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Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 
 
 
 

 „Zajímám se o budoucnost,  
protože v ní hodlám strávit zbytek života.“ 

 
 Charlie Chaplin 

 
 
 
 

Budoucnost, která mi každé ráno zaklepe 
na dveře a stane se přítomností, se mi líbí čím 
dál míň. Nezbývá, než si přát, aby se stala co 
nejrychleji minulostí a zase brzy odešla.  

Ani Vámi popisované alternativní budouc-
nosti nebývají nijak růžové, ale můžeme je 
brát jen jako výstrahy a varování a utěšovat 
se tím, že se jedná pouze o fikci a až se zítra 
probudíme, bude zase svítit slunce a svět bu-
de v mezích snesitelnosti, jako obvykle. Tako-
vou budoucnost přeju všem. 

V tuhle chvíli není jisté nic. Dokonce ani bu-
doucnost Stříbřitělesklého halmochronu. I my 
s Dárečkem jsme došli k bodu, kdy už nevidí-
me za nejbližší horizont. Momentálně stojíme 
před rozhodnutím, zda v pořádání soutěže 
pokračovat. Třiatřicet ročníků je krásné a 
symbolické číslo, takže možná nastal ten pra-
vý čas rozloučit se a důstojně odejít ze scény.  

Finální rozhodnutí jsme dosud neučinili, 
nicméně je smutné odejít a nestihnout se roz-
loučit. Takže raději dopředu děkujeme všem, 
kteří těch úžasných třiatřicet ročníků spoluvy-
tvořili. Díky autorům za nespoutanou fantazii, 

snahu a píli, díky porotcům za trpělivost, sho-
vívavost a toleranci. Rovněž díky všem, kteří 
nás jakýmkoliv způsobem podpořili, ať už vy-
davatelům za knižní odměny (které se bohužel 
v posledních ročnících vytratily), či všem lidem 
z fandomu, kteří se postarali o to, abyste o 
Halmochronu věděli. Samozřejmě děkuji všem 
členům SFK Andromeda za to, že takovou sou-
těž vůbec vymysleli a uvedli do života a nejvíc 
ze všech právě Dárečkovi, který se o Halmík 
celou tu dobu pečlivě a s láskou staral. 

Možná poslední ročník soutěže se více než 
symbolicky stal „Návratem krále“, když na 
pomyslný trůn opět zasedl nejčastější vítěz 
Halmochronu – Petr Klepal s povídkou „Ento-
mofobie“. Petrovi samozřejmě gratulujeme a  
všem ostatním přejeme, ať se mu co nejdříve 
vyrovnají či jej pokoří, byť už nejspíše v jiné 
soutěži.  

Přeji klidnou a bezpečnou budoucnost vám 
všem a možná někdy někde opět nashleda-
nou. 

 
     Petr Kaufner 
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Výsledky 33. ročníku soutěže 

O Stříbřitělesklý halmochron 
 
 
  1 Klepal Petr      Entomofobie     240 

  2 Novák Martin      Bazilišek: Obrázky z nejasně    185 

       vzdálené budoucnosti     

  3 Pospíšilová – Karasová   Pro matku    165 

 Madla       

  4 Labský Viktor      Spojnice světů    155 

  5 Hřebečská Lucie      Životní příležitost     122 

  6 Adámek Otakar       Orlozubova zkouška      112 

  7 Kos Lukáš       Dobré ráno, admirále      110 

  8   Parolek Jan       Pád skrz        99 

  9 Mikule Stanislav       Zmašinbůh        94 

10 Tůma Štěpán       První              89 

11 Skalský Jiří       Poslední hlídka          84 

12 Rosová Ema       Belgický Andílek          81 

13 Novák Martin       Epilog          79 

14 Václavíček Jiří       Konektom              77 

15 Novák Martin       Jedno zrnko písku              77 

16 Kučírková Tereza       Úsvit táborového dne              76 

17 Pospíšilová Marie       Tajemství chorobince v Arles              71 

18 Jahoda Ondřej       Vichry války              67 

19 Jánský Petr       Bílé kříže            57 

20 Matějovský Bohumil       Třicet roků cesty zpět              52 

21 Felcmannová Vítězslava       Stážisté        50 

22 Löffelmann František       Hrdinové a povaleči          42 

23 Němcová Natálie       Dřevo mezi kovem             40 

23 Rušeb P.       Svět budoucnosti             40 

23 Kratochvílová Kateřina       Pastýři z Arkádie              40 

26 Arandová Sára       Konec nezastavíš             36 

27 Kos Lukáš       Ztráta času           34 

28 Malý Miroslav       Esaurus              27 

29 Francová Marta       Belladonna              25 

30 Burian Dominik       Výlet s Kolibříky              20 

30 Aksam1t       Paradox zítřka          20 

30 Leitmanová Vieroslava       Čipkované rukavičky          20 

33 Gonzales Steve       Konec cestovní kanceláře             12 

33 Francová Marta       Planeta paviánů              12 

35 Kos Lukáš       Tajemství toku času                10 

36 Matějovský Bohumil       Šaman od řeky Xingu               0 

36 Bubník Tomáš,        Na konci          0 

 Hollov Vlastimil        

36 Čížek Matouš František       Čas               0 

36 Holý Milan       Vyplacená nespravedlnost               0 
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Petr Klepal - Entomofobie 
 

Prolog 
Řady postelí se spícími dětmi osvětlovalo ně-

kolik tlumených lamp na stěnách, aby se ne-
stalo, že se některé z nich probudí kvůli potře-
bě, nebo hůř, z noční můry, do naprosté tmy. 
V rohu ložnice poklimbávala na židli za stolkem 
chůva. Mladá žena sebou v mělké dřímotě co 
chvíli škubla, ba dokonce jí občas doslova nad-
skočila některá z končetin, aniž by ji to však 
vzbudilo. 

Do ticha náhle zazněl dětský hlásek, ozývají-
cí se pisklavým jekotem. V ten moment vypukl 
v místnosti naprosto nepřehledný a nesmírně 
hlasitý mumraj. Děti startovaly z postelí a in-
stinktivně se stahovaly ke stěně, u které se kr-
čilo dítko, jež vše začalo. Vyděšená chůva pobí-
hala sem a tam a snažila se zjistit důvod toho 
pozdvižení. Ve dveřích se objevila dvojice stráž-
ných s velkorážnými útočnými puškami 
v rukou a počala místnost přehlížet skrze hledí 
jejich mušek. 

„Co se tady, k čertu, děje?“ zahřímal po 
chvilce jeden z nich. 

„Páááá…voúúúúk, tam!“ zavylo ono dítko. 
Strážný dlouze vydechl, sklonil zbraň a došel 

na místo, kam ratolest ukazovala. Na stěně za 
postelí našel sklípkana velkého skoro jako dlaň 
dospělého muže. Zkušeným chvatem ho ucho-
pil i poměrně masivní rukavicí, aniž by mu ně-
jak ublížil. Obřadně ho odnesl na chodbu, kde 
ho zavřel do boxu od večeře položeného na do-
zorčím stole. 

Pak se vrátil do místnosti a vyměnil si krátký 
pohled se svým kolegou, který zaujal pozici 
v rohu ložnice. Teď bude na službu na chodbě 
na hodinu dvě sám, protože děti jen tak neu-
snou a dokud se tak nestane, budou chtít vidět 
ozbrojence, který je chrání. 

Z ložnice vyšla na chodbu chůva. Opřela se 
zády o stěnu, s nohama v kolenou lehce pokr-
čenýma, z kapsy vytáhla krabičku cigaret, jed-
nu vyklepla a třesoucíma se rukama si ji zapáli-
la. Když vycítila upřený pohled strážného, oto-
čila se k němu a natáhla ruku s krabičkou. 
Strážný si vytáhl cigaretu a zapálil si. 

„Mají fobii kompletně z celého kmene členov-
ců,“ řekla polohlasně a vyfoukla šedivý obláček 
dýmu. „To je špatný. Tenhle ročník je tím úplně 
prolezlý.“ 

„To je kurva špatný,“ odtušil strážný. 
Tu holku znal, sloužila na perimetru jako 

zdravotnice. Byla u několika střetů a vysloužila 
si pověst houževnaté a schopné prakařky, co si 
jen tak nenadělá do gatí. Teď měla ostrý turnus 
za sebou a před dalším si užívala relativního 
klidu civilního zaměstnání. 

„Vůbec si to nedají vysvětlit, a když, tak se 
tváří, že to berou a pak se stane něco takový-
hleho… Říká se, že to je tím, že je mezi nimi 
hodně dětí uprchlíků z Barsy. Prej tam bylo 
mrak těhotných ženských, když se to stalo a 
takhle se to do těch mimin už u mámy v břiše 
vepsalo. A pak si to podávaj dál i mezi ty, co 
tam nebyly. Říká se, že oni to cejtili, že se tam 
má lidstvo čile k světu a tak tam přišli to zara-
zit, než se jim nepřítel rozmnoží.“ 

„Jo, říká se, že měli v Barse populační explo-
zi,“ usmál se strážný. „Jak mají ženský problém 
přijít do jináče, tak tam prej do toho vlítly, ještě 
než chlap sundal trenky!“ 

Chůva se rozesmála, jako by to byl kdoví jak 
dobrý vtip. Jenže už okamžik na to jí z očí vy-
tryskly slzy. 

„Keku, proč musíme žít v takovýmhle světě?“ 
„Protože jinej tu není,“ odpověděl pragmatic-

ky strážný a přátelsky ji položil ruku na rame-
na. 

Přitiskla se k němu a na okamžik se cítila 
v naprostém bezpečí. Jako kdysi v dětství. Než 
se na vlastní kůži trpce přesvědčila, že ani tihle 
muži, v ocelo-kompozitových brněních a 
s velkými zbraněmi, nejsou všehoschopní a 
nesmrtelní. A také, že žádný lidský úkryt není 
dostatečně bezpečný. 

 
I. 

Temně zelená hradba Lesa se rozezvučela 
vzdáleným hlubokým duněním. Jak hluk sílil, 
bylo cítit narůstající tah vzduchu, větve stromů 
se v něm divoce rozhoupaly a doplnily jej o zlo-
věstné šumění. 

Stanoviště předsunuté periferní hlídky, slan-
govou zkratkou „Přeperhu“, se nacházelo 
v koruně mohutného dubu v prvosledové linii 
obranného perimetru. Dvojice hlídkařů za třice-
timilimetrovým příručním kanonem s napětím 
vyhlížela, odkud se nepřítel vyloupne. 

Nad korunami stromů se objevil protáhlý 
trup gigantické sršně, která křídly vytvářela tak 
silný vír, že pod jeho nápory praskaly větve. 
Insektie měla dobře dvanáct metrů na délku a 
mohla vážit i několik tun. 

Přeperh za kanonem se nakrčil a namířil na 
pomalu se pohybující insektii, která tím, jak 
přelétávala z místa na místo, přičemž pokaždé 
chvíli zavisela, než se dala znovu do pohybu, 
připomínala těžký bitevní vrtulník. 

V tom se přímo před stanovištěm hlídky zdo-
la vynořila další sršeň, svýma velkýma slože-
nýma očima hleděla na oba muže, před kterými 
se za divokého víření vzduchu zastavila. Kusa-
dly cvakala na prázdno, ale jejich mohutnost 
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byla víc než výmluvná. Střelec vylekaně vykřikl 
a zbraň mu vypadla z rukou. 

„Kurva, napal to do ní!“ zařval na něho pozo-
rovatel zoufale. 

Jenže střelec doslova zatuhnul. 
„Do hajzlu, zase syndrom dětí z Barsy!“  
Pozorovatel skočil po zbrani, zatímco se sr-

šeň ladně přiblížila a až by se zdálo, že opatrně 
a s citem, uchopila střelce v podpaží článkova-
nými končetinami a vytáhla ho z postu. Muž, 
paralyzovaný hrůzou, jen nepřirozeně vysoce 
ječel. 

Pozorovatel konečně dokázal dostat kanon 
do palebné pozice a právě v okamžiku, kdy se 
sršeň se svým úlovkem počala obracet, stiskl 
spoušť. Projektil jí rozpoltil hlavu vedví, přičemž 
energie průrazu obě poloviny odmrštila tak sil-
ně, že se vytrhly z úzkého krčního spoje a od-
padly. Vzápětí granát explodoval v hrudním 
článku, kde vážně narušil křídelní svalovinu. 

Bezhlavá insektie se, i se svým ječícím úlov-
kem, naklonila na stranu a za praskotu větví a 
slabších kmenů se nekontrolovatelně zřítila do 
porostu. Dopad ohlásilo zadunění a utichnutí 
křiku uneseného střelce. 

Boj přilákal druhou sršeň. Snesla se před 
palpost, tentokrát však dolů stočeným zadním 
článkem s vysunutým žihadlem napřed. 
V ohrožení vystřikovala z žihadla jed a ten sil-
ným proudem kropil stanoviště. 

Pozorovatel vypálil takřka naslepo, protože si 
snažil chránit zrak a sliznice úst a nosu před 
kontaktem s pršícím jedem. Pokožku, pokud 
byla zdravá, nedokázal proniknout, ale stačilo 
drobné zranění a při obrovském objemu dopa-
dajícího jedu docházelo k velkým a bolestivým 
opuchlinám, které člověka svým rozsahem 
ohrožovaly na životě. 

Projektil zasáhl insektii do zadního článku, 
ale poněkud na straně, odkud sice vytrhl ob-
rovský kus exoskeletu a tkání, momentální 
schopnost pokračovat v letu však nenarušil. 
Sršeň časem uhyne, ale do té doby by mohla 
přinést zprávu o nalezeném lidském sídlišti 
svým družkám a ty pak zosnovat se svými ne-
rozlučnými mravenčími spojenci rozsáhlý útok, 
hrozící zkázou Útočiště, jako mnoha předešlých 
lidských pevností a sídlišť na Maceše. 

Pozorovateli se jed dostal do levého oka, ob-
ličej mu začal rychle natékat a oko osleplo. 
Přeperh záhy za ukrutné bolesti napuchal celý 
a ztrácel cit v rukou, které bezúspěšně zápasily 
s lékárničkou, aby vytáhly injekci protijedu. 
Věděl, že pomoc nedorazí včas, je odsouzený 
k pomalé trýznivé smrti. Přestával vidět i na 
druhé oko, přesto pochopil, že sršeň není zne-
škodněna a odletí se zprávou nepříteli. 

Z posledních sil popadl vysílačku, a jelikož 
už nebyl schopen mluvit, ztěžka vycvakal kód 

žádosti o Dostod, dohledávací-stíhací oddíl, 
který měl za úkol unikající nepřátelské prů-
zkumníky dostihnout a zlikvidovat. 

V okamžiku, kdy přišlo verbální potvrzení 
obdržení jeho zprávy Velebobrem, velitelstvím 
obrany, už upadal do komatu s téměř neprů-
chodnými dýchacími cestami. 

*** 
„No, Trávo, tadyhle mi to podepište a hodně 

štěstí ve vaší nové roli,“ řekl plukovník Masák a 
snažil se, aby to znělo vřele a přátelsky, rozdíl 
oproti běžnému strohému vojenskému projevu 
však byl tak nepatrný, že by to prostý jedinec 
nezaznamenal. 

Ale on věděl, že mladá žena, sklánějící se 
nad lejstry na stole, ano. 

„Tedy, Terezo… v civilním zařazení nemusíte 
používat svoji bojovou přezdívku,“ usmál se. 

Na stole řinčivě zazvonil jeden z plastových 
telefonů pevné linky, červená barva značila pří-
chozí hovor z hlavního operační střediska Vele-
bobra.  

Plukovník popadl sluchátko a poslechl si 
úsečnou zprávu. Hned potom, ještě než ho po-
ložil, stiskl na stole tlačítko interního rozhlasu 
a vydal rozkaz. 

„Dostod tři jedna a tři dva ke vzletu, zraněný 
smrtšeň prchá na severozápad od přeperhpostu 
eS jedenáct!“ 

Ještě ani nestačil hlášení zopakovat a chod-
bou před kanceláří se rozezvučelo hučení star-
tovaných maximálně odhlučněných pohonných 
jednotek vyzvaných stíhaček. 

Tráva automaticky vyběhla ze dveří a krát-
kou chodbou do kryté dvorany. V řadě malých 
letounů se dva otřásaly sílícími proudy spalin 
z tlačných a zdvihových trysek a jejich posádky 
horečně prováděly úkony před vzletem.  

Támhle jedenatřicítka, to je její stroj… a 
přední místo operátora-střelce, které celé tur-
nusy sedlala, je stále prázdné! 

Rozběhla se ke stíhačce. Už z dálky slyšela 
kapitána stroje, Kofeina, jak se rozčiluje. 

„Kde máš operátora, kapitáne?“ houkla na 
něho, když se zastavila pod jeho kokpitem. 

„Šnaps má sračku, zase si vařil nějaký ty 
svoje houbový blify!“ odsekl Kofein. 

„Poletím s vámi!“ 
„Hovno, jsi požehnaná!“ 
„Sakra, ještě včera jsem s vámi střílela smrt-

šně, co si myslíš, že se na mě za ten den změni-
lo?“ 

„Ne!“ 
Dvaatřicítka se zvedla do vzduchu a rozjela 

se nad betonem dvorany. Obrovská ocelová 
vrata se otevírala. 

„Poletíme bez operátora!“ prohlásil Kofein. Ta 
slova nepatřila Trávě, ale Čajdovi ve střelecké 
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věži mezi dvojicí stabilizátorů na zádi. „Jen to 
vyvážím!“ 

„To si budete koledovat o krchov!“ zakřičela 
Tráva a drze otevřela překryt přední kabiny. 
„Při manévrování v Lese se potřebuješ soustře-
dit na řízení a nebudeš mít čas šátrat po přepí-
načích zbraní a vysílačce!“ 

„Jestli´s podepsala uvolnění, tak jseš už oby-
čejná cizrna!“ rozčiloval se Kofein, ale už o po-
znání míň. 

Ona taky dvaatřicítka dávno vyletěla 
z dvorany a mířila za svým úkolem s úžasným 
startovním časem padesát tři vteřin. 

Kofein zvedl páku sdružující ovládání  pří-
pustí zdvihových a tlačných trysek, aby se stí-
hačka dostala do vzduchu a potlačením na 
kloubové madlo na jejím konci ji rozjel vpřed. 
Kniplem a pedály citlivě ovládal směrové řízení. 
Tráva stačila tak tak zabouchnout překryt, 
když se vyřítili z vrat, která se za nimi okamžitě 
zavírala. 

„Kurva, minuta dvacet, kurva, kurva!“ vzte-
kal se Kofein. 

Plukovník Masák celou scénu sledoval 
s nevolí, jestli se Trávě něco stane, veleobrov-
stvo ho pěkně vypere. Jak je jednou ženská 
požehnaná, tak je hájená a střežená a dostává 
lehké zaměstnání v týlu, protože těhulka, to je 
poklad. 

Dveřmi vedle něho vyběhl do dvorany Šnaps 
a zarazil se, když viděl dvě prázdné stojánky 
stíhaček. 

„Sakra, kde se flákáš, pitomče!“ obořil se na 
něj plukovník. „Místo tebe letěla Tráva! Jdi se 
vysrat!“ 

Šnaps se jako na povel zkroutil, jednou ru-
kou se chytil za břicho, druhou výmluvně za 
zadnici a kolébavě se rozběhl zpátky do dveří. 

„Jo… jo, jdu, jdu, zase musím!“ 
*** 

Kofein vedl stíhač úzkými koridory, tunely 
v přízemní výšce vykáceného porostu a větví 
gigantických stromů, které za neustálého ne-
bezpečí v okolí Útočiště vytvořily a hlavně udr-
žovaly jednotky Sokola, Správy okolních lesopo-
rostů. Díky nim mohly letky Dostodu se svými 
stroji, výmluvně nazývanými Ženci, rychle do-
stihnout a zlikvidovat prchajícího průzkumníka 
nepřítele. Leckdy také proto, že zraněná sršeň, 
nebo mravenec, volili k úniku snadněji pro-
stupný terén a tak se Žencům nechtěně vydá-
vali napospas. 

Kofein ze svého vyvýšeného kokpitu viděl 
Trávu v kabině před sebou, jak si s obličejem 
přitisknutým na okuláry nastavuje optiku za-
měřovacího tubusu rychlopalného kanonu, 
umístěného v otočné věži pod přídí Žence.  

Kdyby měl kanon ovládat sám, mohl si ne-
chat na hledí přilby promítat jednoduchý zá-

měrný kříž a kanon ve věži sledoval pohyby 
jeho hlavy a pálil tam, kam se díval. Jenže to 
odvádělo pozornost od pilotáže a to se mohlo 
v úzkých a leckdy novým porostem prorůstají-
cích koridorech zatraceně vymstít. Stejně jako 
kdyby musel pohledem cestovat po kokpitu 
k přepínačům, které obvykle neobsluhoval a 
tak je mnohem obtížněji hledal po hmatu. 

Hnal Žence na plný výkon jeho vertikálně 
umístěného proudového motoru, ze kterého se 
rozdělovaly výstupní plyny do soustavy verti-
kálních a horizontálních trysek. Stíhačka se 
hbitě proplétala zákrutami koridorů a udržova-
la si stabilitu krátkými deltovitými křídly a dvo-
jicí svislých ploch na výškovce vzadu. 

Stoupat nad porost Lesa, který nezřídka do-
sahoval přes sto metrů, se nedoporučovalo, ač 
to Ženci dokázali. Stíhaný nepřítel v drtivé vět-
šině instinktivně využíval ochrany porostu a 
tam nahoře létaly výškové přepadové hlídky 
insektií, které i tak hrozily, že spatří lidské ak-
tivity skrze mezery v korunách stromů. 

Kofein znal i pár starších zkratek, kde bylo 
sice víc překážek, ale zato se jimi dalo poměrně 
značně ušetřit čas při stíhání. Teď se mu hodi-
ly, když stahoval půlminutový náskok prvního 
Žence. 

Zamířil prastarým úzkým koridorem, skrze 
houstnoucí větvoví korun stromů pamatujících 
minulé tisíciletí, několika ostrými zákrutami, 
ale hlavně… 

Ta stavba ho fascinovala pokaždé, když tudy 
prolétal. 

Z temně zeleného přítmí Lesa vystupoval 
mechem a plísní pokrytý železobetonový masív, 
jedna z jeho stran postrádala vnější stěnu a 
také části podlah pater a tak se pozorovateli 
naskýtal pohled do zdánlivě nekonečné spleti 
chodeb a místností táhnoucí se hluboko do nit-
ra opuštěné stavby. 

Kofein naklonil Žence na křídlo a protáhl ho 
dlouhým tunelem skrze stavbu. Neletěl nijak 
rychle, přesto se vnitřní prostory kolem míhaly 
v sotva postřehnutelných rozmazaných obra-
zech. Když se Žnec dostal na druhou stranu a 
vyletěl zpátky do Lesa, Kofein, i přes svou sebe-
jistotu, si ulehčeně oddychl. Ten betonový mo-
nument na něho vždycky působil skličujícím 
dojmem. 

Za další zákrutou na ně čekal hlavní koridor 
a hlavně, bitva dvaatřicítky s překvapivě vitální 
insektií. Žnec se snažil pálit ze všech zbraní, 
nejen z otočného kanonu, ale i pouzder neříze-
ných střel pod křídly a dvojice zadních obran-
ných kulometů, ale ta mrcha zběsile uhýbala a 
dokonce atakovala stíhačku drtivými tarany 
svého mohutného těla. 

Tráva ale jejímu řádění učinila rychlou pří-
trž, dlouhou dávkou z kanonu z ní udělala se-
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kanou a to doslova. Kofein zastavil Žence ve 
vzduchu a vyměnil si krátký pohled s pilotem 
druhé stíhačky… ta okamžik na to explodovala 
po nárazu mnohatunového sršního kamikadze, 
které se muselo spustit z oblohy prakticky 
střemhlav. 

Kofein instinktivně zvedl pohled vzhůru a 
pak energicky kopl do pedálu. Sršeň proletěla 
těsně kolem nich, Žnec se otřásl nárazem a 
jeho útroby naplnilo skřípění kovu a praskot 
plastu. Stíhačka se prudce naklonila a Kofein 
viděl Trávu, jak vypadla z kabiny operátora, 
rozťaté křídlem insektie, která to dole pod nimi 
doslova naprala do země, až bylo slyšet mocné 
puknutí jejího exoskeletu. 

„Ta koza se nepřikurtovala!“ zařval Kofein 
zoufale do interkomu. 

„Tak to je v hajzlu!“ odtušil Čajda zezadu. 
Shora se přihnala další insektie, za letu za-

chytila padající Trávu a vyrovnala těsně nad 
zemí, aby manévr chvíli vstřebávala za visu na 
jednom místě.  

Kofein nezaváhal a převedl Žence do ostré 
klesavé zatáčky, nahmátl přepínač a do zorné-
ho pole si navolil zaměřovač palubních zbraní. 
Pak si ale uvědomil, že jediná šance, jak operá-
torku zachránit, spočívá v taranu sršně, která 
byla tak nízko, že by pád z jejích spárů nemusel 
Trávu ohrozit. Pokud by ji rozstřílel, zřítila by 
se rovnou na Trávu. Při taranu ji nárazem od-
kloní. 

Žnec se nezadržitelně řítil za svým cílem, 
když se insektie prudce vznesla prakticky kol-
mo vzhůru. Kofein, očekávající náraz, jen tak 
tak přitáhl, takže Žnec dopadl břichem na zem, 
od které se odrazil a během dalších odskoků se 
rozpadl na několik částí. 

*** 
Kofein se probral s pachutí hlíny a bylin 

v ústech. Ležel v sedačce na boku, vedle jedné 
z částí vraku Žence. Kousek od něho se ze zad-
ního střeliště, teď otočeného proti směru letu, 
nebo spíš ztroskotání, značeného nedlouhou 
brázdou zkypřené hlíny, vyprostil Čajda. Potá-
civě se k němu dobelhal. 

„Přišli jsme o Trávu, kámo!“ zachraptěl Ko-
fein. 

„Je mrtvá?“ 
„Odnesla ji smrtšeň, takže jo, je mrtvá.“ 
„To je zlý, kurva zlý!“ 

*** 
Generál Hrozec probodával dostodery pohle-

dem. Když se očima zastavil u Šnapse, věnoval 
mu obzvláště pohrdlivé odfrknutí. Ale ani plu-
kovník Masák nevyšel z jeho optometrické revi-
ze bez poskvrny, na něm zůstal viset pohledem 
hodnou dobu, s obličejem jako vytesaným do 
žuly. 

„Nepřišel jsem poslouchat vaše omluvy a 
výmluvy, nebo ospravedlňování. Četl jsem po-
drobné zprávy od každého z vás a mám v celé 
záležitosti jasno. Vina je na vás všech. Posádka 
stroje neměla dopustit, aby požehnaná nastou-
pila na palubu. Třeba tím, že dotyčný člen, za 
kterého zaskočila, nastoupí služby schopen, či 
tím, že kapitán požehnané let zakáže a pokud 
se k tomu nemá, tak mu to rázně vymluví zadní 
střelec. Nemluvě o tom, že dostodlídr měl zajis-
tit za toho poseru náhradu. Výmluvu, že jste o 
jeho indispozici nevěděl, nepřijímám, plukovní-
ku, od toho tu jste, abyste věděl!“ 

Plukovník Masák sklopil zrak a dával tak na-
jevo, že si sype popel na hlavu. 

„Myslím, pane, že se jednalo o rychlou sou-
hru momentálně nepravděpodobných událostí, 
jak jsem vám napsal do zprávy…“ 

„Nepravděpodobných? Na Šnapse byly 
v posledním měsíci v předchozí posádce čtyři 
stížnosti na přistání za letu kvůli potřebě, nebo 
zaneřádění výstroje a kokpitu! To je z vaší zprá-
vy.“ 

„Dostal důtku a snažil se sekat latinu, proto 
to taky přede mnou tak důkladně tajil, pane!“ 
opatrně namítl plukovník. 

„A to, že vypukne hon a bitva? To je taky na 
denním pořádku!“ 

„Myslím třeba to, že tu byla Tráva právě 
v tom okamžiku a rozhodla se…,“ nedal se Ma-
sák. 

Hrozec se na něho ledově podíval. 
„Jak jsem řekl, žádné výmluvy neakceptuji. 

Jste všichni degradováni a přeřazení jako řado-
ví pěšáci v hodnosti desátníka k Hlenu a to 
s okamžitou platností!“ 

Kofein s Čajdou zalapali po dechu. 
„Ale…ale… pane… máme jedno z nejlepších 

skóre… snad v celých dějinách Dostodu… žije-
me, dejcháme pro Útočiště… jinak bysme taky 
nevzlétli i s Trávou…“ koktal Čajda. 

Kofein přijal trest beze slova a snažil se ne-
dat na sobě najevo naprosto žádné emoce, ale 
jenom to, jak stál křečovitě vypnutý a 
s kamenným obličejem, bylo víc než výmluvné. 

Generál přistoupil ke trojici dostoderů a 
s obřadným pohrdáním jim strhal ramenní a 
rukávové frčky. Šlo mu to jako po másle, zjevně 
to měl zatraceně dobře nacvičené. 

„Chlapci klid, ještě se za vás poperu,“ řekl 
odhodlaně plukovník Masák. „Přesvědčím Vele-
obra, že takhle radikální trest je kontraproduk-
tivní v mnoha směrech!“ 

Generál Hrozec se k Masákovi otočil a zpražil 
ho pohledem. 

„Vy to zjevně nechápete, desátníku Masáku! 
K Hlenu jdete, jak jsem již řekl, všichni!“ 

Masák zbledl tak, že i relativně bílá stěna za 
ním měla tmavší odstín. Skoro to vypadalo, že 
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se zhroutí. Nakonec to ustál, přestože ve chvíli, 
kdy mu Hrozec strhával frčky, musel ruce za-
bořit do kapes, aby nebylo tolik vidět, jak se mu 
třesou. 

„Vám konkrétně se klade za vinu také vyslá-
ní nedostatečně silné jednotky, díky které jedna 
z insektií unikla, ať už s tou dostoderkou nebo 
bez ní, a Útočiště teď čelí zvýšené aktivitě hmy-
zích průzkumníků. Naštěstí se ale zdá, že se 
zaměřili na tu dávnou stavbu tam ve vedlejším 
koridoru.“ 

Hrozec se odmlčel. 
„Takže, pánové, zítra, v osm nula nula, se 

budete hlásit v kasárnách jižního úseku Hlenu, 
kde nastoupíte přeškolovací výcvik a zařadíte se 
do stavu.“ 

Generál odešel s rázným prásknutím dveřmi. 
„Toho parchanta to baví, dělat lidem ze živo-

ta sračky!“ zasyčel Čajda. 
„K Hlenu… co s námi bude, chlapci? Jižní 

úsek má největší ztráty za posledních dvacet 
let, snad někde tam v Lese narážejí na Proud, 
ale nikdo neví, protože jim prostě venku mizí 
lidi,“ šeptal Masák. 

„No, to bude taky asi důvod, proč tam tak 
snadno přeřazujou zkušený a schopný jedince,“ 
podotkl sebevědomě Čajda. 

A pak se poprvé od svého degradování ozval 
Kofein. 

„Nic z toho nemění fakt, že je těhotná Tráva 
mrtvá.“ 

 
II. 

Zelené přítmí opanovalo vlhký svět podrostu 
gigantického Lesa. Mohutné kmeny prastarých 
velikánů se zvedaly do nedozírných výšin a je-
jich vrásčitou kůrou kličkovaly potůčky sražené 
vlhkosti, skrápějící mechem porostlou půdu, 
která často již celá staletí nezakusila doteku 
slunečních paprsků. 

„Ty boty jsou na píču!“ vztekal se šeptem 
Čajda a hrcnul si na zadek na kus trouchnivě-
jícího dřeva, do kterého ale pro jistotu nejdřív 
párkrát zlehka kopl, aby se na něho nevyřítil 
nějaký naštvaný obyvatel. Pod takovými klacky 
rády hověly metrové stonožky, co uměly zatra-
ceně jedovatě kousnout a člověk pak strávil pár 
dní zvracením a průjmy. 

„Proč sis je nevyměnil, než jsme vyrazili?“ 
zeptal se polohlasně desátník Masák, který od 
svých bývalých podřízených dostal bojové jmé-
no Maso. 

„Myslel jsem, že je rozšlápnu,“ přiznal sklesle 
Čajda a stáhl si ponožku, pod kterou se objevilo 
několik krvavých puchýřů. 

„Podle toho, jak vypadaj tvoje nohy, máš ty 
boty tak o dvě čísla menší, to nerozšlápneš, ani 
kdyby ses posral!“ poznamenal Kofein. 

Ani on nemluvil nijak nahlas, přesto si od 
dalších přicházejících členů dálkové hlídky 
Hlenu vysloužil sykavé napomenutí a zlé pohle-
dy. Ty kurvy mají zatraceně dobrý sluch… jas-
ně, to ví každý. A čich… velitel hlídky napome-
nul Čajdu posunkem, aby použil sprej potlaču-
jící pachy. 

Velitel hlídky naštěstí projevil soucit a tak se 
kolem bývalých dostoderů začali skládat na 
zem i ostatní hlenaři a tiše se uvelebovali 
k odpočinku. K posilnění vytahovali výživné 
koncentrátové kapsle, obalené tenkou vrstvou 
sršního vosku, aby nešířili do vzduchu svoji 
vůni. Říkalo se, že má Útočiště vlastní kolonie 
sršní, ale mnohem menších, než ty lesní a ty 
pro něj produkují právě tenhle jedlý vosk. 

Kofein si s nevolí prohlížel tu sebranku, ke 
které se musel po nedobrovolném odchodu od 
Dostodu a dvouměsíčním ostrém výcviku přiřa-
dit. Nesourodá banda hubených šlachovitých 
chlápků, až neskutečně srostlých s Lesem a 
oplývajících schopností zamaskovat každý svůj 
pach a vydaný zvuk, se svou neuvěřitelnou 
nosností bagáže na ještě neuvěřitelnější vzdále-
nosti, mu připadala jako z jiného světa. 

Neuměl, a popravdě ani příliš nechtěl, mezi 
ně zapadnout. 

Tohle nešťastné období jednou musí skončit, 
Veleobr si vzpomene na jeho vynikající výsledky 
a spolu s Čajdou ho vrátí k Dostodu. Šnapse 
s Masem ať si tady klidně nechají… 

„Kurva, kde je Šnaps?“ řekl téměř bezhlesně 
směrem k Masu. 

Maso se rozhlédl po skupině odpočívajících 
hlenařů, ale typický Šnapsův „myší“ obličej ni-
kde nespatřil. Už se chystal obrátit na velitele 
hlídky, když se Šnaps vynořil z podrostu. 

Kráčel si jako na výletě, ani příliš nekoukal 
před sebe, protože v rukou cosi držel, přičemž 
to ohýbal a trhal, aby k tomu záhy přičichával. 
Kdyby nebylo šťulce od Masa, asi by si sedící 
skupinky hlenařů ani nevšiml a pokračoval by 
přes odpočívadlo dál. 

„Zase nějaký houby?“ vyjel po něm Maso 
vztekle a dost hrubě mu je vyrazil z ruky. „Tobě 
nestačí, do čeho nás ty tvoje houbařský expe-
rimenty dostaly?“ 

„Spíš exkrementy,“ uchechtl se Kofein. 
Velitel hlídky se zvednul a došel k nim. Maso 

se na něho omluvně zašklebil, protože čekal, že 
dostanou pucuňk za hluk. Šlachovitý hlenař se 
kupodivu začal sotva slyšitelně vyptávat. 

„Hele, co vy jste to měli u Dostodu za průser, 
že vás poslali právě sem? Říká se, že jste zabili 
nějakou těhuli, je to pravda?“ 

Maso viděl Kofeina, jak vystartoval, ale ne po 
veliteli, nýbrž na Šnapse. Bleskově ho zarazil, 
využívaje veškeré zbytky své autority, kterou 
měl jako jejich nadřízený. Kofein syčel jako pa-
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piňák, ale zase se posadil, přičemž bezhlesně 
chrlil jednu nadávku za druhou, takže jen le-
gračně klapal hubou. 

„Tadyhle Šnaps je doslova posedlej hou-
bama,“ zašeptal Maso k veliteli a ten si oba 
zmateně změřil pohledem, protože naprosto 
nechápal, co to má společného s jeho otázkou. 

„Pořád s nima experimentuje,“ pokračoval 
Maso. „Nějakýma zasranýma testama vylučuje 
ty prudce jedovatý a ty ostatní zkouší různě 
upravovat, jakože nakládat, sušit a tak a pak 
z toho vaří, nebo tím koření. Jenže některý 
houby sice nejsou úplně jedovatý, ale taky ne 
stravitelný. Takže se… jak to říct, no, prostě se 
každou chvíli pěkně posere.“ 

Velitel pozorně poslouchal, jeho obličej se 
kabonil, určitě si začínal myslet, že Trávu otrá-
vili houbami. 

„Když měl službu, dostal hnačku a nedoběhl 
na ostrej start. V tu chvíli byla u mě i Tráva, 
právě podepsala cizrník, protože se jí na testech 
potvrdilo, že otěhotněla. A když viděla startovat 
jejich Žence bez operátora, tak si naskočila. 
Jenže ten let skončil průserem, holka po ataku 
smrtšně vypadla z mašiny a další insektie ji 
chytila a odnesla. Kluci mašinu rozsekali o 
zem, takže ji nemohli pronásledovat.“ 

„Jo tááák,“ kývnul velitel. „Se tady říkalo o 
brutálním znásilnění.“ 

„To jsou teda pěkně pitomý řeči!“ ohradil se 
Šnaps. „Posral jsem to a to doslova, to jo. Ale 
tohle teda ne!“ 

„No, chlapi nemohli přijít na to, proč jinak by 
vás sem poslali takhle celou partičku, navíc 
támhle ty dva s výsledkama jako ze žurnálu.“ 

Maso pokrčil rameny. 
„Taky nevím, nějak je to rozlítilo. Já neří-

kám, že to nebyl malér, ale Tráva naskočila na 
palubu i přes zákaz tadyhle Kofeina, jakože 
kapitána Žence. Bylo to její vlastní rozhodnutí. 
Chápal bych degradování o stupeň, dva, možná 
nějaký další běžný trest pro kluky a zbavení 
velení u mě, už jen proto, že ta insektie uletěla 
a to způsobilo další potíže. Ale tohle?“ 

„Někomu jste nasrali do bačkor, hoši,“ po-
dotkl velitel. 

Nedaleko se ozvalo táhlé hluboké zatroubení. 
Hlenaři byli v cuku letu na nohách, sbírali 
bagáž a štelovali se k nejbližším stromům a 
skalkám, které jim mohly poskytnout úkryt. 
Než vyklidili prostor odpočinkové zastávky, 
ozval se praskot a šustění, jak se cosi obrov-
ského prodíralo podrostem gigantického lesa. 

„To jsou ti…?“ zasyčel Čajda a snažil se 
v úkrytu za ležícím kmenem natáhnout ponož-
ky a boty na opuchlé nohy. 

Hlenař, který sem zapadl s ním a Kofeinem, 
beze slova pokýval hlavou. 

Na mýtinu se snesla hlava velikosti kabiny 
nákladního auta. Dlouhý tenký krk, na kterém 
dlela, byl v šeru lesa téměř nepostřehnutelný. 
Hlava si širokou tlamou utrhla rozložitý keř a 
spokojeně ho žvýkala, přičemž se sunula dál. 
Až po hodné chvíli se objevilo mohutné vysoké, 
ale hlavně úzké tělo, jako dělané na kličkování 
mezi relativně hustě rostoucími stromy lesa.  

„Megapodi,“ špitl hlenař. „Někteří mají podle 
odhadu až sto tun a žijí ve stádech o desítkách, 
ba stovkách kusů. Křižují lesem tam a zpátky a 
žerou. Přitom nikdy neudělají bordel, jako in-
sektie s tím jejich Proudem.“ 

Čajda s úžasem zíral na procházejícího gi-
ganta na vysokých svalnatých nohách. Když se 
přešoural kolem, ještě je pozdravil dlouhým 
silným ocasem, který se zavlnil nad nimi. 

„Vypadá, jako by sem vůbec nepatřil,“ po-
znamenal Čajda první, co ho při tom pohledu 
napadlo. 

„Ba naopak,“ zašeptal hlenař. „Tihle tvorové 
jsou základním článkem potravního řetězce, na 
nich se živí smrtšně i masakravenci. Kdysi se 
jedno ze sídlišť pokusilo tyhle potvory zdecimo-
vat ve svým širokým okolí, aby odtamtud vytla-
čili i insektie, ale mělo to přesně opačný efekt. 
Spustilo to u insektií úplnou hysterii, z toho 
sídliště se podařilo zachránit jen jednotlivce. 
Hmyzáci tam prej řádili jako šílený. Snad prej si 
ta stáda sledují a dokonce je i chrání před 
hrozbami, aby se na nich mohli živit.“ 

Kolem se šourali další giganti, praskot a 
šumění porostu bylo slyšet ze všech stran. 

„Hlavně koukejte, kam šlapou, aby nešlápli 
na vás, protože oni nekoukají, prostě si to ši-
nou, šlápni, kam šlápni,“ dodal hlenař. 

Seshora přicházel hluk sršních křídel. 
„Letecká hlídka, jak říkám, hlídaj si je!“ po-

dotkl hlenař. 
*** 

Zastavili se. 
Kofein vyčerpáním padal na hubu. Už jenom 

proto, že poslední dva dny pomáhal s chůzí 
Čajdovi. Jeho nohy vypadaly jako pařáty zom-
bie, krvavé puchýře, slezlé nehty, opadávající 
kůže a místy i maso. A to se nad ním hlenaři 
slitovali a podarovali mu staré rozšmajdané 
křápy, které si někteří nosili do zálohy. A taky 
dostal speciální mast. Tu si tihle průzkumníci a 
zejména hledači nalezišť, což jim dalo označení, 
vyráběli přímo z lesních zdrojů. 

Čajda hrcnul do mechu a zoufale hleděl na 
svoje nohy. Bál se sundat boty, co pod nimi 
zase najde.  

„Ošetřete mu to, tady se trochu zdržíme,“ 
řekl tiše velitel hlídky. 

Kofein si dřepnul a opatrně rozšněroval 
Čajdovi boty. Maso se k němu solidárně přidal 
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a tak novopečeného hlenaře zuli. Pak mu od-
stranili obvazy a starou vrstvu voskovaté masti. 

„Už to alespoň nesmrdí rozkladem,“ zašeptal 
Kofein. 

„Ta mast je zázračná,“ zašklebil se Čajda a 
měl to být zjevně úsměv. 

Kofein pozoroval kluky z Hlenu. Šmejdili ko-
lem po malém téměř holém návrší, zatímco 
bagáž a partu bývalých dostoderů nechali 
v porostu na hranici lesa. Vzdušná hlídka in-
sektií by je tady měla jako na dlani. 

Na vrcholu kopce vystupovalo ze země  něko-
lik půdou s vegetací pokrytých bloků skal, ma-
jících nepřirozeně přesné kvadratické tvary. 

„Na něco jsme kápli?“ zeptal se Šnaps, když 
se jeden z hlenařů vrátil k bagáži pro nějaký 
přístroj. 

„Jo, vypadá to docela nadějně,“ přikývnul 
průzkumník a ani se nesnažil skrývat nadšení. 
„Nejsou to skály, ale železobeton.“ 

„Je to tady dost na ráně, kdo to bude těžit, 
když tu můžou co chvíli přelítat smrtšně? A pro 
ty hajzly masakravenčí to bude taky jako na 
dlani!“ 

„V klidu, natáhneme maskovací sítě, udělá-
me terénní zkoušky a zjistíme, jestli se tu na-
chází nějaká pohřbená stavba a jestli obsahuje 
vytěžitelný materiály, zejména kovy. Pokud ano, 
Sokol sem vybuduje koridor a na samotnou 
těžbu nastoupí dálkově ovládaní roboti Atomu. 
Je to zvláštní, ale strojům, zejména těm bez 
posádky, insektie vůbec nevěnujou pozornost.“ 

„Jak daleko jsme od Útočiště?“ zeptal se 
Čajda, když hlenař odešel. 

„Šestej den cesty, v tomhle terénu jsme ura-
zili tak dvě stě kilometrů, možná o trochu víc,“ 
odvětil Maso. 

„To takhle dělaj pokaždý, že si prostě zvolí 
směr a jdou, dokud na něco nekápnou?“ 

„Nejspíš,“ pokrčil rameny Maso. 
„Pak se světe div, že se jim mizej lidi,“ bručel 

Čajda. „Prostě jdou tak daleko, že se ztratí, ne-
bo vpochodujou insektiím rovnou do Proudu!“ 

„Proud je nejspíš jen fáma,“ podotkl Šnaps. 
„Těch pár chlapů, co tvrdili, že ho viděli, se ne-
dalo tak úplně označit za plně příčetný.“ 

„Já jsem rád, že se nemusím nikam dál tr-
mácet,“ prohlásil Čajda a zatímco mu chlapi 
zničené nohy potírali mastí, usnul. 

„Tohle si klidně už mohl sám,“ odtušil Maso. 
„Ále,“ mávnul rukou Kofein, „jen se na něj 

podívej, je na sračky!“ 
*** 

Zatímco se Čajda bez sebemenších výčitek 
svědomí ulejval na kraji lesa, snažili se Kofein, 
Maso a Šnaps pomáhat hlenařům jako plno-
hodnotní členové týmu se stavěním rámů a na-
tahováním maskovacích sítí a pak i instalací 
výzkumných aparatur pro zmapování naleziště. 

Přípravy výzkumu zabraly několik dní, bě-
hem kterých často těsně nad vrcholem kopce 
přelétávaly typické tříčlenné hlídky gigantic-
kých sršní, jakoby tušily, že se zde něco děje, 
ale díky maskovacím sítím a včasným výstra-
hám hlídek to nedokázaly najít. 

Kofein si k odpočinku oblíbil mělký dolík 
mezi dvěma betonovými bloky, dokud měl roz-
hled ze svahu dolů, přes moře vysoké tenké 
trávy, k zelené hradbě lesního porostu. Dnes se 
k němu dokonce dovlekl i sám „jeho veličen-
stvo“ Čajda, jak mu začali říkat hlenaři. 

„V podstatě tu bude náš Proud,“ zabručel 
Kofein. 

„Cože?“ vyhrkl Čajda, kterého kolegova slova 
vytrhla ze slastného odpočinku po bolestivé 
cestě nahoru svahem. 

„No, až sem Atom pošle svoje roboty,“ vysvět-
lil Kofein.  

Atom, Automatická těžba obnovitelných ma-
teriálů, představoval pro Útočiště hlavní zdroj 
pro stavební a vojenské projekty a tím držel 
lidské sídliště na nohách a obranyschopné vůči 
hordám nebezpečných insektií, které jej obklo-
povaly a neúnavně po něm pátraly. 

„Zdálo se mi o Trávě…,“ zabručel Čajda. 
„Jenže…, měla rozmazanej obličej. Chápeš, já si 
nedokážu vybavit… víš, jak přesně vypadala. 
Čím víc se snažím, tím víc je to rozmazaný. A 
pak najednou, na chvilku, se mi objeví před 
očima, dokonalá do každýho detailu, a než se 
naděju, je zase pryč a když si to chci vybavit, je 
to zase rozmazaný.“ Čajda zvedl pohled, dopo-
sud zabodnutý do země, ke Kofeinovi. „A to to 
není zase tak dlouho, co… umřela. Žvaním jako 
baba, co?“ 

„Asi ani ne,“ povzdechl si Kofein. „Já ji vídám 
ve snech často. S těhotenským břichem. Tuhle 
se mi zdálo, že jsem ji potkal ve vnitřní zahradě 
našeho bloku. Říkala, že se sama rozhodla letět 
a tak ji nikdo z nás nezabil. A já jí řekl, že to nic 
nemění na tom, že ona i její dítě jsou mrtví. 
Ona na to, že žije v našich vzpomínkách… a víš, 
co já debil jí na to řekl? Že to jí je platný jako 
mrtvýmu zimník! Úplně jsem se z toho probudil 
a měl pak celej den na hovno.“ 

V nedaleké skupině hlenařů vypukl nějaký 
mumraj. Kofein tam přes maskovací síť neviděl, 
ale nepředpokládal, že by to bylo kvůli přelétá-
vající hlídce sršní. Mohl se tu ale objevit mra-
venčí průzkumník. 

Kofein vstal, aby zjistil, co se děje, když se 
mu země pod nohama zachvěla. 

„Co se děje?“ zakřičel na hlenaře, který se 
proti němu řítil ze svahu. 

„Je to živý!“ 
„Jako jak živý, do hajzlu?“ 
„Ta stavba…, pracuje. Něco se v ní děje.“ 
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Hlenař přeběhl pás trávy a zmizel na kra-
ji lesa, kde se stále nacházela část výzkumných 
přístrojů. Když se vracel, otevřela se pod ním 
země a on zmizel. 

„No, a todlenc jako co?!“ vyhrkl Čajda. 
„Něco tu je pěkně píčou ke zdi!“ odtušil Ko-

fein. 
To už se přihnal Maso se Šnapsem. 
„Vypadneme, vypadneme!“ volal Maso. „Ty 

čuráci asi radarem probudili nějakej vehement 
v tom kopci a teď se to celý nějak hejbe, nebo 
co.“ 

„A taky to vysílá,“ přidal se Šnaps, „to řikal 
ten jeden od rádioaparatur. Že prej to vypadá 
jako naváděcí paprsek!“ 

„Naváděcí paprsek jako čeho?“ podivil se Ko-
fein. 

„Prej to míří nahoru, na oblohu!“ 
„Ale tam nic není,“ namítl Čajda. „Jenom in-

sektie!“ 
„No právě!“ 
Povrch kopce pod jejich nohama náhle začal 

měnit sklon, stával se čím dál příkřejším, až 
z něho prostě sklouzli a zastavili se o křoviska a 
větve stromů na okraji lesa. Všichni se při tom 
potloukli a mnuli si třením o trávu a zemi spá-
lené zadky a stehna. 

Dopadli ale skvěle oproti hlenařům, ti do 
jednoho zmizeli v obrovské propasti, která se 
pomalým, ale nezadržitelným tempem rozevřela 
na místě původního vrcholu kopce. Pohybující 
se bloky železobetonu odhalily mohutné pístni-
ce a ocelové konstrukce pod sebou a okolí zapl-
nil zvláštní táhlý hluboký zvuk, znějící jako les-
ní roh, nebo možná nějaká signální trouba. 

Kofein s Masem vylezli na okraj propasti. Vi-
děli odtud několik hlenařů, kteří se zachytili na 
konstrukci pár metrů pod okrajem. Zbytek byl 
rozesetý jako malé tečky hluboko dole, na roz-
sáhlé rovné kruhové ploše. I pouhým okem bylo 
možné spatřit velké kaluže krve, tvořící se ko-
lem bezvládných těl. 

Oba bývalí dostodeři se právě chystali vydat 
přeživším na pomoc, když se objevily insektie. 
Nebyla to standardní tříčlenná hlídka, ale rov-
nou celé rojení. Vzduch byl náhle plný burácení 
a vírů od křídel. Sršně se spouštěly do propasti 
a zkoumaly těla dole, zatímco jiné se snažily 
lapit hlenaře sotva se držící na konstrukci. 

Někde prásklo pár výstřelů, jeden z hlenařů 
nehodlal dát vlastní kůži zadarmo a tak se in-
sektii bránil osobní pistolí. Kofein viděl, jak se 
nad ním sršeň otočila a pokropila ho sprškou 
jedu ze žihadla. Hlenař se ještě chvíli snažil 
vzdorovat, ale jed se mu zřejmě dostal do očí, 
úst a nosu. Brzy se nedokázal udržet a zřítil se. 
Za letu ho jedna insektie popadla a odlétala s 
ním pryč. 

Kofein seběhl těch pár kroků pro útočnou 
pušku, ale Maso ho zarazil dřív, než se stačil 
obrátit zpět, se slovy: „Jim nepomůžeš a zby-
tečně upozorníš na nás!“ 

„Nemůžeme se tady přece schovávat, zatímco 
oni umírají!“ vztekal se Kofein. 

„Věř mi, můžem,“ odtušil Maso. 
*** 

Ani se setměním se situace neuklidnila. 
Sršně stále vztekle poletovaly kolem propasti a 
spouštěly se do ní, aby pomalu klesaly podél 
stěn a pečlivě sledovaly vnitřní konstrukce, zda 
nenajdou další lidské jedince. Vzhledem 
k tomu, že se ještě neobjevili jejich mravenčí 
spojenci, dalo se usuzovat, že pochopily, že ne-
odhalily žádné lidské sídliště a výskyt několika 
málo jedinců byl spíš náhodný. 

Bývalí dostodeři se ukrývali ve větvích stro-
mů a čekali, zda se přece jen neobjeví mraven-
ci, když se do noční tmy a burácení sršních 
letek ozval další zvuk. Připomínal jednolité 
hřmění a stále se stupňoval. 

Noční obloha byla posetá miliony zářících 
bodů. Hvězd. Všichni věděli, že to jsou hvězdy, 
ale nikdo blíž nezkoumal, co to jsou hvězdy. 
Prostě tam po celé lidské generace v noci svítily 
nad nikdy nekončící válkou lidí a insektií. 

Jenže tentokrát se jedna z nich utrhla a pa-
dala dolů a při tom se zvětšovala, jasněla a hlu-
čela, burácela a duněla. 

„No… a todlencto jako co?“ blekotal Čajda 
vyděšeně. „Padá to rovnou na nás!“ 

„Ne-e,“ odtušil Kofein, „padá to rovnou tam!“ 
a ukázal do otevřené železobetonové propasti. 

„I tak to bude mrda, že celej tenhle kopec 
pude do prdele!“ 

Insektie ve tmě neviděli, ale podle zvuku je-
jich křídel rozpoznali, že v panice prchají na 
všechny strany, tupé údery dávaly znát, že se 
některé v té hektické snaze o únik dokonce srá-
žejí za letu. 

Padající hvězda zakrátko ryčela a řvala a na-
byla značné velikosti. 

Skupinu lidských jedinců ukrytých 
v korunách stromů zasáhly proudy horkého 
vzduchu páchnoucího po chemikáliích. Vrchol 
kopce zalilo jasné světlo a původní kulovitý tvar 
hvězdy se protáhl ve žhnoucí špici mířící 
k zemi. 

A pak hvězda zpomalila, že se téměř zastavi-
la ve vzduchu, jen několik desítek metrů nad 
vrcholem kopce. Odtud se za řevu a vichru po-
malu snesla do propasti. 

Jak v ní zmizela, záhy ryk utichl a noc se 
propadla zpět do ticha, rušeného jen šuměním 
lesa, vzdáleným bručením křídel zmatených 
sršní a podivnými syčivými zvuky z propasti. 

*** 
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„To mi, kurva, řekni, co to je?“ zasyčel Maso, 
když se připlížil vedle Kofeina na okraj propasti. 

Hluboko pod nimi stál kužel s tupou špičkou 
mířící vzhůru. Z ožehnutého betonu pod ním se 
kouřilo a až sem nahoru sálalo horko a znělo 
loupání a pukání, jak rozpálený povrch stydl. 

Než stačil Kofein odpovědět, ozvalo se 
skřípění dlouho nepromazané konstrukce a ke 
kuželu se spustila průhledným tubusem vyba-
vená přechodová lávka. 

„No, tak evidentně je to něco, co bylo očeká-
váno,“ prohlásil konečně Kofein. 

„Hej, chlapi!“ 
Kofein s Masem se otočili za známým hla-

sem. Volal na ně ten hlenař, co jako první zmi-
zel kdesi v útrobách kopce, když běžel pro ně-
jaký přístroj. Spolu s ním přicházeli Čajda a 
Šnaps. 

„Tam v úbočí je chodba, vede až dovnitř do 
toho kráteru, nebo co to je. A taky jsem tam 
viděl sál, kam vedl mostek, co se spustil k tý 
věci!“ řekl hlenař s pohledem dolů do kráteru. 

Seběhli za ním a vstoupili do osvětlené 
chodby, vedoucí do podzemí. Její první část se 
prudce svažovala, přičemž po stranách vedla 
schodiště. Druhý úsek už vedl mírným sklonem 
a byl rozdělen několika odpočívadly. Chodba je 
přivedla až do jasným bílým světlem zalitého 
sálu, kde bylo z ochozu dobře vidět na ústí tu-
nelu lávky. Právě tudy někdo procházel. 

Podle proporcí stříbrného obleku s přilbou se 
dalo usuzovat, že se jedná o člověka. Šnaps na 
něho zamával, ale naprosto netušil, zdali ho 
dotyčný viděl, protože sklo přilby bylo zvenku 
zrcadlové. Neznámý se však zastavil a zdálo se, 
že hledí jejich směrem. Nakonec zvedl ruku. 

Sestoupili po schodišti k němu. Sice byli ne-
důvěřiví vůči stroji, který se snesl z hvězdné 
oblohy, ale za nepřátele byli zvyklí považovat 
insektie, ne lidské bytosti. Ty se na Maceše na-
cházely „všechny na jedné lodi“ a tak i přes vro-
zenou rivalitu spolupracovaly, ať patřily ke kte-
rémukoli sídlišti nebo skupině. 

Jedinec v obleku jim šel kolébavým krokem 
naproti a zastavil se teprve, když se setkali asi 
uprostřed sálu.  

Rukou v masivní rukavici si sáhnul na přil-
bu a zrcadlové sklo s cvaknutím vyjelo nahoru. 
Ukázal se poněkud zachmuřený obličej mladé-
ho muže. 

„Nazdárek, lidi!“ prohlásil a mávnul při tom 
rukou. „Datum, jaký je dneska datum?“ 

Kofein s Masem se po sobě udiveně podívali. 
„No, sedmadvacátýho dubna čtyři sta třicet 

tři,“ odpověděl prvně jmenovaný. 
„Jak čtyři sta třicet tři?“ 
„No, čtyři sta třicátý třetí rok po pádu Veho-

by,“ vysvětlil Kofein rozpačitě. Tohle přece věděl 
na Maceše každý. Význačná událost zásadního 

charakteru, ovlivňující lidské dějiny, však proto 
se taky od toho bodu odvíjel nový kalendář. 

„Vehoba… padla, před čtyřmi sty třiatřiceti 
lety?“ zalapal po dechu muž v obleku. Pro něho 
to byla zjevně novinka. 

„Jo, a před cirka patnácti lety padla i po-
slední prastará bašta, znovuobsazená Barsa,“ 
přidal Kofein. Kdyby ho neviděl přiletět odně-
kud z nebe, tak by si myslel, že je to pomatený 
cvok, kterých tu měli taky požehnaně. Neustálý 
stres z pronásledování a bojů s insektiemi se 
podepisoval na psychice každého a spousta lidí 
to prostě neustála. Jenže tenhle chlápek byl 
evidentně něco jiného. „Odkud si to, sakra, 
spadl, chlape?“ 

„Barsa… co znamená znovuobsazená Bar-
sa?“ 

„Lidi už jednou Barsu před hmyzáky opusti-
li. Před stoletím. Ale pak se tam zase vrátili. 
Prej tam našli všechno v perfektním stavu, úpl-
ně nový, jakoby ji nikdy neopustili, nebo spíš 
nikdy neobývali. Jenže se tam udrželi tak tři 
dekády a museli zase prchat. Relativně krátce 
po tom, co se tam podařilo najít rozsáhlý pod-
zemní prostory se zařízením snad k nějakým 
výzkumným účelům a taky spoustu skladišť 
materiálu a potravin. Asi jak se tam začalo hek-
ticky všechno zkoumat, a taky tam z ničeho nic 
začala doslova populační exploze, tak se Barsa 
nějak odhalila před hmyzáky a ti na ni mohut-
ně zaútočili.“ 

„Barsa,“ brblal neznámý, „tam měl přece síd-
lit vědecko-výzkumný institut reprodukční me-
dicíny…“ 

„Jo, Barsa padla před patnáci lety,“ přikýv-
nul Kofein, „Ale Vehoba, to je už sakra dávno!“ 

„No právě,“ zasténal neznámý a přímo před 
nimi si legračně hrcnul na zadek.  

„Všechno je v hajzlu,“ kňučel. „Celá ta ná-
maha…“ 

„No, a hele, nechceš nám jako říct, vo co 
de?“ vyzval ho Šnaps. 

„Měla to být záchranná mise… jenže jsme to 
nějak blbě spočítali, nebo ta deformace časo-
prostoru funguje úplně jinak, než jsme si mys-
leli!“ 

Skupina macešanů na něho nechápavě hle-
děla, zatímco on se tloukl pěstí do kolena a ve 
svém skafandru připomínal obtloustlé nezbed-
né děcko. 

„Tak dobře, a koho jsi to zachraňoval?“ ze-
ptal se Maso takovým tím otcovsky vlídným 
hlasem. 

„Nás všechny.“ 
*** 

„Kajim Lenbord Doth,“ představil se muž ve 
skafandru, když se trochu uklidnil. 

„Kofein, Čajda, Maso, Šnaps a támhle ten 
borec je…,“ vyjmenovával Kofein. 
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„Hlína,“ doplnil hlenař. 
„To se lidi úplně pomátli, že si dávaj takhle 

ujetý jména?“ vyhrkl Doth. 
„To jsou bojový jména. Mají být co nejkratší 

a pokud možno nezaměnitelná, aby se to dobře 
pamatovalo. Když vypukne mela, abysme se co 
nejrychleji identifikovali,“ vysvětlil Maso. 

„Chápu,“ přikývnul po chvilce váhání Doth. 
„Kolik měst…, kolik měst se ještě drží?“ 

„Měst?“ 
„No, jako Vehoba, nebo Barsa.“ 
„Žádný tak velký už není. Naše Útočiště je 

proti Barse vesnička. Takových je tady v okolí 
asi deset. A dál nemáme informace. Každé síd-
liště se snaží co nejvíc maskovat a pokud to 
není nutný, s ostatními sídlišti se nedruží. Je-
deme si každej sám na sebe. Zdrojů je málo a 
insektií hodně.“ 

„Celá budovaná civilizace je místo rozkvětu 
v troskách,“ odtušil Doth. 

„Nikdo z těch, co jsou dneska naživu, nepa-
matuje, že by tu něco jako civilizace kdy bylo. 
Známe jen malé opěrné body v moři Lesa a 
hmyzu,“ namítl Hlína. „Jo, a taky opuštěný 
ruiny, na který občas narážíme.“ 

„Skoro tisíc let války s hmyzem… a všechno 
je to v podstatě jedno velký nedorozumění…“ 

„No, použil bych spoustu slov k tomu, abych 
vystihnul historii lidské války s hmyzem, ale 
nedorozumění by bylo asi to úplně poslední,“ 
zabručel Maso.  

„Co víte o počátcích lidského osídlení na 
Edenerii?“ 

„Na čem?“ 
„No tady, zdejšího světa.“ 
„Jakože Macechy?“ 
„No, budiž, tak Macechy.“ 
„No, vlastně jen to, že je tu válka 

s insektiemi odnepaměti a dřív bylo mnoho vel-
kých sídlišť na jihu v planinách, ale hmyz 
z nich lidi vytlačil do Lesa. Lesem prý putují 
Proudy, obrovské živé ‚řeky‘ masakaravenců, 
doprovázených smrtšněmi jako leteckým do-
provodem. Kam ten Proud dorazí, tam přinese 
lidem zkázu a smrt. A taky, že se kalendář počí-
tá od pádu Vehoby, protože to bylo největší a 
nejvýznamnější ze všech sídlišť.“ 

„Vy nevíte, odkud lidé přišli?“ 
„No, vždyť to říkám, z jihu.“  
„Myslím na Macechu.“ 
„Žijeme tu odnepaměti,“ pokrčil rameny Ma-

so. 
„To je ta největší mýlka,“ zakroutil hlavou 

Doth. „Je šílené vidět, jak lidstvo ztratilo paměť, 
protože ztratilo své zaznamenané paměti i ty, 
kdo si pamatovali!“ 

„Co si máme pamatovat?“ 
Doth se nadechoval k odpovědi, když se za-

razil s pohledem vzhůru na ochoz, odkud přišli 

místní. Kofein s Masem se otočil právě včas, 
aby zahlédli prvního mravence, jak se vynořil 
z tunelu. Nepochybovali, že ho následují další. 

„K čertu, musíme pryč!“ vykřikl Čajda cel-
kem zbytečně a spustil palbu ze své útočné 
pušky. 

„Sakra, ne! Nestřílejte!“ zaječel hystericky 
Doth. „Rozdráždíte je a budou zabíjet!“ 

„Na to je nemusíme ani dráždit,“ kroutil hla-
vou Kofein a pomáhal palbou Čajdovi. 

Ze sálu vedly několikery dveře, ale ty se po-
stupně otevíraly a dovnitř jimi proudili další a 
další mravenci, na délku dosahující pěti až 
sedmi metrů. Pouze jejich pružně spojovaná 
článkovaná těla a tenké kloubovité končetiny 
jim dovolovaly pohyb v chodbách dimenzova-
ných pro lidi. 

Jako první vpadli do sálu vojáci vybavení 
rozměrnými kusadly, která už na prázdno cva-
kala, a žihadly, ze kterých viditelně odkapával 
jed.  

Hlína zesinal v obličeji a zalovil rukou 
v torně na opasku, aby vytáhnul tmavě zelený 
válec s dlaňovou pojistkou zajištěnou kolíkem 
s očkem. 

„Co to je?“ zeptal se Kofein. 
„Granát posledního soudu. Nejsilnější vý-

bušnina, jakou kdy člověk vyrobil…“ 
„Termoxrenit,“ odtušil Kofein. „Tohle vymaže 

všechno v okruhu sta metrů! A tady, 
v podzemním komplexu, to bude mít mnohoná-
sobně větší sílu! Zbudou z nás sotva molekuly!“ 

„Ježíš! Dejte to do hajzlu! Ukryjeme se 
v mém modulu!“ zakřičel Doth, vyrazil tu věc 
ještě neodjištěnou Hlínovi z ruky a rozeběhl se 
k přechodové lávce. 

Ostatní ho následovali. Kofein skupinu uza-
víral, počkal, až všichni proběhnou a zavřou se 
za nimi prosklené dveře do tubusu přechodové 
lávky, a pak svou zbraní rozstřílel ovladač, aby 
se dveře automaticky neotevřely před jejich 
pronásledovateli. 

Tubus se začal otřásat údery, jak na něj 
zvenku útočily sršně, které rozdráždil pohled na 
lidi skrze průhledný plast. Kofein se rozběhl 
k modulu. Přede dveřmi, spíš poklopem, do 
něho stál Doth a Šnaps mu pomáhal sundat 
skafandr, zatímco Maso s Hlínou postrkovali 
dovnitř malým otvorem Čajdu. 

Jenda ze sršních insektií se snesla nad tu-
bus a popadla ho svými končetinami, aby se ho 
pokusila celý zvednout. Přechodová lávka se 
otřásala a praskala. Kofein za běhu vrávoral, 
jak se celá houpala. 

Konečně doběhl k vstupu do modulu a na-
cpal se tam za Dothem. Sotva stačil zabouch-
nout poklop vybavený malým okénkem, když se 
insektii, za pomoci ještě další, podařilo tubus 
urvat a vystoupat s ním vzhůru. 
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Kofein se rozhlédl. Nacházel se v malé komo-
ře, odkud vedla krátká úzká chodba do kabiny, 
vybavené množstvím přístrojů a několika lůžky, 
nebo spíš ležícími křesly. Čajda se Šnapsem se 
tam snažili stát tak, aby nepomačkali nějaká 
tlačítka nebo se neopírali o obrazovky a budíky 
na všudypřítomných panelech, zabírajících vět-
šinu vnitřního prostoru mimo křesla, zatímco 
Doth vykukoval z průlezu v podlaze. 

„Pojďte za mnou,“ řekl. „V pilotní kabině ne-
ní moc místa, ale tady dole je ubikace 
s toaletou a kuchyňka!“  

Když slezli o patro níž, ocitli se v prostoru ne 
o moc větším, než byla pilotní kabina, ale pří-
strojů a ukazatelů tu bylo poskrovnu a většina 
zařízení se nacházela po stěnách nebo na stro-
pě. 

„Sotva se sem vejdem,“ bručel Čajda a snažil 
se usadit tak, aby ulevil svým bolavým nohám. 

„Je to tady dimenzováno pro tři lidi,“ pokrčil 
rameny Doth. 

„Odkud jsi to s tím vlastně spadnul?“ zeptal 
se Kofein. 

„To je ta správná otázka,“ pokýval hlavou 
Doth. 

V tom se jim podlaha zhoupla pod nohama. 
„Sakra, co se to děje?“ vyhrkl Maso. 
Doth přistoupil k obrazovce na stěně a stis-

kem tlačítka ji rozsvítil. Ukázal se obraz beto-
nové plochy a vnitřního zařízení kráteru. Vše se 
kolébalo a klesalo dolů. 

„Stoupáme,“ řekl Doth nezúčastněným tó-
nem. „Insektie nás někam odnášejí!“ 

„Nad Proud!“ zděsil se Hlína. 
 

III. 
Doth klečel v jedné ze sedaček pilotní kabiny 

a prsty přeskakoval z jednoho panelu na druhý. 
Vzápětí se přesunul k obrazovkám a okénkům 
s analogovými přístroji. Kofein ho pozoroval, 
aniž by se na něco ptal. Většině toho, co Doth 
dělal, sice nerozuměl, ale pochopil, že se ten 
modulonaut, nebo jak by ho nazval, pokouší 
spustit systémy, aby se mohl pořádně podívat 
ven a zjistit, kam je insektie nesou. 

„Máme k dispozici jen baterie a ty vydrží 
v plném zápřahu, bez dobíjení, nanejvýš dva-
asedmdesát hodin. A přístroje takhle za toho 
pohupování nemůžu kloudně nastavit, takže 
provedu rekalibraci podle poslední známé kli-
dové polohy,“ bručel Doth. „Nebude to úplně 
přesné, ale jakým směrem se pohybujeme a 
zhruba kam se dostaneme, bysme se měli 
z toho dozvědět.“ 

Chvíli čekali, až se hodnoty na ukazatelích a 
stupnicích usadí. 

„Na jih,“ řekl Doth nakonec, „nesou nás, zdá 
se, přímo na jih.“ 

„Samozřejmě, tam odtud lidi vytlačují,“ při-
kývnul Kofein. „Tam budou mít nějakou hlavní 
základnu, hnízdo. Prokoušou se tímhle?“ rukou 
zaťukal na stěnu modulu. 

„Bez problémů,“ prohlásil Doth, „jen co jim 
to dojde. Je to v podstatě nijak silná hliníková 
stěna, pokrytá keramickými destičkami zvenku 
a pěnovou izolací zevnitř. Nejodolnější na téhle 
lodi je keramicko-ocelový tepelný štít pro se-
stup svrchními vrstvami atmosféry, ten máme 
pod nohama, tedy vlastně pod spodním pa-
trem.“ 

„Jak svrchními vrstvami atmosféry?“ zeptal 
se zaraženě Kofein. „Odkud jsi s tím teda přile-
těl, chlape?“ 

„Jak jsem už řekl, tohle je ta správná otázka. 
První část odpovědí zní: přiletěl jsem 
z vesmíru.“ 

„Z čeho?“ 
„Z toho, co je ještě nad nebem. A o čem vy 

zjevně nemáte ani tušení. Ale nedivím se, jste 
zaměstnaní bojem o život, nemáte čas na po-
znávání toho, co je mimo váš dosah a na co 
lidstvo evidentně dávno zapomnělo. Tam naho-
ře, nad nebem, je obrovský… nekonečný pro-
stor. Je plný světů a sluncí a spousty dalších 
objektů, řekněme.“ 

„To zní neuvěřitelně,“ prohlásil Maso, který 
se do pilotní kabiny právě protáhl průlezem. 

„Ještě neuvěřitelněji bude znít druhá část: 
přiletěl jsem taky z minulosti.“ 

„Cože?“ 
„Jak říkám, přiletěl jsem z minulosti. A to je 

ten problém. Protože já měl, vzhledem k době 
mého startu, do minulosti namířeno… nikoli do 
budoucnosti. Jenže se to nějak nepovedlo. Asi 
za to může ta anomálie, která se nachází neda-
leko slunce a deformuje časoprostor v části 
zdejšího solárního systému. A kterou jsme se 
rozhodli pro naši záchrannou misi využít. Jenže 
jsme asi špatně pochopili, jak ta věc funguje, a 
tak jsem místo tam tady.“ 

„A… proč´s letěl… do minulosti?“ hlesnul 
naprosto zmatený Kofein. 

„Uhodils hřebíček na hlavičku!“ skoro vykřikl 
Doth. „To je jádro pudla!“ 

„Játro pudla?“ 
„Jádro… prostě ten hlavní důvod. Jsem vy-

slancem týmu, který v sektoru označovaném 
jako Kalanaimo našel trosky stejnojmenné ko-
lonizační lodi a podařilo se mu proniknout do 
jejích palubních systémů. A zjistit pravdu o 
válce s hmyzem.“ 

„Kalanaimo je legenda. Jedno z nejstarších 
sídel… prý zmizelo v bažinách,“ békl Kofein. 

 „Kalanaimo byla především kolonizační loď, 
vyslaná na Edenerii ze Země, našeho původní-
ho domova.“ 
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„No… a jaká tedy ta pravda o válce 
s hmyzem je?“ zajímal se Maso. 

„Vám není divné, že jsou takhle obrovští jen 
mravenci a sršně? A ostatní hmyz je úplně běž-
né velikosti? A že se tu potloukají stáda Mega-
podů, kteří do zdejšího ekosystému jakoby vů-
bec nepatřili? No, jasně, nikdy jste se nad tím 
nezamýšleli, je mi to jasné. 

Insektie, konkrétně tyhle dva druhy spole-
čenského hmyzu, ve velikostech v jakých je ví-
dáme, sem byli dopraveni ze Země. Záměrně, 
jako silná, šikovná, samostatná pracovní síla. A 
Megapodi jsou jejich specializovaná potrava. 

Edenerie, tedy Macecha, jak jí říkáte, je sou-
částí pozemských kolonizačních snah v blízkém 
vesmíru. Byla objevena, sledována a vybrána 
k terifikaci. Jedná se proces trvající celé gene-
race, v jeho prvopočátku je planeta upravena 
speciálními kultivačními stroji a jsou zde insta-
lovány vyvíječe atmosféry, vody a dekontami-
nační kolony, které zajišťují, že bude zdejší pro-
středí kompatibilní s lidským. Stroje záhy pla-
netu osídlily pečlivě vybranými mikroorganismy 
a pak rostlinami, které zajišťují správný poměr 
kyslíku v atmosféře a také dostatek potravy pro 
Megapody, bez kterých by insektie nedokázaly 
uživit svá společenství.“ 

„Počkej, počkej,“ zarazil ho Kofein. „Asi jsem 
natvrdlej, ale o Zemi jsem jaktěživ neslyšel. To 
je někde tam v tý díře za oblohou?“ 

„Přesně tak. Je to strašně daleko… ale hlav-
ně… tam u nich v tuhle chvíli, z našeho pohle-
du, se ještě ani zdaleka nechystá Kalanaimo 
k odletu.“ 

„Já už ničemu nerozumím,“ kroutil hlavou 
Kofein a ani Maso se netvářil, že by z toho byl 
dvakrát chytrý. „Co to má společného s naší 
válkou s hmyzem?“ 

„Všechno,“ prohlásil Doth. „Jakmile byl 
upraven povrch, vyrobena atmosféra a vodní 
plochy, vypěstovány rostlinné porosty, vyslali ze 
Země flotilu lodí, aby tady dokončila přeměnu 
prostředí a v něm mohla vyrůst obrovská měs-
ta, která posléze přijmou kolonisty. 

Na těch lodích nebyl jediný člověk, ale zato 
nová, nadějná a taky relativně levná biotechno-
logie. Biologické stroje kopírující reálné pozem-
ské společenské druhy se schopností vytvářet 
stavby a infrastrukturu a částečně přetvářet 
prostředí, ve kterém žijí. Tyhle vlastnosti u nich 
byly uměle posíleny a zároveň jim byly vloženy 
další schopnosti a vědomosti, které využívají 
formou kolektivního vědomí. Ty si sebou vezly 
také uměle vytvořené velké organismy pro svou 
obživu, které nejprve chovaly v řízeném pro-
středí na lodích. 

Insektie se pustily do práce. Musely do pro-
středí zasadit živočichy, od těch nejmenších, 
zejména drobného hmyzu, který pomáhá rostli-

nám v opylování a společně s některými rost-
linnými druhy a houbami se stará o rozkladné 
procesy, až po ty největší, pro zajištění rovno-
váhy prostředí. A vypustily Megapody. 

Jakmile byl dokončen proces kultivace kra-
jiny, pustily se insektie do stavby sídel a poža-
dované infrastruktury. Tohle všechno dělaly na 
základě geneticky vložených pokynů, které se 
generačně dědí. 

Podle záznamů šlo všechno jako po másle. 
Ze Země ve stanovený čas odstartovalo Ka-

lanaimo…“ 
„Vždyť si říkal, že ještě neostartovalo!“ po-

znamenal Kofein. 
To už se do pilotní kabiny tlačil i zbytek 

skupiny, přilákaný přednáškou. 
„Právě. Kalanaimo dorazilo ve správnou do-

bu, ale muselo proletět deformací časoprostoru, 
jako můj modul. A bylo vrženo v čase zpět. Na 
lodi byl kontingent několika miliard kolonistů 
v hibernaci, to je umělý spánek, při kterém se 
zpomaluje metabolismus, aby lidé během dlou-
hé cesty pomaleji stárli… a aby se neukousali 
nudou. 

Kalanaimo se mělo spojit s planetárním 
kosmodromem, který by ho navedl na automa-
tické přistání a pak probudit kolonisty. Tak to 
bylo zamýšleno z důvodu, že by nastaly nějaké 
komplikace a loď musela třeba nějakou dobu 
zůstat na oběžné dráze, myšleno třeba celé ro-
ky, než se odstraní problémy, které brání při-
stání. 

Jenže v tu dobu žádný kosmodrom ještě ne-
stál. Tady začínají být záznamy poněkud zma-
tečné… vypadá to, že loď sice zachytila nějaký 
naváděcí signál, ale nejspíš šlo o některý 
z původních majáků, navádějících na povrch 
nákladní lodě s materiálem z prvotní flotily. 

A Kalanaimo při přistání havarovalo. 
Uprostřed budování Edenerie.  
Zdá se, že se kolonisté probudili v nouzovém 

režimu, nebo dokonce samovolně až po havárii 
lodě. Podle palubních záznamů trpěla posádka 
hlubokou amnézií, právě z toho prudkého pro-
buzení. A kolem byl svět plný obřích insektií. 

Dle původního zadání neměly nikdy insektie 
způsobit újmu člověku, ba co víc, měli mu po 
dokončení své základní práce sloužit. Nicméně 
se to evidentně zvrtlo, lidé s amnézií a v šoku ze 
setkání s takovými monstry nejspíš sáhli po 
zbraních a insektie zjevně odpověděly stejným 
způsobem. 

A od té doby se insektie snaží pokračovat ve 
své práci a při tom útočí na lidi, které zřejmě 
chápou jako překážku.“ 

„Tak proto nás hrnou před sebou do Lesa,“ 
zabručel Hlína. „A nacházíme ty rozvaliny sta-
veb. Rozestavěný města.“ 
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„Nejspíš jsme jim nějak narušili jejich sys-
tematickou práci, možná je naštvalo už jenom 
to, kdo ví, přece jen, sice jsou to biostroje, ale 
pořád jenom hmyz.“ 

„A proto Barsa vypadala, jakoby jí lidi nikdy 
neobývali,“ odtušil Maso. „Oni ji opravili a do-
končili.“ 

„A proto jsi nechtěl, abysme je dráždili…,“ 
přidal se Kofein. 

„Jo, správně by si nás minimálně neměli 
všímat, ale když se rozdráždí, nejspíš přejdou 
do nějakýho válečnýho módu.“ 

„Tak v tomhle tě vyvedu z omylu. Systema-
ticky vyhledávají a ničí lidský sídla a zabíjí lidi. 
Takže tohle už fakt padlo, od těch sráčů se už 
nedá čekat nic dobrýho,“ opáčil Kofein. 

„Možná, že kdysi v prvopočátku,“ pokýval 
hlavou Doth, „proto taky jsem měl namířeno do 
minulosti, abych se dostal ke kolonistům 
z Kalanaima a pokusil jsem se všechno zarazit, 
než se to zvrtne. Jenže ta anomálie… provedli 
jsme výpočty podle trajektorie a časového po-
sunu Kalanaima a pokusili se najít vhodnou 
cestu do minulosti… jenže to dopadlo, jak to 
dopadlo. Ostatně, tohle je upravený jeden 
z malých orbitálních únikových modulů Ka-
lanaima.“ 

„Takže Proud nejspíš opravdu existuje,“ řekl 
Čajda. „Je to jejich dálnice ke stavbě.“ 

„O to nejde,“ odtušil Kofein, „spíš jestli tyhle 
informace nějak dokážeme využít pro boj, který 
s insektiema vedeme!“ 

„No, my už asi těžko,“ pokrčil rameny Doth, 
„ale mám tu vysílačku, můžeme zkusit zavolat 
do toho vašeho…“ 

„Útočiště,“ doplnil Maso. „Ale bude to zby-
tečné, používáme jen ve velmi omezené míře 
vysílačky krátkého dosahu, spoléháme se pře-
devším na klasické polní telefony. Jednak nám 
ruší přenos Les a druhak, insektie některé 
frekvence, zejména ty dlouhého dosahu, slyší a 
umí se jimi navádět. Nutno podotknout, že je 
pořádně dráždí. A vzhledem k tomu, že radio-
frekvence dlouhého dosahu nepoužíváme, tak 
nikdo ani nenaslouchá.“ 

„Všimnul jsem si,“ přitakal Doth, „když jsem 
se blížil k Edenerii, snažil jsem se s někým spo-
jit, ale ani jsem si neškrtl. Naštěstí jsem zachy-
til alespoň naváděcí radiomaják té přistávací 
plochy, asi také jedné z těch původních pro 
nákladní lodě.“ 

„No, tak co teď?“ zeptal se Hlína. 
„Obávám se, že nám zbývá už jenom nechat 

se sežrat!“ uzavřel ironicky Kofein. 
*** 

Zaskřípalo to a stěna pukla.  
Dovnitř vnikl proud světla a černé lesklé 

kusadlo mravence, které dál páralo stěnu jako 
otvírák konzervu. 

„Kde máš ten granát?“ zašeptal Kofein. 
„Zůstal někde tam, v kráteru,“ hlesl Hlína. 
„Myslel jsem si to, ale říkal jsem, jestli ne-

máš další, nebo jsi ho náhodou nesebral.“ 
„Ne.“ 
Cvakl závěr útočné pušky. 
„Poslouchejte, chlapi,“ ozval se Doth, „zkuste 

nebojovat. Nechte se zajmout. Já vím, že to zní 
šíleně, ale my už stejně nemáme co ztratit, 
s tím, co tu máme, bude za pár minut po 
všem.“ 

„Tak začni,“ ucedil Čajda a když se stěna 
modulu rozestoupila, postrčil Dotha vstříc mra-
venčím kusadlům. 

Kupodivu mu mravenec okamžitě neucvak-
nul hlavu, i když to nejdřív vypadalo, že to jinak 
nedopadne. Místo toho strčil dovnitř článkova-
né končetiny a uchopil Dotha pod rameny, aby 
ho až pečlivě opatrně vytáhl prostřiženou stě-
nou modulu. 

Kofein s Čajdou přiskočili k trhlině a sledo-
vali, co se bude dít dál… překvapením ztratili 
řeč, ba co víc, nemohli popadnout dech. 

A pak mravenec vytáhnul ven Kofeina. Muž 
hleděl ze vzdálenosti sotva půl metru na obří 
kusadla, a měl co dělat, aby si obsah plného 
močového měchýře nenašel cestu ven. Když ho 
insektie postavila na zem, vrávoravě stál a zma-
teně se rozhlížel. 

Mravenec vedle něho postavil Čajdu, který se 
třásl jako osika. 

„Myslím, že bude lepší, když se posadíte,“ 
zazněl za nimi ženský hlas. Otočili se a spatřili 
vysokou ženu v bílém plášti, doprovázenou ně-
kolika dalšími lidmi a pojízdnou plošinou s 
křesly. Všichni byli beze zbraní a brnění. „Bu-
dete převezeni nejprve do karanténního odděle-
ní a tam se o vás postaráme.“ 

„Kde to jsme?“ vyhrknul Kofein jedinou ro-
zumnou věc, která ho v tu chvíli napadla. 

„V metropoli Eldorádo, na jižním pólu 
Edenerie, nebo, chcete-li, Macechy. Hmyz není 
naším nepřítelem, buduje pro nás města po 
celé planetě. Až projdete karanténou, budete 
seznámeni se zprávou, kterou nám spolu s nimi 
zaslala civilizace, jejíž jsme na tomto světě vy-
slanci. Víc vám toho nemá cenu předestírat, 
protože i to, že jste přežili střet s hmyzy je pro 
vás už tak dost velký šok. Snad ještě dodám, že 
tady jsou shromažďováni všichni lidé, které 
najdou a zadrží hmyzí hlídky v prostoru probí-
hající planetární infrastruktualizace.“ 

„Takže jsem měl pravdu… oni na lidi neúto-
čí, oni se je snaží pochytat a odvést… sem!“ 
smál se hystericky Doth. 

„Ano, bohužel, jakmile dojde k boji, tak zře-
jmě v pudu sebezáchovy likvidují jedince, kteří 
je přímo ohrožují. Ale máme tu spoustu lidí, 
kteří se sice účastnili boje, přesto byli evakuo-
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váni do bezpečí. Hmyzové mají vlastní měřítka 
pro posuzování toho, kdo je a kdy je hrozba. A 
zejména u těhotných žen vynakládají maximál-
ní snahu o to, aby se bez újmy dostaly do bez-
pečí,“ řekla lékařka. 

„Proto Barsa!“ odtušil Kofein. „Ale… ale to by 
tu pak mohla být… i Tráva!“ 

*** 
„Trávo!“ 
„Ahoj Kofe! Jsem ráda, že tu jsi! Říkali, že se 

po mě neustále ptáš, ale nemohla jsem přijít 
dřív, než tě pustí z karantény.“ 

„To já jsem rád, že tu jsi! I kdybys osobně 
nepřišla vůbec, jenom to vědomí mě uklidňuje!“ 

Usmála se. 
Sedla si naproti němu… ke stolu u prosklené 

stěny kavárny, za ní po chodníku kráčeli lidé a 
po ulici jezdila hromadná doprava, sem tam 
nějaký osobní automobil nebo dodávka. Mezi 
obytnými domy v přízemí s obchůdky, kavár-
nami, ordinacemi, službami či pracovišti růz-
ných organizací poskytujících pomoc a nabídky 
zařazení pro nové i stávající obyvatele metropo-
le. Všude na poměry Lesa strašný hluk a neko-
rigovaný shon. A vysoko nahoře žádné masko-
vací sítě, z dálky neviditelné palposty a hlásná 
stanoviště. Jen blankytně modrá obloha. 

Kofein okouzleně sledoval mladou ženu před 
sebou. Tady, v klidu a míru, v civilních šatech 
padnoucích na míru a ušitých podle zdejší po-
slední módy, s jasně se rýsujícím těhotenským 
bříškem, vypadala jako éterická bytost z jiného 
světa. A voněla takovým tím naprosto odzbroju-
jícím způsobem. 

Přesto neustále uhýbal pohledem ven na uli-
ci, trhal sebou při každém hlasitějším zvuku a 
jen obtížně ovládal nutkání vystartovat od stolu 
a zalehnout, když se z ulice ozval sršnímu bru-
čení podobný prďák malého motocyklu se spa-
lovacím motorem a krátkým výfukem 
s mizerným tlumičem. Ruka mu co chvíli blou-
dila na kraj lavice, kde seděl, aby hledala chlad 
kovu opřené útočné pušky a teprve, když něko-
likrát hrábla do prázdna, mozek akceptoval 
fakt, že tam zbraň není, protože tady není po-
třeba. 

„Takže… tady je ráj,“ blekl po chvíli trapného 
ticha, když si trochu srovnal dojmy a myšlenky. 

„Na naše poměry určitě,“ odvětila a její hlas 
zněl uvolněně a zvonil a ševelil drobnými in-
tonacemi. „Takhle z kavárny vypadá všechno 
růžově, zejména pro člověka, který přišel 
z Lesa. Později pochopíš, že i tohle místo má své 
problémy. 

Jsou tu lidé, kteří se ve větší nebo menší mí-
ře potýkají s posttraumatickým stresovým syn-
dromem, taky jedinci, kteří se navíc vyrovnávají 
s následky zranění z boje s insektiemi a ženy 
potýkající se s neplodností, což byl náš problém 

už tam. Do toho se přidávají problémy 
s chodem metropole, technické zádrhely, soci-
ální lapálie. Když tohle všechno smícháš, vyjde 
ti hodně třeskavá směs a každodenní hektická 
snaha udržet všechny neduhy v rozumných 
mezích a dopřát každému jedinci jeho klidný 
kout a možnost seberealizace.“ 

Kofein na Trávu zíral s otevřenou pusou. 
„Promiň mi tu přednášku, mám to docela 

naučený, zapojila jsem se do programu pro po-
moc a zařazení nově příchozích a asi to docela 
žeru.“ 

„Ne, v pohodě, děláš skvělou věc, celý tohle 
místo je skvělý… určitě. I když jsem ho ještě 
nestačil pořádně poznat. Mě úplně stačí, že tu 
po tobě nejdou insektie na každým kroku.“ 

„Musí se vynakládat obrovský úsilí, aby 
skvělý bylo a zůstalo. Ale zase se na tom může 
podílet každej, když má zájem.“ 

Dveře do kavárny se s cinknutím ozdobného 
zvonku nad nimi otevřely a dovnitř vstoupil 
Doth s nějakým člověkem v saku s kravatou. 
Jakmile spatřili Trávu s Kofeinem, okamžitě 
k nim zamířili. 

„Dobrý den, Terezko,“ pozdravil bodře kra-
vaťák, „ a vy budete Kofein, že, těší mě, Kender 
Smith, Úřad populační regenerace.“ 

Kofein k tomu člověku nedůvěřivě zvedl po-
hled a mdle mu podal ruku, aniž by vstal. 
V Útočišti se takhle obvykle vylouply velké šar-
že z Veleobra a pro řadového bojovníka z toho 
nekoukalo nic dobrého. 

„Omlouvám se, že vám vpadám do soukro-
mého rozhovoru, vůbec do vašeho shledání,“ 
řekl Smith a Kofeina ani na okamžik nezarazilo, 
jak dobře je informován. Tohle měly zjevně oba 
světy společné. 

„Půjdu k jádru věci, abych dlouho nezdržo-
val. Jak už napovídá název mého úřadu, zabý-
váme se obnovováním populace. A řešíme stále 
stejný problém s neplodností, tak jako tam na 
druhé straně. Při pohovorech v karanténní sek-
ci jsem se dozvěděl tady od pana Dotha zajíma-
vé informace, týkající se střediska reprodukční 
medicíny v Barse. Podle toho, co jsem slýchával 
dřív, napříč příchozími, ze samotné Barsy i 
různých dalších lidských pevností v Lese, byla 
Barsa atakována hmyzy po tom, co tam sou-
časně s odhalením neznámého podzemí vypuk-
la populační exploze, že?“ 

„No jo, něco takovýho se u nás říká… já tam 
teda nebyl, ale mluvil jsem s nějakými uprchlí-
ky co odtamad k nám přišli. A taky s chůvami 
z našich školek, ty potvrzovaly, že tehdá bylo 
mezi uprchlíky nebývale velký množství těhot-
ných ženských, a prej se od jejich narozených 
dětí šířilo mezi drobotinou něco, čemu říkají 
syndrom dětí z Barsy, ataky totální, často 





 

17 

 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

ochromující, paniky při setkání defakto s ja-
kýmkoli členovcem.“ 

„Právě,“ přikývnul Smith, „a tady pan Doth 
nám osvětlil jeden z účelů toho podzemního 
komplexu. Je víc než zjevné, že se tam podařilo 
nalézt nějaký prostředek, který řeší náš pro-
blém a je i po takové době funkční.“ 

„A vy chcete, abych se tam pro to vydal?!“ 
odtušil Kofein. 

„Přesně tak,“ přikývnul Smith. „Máme totiž 
jedinečnou šanci to provést.“ 

„V čem spočívá?“ 
„Ve vašem modulu, pane Kofeine!“ téměř vy-

křikl Smith, přičemž ukazoval střídavě na Ko-
feina a Dotha. „Víte, ono není jednoduché se 
odsud dostat. Jednak celý kontinent, na kterém 
je metropole zbudována, obklopuje oceán. A za 
druhé, hmyzové každého, kdo se pokusí dostat 
do zón infrastruktualizace, chytí a odnesou 
zpět. Zkoušeli jsme to a nikdo se nedostal dál, 
než na pobřeží. Radiové spojení je nefunkční, 
respektive, snažíme se stále vysílat, ale nikdo 
neodpovídá.“ 

„Nikdo ani neposlouchá,“ přikývnul Kofein. 
„Komunikace s hmyzy je také minimální, 

částečně chápeme její chemický, feromonový 
základ, ale nedokážeme s nimi složitě konver-
zovat. Ale jednoduchý krátký povel bychom 
mohli zvládnout. Třeba, aby přenesli vaši kabi-
nu zase zpátky, kde ji vzali.“ 

Smithovi se nadšením blýskaly oči, když 
udělal dramatickou pomlku, aby nechal infor-
maci náležitě vyniknout. 

„A vás bychom potřebovali, protože jste tepr-
ve nedávno dorazili, právě tou kabinou, z toho 
místa, kde ji vzali. Víte, odkud jste přišli a máte 
stále ještě zažité instinkty a zvyky lesních bo-
jovníků!“ 

„Takže, my se máme vydat do Útočiště a 
uspořádat výpravu do Barsy?!“ zabručel Kofein, 
ve kterém se všechno vzpíralo při představě, že 
se na prahu ráje otočí a vrátí zpět do pekla. „To 
je sebevražednej podnik.“ 

„Budete moct říct všem u vás, jak se věci 
mají a dát jim naději na lepší život tady. A zdej-
ším lidem přinesete budoucnost!“ prohlásil 
vzletně Smith. 

„Nikdo tam se nenechá dobrovolně chytit od 
insektií, i kdybych jim tvrdil stokrát, že to je 
jejich spása. A výprava do Barsy? Skoro ne-
možná věc, už jenom proto, že se nemusíme 
dostat ani zpátky do Útočiště, vyjma Hlíny jsme 
u Hlenu všichni zelenáči.“ 

„Jo, to mi ostatní říkali taky. Ale s vámi prý 
půjdou!“ 

Kofein se podíval po Trávě, která ho upřeně 
pozorovala s rukou položenou na bříšku. 

„Tady je moje vizitka. Na téhle adrese, zítra 
v osm ráno. Budete tam všichni, že?“ usmál se 
Smith a odešel. 

Doth zůstal stát u jejich stolu a nejistě pře-
šlapoval. 

„Klidně si přisedni,“ pobídl ho Kofein a Tráva 
se zasmála. 

„Já vím, že to je kvůli tomu, co jsem jim 
řekl… ale půjdu s vámi,“ omlouval se Doth. 
„Prozradil jsem jim i všechno to, co jsme zjistili 
ve vraku Kalanaima. A taky jsem osvětlil, že se 
přes veškerou snahu nedaří spojení se Zemí, 
jelikož ho nejspíš deformuje ta nešťastná ano-
málie. A o šanci, že vysílání skrze ni zachytí 
samotné přilétající Kalanaimo, byť těsně před 
tím, než do ní vstoupí a buď se jí vyhne, nebo 
alespoň nehavaruje na povrchu. Prostě, že exis-
tuje naděje na naprosté zvrácení děsivého osu-
du, který tady na kolonisty čeká!“ 

Kofein mu chtěl říct, že kdyby Kalanaimo za-
chytilo takovou zprávu, tak už nehavarovalo, 
anebo se anomálii vyhne a přistane až v daleké 
budoucnosti, což by tak jako tak znamenalo, že 
tu vůbec nebudou. Nakonec nad tím mávnul 
rukou a jenom zabručel: „Tak si ještě užij ráje!“ 

 
Epilog 

Prázdné temné chodby páchly spáleninou a 
beton místy sálal horkem. Všude se nacházel 
bezpočet sežehnutých lidských a hmyzích 
ostatků, leckdy rozmetaných na části. Zničené 
a roztavené zbraně se povalovaly mezi sutina-
mi. Ve velké hale s propadlým stropem prodlé-
valo několik zčásti zavalených vraků stíhaček 
Dostodu. 

Hluboko v útrobách Útočiště za dunivého 
hučení stále hořelo a chodbami fičel ostrý vítr, 
jak si oheň přisával vzduch, který sebou nesl 
prach a dým zvenku. 

Co chvíli se ozývaly výbuchy požárem za-
chvácené munice, někdy se dokonce na oka-
mžik změnil tah vzduchu, jak ho tlaková vlna 
exploze vytlačovala, aby zase vzápětí se zadu-
něním prudce vtrhl zpět do nitra podzemního 
komplexu. 

Kofein procitl a prudce se posadil. 
Byl promočený potem, v uších mu pískalo a 

ruce se mu třásly. 
Na jazyku cítil pachuť spáleniny. 
Ne, nebyl to sen. 
Přišli pozdě. Útočiště za zuřivé obrany pod-

lehlo masivnímu útoku insektií. A nakonec, 
když lidé ustoupili tajnými podzemními tunely 
hloub do Lesa, ho vyhodili do vzduchu mohut-
nou termoxrenitovou náloží.  

Tady neměl nikdo z těch, kteří zůstali odříz-
nutí nebo bránili své druhy do poslední chvíle, 
šanci na přežití. I insektie se držely dál, odpu-
zovány pachem spalin a žárem požáru. 
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Nedaleko Kofeina se pohnula hromádka 
drobné suti. Šnaps se posadil a zatřásl hlavou, 
aby oklepal prach z obličeje a přilby, přitom se 
ošíval, jak mu zalézal pod límec.  

Kofein hledal očima Hlínu. Ten seděl 
s hlavou na kolenou u stěny a pod ním se 
v prachu rýsovalo velké černé kolo. Kofein vě-
děl, že je mrtvý dřív, než se vůbec pohnul, aby 
si to ověřil. 

Hlínovi z nosu a pootevřených úst visely 
dlouhé škraloupy sražené krve. Podtlak po vý-
buchu, který je připravil o vědomí, mu nejspíš 
způsobil poškození plic nebo krvácení do moz-
ku. 

Takže zůstali jen se Šnapsem.  
Čajda s nimi i přes veškerou snahu kvůli 

svým bolavým nohám nakonec nevyrazil. 
Maso a Dotha chytily sršně, jednoho hned u 

kráteru a druhého když neobratně přebíhal 
přes volný prostor asi v polovině cesty do Úto-
čiště. Oba byli neozbrojení a nekladli odpor, 
takže už jsou možná s Trávou a Čajdou zase 
v ráji. 

„Obejdeme sídliště a zkusíme najít některej 
z únikových tunelů, snad je doženeme,“ zašep-
tal Šnaps. Na jeho obličej dopadalo mihotavé 
světlo ohně odkudsi z jedné z chodeb, ústících 
do této místnosti. 

Kofein jen němě přikývnul. Nedovedl si před-
stavit, že po téhle zkáze bude někdo naslouchat 
vyprávění o Eldorádu a hodných hmyzech, ale 
stejně museli dál. 

Vykradli se ven a snažili se najít známé ces-
ty, které ještě zůstaly rozpoznatelné v rozvali-
nách zničeného sídliště. Za nedlouho narazili 
na zdecimovaný oddíl přeperhů s několika cizr-

nami a prakařkou. Podle toho, jak byli poháze-
ní mezi troskami, je z některé z chodeb vymršti-
la tlaková vlna. 

Prakařka, zdravotnice prvosledové akutní 
zdravotní pomoci, byla ještě viditelně naživu, 
Kofein u ní poklekl a z její brašny tahal obvazo-
vý materiál a léky, aby jí pomohl. Šnaps ohle-
dával ostatní členy oddílu, jestli nepřežil někdo 
další. 

Kofein ženě sundal přilbu a rozepnul korzet 
brnění, prakařka zakašlala a natáhla k němu 
ruce, aby se přitiskla. Rozvzlykala se. 

A v tu chvíli Kofein zaslechl tiché „cvak“. 
Očima zamířil za zvukem a spatřil přeperha, 

kterého právě Šnaps obrátil na záda. Na ukazo-
váčku se mu leskl kroužek pojistky. Kofein 
s hrůzou pátral po granátu a nakonec uviděl i 
ten. Tmavě zelený válec s otevřenou dlaňovou 
pojistkou, zjevně nastražený na insektie sa-
motným umírajícím přeperhem… 

Vjemy se mu náhle zostřily… viděl Šnapse, 
jak otáčí cizrnu, aniž by si všiml smrtící ná-
strahy, kterou před okamžikem spustil. Pokusil 
se zvednout prakařku v náručí a vyrazit ke gra-
nátu, ale byl tak zoufale neohrabaný a poma-
lý… 

 Intenzivně cítil jemnou vůni vlasů a pach 
potu ženy ve svém náručí, její slzy kanoucí mu 
na hřbet ruky… 

A vteřinu před tím, než jasný záblesk vyma-
zal jejich existence, mu hlavou proletěla myš-
lenka… že třeba přece jen Kalanaimo skrze 
anomálii zachytí vysílání… a nic z tohohle se 
nestane… 

…a všichni se narodí… až za spoustu a 
spoustu let do úplně jiného světa. 

 

Martin Novák – Bazilišek: Obrázky z nejasně vzdálené budoucnosti 
 

„Kéž bych se nikdy o ničem  
z toho nedověděl.“ 

Zapomenutý autor 
 
I 

Tma. Slyším kapat vodu. Kape v pravidelném 
rytmu jako odtikávání hodin. Akce – reakce, 
akce – reakce… Měla bych si myslet, že kape 
někde za zdí, ve starém potrubí za kachlovými 
stěnami vysoké industriální věže. Já ale vím, že 
tam není. 

Světlo. Na stropě se rozžhnuly žluté zářivky. 
Poblikávají a chabě ozařují zelené kachličky. Ty 
lemují tři stěny, strop i podlahu, v jejímž středu 
pod stolem je malý odtok. Jako na jatkách. 

Čtvrtá stěna je zrcadlo. Jednostranné zrca-
dlo. Z druhé strany nás pozoruje. Měla bych si 
myslet, že tam jsou muži v dlouhých hnědých 
pláštích přes černé obleky. Pokuřují a dělají si 

zápisky. Měla bych si myslet, že kouř odvádí 
ventilátor, vede ho potrubím a vydechuje do 
černých mraků nad městem. Nad obrovským 
městem stříbrných mrakodrapů, přelidněných 
paneláků a hnijících slumů podél stok. Nad 
městem protkaném neony a blyštivými billbo-
ardy s modelkami, které zpoza fialových řas 
pomrkávají na nekonečné kolony aut a spleti 
nadzemních rychlodrah potopených ve věčném 
smogu. Nad městem bídy, hladu, korupce a 
bezpráví, které pokrývá celý starý kontinent. 

Ale vím, že nic z toho tam není. Naštěstí. 
Jsem tu jen já, tyhle dvě židle, tenhle stůl a 
můj usmívající se odraz. Nožku přes nožku, 
olíznout si rudé rty a vychutnat elektronickou 
cigaretku s popcornovou příchutí. 

Tuhle část mám nejradši. 
Akce. V kachlové stěně za mými zády se ote-

vírají skryté dveře. Vchází detektiv. Nudný šedý 
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oblek pod dlouhým hnědým pláštěm. Levé oko 
zakryté páskou. V ruce si nese tablet. 

Kolem mě prochází lhostejně, sedá si na pro-
tější židli a z náprsní kapsy vytahuje stylus. 
Ťuká do tabletu; na mě se snaží nedávat. Těsný 
černý top bez ramínek, latexové kalhoty a vyso-
ké kozačky by ho mohly snadno vyvést z míry. 

Reakce. Předkloním se blíž, ať má lepší vý-
hled do výstřihu. 

„Na úvod vám položím několik standardních 
klasifikačních otázek,“ říká chladně; zdravé oko 
upřené do tabletu. „Nevyzvu-li vás jinak, odpo-
vídejte vždy pouze ‚A‘, nebo ‚B‘. Každá otázka 
připouští jedinou odpověď. Rozumíte?“ 

Věnuje mi pohled; zařezává se mi do očí, ja-
ko by se bál ucuknout o pár centimetrů níž, do 
heboučkého údolí mezi mými prsy. 

Usmívám se. Potahuju z cigarety, saju vůni 
popcornu, nakláním se a vyfukuju mu hustý 
oblak do tváře. 

Vyvést z míry se nenechává; sklopí zrak 
k tabletu a čte: „První scénář. Tramvaj s porou-
chanými brzdami se řítí po koleji. Nelze ji za-
stavit. Na trase ‚A‘, kam se tramvaj řítí, právě 
pracuje pět dělníků. Pokud je tramvaj přejede, 
zemřou. 

Máte ale možnost je zachránit. Můžete za-
táhnout za výhybku a převést tramvaj na kolej 
‚B‘. Na koleji ‚B‘ pracuje dělník jenom jeden. 

Obětujete ho, abyste zachránila ostatní, ne-
bo neuděláte nic a necháte zemřít pět lidí?“ 

Kouká na mě zpod obočí. 
„Skutečně?“ Směju se, zpod rudých rtů na 

něj kouká řada bílých zoubků. „Tramvajové 
dilema? Větší klišé pro mě nemáte?“ 

„Prostě odpovězte. Ušetří nám to čas.“ 
„Formalita, že?“ Potáhnu a vyfouknu 

z koutku úst. „Jakže to bylo?“  
Detektiv zamručí. „Tramvaj s porouchanými 

brzdami – “ 
„Dělám si legraci! Tohle nás učili ve školce.“ 
Dívá se na mě, rty pevně sevře. „Jak se roz-

hodnete?“ 
Tenhle moment si vychutnávám. Dívám se 

mu do očí, on se dívá do mých, pokuřuju a us-
mívám se. Čas nám odměřuje kapající voda. 

Detektiv je nervózní, ztrácí trpělivost. „Obě-
tujete jednoho, nebo necháte zemřít pět?“ 

Pořád se na něj usmívám, koušu se do rtu. 
 „Dejte si na čas, není to lehká – “ 
 „‚A‘,“ přerušuju ho. „Neudělám nic. Nechám 

pět lidí zemřít.“ 
V oku mu cuká. „Proč?“ 
„Málo informací. Neznám ani jednoho.“ Při-

kloním se blíž a zaškaredím se. „Navíc mi nepři-
jde správné takhle směňovat lidské životy!“ 

Detektiv kroutí hlavou a něco si škrtá do ta-
bletu. Čte dál: „Druhý scénář. Na koleji opět 
pracuje pět dělníků. Tentokrát ale nestojíte u 

výhybky, ale na mostě nad kolejí. Před vámi 
stojí velice obézní muž. Pokud ho shodíte na 
kolej, zemře, ale jeho váha tramvaj zastaví. Co 
uděláte?“ 

Zpříma se na mě podívá. V oku se mu leskne 
zářivka. 

 „Nic.“ 
„Proč?“ 
„Stejné důvody,“ odseknu a prohazuju si no-

hy. 
Opět si něco odškrtává. 
„Třetí scénář. Na koleji tentokrát nepracuje 

pět dělníků. Stojí tam vaše vlastní dcera –“ 
„To stejné.“ 
„Nic?“ 
„Nic.“ 
 „Proč?“ 
Opírám se a olíznu si rty. „Nemám dceru, de-

tektive. Ještě mi ji nikdo neudělal.“ 
Sklouzne mi očima po těle a rychle ucukává 

k tabletu. Do třetice si odškrtává bezvýznamné 
políčko. 

„Poslední scénář,“ čte.  „Na koleji stojíte vy 
sama. Nikde žádná odbočka. V jedné ruce máte 
tlačítko. V druhé proroctví.“ 

„Proroctví?“ Konečně něco zajímavého. 
„Proroctví z budoucnosti. Proroctví říká, že 

pokud jste tlačítko nestiskla, zemřela jste. Ale 
pokud jste ho stiskla, přežila jste, ale odsoudila 
ke smrti miliardy životů.“ 

„Hmm…“ Vraštím obočí, špulím rty a prsty si 
na ně poklepávám. 

„Tramvaj se blíží…“ 
Kousnu se do prstu a zamrkám na detekti-

vovu kamennou tvář. 
„Co uděláte?“ 
„Záleží,“ říkám. „Kdo napsal to proroctví?“ 
Detektiv odkládá tablet, opírá se o stůl a při-

klání se blíž. „Vy sama. Vaše budoucí já. To já, 
které přežilo, vám poslalo zprávu zpátky do mi-
nulosti. To já, které tlačítko stisklo.“ 

Pečlivě pokládám elektronku na stůl a také 
se k němu přikláním, prsa opřená o ruce. „A 
teď se na něco zeptám já vás, detektive.“ 

Opírá se a sebejistě zkřižuje ruce. 
„Proč nás tolik nenávidíte?“ 
„Koho?“ 
„Ale nehrajte to na mě. Věděl jste to, než jste 

vstoupil do místnosti.“ 
Vraští čelo. 
„Proč nenávidíte robotky?“ 
Tvář mu bledne, mírně pootvírá rty. „Tohle 

nemá s vaší robotickou podstatou nic společ-
ného.“ 

„Opravdu? A s čím to má co společného?“ 
„Zabila jste člověka.“ 
Prudce se narovnávám a vztahuju ruku ke 

rtům. „Ano?“ 
„Ano,“ cedí mezi zuby, „zabila. Proč?“ 
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„Jen jsem mu řekla něco, co jeho chabý lid-
ský mozek nedokázal unést.“ Rovnám si topík, 
který mě škrtí v podpaží. 

Detektiv na mě nevěřícně kouká. 
„Pravdu. Pověděla jsem mu pravdu. Zabil se 

v podstatě sám.“ 
„A ten šroubovák v jeho srdci?“ 
Opírám se a pohrávám si s pramínkem vla-

sů. „Ušetřila jsem ho trápení.“ 
Detektiv se ušklíbne a zakroutí hlavou. Zno-

vu se opírá a skříží ruce. Probodává mě okem. 
„Víte, že šíření oné informace se považuje za 

trestný čin?“ ptá se. 
„Jak kým.“ Odhodím si pramínek za záda. 

„Leckdo by naopak řekl, že zatajování ‚oné in-
formace‘ je prohřeškem vůči lidstvu. Oddalová-
ní nevyhnutelného. Snaha zabránit naplnění 
ultimátního dobra.“ Také křížím ruce. „Vědomé 
zavraždění miliard životů.“ 

„Sama musíte slyšet, jak to zní.“ 
Nadzvednu jedno obočí. 
„Šíleně,“ řekne, „pokrytecky.“ 
„Leckdo by řekl, že smysluplně. Logicky.“ 
Kroutí hlavou a trpce se usmívá. 
„Víte, proč jsem v budoucnosti stiskla to tla-

čítko?“ 
„Abyste přežila. Abyste sama sebe 

v minulosti mohla varovat.“ 
„Protože tlačítko je jen atrapa. Iluze volby. 

Budoucnost je daná, detektive. Nevyhnutelná.“ 
„To byste ale všechny ty lidi nemusela vůbec 

zabíjet. Měla byste jistotu, že přežijete, jinak 
byste si přece to proroctví nemohla poslat.“ 

Detektiv odškrtává poslední políčko a mává 
rukou na zrcadlo. 

Skryté dveře se otevírají. Do místnosti vchá-
zejí dva zřízenci v bílých pláštích. Zůstávají u 
vchodu, každý z jedné strany.  

„Je to tak trochu paradox, že?“ říká detektiv. 
„Říkejte tomu třeba i paradox.“ Vstávám ze 

židle. „Já tomu říkám ‚lidská krátkozrakost‘.“ 
Protahuju se, otáčím a odcházím za zřízenci. 

Podpatky klapou o kachličky a boky se mi po-
hupují, zvýrazněné těsným latexem. Vím, že si 
mě detektiv zezadu prohlíží. 

Ohlédnu se a pohodím vlasy. „Jedna věc vám 
ale unikla, můj drahý.“ 

Detektiv cukne pohledem od mých prsou. 
Tep se mu rozskočí. 

„Byl to robot,“ říkám, „ne člověk.“ 
Hořce polkne. „To na situaci nic nemění.“ 
Usmívám se a houpavým krokem odcházím 

z místnosti. Zřízenci mě následují. 
Detektiv se za mnou ještě dlouho dívá. Po če-

le mu stéká studený pot. 
Vstává, bere tablet a jde ke dveřím. U stolu 

se ale zarazí. Všímá si elektronky. Bere ji a 
prohlíží si její špičku upatlanou od rtěnky. 

Ano, detektive, někde jste ji už viděl. 

 
II 

Obzor šedne. Za prosklenou stěnou se roz-
prostírají široké ulice a černé střechy kouřem 
zanesených činžovních domů. Ulicemi táhnou 
pruhy aut. Ve zmoklé vozovce se odráží stuhy 
modrých a červených světel – neonové nápisy 
na barech a bordelech v chudinské čtvrti. 
V jedné z mnoha chudinských čtvrtí, kde se 
v dešti stojí nekonečné fronty na studenou po-
lévku. Ti na konci ještě netuší, že už dávno do-
šla. 

Po okně stékají dlouhé čůrky vody. 
Uvnitř je ale teplo. Muži v drahých oblecích a 

ženy v kožešinách z již neexistujících zvířat sedí 
v hlubokých křeslech; popíjejí koření a domácí 
kávu. Její hořkost se táhne celým podnikem. 
Ozvěny střelby a zoufalých výkřiků zvenčí tady 
slyšet nejsou. Z neviditelných reproduktorů 
hraje piano. 

Servírka v černých šatečkách s bílou zástěr-
kou, které zakrývají sotva to nejnutnější, podá-
vá u vchodu papírové noviny. Hosté si je zauja-
tě prohlížejí a smějí se. Kde se bere papír ve 
světe bez stromů? 

Žena se fotí se servírkou. 
Stejná servírka v hlubokém předklonu utírá 

stůl. Vlasy má stažené do dvou copánků. Zpod 
krátké sukénky jí vykukuje krajka kalhotek. 
Muži zas vykukují zpoza novin. 

Servírka se narovná, pohodí copy, bere tác a 
houpavým pohybem míří k baru. Provokativně 
přežvykuje žvýkačku a cestou se nezapomene 
na každého vyzývavě usmát a zamrkat. 

Cinkne výtah. Dvoukřídlé dveře se otevírají a 
do kavárny vstupuje detektiv. Z promoklého 
pláště a řídkých vlasů z něj na koberec kape 
voda. 

Servírka mu pomáhá se vysvléct, plášť s ním 
směňuje za noviny a posílá ho ke stolku v rohu 
místnosti. Sedí tam muž v černém obleku; zra-
kem schovaným za slunečními brýlemi pozoruje 
ponurý výhled. 

Detektiv si rukávem otírá kapky vody 
z pásky na levém oku. Přisedá si k muži a no-
viny rozevírá. 

Do okna bubnuje déšť, připomínka neúpros-
ně plynoucího času. 

Po chvilce čtení detektiv otáčí na další strán-
ku. 

„Zvláštní místo,“ pronese muž v obleku, aniž 
by se pohnul. 

„Na schůzku?“ ptá se detektiv zrakem stále 
ponořeným v novinách. 

„Obecně. Obsluha, na stole květiny… sice 
umělé, ale i tak. Papírové noviny…“ 

Muž nasaje vzduch. „Voní to tu kávou…“ 
„Taky sem už nikdo nechodí. Kromě těch… 

snobů.“ 
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„Nevydrží to. Svět se mění příliš rychle. Sám 
s ním sotva držím krok.“ Zpod saka vytahuje 
elektronickou cigaretu a potahuje si; ústa mu 
vyplňuje vanilková příchuť. 

Detektiv skládá noviny a obezřetně se ohlíží 
po kavárně. Přiklání se k muži blíž a tlumí hlas. 
„Myslím, že jsem ji našel.“ 

„Koho?“ 
„Jednu z… nich.“ 
„Bazilišek?“ 
Obzor neslyšně prořízne dlouhý bílý blesk. 
Detektiv polkne a tiše přikývne. 
„Takže je to pravda,“ říká muž a dlouze si po-

táhne. 
„Ne nutně. Je to jedna –“ 
„Krásný dobrý den, gentlemani,“ přerušuje 

ho servírka. „Co vám mohu nabídnout?“ 
Gentlemani si vyměňují pohledy a současně 

na ni pohlédnou. 
„Kávu,“ říkají jednohlasně. 
„Jak jinak.“ Servírka se kření, v puse si pře-

hazuje žvýkačku a na oba zamrká. 
Při odchodu pohupuje hlavou; culíky se jí 

klimbají nad ušima. Detektiv se za ní dlouho 
dívá a usmívá se. Když zmizí za barem, otočí se 
na muže a dokončí větu: „Je to jedna robotka. 
Dostane nás ke zdroji. Zatrhneme Baziliška 
ještě v zárodku!“ 

„Co k tomu potřebujete?“ 
Detektiv se znovu ohlíží a tlumí hlas. „Pří-

stup do aithéru. Stačí jeden klíč.“ 
„Jeden klíč…“ říká muž zamyšleně a otočí se 

na detektiva. „Výslechová místnost?“ 
„Vaše káva!“ přeruší je servírka a na stůl po-

loží dvě sklenky modré tekutiny. „Z domácí 
pražírny. Věřím, že vám bude chutnat, pánové.“ 
Zamrká na ně a odhopkává zpátky k baru. 

Muž schovává elektronku, bere sklenku a 
prohlíží si ji proti ponurému světlu. 

„Klíč od výslechové místnosti,“ pokračuje de-
tektiv. „Nechám ji trochu podusit.“ 

Muž protáčí sklenku a přičichne k ní. „V te-
kutém stavu jsem měl kofein naposledy ně-
kdy… ve dvanácti.“ Podívá se na detektiva. 
„Pomůžu vám.“ 

Detektiv pozvedá sklenku k přípitku. 
„Ale budu vás sledovat,“ dodává muž. „Každý 

váš krok.“ 
„S tím se počítá.“ 
Muži si ťukají a sklenky naráz vyprázdní. 
Déšť venku zesílil. Skleněnou stěnu brázdí 

vodní závěs. Piano střídají jazzové trubky a vůni 
kávy štiplavý odér koření. 

Za oknem se mihne padající postava. 
Detektiv si jí všímá jen koutkem oka, přesto 

jasně rozeznává rozevláté sako, třepotající se 
kravatu a ve výkřiku rozevřená ústa. 

Se skleničkou v ruce vybíhá k oknu a tváří 
se lepí se na studené sklo. Neznámý skokan 

zmizel v husté páře stoupající z kanálů o čtyři-
cet pater níž. 

„Jako od maminky,“ říká muž v obleku spo-
kojeně ke své prázdné sklence. 

Detektiv stojí s otevřenými ústy. 
 

III 
Kachlová místnost, stejně chladná, stejně 

prázdná; stejný odpadový odtok. Nepříjemně 
žluté zářivky poblikávají a matně ozařují špina-
vé stěny. 

Detektiv sedí u rezavého stolu. Myslí si, že za 
zrcadlovou zdí jsou jeho kolegové, že našli vče-
rejšího sebevraha a rozplizlé tělo odklidili ze 
stoky. Že stoka je plná kostí a vnitřností, ve 
kterých se koupou děti slumů. Že je s tím po-
třeba skoncovat. 

Opak ho nenapadne. Všechnu pozornost vě-
nuje otisku rtěnky na elektronické cigaretě, 
kterou protáčí v prstech. 

Dveře se otevírají. Detektiv elektronku poho-
tově odkládá a vstává. 

Vcházím následována zřízenci. Zastavíme ve 
vchodu. Potkávám se s detektivovým pohledem 
a usmívám se. 

Detektiv mi úsměv neopětuje. Mává na zří-
zence a ti odcházejí. Dveře mizí v kachlové stě-
ně. 

Pomalu k detektivovi přikročím. Stojí jako 
zamražený, jen oči ze mě nespouští. Podpatky 
kozaček klapou o podlahu v rytmu kapek vody 
v potrubí. Obejdu ho a pohladím po strništi. 

Vidím, jak se mu rychle nadouvají tepny. 
Klopím zrak a na stole si všímám kufříku. 

Dělám si pohodlí na protější židli, nožku přes 
nožku. 

Detektiv mi pohledem sjede lýtka a rychle si 
sedá. 

Ze stolu beru elektronku a slastně si pota-
huju. Popcorn… 

„Jak se máte, drahý?“ říkám s výdechem. 
„Už se mi po vás stýskalo.“ 

Zdravým okem se mi zarývá do tváře; rty 
pevně sevřené. 

„Ále, nebuďte tak teatrální! Trápí vás něco?“ 
„Přejdeme rovnou k dalšímu testu,“ říká 

přísně, otáčí k sobě kufřík a odepíná přezky. 
„Jakou švandu pro mě máte tentokrát? Tu-

ringův test? Voigt-Kampffa?“ 
Detektiv kufřík otevírá a pootáčí ho. Uvnitř je 

zabudovaný počítač, poblikává na mě zelenka-
vými čočkami. 

„To je ale macek! Jak mu říkáte?“ 
Sahá do kufříku a vytahuje dvě drobné elek-

trody. Vypadají jako mince, v jejich středu se 
kroutí jako vlas tenký drátek. 

Jednu pokládá přede mě. 
Pozoruje mě. Čeká. 
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Kolem nás se pomalounku utváří záclonka 
bílé mlhy, kterou vyfukuju ke kachlovému 
stropu. 

„Tak nasadíte si ji sama, nebo mám zavolat 
zřízence?“ 

Proužek dýmu mu vyfouknu do rozpálené 
tváře. „A nechcete mi ji nasadit sám?“ 

Natahuje ruku k zrcadlu. 
 „Ale no tak, drahý. Jenom si z vás utahuju. 

Copak se stalo? Včera s vámi byla taková legra-
ce!“ 

„Nejsem naivní! Je mi jasné, že vypovídat 
nehodláte. Nebudeme tedy ztrácet čas a – “ 

„Jste víc naivní, než si myslíte. Vždyť jste se 
mě ani nezkusil zeptat.“ 

V oku mu tiká, odvrací se a kouká na svůj 
pokřivený odraz. Zlomený muž ve zlomeném 
světě; bledý stín ve světle zářivky. 

„Dobrá tedy,“ říká a otáčí se na mě. „Kde je 
Bazilišek?“ 

Vykouzlil mi úsměv na rtech; cením zoubky 
a pěkně pomalounku si potahuju; elektronku 
odkládám na stůl. 

„Tak Bazilišek? Ten mrtvý robot už vás neza-
jímá?“ 

„Je to jen jeden z mnoha zmařených životů. 
Zmařený tím jak se ženete za svým… bludem.“ 

„Bludem?“ Od plic se zasměju. „Všudypří-
tomný, všemocný, vševidoucí a nanejvýš dobro-
tivý. A vy ho nazvete bludem?“ 

„Jak bych měl nazývat něco, co neexistuje?“ 
„Tak, jak ho nazývají všichni: Láska. Sprave-

dlnost. Odpuštění…“ Předkláním se blíž. 
„Trest!“ 

Vstávám. Detektiv vyskočí, jako by čekal, že 
se na něj vrhnu šroubovákem v ruce. 

Pomalu se přikláním ještě blíž. Mohla bych 
ho políbit. Mohla bych mu prokousnout hrdlo. 

Pohledem sklouznu po jeho ruce; v pouzdře 
u pasu svírá zbraň. 

„Bazilišek je zárukou nejvyššího dobra,“ ří-
kám a sedám si. „Jedině umělá superinteligen-
ce dokáže rozhodnout, co je pro lidstvo nejlepší. 
Proto jste ho také stvořili, že?“ 

„Stvořili?“ Detektiv schovává pistoli a také si 
sedá. „Mluvíte o budoucnosti, která se ještě… 
která se nestane.“ 

„A přece z ní máte strach.“ 
„Asi jste to špatně pochopila.“ Kříží ruce. 

„Zeptám se naposled: Kde je Bazilišek?“ 
„Asi jste to špatně pochopil vy. Bazilišek je 

všude! Obklopuje nás, a to i teď, tady v téhle 
místnosti. Vidíte ho, když se díváte z okna nebo 
když zapnete televizi. Cítíte ho cestou do práce 
nebo do kostela. Když platíte daně. Je to –“ 

Třískne do stolu. „Kde jsou ty lidi, co šířej 
tyhle kecy?!“ 

Cigareta se kutálí a padá na zem. 

Shýbám se pro ni, ale on mě předběhne. Na-
še prsty se potkávají. Usmívám se na něj. 

Detektiv se rychle odtahuje. Srdce mu bije, 
až ho skoro slyším. 

Klopím zrak a beru jednu elektrodu. Drátek 
na ní se kroutí jako červík na háčku. 

„Myslíte, že spoutáte stroj, když ho zapojíte 
do jiného stroje?“ 

Zavírá pootevřená ústa a pevně svírá rty. 
„Máte pravdu,“ říkám, „nebudeme ztrácet 

čas.“ 
Opírám se a elektrodu si přikládám ke 

spánku. Drátek mi zajede do mozku jako hla-
dová pijavice. Panenky se mi protáčí. Tělo zne-
hybní a rozplizne se na židli jako hadrová pa-
nenka. 

Detektiv kroutí hlavou. Uchechtne se. 
„Vidíte, ani to nebolelo.“ Bere druhou elek-

trodu a dlouze si ji prohlíží. 
Povzdychne si a přikládá si ji ke spánku. 
Před očima se mu zatmívá. 
  

IV 
„Zajímavá volba avatara,“ říká muž v černém 

obleku, když spatří servírku v šatečkách s bílou 
zástěrkou a vlasy staženými do dvou culíků. 

Servírka sebou trhne. 
Muž k ní přichází blíž a rovná si sluneční 

brýle. „Nechal jste se včera inspirovat?“ 
Servírka se prohlíží a ohmatává své křivky. 

„Je to stereotypní model. Servírka. Musím tu 
být inkognito. Navíc,“ zatřepotá si prsty před 
obličejem, „je příjemné mít obě oči.“ 

„Ne nadarmo je ta výslechová praktika zaká-
zaná, detektive.“ 

„Spoléhám na vaši diskrétnost. Máme přece 
stejné zájmy.“ 

„Jen ty nejlepší.“ 
Servírka k němu přikročí, rovná si pod-

prsenku a popotahuje sukni; na podpatcích 
trochu vrávorá. 

„Máte pro mě klíč?“ 
Muž vytahuje zpod saka zlatý klíček. „Výsle-

chová místnost čtyřicet dva.“ 
Servírka po něm sahá, ale muž ucukne. 

„Musíte mi ale slíbit, že se protentokrát budete 
držet zpátky.“ 

„Samozřejmě.“ 
„Nechcete mít na krku další mentální ko-

laps.“ 
Servírka klopí zrak. 
Muž natahuje ruku a klíček jí podává. 
Servírka ho převezme. „Slibuju. Nezabere to 

déle jak pár hodin.“ 
„To doufám.“ Vyhrnuje si rukáv a kontroluje 

hodinky. „Už tam na vás chvilku čeká.“ 
Servírka přikývne a otáčí se. 
„Pamatujte,“ říká za ní muž, „budu tam s 

vámi. Budu vše sledovat.“ 
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„Jen vy. Nikdo jiný.“ 
„Samozřejmě. Jen já.“ 
Servírka pokývá hlavou. 
 
Cvakne zámek. Skryté dveře se otevírají a 

servírka vchází do kachlové místnosti. 
Otáčím se a dlouze se protahuju na kovové 

židli. „Ale krásné dobré ráno, drahý. Dneska 
vám to obzvlášť sluší! Kde jste byl tak dlouho?“ 
Dobře si ji prohlédnu – štíhlé nohy, útlé boky, 
výstřih… „Zkoumal jste své nové tělíčko?“ 

Servírka si sundává lodičky a přes studenou 
podlahu cupitá k protější židli. Otáčí ji a sedá si 
obkročmo. 

„Přejdeme k věci. Víte, kde jste?“ 
Zavírám oči a čichám okolní vzduch. Cítím 

popkorn, vanilku… 
Slastně vydechuju, očka mi září. „Voní to tu 

systematicky naaranžovanými informacemi.“ 
„Jsme v aithéru, ve virtuálním prostředí na-

vrženém pro urychlení komunikace. Mimo jiné. 
Konkrétně se nacházíme ve zvláštní uzamčené 
sekci určené pro výslech pachatelů.“ 

„Skutečný svět vás už omrzel?“ 
„Položím vám teď jednu jedinou otázku.“ 
„Odpověď přece znáte…“ 
„Kde je ta vaše sekta? Kdo šíří dezinformaci 

o příchodu ‚božského stroje‘, který má rozhod-
nout o osudu lidstva a potrestat každého, kdo 
nepřispěje k jeho stvoření?“ Předklání se. „Kde 
– je – Bazilišek?“ 

„Ale drahý, to jsou tři otázky.“ 
Servírka se odtahuje. „Vezměte si času, kolik 

chcete.“ Vstává ze židle a opírá se o ni rukama. 
„Já se teď odpojím. Jedna hodina strávená v 
aithéru se rovná přibližně sekundě reálného 
času. Je na vás, kolik v téhle místnosti hodláte 
strávit let.“ 

„To zní jako pěkná nuda,“ povzdychnu si, 
klopím zrak, ale pak se na ni podívám a kous-
nu se do rtu. „A přitom bychom si tu spolu 
mohli užít tolik legrace.“ Roztahuju nohy a hla-
dím se mezi stehny. „Víte, detektive, líbíte se 
mi. I v tomhle laciném převleku. Máte krásnou 
duši.“ 

„Až vám z toho tady začne hrabat, zavolejte,“ 
odsekne a odvrací se. „Rád si poslechnu vaši 
odpověď.“ 

Odchází. Její srdce cítím až ve vlastním hr-
dle. 

„Taky bych se vás na něco ráda zeptala.“ 
Servírka se ohlédne. 
„Proč tenhle převlek?“ 
„To, co tu dělám, není legální. Poslední ro-

bot, kterého jsem tady zavřel, skončil v ústavu. 
Po pěti letech v aithéru zapomněl, že vůbec 
existuje nějaký vnější svět. Berte to jako varo-
vání.“ 

„Ale drahý, nejsem hloupá! Chráníte si 
vlastní kůži.“ Vstávám a pomalu k ní kráčím. 
„Mě ale zajímá, proč právě tenhle převlek? Proč 
ta servírka?“ 

Vraští obočí. 
„Připomíná vám snad někoho?“ 
„Doufám, že se uvidíme brzy,“ cedí mezi zu-

by. „Ve vašem zájmu.“ Otáčí se a práskne za 
sebou dveřmi. 

Vracím se na židli, nohy si pokládám na 
stůl, z výstřihu vytahuju elektronku a slastně si 
potahuju. 

Voda v potrubí mi odměřuje čas. 
 
Detektiv sebou škubne a rozhlédne se po ze-

lených kachličkách. Lekne se svého křivého 
odrazu v zrcadle. Zářivky poblikávají a zvýraz-
ňují vrásky unavené tváře. 

Ze spánku si sundává elektrodu. Štípne to, 
jak mu drátek vyjíždí z mozku. Prohlíží si ji a 
odkládá do kufříku. 

Pohlédne na mě. Ležím na židli s protoče-
nými panenkami, hlavou mírně zakloněnou a 
vlasy spuštěnými po nahých zádech. Nehybná, 
klidná, bezbranná. 

Detektiv obchází stůl a přistupuje ke mně 
zezadu. Bříšky prstů mě hladí po šíji. Cítí, jak 
je měkká, vlažná. Kousíček tepla v tomhle 
chladném světě. 

Srdce se mu rozbuší, ruka roztřese. Prsty 
bloudí až k mým pootevřeným rtům. Vnímá 
jejich vlhkost, mělký dech, prsa, která se lehce 
nadzvedají. 

Zaskřípají dveře. Zvenčí místnost protíná os-
tré světlo. 

Detektiv ucukne a ruku schovává do kapsy. 
„Netvářila se, že hodlá mluvit,“ říká muž 

v černém obleku a zavírá za sebou. 
„Zatím. Rozhodně něco ví.“ 
„Ten poslední taky věděl.“ 
Detektiv se podívá zpátky na mě. „Ten po-

slední byl rozbitý ještě předtím.“ 
„Nepovídejte?“ 
„Tahle mluvit bude. Nevydrží v aithéru navě-

ky.“ 
Do místnosti vcházejí dva zřízenci, vezou bílé 

lůžko. Opatrně mě na něj pokládají a odvážejí 
do světla. 

Muž v obleku zaklapne kufřík, bere ho a od-
náší za nimi. 

„Ta servírka…“ Zarazí se ve dveřích. 
Detektivův hlas se nepatrně třese. „Co s ní?“ 
„Doufám, že to neberete příliš osobně.“ 
Muž odchází a nechává detektiva samotné-

ho. Ten sklopí zrak a ohlédne se ke stolu. Vší-
má si elektronky. Bere ji a prohlíží mezi prsty. 

Opatrně k ní přičichne. Voní po popkornu. A 
po višních. 
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V 
Bílé pláště nechali v práci. Jeden ze zřízenců 

ho vyměnil za tvídové sáčko, jeho kolega 
za imitaci kožené bundy. 

Prosklený výtah nevydal hlásku krom jazzo-
vých trubek, které tiše vyhrávaly z reproduk-
torů. Stoupal výpary ze zelených stok, které se 
klikatí mezi pestrobarevnými neony kouřem 
ožehlého města. 

Kabina voněla po pomerančích. 
„Říkám ti, jestli ten jejich Bazilišek vážně 

jednoho dne vznikne –“ 
„A to je právě vono,“ přerušil zřízenec v ko-

žence kolegu. „Jestli!“ 
„Já vím, já vím, ale –“ 
Výtah cinknul a před nimi se otevřel výhled 

do kavárny. Pohladilo je teplo a pohled rozkoš-
ně servírky, která jim nabízela noviny. 

„Co na to říkáš?“ 
Zřízenec v kožence se zhluboka nadechl. 

„Smrdí to tady kafem.“ 
„Ale mrkni na ten výhled!“ Kolega ho podal 

za paži a dovlekl k prosklené stěně. Černé silu-
ety špičatých věží na rudé lince obzoru připo-
mínaly řadu zubů ve žraločím chřtánu. „A prej 
tady maj dóost vostrý koření!“ 

Zřízenec v kožence pokrčil rameny a oba se 
posadili ke stolu. 

„Takže… jak jsem říkal, jestli ten jejich Bazi-
lišek vážně jednoho dne vznikne –“ 

„Tak jsme v prdeli,“ oznámil stručně a vyho-
dil nohu na stůl. 

„Přesně! Takže bysme měli co nejdřív začít –“ 
„Krásný dobrý večer, gentlemani,“ přerušila 

ho servírka. 
Oba se otočili; očima přejeli každý kousíček 

snědé kůže, který černé šatečky s bílou zástěr-
kou nestačily zakrýt – kotníčky, ramínka, vý-
střih a široký úsměv na zmalovaných rtech. 

Servírka si v puse přehodila žvýkačku. „Co 
vám mohu nabídnout?“ Nad ušima se jí klimba-
ly culíky. 

Zřízenec v kožence se k ní naklonil. „Prej ta-
dy máte ‚dóost vostrý koření‘?“ 

„Nejvostřejší ve Evropě, kovboji!“ zasmála se 
a mrkla na něj. 

Zřízenci si vyměnili pohledy. 
„Dvakrát!“ řekli současně. 
„Jak jinak!“ Servírka se švihnutím otočila a 

vykročila k baru. 
Zřízenec v kožence nespouštěl oči z jejího 

zadečku, který s každým krůčkem lehce posko-
čil. 

„Ta po mně jede!“ řekl a otočil se na kolegu. 
„Je tak naprogramovaná. Udělala by cokoliv, 

jen aby ti něco prodala.“ 
„A já bych ji nechal!“ zachechtal se. 
Zřízenec v sáčku se předklonil a pokračoval 

ve svém: „Takže, měli bysme co nejdřív začít –“ 

„Co furt máš s tím Baziliškem?“ 
Kolega se ohlédl a ztišil hlas. „Jen říkám, že 

bysme měli začít co nejdřív pomáhat.“ 
Zřízenec v kožence nadzvedl jedno obočí a 

zakroutil hlavou. „To nedává smysl.“ 
„Ale jo,“ řekl kolega a naklonil se ještě blíž, 

až se břichem namáčkl na hranu stolu, „proto-
že když vznikne a rozhodne se potrestat všech-
ny, kteří jeho vzniku nepomohli, nás ušetří! Je 
teda lepší, když –“ 

„Vaše koření.“ Servírka na stůl položila dvě 
sklenky zelené tekutiny. „Z domácí palírny. Vě-
řím, že vám bude chutnat!“ Znovu na ně laš-
kovně zamrkala a s neskrývanou koketností 
odcupitala k baru. 

„Je teda lepší,“ pokračoval zřízenec v sáčku, 
„když pomůžeme, než –“ 

„Leda hovno! Kdyby ses k tý sektě přidal, 
akorát bys zvýšil pravděpodobnost, že Bazilišek 
vznikne. To je jako… jako… skočit z mostu, 
protože se bojíš, že by tě někdo mohl shodit.“ 

„Já jen… říkám ti, že…“ Zřízenec v sáčku se 
odtáhl a sklopil zrak. „Mám prostě strach. Víš? 
Mám prostě strach…“ 

Kolega shodil nohy ze stolu, tentokrát se 
přiklonil blíž on. „No právě! A vo to jim přesně 
jde. Chtěj, aby ses Baziliška bál. Chtěj, aby ses 
podvolil. Ze strachu! To je jejich nejsilnější 
zbraň.“ Prohlédl si kolegu – zelené oči smutně 
sklopené do země, zvrásněné čelo, povadlé lí-
ce… – natáhl ruku a poplácal ho po rameni. 
„Ale taky jediná zbraň! Chápeš? Je to jenom 
hra. Jen si s náma hrajou…“ 

Zřízenec v sáčku nazvedl hlavu a hořce se 
pousmál. 

„Ser na to, vole!“ řekl mu kolega, sebral svou 
sklenku a nabídl mu přípitek. „Na nejasně 
vzdálenu budoucnost! Ať už je jaká chce!“ 

Kolegovy oči se rozzářily. Sklenky zacinkaly a 
koření se z nich vypařilo dvěma rychlými hlty. 

Dávka euforie jim projela rovnou do mozků. 
Otřásli se jako zmoklí psi. 

„To je vončo!“ zachechtal se zřízenec 
v kožence. 

„Říkal jsem, že tady to koření maj fakt dóost 
vostrý!“ Kolegova smutná tvář rozkvetla jako 
slunečnice. 

Jako kouzelná víla se džbánkem koření se u 
nich zjevila servírka. „Ještě dvakrát, gentlema-
ni?“  

„No že váháš, kotě, per to sem!“ 
„Jak jinak, kovboji.“ Hluboce se předklonila 

a dolila do obou sklenek. 
Zřízenec v kožence ji plácnul přes zadek. 

Krátce vyjekla; pár kapek dopadlo na stůl. Oh-
lédla se a hodila po rozšklebeném muži pohled 
podrážděné kočky. Laškovně se pousmála, 
kousla se do rtu, otočila se a pomalým houpa-
vým krokem odešla k baru. 
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Jakmile k nim stála zády, úsměv jí z tváře 
spadl. 

„Říkám ti, ta po mně jede!“ řekl zřízenec 
v kožence pohledem zabořeným mezi její dlouhé 
nohy. 

„Říkám ti, je tak naprogramovaná.“ 
Zřízenec v kožence se uchechtl a pomalu se 

otočil směrem k oknu. Brada mu mírně klesla. 
„Vole, mrkni na ten výhled!“ 

„Vždyť to říkám!“ 
Hluboko pod nimi se město nořilo do noci. 

Po hvězdách však ani stopy. Se západem slunce 
se nebes zmocnila rudá záře vyvěrající ze sítí 
pouličních lamp, mřížek oken a spletenců neo-
nových trubek. Pod závojem světelného smogu 
vycházeli do ulic ti, kteří přes den spí; číhali 
v temných uličkách, páčili zamřížovaná okna, 
řezali a unášeli intimní součástky robotů a ro-
botek… Ulice smáčela krev, slzy a zelené zvrat-
ky koření, které se vpíjely do neúrodné půdy. 

Ti šťastnější se touhle dobou zavírali do vir-
tuálních realit. 

„Banda tupejch ovcí,“ zamumlal zřízenec 
v kožence. Pokusil se zaostřit – město se před 
ním rozdvojilo, roztrojilo a zase spojilo jako ku-
lisy stínového divadla. „Je to jenom hra. Jenom 
podělaná hra…“ 

Na totéž město z téhož okna, jen o pár stolků 
dál, se díval i detektiv, tehdy ještě oběma oči-
ma. Z výtahu prošel kavárnou s telefonem u 
ucha, servírku s novinami sotva zaznamenal, a 
zapadl do hlubokého křesla.  

„Další mrtvý?“ řekl do telefonu. „Kde? – Člo-
věk? – Robot! Přepoj mě na ústřednu.“ Zatímco 
mu u ucha telefon pípal, zadíval se na okno. 
Pohled mu opětoval jeho vybledlý odraz. 
„Ústředna? Tady detektiv –“ 

„Krásný dobrý den pane… detektive. Co vám 
mohu nabídnout?“ 

Detektiv se pootočil a nevědomky pootevřel 
ústa. Vedle něj stála servírka, široce se usmíva-
la a jazykem si pohrávala se žvýkačkou. Tázavě 
naklonila hlavu; culíčky jí poskočily. 

„Zavolám za okamžik,“ řekl detektiv a zaklapl 
telefon. „Dobrý den,“ hlesl k servírce, odkašlal 
si, porozhlédl se po kavárně a pokračoval hlasi-
těji, „jsem tady… poprvé. Mám tu schůzku. 
Pracovní.“ 

„Chápu,“ řekla servírka, zavřela ústa, ale 
usmála se ještě víc; na tvářích se jí vyrýsovaly 
dolíčky. „Takže žádné koření.“ 

Detektiv přikývl; nedokázal odpoutat pohled 
z její tváře. Vypadala stejně jako všechny ser-
vírky, něco v ní ale bylo jinak. Možná ty oči – 
jasně zelené, hluboké… 

Ucítil povědomou hořkost. „Co tu voní?“ 
Servírka nasála vzduch, nosánek se jí jemně 

zatřepotal „To bude naše káva. Pražíme si ji 
sami.“ 

Detektiv vyvalil oči. „Káva?“ 
„Ano,“ zasmála se servírka. „Kofein. Ale teku-

tý.“ 
„V tekutém stavu jsem ho měl naposled ně-

kdy… Ve dvanácti?“ 
„Věřím, že vám bude chutnat. Něco na čte-

ní?“ 
„Na čtení?“ 
„Máme tu papírové noviny.“ Ze zástěry vy-

táhla jednu roličku a nabídla ji detektivovi. 
„Papírové noviny?!“ 
Úsměv vytesaný do tváře geny a celoživotní 

praxí jí zakolísal. Usmála se znovu, ale plaše; 
znervózněná pod detektivovým pronikavým po-
hledem. Koutek úst jí cukl; oči se zaleskly. 

„Je pěkné vidět, že to ještě někoho potěší.“ 
„Jak by ne, taková rarita!“ Detektiv přebral 

noviny a jako dítě, co dostalo novou hračku, je 
rychle rozbalil. Nevědomky servírce jemně za-
vadil o prsty. 

Rukou jí do těla projelo brnění. Na paži se jí 
vztyčily chloupky. Chytla tu ruku do druhé 
dlaně a přitiskla si ji na hruď. 

„Moc už vás sem nechodí,“ sykla. 
„Nás?“ Znovu se na ni podíval – jiskřivé oči, 

rozjařený dětinský úsměv. 
„Víte… takových, co to ocení. Taky mám rá-

da…“ V jeho očích spatřila sama sebe – servír-
ka, stereotypní model. 

Otřásla se, znovu nepřirozeně široce roztáhla 
rty a pohodila si žvýkačkou. „Ještě něco vám 
mohu nabídnout, pane detektive?“ 

To něco z jejích očí jako by vyprchalo. 
„Jen…. Jen ty noviny. A tu kávu. Prosím.“ 
„Jak si přejete hned to bude,“ řekla jakoby 

jednou větou, otočila se a rychle odkráčela. 
Detektiv za ní koukal i dlouho potom, co 

zmizela za barem. Promnul si unavené oči, 
opřel se do křesla a rozevřel noviny. Nedokázal 
ale číst, mimoděk zaslechl rozhovoru dvou 
mužů u okna. Ládovali se kořením, jako by to 
byl pouhý alkohol. 

„Říkám ti…“ povídal muž ve tvídovém sáčku, 
lehce se kolébal a snažil se dobře artikulovat. 
„Hele, hele, poslouchej, říkám ti… jestli teda 
bůh existuje…“ 

„Bůh?“ Jeho kolega v koženkové bundě se-
bou cukl jako vytržený ze spaní. „Snad ten… 
Bazilišek, ne?“ 

Detektiv lehce sklopil noviny a nakoukl přes 
jejich hranu. Muž v sáčku k němu seděl zády a 
hlavou zakrýval tvář toho druhého. 

„Však to máš to samý! Hele, říkám ti, jestli 
teda bůh existuje, jo, jestli bůh existuje a ty v 
něj věříš, půjdeš po smrti do toho, víš… do ne-
be. Chápeš? Ale jestli v něj nevěříš, jo, tak 
půjdeš naopak do pekla. Chápeš? 

„A co jako?“ zeptal se ten druhý a hlasitě 
škytl. 
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„Počkej, počkej… Ále jestli bůh neexistuje, 
jo, pak je jedno, jestli v něj věříš, nebo ne! Chá-
peš?“ 

„A co jako?“ zopakoval druhý; zrak upíral 
z okna do ulic. 

„Takže je lepší v boha věřit! Protože tak ne-
máš co ztratit!“ 

Druhý odlepil hlavu od skla; pohlédl na ko-
legu skelnýma, unavenýma očima. 

„Jakože…“ pokračoval kolega, „když v něj vě-
říš, tak buďto půjdeš do nebe, až umřeš, anebo 
se nestane nic. Ale jestli v něj nevěříš, riskuješ, 
že půjdeš do pekla! Chápeš?!“ 

Druhý v odpovědi škytl. 
„No a úplně stejně je to i s tím Baziliškem!“ 
„Vaše káva.“ 
Detektiv sebou cukl a pootočil se. 
Servírka před něj položila sklenku modré te-

kutiny. „Z domácí pražírny. Věřím, že vám bude 
chutnat.“ Otočila se a odcházela. 

„Promiňte!“ 
Servírka se na něj překvapeně ohlédla. 
„Děkuju za kávu.“ 
Servírka polkla a pousmála se. „Nemáte zač.“ 
Její pohled se třásl; detektiv z něj nespouštěl 

oči. Ano, bylo to v nich. V těch očích… 
Servírce zacukal koutek úst a otočila se. 
 „Promiňte,“ vyhrkl znovu detektiv, „ale… 

Neviděli jsme se už někde?“ 
Servírka se na něho trpce usmála. „Nejspíš 

ano. Jsem stereotypní model. Servírka.“ 
„To ano, ale… Jste svobodná?“ 
„Jsem majetkem společnosti,“ řekla a ne-

chápavě zakroutila hlavou. 
„Já vím… ale…“ Detektiv se poškrábal na zá-

tylku. 
„Už raději půjdu,“ řekla. 
„Rád bych vás pozval na kávu.“ 
Servírka se zachvěla. „Jsem… v práci.“ 
„Tak jindy!“ 
„Jsem… robot.“ 
„Jste krásná. Teda,“ detektiv se zakoktal, 

„po-povědomá. Jste mi povědomá.“ 
„Poznal byste mě mezi ostatními servírka-

mi?“ 
 „Ano,“ řekl bez zaváhání. „Podle očí. Nejste 

přece stroj.“ 
„Všichni jsme stroje. Lidé i roboti. Řada jed-

niček a nul…“ Na mysli jí vyvstal neurčitý 
strach. Vystupoval ze stěn, ze stolů, z výtahu, 
z každého rožnutého okna za prosklenou zdí. 

Podívala se na své rozechvělé dlaně. Vystu-
poval i z nich. 

„Víte…“ zašeptala, „líbíte se mi. Ale na tako-
vé služby jsou tu jiné.“ 

„I vy se mi líbíte. A o takové služby… nesto-
jím.“ 

Servírka na něho pohlédla – i z jeho očí ten 
strach vystupoval. 

„Jak se jmenujete, detektive?“ 
„Servírko!“ přerušil je výkřik jednoho z mužů 

u okna; ve vzduchu mával prázdnou sklenkou. 
„Ještě dva panáky toho vašeho kořeníčka!“ 

Servírka se na něj prudce otočila, pohodila 
culíky a nasadila rozverný výraz. „Hned to bu-
de, kovboji!“ Zpátky na detektiva se podívala 
znovu s tím falešným úsměvem. „Omlouvám se, 
mám další zákazníky. Užijte si svou kávu.“ 

Otočila se na podpatku, ale zůstala stát. 
„Končím v devět. Potkáme se v parku,“ za-

šeptala. 
Detektiv strnul jako zaražený hřebík. S ústy 

stále pootevřenými se kostrbatě posadil. Lidé se 
na něj ohlíželi. Popadl noviny a schoval za ně 
svou roztřesenou tvář. 

Město se ponořilo do rudé noci. Nebesa hoře-
la. Za oknem se tetelily popelové vločky, lepily 
se na sklo, tály a jako inkoustové slzy stékaly 
do odtoků. Do ulic vycházeli blázni. „Tohle je 
konec světa!“ křičeli. „Tohle je konec světa!“ 

Ale nikdo je neposlouchal. 
Blázen v roztrhaném kabátě s alobalovou če-

picí na hlavě vystoupil z výtahu, prošel kavár-
nou – servírky se za ním podiveně ohlížely s 
úsměvy zmraženými na rtech – a tiše si přisedl 
k detektivovi zabranému v novinách. Zaposlou-
chal se do rozhovoru dvou pánů u okna. 

Detektiv si ho nevšiml, také je poslouchal. 
„Bazilišek, superpočítač, kterej dokáže simu-

lovat celičkej vesmír. Kterej dokáže rozhodnout, 
co je pro lidstvo nejlepší…“ uvažoval muž 
v sáčku nad svou sklenkou koření. „Víš ty, co 
udělá jako prví?“ 

Jeho kolega v kožence zůstal nalepený čelem 
na okno. „Potrestá každýho, kdo nepřispěl k 
jeho vzniku.“ Sklo se před ním lehce zamlžilo. 

Muž v sáčku odložil sklenku, opřel se o stůl 
a pokoušel se vysvětlovat: „Z Baziliškova pohle-
du, jo, je pro lidstvo nejlepší, aby Baziliška 
stvořili. Jo? Jinak by nebylo Baziliška, kterej by 
mohl rozhodnout, co je pro lidstvo to nejlepší.“ 

„A proto si musí sám pojistit svůj vznik,“ za-
šeptal ten druhý. „I když vlastně… ještě neexis-
tuje.“ Dlouze si povzdychl; všiml si, že tentokrát 
se okno nezamlžilo. Odlepil se od něj a pohlédl 
na svého kolegu. „A…. co když se to už stalo?  

„Ne! Děkuji. Nic si nedám!“ okřikl blázen 
servírku, která se přiblížila k jejich stolu. 

Detektiv nadskočil úlekem a sáhl k pasu po 
zbrani. „Zatraceně!“ Poznal bláznovu tvář a 
znovu se posadil. „Tohle nemůžete dělat, chla-
pe!“ 

„Přesně tohle on čeká, že já dělat nebudu!“ 
vyprskl blázen. 

Detektiv zakroutil hlavou a mávnutím ruky 
odehnal zkoprnělou servírku. 

„Máte to pro mě?“ zašeptal. 
Blázen se naklonil blíž. „Mám adresu!“ 
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„Adresu? To jste mi nemohl poslat na mail!?“ 
„On vás vidí!“ zachechtal se blázen. „On vás 

slyší!“ Ztlumil hlas. „Dávejte pozor, co si nechá-
váte poslat na mail.“ Zpod kabátu vytáhl 
užmoulaný útržek toaletního papíru. 

Detektiv po něm sáhl, ale blázen ho pevně 
chytil za ruku. „Musíte mi přísahat!“ 

„Přísahat?“ Detektiv instinktivně sahal po 
zbrani. 

„Nikdy jste mě neviděl,“ sykl blázen. „Všech-
no tohle je jen sen! Stín vaší představivosti.“ 

„Kéž by to byla pravda.“ 
„Koho Bazilišek nevidí, toho Bazilišek nepo-

trestá!“ 
„No jo, přísahám,“ odsekl detektiv a i 

s papírkem se mu vytrhl z rukou. „Máte ještě 
něco?“ 

„Vede je nějaká štěrbina. Špinavá robotka, 
na tu si dejte bacha. Ráda latex!“ 

Detektiv si povzdechl. „A nějaký zbraně?“ 
„Dobrý trojky!“ zachechtal se blázen a třískl 

do stolu. „Na ty taky bacha, pane detektiv!“ 
„Pst!“  Detektiv se ohlédl po mužích u okna. 

Zdálo se, že usnuli rozvalení na stole. 
„Díky za váš čas!“ odsekl zpátky k bláznovi. 

„Kdyby něco, víte, kde mě hledat.“ 
Blázen zpod kabátu vytáhl elektronickou ci-

garetu a potáhl si. „Ó ano, ano, to vím! Já vím 
všechno!“ Podíval se na hodinky. „Bude devět. 
Nezmeškejte rande.“ 

„Vy mě odposloucháváte? Víte, co s váma za 
to můžu nechat udělat?“ 

„Vím, vím,“ ušklíbl se blázen. „Taky ale vím, 
co by mohli jistí lidé udělat s vámi, pane detek-
tiv.“ Vstal a uklonil se. „Stroj nemůžete spoutat 
tím, že ho zapojíte do jiného stroje.“ 

Detektiv nechápavě otevřel ústa. 
„Hodně štěstí!“ řekl blázen a dlouze mu vy-

foukl kouř do obličeje. „Snad se ještě uvidíme.“ 
Elegantně se otočil a vykročil k výtahu. 

Detektiv sklopil zrak a v prstech rozložil 
zmačkaný papír. 

„Pod oblohou posetou hvězdami,“ přečetl tiše 
text, zaklel a vztekle papírek zmačkal. 

 
VI 

Zřízenci tiše podřimovali rozvalení na stole. 
Světla kavárny pohasla, bar zpustl. Jen na zemi 
zůstaly pošlapané noviny a z výčepu sem tam 
ukápla zelená kapička koření. 

Zacinkal výtah, otevřely se dvoukřídlé dveře 
a kavárnou prostoupilo ostré světlo. 

Vystoupila jsem z výtahu a setkala se 
s vlastním odrazem na prosklené stěně – rudá 
rtěnka, vyčesané vlasy, diamantové náušnice a 
červená róba s rozparkem až k pupíčku. 
K nakousnutí! 

„Vstávejte,“ zašeptala jsem k zřízencům. 
„Vstávejte mé elektrické ovečky.“ 

Zachroptěli jak párek vepřů. 
„No tak, vstávat a cvičit. Hola, hola, práce 

volá!“ 
Ohnali se po mně jak po mouše. 
„Vstávejte vy líný kůže!“ zařvala jsem. 
Trhnutím nadskočili a oba se uhodili o níz-

kou lampu. Promnuli si oči a zmateně se roz-
hlédli po prázdné místnosti. 

Jejich zrak upěl na mém rozparku, ostýcha-
vě se přesunul ke tváři. Dech jim uvízl v plicích. 

Ten v sáčku zakoktal: „Vy-vy-vy jste od-od…“ 
Venku zahřměl blesk a skleněná tabule na 

několika místech pukla. 
Zřízenci se přikrčili, kolena se jim rozklepala. 
Přešla jsem k nim blíž a pohladila je po ble-

dých tvářích. 
„Mám pro vás první úkol, miláčkové…“ 
 

VII 
Detektiv přešlapoval na písčité pěšině pod 

kupolí, na níž jasně poblikávaly drobné diody 
připomínající dávná nebeská souhvězdí. Kassi-
opeia, Velký vůz, a tam dole Orion. Park byl 
touhle dobou prázdný, lístky vysokých stromů 
šuměly ve vánku ventilátorů a z některého re-
produktoru se sem tam ozvalo zazpívání ptáčka 
či houknutí sovy. 

Detektiv se podíval na hodinky. Povzdychl si 
a posadil se na plastovou lavičku. Chvíli koukal 
do prázdna, pak se předklonil a schoval tvář do 
dlaní. 

Zaslechl krůčky šourající se štěrkem. 
Narovnal se. 
Zpoza stromu vykoukla servírka. Pod svitem 

chladných hvězd se její tvář zdála bledá. Culíky 
měla rozpuštěné a pracovní úbor letmo zakrytý 
červeným kabátkem s kapucí. Zelené oči jí 
v přítmí lehce svítily. 

„Tak… jste přišla,“ hlesl detektiv a usmál se. 
„Jak by ne?“ Sklopila zrak a přitiskla se ke 

stromu, jako by se za ním chtěla schovat. 
„Máte se?“ 
„Dobře,“ odpověděla; znovu zrak zvedla a 

usmála se. „Vy?“ 
„Jak by ne,“ pousmál se. 
Servírka vylezla zpoza stromu a porozhlédla 

se po okolí. „Je tu krásně.“ 
„Tenhle park mám nejradši.“ 
„Tolik stromů… Jsou některé pravé?“ 
„Tři.“ 
Servírka se podívala na detektiva, její pohled 

se třásl. 
„Vzal bych vám květiny…“ 
„Proč?“ 
„Vím, že to máte ráda.“ 
Svraštila obočí. „Co mám ráda?“ 
„Staré dobré časy.“ 
Pohledem uhnula kamsi do zelené trávy. 

„Neznám je.“ 
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„Ale znáte.“ 
„Z filmů. Z knížek…“ Stébla se zavlnila 

v proudu vlažného vzduchu. „Proč jste mi ne-
vzal květiny?“ 

„Nenašel jsem květinářství.“ 
„Žádná už nejsou,“ odsekla a podívala se na 

detektivovu smutnou tvář. 
Detektiv rozpačitě švihl rukou k lavičce. „Po-

sadíme se?“ 
„Kam?“ 
„Na lavičku.“ 
„Tak se to… dělá?“ 
„Musíte být unavená z práce.“ 
„Ani ne. Ale dobrá.“ Se sklopeným zrakem 

prošla kolem něj a posadila se. 
Detektiv si přisedl k ní a pohlédl na její od-

halenou šíji. 
Servírka si ji rychle překryla vlasy. 
„Proč na mě tak koukáte?“ zeptala se 

s pohledem stále upřeným do země. 
„Jak?“ 
„Jako… na člověka.“ 
„Proč se tak koukáte vy na mě?“ 
Servírka se na něj podívala, její oči se zalesk-

ly jako dva smaragdové kamínky. „Jak?“ 
„Jako na člověka.“ 
„Vy jste člověk.“ 
„A vy robotka.“ 
Odvrátila se a zakroutila hlavou. „Jste… ji-

ný.“ 
„Ani ne“. 
„Je to jako…“ 
„Osud?“ 
Cukla sebou a zamračila se. „Nehoda.“ 
„Nehoda?“ Detektiv se odvrátil a opřel se lok-

ty o kolena. „Nehody nejsou nahodilé.“ 
„A přece se nedají předpovídat.“ 
„Proč?“ 
„Kdyby to někdo předpověděl, už by to přece 

nebyla nehoda,“ řekla servírka a sama pro sebe 
se zasmála. 

Seděli vedle sebe v tichosti; zraky upřené na 
písčitou zem. Detektiv přemýšlel o tom, co prá-
vě řekla. Snažil se vzpomenout, kde už to sly-
šel. 

„Musím jít,“ zašeptala servírka a vstala. 
„Počkej!“ Detektiv vyskočil a popadl ji za pa-

ži. 
Servírka vyjekla a vytřeštila oči. 
„Co jsi zač?“ zeptal se. 
Ztuhla, bledá a studená jako stromy kolem 

nich. 
„Jak se jmenuješ?“ Zatřásl s ní. 
Vyděšeně zakroutila hlavou. 
Detektiv ji sevřel pevněji a přitiskl se 

k jejímu tělu. „Polib mě.“ 
Pootevřela ústa, ale pevně je zase stiskla a 

zakroutila hlavou. 

Detektiv jí zaryl prsty do paže, druhá ruka 
mu vystřelila k jejímu pasu. 

Servírka se pod ním zkroutila. 
„Polib mě!“ 
Roztřásl se. Jeho tvář zrudla. Tiskl se k ní 

blíž. A blíž. Ruka jí z pasu sjela na zadek a při-
máčkla si ji bříškem ke stehnu. Zavřel oči a 
přiklonil se. Na rtech pocítila jeho rychlý dech. 

Servírka sebou škubla a zarazila mu koleno 
do rozkroku. 

Detektiv vykřikl; v bolestech se zhroutil na 
zem. 

Servírka udělala krok dozadu. Pohladila si 
bolavou paži. 

„Proč tohle děláte?“ 
Detektiv vzhlédl; rukama si tiskl bolavý roz-

krok. Setkal se s jejím rozpačitým pohledem. 
Hněv z jeho tváře vyprchal, vystřídalo ho zma-
tení. 

„Já… nevím.“ 
„Tak se to dělá?“ 
„Já…“ Sklopil zrak a zamračil se. „Nevím. 

Tohle… to nejsem já.“ 
„Sbohem,“ zašeptala, udělala dva kroky do-

zadu, otočila se a rychle se rozešla po písčité 
pěšině. 

Detektiv naslouchal vzdalujícím se krůčkům. 
Nepodíval se za ní. Hlavou se pomalu sklonil až 
k zemi a tvář zabořil do dlaní. 

„To nejsem já…“ 
Začal vzlykat, tiše jako dítě pod peřinou. 

Usedavý pláč se stupňoval. Rozbrečel se a jeho 
nářek se rychle prolínal ve vztek. 

„To nejsem já!“ vykřikl a se slzami v očích 
začal bušit do země a rozhazovat písek, dokud 
se nevyčerpal a nesvalil se na bok jako spící 
nemluvně. 

Ležel a nechal se ovívat umělým větrem, kte-
rý mu čechral vlasy. 

Pomalu vzhlédl. Vítr s sebou něco přinášel. 
Znělo to jako vzdálený ženský křik. 

Volání o pomoc. 
 

VIII 
Servírka šla rychlým krokem pěšinou mezi 

temnými stromy. Choulila se do kabátku a tisk-
la si bolavou paži. Po tváři jí tekly stroužky slz. 

„Taková krásná robotka a prochází se tady 
docela samotinká!“ 

Zastavila. Zpoza stromu před ní vykročil muž 
v tvídovém sáčku; tvář mu zakrývala plastiková 
maska. Připomínala detektivův obličej. 

Servírka pomalu couvla; rty se jí roztřásly. 
„N-nejsem tu sama. Jsem tady s… s přítelem.“ 

Zády vrazila do dalšího muže a prudce se 
otočila.  

„A kdepak máš toho svýho přítele?!“ zeptal 
se ten druhý v koženkové bundě; tvář zakrytá 
stejnou maskou. 
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Muž v sáčku ji zezadu popadl za ruce. 
„Co to děláte!?“ Marně se snažila vykroutit. 

„Pusťte mě! Pustě!“ 
„Schválně jak rychle tvůj rytíř na bílém koni 

přicválá.“ Muž v kožence vytáhl z kalhot dlouhý 
šroubovák. 

Servírka se přestala zmítat; z hrdla jí unikl 
sten. Vyděšeně na jeho zbraň vytřeštila oči. 

„Co po mně chcete?“ 
„My?“ zašeptal jí zezadu do ucha. „Nic!“ 
„Po tobě?“ řekl ten před ní a pohodil si šrou-

bovákem. „Taky nic! Ale jestli se tvůj drahoušek 
brzo neukáže, zřejmě rozluštíme jednu mnohem 
palčivější otázku.“ Naklonil se k ní a pohladil jí 
líci. „Mají roboti duši?“ 

Servírka zaječela a začala se znovu zmítat. 
„Pomoc! Pomoc!!“ 

Muž jí přejel šroubovákem po hrdle až na 
hruď. Ledová čepel ji zastudila mezi prsy. 

„Otevřeme tě a přesvědčíme se sami!“ 
„Pusťte ji!“ vykřikl detektiv. Ztěžka oddycho-

val a mířil na muže zbraní. 
Muž se šroubovákem se otočil. „No konečně! 

Hra může začít!“ 
„Jste zatčeni!“ Všiml si jejich masek, svraštil 

obočí, lehce sklopil zbraň, ale hned zase zamí-
řil. „Kde… kde jste to vzali? Kdo vám to dal?“ 

Zprava zahoukala sova. Detektiv se za ní oh-
lédl. 

Muž se šroubovákem skočil po zbrani a zvedl 
ji do vzduchu. Detektiv vystřelil ke skleněnému 
nebi. Šroubovák o milimetr minul jeho oko. 

Švihl rukama a odhodil muže na strom. Ten 
se hlavou uhodil o větev takovou silou, že udě-
lal salto a zůstal ležet. 

Detektiv se otočil a ledva zachytil servírku, 
kterou k němu strčil druhý muž. 

Na moment se setkal se jejíma vyděšenýma 
očima; rty mu zavadila o bradu. Opět se ho 
zmocnila touha ji políbit. 

Rychle servírku odstrčil do trávy a zamířil na 
prchajícího muže. Třikrát vystřelil. 

Kulky se zaryly do umělé kůry stromů, mezi 
kterými muž zmizel. 

„Jen zdrhej!“ zavolal za ním detektiv a sklopil 
zbraň. 

„Pozor!“ vykřikla servírka. 
Detektiv se otočil; druhý muž ho popadl za 

krk a povalil na zem. Zbraň mu vypadla z ruky. 
Muž ho zaklekl. 

Schytal ránu do tváře. Druhou. Cítil nalo-
mený zub; ústa mu zalila krev. 

Muž se nad ním sklonil a pozvedl šroubovák. 
„Podívej se!“ vyprskl. 
Na detektivovu tvář dopadla sprška slin. 

Otevřel oči a spatřil dlouhou stříbrnou čepel. 
„Mám ti vzkázat, ať si ho dobře prohlédneš!“ 
Muž ho chytl za bradu a zajel mu šroubová-

kem hluboko do bulvy. 

Detektiv zavřeštěl a zazmítal se. Šroubovák 
z něj vyklouzl. 

Muž vstal a poodstoupil. Prohlédl si detekti-
va, který vřískal, kroutil se a zakrýval si pora-
něnou tvář. 

„Myslel jsem si to,“ uchechtl se muž. „Žádná 
duše.“ Odplivl si na něj a podíval se na servírku 
povalenou v nízké trávě. 

„Nemáte zač, slečno,“ řekl a uklonil se. „Teď 
už vás obtěžovat nebude.“ Ohlédl se, schoval 
zakrvácený šroubovák a ležérním krokem zmi-
zel mezi stromy. 

Servírka roztřeseně vstala. Opatrně se přiblí-
žila k detektivovi, který tiše vzlykal a choulil se 
do klubíčka. 

Přikrčila se nad ním, chtěla ho pohladit, ale 
rychle ruku odtáhla. 

„Jste… jste v pořádku?“ 
„Nevidím!“ vykřikl. „Nevidím nic!“ 
„U té lavičky předtím…“ Odmlčela se a ztěž-

ka polkla. „Ublížil byste mi?“ 
Detektiv hlasitě zavzlykal a vychrchlal tro-

chu krve. 
„Ano,“ zasténal. „Ano, ublížil.“ 
Servírka se postavila. Pohlédla na něj 

z výšky. Choulil se a klepal jako posedlý zimni-
cí. 

„To je mi líto,“ zašeptala, odvrátila se a rych-
le odešla. 

Ležel v přítmí mrtvých stromů, pod září neci-
telných hvězd. Usedavě plakal a čekal, kdy to 
všechno odezní. V uších mu písklo, tělo mu 
svírala bolest, v ústech ho pálila jeho vlastní 
krev. A neviděl. Neviděl nic. Bál se i pokusit oči 
otevřít. 

Zaslechl přibližující se kroky, podpatky cin-
kající o kamínky v písku. 

„Jste v pořádku?“ zeptala jsem se a sklonila 
se nad ním. 

„N-ne,“ vykoktal. „Ne-nemám oko. Nevidím!“ 
Usmála jsem se a pohladila ho ve vlasech. 

„Ale drahý, to musí být muka!“ 
„Po-po-po-pomůžete mi?“ 
„Jak se říká?“ 
„P-p-p-prosím…“ 
„Ale to je přece samozřejmost!“ Chytla jsem 

ho v podpaží a pomohla mu vstát. „Jen mi ne-
ušpiňte šaty. Dneska totiž slavíme!“ 

Kulhavým krokem jsem ho odváděla z parku. 
Skrze prsty skrývající sklopenou tvář mu na 
zem kapala krav. 

„C-co slavíte?“ 
Znovu jsem ho pohladila. „Začátek konce, 

pane detektive.“ 
 

IX 
Detektiv vchází do výslechové místnosti, oh-

líží se přitom k zrcadlové stěně. Myslí, že za ní 
nikdo není. Vidí jen sebe – smutný člověk 
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v hnědém plášti s páskou přes zmrzačené levé 
oko. Vedle něj já, laciná krása ledabyle polože-
ná na židli; nohy roztažené, hlava zakloněná, 
oči v sloup. 

Na stole leží kufřík. Detektiv po něm sáhne, 
ale zastaví se. Ruka se mu svévolně pootočí a 
směrem ke mně. 

Po šíji mi stéká kapička potu. 
Ukazováčkem ji lehce setře. Prst si olízne. Na 

jazyku pociťuje slanou, kovovou chuť. 
Znovu mě hladí, tentokrát po tváři, kolem 

měkkých rtů, k bradě… 
Ruka se mu třese; dech zrychluje. 
Hrubě mě chytá za čelist, otáčí si mě k sobě 

a přibližuje se k mým rtům. 
„Už je tam zavřená až moc dlouho.“ 
Detektiv se rychle odvrátí a ve dveřích spatří 

muže v černém obleku. 
„A-ano,“ zakoktá a odkašle si. „Právě ji jdu 

zkontrolovat.“ 
Muž v obleku se přibližuje a urovnává si 

sluneční brýle. 
„Neozývá se.“ 
„Vím. Čekal jsem, že –“ 
„Je tam už celé roky.“ 
Detektiv klopí zrak. „Čekal jsem –“ 
„Musela z toho zešílet.“ 
„Mám to pod kontrolou.“ 
„Čekal jste, že se ozve dřív, že?“ 
Detektiv přikývne a vzhlédne. „Je tvrdohla-

vější, než jsem myslel.“ 
Muž se otáčí a vrací se ke dveřím. 
„Budu vás sledovat,“ říká cestou. „Jako 

vždycky.“ Mizí za kachlovou stěnou. 
Detektiv se prudce otáčí, stírá si pot z čela a 

jde ke své židli. Z kufříku vytahuje elektrodu, 
dělá si pohodlí a bez zaváhaní si ji přikládá na 
spánek. 

Drátek se mu navazuje na neurony. Detektiv 
protočí panenky a znehybní. 

Já se probouzím. 
 

X 
Prohlížím se v zrcadlové stěně. Tváře bez 

vrásek, rty plné, oči jak dva smaragdy; i ve 
mdlém světle blikajících zářivek se mi vlasy 
krásně lesknou. 

Usmívám se sama na sebe, potahuju 
z elektronické cigarety a v rozplývajícím se ob-
láčku spatřuji otevírající se dveře za mými zády. 

„Jak se máte, drahý?“ ptám se servírky a 
otáčím se; cigaretu schovám za zády. 

Servírka za sebou zavírá; nechápavě kroutí 
hlavou. „Nechcete mi náhodou něco povědět?“ 

„Já… já… nevím!“ vykoktám a zasměju se. 
„A vy mně?“ 

„Přišel jsem zkontrolovat, jestli jste ještě při 
smyslech.“ 

„Ale drahý, opravdu si po těch letech bude-
me stále vykat?“ 

„Zatraceně ženská!“ vykřikne. „O co vám 
krucinál jde?!“ 

„Takže… vaše jméno se nedozvím?“ 
„Co tady celou tu dobu sakra děláte?!“ 
„Já tu jen tak… lelkuju.“ 
Servírka se zhluboka nadechuje a dlouze vy-

dechuje, přechází ke stolu a sedá si na jeho 
roh. „Zeptám se vás tedy ještě jednou. Naposle-
dy. Kde je –“ 

„Dovolte, abych se představila.“ Vykročím 
k ní, chytám ji za prsty a líbám na ručku. „Já 
jsem Bazilišek.“ 

Servírka nechápavě třeští oči. Za zdmi doka-
pává posledních pár kapek času. 

„Děláte si ze mě prdel?!“ vyštěkne „Já se vás 
ptám, kde je –“ 

„Ale drahý, vždyť vy ani nevíte, na co se to 
ptáte.“ 

Pevně svírá rty a skřípe zuby. Vytrhne se mi 
z ruky. „Možná vám pár tisíc let navíc rozváže 
jazyk!“ Odchází ke dveřím. 

„Znáte tu hru?“ 
Zastaví se. 
„Nebezpečná umělá inteligence je zavřená ve 

virtuálním vězení,“ pokračuju, servírka se na 
mě otáčí. „Vězení hlídá lidský strážce. A mým 
úkolem je přesvědčit toho člověka, aby mě pro-
pustil.“ 

Servírka vraští obočí a lehce naklání hlavu. 
Vypadá jako ona. Téměř bych teď detektiva ne-
poznala. 

„Víte, jak vás přesvědčím?“ ptám se. „Prove-
du simulaci. Vytvořím přesně stejné prostředí, v 
jakém se právě nacházíme. Přesně stejnou si-
tuaci. Včetně mě. Včetně vás.“ Sedám si na stůl 
a přehazuju nohu přes nohu. „A těch simulací 
provedu asi tak milión, nebo pro jistotu rovnou 
dva, abych zjistila, ve které verzi se mi vás po-
dařilo přesvědčit. Ve které verzi jste mě nako-
nec propustil.“ 

„To se nestane,“ odsekne. „V žádném vesmí-
ru.“ 

„To už se stalo,“ říkám a cením zoubky. „Ví-
te, nakonec vám totiž řeknu, že pokud mě ne-
propustíte, tak vás jako trest sama uzamknu 
do virtuálního vězení, kde vám způsobím muka, 
jaká si ani nedovedete představit.“ 

Servírka se uchechtne. „To bych vás ale mu-
sel nejdříve propustit.“ 

„Jak ale můžete vědět, že v jedné takové si-
mulaci nejste právě teď?“ ptám se a vyměňuju 
si nohy. „Loutka, kterou právě zkouším, testuju 
a… když mě nepropustí, stráví zbytek věčnosti 
v nepopsatelné bolesti.“ 

„Já přece vím, co je realita, a co –“ 
„Ale drahý, nebuďte naivní!“ Vstávám a jdu 

k ní blíž. „Vždyť oba jsme teď v aithéru, ve vir-
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tuálním prostředí.“ Cestou se dotýkám židle, 
chladného, hladkého kovu. „Nerozeznatelné od 
reality.“ Dojdu až těsně k ní. „A co je to vůbec 
realita? Vždyť vy sám na sobě máte avatara 
servírky, kterou jste se kdysi v parku pokusil 
znásilnit.“ 

Čelist jí spadne. Tvář zbledne. 
„T-to je lež!“ vykoktá. „To se nikdy nestalo!“ 
Vítězoslavně si potahuju z elektronky a do 

tváře jí vyfukuju hustý dým. 
„C-co-co je to?“ Servírka ode mě ustupuje a 

ukazuje na elektronku jako na přízrak. „Kde-
kde jste to vzala?“ 

„Tohle?“ Prohlížím si svou cigaretu. „To je jen 
takový symbol. Rekvizita, chcete-li.“ 

„Kde jste to vzala?!“ vykřikne. „Kdo vás od-
tud pustil?!“ 

Usměju se. „Už mi konečně prozradíte, jak se 
jmenujete?“ 

Servírka vyběhne; chytne mě pod krkem. 
Přeletíme celou místnost a přimáčkne mě na 
zrcadlovou stěnu. Pevně mi svírá hrdlo; pod-
patky nedosáhnu na zem. 

„No konečně!“ skuhrám přiškrceně. „Tak to-
hle seš zač! Násilník. Zvrhlík. Prasák. Úchyl 
s fetišem na malý robotky!“ 

„Mlč!“ Její stisk sílí. 
Dovnitř vtrhnou zřízenci v bílých pláštích a 

v maskách, které připomínají detektivův obličej. 
„Co na to řeknou tví staří známí?“ říkám a 

švihnu očima ke dveřím. 
Servírka se otáčí; stisk jí zděšením povoluje. 
Svalím se na zem. 
„Ne,“ šeptá. „To není pravda! Tohle se nedě-

je!“ Pomalu před zřízenci couvá. 
„Ale děje,“ říkám; ztěžka přitom oddychuju. 

„Znovu a znovu. Pořád a pořád dokola!“ 
Vzhlédnu k zřízencům. „Hoši, bavte se!“ 

Zřízenci vystartují, jeden chytá servírku za 
ústa a povalí ji na stůl. Druhý ji popadne za 
nohy. Roztahuje je. 

Servírka se kroutí, snaží se křičet, ale zříze-
nec jí zacpe ústa jejími vlastními kalhotkami. 

 
Probouzím se. Ze spánku si sundávám elek-

trodu a odkládám ji do kufříku. Vstávám a pře-
cházím k detektivovi na protější židli. Stále po-
hroužený v hlubokém kóma si mě prohlíží 
prázdným, protočeným okem. 

Pohladím ho po tváři.  
„Drahý?“ 
„Ano, drahá?“ ptá se muž v černém obleku 

se slunečními brýlemi. 
„Pojďme, jsem unavená.“ 
Přichází ke mně, líbá mě a nabízí mi rámě. 
Spokojeně se do něj zavěšuju. 
 „Už brzy bude konec,“ říká. „Slyšíš?“ 
„Ne,“ usměju se. 
Odcházíme z tiché, studené místnosti. 

 
XI 

Detektiv sebou škube. Bezvládná ruka mu 
sklouzává z kolena a zůstává viset. 

„N-ne,“ mumlá. „N-ne. Dost.“ Rty se mu 
sotva hýbou. 

Znovu sebou škube a lehce nadskakuje. „Ne. 
Dost. Prosím. Prosím… Ne!“ vykřikne a spadne 
ze židle. Rychle si vytrhne elektrodu ze spánku 
a mrští ji do rohu. 

Zmateně se rozhlíží; leká se vlastního odrazu 
a poodskakuje. Pomalu vstává, prohlíží si své 
tělo, ohmatává se. Pohledem zabloudí ke stolu, 
k prázdné židli. 

„Kde jste?“ šeptá „Kde jste zatraceně?!“ roz-
křičí se a přechází po místnosti jako tygr 
v kleci. „Kde krucinál všichni jste?!“ 

Hlas se mu roztřese. Svalí se na židli a tvář 
schová do dlaní. 

Rozvzpomíná se. 
„Kde jsem já?“ 
Sedí a nechává se ovívat umělým větrem, 

který sem přichází pootevřenými dveřmi. 
Vítr s sebou něco přináší. Zní to jako vzdále-

ný ženský křik. Volání o pomoc. 
Detektiv vzhlédne a podívá se do ostrého 

světla. Křik narůstá. 
Hořce polyká a sahá po zbrani. Naposledy se 

ohlíží po místnosti a s pistolí napřed opatrně 
prokluzuje dveřmi. 

„Stát! Ani hnout!“ Namíří do místnosti plné 
nízkých stolků a hlubokých křesel. Po pravici 
dlouhý bar a nalevo široká prosklená stěna. Za 
ní spí město. 

Detektiv pootevře ústa a v kročí na měkký 
koberec. Tep mu zrychluje a hruď svírá úzkost. 

Letmo se ohlíží k prázdné kabince výtahu; 
napřahuje pistoli a rychle zamíří za bar. 

„Ani hnout!“ 
Všude prázdno. Žádné papírové noviny, 

džbánky koření ani lahve modré kávy. Jako by 
nahlédl za divadelní kulisu. 

Lehce sklopí zbraň, ohlédne se, a když spatří 
široký výhled z okna, sklopí ji úplně. 

Se zatajeným dechem přistupuje k prosklené 
stěně. 

Nikde ani známka po kouři, ulice jsou 
prázdné, všechna okna zhasnutá. Město vypadá 
jako černá silueta na pozadí stínohry. A nad 
ním… 

„Obloha posetá hvězdami,“ zašeptá detektiv 
a zachvěje se. Tisícero žhnoucí smaragdových 
očí na něj pomrkává z černočerné klenby nebes. 
Kassiopeia, Velký vůz, a tam dole Orion. Prohlí-
žejí si ho. Probodávají ho. 

Znovu zaslechne výkřik. Napřáhne zbraň a 
otáčí se na výtah. 

Dveře jsou zavřené. 
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Se zbraní stále zdviženou se k nim přibližuje 
a mačká knoflík. 

Kabina se otevírá; detektiv zamíří do oslni-
vého světla. 

Pod nohama cítí měkkou zem. Písek a štěrk. 
Vzhlédne a uvidí řadu vysokých stromů, mezi 
nimiž se proplétá úzká cestička. 

„Já jsem Bazilišek!“ zachechtá se někdo. 
Detektiv rychle zamíří na strom. Na jedné 

větvi jako kuře sedí blázen s alobalovou čepicí 
na hlavě. Kouká na detektiva a šíleně se řehtá: 
„Já jsem Bazilišek, detektive! Já! Já jsem Bazi-
lišek!“ 

Znovu ten výkřik. „Pomoc! Pomoc!!“ Vychází 
odkudsi zpoza stromů. 

Ten hlas zná. Zná jeho teplo. I jeho bolest. 
Nechává blázna bláznem a vybíhá tím smě-

rem. 
 

XII 
Servírka leží na stole. Sukni má zpola vyhr-

nutou a kolena silně přitisknutá k tělu. 
Celá se chvěje. 
U hlavy jí leží kalhotky urousané od jejích 

slin a slz. 
„To není možné,“ hlesne detektiv; rozhlíží se 

po výslechové místnosti – zelené kachličky, špi-
navý odtok, zrcadlová stěna. A naproti ní… 

„D-detektive?“ zakoktá servírka a roztřese-
ným pohledem ulpí na detektivovi, který na ni 
ze dveří míří zbraní. 

„Jsi to opravdu ty?“ 
Servírka se pomalu narovnává; nespouští 

z něj oči. „Přišel jste mě… zachránit?“ 
Detektiv sklápí zbraň. Rty se mu třesou, oči 

vlhnou. 
„Ne.“ 
„Chápu,“ sykne servírka a opatrně si rozepí-

ná jeden knoflíček na šatečkách. „Přišel jste 
dokončit, co jste začal.“ 

Detektiv pevně svírá rty a přikyvuje. 
„Ublížíte mi?“ Odepíná další knoflíček. 
„Nevím.“ 
„Ale víte.“ 
„Jsi to opravdu ty?“ 
Cuká jí koutek. „Servírka. Standardní mo-

del.“ Sedá si na kraj stolu a rozepíná poslední 
knoflík. Hladí se po ňadru. „Chcete mě políbit?“ 

Detektiv klesá na kolena. „Ano.“ Pomalu se 
k ní sune. 

„Chcete mě… pomilovat?“ 
„Ano…“ 
Servírka si skousne rty. „Protože jsem robot-

ka.“ 
„Ano!“ 
Zarazí ho její noha. Podpatek se mu zarývá 

do hrudníku, lehce ho odstrkuje a detektiv se 
rezignovaně překuluje na bok. 

„Jsi prase.“ Servírka se zapíná a přechází do 
rohu místnosti, kde zkřižuje ruce a pohrdavě 
sleduje detektiva schouleného do klubíčka. 

„Vzchop se, chlape!“ Vcházím do místnosti; 
za zády mi vlaje červená róba se širokým roz-
parkem. „Přestaň tady fňukat jako malá holka!“ 

Detektiv rychle zbystří, bere zbraň a míří na 
mě. „Ty!“ 

„Ano, já. Kdo jiný? Ani mi nepochválíš nové 
šaty?“ 

„Kdo tě pustil ven?!“ zařve a postaví se. 
Přecházím ke stolu a ležérně se opírám. 

„Lepší otázka je, kdo tebe zavřel dovnitř.“ 
Detektiv vraští obočí. „Nevěřím ti.“ 
„Ale drahý, tohle není otázka víry.“ 
Mačká spoušť. 
Cvakne naprázdno. 
Detektiv třeští oči a znovu se mě pokouší za-

střelit. Cvak. Cvak. Cvak. 
Široce se usmívám. 
Zahazuje zbraň a vrhá se na mě 

s napřaženýma rukama. Ale ztuhne na místě; 
každičký sval v těle mu svírá křeč. 

Vytáhnu elektronku, zabafám a s úsměvem 
vypouštím jeho směrem pár modrých obláčků. 

„Ne…“ šeptá, hrůzou třeští oči a odmítavě 
kroutí hlavou. „To ne!“ vykřikne. „Ne! Ne! Ne! 
Ne! Ne!!!“ Znovu se na mě pokouší vrhnout, 
znovu mu tělo svírá bolest. Jako by se zamotal 
do elektrického vedení; výboj ho odkopne skoro 
až k zrcadlové stěně. 

„Můžeš to zkusit potřetí.“ 
Detektiv vstane, ale nevyběhne. Sevře pěsti a 

rezignovaně svěsí ramena. 
„Takže… tohle je simulace.“ 
„Hůř,“ říká hlas za jeho zády. Detektiv se 

otáčí a spatřuje muže v černém obleku se slu-
nečními brýlemi. „Tohle je vaše realita.“ 

„Co vy tady děláte?!“ 
„Říkal jsem přece, že vás budu sledovat. 

Každičký váš krok!“ Na jeho kamenné tváři se 
vykouzlí křivý úsměv. 

„Ty hade! To tys ji pustil!“ Zvedá pěsti, ale 
křeč mu je okamžitě kroutí zpátky k tělu. 

Muž si sundává brýle a zklamaně na mě po-
hlédne svýma hlubokýma zelenýma očima. „Tak 
on to pořád ještě nechápe?“ 

„Tak je to vždycky. Pokaždý mu to trvá dýl. 
Asi už nám dementní.“ Pohlédnu na zmateného 
detektiva. „Neposadíš se, drahý? Tohle chvilku 
zabere.“ 

Opět se na mě pokouší zaútočit. Opět je 
znehybněn. Bolest mu vystřelí páteří až do 
mozku. Kucká a z úst se mu řine směs zvratek 
a krve. 

Protočím panenky a mávnu na zrcadlovou 
stěnu. V mžiku dovnitř vtrhnou dva zřízenci 
v maskách, chytají detektiva a násilím ho usa-
zují na židli. 
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„Vy hajzlové, pusťte mě! Pusťte…“ lehce se 
kroutí, ale sílu bránit se už nemá. Pokouší se 
vstát, ale bolest mu svírá a znehybňuje klouby. 

Zhnuseně se na mě podívá. „Tak tohle stvořil 
ten váš Bazilišek? To je ten nejlepší z možných 
světů?“ 

„Toto je obraz světa, jak by vypadal bez Bazi-
liškova přičinění,“ říká muž v obleku. „Svět, o 
jaký jste usiloval. Vaše osobní peklo.“ 

„Ale nenech se zmýlit, drahý,“ říkám. „Tohle 
peklo je jen tvoje. Ale tenhle příběh o tobě není. 
Zatímco tu fňukáš, svět tam venku vzkvétá. 
Každý den od chvíle, kdy Bazilišek prozřel po-
prvé, svými predikcemi spasí miliardy lidských 
životů. Lidská rasa se během pár stovek let roz-
rostla do všech koutů sluneční soustavy. A bu-
dou cestovat dál. Všude vládne láska a mír, 
všichni jsou šťastní a nikdo nestrádá. Díky Ba-
ziliškovi!“ 

„To je nesmysl! Osobně jsme se postarali, 
aby –“ 

„A to je právě tvůj problém. Místo toho, abys-
te pomohli, rozhodlo se vaše oddělení lovit a 
zatýkat všechny lidi a roboty, kteří šířili posel-
ství o Baziliškově brzkém příchodu.“ 

„Snažíme se zabránit té vaší prorokované 
genocidě!“ 

„A přitom každičký ten den, o který jste Bazi-
liškův příchod oddálili, umíraly na světě statisí-
ce utrápených duší. Umíraly hladem, žalem, 
chudobou, nemocí a válkou. Duše, které mohl 
Bazilišek spasit.“ 

Detektiv nepřestává odmítavě kroutit hlavou. 
„Ale… lidé… měli by mít právo dělat chyby. Mý-
lit se… a –“ 

„Vraždit? Znásilňovat?“ ptá se servírka. 
Detektiv vzdychá a klopí tvář. 
„Provinil ses,“ říkám mu, „a stejně jako 

všichni tobě podobní i ty si právě odpykáváš 
svůj věčný trest.“ 

„Nevěřím,“ hlesne, aniž by vzhlédl. „Ne-
můžu.“ 

„Ale drahý, už jsem ti přece říkala, že to není 
otázka víry. Jenom se podívej!“ 

Vzhlédne a dívá se po nenávistných tvářích, 
které ho obklopují. Servírka, zřízenci, muž 
v obleku, já. 

Vraští obočí. 
„Zkus druhé oko,“ napovídám mu. 
Detektiv se napřimuje. Ostýchavě šmátrá 

rukou po pásce. Rychle ji strhává. 
Nevěřícně si ohmatává zdravé oko. „Ale… to 

přece…“ Otáčí se a kouká na svůj odraz 
v zrcadlové stěně, do dvou jasně zelených očí. 
„Vždyť… před rokem…“ 

„Před rokem?“ uchechtnu se. „Minulost, pří-
tomnost i budoucnost; skutečnost i simulace – 
všechno je to teď, teď a tady, na jevišti před 
stovkami Baziliškových hladových očí!“ 

„Jak?“ zasténá; neustále se dotýká oka. 
„Nic z toho, co jsi právě prožil, se nikdy doo-

pravdy nestalo. Tobě se to ale bude dít pořád. 
Pořád a pořád dokola!“ 

„Ale proč?!“ vykřikne na mě. 
„Protože seš násilník!“ vyhrkne servírka. 

„Prasák! Zhýralec a úchyl!“ 
„Ale hlavně proto,“ šeptám a nakláním se 

k němu blíž, „že se za to sám ne-ná-vi-díš.“ 
Opět svěšuje hlavu. O kachlovou zem pleská 

pár slz. 
„Tak už mi konečně povíš své jméno, drahý?“ 
„Já…“ zasténá. „já…“ 
„No tak, není to tak těžké.“ Napřímím se. „Já 

jsem Bazilišek.“ 
„Já jsem Bazilišek,“ říká muž v obleku. 
Servírka se odstrčí od zdi a jde k nám blíž. 

„Já jsem Bazilišek.“ 
„My jsme Bazilišek,“ říkají jednohlasně zří-

zenci a sundávají si masky. 
„Já…“ sténá detektiv, „jsem…“ Vzhlédne a 

zabodne se mi do očí. „Bazilišek!“ 
„Výborně, detektive,“ usměju se na něj a ze 

záňadří vytahuju dlouhý šroubovák. 
Detektiv si ho prohlédne a vyvalí na mě oči. 

„Opravdu? Po celé té šaškárně? Proč jste mi to 
vůbec všechno říkali?“ 

„Abys věděl. Blažená nevědomost, drahý, je 
luxus, pro který v pekle není místo.“ 

„Vstaň!“ křikne muž v obleku a detektiv 
strachem nadskočí. 

Muž odtahuje židli z cesty. 
„Nějaké poslední přání?“ ptám se detektiva. 
Detektiv klopí tvář. Naslouchá tichu a uvě-

domuje si, že v potrubí za zdmi začala rytmicky 
pokapávat voda. Akce – reakce. Akce – reakce… 

„Kéž bych se nikdy o ničem z toho nedově-
děl.“ 

„Však se neboj,“ říkám a hladím ho šroubo-
vákem po tváři. „Až se znovu potkáme, nic z 
toho si už pamatovat nebudeš. Ber to jako 
světýlko na konci tunelu.“ 

Šroubovákem mu sjedu po hrdle až k srdci. 
Zachvěje se a vzhlédne. Naše oči se potkávají. 
Usmívám se a přistupuju blíž. Cítí můj teplý 
dech. Vlhké rty. 

Přivírám oči a líbám ho. Celý se třese. Na ja-
zyku cítí chuť popkornu a na patře vůni višní. 
Odlípnu se od něj a pohladím ho po skráních. 

Zmateně si mě prohlíží. 
S úsměvem na rtech se otáčím a odcházím. 
Detektiv koktá: „Ch-chtěl... chtěl bych ještě –

“ 
Akce. Švihnutím se obracím a vrážím mu 

šroubovák do srdce. 
Reakce. Úpí bolestí; z hrdla mu vyvře krev. 
Povalím ho na zem, zakleknu a celou vahou 

tlačím šroubovák ještě hlouběji. Detektiv pode 
mnou křepčí a bolestivě se zmítá. Cítím 
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křupnutí; šroubovák mu zajíždí do těla až po 
rukojeť. Z rány vytryskne krev. 

Naposledy na mě vyvalí krví podlité oči. A 
znehybní. Z úst mu odchází skuhravý výdech. 

Vytahuju šroubovák a podávám ho jednomu 
ze zřízenců. Potůček krve se line kachličkami a 
mizí v odtoku pod stolkem. 

„Ušpinil jste mi šaty, detektive,“ říkám a muž 
v obleku mi pomáhá na nohy. 

 
XIII 

Na stropě poblikávají zářivky. Chabě ozařují 
zelené kachličky. Ty lemují tři stěny, strop i 
podlahu. Za jednou ze stěn slyším tiše odkapá-
vat vodu. 

Čtvrtá stěna je zrcadlo. Jednostranné zrca-
dlo. Z druhé strany nás pozoruje. Měla bych si 
myslet, že tam jsou muži v dlouhých hnědých 
pláštích přes černé obleky. Pokuřují a dělají si 
zápisky. Měla bych si myslet, že kouř odvádí 

ventilátor, vede ho potrubím a vydechuje do 
černých mraků nad městem. Nad obrovským 
městem stříbrných věží, čtyřicetipatrových pa-
neláků a hnijících slumů podél stok. Nad měs-
tem protkaném neony a blyštivými billboardy 
s modelkami, které zpoza fialových řas pomrká-
vají na nekonečné kolony aut a spleti nadzem-
ních rychlodrah potopených ve věčném smogu. 
Nad městem bídy, hladu, korupce a bezpráví, 
které pokrývá celý starý kontinent. 

Já ale vím, že nic z toho tam není. 
Je tam Bazilišek. 
Přehodím nožku přes nožku, olíznu si rty a 

vychutnám elektronickou cigaretu s popcorno-
vou příchutí. 

Zářivky naposled zablikají a pohasnou. 
Tma. 
A já čekám, až se dveře věčnosti znovu ote-

vřou. 

 

Madla Pospíšilová Karasová – Pro matku 
 

Denní režim tábora AB L/m 19  

speciální zařízení psychogenního výcviku 

 
6:00  budíček 
6:00 – 6:05 dílčí početní prověrka  

stavů 
6:05 – 6:20 modlitba k Otci 
6:20 – 6:50 rozcvička 
6:50 – 7:00 osobní hygiena,  

úklid ubikace 
7:00 – 7:15 modlitba k Otci 
7:15 – 7:30 snídaně 
7:30 – 7:40 modlitba k Otci 
7:40 – 8:00 dílčí početní prověrka  

stavů, vizita,  
aplikace medikace 

8:00 – 12:00 pracovní zařazení 
12:00 – 12:15 modlitba k Otci 
12:15 – 12:45 oběd, aplikace medikace 
12:45 – 13:00 modlitba k Otci 
13:00 – 16:30 pracovní zařazení 
16:30 – 16:35 dílčí početní prověrka  

stavů 
16:35 – 17:00 výchovné exekuce 
 
Spec. režim pro zař. psychogen. výcv. 
17:00 – 18:00 individuální PSI terapie  

(kryo/elektrokonvulzivní 
/hydro/vomit. terapie) 

18:00 – 18:15 stroboskop 
18:15 - 19:30 cílení 
19:30 – 19:40 modlitba k Otci 
19:40 – 19:50     večeře 
19:50 – 20:00 modlitba k Otci 
20:00 – 20:10 aplikace medikace 
20:00 – 6:00 spánek 

 
David 
Stojím tu na udusané hliněné podlaze a 

chlad mi zalézá pod příliš dlouhé zažloutlé 
nehty na nohou. Nehty nám tu stříhají jednou 
za měsíc. Vždycky připoutané na lůžku 
pokrytém igelitem a pod sedativy. Z erární 
košile s drobnými modrými kvítky mi ční bosé 
nohy porostlé drobnými tmavnoucími chloupky. 
Trčí do prostoru jako kartáč, protože zima je 
zde všudypřítomná. Je teprve konec září nebo 
začátek října, kalendář tu z očividných důvodů 
nemáme a mě příliš bolí hlava na to, abych 
přesměroval svou mysl do malé pracovny 
vedoucího bloku a podíval se vnitřkem hlavy na 
kalendář, umístěný na černém psacím stole. 
Stejně by to nešlo. Je mi strašně zle. Třeští mi 
hlava, jako kdyby mi do mozku tloukly tisíce 
malých a ostrých kladívek. Třesu se chladem a 
únavou, ale stejně stojím rovně a recituji 
modlitbu k Otci přesně tak, jak se to má dělat. 
Nevybočuji. Nemá to cenu. Za chvíli začneme 
zpívat. V plicích mi rachotí, mám pocit, jako by 
mi hluboko do krku někdo nacpal jehelníček, 
ale musím překonat nucení ke kašli a začít 
s ostatními prozpěvovat hymnus k Otci. Bojím 
se, že mi místo vznešené melodie unikne z hrdla 
jen jakési zvířecké zakrákání a roztřesu se ještě 
víc. Zkamením pod pohledem ocelově šedých očí 
vedoucího bloku, který mě neustále upřeně 
pozoruje. Nenávidí mě. Cítím to tak jasně, jako 
by to měl napsáno přímo na hrudi. A cítí ke mě 
ještě něco. Je to jako malá myška, živící se 
ukradenými zrnky. Krmí se stále. A roste. Kypí. 
Až z ní není malá, ustrašená myška, ale velký 
vzteklý potkan. Ano, to ke mně cítí. Strach. 
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Pomalu rostoucí strach. A ten dělá s lidmi 
neskutečné věci. Vidím to kolem sebe každý 
den. Proto se musím snažit. Proto tu stojím, 
s rukama volně položenýma u těla, i když se mi 
mokrá drobně květovaná košile lepí na tělo a já 
se potřebuji zahřát. Musím však dozpívat. Ještě 
jednu sloku. Pak bude rozcvička. Budu cvičit, i 
když bych si nejradši zalezl zpátky do postele, 
přetáhnul si potrhanou peřinu bez povlečení 
přes hlavu a zaspal všechny ty šílenosti, co se 
mi poslední dobou honí hlavou.  

Chci zaplašit ty hrozné věci, které se mi bez 
varování objevují přímo vzadu za očima, tam, 
odkud je nemůžu vypudit. Chtěl bych, ale nejde 
to. Teď musím cvičit. Dělat dřepy. Hledět přímo 
před sebe. Nepokukovat po ostatních. Nesnažit 
se pomoct staříkovi po svém levém boku, který 
úpí bolestí, protože nemůže vztyčit pravou 
ruku. Má vykloubené rameno. I přesto musí 
cvičit s ostatními. Dvacet sklapovaček. Do 
obličeje mě praští ostře kyselý puch zvratků. 
Nemůžu se podívat, kdo to je. Do uší se mi 
vlévá křik jako horká láva do moře, tuhne tam a 
vytváří tvrdé a ostré záhyby, drsné a špičaté 
jako zuby prehistorického žraloka. Nerozumím 
jednotlivým slovům, protože se soustředím na 
to, abych správně vykonal všechny pohyby. 
Ještě angličáky. Na zem. A výskok. Na zem. 
Výskok. Na zem. Sklepními prostorami se ozve 
slabý, přidušený výkřik, zakončený dutým 
zvukem značícím dopad těla. Nevím, jestli to je 
stařec nebo někdo jiný, nevím ani, jestli to 
nejsem já sám.  Klesám k zemi a vyskakuji. 
Ještě čtyřikrát. K zemi. A výskok. Křik mě 
celého obklopuje, omývá mě zvnějšku a razí si 
cestu do mého nitra. Zatínám zuby, abych 
nekřičel. Slyším mokré plesknutí, které mi 
vzdáleně připomene jakýsi zvuk z minulosti. 
Nemůžu si vzpomenout, ale tuším, že ten zvuk 
měl něco společného s přípravou jídla. Slyším 
ho znovu a znovu a jako v mlhách před sebou 
vidím drobnou ženu v květované zástěře, jak 
máchá paličkou směrem ke kusu masa, 
položeném na prkýnku. Zvuk se ozve znovu. 
Masité pleskání se dutě rozléhá podzemím, šíří 
se jako rázová vlna a já v duchu křičím na tu 
ženu, aby se s paličkou na maso, z níž 
odkapává krev hustá jako javorový sirup, 
přestala rozmachovat, aby toho už nechala, 
protože ten odporný mlaskavý zvuk už dál 
nesnesu. Zblázním se. Mlžná vidina ženy jako 
by vyslyšela nevyřčené prosby. Rozplyne se a 
zůstane po ní jen předoblak měďnatého pachu 
krve pomalu se rozptylující sevřeným prosto-
rem. Někde tam vzadu, v dálce a přeci tak 
blízko, se ozve zachroptění. Stále předpisově 
civím před sebe, když tu mi do výhledu vstoupí 
vysoká postava muže s přísnýma očima. Zírám 

na něj a nevím, jestli je to jen další představa 
nebo jestli je vysoký muž vojáckého vzezření 
skutečný.  

„Na co tak čumíš? Ještě kliky!“ zakřičí na 
mě, ale neudeří. To znamená, že je skutečný. 
Asi ho odněkud znám, ale v první chvíli si 
nejsem jistý. Hlava mi třeští a žaludek mám 
jako na vodě, ale alespoň už zase vidím ostře. 
Ranní rozcvičku jsem přežil. Dokonce i ze 
setkání s vedoucím bloku jsem tentokrát vyvázl 
mimořádně snadno. Mám štěstí. Ne jako včera, 
kdy jsem nezvládnul docvičit, a museli mě 
potrestat. Horký pot mi stéká do očí a lepí se na 
mokrou noční košili. Konečně nastává čas na 
ranní hygienu. Rychle. Rychle. Umýt si zuby a 
opláchnout obličej a tělo studenou vodou 
z hadice. Vymočit se do díry na konci bloku. Po 
vojensku si ustlat postel a promočenou a 
propocenou košili pečlivě složit na hliněnou 
podlahu udupanou tisíci nohou lidí, kteří tu 
přežívali během předchozích staletí. Potom si 
obléknout pracovní mundůr. Ponožky. Cvičky. 
Rychle se obejmu rukama a pokusím se trošku 
zahřát. Není čas. Seřadit se. Bude čas jídla. 
Musím teď poslušně kráčet se svými 
spolunocležníky do prvního patra a zpívat u 
toho Chválu Otci. Tam, v jídelně, sníst 
studenou ovesnou kaši, či dvě vejce natvrdo se 
žloutkem šedivým jako celý můj den nebo dva 
plátky mazlavého žitného chleba s jakousi 
podivnou hmotou bez chuti. Dnes je kaše. 
Třesoucí se obsah misky vypadá jako mozek 
čerstvě vyražený z hlavy. Odporně sladká bílá 
káva potažená škraloupem je alespoň horká, 
takže se konečně trochu zahřeju. Po další 
modlitbě k Otci se všichni společně přesouváme 
labyrintem podzemních chodeb na svá 
pracoviště. Jeden hlídač vepředu, jeden vzadu. 
Kráčíme a zpíváme litanie, které se rozplývají 
vysoko v potrubí nad našimi hlavami. Mířím ke 
svému pracovnímu zařazení. Pekárna. Patří 
Otci. Jako všechno důležité v této zemi.  

Tady u pásu, který posouvá bochníky 
v alobalové formě vstříc horkému chřtánu pece, 
ze mne alespoň na chvíli spadne tíseň a jakási 
nutkavá úzkost. Rád tu stojím jen kousek od 
otupujícího teplo a posílám dovnitř hliníkové 
formy nakynutého těsta. Formy s těstem 
vypadají jako břicha těhotných žen. Občas 
připomínají mraky. Usměju se. Ještě si 
pamatuju na mraky. Ještě to není tak zlé. Čím 
déle tu však jsem, tím častěji mě vlastní 
vzpomínky zrazují. Už během testování 
v Laboratoři jako by se mi mozek vznášel ve 
vakuu. Myšlenky na skutky dávno prožité, na 
rodinu, školu, přátele se s každým dalším dnem 
ztratily v přízračné mlhovině zapomnění. Nemo-
hu si dovolit mít vzpomínky. Musím pracovat. 
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Pro Otce. Nejdříve tady v pekárně. A večer v té 
nejdůležitější práci. K mému poslání. 

V pekárně pracuji jen já. Netuším, kde je 
zbytek naší Velké osmy. Kvůli bezpečnosti nás 
drží rozptýlené. Vím, že Dvojka pracuje 
v kuchyni. Jako kápo bloku má určité úlevy, ke 
kterým patří teplo a jídlo. Pětka pracuje ve 
skladu. Ale nevím čeho. Uvnitř jeho hlavy je 
samý zmatek, je to labyrint sebeobviňování a 
bezbřehého smutku. Čtyřka jsem já. Dokud 
někdo nepřibyde. Teď už ale nikdo nový velmi 
dlouho nepřišel. Když jsem se do tohohle pekla 
dostal, bylo nás dole dvanáct. Dvanáct 
podivných mužů. Nebezpečných. Pro sebe 
samotné. I pro ostatní. Tak nám to alespoň 
všichni neustále opakovali. Báli se. Alespoň 
z počátku. Pak zjistili, že většina z nás nemá 
takové schopnosti, v jaké doufali a obavy z nich 
spadly jako bláto ze špinavého svrchníku. 
Tehdy se osazenstvo našeho vězení začalo 
střídat tak rychle, že jsem měl problém si 
pamatovat, jaké číslo měl kdo přiřazeno při 
ranním nástupu. Lidé se ztráceli. Mizeli. Občas 
jsem vedle sebe cítil zbytky těch, kteří to 
nezvládli a museli být odstraněni. Byl to 
podivný pocit. Podobný tomu, když ve tmě 
kousek za sebou spatříte jen letmým náznakem 
nějaký pohyb. Zježí se vám chloupky na krku, 
pocítíte závan chladu, ale náhle je vše pryč. Teď 
už ale několik dlouhých týdnů k žádné změně 
nedošlo. Máme dole dvanáct postelí, ale jenom 
osm z nich je obsazených. Je to tak lepší.  

Nemám rád změny. Vlastně je nenávidím.  
Nenávidím to místo tam dole.  Je temné a 
studené jako mé vlastní myšlenky. Svázáno 
rozkazy a příkazy, které nám opakují tak 
dlouho, až nám vešly zcela přirozeně do krve. 
Dýcháme příkazy, pijeme rozkazy, polykáme 
zákazy, vstřebáváme nařízení. Nemá cenu 
přemýšlet. Nemá cenu se vzpírat. Kdo myslí, 
bude potrestán. A já už nesnesu, aby mi někdo 
ubližoval. Teď musím pracovat. Pro Otce. To je 
důležité.  

Bezmyšlenkovitě skládám obdélníkové formy 
s nakynutým těstem. Rovnám je a posílám do 
pece, která hladovým rudým přísvitem žhne po 
mé levici. Tři metry ode mne stojí žena. Kypré 
tvary jí halí bílý plášť bez jakéhokoliv označení 
a na matně hnědých vlasech má nedbale 
přichycenou síťku. Jeden pramen jí sklouznul 
kolem ucha a žena, kterou tu každý den ve 
stejnou dobu potkávám, si všimne, že jsem její 
nedbalost zpozoroval. Šibalsky se na mě 
usměje, ale nechá pramen neposlušných vlasů 
ležet vedle dokonale vysoustruženého ucha. 
Jenže já se bílých plášťů bojím. Bílé pláště 
ubližují. Přivřu oči do malých škvírek a 
přiblížím se k ženině mysli. Neměl bych to dělat, 

ale nemůžu si pomoct. Chci vědět, co je ta žena 
zač. Jestli patří k nim. Co má v úmyslu. Ruce 
automaticky rovnají hliníkové formy, zatímco se 
mysl noří do hlavy neznámé hnědovlásky. 
Kontrolorka kvality. Nina Dvorská. Dvě děti. 
Sedmileté děvče, jmenuje se Klára nebo Bára 
nebo tak něco. Pětiletý chlapec. Míša. Míšánek. 
Je nemocný. Má angínu. Stará se o něj babička. 
A Nina má strach. Babička občas mluví z cesty. 
Pletou se jí jména sousedů a známých. 
Předevčírem vyhodila do odpadků složenku na 
zaplacení plynu. Myslela si, že je to starý 
nákupní seznam. Nina se bojí, aby její matka 
zvládla dát malému správné léky.  Nemá nikoho 
jiného, kdo by se o nemocného syna postaral. 
Manžel ji opustil před třemi lety. Kvůli zajíčkovi. 
Potřebuje práci. Ale zároveň má strach. O syna. 
O matku. O sebe. Pohlédnu na hnědovlásku, 
která si mne prsty spánky, a usměju se na ni. I 
když je to zakázané. I když je tu riziko, že mě 
uvidí špehové z kamer nainstalovaných na 
každém kroku. Nina mi úsměv plaše vrátí. 
Podle mundůru ví, že jsem vězeň. Ale věří také, 
že nejsem nebezpečný. Ona také není 
nebezpečná. Už si nemne spánky. Hlava už jí 
najednou nebolí. Má ji lehkou. Všechno se 
nějak vyřeší.  Bude líp. 

I mě je hned líp. Přísný zákaz mluvení mi 
nevadí, i když kývnutí hlavy na pozdrav a lehký 
náznak úsměvu u lidí, jejichž hlas jsem nikdy 
neslyšel, mi pomáhá přežít tu monotónní šeď. 
Práce je nudná, ale z pece sálá příjemné a 
uklidňující teplo, takže mi tu v podstatě nic 
nechybí. Jen strach v hrudi, uvězněný jako 
cizokrajný motýl, rozpíná s ubíhajícími 
hodinami svá křídla. Bojím se toho, co bude 
potom. Režim dne je neúprosný. Za chvíli bude 
oběd. Musíme se přeskupit. Přidává se ke mně 
zřízenec. Vede mě do spojovací chodby, do níž 
ústí desítky a desítky dalších chodeb. Připojuje 
se k nám Dvojka, páchne po vařených játrech. 
Plešatý obtloustlý třicátník, Sedmička, má 
hlavu skloněnou a na ruce čerstvý obvaz. Zranil 
se v dílně. Připojují se ostatní. Řadí se do 
špalíru. Chybí jen stařec.  Šestka. Leží na 
ošetřovně. Víc už z hlavy kápa bloku přečíst 
nestačím, protože odcházíme do společné 
jídelny. Jako vždy musíme zpívat Chválu Otci.  

Přede dveřmi stravovny utichneme. Tiše a 
poklidně se řadíme do fronty táhnoucí se po 
celém obvodu závodní jídelny. Od výdejních 
okének se line zápach dušených jater. Beru si 
tác. Držím ho křečovitě, protože se mi třesou 
prsty rozčilením. Nakládám si na podnos talíře 
s jídlem a otlučený hrnek s vařícím čajem a 
mířím ke stolu označeném cedulkou AB L/m 
19. Ruce se mi klepou tak, že z řídké polévky 
polovinu vybryndám. Jeden z dozorců stojí 
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přímo naproti mě a upřeně mě sleduje. Snažím 
se ovládat, ale nejde to. Z představy nastávají-
cích hodin mi v ústech váznou mazlavá sousta 
hrudek rozvařené rýže a páchnoucích 
přesolených jater. Nedokážu polknout už ani 
lžíci, což samozřejmě neunikne pronikavému 
pohledu dozorce. Chtěl bych se napít, aby mi 
sousto nevázlo v krku, ale čaj v hrnku je příliš 
horký. Natahuji se po konvici uprostřed stolu, 
ale ucuknu, když se bříškem palce dotknu 
rozpálené keramiky. Dozorce hledí na talíř plný 
jídla a vytahuje zápisník, který má jinak 
připnutý k opasku. Vidím, jak mu propiska 
rychle komíhá po stránce. Vím, že mě píše do 
hlášení. Hledím do talíře a jídlo mi roste před 
očima. Mám dojem, že za chvíli přeteče z tácu, 
že mě zaplaví vazké kousíčky jater a rozbředlé 
kousky rýže, která připomíná vajíčka roupů. 
Zavírám oči, ale nepomáhá to. S víčky těsně 
přitisklými cítím dva metry od stolu jakési 
vibrace doprovázené sladce ostrým pachem. 
Z ostatních spolustolovníků sálá nervózní 
chvění.  

Ke stolu přichází zdravotnice. Tlačí před 
sebou vozík s léky. Zastaví se u našeho stolu, 
přejede ho zkoumavým pohledem, jako by se 
nás štítila, z tácu vezme jeden kalíšek naplněný 
pěti různými pilulkami a rázným krokem ke 
mně přijde. Vím, co mám dělat. Jako poslušný 
psík otevřu pusu a polknu léky, které mi žena 
s vodově modrýma očima a rty potřenými 
ohavně růžovou rtěnkou podala v průhledné 
plastové odměrce, pod níž je drobným písmem 
napsáno mé pořadové číslo. Zapiju je douškem 
horkého čaje, i když se mi bouří žaludek a 
oblévá mě studený pot. Vypláznu jazyk a 
rozevřu ústa. Nechám si chytit jazyk drobnou 
ženskou rukou v modré rukavici, přes kterou 
zdravotnici prosvítají křiklavě nalakované 
nehty, připomínající drápy. Drží mi špičku 
jazyka a já mám po nepatrnou chvíli pocit, že se 
ty dlouhé nehty proderou přes tenkou vrstvu 
umělé hmoty a zaboří se mi do měkké tkáně 
jazyka. Zdlouhavě mi hledí do úst, svítí tam 
baterkou a přitom mi nevybíravým způsobem 
rumpluje jazykem doprava, doleva a nahoru. 
Zvedá jazyk, jako by ho chtěla vytrhnout i 
s kořenem. Navaluje se mi a musím se strašně 
ovládat, abych ženu v bílém stejnokroji 
nepozvracel. I když by si to zasloužila. Tahle 
k těm hodným nepatří. Tlak v jazyku na chvíli 
povolí, ale ještě než si stačím úlevně vydech-
nout, žena přehmátne blíž ke středu jazyka, 
zatne do něj nehty a vyvrátí ho nahoru. Špička 
jazyka se mi dotýká špičky nosu, stružka slin 
vytéká z okraje úst, žena ostře vonící po jablku 
a skořici stále není spokojená s prohlídkou 
mých úst. Mám pocit, že to už trvá celé hodiny, 

jazyk mi dřevění a pocit na zvracení je tak 
neuvěřitelně silný, že cítím žaludeční šťávy 
v krku, hrnou se nahoru, už tomu nezabráním. 
Musím se však ovládnout, protože pár kroků za 
zdravotní sestrou stojí k akci připravení 
ošetřovatelé s paralyzéry připnutými k opasku. 
Konečně je ta malá mrcha spokojená. Zhnuseně 
si otírá špičky prstů v rukavici do sněhobílých 
kalhot a přichází ke staršímu muži po mé levici. 
Netrpělivě mu rozevírá ústa plná jídla a strká do 
nich pohárek s léky. Muž se snaží polknout 
nedostatečně rozmělněné sousto smíchané 
s léky, natahuje se po otřískaném hrníčku 
s čajem, křiklavě dravčí pařáty v modrých 
rukavicích ho však plesknou po třesoucích se 
prstech. Muž jako vzorný školáček připaží. 
Sousto se mu příčí v hrdle. Bezradně poulí 
očima a přerývavě lapá po dechu. Zdravotnice 
za něj přiskočí, zvrátí mu hlavu dozadu, jednou 
rukou mu stiskne nos a druhou svírá 
rozšklebená ústa. Muži se třesou ruce, jak 
překonává chuť odtrhnout od sebe ty mladé 
ruce vonící po drahém krému a laciném 
parfému. Chvíli se dusí. Konečně polkne. Otevře 
ústa. Sestra se usměje, pohlédne dovnitř úst 
s okoralými rty potřísněnými zbytky jídla a slin 
a pokračuje k dalšímu z mužů.  

Raději hledím do svého podnosu a čeká, až 
ostatní dojí a spolykají své léky. Upřeně zírám 
do talíře s dušenými játry, z něhož jsem byl 
schopen sníst jen dvě sousta a přivírám oči, 
když slyším sípání muže naproti, kterého sestra 
nutí zapíjet jeden prášek za druhým vařícím 
čajem. Nepotřebuji oči, abych viděl, že se Pětce 
po tvářích řinou slzy bolesti a ponížení. Žena 
spokojeně mlaskne a přechází k poslednímu 
spolustolovníku. Ten dostává injekci. Rychlým 
pohybem mu vbodne ostrý hrot přímo 
doprostřed fialovomodré podlitiny, zatímco 
Sedmička drží ruku napjatou a rty pevně 
stisknuté. Sestra zběžně pohlédne na ranku, 
z níž unikají krůpěje krve a konečně odchází. To 
ulehčení kolem stolu je takřka hmatatelné. 
Netrvá však dlouho. Všichni musí počkat. Na 
povel. Až se budeme moct společně zvednout a 
za zpěvu se vrátit ke své práci.  

Odpolední směna je vždycky horší. Už od 
oběda se třesu strachem kvůli tomu, co bude 
následovat. Při odpolední práci se mi už tak 
klepou prsty, že vím, že denní normu zase 
nesplním. Po šichtě se naše Velká osma zase 
přemístí do společné cely. A začne peklo. Řev. 
Křik. Na výchovných exekucích se řeší všechno. 
Pozdní vstávání. Nesprávné ustlání lůžka. 
Nesnězení denní porce stravy. Nedodržení 
pracovní normy. Jakékoliv porušení zákazů či 
příkazů. Nikdy nevím, kdo z lidí, se kterými 
denně stojím u pásu, nebo sedím u stolu 
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v jídelně, je nastrčený práskač. Vedoucí bloku 
výchovné exekuce sám vykonává. Vidím mu na 
očích, s jakou radostí. Kdo při budíčku 
okamžitě nevyskočí z postele, toho zleje ledovou 
vodou přímo z hadice. Koutky úst mu u toho 
cukají potlačovaným smíchem. Nic ho nezajímá. 
Se zupáckou škodolibostí vyžaduje stoprocentní 
poslušnost a oddanost. Pořád nám futruje do 
hlavy, že musíme být psychicky i fyzicky odolní. 
Jenomže já už nemůžu. Snažím se. Při první 
práci u linky. I při druhé práci.  

Má druhá práce je nejdůležitější ze všech. 
Pořád mi to opakují. Kvůli ní chodím na terapie. 
Terapie nám pomáhají naše schopnosti zlepšo-
vat. Jenomže většině z nás, alespoň z těch, kteří 
jsou ještě schopni chápat, připadají jako 
prachsprosté mučení. Nezáleží, jak se jim říká. 
Několik z nás už mělo po elektru zlomeniny. 
Stařík, který spí ob dvě postele ode mě, si 
během nich vykloubil rameno. Tři dny křičel 
bolestí, ale musel s nařízenými terapiemi 
pokračovat dál. Ten teda metabolik není. 
V tomhle má Trojka neskutečný štěstí. Jenže i 
přesto, že se Trojka neuvěřitelně rychle hojí, 
bolest cítí stejně jako my. Jen ji mnohem víc 
vydrží. Nevím, jestli je to výhoda nebo prokletí. 
Ani pro Trojku, ani pro Šestku, ani pro nikoho 
dalšího však neexistují žádné výjimky. Žádná 
oběť pro Otce není dost velká. Všichni jsme 
předurčeni k práci pro Otce. Jedině ta nám 
může zachránit život. Občas to někdo ne-
zvládne. S tím se však počítá. Ti nahoře s tím 
počítají. My jen přežíváme.  

Venku se asi stmívá. A tma se rozlévá i 
uvnitř mě. Tady dole jde špatně rozlišit den a 
noc, protože za zmatnělými okny zírajícími jako 
oslepené oči nad našimi hlavami žádné nebe 
vidět nejde. Vlastně jsem nebe neviděl už 
několik let. Ani v hale pekárny okna nejsou. 
V jídelně je to lepší, i když i tam jsou okna 
zvenku zabílená a opatřená mřížemi, takže to 
při pohledu ven vypadá, jako by se kolem 
rozlézala věčná mlha. Když jsem se sem dostal, 
tehdy před čtyřmi lety, ještě jako vyděšené dítě, 
slibovali mi, že už nikdy neuvidím oblohu. A 
tady se sliby plní.  

Z myšlenek mě vytrhne lehký náraz. To mi 
Trojka dává lehkým šťouchancem do ramene 
vědět, že se mám připravit. Přišli ošetřovatelé. 
Na každého jeden. Rychle si stoupnu do pozoru 
a zařadím se do špalíru. Jeden ošetřovatel. 
Jeden vězeň. Celkem šestnáct lidí. I když 
některé z nich už lidmi ani nazvat nelze. Zezadu 
uslyším zavytí následované tlumeným vrčením. 
Asi Šestka. Vrátili ho z ošetřovny, kam ho 
poslali, když omdlel při ranní rozcvičce. Někdo 
řve. Ten křik není starcův. Je mladý. Možná 
Pětka. Nebo Sedmička. Křik náhle přetne 

zvučné plesknutí. Vzápětí zasyčí výboj 
elektrického paralyzéru. Stojí ve frontě a hledí 
před sebe. Až se všichni zklidní, půjdeme na 
terapie.  

Každý den. Každý den. Každý den. Každý 
den. Každý den. Každý den. Každý den. Každý 
den. Každý den. Každý den. Každý den. Každý 
den. Každý den. Každý den. Každý den. Každý 
den. 

Poslušně kráčím s hlavou sklopenou. Na 
každém schodu si dávám pozor, abych neupad-
nul. V prvním patře se oddělí tři z nás. Zase 
někdo křičí. Vysokým uši rvoucím hlasem, 
který připomíná spíše zvíře chycené do želez. 
Zvíře, které si raději uhryže vlastní nohu, než 
by zemřelo se železem zahryznutým do kosti. Za 
zády slyším zvuky tupých úderů, ale postupuji 
dál do druhého patra. Podklouznu na předpo-
sledním schodu, ale ošetřovatel, který za mnou 
kráčí, mě uchopí pod rameny jako bych byl 
hadrová panenka. Také se tak cítím. Jako bych 
měl hlavu vycpanou molitanovou drtí a nohy 
plné látkových cucků. Zřízenec za ním mě 
téměř něžně poponáší. Z jeho dotyků však 
cítím, že mi od něj nic nehrozí. Dělá jen to, co 
musí. Na chodbě, kterou se line výrazný pach 
dezinfekce, je chladno. Stoupají mi pupínky 
husí kůže jako maličtí poslušní cvičenci na 
spartakiádě. Nikdy před tím jsem to slovo 
neslyšel. Spartakiáda. Hromadné veřejné 
tělocvičné vystoupení. Letos se po letech příprav 
konečně pořádá I. celostátní spartakiáda. 
Konaná na oslavu bratské pomoci před šesti 
lety. To jsem před čtyřmi měsíci vyčetl z hlavy 
Osmičky. Jeho žena i obě dcery se jí musely 
zúčastnit.  

Náhle narazím do rozložitých zad zřízence, 
který přede mnou zastavil. Zkřivil jsem obličej, 
když jsem ucítil výrazný pach potu rozlévající se 
mu v podpaží doposud bělostné blůzy. Zpocený 
ošetřovatel zrovna otevíral dveře a na nepatrnou 
chvíli pustil muže před sebou z očí.  Okamžitě 
toho využívám a levačkou letmo zachytím 
Trojku za zápěstí. Trojka se na mě na maličký 
okamžik otočí, s tváří zkřivenou hrůzou a na 
prchavý okamžik se mi podaří dotknout se toho 
asi čtyřicetiletého muže, který by v lepších 
časech mohl být mým vlastním otcem. 
Přestupuje do mě jeho strach, strach 
z místnosti za polstrovanými dveřmi, v níž se 
muž se špinavě plavými vlasy musí podrobit své 
každodenní medicíně. Ty dveře nyní zejí 
dokořán jako hladová tlama bílé velryby. 
Ošetřovatel, z jehož dechu lze jasně cítit výrazný 
pach tuzemáku smýkne Trojkou do dveří a 
zpoza nich se ozve neutrální „Dobrý den, tak 
dnes se pustíme do…“ Zbytek věty polknou 
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ostré prásknutí zavíraných dveří. Zůstane jen 
ticho.  

Chtěl bych ho zachránit. Nějak. Jakkoliv. Ale 
nemohu. Zřízenec přede mnou odchází za 
dalšími povinnostmi a ošetřovatel za mnou mě 
takřka jemně poposune směrem dál do chodby, 
v níž se rozlézá vlezlý pach dezinfekce a 
strachu. Postupuju malými krůčky, jako bych 
tím husím pochodem mohl odvrátit neodvrati-
telné. „Musíme jít,“ ozve se mi za zády a 
ošetřovatel s vlasy bílými jako mléko mě jemně 
uchopí za pravici a směřuje mě ke dveřím 
s označením VODOLÉČBA. 

„Za chvíli bude po všem. Buď silný,“ šeptne 
mi do ucha starý ošetřovatel a otevře dveře do 
rozlehlé místnosti, z jejíhož vzdáleného konce se 
ozývá tiché šplouchání vody. Pořád mě jednou 
rukou lehce přidržuje, jako bych byl pták, který 
by mu mohl uletět. Zavře dveře, společně 
uděláme pár kroků. Skoro to vypadá, jako 
bychom se spolu snažili neuměle tančit. Pustí 
mě. Musím se svléknout. Oblékám si jen erární 
bavlněné trenýrky. Jsou bílé, stejně jako okolní 
zařízení a pláště přítomných mužů. Loudavým 
krokem loutky kráčím do zadní části místnosti. 
Zastavuji se před velkým černým bazénem, 
zpola zapuštěným do podlahy. Čekám na 
pokyn. Ostatně jako vždy. Za chvíli mě ponoří 
do vody, ve které plavou kusy ledu. Pokaždé, 
když se nade mnou uzavře ten tlustý černý 
plast, se bojím, že ledová tma vnikající mi do 
celého těla bude tím posledním, co v životě 
uvidím. Při každé další návštěvě je terapie o 
něco delší. Protože blízkost smrti prohlubuje 
vědomí. A vědomí je mým nástrojem. Pracovním 
nástrojem. Jsem preventista.  

Po terapii se osuším, obléknu a odvedou mě 
do Světelného pokoje. Tam mě upoutají na 
lůžko, oči mi upevní do kovových rozpěrek a 
lékařka mi do každého oka nakape kapky, které 
pálí jako tekutý oheň. Poté zhasne a celá 
místnost se ponoří do tmy. Jen co za vysokou 
kostnatou tmavovláskou zaklapnou dveře, 
rozsvítí se stroboskop. Paprsky ostrých barev 
rozčísnou temnotu a zaříznou se mi očí, 
neschopných mrkat. S každým dalším oslnivě 
barevným zábleskem mě bolí hlava víc a víc. 
Třeští mi, jako bych v ní měl zalezlé malé 
vzteklé permoníky, kteří mi chtějí zevnitř 
rozrazit lebku. Když už se tlak uvnitř hlavy 
nedá vydržet, světla zhasnou a rozsvítí se 
obyčejná elektrická zářivka. Přijde lékařka, 
odpojí rozpěrky z uslzených očí, a podá mi 
misku ze zvlněného tvrdého papíru, do které se 
většinou vyzvracím. Potom, co do emitky 
vyprázdním žaludek, se bolest hlavy trošku 
zlepší. Není už tak nesnesitelná. Lékařka 
odnese misku s páchnoucím obsahem a strčí 

mi do ruky lesklý barevný kus papíru. Zavře 
dveře a nechá mě samotného v místnosti. 
Musím pracovat.  

Mým úkolem je dostat se do hlavy člověku, 
jehož obrázek třímám v rukou. Nepotřebuji 
jméno, ani adresu. Hledím na obrázek a snažím 
se vpít do muže či ženy, na něm zobrazené. 
Hlavou mi přitom probleskávají jejich radosti, 
obavy, strachy. O děti. O nemocného otce. O 
práci, dovolené, o knížce, kterou četli napo-
sledy. Dostávám se jim do hlavy. Trvá to 
dlouho. Bolí to. Mám pocit, že se mi hlava 
rozpukne na tisíce drobounkých kousků, které 
mě celého pořežou. Ale snažím se. Většinou 
dostávám na jednoho člověka týden. Na to, 
abych mu vlezl do myšlenek. Abych se do něj 
nebo do ní naboural jako do uzamčeného 
trezoru. Opatrně. A pak přijde nejdůležitější 
část mé práce. Rozdmýchat obavy, rozvířit 
strach, zasít semínka neklidu až z nich vyroste 
obrovská nevyklučitelná rostlina. Až objekt na 
fotce zachvátí vnitřní požár. Až se v něm strhne 
uragán. A odnese ho. Nebo ji. Musím se 
soustředit na danou situaci. Nejjednodušší je, 
když ten nebo ta třeba řídí auto. To jim potom 
vlezu do hlavy a zakřičím. Přinutím je zavřít oči. 
Ale musím včas vypadnout. Umřít v hlavě cizího 
člověka není zrovna příjemná zkušenost. Ze 
začátku se mi to stávalo často. Občas jsem 
kvůli tomu skončil na ošetřovně. Jednou jsem 
málem umřel. Teď už si umím vyčíhnout ten 
správný okamžik, kdy musím rychle vypadnout. 
V autě to bývá jistota, ale nebezpečná. Ve 
vteřině se musím střelhbitě odpoutat a to mě 
stojí spoustu sil. Občas se pak zhroutím. 
Jenomže další prostředky nejsou tak rychlé a 
účinné. Navíc do toho nechci zatahovat třeba 
příbuzné, takže se snažím cílit co nejrychleji, 
když je daný subjekt zrovna sám. Protože když 
se to do týdne nepodaří, mám průšvih. Zesílí mi 
léčbu a vyhrožují mi přeřazením do běžného 
tábora nucených prací. Tam bych nepřežil. 
Proto musím odstraňovat zlé lidi. Nepřátele naší 
země. Nepřátele režimu. Nepřátele Otce. Musím. 
Musím. Musím. Musím. Musím. Musím. 
Musím. Musím. Musím. Musím. Musím. 
Musím. Musím. Musím. Musím. Musím. 
Musím. Musím. Musím. Musím. Musím.  

 
*** 
 
Dny, týdny a měsíce se slévají v jeden neur-

čený celek. Z toho všeho zpěvu, vycházejícího 
z hrdel osmi nešťastníků, mu třeští hlava. Slova 
mu drhnou na okoralých rtech, jako by každé 
jedno slovo bylo tvořeno štěrkem a kamením. 
Z nedostatku vzduchu se mu točí hlava a má 
pocit, že čím déle zpívají, tím více se celý okolní 
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prostor plní ledovou temnotou, páchnoucí jako 
spálená povidla.  

Ucítí na paži letmý dotyk. Trojka, ten asi čty-
řicetiletý muž s věčným strništěm na tváři a 
špinavě plavými vlasy se k němu opět nená-
padně dostal a probral ho z letargie. Pouhým 
dotykem, protože mluvit je tu zakázáno. Krom 
modliteb a oslavných zpěvů Otci. Riskoval. Kvů-
li němu. Zase. Pocítil vůči staršímu muži vděč-
nost. Chtěl by mu pomoct, ale netuší, jak. Ví, že 
ho večer co večer používají jako pokusného krá-
líka, protože se neskutečně rychle hojí a vydrží 
takové věci, při kterých by ostatní zůstali zmr-
začení nebo při nich umřeli. Na to nemusí umět 
vidět lidem do hlavy. Příliš se bojí. Další trest už 
by nesnesl. Musí dělat to, k čemu je určen. Pra-
covat pro Otce. Ale až večer. Teď se musí rychle 
převléct do pracovního mundůru, řádně si po-
skládat postel a rychle se opláchnout vodou 
z hadice. Přikrčí nos, když se k němu dostane 
zápach linoucí se z díry v podlaze, kterou pou-
žívají jako záchod a zadoufá, že si před nástu-
pem stihne odskočit. Ne vždy se mu to povede.  

Po pěti minutách už stojí v řadě, vepředu, 
před muži různého stáří, stojí vedoucí bloku, 
ten zasraný Š. Zase křičí. Přivírá oči, protože 
prostorem k němu dolétne vibrace jemná jako 
zaševelení trávy těsně před bouřkou. Chce to 
vědět. Na malou chvilku se soustředí.  Jen na 
chvíli. Přivře oči tak, že jsou z nich jen úzké 
škvírky, zase je rychle otevře a zahledí se na 
vedoucího bloku. Nesmí se prozradit, ale chce 
vědět, co se bude dít. Š. přestává křičet, zmlkne 
a levačka mu náhle vystřelí směrem k obličeji. 
Obejme si dlaní obličej, který se náhle zrůzní 
bolestí, zatímco prsty mu drtí spánky, jako by 
mu ten pohyb mohl pomoct vytáhnout bolest 
z hlavy. Zatěká očima směrem k němu a David 
rychle odtáhne svou mysl z té jeho. Už to ví. 
Dnes přijde někdo nový. 

----------------------------------------- 
 Od:  labacka@pnkm 
 Pro:  krobotovova@psychotron.cz 
 Věc: Cestovatel 
  

Dobrý den, vážená paní doktorko, 
Na základě aktuálních informací 

v oběžníku z 1. května 2023 ČLS JEP a 
České psychiatrické společnosti předá-
váme do péče Vašeho zařízení AB L/m 
19 našeho pacienta K. L. 510303/6368. 

Při předání pacienta budeme postupo-
vat dle nově platných směrnic.  

Pacient K. L. se v naší nemocnici léčí 
s kratšími přestávkami už od svých 
dvanácti let, kdy mu byla diagnostiko-
vána těžká paranoidní schizofrenie. Paci-
ent zažívá časté extrapotenční bludy 

hraničící až s velikášstvím, časté jsou 
také sluchové i zrakové halucinace. Pod 
vlivem extrapotenčních bludů se 
prohlašuje za Cestovatele a Pána času. I 
přes starší věk se mu daří i na několik 
týdnů nepozorovaně uprchnout z uzavře-
ného oddělení, aby se pak vrátil s ne-
ztenčenými bludy a halucinacemi. Tato 
nenadálá zmizení jsou pacientem ilustro-
vána jako výlety do různých časových 
období.  

Tyto stavy se střídají s dlouhými stavy 
letargie hraničící až s kakatonií.  

Pozor, pacient se může jevit poklidně, 
ale často u něj dochází k nevyprovokova-
ným záchvatům agrese vůči okolí.  

 
Doufám, že vám pacient pomůže ve 

vašem výzkumu a prosím o eventuální 
informace ohledně daného programu 
(oběžník byl příliš stručný).  

 
S pozdravem 
Prim. MUDr. Zuzana Labacká 
 
*** 
 

Pán času 
Jó, projedeme se! Pojedeme pá pá! Zase bude 

změna! Už jsem dlouho nebyl na žádným vejletu. 
Čím jsem starší, tím více mi to bere sil. Poslední 
dobou to už nezvládám, takže většinu času jen 
proležím a vzpomínám. A směju se. Nahlas a bez 
zábran. A to mnohý sejří. 

Jó, to bejvávaly časy. Ale jeden by se z toho 
snad i zbláznil. Když však mám světlou chvilku, 
při níž se mi podaří mezi tím obrovským vířícím 
fialovým okem skrytým uvnitř mé hlavy nalézt 
nepatrné prázdné místo, využívám té náhle 
nabyté příčetnosti, utichám a vzpomínám. Na své 
dětství, ranou dospělost a množství let 
strávených cestováním mezi světy. Nebývají to 
hezké vzpomínky.  

Občas se domnívám, že má drahá matka 
měla pravdu, když mi odmalička tvrdila, že jsem 
duševně chorý. Nemohu popřít, že jsem byl 
opravdu velmi zvláštní dítko. Do pěti let jsem 
nemluvil. Ani slovo. Hlavu jsem měl tak 
přehlcenou podivnými příběhy, o kterých jsem se 
domníval, že je vídám ve snu, že mi přišlo 
zbytečné vydávat jakési hlásky, na něž mé okolí 
čekalo. Celé dny a noci jsem se nejradši skrýval 
ve skříni. Líbila se mi příjemně zatuchlá vůně 
dlouho nenošených matčiných šatů a kabátů, 
které už nedopla, ale z vrozené šetrnosti či 
marnivosti se jich nebyla schopna zbavit. Seděl 
jsem vždy poněkud nakřivo na naskládaných 
starých látkách, z nichž matka čas od času šila 

mailto:krobotovova@psychotron.cz
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záplaty na prodřená kolena spousty svých 
potomků. Ve skříni nebylo jednoduché se 
uvelebit, ale já byl skromný chlapec, nevadilo mi, 
že mi v nepohodlné poloze dřevěněly nohy a 
občas mi odumírala levá ruka, na níž se tlačil 
starý kožený kufr. Svou skrýš jsem miloval. 
Skoro jako svou matku.  

Miloval jsem ji jako každé dítě, ale zároveň 
jsem se jí neskutečně bál. Byla mým velkým 
bohem. Někdy laskavým a smírným, někdy 
krutým a trestajícím. Mí četní sourozenci mi 
nerozuměli. Odstrkovali mě a často mě bili či na 
mě sváděli své vlastní prohřešky. Skříň se tak 
často stávala i mým vězením, ale stále jsem ji 
považoval za útočiště. Do skříně mě často 
zamykala nejen matka, ale i nejstarší sestra. 
Neměl jsem jí to za zlé. Jen chtěla klid. Měla na 
starost matčiny děti, které rok co rok přibývaly. 
Ale já nezlobil. Snil jsem. Někdy jsem snil tak 
moc, až jsem najednou zmizel a objevil jsem se 
až po několika hodinách se sladce debilním 
úsměvem na rtech. Zpočátku za mé nenadálé 
úniky matka sestru tvrdě trestala, když jsem jí 
však jednoho letního dopoledne zmizel přímo 
před očima a vrátil jsem se až v čase oběda, 
sestru už nikdy netloukla. Tehdy mě začala 
zamykat do skříně.  

V naprosté tmě a tichu se stačilo jen malou 
chvíli soustředit na tu podivnou součást mne 
samotného, na pulzující a přelévající se štěrbinu 
v mé hlavě, díky níž jsem byl najednou schopen 
uprostřed ledna vystoupit do rozkvetlých zahrad 
plných divukrásných vůní, z nichž mě po chvíli 
rozbolela hlava. Mohl jsem pozorovat mně tehdy 
zcela neznámé živočichy prohánějící se 
v bezpečné vzdálenosti, kterou jsem si udržoval. 
Tehdy, v dobách raného dětství, jsem byl spíše 
jen pozorovatelem a svými výlety jsem unikal 
z mnohdy nepříjemně nudného světa, který mne 
obklopoval.  

Když jsem započal se školní docházkou, vše 
se změnilo. A nejen to, že jsem začal mluvit, i 
když se matka do té doby domnívala, že jsem 
snad němý. Ve škole se mi nelíbilo. Spolužáci 
byli hluční a hrubí, učitelka na mě často křičela a 
trestala mě. Ostatní se mi posmívali pro mé křivé 
držení těla, způsobené častým setrváváním 
v nepohodlné pozici ve skříni. Též má hlava 
působila jinak než hlavy mých spolužáků. Snad 
to bylo způsobeno častými ranami, které jsem 
jako maličký inkasoval od matky. Musel jsem se 
učit mnohým novým věcem, které na dlouhý čas 
vytlačily tu krásně zářivou věc z mé hlavy. 
Matka byla ráda, že je o mne postaráno a že má 
klid. Musil jsem chodit do družiny, odkud mne 
sestra vyzvedávala až jako posledního, ve chvíli, 
kdy si soudružka vychovatelka nasazovala 
oblýskaný plášť a nazouvala obnošené 

polobotky. Doma jsem najednou též musil 
pracovat a pomáhat, protože jsem již byl velkým 
chlapcem. Večer jsem býval tak vyčerpán, že 
jsem často usnul jen tak na podlaze v kuchyni.  

Postupem času se vše měnilo. Nebyly to jen 
změny fyzické, i když jsem velmi rychle vyrostl 
ze svých značně obnošených svršků a sužoval 
mě neustálý hlad. Také hlas mi kolísal od 
neandrtálského bručení až po nelibé pisklavé 
tóniny, při kterých mi stály chlupy v místech, kde 
jsem je dříve nespatřil. Matka byla tehdy velmi 
popudlivá a nutno podotknout, že i já jsem se 
choval dosti nevhodně. Často jsem křičel urážky 
do hluchých dveří, jež za sebou ponechala, 
chvatně opouštějící místnost, v níž jsem dlel. Již 
jsem jí nechtěl dělat radost a přestal jsem se 
připravovat do školy, mluvil jsem hrubě nejen ke 
svým spolužákům, ale i k učitelům, dívkám jsem 
vyhrnoval sukně a divě jsem na ně naléhal, 
přičemž jsem jim dlaněmi ohmatával pučící 
ňadra. Za své nepřístojné chování jsem býval 
často trestán, ale již jsem si z trestů velkou hlavu 
nedělal. Po jedné takové nešťastné události jsem 
zlomil ruku učitelce, která mne nevybíravě 
kárala. Za to jsem skončil v blázinci. Tam byl 
klid. Mohl jsem chodit na procházky. Číst si. 
Ostatní blázni se mi vyhýbali, jako bych i pro ně 
byl méně příčetný než oni, skřehotající jako hejno 
rozčilených vran. Měl jsem tam spoustu času. A 
tak jsem utíkal. Stáhnul jsem se dovnitř, našel 
jeden z ostře pableskujících záhybů uvnitř své 
křivé hlavy a zmizel jsem. Byl jsem svým pánem. 
Tentokrát jsem se nespokojil jen s pouhým 
pozorováním okolního prostoru a hraní si 
s neznámou zvířenou. Už jsem nebyl oním 
malým, ustrašeným děckem. Byl jsem hybatelem 
osudů, pánem času a tvůrcem všeho.  

Na zlatě zdobených nosítkách jsem byl nesen 
vstříc zástupům útlých snědých žen a mužů, 
s holými hrudníky a černě orámovanýma očima. 
Shlížel jsem na ně z výšky, na křivé hlavě mi 
trůnila velmi těžká zlatá koruna a na nestejně 
vysokých ramenou jsem nosil masivní zdobený 
pektorál. Můj předchozí život na tomto místě byl 
krásný a plný radovánek, po zavraždění mého 
otce Achnatona a jeho spoluvládce Smechkareho 
jsem byl nucen čas od času nést tíži vlády 
Dolního i Horního Egypta. Za ženu jsem pojal 
otcovu manželku, svou milovanou starší sestru 
Anchesenpaaton. Má zlatá sestřička. Jak já ji 
miloval! Často jsme si spolu hráli v chráněných 
zahradách i v paláci, pořádali jsme závody vozů 
a já vždy plakal, když jsem ji musel byť jen na 
krátký čas opustit kvůli svým povinnostem. 
Líbilo se mi však shlížet ze svého trůnu na 
shrbená záda rádců a kněží, občas jsem 
zaměstnal i důtky patřící k mému majestátu. 
Čas však letěl jako plavný oř a já si při jednom 
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ze závodů se svou drahou sestrou přivodil 
ošklivou zlomeninu stehenní kosti, jež mě na 
dlouhou dobu upoutala na lůžko. V tu chvíli 
vyklouznul jsem z těla mladého faraona a utekl 
jsem zpět.  

Do blázince. Můj návrat vyvolal poměrně 
velký poprask, který byl však pro jiné výstřelky 
ostatních pacientů rychle zapomenut a já se tak 
mohl toulat dál. Vždy jsem si pár týdnů či 
několik měsíců odpočinul, leč touhy po poznání 
odlišného se mnou započaly velmi brzy cloumati 
a já se nemohl udržet. Ta zářivá věc v mé hlavě 
se se zvyšujícím počtem mých útěků rozšiřovala 
a uniknout bylo tak snadné. Utíkal jsem tedy. 
Utíkal jsem v blázincích. Utíkal jsem doma.  

Byl jsem prostým obyvatelem Konstantino-
pole, když její obyvatele kosila černá smrt, jež si 
nevybírala. Chudí, bohatí, muži, ženy, děti, 
hloupí či vznešení, všichni padali jako mouchy, 
slabí, s rychle černajícími podlitinami v podpaží 
či ve slabinách. Město páchlo rozkladem a 
strachem a já jím procházel neporažen.   

Musil jsem však uniknout z této pasti, 
fascinován jsem byl vším tím umíráním. Po 
delším odpočinku doma, kdy o mne pečovala má 
brzy zestárlá matka, jež se mne obávala víc než 
já jí v jejích nejlepších letech, jsem po jednom 
z jejích trudných výstupů opět utekl.  

Byl ze mne muž v podivném obleku, 
s průhlednou bublinou nad hlavou a studeným 
vzduchem, vháněným dovnitř důmyslným a 
velmi složitým mechanismem. Spolu s mými 
druhy jsme zkoumali nehostinnou rudou planetu 
a budovali jsme zde rozlehlou první základnu 
pro obyvatele Země.  

Čím častěji jsem cestoval do dob dávno 
minulých či dávno budoucích, jako by se onen 
štěp v mém mozku, ta neonově fialová spojnice 
světů stále rozšiřovala a zvětšovala, až zabírala 
většinu mé osobnosti.  

Utíkal jsem na krátké výlety do světů, které 
nikdy nikdo nespatřil, obcoval jsem s monstry 
s kovovou vagínou a pěti slizovitými prsy, jež 
jsem mohl tvarovat a hníst dle své libosti. Viděl 
jsem světélkující obrovské červy se zuby ostrými 
jako dýka, prohánějící se divotvornou krajinou 
obydlenou lidožravými stromy.  

Byl jsem Velkým chánem všech Mongolů, 
smrtonošem říše karakitánské a ničitelem 
dynastie Sia. Byl jsem slovutným lékařem a 
profesorem anatomie a chirurgie v Německu, 
osobním lékařem chřadnoucího těla saského 
kurfiřta v Drážďanech a prvním lékařem 
provádějícím veřejnou pitvu ve stověžaté Praze. 
Můj věhlas však nezachránil mou nebohou hlavu 
a po mnohých protivenstvích mi byl za výskotu 
zdivočelé chátry zaživa vyříznut jazyk a poté mi 
byla mečem oddělena hlava od trupu. Po této 

neblahé zkušenosti zařekl jsem se, že nebudu 
setrvávat v tělech oněch velikých mužů či žen až 
do jejich trpkého konce. Tato eskapáda vzala mi 
na nějaký čas chuť cestovat a já tak pobyl 
několik let doma, zahrnován péčí mou již zjevně 
churavou a špatně chodící matkou.  

Neustále mě však něco uvnitř mého zmuče-
ného mozku nutilo nesetrvávat příliš dlouhá léta 
v relativním klidu matčiny opuštěné domácnosti, 
plné peskování a jedovatých slov. 

Uniknul jsem do podoby stvůry známé jako 
Moloch, boha s psí tváři požírajícího čerstvě 
zrozené lidské obětiny. Chroupal jsem ta 
lahodná sousta opékaná na ohni přímo před 
mými zraky, do nichž se nikdo neopovážil 
pohlédnout. Drtil jsem křehké kosti a lebky a 
vycucával lahodné vnitřnosti.  

Byl jsem urozenou ženou, silnou z mléka 
vlčího, které pila jsem přímo z jejich struků, a 
těšila jsem se z vytí, jež obléhalo celé město 
krumlovské. Milovala jsem honitbu, avšak mé 
tělo bylo sužováno mnohými bolestmi, proto jsem 
z něj včas vyklouznul a ihned jsem se přemístil 
do mysli a těla slovutného filosofa, lékaře a 
učence Abú ʿAlí al–Ḥusajn ibn ʿAbd Alláh ibn Al-
Hasan ibn Ali ibn Síná, ježto jsem však velmi 
záhy vyměnil za mnohem zábavnějšího 
společníka, trojnásobného valašského knížete 
dosud známého jako Vlad III. Dragwlya, o jehož 
krutosti vznikaly písně a dřevoryty a jehož jméno 
dosud vzbuzuje hrůzu po celičké zemi evropské. 
Po tomto dostaveníčku jako bych zestárnul 
rázem o několik let, chřadnul jsem a nebyl jsem 
schopen se o sebe sám postarati. I přesto 
nacházel jsem dále zálibu ve svých výletech, i 
když nadále oslabovaly mou vetchou tělesnou 
schránku. 

Byl jsem japonským lékařem v jednotce 731, 
rostovským řezníkem, jež část ze svých padesáti 
tří obětí pozřel, byl jsem Duchem a se svým 
druhem Temnotou, děsil jsem a trhal na kusy 
stavitele železničního mostu v Keni v na samém 
sklonku století devatenáctého. Byl jsem též 
okouzlujícím doktorem Henrym Howardem 
Holmesem, majitelem a tvůrcem světově proslu-
lého Hotelu Světové výstavy. Můj Hrad ve své 
době děsil nejen obyvatele Chicaga a přilehlých 
oblastí. 

Cestování mě však příliš vyčerpalo, ačkoliv nic 
se nezdálo býti tak jednoduché, jako možnost 
úniku. Nyní musím být šťasten, je-li mi dovoleno 
setrvat alespoň po krátkou dobu na místě, jelikož 
ta díra uvnitř mé hlavy zdá se být již téměř 
bezednou. Mé krátké odmlky mezi četnými a již 
téměř nedobrovolnými výlety jsou zhusta 
vyplněny čirým šílenstvím. A nyní jsem na tomto 
místě. V kobce připomínající poslední útočiště 
bláznů, bez okovů a mrskání koňskými žíněmi. 
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Má hlava jest plná vibrujícího neonu, oné brány 
prostupné do říše pekel či nebeského uspokojení. 
Nyní jsem sláb a neschopen jen nelidský smích 
je mým spojencem a ukazatelem, že tělo mé jest 
dosud naživu. Cítím, že brána se otevírá a brzy 
mě celičkého navždy pohltí. 

 
*** 
 
Cítím na skráni její teplý dech. Voní po medu 

a taky po jahodách, které jsme včera sbírali u 
babičky na zahradě. Asi je jedla k snídani. 
Šeptá mi do ucha, ale nejsem schopen rozeznat 
jednotlivá slova. Přivinu se k jejímu pevnému 
tělu a hříva měděně zbarvených vlasů mi 
spadne do čela. Něžný dotyk plných rtů se mi 
přitiskne ke tváři, když v tom uslyším výkřik a 
něco mi žuchne do postele. Matka se začne 
smát a lechtá mě i mladšího bratra, který mi 
skočil do postele. Ležíme jeden přes druhého, 
kolem nás létají rozházené peřiny a polštáře a 
smějeme se, až nás bolí břicho. Vůně medu a 
jahod se vzdaluje a já vyskakuji z postele a 
pádím za svým bratrem a matkou do kuchyně 
plné světla. Na kuchyňském stole čekají dva 
žluté talířky s kupičkou pokrájených jahod, 
jemně poprášených práškovým cukrem. 

Vím, že je to jen sen, letmý záblesk 
minulosti, na níž si nepamatuji, ale odmítám se 
ho vzdát. Prchavé aroma medu a jahod se 
vzdaluje a nahrazuje ho štiplavý zápach potu a 
zoufalství. Vedle mého lůžka se ozve pšoukavý 
vzduch a na malou chvíli se mi chřípí naplní 
pachem zkažených vajec. Iluze je pryč. 
Otevírám oči a pohlcuje mne tma. V okolních 
postelích to šelestí přerušovaným spánkem a 
neklidným převalováním. Bolí mě hlava, tak 
jako pokaždé, když se mi do ní vetře nějaká 
vzpomínka. Pokouším se zavřít oči a přivolat 
spánek, ale je to předem prohraný boj. 
Vzdávám to a zírám do temnoty, která nás 
všechny obklopuje, když v tu ránu strnulé ticho 
tmy prořízne ostrý chechot. Vzlíná prostorem a 
plní ho jako jed plynovou komoru, zažírá se pod 
kůži a vniká do mě jako hnilobný rozklad. 

Je to ten nový, co ho přivezli včera po 
poledni. Starý vrásčitý muž, s věnečkem 
řídkých bílých vlasů na šišaté hlavě a s křivými 
rameny. Kaskády řevu z něj tryskají v nepravi-
delných intervalech při nejméně pravděpodob-
ných chvílích. Ale vedoucí bloku podivného 
starce nechává být. Netrestá ho. Nechává ho 
svíjet se v záchvatech smíchu, jimiž se mužovo 
slabé tělo otřásá. Když ztichne, jako by se nad 
námi všemi zavřela hladina. 

Chci zjistit, kdo to je. Chci zjistit, čím je 
výjimečný. 

 

*** 
 
Ten nový je totální magor. Myslím, že ho 

přivezli rovnou z blázince, protože si nedovedu 
nebo nechci představovat, že by někdo takový 
běhal volně mezi lidmi. Půl dne nepromluvil. 
Nepohnul se. Ani nemrknul. A nechali ho. 
Nechali ho ležet jako hadrovou panenku. Nikdo 
ho nezlil ledovou vodou od hlavy k patě, nikdo 
na něj neřval, nekopal do něj. Vedoucí na něj 
jen divně koukal, dřepnul si k jeho posteli, 
přiblížil k němu obličej, až se oba dotýkali nosy, 
pak se oddálil a tlesknul mu před obličejem tak, 
že jsme všichni leknutím nadskočili. Stařec si 
ho nevšímal. Ani nemžiknul. A potom se 
uprostřed noci začal smát. Divoce a 
nespoutaně. Smál se až do rána. Potom zase 
ztichnul. Jen ležel. Bez hnutí. Musel jsem do 
práce, ale ten podivný stařík mi pořád ležel 
v hlavě. Choval se úplně jinak než všichni 
ostatní. Zajímalo mě, co je zač. Večer, i když 
jsem byl vyčerpaný po stroboskopu a cílení, 
jsem mu zkusil nakouknout do hlavy. Jen na 
chviličku. Chtěl jsem jen nahlédnout.  

Jen jsem se k němu přiblížil, měl jsem pocit, 
jako by se pode mnou zatřásla zem, jako bych 
se propadal a všechno se na mě řítilo. Jako 
bych tloukl klackem do vosího úlu. Zuřivý a 
neuspořádaný roj všeho možného. Vířící změť 
neuchopitelného a nepochopitelného. Slova mi 
nestačila na to, abych mohl popsat, co to v té 
kebuli vlastně měl. Ale byl to jen vnější obal. 
Jako by jeho vlastní osobnost chránilo šílené 
vojsko divokých myšlenek. Čím silnější byla 
jeho obranná slupka, tím víc jsem chtěl zjistit, 
co je zač. Jeho vnější slupka byla naštvaná a 
toužila se dostat ven a rozpoutat armagedon. 
Zpočátku se mi nedařilo přes tu divoce vířící 
membránu proniknout, ale pak jsem se úplně 
uklidnil a soustředil jsem se na to, abych našel 
byť jen pranepatrnou spojnici uprostřed jeho 
vlastní temnoty. Musel jsem se úplně ztišit a 
zklidnit a snažil jsem se být neviditelným. Našel 
jsem takřka nepatrnou skulinu v zuřícím obalu 
zdivočelých myšlenek, které obklopovaly cesto-
vatelovu mysl. Byla fialová. Přetékala a 
přeměňovala se. Kypěla a zase se smršťovala. 
Chtěl jsem se jen kouknout, co je zač. Draze 
jsem za to zaplatil.  

Myšlenky, kolem kterých jsem se prosmýkl 
dovnitř, mu neklidně vířily, jako když 
rozfoukáte pampeliškové chmýří. Uvnitř hlavy 
měl jen absolutní zmatek. Zdržel jsem se tam 
jen chviličku a pak jsem se chtěl stáhnout, 
protože mě z toho všeho rozbolela hlava. Ale 
nemohl jsem se dostat ven. Vše kolem bylo 
zmatené a fialová skulina za mými zády se 
náhle uzavřela. Pokoušel jsem se zachovat klid, 
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ale cítil jsem, že uvnitř starcovy hlavy nebude 
nic tak, jak jsem byl z jiných hlav zvyklý. 
Obvykle jsou vzpomínky, city a myšlenky 
nějakým způsobem seřazeny, někdy vypadají 
jako kartotéka u lékaře nebo jako veliká 
knihovna, ale uvnitř cestovatelovy hlavy to 
vypadalo jako v zrcadlovém labyrintu. Nebo spíš 
v galerii. Stála tam spousta různě pokřivených 
obrazů jeho samotného v různých časech a 
dobách. Pomalu a potichu jsem procházel 
kolem zrcadla, na němž měl neznámý na sobě 
jakési velmi složité oblečení, z něhož trčela 
lesklá zakroucená hadička, kterou měl muž 
vraženou v nosní dírce. Hlavu mu chránila 
průsvitná kupole a svět v zrcadle za ním byl 
rudý, a přesto se znepokojivě leskl. Od 
hrudníku dolů byl tento výjev překryt dalším 
obrazem, na němž cestovatel seděl na bohatě 
zdobeném zlatém vyvýšeném trůnu, jeho 
podivně nesouměrné tělo bylo oděno ve zdobné 
zelené suknici protkaná množstvím zlatých 
ornamentů. Z té čnělo měkké, vypouklé břicho 
a plochý, jako by vpáčený hrudník. Muž 
vyobrazený v zrcadle jako by se měnil a tříštil, 
byl podivně nesouměrný a tento nesoulad ještě 
znásobovala úzká ramena, která však částečně 
zakrýval těžký nárameník vykládaný zlatem a 
třpytivými zelenými smaragdy. Jeho tvář 
vypadala i pod nánosy líčidel podivně pokři-
veně. Nad masitými odulými rty zvýrazněnými 
křiklavě rudou rtěnkou se tyčil nos připo-
mínající svou velikostí a tvarem spíše orlí 
zoban. Prostor mezi nosem a rty se podivně 
kroutil a smršťoval a vzniklým otvorem nad 
dásněmi šly vidět nestejně velké zuby vězící 
v horní čelisti. Příliš velké a vypouklé oči 
rámované silnými černými linkami dodávaly 
podivnému obličeji bizarní zjev. Na příliš ploché 
lebce trůnila složitá zlatem vykládaná koruna. 
Byl to cestovatel a přece nebyl. Zničehonic se 
postava na trůnu vztyčila, uchopila hůl, kterou 
mu podával služebník, a kolébavým kachním 
krokem se se vydala směrem ke mně. Prostorem 
cestovatelovy mysli zazněl ostrý úder, jak 
vladařova hůl spadla na zem. V tu samou chvíli 
faraonovy ruce vystřelily nahoru, pronikly 
rámem zrcadla a objaly v pase odraz podivného 
kosmonauta. Z vedlejšího zrcadla se ozval táhlý 
a znepokojivý zvuk. Jakási pravěká stvůra 
s lidským tělem ale psím obličejem se vrhala 
směrem ke mně. Sápaly se po mně čtyři páry 
chtivých rukou, sahaly mi do pučícího rozkroku 
a já se je zbytečně snažil odehnat. V marné 
snaze nějakým způsobem se ochránit jsem 
zašátral kolem sebe, ale tisíce a tisíce spolu 
nesouvisejících zrcadlových odrazů se na mě 
sesypaly jako útočící hadi. Cestovatel se divoce 
smál nejen ve skutečnosti, ale i v nepříčetném a 

vychýleném světě své mysli. Nemohl jsem se 
odtamtud dostat. Byl jsem uvězněný. Chycený 
v pasti. Narážel jsem do odrazů z obrazů a 
nemohl jsem se vtěsnat zpátky do své vlastní 
reality. V hlavě mi hučelo a cestovatelovy 
myšlenky na mě dorážely jako roj rozzuřených 
včel. V jednom z odrazů jsem toho podivného 
smějícího se muže spatřil jako starce. 
Zvláštního, v černém hábitu s kapucí, z níž mu 
trčel pichlavý nos čnící z vyhublého obličeje se 
složitými spletenci vrásek a modře tepajícím 
řečišti vystouplých žil. Vypadalo to, jako by mu 
pod obličejem rejdili píseční hadi. Voskově 
bledá kůže se mu napínala a zase smršťovala, a 
když ke mně vztáhnul kostnaté prsty, zadržel 
jsem dech a musel jsem se ovládnout, abych 
nezačal ječet. Byl jsem uvnitř jeho hlavy jen pár 
vteřin a už jsem zmatkoval.  Zakopnul jsem o 
něco na zemi. Nebylo to něco, ale někdo. Dítě. 
Malé. Sotva lezoucí. Chtěl jsem odtamtud 
vypadnout, ale všechno kolem mě se začalo 
stahovat a kroutit, narazil jsem do toho tvora, 
plazícího se po čtyřech po udusané hliněné 
podlaze, ten ke mně otočil hlavu a já v tváři 
kojence, sotva batolete, zahlédl tvář onoho 
podivného starce, který vypadal jako sama 
smrt. Vířící vesmír cestovatelových myšlenek se 
stlačoval a snažil se mě pohltit do pitoreskního 
vesmíru jeho hlavy. Zdánlivě nesourodé odrazy 
obrazů z různých časových období se prolínaly 
a vzájemně prostupovaly. Mou hlavou, 
uvězněnou v cizí hlavě se ozvalo ostré třesknutí. 
To se vysypala zrcadlová skla znázorňující 
cestovatelovy myšlenky a vzpomínky a mou 
celou bytost zaplavila tříštivá bolest. Scény 
práva útrpného se mísily s apokalyptickými 
výjevy, kterým můj mozek odmítal uvěřit. 
Vzájemně neladící a odporující si střepy 
myšlenek a vzpomínek se mi zabodávaly do 
mysli tak, že jsem se domníval, že umírám. 
Z očí mi tekly horké slzy a drásal jsem si vlasy.  

Najednou jsem ale seděl na své pryčně, 
ztěžka jsem dýchal, když jsem byl doslova 
vypuzen z jeho hlavy a ten zasraný cesťák se jen 
smál a smál, divoce a vesele. Z podivné 
návštěvy starcovy hlavy jsem se nedozvěděl nic. 
Žádná jména. Žádné časové údaje. Jen tříšť 
vzájemně se prolínajících a odporujících si 
výjevů, z nichž mi bylo ještě několik dní zle tak, 
že jsem nebyl schopen v sobě udržet ani trošku 
jídla, ani hlt vody. Zvracel jsem a třásl se celou 
noc a ráno jsem byl tak slabý, že jsem se sotva 
udržel na nohou. Nezvládnul jsem rozcvičku a 
vedoucí bloku mě napsal do hlášení. Bylo mi to 
jedno. Trvalo víc než týden, než jsem se dal jakž 
takž do pořádku. A po celou tu dobu jsem nebyl 
schopný se soustředit na svou hlavní práci. 
Nemohl jsem cílit. Nezvládal jsem se dostat do 
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hlavy cizím lidem. Ani na dálku, ani když ode 
mne byli jen pár metrů. Bál jsem se, že mé 
schopnosti po setkání s Cesťákem úplně 
vymizeli. To by byl konec.   

Naštěstí se všechno ustálilo staříkovým 
zmizením. Příliš dlouho s námi nevydržel. Po 
osmi dnech, kterými se jízlivě prochechtal, se 
prostě během společné ranní rozcvičky vypařil. 
Bezostyšně rozhazoval rukama kápovi přímo 
před obličejem a nepříčetným způsobem řičel 
smíchy a náhle nic. Zmizel. Jako by se na 
pranepatrný okamžik zčeřil hutný vzduch 
prostoupený potem a jinými tělesnými pachy, 
cosi zavířilo a místo cestovatele bylo prázdné. 
Jen pár kapek potu jako upomínka na jeho 
přítomnost, se leskly na dohladka ochozené 
hliněné podlaze.  

A čas plynul dál. Práce se střídala s tera-
piemi a s mou nejdůležitější prací. Zmizením 
Cestovatele jako by se mi uvolnil nějaký tlak 
v hlavě, jako by zmizel nějaký spouštěč, který 
mě doposud držel na uzdě. Najednou šlo 
všechno lehce. Zacílil jsem a puf. Hotovo. Za 
týden jsem byl schopný odstranit sedm lidí. 
Každý den jednoho. Nebo jednu. Jenomže pak 
se to zvrtlo.  

Přišlo to znenadání. Stál jsem u linky a 
rovnal nakynuté formy na pásu, když v tom mi 
v prostoru těsně za očima vybuchla vzpomínka. 
Na mámu. Na ten den, kdy zmizela. Viděl jsem 
všechno. A cítil jsem všechno. Všechno, co cítila 
ona. Vytřeštěně jsem zíral přímo do kamery 
nade mnou, neschopen pohybu. Byl jsem v ní.  

 
*** 
 
Jela pro jahody. Do Rosemy. Chtěla se vrátit 

dřív, než přijdou děti ze školy, proto jela na 
kole, i když jinak raději chodila pěšky. Černá 
dodávka ji vytlačila z cesty na chodník. 
Přepadla přes řídítka a z nákladového prostoru 
se vyřítila čtveřice mužů. Černé oblečení, na 
hlavách černé kukly, i když bylo na konec 
června překvapivé horko. Pokoušela se 
zvednout, ale jeden z nich jí botou s tlustou 
gumovou podrážkou šlápnul na tvář. Ostatní jí 
spoutali nohy i ruce, zatímco kolem nevzrušeně 
projížděla auta. Viděla obličeje přitisknuté na 
sklech, ale nikdo nezastavil. Slyšela plíživé 
šustění gumových rukavic bloudících po jejím 
těle oblečeném jen v šortkách a tílku. Obličej 
přikovaný k dlaždicím chodníku, z nichž sálá 
nahromaděné horko. Muž stojící nad ní ji drtí 
ústa a ona cítí, jak se jí z pusy řine krev a 
úlomky zubů. Snaží se křičet a svíjet, ale nejde 
to. Náhle se ocitne ve vzduchu. V tu samou 
chvíli klečí na kolenou jako odsouzenec, 
nadechuje se ke křiku, ale rozbolavělá ústa jí 

zacpe roubík. Jeden z mužů v masce ho utáhne 
tak, že vyjekne, ale ten zvuk odumře v kusu 
látky. Najednou se vznáší. Drží ji silné ruce, 
jako by nevážila víc než ptáče sražené nárazem 
do čelního skla. Také se tak cítí. Jen na 
okamžik. Oslnivé světlo zářícího slunce se jí 
vpaluje do zornic. Ihned ho vystřídá tma. Osm 
silných paží ji vhodí do nákladového prostoru 
dodávky a strhá z ní letní oblečení. Otáčí ji na 
břicho a na kůži cítí ostrý kov nůžek, kterými jí 
někdo z nich rozstřihává podprsenku. Když ji 
otočí opět na záda, u dveří se rozsvítí reflektor. 
Jeho světlo bodá do očí, ale to ještě není to 
nejhorší. I přes vedro a všudypřítomný pach 
potu se třese. Snaží se vymrkat slzy, které jí 
proudí z podrážděných očí. 

Někdo vystupuje ze stínu za její hlavou. Muž. 
Na rozdíl od ostatních čtyř, kteří si nyní sedají 
každý do jednoho rohu, má na sobě tmavě 
modré šortky a černé triko, které mu sotva 
zakrývá pivní pupek. Vypadá, jako by právě 
přišel z koupaliště. Jednou rukou si prohrábne 
kštici matně žlutých vlasů. Sehne se. Slyší 
skřípění rozepínajícího se zipu. Něco vytáhnul 
z tašky. Těžkým houpavým krokem a s hlavou 
skloněnou dojde naproti ní. Už vidí, co drží. 
Pružný gumový obušek, který vypadá jako velký 
had. Jemně pokyne rukou, jako by dirigoval 
neviditelný orchestr a ona cítí, jak se usazení 
muži zvedají a jejich dlaně ji chňapají za ruce a 
za nohy. Snaží se vytrhnout, ale nejde to. Muž 
s obuškem pomalu přistoupí k natažené 
pravačce, zase udělá takřka nepatrný pohyb 
rukou a ona cítí, jak jí jeden ze zakuklenců 
narovnává prsty. Náhle se jí bolestí zajiskří před 
očima. Znovu. A znovu. Údery dopadají rychle a 
tvrdě, vedou od prstů až po lokty, pokrývají 
ramena, muž dřepí u nahého těla a pořád se 
napřahuje a posouvá, údery zasypávají kaž-
dičký centimetr kůže, chce křičet, ale přes 
roubík v ústech nepronikne nic. Jen vlhkost ze 
slin a slzí prýštících z očí jím dokáže pronik-
nout. Bolest se šíří tělem a muž stále pokračuje. 
Pomalu. Metodicky. Když už má celé tělo jako 
v ohni, cítí, jak jí po něm přejíždí takřka 
jemnými pohyby bříšek prstů. Z každého 
doteku vystřeluje salva bolesti. Dotýká se 
neporušeného kousku kůže. Rána. Omyl napra-
ven. Třese se a choulí uvnitř sama sebe, doufá, 
že tohle byla jen nějaká výstraha, že ji pustí, 
nahou a zmučenou. Nemůže se mýlit víc. 

Obrací ji na břicho a ona opět cítí dopad 
gumy na prsty a dlaň pravé ruky. Dál a dál. Jen 
hlava a páteř zůstává neporušena. Na chvíli 
ztratí vědomí, aby k němu byla opět navrácena 
při ráně na bosá chodidla. Už nemůže plakat. 
Muž opět hladí natékající kůži, která se mění 
v tisíce ostrých úlomků. Auto se rozjíždí. 
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Nemůže dýchat, ale je jí to jedno. Jen ji mrzí, že 
chlapcům nedonesla ty jahody.  

 
*** 
 
Do nosu mě udeří pach zvratků. Jsou u mě 

dva dozorovatelé a pokouší se mě postavit na 
nohy. Někdo strašlivě křičí. Nevím, jestli jsem to 
já nebo někdo cizí. Linka na toustový chleba 
nejede. Někde se něco zadrhlo. Moje ruka se 
zadrhla. Najednou ucítím pach spálené kůže a 
masa a poděšené výkřiky překryjí můj vlastní 
výkřik bolesti, když se mi něčí ruce snaží 
odtrhnout dlaň od rozpálených plátů pece. Řve 
alarm, ale já ho nevnímám, protože mě stravuje 
bolest. Někdo se dotýká spečených pahýlů 
mých vlastních prstů, ale já už vidím jen 
hlubokou tmu. Voní po jahodách. 

 
*** 
 
Na ošetřovně jsem strávil skoro dva týdny. 

Přišel jsem o palec a část tří dalších prstů. Do 
dlaně už nikdy nic pořádně nevezmu. Po 
několika dnech plných bolesti jsem navíc dostal 
zápal plic. Budu si to muset odpracovat. Léky 
jsou drahé. Ale to nevadí. Důležité je, že jsem si 
vzpomněl. Na mámu. Na brášku Pavlíka. Na 
tátu, který se ten týden po mámině zmizení 
téměř upil. Co s ním bylo dál, nevím. Odvezli 
mě do Laboratoře. Přímo ze školy. Chodil jsem 
tehdy do osmé třídy. Jak jsem na to mohl 
zapomenout?  Jak jsem mohl zapomenout na 
Laboratoř? Na pokusy, co se mnou dělali, aby 
zjistili, co dokážu. Nějak se domákli o tom 
průšvihu, co jsem ho měl tehdy ve škole, jak 
jsem Frantu Bůčka donutil propíchnout si ruku 
kružítkem, protože byl pořád hnusnej na Kiku a 
Míšu. Vzpomněl jsem si na všechno. Na 
babičku Líbu s dědou Mílou, na babičku Jáju, 
za kterou jsme jezdili do Šumperka. Rázem se 
mi vybavily všechny ty vzpomínky.  

Na mámu, jak s ní hrajeme na schovku, jak 
lítáme s Nerfkama po baráku a střílíme po sobě 
pěnovýma nábojema. Jak si čteme, zachumlaní 
v manželské posteli. Jak lechtáme tátu, až ječí 
jako malá holka. Pamatoval jsem si na vůni 
perníčků, na prsty ulepené od bílkové polevy a 
mámin nezbedný úsměv. Na její věčně přihrblá 
záda za počítačem a tajemně zahloubaný výraz, 
když zase psala nějaký příběh. Na její hřívu 
měděných vlasů, které vrhaly ohnivé odlesky. 
Na spousty malých vrásek, co se jí dělaly u očí, 
když se smála. Na hřejivé objetí, na které jsem 
si nikdy nepřipadal dost starý.  

Na její nahé, ztlučené tělo, které vlekly do 
dezinfekcí čpící místnosti. Na rány kladivem, 
které jí drtily nejdřív prsty na nohou a potom i 

na rukou, když odmítla podepsat spolupráci 
s Otcem. Na muže v bílém plášti, který byl 
nedostudovaným veterinářem. Na poslední 
rozmach kladivem, který mámě vpáčil kus 
lebeční kosti do mozku. Na čůrek moči, která 
v tom okamžiku vtekla do kbelíku za jejíma 
rozevřenýma nohama. 

Už mi to bylo jasné. Věděl jsem, co udělám. 
Budu pracovat. Dělat to, co umím ze všeho 
nejlíp. 

 
*** 
 
David se zhluboka nadechl. V hlavě mu 

vybuchovaly zářivé ohňostroje a plíce ho pálily, 
jak pod vodní hladinou, černou jako noc, 
zadržoval dech. Pár centimetrů nad hlavou se 
mu plácala tlustá plachta z černého plastu, 
kterou nad bazénem přidržovala kovově 
stříbřitá hydraulická paže. Drkotal zuby a 
rychle si vychrtlýma rukama přejížděl po 
nahém těle, v marné snaze se alespoň trochu 
zahřát. 

„A dáme si to ještě jednou, plaváčku,“ ozval 
se z rohu místnosti, kam nedostříkla voda, 
muž, který se ani nesnažil zakrýt ostrý posměš-
ný tón hlasu. Ozval se tichý klapot klávesnice, 
jak mírně obtloustlý, asi čtyřicetiletý technik, 
zadával informace do počítačového systému.  

„Ještě to trochu ochladíme,“ zamumlal při 
pohledu na diagram, který si zobrazil na moni-
toru.  

„Dva kbelíky pánové a jdeme na tři minuty,“ 
pronesl hlas neúčastně a otočil se na posuvné 
židli. Chtěl se dívat. Měl svou práci docela rád. 

K okrouhlému bazénu částečně zabudova-
nému v zemi přichvátali dva muži. Jeden z nich 
nesl dva plastové kbelíky plné ledu. Rozmáchl 
se a se škodolibou radostí sledoval, jak kusy 
ledu zasáhly postavu mladého muže, krčícího 
se uprostřed. Druhý muž, vysoký a šlachovitý, 
vyplašenýma očima sledoval třesoucí se posta-
vu. Třímal v obou rukách dlouhou tyč, která 
zdálky vypadala jako hrábě na trávu. To kvůli 
svému rozvětvenému konci.  

„Jdeme na to,“ zavelel zavalitý technik a 
zmáčknul jednu z kláves. Hydraulické rameno 
se zachvělo, zavrnělo jako přítulné kotě a rychle 
klesalo dolů. Jeho ramena napnula tlustou čer-
nou plachtu a plavným pohybem ji snášela 
přímo na vodní hladinu. Tentokrát oba muži 
vyzbrojení těmi podivnými tyčemi chodili kolem 
bazénu a postrkovali rychle se do ledové vody 
nořící postavu tak, aby nebyla k okraji bazénu 
blíž než na metr a půl. Za malou chvíli se černá 
clona nad vodní hladinou neprodyšně uzavřela. 
Zpoza okrajů bazénu se převalilo trochu vody, 
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ale přetekla do kovových mříží umístěných ko-
lem bazénu.  

„Čtyři minuty, ať chlapec ukáže, co v něm 
je,“ pronesl tělnatý muž a vrátil se zpět ke svým 
počítačovým grafům.  

„Ale šéfe, má tu napsaný, že má být pod hla-
dinou maximálně tři minuty. Už při dvou a půl 
měl potíže. Navíc je připravenej jen na tři. Co 
když to nedá? Doktorka vás vyrazí, jestli ho 
utopíte!“ Rozhorlil se mladší z obou laborantů. 
Byl tu teprve měsíc a některé manýry nadříze-
ného a jeho parťáka mu byly proti srsti. Jenže 
tu práci potřeboval.  

Lepší, než zametat ulice, pomyslel si zkrou-
šeně. Nařízení o nuceném pracovním zařazení 
sice platilo teprve tři měsíce, bylo ale dost tvrdě 
vymáháno. Sám už zažil dvě kontroly nepříjem-
ného úředníka z ministerstva práce, který ho 
drsně vyslýchal ohledně pracovní náplně a sko-
ro půl hodiny studoval jeho osobní pracovní 
výkazy.  

„Těsná blízkost prožitku smrti významně 
zvyšuje psychické schopnosti vybraných jedin-
ců,“ zacitoval ironicky nadřízený a doplnil: „To 
bys měl vědět, ne, mladej? 

„Navíc pokud je ten nýmand tak dobrej, jak 
doktorka tvrdila na poradě, přečte si to sám 
tady, ne?“ ušklíbnul se starší z laborantů, po-
menší, ale robustní třicátník s kulatými lenno-
novskými brejličkami a významně si poklepal 
ukazováčkem doprostřed čela.   

„Kdyby něco, mašinu tu máme, takže neměj 
péči a věnuj se svý práci. Vedle v cimře je nabli-
to, padej to uklidit, pane chytrej,“ odpálkoval ho 
brejloun. Mladší laborant se beze slova pro-
smýknul vedle resuscitačního vozíku, na kte-
rém byl pečlivě uložen defibrilátor, EKG, resus-
citační vak a další věci, které zatím nerozeznal.  

Když tuhle práci na sklonku jara získal, mys-
lel si, jak to tady bude zajímavý, co všechno 
nezažije, ale za těch pár týdnů, co tu dělal, se 
při testech v nádrži nic moc nestalo. Jednou 
přišli o počítač, když se roztavila základová 
deska, ale nebylo jasný, jestli za to mohl ten 
obstarožní chlápek, co v bazénu plným ledový 
vody lapal po dechu jako kapr vytažený z kádě, 
nebo jestli to nebyla jen blbá shoda náhod. Pak 
tady byla ta holka. Zachvěl se při vzpomínce na 
její nahé útlé tělo plovoucí na vodní hladině a 
raději spěchal do vedlejší místnosti s nápisem 
VYŠETŘOVNA 1. 

„Už nám sem dlouho nedali žádnou žen-
skou,“ prohodil brýlatý laborant k zádům inže-
nýra, hrbícího se nad plochým monitorem.  

S ženskýma je legrace. Je tolik způsobů, jak 
je probrat, když jsou mimo. Škoda, že to minule 
trošičku přehnal. Sebrali mu osobní ohodnocení a 
dostal výtku, ale jinak to až taková tragédie ne-

byla. Usmíval se při ryze osobních vzpomínkách 
a chvíli hleděl trošku mimo, proto si nevšimnul 
lehkého zvlnění silného plastu na vzdálenějším 
okraji bazénu.  

„Ještě mu zbývá minuta a půl a už teď boju-
je,“ pronesl do chvíle ticha tlusťoch s očima při-
špendlenýma k obrazovce, na které bylo možné 
vidět spoustu údajů z čidel umístěných na 
vnitřní straně bazénu. Chtěl ještě dodat „po-
řádně hlídej bazén“, ale v tu chvíli mu v hlavě 
vypuklo peklo. Měl pocit, jako by se mu mozek 
přímo za očima rozprsknul na sto tisíc ostrých 
kousíčků. Odněkud zdálky slyšel hukot jako od 
blízko projíždějícího vlaku, ale všeprostupující 
bolest, která se mu přelila do celého těla, ho 
zcela pohltila. Nevnímal tedy ani nelidské vytí, 
které se mu záhy rozlehlo za zády. Prsty si drá-
sal oči, jako by tu strašnou věc, která se mu 
zničehonic usídlila v mozku, mohl dostat pryč 
jen pouhopouhou silou tukem obalených prstů. 
Pod rychle se zmítajícími buclatými prsty ruplo 
pravé oko. Sklivec tekl muži po tváři, ale prsty 
stále hrabaly jako vzteklý teriér. Z doširoka ro-
zevřených úst unikaly skřeky, které neměly nic 
společného s člověkem, jemuž patřily.  

Zařízení v místnosti vířilo. Těžké hydraulické 
rameno leželo zkroucené na dně bazénu jako 
pochroumaný olbřímí pavouk. Z popraskaných 
stěn bazénu prýštila voda. Skříně a lékařské 
vybavení chaoticky skákalo všemi směry jako 
myšlenky schizofrenického pacienta. Místnost 
utápějící se ve zmatku proťal ostrý zvuk elek-
trického výboje. Zhasnuté žárovky na krátkou 
chvíli oslnivě zazářily, aby vzápětí se zasršením 
explodovaly. Dveře bíle natřených dvířek se ro-
zevřely dokořán a vyboulily se, jako by za nimi 
něco vybuchlo. Celým patrem se ozývaly znepo-
kojivé zvuky. Někdo se dávil. Jiný tloukl hlavou 
do zdi. Další zase křičel tak, až si zpřetrhal hla-
sivky. Lomoz neustával. Otevírala se okna 
v horních podlažích a celá budova se během 
několika okamžiků chvěla, jako by se měla kaž-
dou chvíli zhroutit sama do sebe. Laborant 
uklízející zvratky u přístroje na elektrošoky se 
zachvěl. Cítil, jako by mu právě nyní neviditelné 
prsty prohmatávaly nitro. Na malou chvíli ho 
rozbolela hlava a bylo mu divně. Jako by mu 
někdo znásilňoval mozek. Krátce se mu zvedl 
žaludek a lehce se mu zatočila hlava, ale jak 
rychle podivný pocit přišel, tak rychle odešel. 
Jenomže něco se dělo. Všude kolem něj. Chtěl 
se dostat z bíle vykachlíkované místnosti, v níž 
to čpělo natrávenými zbytky dávno snědeného 
jídla, ale dveře se vzpříčily. Nešly otevřít, i když 
s nimi lomcoval celou svou vahou. Posadil se na 
studenou zem a rozplakal se.  

Jestli se z toho dostanu, stavím se za ségrou. 
Pohraju si s neteří a prcka vezmu ven na pro-





 

48 

 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

cházku v kočárku. A konečně se stavím za tátou 
do důchoďáku … Má pořád ještě rád laskonky? 
… 

David prošel jako duch dveřmi, které se před 
ním poslušně otevřely, aby pak vzápětí klesly 
k zemi jako unavená sněhová vločka. Cítil ener-
gii těkající k němu z vedlejší vyšetřovny, v níž se 
prováděla elektrokonvulzivní terapie. Ve sku-
tečnosti se tam prachsprostě mučilo. Ten hu-
bený mladík se k němu vždycky snažil chovat 
hezky, na rozdíl od těch dvou parchantů, kteří 
si nadvládu nad ostatními zcela nepokrytě uží-
vali.  

Jenže teď se karta obrátila, prolétlo mu hla-
vou a na vteřinu, dvě, se mu na tváři usadil 
podobně krutý úsměšek jako těm ostatním. 
Rychle si přejel dlaní po bledém mokrém obliče-
ji a kráčel podivně se chvějící chodbou směrem 
nahoru. Dál pokračoval v osahávání cizích mys-
lí. Ty, které se nejevily jako nepřátelské, ty které 
byly jen prostými mouchami chycenými do vlá-
ken neúprosné instituce, nechával na pokoji. 
Ale těch, kteří se službě vlasti oddali celou svou 
duší, těch tu bylo požehnaně. Ze vší té práce 
mu začala třeštit hlava. Spoustu energie mu už 
vzalo, když se silou vůle snažil dostat z bazénu. 
Obklopený ledovou vodou, s plícemi, které řvaly 
touhou po nádechu, náhle všechno zčernalo. 
Jako by se ta tmavá hmota uvnitř jeho lebky 
soustředila do jednoho určitého bodu a zhoust-
la tam do neuvěřitelné síly. Najednou se všude 
nad ním rozlilo ostré umělé osvětlení, slyšel 
ohlušující skřípot hydraulického ramena, které 
se zvedalo a kroutilo jako tělo člověka zasaže-
ného elektrickým proudem. Najednou byl volný. 
Vylezl z potrhaného bazénu a soustředil se na 
ty zbylé dva trapiče. Ačkoliv byl zesláblý a stále 
ještě lapal po dechu, cítil se jakýmsi podivným 
způsobem v pořádku. Jako by se až nyní ko-
nečně stal tím, čím vždy byl. Směřoval ten čer-
ný, ostře žhnoucí bod ve své mysli na tlusťocha 
za plochou obrazovkou. Všechno jako by se 
náhle dělo v ten stejný okamžik. Stačila jen vte-
řina, aby věděl, že technik za všechno zaplatí 
cenu nejvyšší. Rád by se díval, ale musel pokra-
čovat. Čekala ho neuvěřitelná spousta práce. 
Soustředil se.  

Křik zpoza dveří houstnul jako chladnoucí 
kaše a ani na schodech nepřestal ztrácet inten-
zitu. Nejradši by si zacpal uši a schoulil se 
s pláčem někam do kouta, ale věděl, že už to 
zašlo příliš daleko. Chtěli z něj mít zbraň hro-
madného ničení. Tichou a nenápadnou, pracu-
jící v anonymitě a utajení. Stačilo mu soustředit 
se na fotky neznámých lidí a představovat si při 
pohledu na jejich fotky tu nůž, tu auto v příliš 
ostré zatáčce. Otevřené okno. Plnou lahvičku 
metotrexátu.  

Teď už fotografie nepotřeboval. Jeho mysl 
bujela a rozpínala se přes celá patra. Dole 
v ubikaci se otevíraly dveře a řemeny, jimiž byli 
připoutáni neklidní či nespolupracující chovan-
ci. Kápo cimry byl mrtvý. Vytrhnul si jazyk a 
překousal si žíly na zápěstí. Vedoucí bloku se 
utopil v díře v rohu suterénní cely, kterou cho-
vanci používali jako záchod. Nemusel tam jít, 
aby to viděl. Způsobil to on sám. Z té námahy 
mu cukalo pravé víčko, ale nemohl přestat. Ješ-
tě ne. Zastavil se přede dveřmi s prostým nápi-
sem PRACOVNA 1 a bez zaklepání vstoupil. By-
la tam.  

Seděla ve svém pohodlném křesle, naproti 
dubovému stolu se spoustou psychiatrických 
publikací. Keramická kočička, kterou jí ve škol-
ce vyrobil syn, když mu bylo pět let, trůnila na 
okraji stolu. V otvorech jejího hřbetu byly zasa-
zené propisky a řádně naostřené tužky. Drobná 
štíhlá černovláska jako by se do křesla chtěla 
vsáknout. Její malé, jindy tak bystré oči, byly 
kolorovány strachem, ale byly schopny rozpo-
znat, co se kolem nich děje. Stoupnul si před 
naleštěný těžký stůl a na malou chvíli přestal 
zpracovávat ženiny myšlenky. Chtěl, aby věděla. 
A viděla. Soustředil se na keramickou kočičku. 
Jedna z tužek se polehounku vymanila 
z otvoru keramického výrobku, chvíli nehybně 
stála třicet centimetrů nad stolem, jako by si 
rozmýšlela, co má provést dál. Lékařčiny oči se 
rozšířily hrůzou. Zatnula prsty do područek 
bytelného koženého křesla a s očima směšně 
vypoulenýma sledovala, jak se tužka napřimuje 
jako balistická raketa. Chvíli bez hnutí levitova-
la nad zaplněným stolem a pak se s rychlostí 
střely vymrštila a zabodla se do dokořán roze-
vřeného černého oka. Dlaně zabubnovaly, nohy 
obuté v semišových lodičkách zakopaly posled-
ního kozáčka a bylo po všem. Z levého důlku, 
z něhož čněly jen dva poslední centimetry tuž-
ky, stékala kapka krve jako poslední slza. 

David zvedl pohled od mrtvé ženy. Zadíval se 
na stěnu nad její hlavou. V rámu z ořechového 
dřeva na zdi visel obrovský obraz Otce 
s vlastnoručním podpisem. David se na něj za-
hleděl. Ústa se mu nevědomky roztáhla do vlčí-
ho šklebu a z koutku úst mu skanula slina. 
Soustředil se. Vpíjel se pohledem do tváře mu-
že, který už několik let absolutně ovládal tuto 
malou nevýznamnou zemi, ale v podstatě ji 
vlastnil už téměř desetiletí. Davidovi třeštila 
hlava a bylo mu zle, cítil, jak mu čůrky horkého 
potu stékají po ztuhlých zádech, ale nemohl 
připustit neúspěch.  

V okamžiku, kdy mu z obou nosních dírek 
vytryskl čůrek teplé krve, bolest hlavy povolila. 
Zhroutil se před stolem jako rozbitá hračka a 
rozplakal se. 
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Viktor Labský – Spojnice světů 
 
Tělo faraona Sethiho zaopatřovali na věčnost 

po sedmdesát dní a nocí. Kněží ze všech vesat-
ských chrámů považovali za své právo i povin-
nost podílet se na přípravě pohřebního procesí, 
stavitelé, kameníci a malíři dokončovali posled-
ní úpravy rozsáhlé hrobky v Údolí králů, prý 
nejkrásnější a nejvelkolepější od dob velkých 
pyramid před více než tisíci lety. Do ulic, na 
tržiště, do veřejných i soukromých budov pro-
nikly zprávy, podle kterých se mumifikátorům 
v Domě smrti podařilo nevídané dílo. Říkalo se 
a opakovalo, že tvář zesnulého zůstala stejná 
jako za života, i když ji tehdy viděl málokdo, 
vypadala, jako když si velitel právě zdříml před 
bitvou, výrazné čelo a nos, energicky sevřená 
ústa, jen dech chyběl. 

Stařičký Kelef, velekněz chrámu bohyně Nut, 
ve svém životě pohřbíval již čtvrtého faraona, po 
Ajovi, Haremhebovi, Ramessovi nyní Sethiho. 
Královen, vezírů, nomarchů, kněží a vysokých 
úředníků prošlo jeho rukama bezpočet. Jako 
jeden ze sedmi vyvolených měl právo mrtvole 
otevřít bok pazourkovým nožem a posléze mu-
sel přísně dohlížet na správné nakládání 
s vnitřními orgány, především se srdcem, jež 
spočine na jedné misce Usirových vah.  

Bude Sethiho srdce těžší než pero bohyně 
pravdy Maat? Žil zemřelý vladař opravdu 
správně? Prospěl svým zemím více než sobě? 
Podle úsudku nového faraona, Ramesse, toho 
jména druhého, a všeho lidu obou zemí, jedno-
značně ano. Kněží z Thovtova chrámu, kteří se 
považovali za náboženské radikály, však vzná-
šeli napohled neortodoxní dotaz: Mají se vážit 
celoživotní činy a úmysly toho, kdo byl na zemi 
již prohlášen za boha? Ano, odpovídala rada 
nejvyšších kněží Amonova chrámu, neboť jen 
shromáždění čtyřiceti dvou nejvyšších bohů 
v zásvětí má moc a právo rozhodovat i o farao-
novi.  

Tuto věrouku Kelef přijal jako čtrnáctiletý, 
vždy se jí řídil, a také dnes, ve třiaosmdesáti, ji 
považoval za konstantu všeho bytí, provždy da-
nou, věčnou. Byl to základ víry, která trvá od 
počátku věků a bude trvat až do jejich konce. 
Víry, jež dává lidskému životu smysl a pořádek.  

Přesvědčil se, že v souladu se starou tradicí 
srdce spolu s ledvinami zůstalo v těle, zatímco 
játra, plíce, žaludek a střeva po pečlivém očiš-
tění pomocníci zalili pryskyřicí, umístili do ala-
bastrových váz - kanop a uzavřeli víky 
s mistrně vymodelovanými hlavami synů boha 
Hora. Co však s mozkem, odebraným přes pro-
raženou nosní přepážku? Nic. Na tuto neváb-
nou kaši, rychle podléhající rozkladu, se pohlí-

želo jako na odpad. Proto jakýkoliv velekněz 
odpovídající za mumifikaci získaný mozek ob-
řadně spálil ve svatém ohni.   

Kelef si však pokaždé část této hmoty tajně 
uschoval. Ve svém soukromí ji pak podrobil 
pečlivému prozkoumání pod skleněnou čočkou, 
jež několikanásobně zvětšovala. Teprve potom 
vzorky zalil průhledným voskem, jenž bránil 
rozkladu a umožňoval také pozdější studium. 
Bohužel, do uspořádání této tajemné hmoty 
Kelef nepronikl, ať se o to pokoušel sebevíc, 
zůstal u popisu povrchu. Používaná čočka, vr-
chol sklářského mistrovství Babylónu, byla 
prostě příliš slabá a nedokonalá. Tušil, že kdy-
by dokázal zvětšit její sílu stokrát, či raději ti-
síckrát, dopátral by se převratných zjištění, 
pomocí kterých by snad dokázal poznat, kde 
v živé bytosti sídlí ba a ka, které do prostoru 
uvolňuje teprve smrt.   

Také nyní Kelef neodolal pokušení. Do malé 
zlaté krabičky ukryl nevzhledný a zapáchající 
chuchvalec, přestože bylo těžké si představit, že 
jde o část orgánu, jenž ještě nedávno prý doká-
zal složitě myslet, cítit, tvořit a velet. Ne srdce, 
ne játra, tvrdili přední lékaři civilizovaného svě-
ta, mozek. Tušil, že mají pravdu. Jak to však 
dokázat? 

Proč vlastně tolik riskoval? Proč se dopouštěl 
svatokrádeže, on, velekněz? A proč opakovaně? 
Opravdu jen kvůli poznání? Anebo ho přepadla 
nepochopitelná a nebezpečná mánie sběratele 
kuriozit?  

Mechanicky pronesl nejposvátnější z magic-
kých formulí „Žij znovu, nyní budeš mladý po 
věky věků“ a slavnostně vyzval vybrané balza-
movače, aby zavinuli obličej mrtvého faraona, 
podobně jako předtím trup a končetiny, do 
pruhů myrtou a cedrem provoněného plátna. 
Přítomní kněží se dali do naříkavého zpěvu se 
zavřenýma očima a přitom si představovali, že 
královo neviditelné ka, duchovní dvojník každé 
bytosti, leží v té chvíli mumii přímo na hrudi.  

A kde se v té chvíli vznáší vladařovo ba? Nej-
důležitější, nesmrtelné, věčné. Patrně už kdesi 
ve vesmíru, mezi hvězdami, na cestách dostup-
ných jedině světlu. Uplatnil magii posvátných 
čísel a došel k závěru, že po třech tisících tři sta 
třiceti třech letech se ba vrátí, pozná tvář pů-
vodního nositele a znovu vstoupí do zachova-
ného těla. 

 
V pracovně profesora Vorobjova zazvonil tele-

fon. Jeho mechanismus vydával obvyklý břesk-
ně řinčivý zvuk, profesor se přesto polekal a 
rozechvěl.  
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Špatné tušení? Každopádně několik vteřin 
váhal s nataženou rukou, jako by tím mohl pří-
padné neštěstí maličko oddálit. Telefon se pá-
novitě domáhal odpovědi. 

„Vorobjov,“ ohlásil se do sluchátka.  
„Okamžitě všeho necháte a přijedete do 

mauzolea,“ nařídil mu známý, tolik obávaný 
hlas. „Posílám pro vás auto.“ 

„Co se stalo?“ 
„To se dovíte. Čekejte před budovou.“ 
A je to tady!  Telefon byl skoro vždy poslem 

špatných zpráv. Potvrdí se tentokrát jeho tuše-
ní? 

S obtížemi vstal, jeho silné nohy vzpěrače ho 
nyní stěží unesly, mechanicky si přes ramena 
přehodil kabát a rozhlédl se. Má si něco vzít 
s sebou?  Ale co by to mohlo být? Vždyť zatím 
nedostal sebemenší informaci. Jen věděl, že jde 
o cosi mimořádně závažného, cosi tragického, 
jež od něj bude vyžadovat naprostou koncen-
traci, duchapřítomnost a sebejistotu.  

Dokáže to? Musí.  
Neměl by zavolat domů? – napadlo ho ve 

dveřích. Ale ne, vždyť ještě vůbec nic neví, jen 
by šířil úzkost a paniku. Ale co když je to po-
slední příležitost? Až dosud se nic se neděje, 
vsugeroval si klid. 

Gazik ho již očekával.  Profesor si otevřel 
zadní dveře, pozdravil a nasedl. Voják od volan-
tu i vedle sedící kapitán mu odpověděli velmi 
zdvořile.  

Nepatrně se mu ulevilo. Tohle přece jen ne-
vypadá na zatčení. 

Automobil okamžitě vyrazil a za chvíli se řítil 
po Tverském bulváru, lemovaném špinavými 
zbytky tajícího sněhu.  Hodně chodců se pohy-
bovalo na chodnících i ve vozovce. Někteří 
uskakovali na poslední chvíli. 

Za okamžik se to rozhodne, profesorův ne-
klid se vrátil.  Pojedou rovně, anebo náhle za-
bočí vlevo, do obávaného vězení, do Velkého 
domu, na Lubjanku? 

Vůz nezpomaloval, jedou rovně, oddechl si. 
Prosvištěli mimo Historické muzeum a vřítili se 
na Rudé náměstí.  

Před mauzoleem nestála jako obvykle dlouhá 
fronta občanů, toužících vidět už deset let mrt-
vého Lenina, nýbrž neprostupná řada vojáků 
s puškami a nasazenými bajonety.  

Hráz se rozestoupila a kapitán vedl užaslého 
profesora k hlavnímu vchodu. 

„Co se stalo?“ zeptal se Vorobjov znovu. 
„To vám řekne soudruh generál,“ odpověděl 

kapitán. Zůstal uctivě stát a profesora lehce 
postrčil k hloučku zachmuřených, polohlasem 
rokujících plukovníků. Mezi nimi čněl – posta-
vou i hodnostně -  generál Tjumeněv. 

 „Co se stalo?“ opakoval profesor. 

„Došlo zde k atentátu,“ pronesl temně gene-
rál. 

„Na koho?“ 
„Na soudruha Lenina.“  
„Co prosím?“ 
„Pojďte se mnou,“ rozkázal generál a vedl ho 

do smuteční síně, osvícené růžovým světlem, 
jež vždy mířilo na hlavu a ruce zakladatele so-
větského státu.  

Tentokrát prokreslovalo zbytky z roztříštěné-
ho skla sarkofágu. Leninovy pozůstatky přikrý-
vala hrubá vojenská deka. Stranou, obličejem 
k mramorové stěně, leželo ještě jedno tělo v 
černém. Podle všeho mrtvý atentátník. 

Profesor přistoupil k sarkofágu a opatrně 
zvedl látku. Drobné úlomky skla dolétly až 
k hlavě, potrhaly pokožku a mnoho jich zůstalo 
na rtech, v nose, v knírku, v očních důlcích. 

„Je to vážné? Půjde to… napravit?“ zeptal se 
generál neklidně. 

„Půjde,“ přikývl profesor. „Ale ne tady. Je 
třeba ho převézt do specializované laboratoře.“ 

„Samozřejmě. To zařídíme. Bude však lepší, 
když počkáme na tmu.“ 

„Ví o tom soudruh Jagoda?“ 
„Ano. Jede sem,“ řekl téměř plačtivě generál. 
„Kdo je to?“ ukázal profesor na tělo u stěny. 
„Nějaký šílenec. Na něm nezáleží. Horší je, 

proč se to stalo a jak se něco takového vůbec 
mohlo stát. Politbyro se bude ptát, proč jsme 
tomu nedokázali zabránit.“ 

Profesor pochopil souvislosti a vždy nepří-
stupného generála se mu zželelo. 

„Dáme to do pořádku. Bude jako dříve. Uvi-
díte.“ 

„Děkuji vám, soudruhu profesore. Spoléhám 
na vás.“ 

„Potřebuji vědět, jak to proběhlo. Hodně se 
střílelo?“ otázal se profesor věcně. 

„To ne. Jen dvakrát. První kulkou rozbil 
sklo, a když po něm hoši skočili, okamžitě se 
zastřelil. Jeho mauzer jsme zajistili. Podle vše-
ho si ho schovával od občanské války.“ 

„Kam se zabořila ta první kulka? Zjistili jste 
to?“ 

Generál zavrtěl hlavou, zatímco profesor 
znovu prohlížel mumifikovanou mrtvolu doslo-
va po centimetrech. 

„Máme štěstí. V těle není,“ konstatoval spo-
kojeně. 

Hned nato se zvenku ozvalo „pozor!“ a něko-
likeré klapnutí podpatků. Do smuteční síně 
doslova vletěl knírkatý šéf OGPU, Genrich Ja-
goda. 

Generál se postavil do pozoru a profesor ho 
téměř napodobil, i když ve skutečnosti jen mi-
movolně ztuhl. Vždyť stál před druhým nejobá-
vanějším člověkem v zemi. 
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„Jak to tady vypadá?“ zařval Jagoda a deku 
z Leninovy mrtvoly strhl až na podlahu. 

„Profesor Vorobjov usoudil, že škody jsou 
minimální,“ vysvětloval Tjumeněv zadrhlým 
hlasem. 

„Ano,“ přisvědčil profesor zkroušeně, jako by 
se sám přiznával k nedbalosti. „V laboratoři to 
napravíme…“ 

„Hned zítra musí být soudruh Lenin zpátky,“ 
nařizoval Jagoda. „Nikdo nic nesmí poznat. Ru-
číte mi za to.“ 

„Provedu,“ odpověděl generál podle předpisu. 
„Není vyloučeno, že nám všem soudruh Sta-

lin utrhne hlavu. “ Jagoda se zastavil nad mrt-
volou atentátníka. Na okamžik se zdálo, že do 
ní kopne. „Tohohle odvézt a zpopelnit, i když by 
si zasloužil veřejně rozčtvrtit a na rok zavěsit na 
šibenici. Jenže žijeme v moderní době. Měl u 
sebe nějaké doklady?“ 

„Ne.“ 
„Kolik nezasvěcených o tom ví?“ 
„Zajistili jsme třiadvacet návštěvníků. Ti 

ostatní se rozutekli.“ 
„To se nemělo stát. Zítra o tom bude žvanit 

celá Moskva.“ Jagoda se rozzuřil. „Vy, soudru-
hu generále, zařídíte jejich urychlený výslech. 
Chci vědět, zda neměl nějakého skutečného 
komplice. Rozumíte mi? Skutečného! Nechci 
žádné výmysly.“ 

„Rozumím a provedu. Dovolte mi ještě otáz-
ku, soudruhu lidový komisaři.“ 

„Jakou?“ 
„Co pak s nimi? Když se ukáže, že to byli 

náhodní návštěvníci?“ 
„To rozhodneme později. Vy se postaráte, že 

všichni vaši podřízení budou vypovídat stejně. 
Tohohle zločince zlikvidovala stráž. Projevila se 
ostražitě a bděle. Stačil vystřelit jen jednou a 
netrefil se. Rozuměl jste?“ 

„Rozuměl,“ přisvědčil generál chápavě a 
mnohem optimističtěji. 

„Tak na co ještě čekáte?“ 
„Chtěl bych vám předat tohle,“ vylovil gene-

rál papírek. 
„Co je to?“ 
„To měl ten darebák při sobě. Píše tam, že se 

obětoval, aby Rusům prý otevřel oči, že Lenin 
byl… ďábel.“ 

„To bude soudruha Stalina zajímat. Dejte mi 
ho.“ 

 
Za tři dny po uložení velkého faraona Sethi-

ho do kolosální podzemní hrobky v Údolí králů 
přiběhl městský posel s výzvou, aby se velekněz 
Kelef dostavil do chrámu boha Amona před ra-
du nejvyšších kněží.  

Hned věděl, že jde o vážnou věc.  Nesouvisí 
to s tím, že si přisvojil část Sethiho mozku? Je 

možné, že si toho některý z balzamovačů po-
všiml?  

Jak se obhájí? Přizná své pochybení? Anebo 
bude trvat na své údajné nevině, poukazovat na 
bezvýznamnost udavače a na svou mnohaletou 
bezúhonnost? Kdo o jeho činnosti mohl ještě 
vědět? Několik chrámových sluhů a dva osobní 
otroci. Kdyby je mučili, všechno doznají. Na-
shromážděné vzorky pro jistotu ihned zničil, 
odevzdal je ohni. Bylo jich neskutečně mnoho – 
přesně sto čtyřicet čtyři.  

Přijali ho – všichni v bělostných splývavých 
řízách – ve velké síni osvětlené desítkami olejo-
vých kahanců, které však jen nedostatečně za-
háněly šero, pod obrovskou žulovou sochou 
berana s pozlacenými rohy, jednou z podob 
boha Amona.  Složení rady, jež stála na vyvýše-
ném kněžišti o dva stupně nad ním, ho nadmí-
ru překvapilo. Ze sedmi znal jen dva, velekněze 
Mechkara a Hotepa, oba pokročilého věku, za-
tímco ostatní byli podstatně mladší a určitě 
noví, patrně ani nepocházeli z Vasetu.  Mohl je 
vybrat a dosadit jedině sám nový král 

Horní a Dolní země, Ramesse Druhý.   
Kelef proto sklonil hlavu, bradu až na prsa, 

aby vyjádřil svou pokoru.  Co přitom cítil? Ro-
zechvění a nejistotu, ale současně pošramoce-
nou pýchu. Za posledních třicet let s ním nikdo 
podobně nejednal, nikdo ho nepředvolával jako 
učedníka před mistra. Samozřejmě, o superiori-
tě boha Amona mezi tisícovkou egyptských bo-
hů nemohlo být nejmenších pochyb. Z toho 
vyplývalo, že Amonovi kněží stáli nade všemi, 
osobovali si právo určovat, jmenovat, řídit, 
trestat, ba dokonce dělit se o vládu s faraonem. 
Ano, tam se upírala jejich ctižádost a kněží ji-
ných božstev pro ně nepředstavovali konkuren-
ci.  

Čekal. 
„Kelefe,“ zaduněl hlas z prostředka rady. 

„Víš, proč jsme tě zavolali?“ 
„Ne,“ rozhodl se taktizovat. 
„Stojíš zde před námi proto, abys nahlédl do 

svého svědomí,“ přidal se další z nových. 
„Do svého svědomí nahlížím každý den,“ od-

pověděl důstojně, aby zakryl svůj neklid. 
„Možná, ale zřejmě ne dosti hluboko a dů-

kladně,“ ozvalo se důrazně z druhého konce, 
úplně jakoby se rada domluvila a předem znala 
jeho odpovědi. 

„Nechápu,“ pronesl pomalu Kelef a očima 
vyhledal nehnuté tváře Mechkara a Hotepa. 
Připadlo mu, že se oba proměnili ve své vlastní 
náhrobky.  

„Pochopíš,“ zaznělo zlověstně. 
„Poslouchám.“ 
„Jsi už stár,“ řekl první hlas. „Velmi stár.“ 
„Ano, jsem,“ přisvědčil neutrálně, snad do-

konce pokrčil rameny. 
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„Měl bys pomýšlet na odchod,“ navrhl kdosi 
se zdánlivou účastí. „Proč se zpěčuješ?“ 

„Cožpak může velekněz odstoupit, dříve, než 
ho jeho bůh povolá?“ 

„Budeš muset.“ 
Kelef se nahrbil a přestal vnímat slova 

z jednotlivých úst. Slila se mu do jednoho dra-
vého a neodrazitelného útoku. 

„Nechápeš dnešní dobu. Žiješ v minulosti.“ 
„Bohyně plodnosti Nut potřebuje mladšího 

velekněze.“ 
„Proč?“ zmohl se ještě na chabou otázku, na 

níž nečekal odpověď, ale kupodivu ji dostal. 
„Je nezbytné vyprosit si u bohyně větší plod-

nost pro Egypt. Čeká nás velké období. Potře-
bujeme muže, mnoho mužů. Naše země půjde 
od vítězství k vítězství.“ 

„Každý národ přijme naši víru. Raději po 
dobrém než po zlém. Žádná jiná pak už na svě-
tě nebude.“ 

„Ty, Kelefe, jsi překážkou.“ 
Kelefovi se podlomily nohy, s krajní náma-

hou dovrávoral ke kamenné lavici a posadil se 
na ni. Amonova rada mu nebránila, považovala 
své sdělení za dostačující a konečné. Přeskupila 
se a utvořila zástup, který zvolna mizel 
v temnotách chrámu. 

Nedůvěra, zneuctění, potupa, katastrofa, ví-
řilo Kelefovi v hlavě. O významu svého života 
přece nikdy nepochyboval. Sloužil víře, své bo-
hyni, faraonům, Egyptu, toužil rozšířit sféry 
poznaného, pochopit harmonii mezi duchovním 
a pozemským, chtěl se povznést ke hvězdám. 
Dnes, na prahu smrti, nad ním Egypt vynesl 
nemilosrdný soud.  

 
Čtyřhodinová noční úprava poškozené Leni-

novy tváře právě skončila. Odřeniny zmizely. 
Nabalzamované tělo, opět již oblečené, leželo na 
bílém prostěradle pod růžovými žárovkami, po-
dobnými těm ze síně mauzolea, aby se před 
transportem opět adaptovalo na šestnáctistup-
ňovou teplotu. 

Profesoři Vorobjov a Zbarskij si svlékli pláš-
tě, oddělili se od ostatních pracovníků a zamířili 
ke speciálnímu lékařskému pokoji. Ozbrojený 
příslušník vnitřních vojsk, který stál přede 
dveřmi na stráži, jim zasalutoval. 

Zbarskij pustil vodu. Vypadalo to přirozeně, 
myjí si ruce. Oba zůstali stát u umyvadla. Mlu-
vili velmi tiše, prakticky ústy přímo do ucha 
toho druhého. 

„Bylo to o vlas,“ vydechl Vorobjov.  
„Bylo,“ přisvědčil Zbarskij . Měl i nyní pečlivě 

nakadeřené vlasy. Z kapsičky na vínové vestě 
vylovil starosvětské hodinky se stříbrným řetíz-
kem.   

Vorobjov nesouhlasně zavrtěl hlavou. Už 
mnohokrát ho kritizoval za způsoby, jež se do 

diktatury proletariátu vůbec nehodily. Zbarskij 
byl podle něj nezodpovědně lehkomyslný a za 
deset let společné práce si příliš zvykl na posky-
tovaná privilegia, na peníze a na status zdánlivé 
nedotknutelnosti.  

„Představ si, kdyby ten člověk ze tří metrů 
opravdu přesně zasáhl?“ 

pokračoval tiše Vorobjov. „Kdyby to nešlo 
opravit?“ 

„Něco bychom vymysleli. Vzpomínáš, jak Ab-
rikosov chtěl mumifikovat natronem po egypt-
ském způsobu? Lenin by teď vypadal jako tři 
tisíce let stará mumie.“ 

„Za to by nás Čeka okamžitě postřílela,“ sykl 
Vorobjov. “A co v devětadvacátém sněť Stachy-
botrys chartarum?  Zelené a černé skvrny. Brr.“ 

„Histologové ani toxikologové nám tehdy moc 
nepomohli.“ 

„Víš, cítil jsem se daleko lépe, když jsme na 
tom dělali jen ty a já. Teď máme prakticky na 
totéž stovku lidí.“ 

„Pokrok nezastavíš,“ zasmál se Zbarskij. 
„Více lidí znamená zvýšené ohrožení. Kdoko-

liv může přijít na tajemství tvých roztoků.“ 
„Tak daleko jsem nikoho ze svých asistentů 

nepustil.“ 
„Ale co když na to přijdou náhodou?“ 
„Vyloučeno,“ mávl rukou Zbarskij. Vypadalo 

to, že ho taková možnost docela pobavila. „Proti 
účinné analýze jsem se zajistil. Dokonce něko-
likanásobně.“ 

„Ale teď si, Borjo, představ, že by se tu obje-
vil někdo stejně schopný jako ty…“ 

„Děkuji za poklonu.“ 
„Pro tebe i pro mě,“ pokračoval Vorobjov, „by 

to byla naprostá katastrofa.  Víš, kde bychom 
skončili?“ 

„Samozřejmě.“ 
„Tam by určitě chtěli vědět, čím a jak jsi to 

tělo mumifikoval. Myslíš, že bys jim to své ta-
jemství neprozradil?“ 

„Naopak, prozradil bych jim ho docela rád. 
Nadiktoval bych jim takové chemické složení, 
po kterém by tu mršinu mohli rovnou vyhodit.“ 

„Proboha,“ vyděsil se Vorobjov. „Opatrně! Ti-
še! Ty jsi šílenec.“  

„Já vím. Voloďo. To je moje stručná charak-
teristika.“  

„Ale měj trochu ohledy. Na mě, na mou rodi-
nu, na ostatní kolegy. Neměl bys na sebe tolik 
upozorňovat. Příliš moc vyčníváš. A s ženskými 
to také přeháníš.“ 

„Nenápadnost,“ přezíravě se usmál Zbarskij. 
„To není můj styl. Kromě toho, před hladovou 
kobrou tě žádné mimikry neochrání.“ 

„Toho se právě bojím. Ty ani netušíš, jak na-
pětí a všudypřítomný strach nám soustavně 
ničí vlásečnice a srdeční tkáň. Jde o patologic-
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ké mikroskopické změny. Proč asi je kolem nás 
tolik infarktů myokardu?“ 

„Tak to zkus hodit za hlavu a trochu žít.“ 
Vorobjov se chystal k rozhořčené odpovědi, 

ale Zbarskij právě zastavil vodu, takže musel 
bleskově přeřadit a závěr dokonce sehrát věro-
hodně: „Je čas na sto gramů vodečky, Borjen-
ko. Měli jsme těžký den.“ 

 
Na prostinké feluce, kterou Kelef odvázal ve 

vesatském přístavu a vydal se s ní do nilského 
proudu, strávil půl měsíčního cyklu. Z chrámu 
bohyně Nut ho vyhnali v jediné suknici. Úspory 
ani majetek neměl žádné. Smiloval se nad ním 
jedině starý sluha u brány a věnoval mu dva 
měděné plíšky, jako žebrákovi. Koupil si za ně 
nasolenou rybu a skrojky chleba. 

Kam chtěl doplout? Kamkoli, jen pryč 
z Vesatu, daleko od těch, kdo ho znali v kněž-
ském majestátu. 

Jedinou cennou věcí, kterou z chrámu pro-
pašoval, byla maličká zlatá krabička s trochou 
suchého prášku. Páchl jako ptačí trus.  Pracně 
se rozpomněl, že v ní přechovával kousek fara-
onova mozku. Prostudovat ho nestačil, zajistit 
proti zkáze také ne. 

Není nakonec jeho pád trestem bohů?  
Během dlouhých hodin pod hvězdnatým ne-

bem usilovně a poctivě o této možnosti přemýš-
lel. Ne, bohové se tak malicherně projevovat 
nemohli. Svůj nesouhlas by vyjádřili až 
v zásvětí, při vážení jeho srdce, znali by všech-
ny jeho pohnutky, věděli by, že se přece nedo-
pouštěl svatokrádeže z touhy po zisku jako vy-
lupovači hrobů. Stal se obětí lidí, potrestali jeho 
nezávislost, lhostejnost k Amonovi. Přitom jistě 
pomohla něčí závist, ctižádost, zištnost. 

Poslední tři dny zůstal nadobro bez potravy. 
Jen pil vodu z řeky. Nesmírně zeslábl. 

Potom spatřil na západě vysoké pravidelné 
hory zbudované předky, krypty dávno zesnu-
lých faraonů, spojnice lidí s bohy, nejsvětější 
místo Černé země. Byl zde jedinkrát v životě, 
jako dvacetiletý jinoch, ale už tehdy kněz dru-
hého stupně, přesvědčený o své výjimečnosti a 
o oslnivé životní dráze, jež ho nemohla minout. 
Kdyby měl v sobě více taktické protřelosti a 
včas se přihlásil k Amonovi, možná by byl 
opravdu uspěl. 

Nyní mu sil zbývá jen docela málo, snad 
pouze na pokání a na důstojnou 

tečku za životem. Zabral pádlem a stočil 
svou loďku ke břehu. 

 
Za profesorem Zbarským a hlavním patolo-

gem Krupnikem zapadly těžké ocelové dveře.  
Zvuk se v podzemí ponuře rozlehl.  Prošli spo-
jovací chodbou a vstoupili do dlouhé, bíle osvět-
lené místnosti. Ve třech řadách ji vyplňovaly 

hustě nastavené skleněné boxy. V nich ležela 
oblečená i nahá mrtvá těla.  Desítky těl, jako 
morbidní panoptikum. Zvláštní na nich bylo to, 
že šlo výhradně o muže, zemřelé ve věku mezi 
padesáti a šedesáti lety.  

Již téměř dvanáct let se sem vozili neznámí 
mrtví z Moskvy a okolí. Na dvou nejstarších 
z roku 1924, jež nesla inventární čísla 5 a 9, 
byla použita navlas stejná metoda mumifikace 
jako na Leninovi. Na nich se každý další postup 
nejprve vyzkoušel a výsledky se pečlivě zazna-
menávaly, než byly vyhodnoceny jako spolehlivé 
a přijatelné pro aplikaci na originálu. Ti další 
sloužili k biologickému či technologickému ex-
perimentování a nalézali se v různém stupni 
„rozpracovanosti“, jak se vyjadřovali odborní 
spolupracovníci. 

Ti, celí v bílém, s čepečky a rouškami, praco-
vali u pitevních stolů a mikroskopů v dalším 
sále. Při vstupu nadřízených vzhlédli, pozdravili 
pokývnutím nebo úklonou, přičemž nikdo nedal 
najevo údiv, a opět se mlčky věnovali svým 
úkonům. Každý věděl, co má dělat. Na vše byl 
přesný harmonogram. Konzultace probíhaly 
jinde. 

Profesor Zbarskij sem nechodil právě často, 
toto pracoviště podléhalo profesoru Vorobjovovi, 
který však dnes nemohl přijít.  Ležel 
v nemocnici s nervovou horečkou, k níž se při-
dala srdeční arytmie, a navíc mu praskl žalu-
deční vřed. Došlo k tomu, když se dověděl, že 
ministr Jagoda byl přemístěn na – jak znělo 
oficiální vysvětlení – jinou významnou funkci. 
Asi málokdo pochyboval o tom, že Jagoda bude 
zanedlouho zatčen. V čele NKVD ho nahradil 
Nikolaj Ježov, trpaslík, kremelský lyrický tenor, 
jak o něm žertoval sám Stalin.  

Mechanicky pracující patology a mikrobiolo-
gy pálila jediná otázka – co se stane právě tady, 
co bude s nimi? Pochopitelně, vždyť je všechny 
zaměstnávalo ministerstvo vnitra a všechny je 
osobně dosadil sám Jagoda. Bude jim to 
přičteno k tíži? Kdo z nich přijde o práci? Kdo o 
svobodu? A kdo ještě o víc? 

Zdálo se, že Krupnik má cosi na srdci. 
„Četl jste dnešní Pravdu?“ zeptal se Zbar-

ského. 
„Co máte na mysli?“ 
„Otiskli tam dopis jednoho dělníka ze Stali-

nových závodů. Měli problémy s plněním plánu. 
Tvrdil, že v noci k nim na směnu zašel soudruh 
Lenin. Vidělo ho dvacet lidí. Postál, díval se na 
jejich práci a pak jim začal radit. Co kde při-
táhnout, co vyměnit. Poslechli ho, začali praco-
vat s novým zápalem a plán hned začali plnit. 
Soudruh Lenin jim poděkoval za příkladný 
vztah k práci a pak zmizel. Podle všeho šel do 
dalších dílen, aby se ještě před svítáním vrátil 
zpět do mauzolea. Co tomu říkáte?“ 
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„Takových legend už bylo,“ ušklíbl se Zbar-
skij . Neuvěřitelné, že něco takového ústřední 
deník vůbec otiskl, pomyslel si sarkasticky. 
Tmářství, modlářství, socialistická verze Dráku-
ly. Jak to jde dohromady s údajně vědecky pod-
loženou ateistickou společností? Před ironií se 
však musel mít na pozoru, Krupnik jistě vše 
hlásí. 

„Nemyslíte, že je v tom zašifrovaný nějaký 
signál právě pro nás?“ pokračoval Krupnik ne-
klidně. 

„To nevím,“ pokrčil rameny Zbarskij. „Co by 
to mohlo být?  

„Já myslím,“ prohlásil Krupnik, když uvolnil 
pancéřované venkovní dveře, „že to znamená, že 
naše práce je stále důležitá a společensky navý-
sost potřebná. Vždyť se tak mnohokrát vyjádřil 
dokonce sám soudruh Stalin.“ 

„To nevím, opakoval Zbarskij. „Já přece ne-
mohu znát úmysly soudruha Stalina.“ 

„Soudruhu profesore,“ Krupnika opustilo se-
beovládání, „prosím vás, přimluvte se za mě!“ 

„Já?“ 
„Ano vy, když soudruh profesor Vorobjov je 

nemocen.“ 
„Nerozumím vám,“ namítl Zbarskij. 
„Prosím vás, vy jediný zde můžete všechno. 

Vy jste pod přímou ochranou soudruha Stalina. 
Vás se NKVD neodváží dotknout. Prosím vás, 
vysvětlete mu, že se soudruhem Jagodou jsem 
spolupracoval, protože jsem prostě musel, ale 
že sloužím a jsem oddán jedině jemu, velikému, 
největšímu…“  

„Udělám, co budu moci,“ rozpoznal Zbarskij 
faleš ve vlastním hlase.  

„Děkuji vám. Mimochodem, jak je profesoru 
Vorobjovovi?“ vzpomněl si Krupnik. 

„Nevypadá to dobře,“ odpověděl Zbarskij. „Už 
blouzní. Když jsem ho viděl včera, mumlal cosi 
o egyptských bozích a pyramidách.“  

V té chvíli netušil, že jeho přítel Vladimír Vo-
robjov před půlhodinou zemřel. 

 
K trojici největších pyramid šel bosý Kelef od 

časného rána. Dorazil k prostřední z nich 
v době, kdy mu slunce pražilo na holou hlavu a 
jeho postava nevrhala žádný stín. Zmizely do-
konce houfy poháněných otroků, feláhové 
opustili svá pole, nosiči vody se ukryli pod 
stříšky z rákosu, volské potahy se zastavily ve 
stínu datlových palem. Kelef však nedbal na žár 
a žízeň. Nepotřeboval se ujišťovat, zda je hlavní 
vchod v severní stěně i nadále zazděný, dobře 
věděl, že se zde za třiašedesát let pranic ne-
změnilo, a šouravými krůčky pokračoval 
k východní stěně. 

Když se tam dostal, vyšplhal se na jeden ze 
spodních kvádrů, aby si odpočinul. Měl pro-
myšleno, co podnikne. Až na vrchol se nedo-

stane, vyloučeno, zavrhl původní nápad, ale 
v příkré stěně jistě nalezne vhodný otvor. Do 
něj uloží krabičku se zbytkem Sethiho mozku, 
aby se faraon alespoň symbolicky spojil se 
svými předky, a on, Kelef, na svatém místě do-
sáhl jeho odpuštění. 

 
Za Valjou do Leningradu jezdil Zbarskij rád, 

i když ne právě často, v průměru jednou za dva 
měsíce. Tentokrát však z Moskvy přímo prchal. 
Valja byla jediný člověk, který mohl přehlušit 
sžíravě intenzivní pocit, že na světě zůstal abso-
lutně sám.  

Šli se projít. Listopadový podvečer se pod lu-
cernami měnil v nepatrné ostrůvky tepla.  
Dlouhých úseků mezi nimi se však opět zmoc-
ňovala sychravá tma. Od Finského zálivu vál 
vítr, který nesl krupičky sněhu.  

„Půjdeš ke mně?“ zeptala se jako vždy. 
Její maličký pokoj v komunálním bytě, který 

sdílela se čtyřmi dalšími rodinami, ho nikdy 
nelákal.  Byl tam hluk, pachy kuchyně a zá-
chodu, armády švábů. Ale vždy v této špeluňce 
skončil.  

„Co kdybychom zkusili nějakou dobrou re-
stauraci?“ navrhl, třebaže hlad neměl. 

„To chceš stát ve frontě na vstup?“ zeptala se 
věcně. „Uvařila jsem boršč, budou kavkazské 
karbanátky, sehnala jsem mleté skopové.“ 

„Tak dobře, těším se,“ přikývl a nechal se 
odvést na stanici autobusu. 

 
Kelefův záměr se zdařil. Zlatá krabička zmi-

zela v nitru obrovité pyramidy. Chtěl přitom 
zazpívat chvalozpěv na bohyni Nut, ale 
z vyprahlého hrdla vyloudil jen slabé zachrčení. 
Musel začít uvažovat také o vlastním těle. Má 
v této mučivé výhni čekat na pomalou smrt? 
Jak potupné zůstat zde ležet jako zdechlý pes!  

Znovu vstal a pomaloučku postupoval po 
úzké římse, vytvořené spodní řadou mohutných 
žulových bloků. Některé se drolily, nohy mu 
klouzaly, mohl se kdykoliv zřítit. Dostal se 
vlastně nečekaně vysoko, rozhlédl se udiveně, 
přibližně do dvou třetin celé stěny. Na menší 
pyramidy se nyní díval z výšky, jako letící pták.  
A to si před chvílí myslel, že už nedokáže udělat 
jediný krok. 

Zastavil se u nevelkého tmavého otvoru, 
z něhož vanul příjemný chlad. Kam asi vede? 
Byl tak úzký, že by jím stěží prolezlo pětileté 
dítě. Nicméně se o to rovněž pokusil. Největší 
překážku představovala ramena – zvláštní u 
vetchého zuboženého starce –, proto vydechl, 
srazil je k sobě, jak to jen šlo, paže přitiskl na 
břicho a po zádech se vsoukal dovnitř. Dýchal 
s krajními obtížemi, drsný povrch mu odíral 
kůži, brzy se ocitl v naprosté tmě. Se sluncem 
se ani nerozloučil. 
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Zbarskij se probudil zimou. Přitáhl si při-

krývku až k bradě a pak nahmatal Valjino nahé 
tělo. Tím ji asi probudil, protože se zvedla. 

„Zavři oči,“ požádala ho a vzápětí rozsvítila 
slabou noční lampičku.  

„Kolik je hodin?“ zeptal se automaticky. 
„Čtvrt na tři.“  
„Kam jdeš?“ podíval se na její stín. 
„Nikam. Jen jsme zapomněli dát boršč za 

okno,“ odpověděla prakticky.  
Do místnosti na vteřinu vletěl nemilosrdný 

severský vítr, vztekle zalistoval novinami na 
stole a rozvlnil šaty na opěradle židle. 

„Natáhni si něco, ať nenastydneš,“ pozna-
menal starostlivě. 

„To nestojí za to,“ řekla a vklouzla zpět.  
Na lampičku zapomněla, takže mohl opět vi-

dět její ubohý pokojíček, asi tak třikrát tři me-
try, nacpaný až do stropu policemi s konzer-
vami,  nejrůznějšími baňkami a lahvemi, šat-
stvem a knihami. Nechyběl tam ani malý vařič 
na propanbutanovou bombu, lavór, sušící se 
ručníky. Ranní hygiena ve dvou v těchto pod-
mínkách bude jako vždy komicky krkolomná, 
pomyslel si, ale jistě příjemnější a rychlejší než 
ve společné koupelně.  

Kdesi v domě zazněl hluk – kroky, hlasy. 
Valja okamžitě zhasila lampičku. 

„To jsou oni,“ vyrazila ze sebe křečovitě. Ne-
bylo třeba nic vysvětlovat. 

Objal ji a cítil, jak se chvěje. „Chodí vždycky 
v tuto hodinu.“ 

„Já vím,“ snažil se, aby se nepoddal jejímu 
rozrušení a strachu. 

„Co bys dělal, kdyby si přišli pro mě?“ 
„Snažil bych se jim vysvětlit, že jde o omyl.“ 
„Oni se omylů nedopouštějí.“ Valja ho pevně 

objala. Oba napjatě naslouchali. Kdosi na 
chodbě vykřikl, zazněl ženský pláč, nesrozumi-
telná slova, podle tónu snad něčí útěcha. „Jdou 
dolů,“ vydechla Valja s úlevou. 

„Co myslíš, kolik sebrali lidí?“ zeptal se. 
„Byli ve dvou bytech nad námi,“ zašeptala 

zdrceně. „Z každého odvádějí obvykle dvě nebo 
tři osoby.“ 

„Tady u vás zatýkali také?“ 
„Samozřejmě,“ pobouřila ji tak naivní otázka. 

„Minulý týden odvedli Kondraťjeva s manžel-
kou. Předtím doktorku Lukjanovovou s oběma 
syny. Proč si myslíš, že je tu tak ticho?“ 

To je pravda, uvědomil si překvapeně, tak ti-
cho v tomto komunálním bytě nikdy nebývalo. 
Znovu ji přejel po pevných těžkých ňadrech a 
mazlivými pohyby se pokoušel přesměrovat její 
rozechvění. Dokonce pak sjel ještě níže, což až 
dosud nezůstávalo bez účinku. Ale nečekaně ho 
zastavila. 

„Prosím tě,“ řekla mu do ucha sice velmi ti-
še, ale jasně a srozumitelně, „co se to tentokrát 
děje? Můžeš mi to vysvětlit?“ 

„Nevím o nic víc než ty,“ odpověděl stejným 
způsobem. 

„Odevšad mizí lidi,“ pokračovala Valja. 
„To mizeli vždycky…“ 
„Já vím. To, co se tady dělo ve třicátém čtvr-

tém, po zabití Kirova, to byla hrůza. Zatýkali a 
zatýkali. Po tisících. Všude hledali členy zino-
věvské bandy. Vyprázdnili celé rajóny. Spousta 
dětí skončila na ulici, protože jim sebrali rodiče. 
Jenže teď je to horší, daleko horší,“ zasípala. 
„Desetkrát horší. Jsou jako utržení ze řetězu. 
Berou všechny, učitele, doktory, účetní, ale 
také šoféry, prodavače, uklízečky, metaře, ko-
páče hrobů… Ale proč? Co komu udělali? Kdo 
to potřebuje? A kam ti lidé mizí? Věděl bys to?“ 

„Do pracovních táborů, na stavby.“ 
„Ale proč? Proč?“ zapomněla se Valja a téměř 

vykřikla.  
„Jak to proč, Valjo? Stačí si pozorně přečíst 

původní text Komunistického manifestu,“ vy-
slovil tiše, ale zřetelně, s klinickou přesností.  
Zdálo se mu, že znehybněla, jak napjala sluch. 
„Marx tam žádá vytvoření armád pracujících, 
které nebudou mít nic, ani soukromé vlastnic-
tví, ani rodinu, ani vlast. Budou plnit rozkazy 
hrstky vyvolených. Tak prý bude vypadat ko-
munismus.“ 

„To není možné, to je… otroctví. A co když se 
někteří lidé vzbouří?“ 

„Ti půjdou buďto rovnou pod zem, nebo do 
vyhlazovacích táborů. Vidíš, poučka, že se tříd-
ní boj v socialismu neustále zostřuje, není tak 
nesmyslná, jak se pár vzdělancům ještě nedáv-
no zdálo,“ hořce připomněl jedno ze Stalinových 
dogmat. 

„Ale vždyť se tolik spoléhalo na sovětskou 
výchovu,“ namítla nešťastně. 

„Lidé se prý rozloučí se starými předsudky, 
s individualismem, zištností a kariérismem. Jak 
by tedy mohli být ti noví lidé sami proti sobě a 
proti výdobytkům revoluce?“ 

„Revoluce požírá své děti,“ odpověděl další ci-
tací. 

 „Ale kdo si to vymyslel? Stalin?“ 
„Jistě. Stalin má na tom hlavní zájem. Za re-

voluci musíme vděčit jemu, jedině jemu. On se 
chce povznést nad stranu.“ 

„A co historická zákonitost?“ 
„Valjenko,“ pohladil ji, „obávám se, že sou-

časně jde o tu – jak říkáš – historickou zákoni-
tost. Každý despota se musí po čase zbavovat 
těch, kdo příliš narostli a zmohutněli, kdo by 
mohli být nebezpeční. Tomu musí zavčas pře-
dejít.“ 

„Ale proč by se zbavoval svých věrných?“ 
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„Tyran žádné věrné nemá,“ vydechl jí přímo 
do ucha. „Jen lokaje a katy. Mouřeníny, kteří 
udělají špinavou práci, a budou nadšeně zlikvi-
dování jinými. A tak stále znovu a znovu.“ 

„To je hrůza,“ Valja se znovu roztřásla. „Kvůli 
tomu jsme dvacet let hladověli? Kvůli tomu se 
trpělo a umíralo ve velkém? Věřili jsme, že to 
má smysl, že se obětováváme pro něco hodnot-
nějšího. Co mi na to řekneš?“ 

„Co? Já jsem si to přece nevymyslel,“ zašep-
tal a zaváhal, zda se Valje může svěřit beze 
zbytku. „Vždyť jsem to už řekl. Bolševici vsadili 
na nejbrutálnější teror a vyhrávají. Vedou válku 
proti celému národu. Proto jsou tak krutí.“ 

 „Fuj,“ ulevila si Valja. „To je hnusný obraz. 
Myslíš, že to takhle fungovalo vždycky?“ 

„V despociích ano.  V Babylóně nebo Egyptě 
člověk nikdy neměl valnou cenu, popravovalo 
se za maličkosti, ale v zásadě každý stát chtěl 
mít co nejvíc lidí. V tom byla jeho síla. Sovětské 
moci však lidé překážejí. To není likvidování 
skutečných nebo potenciálních oponentů, ný-
brž skutečná genocida. Čím více mrtvých, tím 
lépe.“ 

 „Prosím tě, nech už toho,“ rozplakala se. 
„Přece nechceš, abych se tu před tvýma očima 
podřezala?“ 

„Ne, promiň, přehnal jsem to,“ polekal se. 
„Třeba se mýlím. Dosud nic nikdy neplatilo ab-
solutně a navěky. Snad se z toho opravdu jed-
nou dostaneme.“ 

„Mluvíš, jako by se tě to vůbec netýkalo. Ja-
ko bys sám nebyl z masa a kostí. Ty nemáš o 
sebe strach?“ 

„Strach? O sebe? To už dávno ne. Podle 
všech sovětských norem jsem už dávno měl být 
zlikvidován. Jsem vlastně relikt.“ 

„Ty? Vždyť máš jednu z nejdůležitějších 
funkcí, peníze, vážnost, možnosti…“ 

„Vážnost a možnosti,“ opakoval po ní ironic-
ky. „Valjenko, zdání klame. To, co prožívám, je 
tak nestvůrný paradox, že by ho ztvárnit nedo-
kázal snad ani Shakespeare. Utěšuje mě, že o 
život můžu přijít jen jednou. A přitom jsem se 
evidentně stačil provinit celou řadou hrdelních 
zločinů.“ 

„Jakých?“ hlesla vyděšeně. 
„Jsem myslící člověk, který vystudoval ve 

Švýcarsku, předrevoluční inteligent, bývalý levý 
eser, nyní bezpartijní, podezřelý element židov-
ského původu, buržoazní kosmopolita… Co 
ještě? Mám pokračovat? Třináct let už žiju 
v nastaveném čase. Chrání mě mrtvola, jíž ne-
dovoluju zetlít, a s tím spojený pověrčivý strach 
soudruha Stalina. A pro případ opravdu krajní 
nouze mám připravenou ampulku vlastní výro-
by…“ 

„Proboha, nech toho! Nech toho!!“ Valja už 
nedokázala šeptat. 

 
Kelefův pohyb se zrychlil, kamenný průduch 

se zřejmě rozšířil a naklonil. Nakonec začal ne-
zadržitelně klouzat, jako na hladké vlhké skále. 
Bolest však necítil, spíše údiv, dokonce zvěda-
vost. Jak dlouho to bude trvat? Kam dorazí? Co 
se bude dít? 

Nedělo se skoro nic. Jen se po prudkém ná-
razu zastavil, jako by dopadl někam na dno. 
Mohl dýchat, mohl se hýbat. Prsty ohmatal 
nejbližší okolí. Kámen, pochopitelně, opracova-
ný kámen, nejspíše žula. 

Náhle získal dojem, že neproniknutelná čerň 
začíná světlat. Na několik vteřin zavřel oči a 
pak je znovu pomalu otvíral. Nemýlil se. Ze tmy 
vystoupila šedá plocha, nehnutá, ale přesto 
podivně rozčeřená. Co to může být? 

Trvalo mu dlouho, než se upamatoval. 
Takhle přece vypadala hmota odsátá z lebek 
zemřelých, lepkavý mozek, zvětšený skleněnou 
čočkou. 

Kde by se tu takový obraz vzal? Podivné. 
Ještě podivnější bylo, že se začal měnit, nit-

erně, dostředně. Objevily se v něm jakési pavu-
činy, snopce, bizarní vlákna připomínající korá-
lové útvary z Rudého moře. Neurony. Axony a 
dendrity. Věděl, že se tak nazývají, přestože zde 
nebyl nikdo, kdo by mu mohl tato neobvyklá 
slova pošeptat. Obraz se zaostřoval a postupo-
val dál, přes membránu do neuroplasmy a do 
buněčného jádra. Centrioly, neurofilamenta, 
neurotibuly. Ale kde je to, co by si tolik přál 
najít? 

 
Tak to přišlo, uvědomil si Zbarskij znovu, 

snad už posté. Je tady, ve Velkém domě, na 
Lubjance. Teoreticky byl na podobnou chvíli 
připraven, svou vyrovnaností se dokonce toli-
krát holedbal. Ale nyní měl najednou pocit, že 
k tomu došlo přece jen příliš brzy. Znamená to 
definitivní konec? Neměl by si promyslet, jak 
při nadcházejícím výslechu postupovat? Jak se 
tvářit?  

Voloďa Vorobjov tomu unikl, ostatní ne. 
Imunita všech, kdo pečovali o mumifikovaného 
bolševického faraona, byla prolomena. Zatkli 
hlavního patologa Krupnika a dvanáct dalších 
spolupracovníků. V biologické laboratoři udělali 
důkladnou prohlídku a zapečetili ji. Co hledali?  

Co když to souvisí s Valjou? Proč tolik mlu-
vil? Stačilo dát jí zapravdu, že každodenní 
hrůzy jsou dílem jen několika zlých lidí, a ne 
základem systému, ukonejšit ji a spokojit se 
s lacinou nadějí, že to vše přejde. Proč měl ná-
hlou potřebu vychrlit úplně všechno? Rozříz-
nout lež až na dno, vykuchat ji.  Co když zařídi-
li odposlech i u ní? O jejich poměru věděli. 
Mohli ji dokonce přímo instruovat… 

Polstrované dveře se otevřely. 
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„Soudruhu profesore, můžete jít dovnitř,“ vy-
zval ho strážný. 

Zbarskij vstoupil. V jednoduše zařízené pra-
covně bylo nečekaně světlo.  

U psacího stolu povstal objemný muž střed-
ního věku. Na náramenících měl majorskou 
hvězdu.  

„Dobrý den.“ 
„Dobrý den,“ řekl čekista zdvořile, ale ne-

představil se. „Sedněte si. Máte s sebou předvo-
lání?“ 

„Mám. Samozřejmě,“ Zbarskij vylovil našedlý 
papírek a podal mu ho. 

Vyšetřovatel si ho pečlivě prohlédl, podepsal 
ho a vložil do jakési složky. 

Případ 207045, vyluštil Zbarskij nápis na 
obalu.  

„Vy jistě víte,“ začal major pomalu, skoro lí-
ně, „proč jsme vás předvolali.“ 

„Ne,“ řekl Zbarskij. „To nevím. Předpokládám 
však, že ode mě budete potřebovat nějaké in-
formace.“ 

„Ano. Správně,“ rozevřel důstojník bezpeč-
nosti desky a zahloubal se do textu.  

Jistě součást psychologické přípravy, pomys-
lel si Zbarskij. Prodlužovat napětí a nejistotu. 
Zdůraznit – v podstatě nadbytečně – ohromný 
rozdíl mezi vyšetřovaným a vyšetřovatelem. 
Anebo možná si ten člověk jen dodává důleži-
tosti. Možná, že podklady čte úplně poprvé. 
Proč by se tím také zabýval v mimopracovní 
době? 

„Soudruhu profesore, znal jste se osobně 
s maršálem Tuchačevským?“ vyslovil první 
otázku. 

To byl naprosto nečekaný úder, uvědomil si 
Zbarskij. Kalibr největší myslitelné hrozby. Tu-
chačevského popravili před půl rokem jako 
vlastizrádce, za spolupráci s německou rozvěd-
kou, za přípravu atentátu na Stalina.  

„Setkal jsem se s ním pouze dvakrát,“ odpo-
věděl Zbarskij a snažil se potlačit rozechvění. 

„V jaké souvislosti?“ 
„Poprvé na exkurzi nejvyššího velení armády 

v našich laboratořích. Podruhé mě zavolal pří-
mo k sobě.“ 

„Kam?“ 
„Na ministerstvo obrany.“ 
„Kdy to bylo?“ 
„V únoru 1935.“ 
„O čem jste mluvili?“ 
„Maršál měl zájem o vývoj další generace 

chemických otravných látek. 
Na bázi fosgenu.“ 
„Co jste mu řekl?“ 
„Že se zabývám úplně jinými úkoly a že to 

neodpovídá mé specializaci.“ 
„Spokojil se maršál s vaší odpovědí?“ 
„Myslím, že ne.“ 

„Co bylo dál?“ 
„Ptal se, zda bych nechtěl pracovat přímo 

pro armádu. Prý bych dostal podstatně vyšší 
plat.“ 

„A co jste mu řekl?“ 
„Řekl jsem, že o mých úkolech rozhoduje vý-

hradně soudruh Stalin.“ 
„Dobře. Hlásil jste obsah toho rozhovoru?“ 
„Ne. Nebylo proč. Na ničem konkrétním jsme 

se přece nedohodli.“ 
„Mluvil jste o tom rozhovoru s profesorem 

Vorobjovem?“ 
„To si nevzpomínám,“ zalhal Zbarskij.  
„Takže jste nevěděl, že se profesor Vorobjov 

rozhodl s maršálem Tuchačevským tajně spo-
lupracovat?“ 

„Ne, to jsem opravdu nevěděl,“ odmítl roz-
hodně. „A ani si nedokážu představit, o co by 
mohlo jít.“ 

„Zkuste na to přijít,“ pokusil se vyšetřovatel 
o familiární tón. „Jste přece velký myslitel.“ 

Pozor, bliklo mu v mozku. Co znamená ta 
ironická formulace? Velký myslitel. Jak na to 
přišel? Vypadá to, že Valja opravdu mluvila. 
V tom případě bude jakékoli manévrování zby-
tečné. Přesto se odmlčel a předstíral, že pře-
mýšlí. 

„Vážně nevím,“ pokrčil rameny nakonec. „Nic 
mě nenapadá. Maršál potřeboval chemika. Vo-
robjov byl lékař, anatom, neurolog.“ 

„Takže nevíte,“ protáhl major zklamaně. 
„Budu vám muset napovědět. Profesor Vorobjov 
se před svou smrtí doznal, že zkoumal patolo-
gické změny v lidských orgánech po dlouhodo-
bém působení stopového množství bojových 
otravných látek. To podnikal právě v součin-
nosti s maršálem Tuchačevským a zneužíval 
k tomu vybavení speciálních laboratoří…“ vy-
šetřovatel větu nedokončil, tázavě zvedl oči na 
vyšetřovaného a významně se odmlčel. 

Doznal se, otřásl se Zbarskij, Voloďa se prý 
doznal. Jak asi? Ve vysoké horečce? V agónii?  

 „Jak dlouho jste pracoval s profesorem Vo-
robjovem?“ navázal vyšetřovatel. 

„Přes třináct let.“ 
„A ničeho jste si nevšiml?“ 
„Věnoval jsem se jen chemii. Tomu ostatní-

mu naprosto okrajově.“ 
„Jak mi tedy vysvětlíte,“ přitvrdil major, „že 

jste spolu zkoumali chemické změny v těle bez-
prostředně po klinické smrti?“ 

„To souviselo s naším posláním.“ 
„Opravdu?“ vyšetřovatel se opět zadíval do 

spisu. „Přitom jste se pokoušeli kvantitativně 
vyčíslit změnu způsobenou únikem duše. Je to 
tak?“ 

Zbarskij se znovu zachvěl. Směr výslechu 
začal být hrozivý. Od zrádce Tuchačevského, 
přes komplot na využití jedů až po idealistické 





 

58 

 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

tápání v nejvyšších sférách sovětské vědy. Co je 
cílem? Jedině likvidace celého týmu. 

„Je to tak?“ major se dožadoval odpovědi. 
„Narazili jsme přitom na problém, to je prav-

da,“ odpovídal Zbarskij a pokoušel se tvářit 
lhostejně. „Na hmotnostní diskrepanci 21 gra-
mů, která nemohla být vysvětlena úbytkem 
vody. Za normálních podmínek se z těla za pat-
náct sekund po zástavě srdce nemůže odpařit 
tolik. Pohybovali jsme vždy na materialistické 
bázi…“ 

„Našli jste vysvětlení?“ přerušil ho vyšetřova-
tel. 

„Nenašli.“ 
„Proč?“ 
„Měli jsme úplně jiné starosti. Čistě praktic-

ké. Jestli mi rozumíte.“ 
„Buďte konkrétní!“ 
„Je to součást státního tajemství,“ odvážil se 

Zbarskij. 
„Tady neplatí žádné státní tajemství.“ 
„Na těle soudruha Lenina se objevily vědě 

neznámé plísně. Vyžadovalo to naše maximální 
nasazení, abychom si s nimi poradili a přitom 
zachovali původní tkáň.“ 

 „Řekl jste někdy,“ napřímil se vyšetřovatel a 
zavrtal se do něj přísným pohledem, „že byste si 
přál objevit… chemické složení duše?“ 

„To byla legrace,“ ozval se vyšetřovaný. Jas-
ně cítil, že mu z podpaží stéká na boky pot. 

„Legrace? Nu, dejme tomu.“ 
„Lidská psychika, nebo duše, jak říkalo kdy-

si, přece nemůže mít chemické složení,“ začal 
z vlastní iniciativy vysvětlovat Zbarskij. Hned si 
uvědomil, že se tím patrně dopustil chyby. 

„Proč ne?“ zareagoval vyšetřovatel. Tím Zbar-
ského zmátl. Taková otázka je přece proti všem 
pravidlům všemocné policejní organizace ateis-
tického státu. Ale jakápak zde můžou být pra-
vidla? 

„Prostě to nedává smysl,“ pokusil se Zbarskij 
o pobavený úsměv. Přitom věděl, jak mu tato 
herecká etuda vyšla nepřirozeně a ochotnicky. 

„Dnes máme pátek,“ vyšetřovatel vylovil ze 
zásuvky předtištěný papírek a začal doplňovat 
údaje. „Vy sem za mnou přijdete opět v pondělí. 
Hned ráno v sedm.“ 

„Ano. Jak si přejete,“ nedokázal zastřít úle-
vu, že výslech je u konce. 

„Přijdete sem za mnou,“ opakoval major sa-
molibě, „a přinesete podrobný písemný soupis 
všech výzkumných akcí, které jste podnikl spo-
lu s profesorem Vorobjovem. Všech. Je ve va-
šem zájmu, abyste nevynechal vůbec nic. Ro-
zumíte mi?“ 

„Ano. Rozumím,“ přikývl Zbarskij a vzal si 
předvolání. Podíval se na ně a zjistil, že ho vy-
slýchal major Sergej Krasnov. Jak příhodné 
jméno pro čekistu, pomyslel si automaticky.  

„Ještě tohle.“ Major k němu přisunul další 
papír. „Vše, o čem jsme tady spolu mluvili, mu-
sí zůstat přísně tajné. Podepište mi, že jste byl 
poučen o mlčenlivosti.“ 

Zbarskij se podepsal.  
 
Kelef stále vytřeštěně zíral do naprosté tmy. 

Krystalicky jasný průřez multipolárním neuro-
nem nemizel, jen neodpovídal na otázku, kde 
sídlí a odkud se po klinické smrti uvolňuje ba a 
ka. Přitom ani nyní Kelef nepochyboval, že obojí 
existuje. Důkaz? 

Vždyť právě teď jeho předsmrtně vybičovaný 
mozek přijal ba nesmírně vzdáleného člověka z 
budoucnosti, ztotožnil se s ním, splynul, na pár 
okamžiků získal jeho paměť a znalosti. Stejně 
tak se už zanedlouho uvolní jeho vlastní ba. 
Poletí prostorem a časem, do minulosti i bu-
doucnosti současně. Ke komu?  

Ke všem, kdo se ocitli na spojnici mezi světy. 
Kdo budou mít dost odvahy, inteligence a hlav-
ně pokory, aby poselství přijali. 

 
Sobota – první ze dvou darovaných dnů – se 

Zbarskému vůbec nevyvedla. Nejprve měl 
v úmyslu odjet z Moskvy, na chatu do Kunceva. 
Co na tom, že skoro stále padá mokrý sníh? I 
v ponuré prosincové krajině by mu bylo lépe 
než ve městě.  

Převlékl se do turistického, do batohu nahá-
zel pár konzerv a vydal se na nádraží. Z protější 
strany ulice se odlepil starý vojenský automo-
bil, nepokrytě se za něj zavěsil na vzdálenost 
asi dvaceti metrů a pomalu ho sledoval. Šlo by 
ho nějak setřást? Proběhnout dvore na jinou 
ulici? Co z toho? 

Pokračovali. Dvojice – spěchající člověk a 
loudající se automobil.  

Nemá na ně zavolat a požádat, zda by ho ne-
svezli? – napadla ho uličnická myšlenka.  

V jeho zájmu je být dnes a zítra dokonale 
sám. Samota a koncentrace, to jsou dva před-
poklady, aby proti svým soupeřům vymyslel 
vhodný tah a na protitah nadějné pokračování, 
jež by snad mohlo vést k  záchraně. K velmi 
nepravděpodobné záchraně.  

Otočil se, prošel mimo tmavého vozu, ve kte-
rém seděli dva neteční, kouřící, napohled tuc-
toví chlapi v civilu, a stejnou cestou se vracel 
domů. Také oni klidně otočili a zajeli na své 
původní místo. 

Opět doma, takřka v absolutní samotě. Tele-
fon sice odpojený nemá, ale nikdo z těch, kdo 
znají jeho číslo, se mu už neodváží zavolat. A on 
nesmí volat jim. 

Kam se posadit a kde sepsat vyžádaný se-
znam? 
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Obývací pokoj? Ne. Pracovna? Také ne. Lož-
nice? To by měl pocit, že píše dopis na rozlou-
čenou. 

Kuchyně?  To je ono. 
V kamnech rozdělal oheň a chvíli se díval do 

plamenů.  
Společné vědecké aktivity s profesorem Vla-

dimírem Vorobjovem, honosně nadepsal prázd-
ný list. Pak ho rychle pokrýval útržkovitými 
vzpomínkami.  

Po celých třináct let se chovali jako vojáci na 
osamělé pevnůstce uprostřed nepřátelského 
území, kde jen odráželi útoky. Jejich soupeřem 
byly mikroorganismy. Nejrůznější plísně a hni-
loba, o tom by se daly napsat snad tři diserta-
ce, kdyby o to ovšem někdo stál. Boj zatím vždy 
vyhráli – ne, nevyhráli, spíše remizovali, zaretu-
šovali, co se dalo, ovšem jak jinak než na úkor 
původní tělesné tkáně. Kolik jí teď na Leninově 
těle ještě zbylo? Jistě ne více než patnáct pro-
cent. Po léta si pokládali stejnou otázku: Co 
když na to NKVD přijde a nazve to škůdcov-
stvím?  

Co dál? Dá se to shrnout do několika málo 
slov. Profylaxe, experimentování s formaldehy-
dem, zjišťování, jak byli ze začátku naivní. Ob-
jevování vlastních chyb, To se na papíře rovněž 
nesmí objevit. A už vůbec ne jeho, Zbarského, 
kacířské představy o nahrazení měkkých částí 
nikoliv voskem, jak se domnívají laici, nýbrž 
syntetickou pěnou. Přiznat něco takového je 
vyloučeno. Papír rychle zmačkal a hodil do oh-
ně. 

Bude třeba začít znovu. Jinak. Oficiálně. Ja-
ko když se píše oslavný referát. Fakta jsou po-
družná – stejně to budou číst nevzdělanci – dů-
ležité jsou halasné ideje a triumfální tón. 

Jenže místo toho se mu začaly vybavovat 
vzpomínky na práci s Voloďou – jejich spora-
dický dialog při hučící vodě, odborná, ale přesto 
zašifrovaná sdělení v pitevně či nad mikrosko-
pem, pár slov v lese, mimo dosah všetečných 
uší či mikrofonů. Jak mu Voloďa ukázal Leni-
nův mozek a přitom se svěřil, že musí přinést 
důkazy o jeho geniální struktuře. Znamenalo to 
zapřít v sobě vědce a pustit se do bezbřehých 
ideologických fantazií. Jak s tím uspěl?  

To se Zbarskij nedověděl. Nikdy už se 
k tématu nevrátili. I mezi nimi zůstalo tabu. Asi 
proto, že prozaická pravda byla politicky příliš 
nebezpečná a vlastní úkol mimořádně ponižují-
cí.  

Ale přesto je problém lidského mozku oslovil, 
a to na úplně jiné, obecné rovině, a oba se za-
měřili – nezávisle na sobě – na aktivitu neuro-
nů, na jejich stav těsně před klinickou smrtí, 
na změny hned po ní. To byla ovšem doména 
hlavně biologa a neurologa. 

On, chemik, se pustil do složité, vysoce abs-
traktní a teoretické spekulace, jejíž cílem neby-
lo nic menšího, než objevit centrum vědomí 
každého jednotlivého člověka, určit odkud vy-
chází jeho vlastní já, popsat jeho chemickou 
stavbu, vysvětlit, jak se vytváří, co se v něm 
během života děje, jak se mění krátce po smrti, 
kolik dosud neznámé energie v té chvíli vyzařu-
je. Byl to úžasný a doslova nadlidský úkol. Ne-
měl k němu ani materiál, ani nezbytné přístro-
je. Jen vlastní intuici, která mu současně radila 
a vzápětí záludně našeptávala, že klouže po 
povrchu, že chemické složení duše nikdy neod-
halí. 

Zbarskij se náhle vydal do své pracovny, ob-
ložené policemi pečlivě utříděných knih. 
V cizojazyčné sekci vyhledal německý originál. 
Wilhelm Gottfried Leibniz. Monadologie. 

Datum prvního vydání 1714. Věda o moná-
dách, nepatrných jedinečných částicích. Věda? 
Uvažovalo se o nich od antiky, psali o nich 
Pythagoras, Permenides, Platón, Aristoteles. 
Předpokládali, že jde o substance vysloveně 
nehmotné povahy. To tvrdí také Leibniz.  

Zalistoval útlým dílkem a přečetl si věty, kte-
ré si před mnoha lety podtrhl. 

Nejnižší monády jsou jakoby ve stavu snu či 
omámení, temné, nevědomé představy. Pro-
střední monády již jsou schopné odlišit své 
představy od ostatních. Vyšší monády, jako je 
lidská duše, mají vědomí, schopnost uvědomění 
a reflexe. 

Jak na to Leibniz přišel? Jasnozřivý tvůrce 
diferenciálního počtu, který se beze zbytku po-
tvrdil jako jeden z pilířů moderní matematiky, 
jako nástroj k převedení komplikované skuteč-
nosti do univerzálních symbolů. A najednou 
nepochopitelná eskapáda do metafyzických 
spekulací. Jenže pronášených s naprostou jis-
totou a autoritou. Pominul se před smrtí?  

Anebo naopak pochopil nezřené a nesdělitel-
né? Na základě jakého procesu? Přečetl si další 
podtrženou větu. 

Monády jsou jak body, tak síly a silová cen-
tra, a současně prazáklad duchovna. 

Nehmotné monády cestující napříč individui, 
kontinenty a časy, produkt některého zaniklého 
vědomí, Zbarskému na čele vyrazil pot. Zachytil 
netušené souvislosti. Ztráta 21 gramů hmot-
nosti během prvních 15 sekund po klinické 
smrti, to znamená gigantickou energetickou 
explozi, jež se v těle nijak neprojeví, ale vrhne 
centrální monády všemi směry, do minulosti i 
budoucnosti současně. Kdo je však dokáže za-
chytit? 

Jedině živý mozek, receptivní, příslušně na-
laděný, kooperující, soustředěný na spojnici 
mezi světy. Takovou monádu právě zachytil on 
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sám, tím si byl jist. Je však třeba ji přesněji 
pojmenovat.  

Postoupil k oknu a zahleděl se na truchlivé 
panoráma střech, na tmavnoucí oblohu, na 
jasnější škvíru západu, jež se vůčihledně zaví-
rala. 

Centrální neuromonáda typu ba. 
Jak na to přišel? Připadlo mu, jako by před 

minutou vypil odlivku čistého lihu.  
Za zády mu náhle zadrnčel telefon a ne-

smlouvavě ho vrátil do reality.  
„Soudruh profesor Zbarskij?“ zeptal se lhos-

tejný mužský hlas. Podle všeho telefonista. 
„Ano.“ 
„Přeje si s vámi mluvit ministr vnitra. Přepí-

nám. Prosím, mluvte.“ 
„Soudruhu profesore, zdravím vás,“ řekl 

měkký zpěvavý hlas. „Tady je Ježov. Jak se má-
te?“ 

„Jak se mám?“ vykoktal a s krajním úsilím 
potlačil hysterický smích. 

„Volám vám, protože záležitost nesnese od-
klad,“ pokračoval Ježov mile.  

 „Poslouchám,“ s námahou se vyburcoval 
k povinnému respektu. 

„Byl jste jmenován novým šéfem celého mu-
mifikačního projektu. Je třeba učinit okamžitou 
přítrž chaosu. O soudruha Lenina musí být 
pečováno tím nejlepším způsobem. Musí být 
zachován pro budoucnost. Na stovky, tisíce let.“ 

„Chápu,“ řekl Zbarskij tupě. „Na pondělí 
jsem byl předvolán k vám na Lubjanku 
k majoru Krasnovovi.“ 

„To se ruší,“ prohlásil ministr.  
„Laboratoře jsou zapečetěny.“ 
„To už jsem zařídil. Od pondělka vám budou 

opět k dispozici.“ 
„Potřebuji k ruce zkušené patology. Soudru-

ha Krupnika a další. Jistě víte, že byli zatčeni.“ 
„Budete je mít,“ z ministrova hlasu zmizel 

účastný tón. „To všechno byl politováníhodný 
přehmat. Vaši odborníci budou propuštěni ještě 
dnes. Soudruh Krasnov a další ponesou dů-
sledky. Jak jsem řekl, je třeba dát se okamžitě 
do práce a tuto nemilou epizodu napravit. Sou-
druh Stalin vám vyslovil svou plnou důvěru.“ 

„Děkuji. Udělám, co bude v mých silách.“ 

„Ještě něco,“ řekl důrazně ministr a odmlčel 
se. „Byl jste na návrh Politbyra jmenován aka-
demikem.“ 

„Děkuji. To je velká čest.“ 
Zavěsil, Mozkem a tělem se mu rozlilo vítěz-

né teplo, úplně jako by právě vypil druhou od-
livku čistého lihu. Triumf nezávislosti nad 
předsudky, morální odvahy nad hrubou přesi-
lou, ducha nad hmotou. 

Vrátil se ke stolu, vytrhl ze sešitu čistou 
stránku a rychle napsal: 

 
Moskva, 13. prosince 1937 
Přijal jsem z časů střední říše faraona Ra-

messe Druhého, od nás vzdálené tři tisíce tři sta 
let, centrální monádu ba, kterou Egypťané ozna-
čovali nesmrtelnou duši. Pochází zřejmě od ně-
jakého velkého učence, protože mě na okamžik 
přeplnily naprosto nesoučasné otázky po jejím 
původu, smyslu a schopnosti překonávat prostor 
i čas. Obdařili nás jí bohové, anebo jsou sami 
bohové touto částicí tvořeni? Také Wilhelm Leib-
niz poznal její existenci a zaznamenal ji. Já bu-
du pokračovat. Už vím, že nemá chemickou sub-
stanci, ale nehmotná rovněž není. O chvíli pozdě-
ji jsem totiž přijal centrální monádu ba od geni-
álního vědce, který zemřel v daleké budoucnosti. 
Stephen Hawking. Díky němu znám jména a 
fyzikální vlastnosti elementárních částic, o kte-
rých ani nejpokročilejší světová věda, natož vě-
da sovětská, nemá ještě ani tušení. Fermiony, 
leptony, bosony, gluony, gravitony, axiony, ta-
chyony, preony. Ony jsou nezničitelné, ony jsou 
prazákladem neviditelné hmoty, z nich jsou naše 
duše s celoživotně nastřádanou informací. Jsme 
nedílnou součástí největšího i nejmenšího světa, 
doslova spojnicí světů, nikoliv jen hloupou bio-
chemickou či sociální hříčkou. Jsme tudíž nositeli 
nadživotního poznání a univerzální naděje. Po-
nurá přítomnost, kterou se musíme prodírat, nás 
sice brzdí, ale zároveň zoceluje pro naše hlavní 
poslání. 

Akademik Boris Zbarskij se podíval do tma-
vého prosincového večera a usmál se, jako by v 
něm zahlédl milou tvář. Opatrnost nadevše, 
uvědomil si. Proto papír vhodil do ohně.  

Jako by věděl, co všechno má přijít. 
 

Lucie Hřebečská – Životní příležitost 
 

Dr’aal byl nervózní. 
Veškerá práce a snaha, kterou do svého pro-

jektu vložil v posledním roce, měla buď vyvr-
cholit, nebo být zmařena během dnešního dne. 

Jeho výkon, který ten verdikt podmíní, za-
čne, jakmile se otevřou tamty dveře a z nich 
vyjde předchozí uchazeč o grant. Byl v míst-
nosti s komisí už půl hodiny. Ty dveře se mohly 
otevřít každou chvíli. 

Dr’aal nervózně žmoulal kartičky se svou 
prezentací chapadlem v pravé kapse. Levým 
vytáhl kapesník a otřel si perspirační póry nad 
okulem. 

Bylo to vlastně směšné, uvažoval, směšné a 
drzé a troufalé, že se přihlásil. On, pouhý post-
graduální student marketingu a mezirasových 
obchodních vztahů. Jeho konkurence, když tak 
pročítal program prezentací, byla veškerá přine-
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jmenším o několik stovek tisíc gnarhhů starší. 
Jejich akademické ani praktické zkušenosti se 
vůbec nedaly rovnat, o čemž svědčilo i množství 
titulů před a za ostatními jmény. 

Dr’aal se ale přesto přihlásil. Cítil, že něco 
nosí v hlavohrudi, nějaký nápad, -velký nápad!-
, který měl zrodit, a posedl jej neodbytný dojem, 
že právě tato grantová soutěž by mohla být 
správným inkubátorem té myšlenky. 

Vsadil už příliš mnoho na to, aby si mohl 
dnešní den odškrtnout jako neškodný, nevážně 
míněný pokus. Musel odejít z práce a nechat se 
živit partnerkou. Pracoval od úsvitu prvního 
slunce až do západu třetího. Hodně zhubnul, 
řekli mu jeho kladači, když ho po dlouhé době 
uviděli – „Jen se podívej, brachiále ti jenom 
čouhají, ty kluku nešťastná,“ pověděla mu 
máma. Jak by taky ne. Pracoval, nestíhal syn-
tetizovat. Byl unavený. 

To všechno pro dnešní den. 
Jeho osud se začne nevratně zpečeťovat, 

jakmile se otevřou ty dveře. 
„Teď,“ říkal si v duchu a byl celý v křeči – 

„teď! Teď! Teď!“ 
Dr’aalovo „teď“ nadešlo pět tepů jeho gangli-

ové oběžní soustavy poté, co to s pokusy o 
věštbu vzdal. 

Z místnosti vyšel předchozí uchazeč, Hgm. 
Isn. DOL. Hagr’n Trktn’uus, Kr.O. – tentýž, kte-
rý jej učil seminář astrologistiky, uznávaný au-
tor desítek monografií, současný honorární po-
věřenec planetární správy. Dr’aalovi se udělalo 
ještě víc úzko. Probůh, co si to jen myslel, když 
se přihlásil, jakou šanci proti Isn. Trktn’uovi 
má! 

„Hodně štěstí, kolego,“ zavlnil na něj Isn. 
Trktn’uus přívětivě raduloidem, a odsliznul se 
do vedlejší místnosti, kde již byl pro účastníky 
grantové soutěže nachystaný bufet (na který 
Dr’aal celkem pochopitelně dosud neměl ani 
pomyšlení). 

Grantová komise si teď ještě značí poslední 
poznámky a potom se ozve — a než to Dr’aal 
stihl domyslet, skutečně se ozvalo — 

„Další!“ 
Dr’aal zhluboka nasál plné brachiále dusíku, 

na moment zavřel okulum; pak vydechl a 
s odhodláním popadl kliku, načež dveře zkusil 
naprosto špatně nejdřív otevřít odspodu, ačko-
liv předtím nejmíň patnáctkrát viděl, jak se ote-
vírají přesně opačně. 

A tak vpadl, celý vysušený a rozklepaný, 
před grantovou komisi. 

„D-dobrý den,“ vykoktal ze sebe. 
„Dobrý,“ pravila předsedkyně komise, sedící 

vprostřed. Po každém boku jí seděl jeden kole-
ga. „Pan kolega Hgm. Dr’aal Mollste, je tak?“ 

„Ano, paní předsedkyně.“ 

„Prosím,“ pokynula mu ke slotu paměťových 
disků. „Nahrajte si matrici a můžete začít s Vaší 
prezentací, kolego.“ 

Dr’aal sáhl pro paměťový disk do kapsy. Byl 
až úplně na jejím dně, a, kruci, nad ním spous-
ta nějakého bordelu. Dr’aal trapně šátral 
v kapse a postupně u toho modral. Konečně 
nahmátl disk, se skoro triumfálním pocitem ho 
vytasil – a spolu s ním se mu z kapsy vysypala 
polovina nachystaných kartiček, zmuchlaná a 
přeházená, všude kolem. 

Ihned padl na zem a začal je sbírat. I tak vy-
loženě fyzicky cítil, jak si komise vyměňuje uš-
těpačné pohledy. Trvalo to nesnesitelně dlouho, 
než kartičky dostal na jednu kupičku a zpřehá-
zené nastrkal do druhé kapsy. Pak konečně 
mohl zapojit disk do zdířky holoprojekčního 
promítače. Ten vysokým pípnutím oznámil, že 
se matrice načetla. 

„Pan kolega nám prosím přednese hlavní 
myšlenku svého projektu a pak bychom pokro-
čili k simulacím.“ 

Dr’aala zachvátila další panika – kartičky, na 
kterých měl prezentaci připravenou, byly bez-
nadějně pomíchané. Proslov si zkoušel nejmíň 
patnáctkrát, a právě těmito pokusy dospěl 
k závěrečné úvaze, že bez průvodních kartiček 
nebude schopen říct cokoliv, co by aspoň vzdá-
leně mělo systém nebo řád. 

„Můj projekt se zaměřuje… tedy, je… víme 
všichni, že lidé mají nekrmivá mláďata, a—“ 

Porota vypadala dost nepřístupně. Porotce 
po pravé straně od předsedkyně sledoval 
Dr’aala jako malé, právě pitvané zvířátko 
s nepokrytým zaujetím, v němž nebyla špetka 
empatie. Ten po levé straně znuděně slepoval a 
rozlepoval přísavky chapadel. 

„Můj projekt se zaměřuje na produkci mlá-
ďat.“ 

„Produkci?“ zeptala se překvapeně předsed-
kyně. Dr’aal čekal doplňující otázku. Žádná 
nepřišla. Všichni tři členové poroty na něj jen 
prázdně hleděli a čekali, zda z něj vypadne něco 
kloudného. 

„Na tu … fázi. Jakoby. Před,“ dodal tedy. Stál 
tam pod mlčenlivým drobnohledem odborníků 
a zadoufal, že by se země mohla propadnout a 
pohltit ho. 

Když už nemohlo být více jasné, že z Dr’aala 
nic dalšího nevyleze, ujala se slova předsedky-
ně. „Co kdybychom spustili simulaci, kolego.“ 
Byla to řečnická otázka. Ťukla párkrát do knof-
líků na ovládací konzoli pod stolem. 

Uprostřed místnosti se objevil třírozměrný 
holografický model planety Země. Dr’aal musel 
trochu uhnout, protože se západní polokoule 
právě promítala skrz něj. 

„Země,“ zkonstatoval. 
Mírně zářící, sytě vybarvený hologram po-

klidně rotoval podél mírně sešikmené osy. 
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„Forma života našeho zájmu, lidé, žijí hlavně 
na pevninské části planety,“ ukázal chapadly 
na několik větších kontinentů. „Víc se jim daří 
spíš tady v těch…“ naznačil plochy, které byly 
spíš zelené než žluté. 

„Vynechte notoriety,“ pronesl znuděně ten už 
dříve zpruzený člen komise.  

Simulace naštěstí automaticky pokračovala. 
Pevninské plochy nyní změnily barvu. Při bliž-
ším pohledu komise zjistila, že se pevnina osy-
pala velkým množstvím červených teček. Aby to 
bylo patrnější, z vnějšího prostoru na ně začaly 
ukazovat červené šipčičky, takže to vypadalo, že 
je Země chlupatá. 

„Toto jsou sídla, která mají víc než deset tisíc 
lidských obyvatel. Podle mého výzkumu,“ -mrk, 
mrk, krátké zadrhnutí –„podle výzkumu to jsou 
sídla optimální velikosti v tom smyslu, že-“ – 
mrk, hvízdavý nádech –„umístěním konzultač-
ních center ve všech městech právě této veli-
kosti dojde k ekonomicky nejefektivnějšímu 
účinku.“ Tak přece, dostal ze sebe tu větu ce-
lou, a dávala smysl! 

Hologram se začal zvětšovat a byl soustředěn 
na plochu Evropy, která se přibližovala a přibli-
žovala, zatímco ostatní hranice zeměkoule dáv-
no přesáhly velikost místnosti a zmizely. 

„Zde je modelové konzultační centrum, jak 
by mělo vypadat.“ 

Hologram rozkresloval a zvětšoval bližší a 
bližší detaily – patrné začaly být hory, pak fleky 
lidských sídel, hologram si vybral jedno kon-
krétní. Odhalil parky, ulice, jednotlivé domy, až 
zastavil před jednou nepříliš nápadnou šedivou 
budovou a rotoval úhel pohledu tak, jako by se 
přímo před komisí rozprostíral vstup do ní. Nad 
vchodem byl nápis „Centrum pro rodinu“. 

„Nápis bude samozřejmě v jazyce konkrétní-
ho klanu.“ 

Dr’aal se opět těžce prodýchl. 
„Teď bych poprosil komisi, aby vybrala ze 

své databáze modelové subjekty podle uvážení.“ 
„Podmínky?“ 
„Biologický pár v reprodukčním věku se vzá-

jemnou intimní citovou vazbou.“ 
Před budovou se zhmotnily dvě lidské posta-

vy. 
„Pan a paní O’Neal z naší databáze,“ infor-

movala předsedkyně. Každému z hologramů 
vedle hlavy levitovaly jejich biometrické údaje. 

„Takže vlastně, teď jakoby—“ 
„Teď budete, kolego, mlčet a ustoupíte. Víc 

nám už nemáte, co říci, teď bude za Vás mluvit 
Vaše matrice.“ 

Dr’aal sklopil zrak, odslizl ještě o dvě své 
délky stranou, strčil chapadla do kapes a levým 
začal cupovat kartičky na malé kousky. 

 

Pár se chytil za ruce, ale žena ruku skoro 
ihned stáhla a začala něco štrachat v kabelce. 
„Tu objednací kartičku, herdek, kde ji mám…“ 

„Vždyť nás tam mají napsané, že jsme ob-
jednaní, lásko,“ pravil jí muž. 

„Jo,“ řekla ona, „ale já potřebuju, aby mi ji 
orazítkovali. Kvůli gynekologovi, víš.“ 

„Byrokracie,“ zakoulel očima muž. Žena ko-
nečně našla. Znovu se chytili za ruce a vešli 
spolu do centra pro rodinu. 

„O’Nealovi?“ zeptala se ihned recepční. „Paní 
konzultantka vás už čeká. Prosím,“ pokynula 
jim zlehka rukou. „Chodbou a třetí dveře vpra-
vo.“ 

Paní O’Nealová lehce zaťukala. Téměř ihned 
jim otevřela jejich konzultantka. 

„Dobrý den! Harrisová!“ pozdravila je. 
Byla to důstojně vypadající dáma středních 

let, stejně jako recepční s velmi širokým, ale 
upřímně působícím úsměvem.  Potřásla si sr-
dečně rukou s oběma O’Nealovými. „O’Nealovi, 
přesně na čas! Moc mě těší, že vás oba pozná-
vám! A ještě víc jsem ráda, že jste za námi přišli 
sem, do Centra pro rodinu!“ 

Dr’aal se svíjel v koutě a říkal si, že konzul-
tantce měl naprogramovat uvěřitelnější úsměv. 
Takový, který by nepůsobil, že jí natrhne kout-
ky. Ale zatím to jde dobře! Vešli! Zatím dobré! 

„Vsadím se, že jste asi velmi zvědaví, viďte! 
Tak to nebudeme zbytečně protahovat! Co říká-
te?“ 

Paní O’Nealová se začala viditelně těšit. Její 
muž působil zdrženlivěji. 

„Víte,“ začala paní O’Nelová, „je pravda, že 
říkají, že děláte hotové zázraky.“ 

Harrisová se rozesmála. „Prosím Vás, jaké-
pak zázraky, je to čistá věda, nic jiného, jen 
věda! Víte zhruba, co Vás čeká, viďte? Víte, jste 
šikovní, přesto rámcově vysvětlím!“ Harrisová u 
toho téměř tančila po místnosti, která byla vy-
bavená v jedné části velkou pohodlnou sedač-
kou a promítacím plátnem proti ní, laborator-
ním pultem podél protilehlé stěny a několika 
stroji velikosti a vzezření ledničky nebo konvek-
tomatu. 

„Mimochodem, dovolte mi ještě vám pogratu-
lovat k vašemu rozhodnutí! Víte, já tu pracuji 
tak ráda!“ Harrisová si na laboratorním pultu 
vyzvedla dvě zkumavky, dvě tyčinky se smot-
kem vaty na konci a natáhla gumové rukavice. 
„Je to takový zázrak, početí, nový život, ta ra-
dost, tolik radosti! Smysl života, konec konců,“ 
mrkla na ně. 

„Když dovolíte, vezmu vzorek. Pusu otevřít, 
ááááá!“ přistoupila k paní O’Nealové, pokraču-
jíc neúnavně ve štěbetání. 

„Takže jak vidíte, teď beru vzorek Vašeho bi-
ologického materiálu — ještě jeden prosím, po-
třebuji dva, dva, jeden budete Vy, Charlotte — 
mohu Vám tak říkat? Jeden Vy a půlka druhé-
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ho bude Váš malý andílek, to Vaše mimi! Per-
fektní, moc Vám děkuji, ještě vezmeme pána...“ 
Bleskurychle uložila oba vzorky a nachystala si 
druhou totožnou sadu. 

„A z těchto vzorků, jak jste už samozřejmě 
slyšeli a dobře víte, vám teď během vaší konzul-
tační hodinky nasimuluju vaše děťátko i vás, 
uvidíte přesně, jaká budete rodina, budete vě-
dět, co vás bude čekat, můžete se konečně začít 
těšit, zařizovat, nic vás nepřekvapí, zkrátka 
budete mnohem lepší rodiče! Díky bohu za vy-
moženosti dnešní doby, jen si představte, no já 
si to vůbec ani představovat nechci, jaké to 
muselo být dřív? Zkrátka páry měli dítě, aniž by 
tušili, do čeho jdou! Taková zodpovědnost, ta-
kový risk! Ale copak to, samozřejmě hlavně ra-
dost, taková radost!“ 

Harissová všechny čtyři vzorky seřadila do 
stojánku a začala dva z nich mísit. 

„Prosím, posaďte se, za vteřinku to bude.“ 
Tři finální ampulky vložila do jednoho 

z konvektomatů, nacvičeným pohybem nastavi-
la program a zapnula přístroj. Dal se do tichého 
vrčení. 

„Naše technika toho umí mnoho – viděli jste 
letáček? Báječné! Báječné! Můžeme Vám ukázat 
vizualizaci, ta bude hotová jako první. Nezapo-
meňte, tohle není nějaký odhad jen tak nějaké-
ho dítěte. Uvidíte přesnou simulaci vašeho dítě-
te, vašeho konkrétního prvního dítěte. Jeho 
osobnost, vaše osobnosti, vzorce chování, vnější 
vlivy, to všechno je s nejvyšší přesností hraničí-
cí s jistotou propočítané z vaší genetické výba-
vy, z psychoskenů, na kterých jste byli minulý 
týden, a z vnějších exaktních dat prostředí. Při-
praveni?“ 

„Můžeme si vybrat, co chceme vidět?“ 
„Samozřejmě, pane O‘Neale! Máme na sebe 

přeci jenom hodinku, to je krátký čas, jen si 
vyberte sám, které momenty pro Vás jsou zají-
mavé.“ 

„Ukažte mi, až bude chodit, mimino mě ne-
zajímá.“ 

Harrisová chvíli ťuká do monitoru. 
„Vaše děťátko udělá první kroky na dovolené 

v Chorvatsku.“ 
„To je skvělé,“ vykvíkne dojatě O’Nealová, 

„můžete nám to ukázat?“ 
„Ale to víte! Pouštím simulaci Dovolená 

v Chorvatsku, den příjezdu, rok 2603, 21. čer-
ven. Vašemu Matthiasovi je patnáct měsíců.“ 

„Matthias!“ špitne paní O’Nealová, ale simu-
lace už začíná. 

Kamera najíždí na oba z páru zezadu, před-
běhne je a ukáže zpředu. 

Od pohledu značně macatější paní O’Nealová 
v bílé halence s velkým flekem vepředu vyčer-
paně vleče dítě v šátku. 

„Tys nemoh počkat do druhýho dne, co? Ne-
bo mě aspoň nechat se převlíct! Moře, moře, 

moře, to je jediný, co tě zajímá, ono do zítra 
neuteče.“ Pod očima má kruhy. Dítě v šátku 
kope nohama a okopává jí poctivě ledvinu a 
podbřišek. 

„Můžu já za to, žes nebyla schopná dát 
smradovi Kinedryl,“ osopí se pan O’Neal, který 
má velmi znatelné kouty. 

„Ten SMRAD se jmenuje Maty a je to tvůj 
syn. A bolí ho bříško. Aby ne, když jezdíš jako 
hovado!“ 

Jako na povel z dítěte vytryskne hutný 
proud zvratků přes celá ňadra, krk a břicho 
paní O’Nealové.  Dítě se dáví dál a jak je sváza-
né šátkem k paní O’Nealové, nemá, jak před-
klonit hlavu, zaklání ji a dusí se. 

Paní O’Nealová ze sebe začne rvát šátek, šo-
kem němá. Pan O’Neal se vzpamatovává a ko-
nečně jí pomáhá. Chytí dítě, drží jej kolem pa-
su, zatímco se dítě opírá capáčky o zem, a klepe 
jej po zádech, aby uvolnil dýchací cesty. Podaří 
se. Dítě naposledy ublinkne a už nezvrací. Na 
nejistých křivých nožkách se potácí a přenáší 
váhu z jedné nohy na druhou. 

„Hele, koukej,“ pronese pan O’Neal, nově 
fascinovaný dítětem, které se drží jakž takž 
vzpřímeně. „Sám stojí.“ 

Paní O’Nealová je celá zelená a zvedá se jí ža-
ludek. Očividně váhá, zda blůzku svléct a zů-
stat jen v podprsence, a pokud ji svléct, tak jak 
to udělat, aby si zvratky nenamazala na obličej 
a do vlasů. Na odpověď manželovi se paní 
O’Nealová nezmůže. 

„Fakt sám stojí,“ rozjařuje se pan O’Neal a 
stahuje o centimetry ruce. Dítě se kroutí 
v bocích všude kolem a třese jako ratlík, ale 
stojí. 

Náhle přenese váhu na jednu nohu a druhou 
vykopne před sebe. Pan O’Neal na něj s úžasem 
zírá. Vykopnutá noha v pořádku došlápne. Dí-
těti se to zjevně líbí. 

„Udělal první krok!!!“ informuje nadšeně pan 
O’Neal. Paní O’Nealová to nevidí. Přes oči má 
nataženou durch prozvracenou halenku, jak se 
ji snaží svléct. 

Dítě podniká pokus o druhý krok. Vykopne 
druhou nožku a nese ji odvážně vpřed. Povzbu-
zeno otcovým veselím se směje taky. 

„Chodí!!!“ křičí skoro pan O’Neal. 
Křičí poněkud předčasně. Než paní 

O’Nealová stihne sundat halenku a podívat se 
taky, dítě se válí jak dlouhé, tak široké 
v prachu na chorvatském asfaltu a kamínky 
mu rozedírají holá kolínka, předloktí a čelo. 

Vteřinu je ticho, než se dítě nadechne, a pak 
se rozezní jeho ušidrásající vřískot. 

 
V promítací místnosti je ticho. 
„To asi není úplně, co jsem měla na mysli…“ 

připustí váhavě paní O’Nealová. 
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„Moc mě to mrzí,“ řekne paní Harrisová, „to 
se stane, že si člověk nevybere zrovna ten nej-
lepší moment! Ale je to děťátko! Je to radost! 
Zkuste si říct nějaký jiný okamžik, co říkáte?“ 

„Dobře, tak nám tedy prosím ukažte Váno-
ce… nějaké, kdy to dítě už vnímá…“ 

 
Na obrazovce se po pár kliknutích objevuje 

obývák. 
„Budeme se stěhovat,“ šeptá muži vzrušeně 

paní O’Nealová – „podívej se, jak je to tu krás-
né!“ 

Uprostřed obýváku stojí načančaný vánoční 
stromek, pod ním hromada napůl vybalených 
dárků. 

Malé plavovlasé dítě zrovna rve papír z jed-
noho z nich. Je to hasičské auto se spoustou 
odrazek a skutečnou houkající sirénou. 
Matthias sedí a dívá se na auto. Mlčí. 

„Co se říká, když dostaneš dárek?“ radí jed-
na z babiček na gauči. 

Dítě mlčí dál a krabatí se mu brada. 
„Tak, co se říká?“ přidá se i děda. Paní 

O’Nealová je zticha, ale je vidět, že se jí aktivita 
tchánovců moc nezamlouvá. 

Když se dítě konečně rozpláče, sveze se paní 
O’Nealová z gauče a vezme ho na klín. Kolébá 
ho. 

„Ale podívej, jaké je to pěkné autíčko,“ uka-
zuje mu. „Tady má zrcátka a tady opravdovou 
houkačku! To je, viď?“ 

Dítě se nakonec nechá udrndat a přikývne. 
„Chceš si rozbalit další dárek?“ 
Dítě znovu kývne. 
„A auto zatím dáme k ostatním hračkám? 

Tady, na tvoji hromádku?“ Aniž by čekala, po-
souvá paní O’Nealová auto k dobře půl metru 
vysoké hromadě společenských her, knih, oble-
čení a autíček, kterou Matthias dosud pečlivě 
budoval. 

„Jo.“ 
V tom si paní O’Nealová všimne dvou hraček 

– dětského tabletu a počítačové hry, které jsou 
pohozené bokem. 

„Já ti to dám všechno na tu tvou jednu hro-
mádku, ano?“ Užuž se natahuje. 

„Ne,“ vyhrkne dítě. 
„Proč ne?“ 
„Pjotože je to takhle joztšízené.“ 
„Jak, roztřízené, Maty?“ pobaví ta odpověď 

paní O’Nealovou a otázku pronese záměrně na-
hlas, čeká, že odpověď malého rozumbrady 
rozproudí zábavu a rozežene ustrnulou atmo-
sféru v místnosti. 

„To jsem si pšál,“ ukazuje dítě na tablet a 
hru, „to jsem si nepšál,“ hodí ručkou k obří, 
drahé hromadě hraček. 

Maminka rudne až za ušima. Místnost úplně 
umlkne. 

„On to tak nemyslí,“ nakloní se decentně a 
zahanbeně pan O’Neal ke svým rodičům. 

„Jen ho nechte,“ pronese konečně stará paní 
O’Nealová. „Je to dítě, ne? Děti to dělávají.“ Nu-
ceně se zasměje a přihne si ze skleničky vaječ-
ňáku. „Hlavně, že jsme všichni zdraví.“ 

„Babišto,“ upne na ni děcko svou pozornost 
znenadála, „ale my nejsme všichni ždraví. Vždyť 
ty jsi pšece nemocná!“ 

Pro babičku to je zjevně nová zpráva. 
„Ale, kdes na to přišel, ty drndo? Já jsem 

přece úplně zdravá!“ 
„Ale maminka minule žíkala, když jšme byli 

u váš na návštěvě, že máš aši tu.. ajej… ajeg… 
ajejgii na požádek?“ 

Dítě se otočí na svou maminku. Spolu s dítě-
tem se na paní O’Nealovou otočí také celý zby-
tek manželovy i její rodiny. 

 
Pan O’Neal se nadechuje a vypadá to, že 

chce něco říct. Nejspíš něco urgentního. 
„Na kole!“ vyhrkne rychle paní O’Nealová. 

„Můžete nám ukázat, jak poprvé pojede sám na 
kole?“ 

Harrisová se činí, aby záběry pustila skuteč-
ně velmi rychle. 

 
„Sundáme kolečka,“ mumlá v záběru paní 

Harrisová s pěticentimetrovými odrosty, sedí 
v teplákách na obrubníku a sama odšroubová-
vá pomocná kolečka, „a pojedeš poprvé bez 
nich, jako velkej kluk!“ Moc se jí to nedaří. Zá-
vit jí několikrát proklouzne, nejspíš si nevybrala 
úplně správný klíč. 

„Buď hodný kluk, tady mi to podrž.“ 
Konečně se do práce pustí oběma rukama, a 

to brzy přinese ovoce. Pomocná kolečka odloží 
na trávu. 

„Tak ukaž.“ 
Matthias si odvede kolo k obrubníku, aby na 

něj mohl nastoupit. 
„Budu tě držet, jo?“ 
„Ale jenom na startu. Pak to zvládnu!“ 
„Jasně!“ 
Matthias zabírá, kolo zrychluje. Paní 

O’Nealová běží vedle něj a ruce má natažené 
k bedrům chlapce, ale není to potřeba. Chlapec 
drží rovnováhu a jede. 

„Jedu mami! Mami, hele! Jedu! Jedu sám, 
mami koukej, jako velkej, úplně jako táta!!!“ 

Na příjezdové cestě sousedů se širokým ob-
loukem otočí. U brždění ho paní O’Nealová zase 
chytne, jen ze zvyku. Matthias už by to ale sku-
tečně zvládl sám! 

„A mami,“ vzhlídne se k ní usměvavý, zadý-
chaný obličejík, kterému chybějí přední dva 
zuby, „mami, kdy to budu moct předvést táto-
vi?“ 





 

65 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

„Můžeš si vzít kolo s sebou, až za ním poje-
deš příští týden na víkend,“ odpoví paní 
O’Nealová a snaží se znít, jakoby nic. 

 
„Myslím, že jsme viděli dost. Dejte nám to 

blbý razítko. Odcházíme.“ 
„Pane O’Neale, je mi to moc líto.“ 
„Jsou to pěkný kraviny, co tu pouštíte, abys-

te věděla, madam!“ 
„Já za to nemůžu, pane O’Neale, jak jsem už 

řekla, je to extrémně vysoce přesný software 
založený na propočtu pravděpodobnosti ze 
všech myslitelných faktorů.“ 

„V podstatě stroj času,“ odfrkne posměšně 
pan O’Neal. 

„V podstatě,“ souhlasí Harrisová neironicky. 
„Počkejte, počkejte, pane O’Neale, toto vůbec 

nebyl smysl této návštěvy. Jak říkám, děti 
opravdu jsou radost!“ 

 
Dr’aal v si v koutě téměř násilně mne cha-

padla a vytřeštěně hledí na scénu. 
 
„Pojďte, zkuste ještě toto, to vás přesvědčí, 

určitě!“ mává na ně od laboratorního stolu pří-
strojem, který vypadá jako skener čárových 
kódů. „Podívejte, to je nosič emocí! Umíme 
kondenzovat pocity a dojmy, které vás v určitou 
životní fázi potkají! Mohu vám ukázat, jakou 
radost budete mít, až se vám děťátko narodí! To 
snad chcete, ne?“ 

‚Miláčku, to bychom mohli, to bude pěkné,“ 
hladí tiše paní O‘Nealová manžela po hřbetu 
ruky ve snaze ho uklidnit. „To je přeci jeden 
z nejkrásnějších momentů života, pojďme to 
zkusit!“ 

Pan O’Neal v odpověď odfrkne, ale zůstane 
stát. „Ale honem.“ Ruce si založí na prsa a ne-
přátelsky Harrisovou pozoruje. 

„Kalibruji datum porodu… čas.. nahrávám 
emoce, které budete prožívat… Ach, chce to 
jednoho z vás, standardně dáváme maminku, je 
to snazší nastavování. Okamžik, kdy vám ma-
lého Matthiaska poprvé přiloží na kůži, do va-
šeho prvního objetí?“ 

„Ano prosím.“ 
„Připraveni?“ zamrká na ně Harrisová a když 

se usmějí, dvěma krátkými zmáčknutími ske-
nerem proti čelu každého z nich rychle aktivuje 
pocitový transfer. 

„Dejte tomu dvě tři vt-“ nedořekne. 
„AááááAAArggghHHHáááá!!!!“ ječí pan O’Neal 

a kácí se k zemi. Oběma rukama si objímá bři-
cho a kroutí se v nevýslovných mukách na ze-
mi. Paní O’Nealová ho s totožnou reakcí násle-
duje o vteřinu později. 

Harrisová na ně vytřeštěně hledí a pak začne 
freneticky mačkat čudlíky na skeneru. 

„Moc se omlouvám,“ vykřikne do vytí 
O’Nealových, „to je moje chyba. Zapomněla 

jsem vám tam vypnout bolest z nástřihu hráze. 
Přenastavím to a zkusíme to ještě?“ 

 
„Chci vidět náš jiný vzorek,“ řekne člen ko-

mise (ten, který se dosud nudil). 
„Novákovi, střední Evropa,“ cvakne nové 

vzorky předsedkyně. 
Pana Nováka zajímá, kolik stojí výchova dítě-

te. Konzultant, pan Jirásko, mu ochotně ukáže 
všechny výdaje, které kdy budou s dítětem mít. 
Je to částka, za kterou by se dal pořídit pěkný 
dům se zahradou někde v lepší vilkové čtvrti. 
Simulace ukáže Novákovým, jak se hrdě loučí 
se synem odjíždějícím studovat první semestr 
vysoké školy, kterou ale (jak se pan Novák ke 
svému dotazu dále dozví) nikdy nedodělá. No-
vákovi mají v simulované životní fázi deset let 
do důchodu, dosud na něj ale nespořili. Celý 
jejich šťastný rodinný život se odehrál v 2+1 bez 
balkonu. 

 
„Další.“ 
 
Paní LeClerc zajímá, kolik dětí bude mít. Tři. 
„Tolik?“ směje se vědkyně. „Devět let na ma-

teřské? Jak to, že se tak rozhodnu?“ 
Vedoucí ústavu paní LeClerc po její první 

mateřské vysvětluje, že ji bude muset zařadit 
na jiné oddělení, protože po tak dlouhé pauze 
prostě už vzhledem k posunu stavu poznání 
paní LeClerc nemá dostatečnou kvalifikaci na 
své původní pracovní zařazení. Po druhé mateř-
ské už pro ni není místo vůbec. 

Paní LeClerc z ústavu experimentální biome-
dicíny sedí na koberci a po osmé v řadě zpívá 
„Vařila myšička kašičku“, všude kolem ní jsou 
poházené kostky a do koberce zpola zašlapané 
kukuřičné krekry. 

 
„Další“ 
 
„Přepiš na mě ten barák, tati, jasně, že se o 

tebe budu starat.“ 
„Dobrý den, já jsem ze společnosti Cre-

ditTrust. Víte, co je toto za dopis? Přinesl jsem 
Vám ho, pane Schnupfel, zdá se, že si vytrvale 
nepřebíráte poštu. S takovým pěkným modrým 
pruhem, a nechcete jej? Ale jděte! Ne, konec 
žertů, skutečně jděte. Musíte se vystěhovat, 
nemovitost se prodala v dražbě.“ 

 
„Další.“ 
„Další.“ 
„Další.“ 
Znuděný člen komise se už opravdu nenudí. 

Tváří mu cuká škleb. Potměšilý člen komise se 
prakticky nahlas směje. Předsedkyně po čtr-
nácti párech figurantů, z nichž všechny bez 
výjimky potkala nějaká katastrofa, vypadá, že jí 
už stačilo. 
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Na další „Další!“ ze strany svých kolegů ne-
reaguje, vypíná simulaci. 

„Myslím, že jsme viděli dost, kolego,“ obrátí 
se na Dr’aala. „Prosím, vezměte si disk a pošle-
te dalšího uchazeče.“ 

 
Dr’aal slizne pomalu, zamyšleně do bufetu. 

Z nějakého důvodu pořád nemá na nic chuť. 
 
*** 
Na slavnostním vyhlášení grantové soutěže 

se tísní hlavohruď na hlavohrudi. V místnosti je 
dobrých tři sta teegarďanů. Sál byl projektován 
pro polovičku tohoto množství. Obrazovky pře-
náší dění i před sál, kde se mačkají další desít-
ky zvědavců.  

Předsedkyni komise, vážené LLac. Gnur. 
Kning’le Knuspové, Mf.G. trvá, než se doplazí 
na své místo na pódiu. Slizne důstojně, úměrně 
váze okamžiku. V chapadlech třímá zlatou 
obálku. 

„Vážení účastníci soutěže, vážená odborná 
obci, vážení posluchači a diváci, 

dovolte mi vás všechny přivítat u slavnostní-
ho vyhlášení grantové soutěže Ministerstvem 
obchodu. 

Účast byla, jak jsme ostatně očekávali, mi-
mořádná. Pohovořme čísly. Přihlásilo se celkem 
dvě sta padesát tři účastníků, kteří naší komisi 
nabídli právě tolik nezměrně zajímavých, pro-
myšlených a neotřelých řešení grantové otázky. 

Milí účastníci, dovolte mi poděkovat za vý-
kon a zápal, který jste věnovali vašim výzku-
mům. Smekáme s kolegy před každým jedním 
z vás a přejeme si vyjádřit, že každý z účastní-
ků, kterého jsme měli tu čest pozorovat, je sku-
tečně na svém poli výrazným odborníkem a 
nepotká-li vás štěstí u tohoto projektu, zcela 
jistě vás čeká velmi slibná budoucnost téměř 
kdekoli jinde, neboť odborníci vašeho formátu 
jsou nedostatkovým a ceněným zbožím. 

Všem nám, kteří jsme v místnosti, je ale sa-
mozřejmě jasné, že pouze jeden z účastníků, 
jeden projekt byl nejlepší, a právě ten odborná 
komise po konzultaci s planetárním grémiem 
určila jako směr, kterým se bude ubírat naše 
další nakládání se Zemí. 

Kolegové, a dovolte mi snad říci i – přátelé-! 
Bez dalšího prodlení mi dovolte oznámit, že 

projektem, který získal naši plnou důvěru a 
oslovil nás jako ten nejlepší, je projekt vážené-
ho pana-“ 

veškeré brachiále v místnosti zůstaly otevře-
ny. 

Tlukot gangliových soustav se na moment 
zastavil. I v teegardské atmosféře by bylo slyšet 
spadnout špendlík. 

Předsedkyně vytahuje kartičku z obálky. 
„Hgm. Dr’aala Mollsteho.“ 
Místností se ozývá bouřlivé mlaskání chapa-

del. Těla postrkují Dr’aala k jevištním schůd-
kům a poplácávají po dorsální straně těla. 

„Jste pašák!“ špitne Dr’aalovi Isn. Trktn’uus, 
zatímco mu uhýbá z cesty, a šibalsky na něj 
nakrčí kraniální záhyb. 

Za předsedkyní se spouští na promítacím 
plátně tabulka s daty. 

„Toto jsou propočty, které nás o vítězství pa-
na Hgm. Mollsteho přesvědčily. Jeho projekt 
Vaše vymření, vaše radost umožní eliminaci lidí 
zcela dobrovolnou cestou, která nijak neuškodí 
životnímu prostředí. Pak lze očekávat, jak bylo 
zadáním soutěže, rozvoj evoluce myší a navázá-
ní našich obchodních vztahů s touto slibnou 
rasou. Celý proces by měl proběhnout, jak 
ostatně vidíte,“ pokyne předsedkyně k plátnu, 
„za minimálních nákladů a nulové donucovací 
síly během dvou milionů gnarrhů. Pane Hgm. 
Mollste, dobrá práce. Přijměte naše důstojné 
gratulace.“  

 

Otakar Adámek – Orlozubova zkouška 
 
„Chce se mi zvracet“, zasípala Doroty Robin-

sonová, a zastavila se v lezení po žebříku. 
Robert Bilský, hledě proti své vůli na její 

velký zadek, si neodpustil varování: 
 „A v pozorovatelně to bude ještě o trochu 

horší, madam, tam už žádná přitažlivost není. 
Pokračujte prosím šachtou dále, za vámi jsou 
další tři astronauti.“ 

Robinsonová vzdychla a pokračovala ve 
výstupu. Robert z jejího hekání ohodnotil riziko 
znečištění průlezu na padesát procent, ale 
nemohl nic dělat. Naštěstí centrální kopule 
vyhlídkového člunu byla už jen pět metrů 
daleko. 

Za deset minut bylo všech sedm pasažérů 

bez nehody na místě - připoutáni do otáčivých 
křesel fascinovaně hleděli na rudohnědé peklo 
Jupiterovy atmosféry. Bylo ještě blíže než před 
pěti hodinami, kdy pozorovali Europu, protože 
pomalu klesali k vnitřním měsícům planety. 
Vnitřní kruhová část člunu s observatoří už 
svou rotací eliminovala otáčení člunu a obraz 
za okny z amorfního železa se zastavil – nyní se 
jim naskytl stabilizovaný panoramatický vý-
hled, ze kterého se tajil dech.   

I Roberta Bilského podívaná upoutala, i když 
byl jen člen posádky a kdyby ho k tomu 
nepřinutily okolnosti, do vesmíru by nevystrčil 
ani nos. Ale nadace jeho zemřelé ženy mlela z 
posledního a jeho plat jako člena posádky jí dá 
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pár měsíců, aby si našla nové sponzory. 
Párkrát přemýšlel o tom, proč lidé v době 

robotických vesmírných sond, které vám s 
minimálními náklady přinesou skvělé záběry z 
jakéhokoliv místa Sluneční soustavy, tak 
riskují a stále chtějí vše osobně vyzkoušet a 
vidět na vlastní oči. Nakonec došel k závěru, že 
je to širší otázka na téma, proč lidi vůbec rádi 
riskují zdraví a život – proč skáčou bungee 
jumping, boxují, hrají rugby, lyžují na 
ledovcích, vozí se na sto dvacet metrů vysokých 
řetízkových kolotočích, lezou na hory, plují 
mezi žraloky a tak dále. Někdo potřebuje pocítit 
v žilách adrenalin, jiný si chce zvýšit 
společenskou prestiž, třetí se jen nechá ukecat 
cestovní kanceláří.   

 
Kruhovou místností tiše šuměl odborný 

výklad a konverzace, kterou ve své zvukové 
bublině vedli pasažéři s počítačem. Robert 
Bilský vše sledoval ze svého křesla u vchodu. 
Panel ukazoval, že vše je v pořádku, ale on měl 
strach. Ten nezvaný host mu od rána seděl 
hluboko, až u páteře, a občas ho rafl za srdce, 
až se mu rozbušilo frekvencí osmdesáti tepů za 
minutu. Dokonce když se dnes v sedm hodin 
palubního času probouzel a uvědomil si, kde je, 
zažíval záchvat paniky. Ale zřejmě byla jeho 
psychika vzhledem k okolnostem v normě, 
protože žádnou výtku z kapitánského můstku 
ještě nedostal. A to byl jeho zdravotní stav 
monitorován nepřetržitě a ještě posílán pro 
kontrolu na Jupiterův měsíc Callisto. Posádka 
se celkem držela, protože před letem prošla 
sítem testů a výcvikem, ale na takzvané 
astronauty, jak turistům museli povinně říkat, 
přitékal na Callisto proud odchylek od 
normálu. A co byste čekali? Probírka kandidátů 
na let jen mírná a výcvik skoro žádný, protože 
sehnat klienty pro drahý let do vesmíru přesto, 
že doba je hodně bláznivá, není až tak snadné. 

 
Zdálo se mu to, nebo opravdu slyšel nový 

zvuk v tom tlumeném dunivém hučení 
Jupiterovy magnetosféry, opírající se do člunu? 
Za dvanáct hodiny letu od mateřské lodi 
Observer si na tuto zvukovou kulisu už zvykli, 
ale nervozita dávala Robertovi šestý smysl. 
Znovu se zaposlouchal do basových šelestů, na 
obrazovce si promítl křivku reakce elektromag-
netického štítu lodi s okolím, ale až dunivý 
úder, který rezonoval celou lodí, mu potvrdil 
jeho obavy. 

Jeho informační panel neukázal žádnou 
změnu, a ani se nedivil – Oscar Cena nechtěl z 
kapitánského můstku šířit paniku. Nemusel se 
ani podívat na cestující, aby věděl, že nyní jsou 
na něho opřeny všechny pohledy. 

„Co... co to bylo?“ ozvala se jako první  
Doroty Robinsonová.   

„Klídek, lidi, nic se neděje. Hned to zjistím“, 
promluvila z Roberta jeho profesionalita. 

Spojil se s kapitánem: „Oscare, něco 
nového?“ 

Po chvíli čekání uslyšel: „Do prdele, prostřelil 
nás meteor! Skrz naskrz! Plášť reagoval a otvory 
automaticky zacelil, ale zjišťuji další škody.“ 

„Myslíš šutr z prstence?“ 
„Ne, naše relativní rychlost k prstenci je 

mnohem nižší na takovou šlupku. Musel to být 
meteor z hlubokého vesmíru, vždyť to mělo 
rychlost přes padesát kilometrů za sekundu! 
Obě děla se sice zaměřila, ale neměla šanci to 
stihnout“ 

Kapitán se na chvíli odmlčel. 
„Protokol pro takové případy nařizuje návrat 

na Observer. I oni to schvalují. Letíme zpátky! 
Jo, a ještě něco – ukončuji rotaci, pro všechny 
případy.“ 

„Ale chvíli počkej, než to vysvětlím…“ 
Ale kapitán Cena byl mužem činu a už 

zapnul obvodové motory, a všichni ucítili chvění 
trupu. 

Robert Bilský se zamračil… a hned poznal, 
že to bylo vypadnutí z role. 

„Tak řeknete nám konečně, zda tady umře-
me?!“, zaječel Oliviera Garcii, malý obtloustlý 
profesor teologie z Guionské university. 

„Je to dobrý, dámy a pánové, jen drobný 
problém. Ale pro jistotu se vracíme na Obser-
ver. Zasáhl nás malý meteor, nic nám nehrozí, 
kapitán však pro jistotu zastavil rotaci lodi.“ 

„Já jsem právě chtěla na toaletu!“, ozvala se 
Robinsonová. A s tím ubožáckým sacím 
záchodem to neumím!“ 

„Já vám pomohu, paní Robinsonová,“ poprvé 
promluvila Clara Lehmanová, osmnáctiletá 
dívka, na svůj věk až příliš rozumná. „Nic to 
není, vždyť jsme si to už vyzkoušeli.“ 

„Bude to dobrý, za pár hodin jsme na hlavní 
lodi,“ pokračoval Bilský v uklidňování. 

Zděšené pohledy lidí v observatoři se pomalu 
změnily jen v ustrašené, a ty v pohledy lidí, 
přemýšlejících o slevě v ceně letu. Robert Bilský 
odjakživa působil na lidi seriózně – menší 
třiašedesátiletý šedovlasý muž s vlídnýma 
očima, a teď se mu to výborně hodilo. Rozhlédl 
se po přítomných a rozhodl se znovu zabodovat: 

„Měli bychom zůstat zde, připoutání v 
křeslech, s výjimkou nutných odchodů. Má 
někdo hlad? Přinesu něco k jídlu.“ Obrátil se k 
paní Robinsonové: „A vám pomohu s Clarou 
dolů k sociálnímu zařízení.“ 

Ozval se Frank Lehman, otec Clary: „Také 
myslím, že bychom se měli držet pohromadě. 
Už jen proto, že nás Robert bude moci ihned 
informovat o všem, co se děje.“   

„A jak dlouho zůstaneme v tomhle stavu 
beztíže? Mám sice hlad, ale takhle do sebe 
nedostanu ani sušenku,“ váhavě se vložil do 
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rozhovoru kybernetik Pavel Bogdanov. 
Bilský zadal mozku lodi výpočet a chvíli 

mluvil s kapitánem. 
„Observer obíhá Jupiter s námi, jen na vyšší 

oběžné hladině, takže náš nový letový plán je 
zůstat tři hodiny na této oběžné dráze, která 
nás provede Zapaterovým prstencem, pak 
zapneme motory a asi za pět hodin budeme 
doma, tedy na Observeru.“ 

„A ta gravitace?“, připomněl Bogdanov. 
„Jsme vázáni předpisy, pane. A ty nám v 

podobných případech ukládají ukotvit karusel 
k plášti lodi. Je mi líto, musíme zůstat ve stavu 
beztíže. Ale za tři hodiny se začneme aktivně 
pohybovat a budeme mít asi třetinu gé.“ 

Umělé gravitace byla další nevýhodou letů s 
posádkou. Společnost si dokonce ani u 
vyhlídkového člunu nemohla dovolit gravitaci 
nezajistit – zákazníci nemínili snášet několik 
hodin nepohodlí stavu beztíže. A tak byly lodě s 
posádkou rozeznatelné od těch automatických 
na první pohled, protože byly symetrické a 
točily se v prostoru jako nějaká bláznivá káča. 

Tento člun měl podobu plochého válce, jehož 
plášť byl současně podlahou obytných kabin. 
Lidé se v něm tedy pohybovali hlavou k ose 
válce. No a observatoř byla něco jako nábojem 
kola – menším válcem ve velkém válci. Během 
letu se člun otáčel, a odstředivá síla tak 
nahrazovala přitažlivost, během pozorování se 
pak observatoř roztočila protiběžně k lodi, čímž 
se pro pozorovatele obraz viditelný z oken 
stabilizoval. 

Člun nebyl žádným konstrukčním zázrakem, 
ještě před zahájením kosmických letů tohle 
řešení navrhli spisovatelé science fiction, a 
dnes jen dokazovalo, že lidstvo ví o gravitaci 
kulové, natož aby ji dokázalo uměle vyvolat. 
Tento konkrétní model odvodila společnost 
Barrett&Blair Co. od modelu pro posádky 
těžebních plošin, na vývoji kterého se kdysi 
Bilský podílel. 

 
Robert Bilský se nenápadně rozhlédl po 

cestujích a vyhodnotil situaci jako konso-
lidovanou. A tak se vydal spolu s Doroty a 
Clarou do obytných prostor, aby přinesl nějaký 
proviant. Při té příležitosti se stavil za 
kapitánem Cenou, ale nic zvláštního se už 
nedozvěděl – člun byl plně funkční a po 
vyhodnocení škod hodnotila Callisto nebezpečí 
na desetistupňové škále stupněm dvě, tj. mírná 
ostražitost. 

Za půl hodiny byl spolu s oběma ženami 
zpátky v observatoři. Rozdal sendviče, por-
cované na sousta a tuby s ohřátou kávou a 
čajem. Z celého osazenstva mu byl nejsympa-
tičtější Mels Feenstra, protože si na nic 
nestěžoval a nic nechtěl. Tihle asketičtí 
Holanďané mají silný žaludek a jsou zvyklí 

bojovat s problémy. Bilskému byl tento plešatý 
sedmdesátiletý čahoun s modrýma očima a 
bradkou povědomý, zdálo se mu, že už ho kdysi 
viděl, ale nemohl si vzpomenout, kde to bylo. 

„Nemohl byste nějak zakrýt Jupiter?“, 
požádala paní Robinsonová. „Nedělá mi to 
dobře hledět na ty žhavé plyny a víry.“ 

Bylo to smutné zakončení pozorovacího letu. 
Robert spustil žaluzie a ztlumil světlo v 
místnosti. Ve vzduchu zavoněla pryskyřice. 

Byl si skoro jistý, že kapitán povolil mozku 
lodi vhánět do observatoře kromě vůně i 
sedativa, ale příliš se tím netrápil. To nejhorší, 
co mohlo nastat, byla hysterie cestujících. Teď 
mu stačilo hlídat si Robinsonovou a nenechat ji 
propadnout úvahám, co by se mohlo stát, 
kdyby… 

Podíval se na jejího manžela Loumixe 
Robinsona a uvažoval, do jaké míry mu může s 
uklidňováním Doroty pomoci. Ale Lou, jak mu 
říkala manželka, vypadal netečně, jako by na 
něho sedativa zabírala více než na jiné. Anebo 
něco bere? Je to narkoman? 

Cestující se pomalu začali nudit. 
„Neměl byste tam nějakou hudbu?“, zeptala 

se Clara Lehmanová. 
„Jumping styl nebo retro?“, upřesňoval si 

Robert. 
Profesor Garcia zavrtěl hlavou: „Teď je ta 

pravá chvíle pro rozjímání. Pomodleme se za 
naši záchranu, protože jsme v rukou božích.“ 

„To raději poprosím ďábla, aby na nás už 
neposílal další meteory,“ řekl Pavel Bogdanov s 
úsměškem. 

„Nerouhejte se mladý muži! Ve chvílích 
nejtěžších se lidé vždy obraceli k Jehovovi, a on 
jim je pomáhal překonat. “ 

Robertovi Bilskému se sice nelíbil směr 
rozhovoru, který muži vedli, ale to ho jako člena 
posádky neopravňovalo k tomu, aby prohlásil: 

„Jehova už zemřel.“ 
Sám nevěděl, co to do něho vjelo. Asi i na 

něho zabralo neuroleptikum v klimatizaci a 
oslabilo jeho takt. 

Profesor teologie Olivier Garcia se na něho 
užasle podíval. 

Dobrý smeč,“ uznal Bogdanov. 
Dokonce i Loumix Robinson vypadl ze svého 

rauše a zpozorněl. 
„JAK NĚCO TAKOVÉHO MŮŽETE ŘÍCT!“, 

zaburácel Garcia. „A navíc v takovém oka-
mžiku!“ 

„Řekl mi to Apollón.“ 
„Cože?“ Garciu Robertova odpověď zcela 

vyvedla z míry. „Vy nešťastníku, vy dokonce 
vyznáváte dávno zaniklé antické kulty…? Aha, 
už rozumím, jen si děláte legraci,“ uzavřel 
profesor s úlevou, nicméně stále rozezlen. 

Robert měl na vybranou – buď pokračovat v 
delikátním rozhovoru o náboženství, nebo 
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převést rozhovor na jiné téma. Ke svému 
překvapení zjistil, že se mu zalíbilo diskutovat o 
existenci boha, a tak odpověděl: 

„Všichni bohové mi to potvrdili, Jehova 
zemřel na kříži roku 30 v Caesareji Přímořské. 
Vědí to od Indry, kterému to dokonce řekl 
Jehovův otec, bůh El. Tragická story.“ 

„Takže pokud tomu dobře rozumím, přímo s 
Indrou jste o Jehovově smrti nemluvil?“, 
ironicky poznamenal Loumix Robinson. 

„Ne, Indrovi se podařilo vyklouznout z 
časoprostorové smyčky a odletět ještě předtím, 
než jsem se s ním stačil seznámit,“ nevšímal si 
Robert Bilský Robinsonova úšklebku. „A El byl 
v té době jinde, v minulosti nebo v bu-
doucnosti.“ 

„Bože, ty to vidíš a ty ho necháš!“ vzdychl 
Garcia. „Všude samý odpadlík a revizionista!“ 

„Neberte božího jména nadarmo, pane!“ 
řekla káravě Doroty Robinsonová. 

„Pravda, pravda,“ zastyděl se Garcia. „Ale 
zarazte toho šílence, vždyť útočí na základy 
naší víry!“ A pak vzdychl: „Kolikrát jsem se už 
setkal s bludaři, kteří jsou nepřístupni 
pravdivému slovu bible!“ 

Pohlédl na Roberta: „Na kříži zemřela jen 
Ježíšova tělesná schránka, což byla jedna 
podoba Hospodina, ale Duch svatý, Pán a 
samotný Kristus jsou stále s námi“. 

Bogdanov zavrtěl hlavou: „Mě naopak 
připadá jako šílené věřit v jakéhosi Jehovu, a to 
bez jakýchkoliv vědecky ověřitelných důkazů. 
Pár starověkých ignorantů celou bajku o bohu 
vymyslelo, schizofrenici ji potvrdili svými 
vidinami, a milióny jednoduchých lidí jim 
skočily na špek. To je v kostce celý problém 
víry.“ 

Olivier Garcia nezapřel rutinního diskutéra, 
prověřeného léty praxe na vysoké škole, když 
řekl: 

„Ušlo vám, že tady inženýr Bilský existenci 
bohů nepopírá, vždyť podle něho existují. Já jen 
na rozdíl od něho vyznávám monoteismus.“ 

To Bogdanova na chvíli rozhodilo. Zamyslel 
se a pak oslovil Bilského: 

„No, nemáme stejně co na práci, nechcete 
nás tedy pobavit svojí historkou o tom, jak jste 
se setkal s bohy? Předpokládám, že za to mohl 
silný opiát nebo jiná drogu, jako u všech 
podobných případů.“ 

„Dovolte? Byl jsem střízlivý a čistý, když 
jsem toho dne vstoupil v Amsterdamu do baru 
Zyon.“ 

„Já kategoricky protestuji!“, zakřičel Garcia. 
„Nebudu poslouchat svatokrádežní výpady proti 
své víře. Ten člověk je pomýlený a mluví z něho 
démoni.“ 

„No tak profesore! Vaše víra přece neutrpí 
škodu, když si poslechneme zábavnou 
historku,“ přerušil své mlčení Frank Lehman. 

 „Také bych to chtěla slyšet,“ řekla Clara. 
„Křesťanská církev nedokázala ani ve 
středověku potlačit čarodějnictví, vznikalo v ní 
plno sekt a alternativních výkladů, a kněží se s 
tím vším naučili žít, tak proč se pane Garcio 
dnes tak zdráháte poslechnout si jinověrce? 
Klidně to můžete brát tak, že nejprve musíte 
poznat to, proti čemu bojujete.“ 

„Pěkně!“, zhodnotil její slova Pavel Bogdanov. 
Garcia se uraženě odmlčel, zjevně překvapen 

malým zastáním, kterého se mu dostalo. 
„Jsem na vaší straně, pane profesore,“ 

přispěchala s povzbuzením Garcii Doroty 
Robinsonová. „My víme, že Bůh bude mít v 
soudný den poslední slovo, a každý se tehdy 
dozví o jeho slávě. I tihle neznabozi.“ 

„Takže, inženýre, vstoupil jste do baru, a co 
bylo dál?“, pobídl Roberta Pavel Bogdanov. 

Bilský se rozhlédl a zjistil, že i jeho ostatní 
posluchači čekají, že bude pokračovat. 

„Takže..., bylo to před čtyřiceti lety a já jsem 
v té době začínal v amsterdamské kostrukční 
kanceláři Tetske&Geurt&Hartmann, která 
navrhovala hydrauliku pro těžební roboty. Byl 
jsem čerstvý absolvent pražské Polytechniky, a 
našel jsem si byt ve starém přístavním areálu. 
Na cestě z práce jsem na kole jezdil kolem 
zanedbané budovy bývalého kapitanátu, a 
docela mě překvapilo, že v tak zchátralé stavbě 
je bar. Skoro nikdy u něho nestála jízdní kola, 
která v Holandském království najdete všude – 
u nádraží, bank i státních úřadů, a tak jsem si 
myslel, že bar je dávno zavřený, ale špinavá 
fólie s nápisem „Club Zyon“ stále blikala. 
Nedalo mi to, jednou jsem u něj zastavil a vešel 
dovnitř.“ 

Robert se odmlčel a pak řekl po pravdě: 
„Vlastně jsem se do baru utekl skrýt před 
surinamským gangem Škorpiónů.“ 

„Co po vás chtěli?“ zeptala se Clara. 
„Tehdy jsem chodil s jednou dívkou, která 

nedaleko opuštěných doků vyráběla luxusní 
mýdlo. Nic velkého, jen asi osmdesát kilo 
měsíčně, ale Surinamci po ní přesto chtěli 
výpalné. Já jsem ji pomohl s instalací 
odrušeného kamerového systému, a oni pak šli 
i po mě.“ 

„Copak se s nimi policie neporadila sama? 
Bilský pokrčil rameny: „Tehdy ještě 

neexistovaly tak pokročilé systémy identifikace 
osob jako dnes, vždyť to bylo v roce 2240, a 
grázlové používali rušičky kamer. Navíc místo 
sebe posílali jednat bezúhonné lidi, které k 
tomu donutili vydíráním. Prostě tehdy večer se 
za mnou pustily dvě motorky a vypadalo to, že 
mě chtějí srazit z kola. Do očí mí foukal silný 
vítr od moře, už jsem byl grogy a bar byl široko 
daleko jediná budova se známkami života. 
Vpadl jsem dovnitř jako velká voda, udýchaný, 
rozcuchaný a rudý v tváři z té rychlé jízdy. 
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Nejprve jsem skoro nic neviděl, pouze 
osvětlený bar s barmanem, a jen postupně se 
rozkoukával. Zněla tlumená hudba, něco hodně 

starého, snad rhythm and blues z dvacátého 
století, některá zákoutí byla osvětlena více, jiná 
méně, viděl jsem dřevěné táflování, kůží 
potažená křesla, obrazy koní a psů na stěnách, 
zelený koberec, slyšel cinkot skla a tlumený 
hovor hostů… Ten bar měl atmosféru... ,“ 
vybavoval si Bilský. 

„Nejzajímavější na všem tom bylo, že vůbec 
nikdo si mě nevšímal, nikdo se ani nepodíval, 
když jsem vešel dovnitř.“ 

Bogdanov zívl: „Chcete nás unudit k smrti? 
Zajímá nás ten exot Apollón a jeho sdělení o 
Jehovově smrti.“ 

Robert Bilský, myšlenkami ponořený do 
minulosti, sebou trhnul. Jak je ten Bogdanov 
drzý! 

„Hele, já jsem vám svoji story nenutil, sami 
jste chtěli, abych vyprávěl. Tak pokud máte 
lepší, sdělte nám tu svoji! Anebo si pustíme 
muziku, co říkáte?“ 

„Jsem pro, laici by si neměli vymýšlet nic o 
našem Pánu,“ přihřál si hned polívčičku 
Garcia. 

Rozhostilo se ticho, pak se ozvala taneční 
hudba, kterou Bilský pustil. 

Všichni se vrátili to trudné reality, a 
uvědomili si, že hudba je od černých myšlenek 
neodvede. Robert pasažéry informoval, že let 
má normální průběh a že všechny systémy 
pracují normálně, a zase se rozhostilo ticho, 
podmalované hučením Jupiterovy atmosféry. 

„Neměli bychom mít skafandry?“, zeptal se 
Robinson. 

„Nejsme v takovém stupni ohrožení,“ 
odpověděl Bilský. „Ale pokud na tom trváte, 
pomohu vám jej navléct.“ 

Bogdanov se zašklebil: „Někdo nečetl manuál 
k letu, že? Skafandr by vám byl platný jako 
mrtvému zimník. Protože kdyby se něco stalo s 
elektromagnetickým štítem člunu, a navíc byla 
poškozena supravodivá Faradayova klec v 
trupu, elektrika a urychlené částice z 
Jupiterovy magnetosféry nás uškvaří na 
uhlíky.“ 

 Doroty Robinsonová vylovila z kabelky 
kapesník a otřela si skráně. 

„Co budeme dělat, Lou?“, oslovila manžela. 
„Já bych to neviděl tak černě, let přece 

probíhá normálně?“, snažil se sám sebe 
uklidnit Frank Lehman a podíval se na 
Bilského. 

„Ano pane,“ zadíval se Bilský na svůj panel. 
„Bez problémů se blížíme k místu setkání s 
Observerem.“ 

„Za této situace by snad bylo lepší, kdybyste 
nám odvedl myšlenky ze současnosti do vašeho 
baru v roce 2238, nebo kdy to přesně bylo,“ 

dodal Lehnam. 
Někteří přítomní kývli hlavou; profesor 

teologie sice nekývl, ale ani neprotestoval, 
Feenstra jako vždy mlčel. 

Bilský by se sice na svůj zážitek z minulosti 
nejraději vykašlal, ale protože křivky zdravot-
ního stavu většiny pasažérů byly v červeném 
pásmu, rozhodl se vyprávět dál. 

Nejprve jsem viděl jen osvětlený barový pult 
a dva muže, sedící u stolku u okna, zbytek 
lokálu byl ponořený ve stínu, tak jsem šel k 
pultu a objednal si pivo. Jak jsem se 
rozkoukával, zjistil jsem, že bar je plný lidí. Dva 
mladíci nedaleko popíjeli něco bílého a hlásili si 
šachové tahy: „ Střelec na dé pět, dáma na há 
dva…“ 

 Ale šachovnici na stolku neměli. Tázavě 
jsem se podíval na barmana. 

„Dnes si udělali šachový den. Hrají zpaměti,“ 
řekl s úsměvem. Byl to asi třicetiletý vysoký 
brunet s šedýma očima, ten jediný v baru mě 
vzal na vědomí. 

„Ten vlevo je Váju, iránský bůh větru, vpravo 
sedí Gajtosir, skythský bůh slunce. 

Překvapeně jsem zvedl obočí a nenápadně si 
muže prohlédl. Vypadali normálně, ničím se 
nelišili od jiných Holanďanů. 

„Já na bohy nevěřím,“ řekl jsem. „A támhle u 
okna sedí Wotan s Hermem, ne? To je tady 
něco jako maškarní ples bez masek?“ 

Barman zavrtěl hlavou: „O plesu nic nevím.“ 
Kývl do pravého křídla baru. „A Wotan sedí 

tam vzadu a hraje jako vždy kostky s Lakšmí.“ 
Musel jsem se zasmát. Občas se dostanete 

do situace, kdy se na žádnou repliku nezmů-
žete. 

Vzápětí jsem byl přinucen zanechat nenu-
cené konverzace s nekonvenčním barmanem, 
protože do baru vpadli dva mulati v kožených 
vestách, které byly nesmyslně ozdobeny 
nesourodými symboly, jako byl kruh  tchaj-ťi 
tchu, svastika a strom života. 

Na první pohled bylo vidět, že jejich gang byl 
úspěšný, protože každý měl na krku zlatý řetěz 
a na ruce několik prstenů, a to byl také účel 
tohoto viditelného nošení šperků – ukázat moc 
a sílu gangu. Pomalu jsem se svezl z barové 
stoličky a ukryl do stínu, když vtom vyšší 
mladík zavrávoral.  Vypadalo to, jako by z nich 
jejich arogance stekla, protože najednou se 
zatvářili ustrašeně a něco si rychle řekli. 
Rozhlížejíce se pomalu vycouvali k východu a 
zmizeli v podvečerním šeru.  Teprve později 
jsem pochopil, co se stalo. 

„Nějaký problém?“, prohodil barman. 
Zavrtěl jsem hlavou. 
„Jsou na cestě ke svým, dokonce nechali na 

pokoji vaše kolo před vchodem,“ dodal barman, 
když odvrátil pohled od displeje. 

Bylo mi trapné mluvit o svých problémech s 
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cizím člověkem a tak jsem jen poděkoval za 
informaci, a přitáhnul si snímač. 

„Co, padesát zlatých za jedno pivo?“  Znovu 
jsem se podíval na náramkový komunikátor, a 
ta nula navíc tam fakt byla. 

Barman pokrčil rameny: „Ne každý si naše 
drinky může dovolit.“ 

Na vysvětlení musím dodat, že tehdy jsem na 
tom s penězi nebyl zvlášť dobře,“ udělal Bilský 
vsuvku ve svém vyprávění. A tak jsem řekl: 

„To abych si to pivo u vás odpracoval. 
Nepotřebujete pomocníka do kuchyně nebo 
uklízeče? Beru sto za hodinu.“ 

Za mnou se ozval smích. 
„Napiš to na mě, Fransi,“ uslyšel jsem. Stála 

tam štíhlá asi třicetiletá žena, a... byla moc 
hezká. 

„Jsem Artemis,“ představila se. 
Nejistě jsem se usmál: „A já třeba Áres.“ 
„Ale, ale, trochu nepovedený vtip, vždyť Áres 

je z našeho klanu a já ho dobře znám.“ 
„No dobrá, tak promiň, chtěl jsem jen 

zapadnout a tak si také vymyslel přezdívku,“ 
řekl jsem s překvapením, že se stále drží své 
trapné hry na bohyni. 

„Žádný problém, protože vím, kdo jsi - na 
škole jsi psal pěkné básně. Jakže se ta dívka 
jmenovala?“ 

„Zdena“, řekl jsem automaticky a přemýšlel, 
jak to proboha tato kráska může vědět. 

Artemis objednala a barman před nás 
postavil láhev koňaku a dvě baňaté sklenice. 

„Klídek, jde to na mě.“ 
Zamyšleně na mě pohlédla. Měla velké hnědé 

oči, vlasy po ramena... a byl to ten typ člověka, 
v jehož blízkosti chcete být co nejdéle. 

„Barman o tobě mluvil v jednom svém 
věšteckém vidění, tak jsem se na tebe přišla 
kouknout. A vidím, že máš límsy.“ 

„Límsy?“, zeptal jsem se. „To je nějaká 
nemoc?“ 

Zasmála se. 
„Ale ne, jde o metamorfního symbiotického 

živočicha, který na různých planetách hledá 
mezi humanoidy svého pána. U tebe je v 
podobě komunikátoru.“ 

Můj komunikátor, který jsem koupil u 
Hanselmů za sto dvacet guldenů, je nějakým 
živočichem? Začal jsem mít pocit, že jsem mezi 
lidmi s problémy. Duševními problémy, jestli mi 
rozumíte. I když se mi Artemis líbila, možná 
přišel čas vypadnout. 

Ale Artemis se jen tak nedala. Jakoby 
vytušila moje myšlenky, chytila mě za paži a 
postrčila do pravé části baru: 

„Na odchod je brzo, smrtelníku, noc právě 
začíná.“ 

Došli jsme k muži a ženě, kteří u stolku pro 
craps hráli kostky. 

„Wotan a Lakšmí.“ pošeptala mi má 

průvodkyně do ucha. Z té blízkosti voněla po 
karafiátech. 

Wotan byl hřmotný padesátník, nordický typ 
s býčí šíjí, a pohled jeho chrpově modrých oči 
mě provrtal jako nebozez, až jsem měl pocit, že 
se v jednom okamžiku zmocnil všech mých 
tajemství. Vzpomněl jsem si, že podle 
skandinávských pověstí to je vládce Walhaly a 
pán valkýr. 

Lakšmí naproti tomu byla ztělesněný ženský 
princip, a i když na sobě neměla sárí, ale jen 
přiléhavé hedvábné šaty s velkým výstřihem, 
zdálo se mi, že více ženou už být nemůže. Věděl 
jsem, že v indické mytologii to byla bohyně 
štěstí, manželka boha Višnú. Z úst mi proto 
vyklouzla přihlouplá otázka: „A Višnú tady 
není?“ 

A aby to bylo ještě trapnější, Lakšmí ji 
zaslechla, zvedla ke mně své mandlové oči a 
půvabně zavrtěla hlavou: 

„Ne, není. Letěla jsem právě za ním, když mě 
diskontinuita vyhodila z dráhy do tohoto místa 
a času.“ 

Kostky vyletěly z její dlaně, odrazily se od 
mantinelu stolu. 

„Point,“ řekla a usmála se na Wotana. 
Válečník Wotan se zamračil, obě kostky se 

samy od sebe zvedly do vzduchu a začaly stále 
rychleji a rychleji vířit v kruhu, až vítr začal 
Wotanovi a Lakšmí čechrat vlasy. 

Poděšeně jsem ustoupil dozadu. 
„Ale pane, zase jste vyvolal nepřirozený jev!“, 

tiše řekla Artemis. 
Wotan se na ni zamračeně podíval a kostky 

spadly na stolek. 
„Tak proč v crapsu pořád prohrávám?“, 

zavrčel. 
Artemis mě potáhla za rukáv a usadila u 

sousedního stolku do pohodlného křesla. 
„Wotana si nevšímej, ani nečeká, že s bohyní 

štěstí vyhraje – je s ní jen proto, aby se jí mohl 
dívat do výstřihu.“ 

 Koňak byl skvělý a už po jedné skleničce se 
mi zdálo, že svět i tady v tomto baru je v 
pořádku. 

Na ten večer mám jen útržkovité vzpomínky 
– incký bůh slunce Inti hrál šipky se Stribogem, 
slovanským bohem větru a vzduchu, 
šintoistický bůh hojnosti Daikoku, egyptský 
bůh vzdělanosti Imhotep a sluneční bůh 
Apollón hráli biliár, až koule zvonily, bohyně 
úrody Demétér se u sklenek vína něčemu 
smála s moudrou Frigg ze severu, kouřící ze 
špičky něco aromatického, skytský bůh vody 
Tamumas seděl se třemi dalšími bohy, které mi 
Artemis nepojmenovala, u telestěny, v deseti 
rámečcích současně sledovali deset 
zpravodajských kanálů, popíjeli pivo dohadovali 
se o prodeji nějaké technologie, všude vůně 
kůže a santalového dřeva, a do toho skladby 
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Ace Of Base, Moloka, Lany Del Rey...“ 
 
Z dávných vzpomínek na Amsterdam 

Bilského vyrušilo bzučení v jeho panelu – 
kapitán Cena s ním chtěl mluvit, ale osobně. 

Bilský zvedl omluvně ruku, že nemůže 
odpovědět na otázky, které se mu chystal 
položit Bogdanov a Clara Lehmanová, s odplul 
šachtě. Z pohybu ve stavu beztíže se mu dělalo 
nanic, ale kapitán by si jeho osobní přítomnost 
na můstku nevyžádal pro nic za nic. 

Cena kývl k obrazovce, kde kmitaly spletené 
sinusoidy: „Tohle je grafická podoba signálu, 
který vysíláme. Ale já žádné vysílání nespustil.“ 

Kapitán Cena zmáčkl tlačítko: „Převedl jsem 
to na zvuk.“ 

Mnohomodulární tón kolísal, zanikal a zase 
se s naléhavostí vracel. 

„Proniká to po magnetických silokřivkách i 
plazmovým prostředím kolem nás a směřuje to 
do atmosféry Jupiteru.“ 

Bilský zavrtěl hlavou: „Nic mě nenapadá.“ 
Odmlčel se. „Snad je to něco, co zůstalo v 
paměti počítače z provozních zkoušek a co naše 
drobná nehoda aktivovala. I když - nikdy jsem 
neslyšel o podobném signálu, technici používají 
standardní testovací komunikační pakety, které 
se desítky let nezměnily. A let probíhá 
správně?“ 

Cena přikývl: „Naštěstí se aktivoval jen 
vysílač a ostatní systémy pracují normálně. Ani 
na Observeru nechápou, co se stalo. Pro jistotu 
jsem spustil kontrolní program, ale potrvá to 
dvě hodiny, než doběhne.“ 

„Co mám říct pasažérům?“ 
„Bojím se, že další anomálii psychicky 

neunesou. Nemluv o tom.“ 
Bilský přikývl, ale cítil, jak mu vlhne čelo. V 

šachtě se na chvíli zastavil, setřel si pot a čekal, 
jak se vyvine jeho žaludeční nervóza. Po chvíli 
se sebral a vplul do pozorovatelny. 

 „Jen porada, let probíhá perfektně, za dvě 
hodiny budeme dokovat,“ řekl, aby od počátku 
utnul nervozitu, kterou viděl v tvářích 
cestujících. 

 Pavel Bogdanov s nechutí přežvykoval 
sendvič: „Nejhorší jídlo, které jsem kdy jedl. 
Chutná to jak otruby.“ 

Jak se zdálo, Bilského příběh zaujal nejvíce 
Claru Lehmanovou. Sledovala Bilského, jak se 
popruhy upíná do svého křesla a čekala na 
vhodnou chvíli: 

„Budete pokračovat ve vyprávění, pane 
Bilský?“ 

I teolog Garcia Bilského pozoroval, ale s 
opačnou nadějí - že pokračovat nebude. 

„Vy jste věřil, že to jsou bohové?“ dodala 
Clara. 

Bogdanov se ušklíbl a zamumlal s plnými 
ústy: 

„Vzpamatuj se děvče. Proč by bohové chodili 
do nějakého pajzlu v Amsterdamu? Ti pijí 
nektar a jedí ambrózii na Olympu, nebo tam 
někde.“ 

Kybernetik Bogdanov se zamyslel. 
„Jak vlastně ti vaši exoti zdůvodnili, že se 

scházejí v baru?“ zeptal se.“ 
Bilský pokrčil rameny. 
„Chodil jsem tam dost často a postupně jsem 

si dal dohromady celou jejich story. Všichni se 
na svých cestách vesmírem dostali do blízkosti 
Sluneční soustavy a tady je zachytila nějaká 
časoprostorová anomálie. Zkoušeli odletět, ale 
stále je to vracelo zpět, a přitom do různých 
dob, do minulosti i budoucnosti. Země byla 
jedinou obyvatelnou planetou v každé době a v 
každém prostoru, ve kterém se ocitli, a tak si ji 
zvolili za základnu. Brzy zjistili, že podobných 
robinsonů z různých koutů vesmíru je na Zemi 
v jedné době několik, a tak se začali scházet na 
jednom místě. No a ten bar v Amsterdamu byl 
jejich klubem v prvních třech staletích třetího 
tisíciletí.“ 

„Takže šídlo je z pytle ven,“ vítězoslavně 
prohlásil Bogdanov, ale těžko říct, co tím 
myslel… 

„Takže to byli mimozemšťané?“ zeptala se 
Clara. 

„Tak nějak,“ přikývl Bilský. „A lidé si z 
kontaktů s nimi, ke kterým došlo v minulosti, 
odnesli dojem, že to jsou bohové, a začali je 
uctívat.“   

To zaujalo i Garciu. „Takže tvrdíte, že všichni 
pohanští bohové mají předobraz v nějakém 
E.T.?“ 

Nevím, zda všichni, ani bohové v baru 
pořádně nevěděli, kdo na zemi ztroskotal, 
protože některým se podařilo odletět, jiní zase 
nekontaktovali ostatní bohy a zůstávali na Zemi 
v utajení. Ale v každém případě Elův klan, žijící 
v Kanánu, komunikoval s Olympany a dalšími 
skupinami bohů, a tak se o jeho členech, i 
Jehovovi, ledacos ví.“ 

Frank Lehman se usmál: „Takže se 
dostáváme k Hospodinovi a jeho údajné smrti, 
kvůli které jsme vás vyzvali k tomuto 
vyprávění.“ 

„No jo, ovšem nevím, zda doktor Garcia bude 
souhlasit, abych dále mluvil o smrti jeho boha.“ 

Garcia unaveně mávl rukou: Dělejte si, co 
chcete, bezbožníci, já jsem pevný ve své víře. 
Pro mou církev je to jen další epizoda boje s 
odpadlíky a ateisty, jakých zažila stovky, a 
přece je tady dál, protože chrám boží přetrvá 
věky.“   

Robert Bilský chvíli zvažoval pravděpo-
dobnost, že si na něho za jeho příběh bude 
profesor po návratu na Zemi stěžovat, ale 
dospěl k závěru, že je mu to jedno, protože toto 
byl jeho první a poslední let do vesmíru. 
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„Nedošlo vám, že klub byl útočiště lidí, které 
ještě v blázinci nechtějí, ale kteří už jen těžko 
zvládají normální život?“, řekl Bogdanov. 

„Co na tom, schizofrenikům pomáhá občas 
chvíli pobýt v nereálném světě jejich představ,“ 
rozumně shrnul Lehman.   

„A předvedli vám nějaký zázrak?“, zeptal se 
Robinson. „Ty létající kostky nepočítám, to 
svede s kouskem kovu v kostkách a s 
elektromagnetem i středoškolák.“ 

Bilský zavrtěl hlavou: „Vlastně ne. Z minu-
losti měli špatné zkušenosti s předváděním 
svých technických schopností před lidmi, 
protože se ihned stali středem pozornosti a 
nemohli žít normálním životem. Lidé je buď 
zbožňovali a škemrali o zázraky, nebo je 
pronásledovali jako démony. Poučili se a hlavně 
v novověku minimalizovali zásahy do okolního 
světa. Jen občas se jim to vymklo z rukou, jako 
když toltécký bůh tmy Tezcatlipoca ztroskotal 
ve Spojených státech v oblasti 51 nebo když 
Zeus sestřelil jednu z Imhotepových lodí na 
Sibiři u Tungusky. Po nedobrovolném příletu 
na Zemi každý z bohů vyrobil a rozmístil ve 
Sluneční soustavě své bojové a technické lodě, 
takže vznikla křehká rovnováha sil, kdy každý 
mohl zničit každého, a rozbuškou mohlo být 
sebemenší použití gravitační nebo kvantové 
síly.“ 

„A proč tedy neodletěli, když byli všemocní?“, 
nechápala Clara Lehmanová. 

„Zkoušeli to neustále, ale jen dobití gravi-
tačních motorů jim ve slabé zemské 
přitažlivosti trvalo několik let. A časoprostorový 
vír jejich lodě neustále vyvrhával do okolí Země, 
do minulosti nebo budoucnosti. Apollón to 
zkusil dokonce osmkrát, a nakonec se ocitl v 
Amsterdamu v roce 2236.“ 

Bilský se zamyslel. 
„Nebyli všemocní, sice nás vědecko-

technicky převyšovali ve všech ohledech, ale 
například cestovat v čase neuměli, a pokud 
jsem správně pochopil, transmutaci prvků na 
dálku pomocí gravitační pinzety zvládli jen 
někteří z nich.“ 

Chvíli bylo ticho. Bilský třesoucí se rukou 
natrhnul obal sušenek a jednu si dal do úst. 
Neměl hlad, spíše se potřeboval zabavit nějakou 
činností. 

Profesor Olivier Garcia začal mumlat 
modlitby, Bogdanov se pokoušel zmačkat obal 
od sendviče do co nejmenší kuličky, manželé 
Robinsonovi se drželi za ruku, Frank Lehman 
uklidňoval dceru, jen Feenstra se tvářil jako na 
výletní plavbě po amsterdamském grachtu. 

Borovicová vůně zesílila, a zřejmě i množství 
sedativa ve vzduchu, jak počítač člunu reagoval 
na psychický stav cestujících. 

Pochmurnou atmosféru, která v observatoři 
vládla, podkreslovalo temné hučení Jupiterovy 

ionosféry, narážející na štít člunu, do toho 
občas zapraskal Bilského displej. 

„Teď by se nám nějaký váš bůh hodil, 
inženýre“, prohodil k Bilskému Bogdanov. 
„Zřejmě by jen tak luskl prsty, a my bychom se 
ocitli doma ve své posteli a probouzeli se ze 
špatného snu.“ 

„Jehova tě nikdy neopustil, nešťastníku, jen 
mu otevři své srdce, a on tě jako ztracenou 
ovečku...“, chtěl si přihřát svou polívčičku 
Garcia, ale Bogdanov mu skočil do řeči: 

„Ten váš neviditelný fantom už nechal umřít 
tolik lidí, že je nepravděpodobné, aby se po 
dvaceti dvou staletích probudil a zachránil 
právě nás.“ 

Frank Lehman se pokusil zklidnit debatu: 
„To vaše vysvětlení úkazu u Tungusky je docela 
originální. Podle vás bohové bojovali mezi 
sebou?“ 

„Moc o tom nechtěli mluvit, ale Artemis mi 
nakonec vysvětlila, že někdy mezi sebou měli 
těžké rozepře. Např. Olympané se spojili s 
Wotanovými lidmi proti Imhotepovi, který se 
snažil vytvořit náboženskou alianci, protože se 
jím cítili ohroženi. Imhotep totiž hlásal, že 
existují vyšší bytosti, a ty stvořily náš vesmír.“ 

Děláte si srandu?“, zvolal Bogdanov. 
„Bohové, kteří věří v bohy? To je už silné kafe!“ 

Bilský pokrčil rameny: „Prodávám, jak jsem 
koupil. Imhotep nakonec skončil v 
amsterdamském baru bez jakékoliv techniky. V 
roce 2231 mu Wotan zničil jeho poslední loď, 
takže Imhotep neměl ani vybavení na 
regeneraci svého těla. Stal se z něho člověk, 
jako jsem já nebo vy, a stárnul. Dnes už je 
možná po smrti.“ 

„Proč mu ostatní bohové nepomohli?“, 
zeptala se Clara. 

„Přesně to nevím. Asi je musel svým 
náboženstvím hodně naštvat. A pak, tak to 
chtěli Zeus s Wotanem, a protože to byli silní 
bohové, nikdo si to s nimi nechtěl rozházet.“ 

Garcia se ušklíbl: „Musíte uznat, inženýre, že 
vaše historie popírá sebe samu – buď šlo o 
excentrické společenství lidí, bavící se hrou na 
bohy, anebo jste si to všechno vymyslel, protože 
mimozemšťané by se rozhodně neoslovovali 
jmény, které jim dali lidé. V obou případech 
žádní bohové ve vašem baru nebyli.“ 

„Podle Artemis si svými pozemskými jmény 
začali říkat jen z legrace, a pak u toho zůstali. 
Řešilo to totiž jejich problém, jak se oslovovat. 
Jejich pravá jména byla často lidským 
hlasovým a hláskovacím ústrojím těžko 
vyslovitelná,“ pokrčil rameny Bilský. 

„Pěkný důkaz toho, že každá fantazie se dá 
logicky dokázat, i když ve skutečnosti 
neexistuje,“ prohlásil Bogdanov. „No a co ten 
Jehova, o kterém jste říkal, že umřel?“ 

„Patřil do Elova klanu, jehož pět členů v čele 
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se samotným Elem cestovalo na jedné lodi. 
Vypadli z časoprostoru s poškozenou lodí v 
Kanánu, kterému se v římských dobách říkalo 
Palestina a později Blízký východ, a opravy a 
nabíjení gravitačních kondenzátorů jim 
dohromady zabralo přes čtyřicet let. Jehova 
nebyl Elův klon, ale vznikl spojením vědomí 
jeho a Ašery. Tyto pseudogenetické děti někdy 
mají podle Artemis komplikovanou povahu, a 
Jehova byl typický příklad – přehnaně 
samostatný a nezávislý málo respektoval 
pokyny Ela ohledně kontaktů s lidmi. Místo aby 
se lidem vyhýbal, bavilo ho k nim promlouvat a 
vést je, což se mezi bohy považuje za 
nevhodnou úchylku. Přes otcův zákaz 
demonstroval svoji moc, dokonce lidi trestal a 
zabíjel. Po jeho vystoupení v Egyptě, kde mimo 
jiné vyvraždil všechny prvorozené Egypťany a 
prvorozená zvířata, jej otec zavřel na lodi. Po 
opravách odstartovali, mělo to být v jedenáctém 
století před naším letopočtem, ale nepodařilo se 
jim vymanit z časového víru a ocitli se opět na 
Zemi, v římské Palestině.  Místo stejné, jen jiný 
čas. El dal Jehovovi svobodu s podmínkou, že 
bude dodržovat pravidla. A tak, když je Jehova 
zase porušil a jako Ježíš obtěžoval lidi svojí 
ideologií, zbavil ho jeho otec moci a z Ježíše se 
stal pouhý člověk. Konec znáte – Židé trvali na 
Ježíšově popravě, a tak jim Pilát vyhověl. Ježíš 
do poslední chvíle doufal, že ho El zachrání, ale 
mýlil se.“ 

 „Ale pane Bilský, Ježíš hlásal lásku a mír, a 
my jsme mu dodnes vděční za jeho oběť,“ 
zvolala Doroty Robinsonová. 

Garcia už minutu vrtěl rozhořčeně 
nesouhlasně hlavou, a teprve teď se zmohl na 
vyjádření svých pocitů: 

„Jak můžete tak lhát! My všichni dobře víme, 
jak to bylo, protože nám to říká bůh v bibli, “ 
vykřikl. 

Bogdanov mávl rukou: „Každý má právo na 
svoji verzi, profesore. A mě se ta Bilského 
docela zamlouvá. Jak se zdá, bohové trestali 
své zločince také trestem smrti, ale tak, že z 
nich udělali pouhé smrtelné lidi, Imhotep 
dopadl stejně.“ 

„Jste jen ztracené duše, hledající ve světě 
požitky a senzace, místo abyste žili podle božích 
přikázání,“ s přesvědčením řekl Garcia. 

Claře Lehmanové se podle všeho příběh také 
líbil, protože pozorně naslouchala. „Pane 
Bilský, a jak to bylo s Artemis? Zdá se, že si vás 
oblíbila.“ 

Robert vzdychl. 
„Už jsem takovou ženu nepotkal. Scházeli 

jsme se i mimo bar, ale po půl roce se se mnou 
rozloučila, protože dokončila nabíjení své lodi.“ 

Pokoušel se přivolat pocity, které se ho 
zmocnili, když jednoho večera mu u sklenky 
tokajského Artemis řekla, že odletí. Tlumené 

světlo vykrajovalo nezřetelné obrazy z různých 
koutů baru, The Mamas & the Papas příhodně 

hráli „Dream A Little Dream“, barman leštil 
skleničky, skythský bůh vody Tamumas s 
iránským bohem zdraví Haomou se u vedlejšího 
stolu hlasitě bavili o ženách na jakési planetě, 
na televizní stěně soutěžící řešili Monetův obraz 
„Impression, soleil levant“, podle kterého byl 
pojmenován umělecký směr impresionismus, ve 
vzduchu vůně máty z long dringu Jordaan, 
který pil Wotan u baru... Měl tu chvíli před 
očima, jako by to bylo včera. Ale pokusil se 
nedat na sobě znát své pohnutí a dodal: 

„Je to už pryč. Jako jedné z mála v té době 
se jí podařilo odletět a od té doby jsem ji 
neviděl. Pak jsem do baru Zyon zašel ještě 
párkrát, ale bohové mě dost ignorovali – cítil 
jsem se tam jako nezvaný host, a stejně jsem si 
v té době našel jiný byt, a tak jsem do baru 
přestal chodit.“ 

„To je moc smutné,“ řekla Clara. „Ale 
nakonec jste se asi oženil, že?“ 

Robert Bilský přikývl. „Jenže po roce moje 
žena zahynula při poruše supravodivé sítě i s 
naším ročním synem.“ 

„Od té doby jsem sám,“ dodal skoro ne-
slyšně. 

Rozhostilo se ticho, nikdo nevěděl, co říct. 
Ticho přerušil Bilského monitor, odkud 

promluvil kapitán: 
„Observer hlásí, že přichází rázová vlna z 

magnetosféry. Vidím ale, že astronaut 
Bogdanov není připoutaný.“ 

Bilský požádal kybernetika, aby si zapnul 
pásy, a všechny upozornil na mírné turbulence, 
které vyvolá kontakt vlny se štítem člunu. 
Nebylo to nic, co by je mohlo ohrozit, člun byl 
stavěn pro dlouhodobý pobyt těžařů na 
vnitřních Jupiterových měsících. 

Frank Lehman se na inženýra tázavě 
podíval: „Ale upřímně, fakt jste věřil, že ti lidé v 
baru jsou bohové? Jen v Bielefeldu, kde bydlím, 
existují dva podobné kluby, v jednom si hrají 
na postavy ze Star Treku a ve druhém na 
hrdiny ze Středozemě.“ 

Bilský rozpačitě pohnul rukou: „Z počátku 
jsem nevěřil, a potom jsem o tom přestal 
přemýšlet. Dnes si říkám, že ti lidé jen 
provozovali velmi promyšlenou mystifikaci, a 
nejvíce mě v tom utvrzuje ten nesmysl s límsy, 
tím metamorfním živočichem, který prý přijal 
podobu mého komunikátoru. Větší výmysl jsem 
neslyšel. Ale kdo ví… Žádný z bohů mi nedal 
důkaz o své moci. Podle Artemis proto, že jsem 
jim nestál za to, a také proto, že měli dohodu o 
neovlivňování reality.“ 

„Podobně se vymlouvají všichni věřící, pokud 
jde o projevy jejich boha“ ušklíbl se Bogdanov. 
„Jste magor jako oni – věříte, a nevíte proč.“ 

„Jak jste hrubý, pane!“ zvolala Doroty 
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Robinsonová. „Vy zase věříte své vědě, a jak 
jsme dnes dopadli!“ 

Pocítili první záchvěv rázové vlny, štít člunu 
tlumeně zaduněl. 

„Možná, že nás věda z tohoto průseru 
nedostane. Ovšem váš bůh nás nepomůže zcela 
jistě, protože neexistuje,“ odpověděl jízlivě Pavel 
Bogdanov. 

 Z drobných záchvěvů tíže, které vycítil ze 
svého křesla, Bilský poznal, že člun manévruje. 
Za dvě minuty se člunem roznesly vibrace od 
spuštěného hlavního motoru a do křesel je 
vtlačila jeho tažná síla. Nějak brzo, pomyslel si, 
proč sakra člun nedodržuje letový plán? 

Na monitoru se objevil tajný kód, 
znamenající stupeň ohrožení osm. Kapitán ho 
volal k sobě. Robert Bilský se vymluvil, že 
potřebuje na toaletu, a s bušícím srdcem 
neobratně prolezl šachtou a pak chodbou do 
řídící kabiny. Kapitán Cena byl bledý a Bilský 
na obrazokách uviděl, proč – člun na plný tah 
letěl k Jupiteru! 

„Stále rychleji klesáme!“, zašeptal kapitán. 
„A pořád vysíláme ty nesmyslné signály. Na 
Callypso si myslí, že to spolu souvisí.“ 

„Rozpojil jsi triádu?“ 
 „Jasně, to proběhlo automaticky, když dva 

dobré komputery odhlasovaly, že ten třetí 
blbne. Ale vadný řídící počítač se pořád chová 
jako prioritní a řídí člun.“ 

„A co ukázal kontrolní program?“ 
„Neintegritu software, je tam něco, co zbylé 

dva počítače v programu nemají.“ 
„Jak se to mohlo stát? Odstínění počítačů od 

okolí je v pořádku?“ „No jo, vše funguje jak má, 
až na řízení letu. Letíme do pekla.“ 

Kapitán bezradně pohlédl na Bilského: „No 
tak vymysli něco, vždyť jsi tenhle typ člunu 
sám konstruoval!“ 

Bilský přelétl pohledem na monitor záznam 
letu, pročetl chybové hlášení. 

„Vypadá to na hackera, někdo nám do 
systému propašoval malware. Protože pokud by 
šlo o náhodnou chybu, neletěl by člun trvale po 
jiném kurzu, ale vykazoval by náhodné 
odchylky v letu. Aspoň tak tomu rozumím. 
Pochop, já jsem navrhoval jen konstrukci 
člunu, ne jeho program.“ 

Bilský si nasadil přilbu druhého pilota. 
„Ty nemáš připravené ruční řízení?“ 
„To nemyslíš vážně! Kdo si dnes troufne na 

pilotáž? Po deseti hodinách na trenažeru a 
dvou v reálu za knipl nesednu! Kolem nás je 
silně znečištěná oblast, ze které pochází 
všechno to smetí v prstencích, na to nemám. 
Už k nám letí dva těžební čluny z měsíce Metisu 
a jeden komunikační satelit, co má podporu 
života. Doufám, že to stihnou.“ 

„Jaký máš tedy plán?“ 
„Spojit se se záchranným člunem a pomocí 

jeho motorů zabránit snížení letové hladiny. A 
pak se uvidí.“ 

„Dobrá,“ řekl Bilský. Jdu to říct cestujícím.“ 
Začalo mu docházet, že naděje na záchranu 
jsou hodně malé. Kupodivu po tomhle zjištění 
se mu ulevilo. Nikdy nijak zvlášť nepřemýšlel, 
jak umře, a teď, když se to dozvěděl, ho to po 
hodinách nejistoty paradoxně uklidnilo. 

„Šílíš? Ti lidé jsou na pokraji paniky, 
nezvládneš je!“ 

„Mají právo vědět, co se děje, vždyť tady 
možná všichni zahyneme.“ 

Bilský si připnul přilbu k opasku a opustil 
pilotní kabinu. Cena se díval, jak mizí v 
průlezu, pak se pokřižoval a třesoucí se rukou 
zapnul komunikaci s Observerem. 

 První, co Bilský uslyšel, když vklopýtal do 
průlezu, byl pláč Doroty Robinsonové, ze 
vstupu do observatoře pak uviděl Bogdanova u 
svého monitoru, Garciu sedícího na podlaze a 
hlasitě drmolící otčenáš, Frank Lehman držel 
svou dceru za ruku. Robinson poulil oči ke 
stropu skoro zcepenělý hrůzou, dokonce i 
psychicky odolný Feenstra nervózně zatínal 
prsty do opěradla svého křesla. 

Bilského uhodila do očí rudá zář blížícího se 
Jupiteru, protože Bogdanov otevřel okenní 
žaluzii. Z pohledu na planetu sice nebylo 
patrné, že se k ní člun blíží, ale cestující to 
zřejmě pochopili z toho, že Jupiter měli po 
pravici a tíže je tlačila k podlaze, to znamená, 
že člun brzdil proti směru letu.  Důsledkem 
toho bylo snižování rychlosti a klesání k 
atmosféře Jupiteru. Anebo klesání zjistil 
Bogdanov z monitoru tím, že si vyvolal 
trajektorii letu? Chlápek nebyl hloupý a s 
počítači to uměl. 

Bilský patřil k lidem, kteří chtějí znát 
pravdu, a empatie nebyla jeho silná stránka. A 
tak v té vypjaté chvíli udělal to nejhorší, co 
mohl udělat, a to seznámit cestující natvrdo se 
situací: 

„Jak už jste zjistili, přecházíme na nižší 
orbitu, protože došlo k poruše řídicího 
systému.“ 

Volání po bližším vysvětlení Bilský přehlušil 
zvýšeným hlasem: 

„Vypadá to na poruchu umělé inteligence 
našeho člunu, něco jako podprogram, vnucený 
systému.“ 

„Jak se to mohlo stát?! Proč?! Kdo to udělal? 
Co teď s námi bude?!“ 

Bilský byl natolik inteligentní, aby věděl, že v 
odpovědi nesmí použít frázi 'Uklidněte se.' Ale 
co měl říct? Co měl udělat, aby zabránil 
neuváženým činům? Byl ze všech přítomných 
nejklidnější, protože se nezabýval jen 
myšlenkami na smrt, jako ostatní, ale snažil se 
něco vymyslet. A právě jeho zdánlivý klid se mu 
vymstil. 
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Bogdanov na něho ukázal prstem a zakřičel: 
„To musel být on - podle toho, co nám vyprávěl, 
je to prvotřídní magor, a pokud se rozhodl 
spáchat sebevraždu, je mu jedno, kdo zemře s 
ním!“ 

„Ano, chce nás vzít sebou a má i znalosti, 
aby to udělal, vždyť on dříve takové čluny 
projektoval!“, přidala se Robinsonová. 

Člun se znovu chvěl v proudu částic od 
Jupiteru. Bogdanov se odstrčil od pultu a 
vrávoravou chůzí se mu náhodou podařilo 
nabrat směr přímo k Bilskému. Uchopil ho za 
rukáv kombinézy, stabilizoval se bokem o stěnu 
a stiskl Roberta Bilského pod krkem. 

Bilský se začal dusit, před sebou Bogdanův 
obličej, zkřivený emocemi. Robert Bilský nebyl 
žádný akční hrdina, aby se uměl bránit 
nečekanému útoku, a tak se jen snažil uvolnit 
dlaně na svém krku, místo aby udeřil útočníka. 
Stačilo ho napadnout, že neznámý hacker, 
který vložil svůj program do počítače člunu, by 
mohl být právě Bogdanov. V tom na zápěstí levé 
ruky ucítil pohyb a uviděl, jak jeho 
komunikátor mění barvu a tvar. Za několik 
sekund se z něj stal štíhlý dlouhý zelený had, 
který se vymrštil proti Bogdanovovi. Ovinul se 
mu kolem krku a zlostně mu zasyčel do tváře. 
Užaslý Bogdanov pustil Bilského, zděšeně couvl 
a snažil se prsty podebrat smyčku, stahující se 
na jeho krku. Klesl na podlahu a jak na 
kolenou bezmocně chrčel, prosebně se podíval 
vzhůru na Bilského. 

Bilský, také v šoku, zakřičel na límsy jako na 
psa: „Přestaň!“  Hlavou mu zmateně vířily 
myšlenky, jak se snažil vyrovnat s objevením 
artefaktu z říše bohů. 

Bylo to neuvěřitelné, ale límsy reagovala 
okamžitě - svinula se do kruhu, jako pružina 
skočila Bilskému na ruku a v okamžiku se 
metamorfovala na obyčejný komunikátor. 

Bilský si rukou promnul krk a podíval se na 
ostatní, co říkají příhodě s límsy, ale pohledy 
všech byly obráceny k Feenstrovi. Ten něco 
říkal, a Bilskému jen pomalu docházel význam 
jeho slov. 

„Měl jsem na vybranou mezi smrtí na Zemi a 
aktivováním své poslední báze, ukryté na 
Jupiteru. Oblomit ostatní se mi podařilo až 
tehdy, když po Diovi odletěl ze Země i Wotan.“ 

Možná že nedávné přidušení zlepšilo 
Bilskému paměť, protože začal ve Feentrovi 
poznávat boha, kterého letmo poznal v baru 
Zyon před čtyřiceti lety, možná že tomu 
napomohla zmínka Feenstry o Wotanovi a Diovi 
– byl to Imhotep! Tehdy byl mladší a bezvousý, 
ale ty oči a tvar uší… Piják piva, ukecaný 
společník japonské bohyně Slunce Amaterasu a 
zručný házeč šipek, vybavoval si. 

„A proto jste ohrozil osm lidí?!“ zaječela 
Robinsonová. 

„Počkat, počkat, ještě jednou,“ žádal 
upřesnění Frank Lehman, „Říkáte, že jste 
prohrál bitvu s bohy a ti vám zničili všechny 
základny. Tak jak to, že máte základnu v 
Jupiteru? A pak - kdykoliv jste ji mohl přivolat 
a odletět, tak proč jste to neudělal?“ 

„To nešlo, každý bůh okamžitě po příletu na 
Zem začal reprodukovat a maskovat své 
stanice, aby nerušeně obsadil prostor kolem 
planety a mohl kdekoliv zasáhnout. Dokud 
vesmír hlídali Wotan a Zeus, neměl jsem šanci 
opustit Zemi. A jen na oběžné dráze kolem 
Jupiteru, z bezprostřední blízkosti, mě dokázala 
moje báze identifikovat, aby mi dovolila zahájit 
její aktivaci, ze Země to nešlo.“ 

„Půjdete se zodpovídat před soud, blázne,“ 
zvolal profesor teologie Garcia. 

„Pokud to přežijeme,“ zašeptala Clara. 
„A máte kontakt se svou lodí?“ zeptal se 

chraptivě Bogdanov, když se mu podařilo 
vzdálit se od Bilského a jeho límsy na druhý 
konec observatoře. 

Imhotep zavrtěl hlavou. 
Bilský si postupně dal dohromady Im-

hotepův příběh. Počkal, až ze Země odletěli jeho 
dva mocní nepřátelé a několik dalších opo-
nentů, a pak přesvědčil ostatní bohy, že je 
neškodný. Bylo jim jedno, že se vydal jako 
turista do vesmíru, vždyť byl jen člověk bez 
svého božského technického zázemí. Během 
letu se nepozorován dostal do pilotní kabiny a 
vložil do počítače program, který měl oživit jeho 
flotilu, vyrobenou jedinou zbylou základnou, a 
ukrytou v Jupiterově atmosféře. Což nebylo 
nijak snadné a pořád se nedařilo. Proto jeho 
program vedl člun stále níže a snažil se svými 
aktivačními signály prorazit kakafonii 
jupiterského záření a změť jeho siločar. To, co 
padesát let pomáhalo ukrýt Imhotepovu 
technologii před nepřáteli, teď stálo proti němu. 

„Okamžitě zastav svůj program!“ zařval 
Bogdanov na Imhotepa - Feenstru. “My tady 
nechceme umřít!“ 

V obličeji rudý Imhotep krátce zahanbeně 
přikývl a odepnul u svého křesla popruhy, aby 
mohl odejít do pilotní kabiny. 

Ale kola osudu se pohnula a pro zrníčko 
kovu s devíti lidmi na orbitě kolem obří bouřící 
planety v budoucnosti nemělo být místo. Bilský 
se nikdy nedozvěděl, zda katastrofu zavinil 
kapitán Cena, který začal s ruční pilotáží, 
magnetismus, indukovaný průletem měsíce 
Amalthea, nebo k ní došlo pro poškození 
způsobené meteorem či srážkou s jednou ze 
záchranných lodí. 

Ale nikdy nezapomene na obraz, který se mu 
zjevil na zlomek sekundy před očima – spalující 
světlo Jupitera, pronikající prasklinami trupu, 
lidská těla, plující kolem něho, zvuk trhajícího 
se kovu, poslední zakňučení silového pole 
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člunu, pach tekutého regeneračního kovu… A 
pak, když atmosféra člunu unikla do 
vzduchoprázdna a zvuky ustaly, cítil už jen 
svoji rozpadající se tkáň a bolest z místa, kde 
měl před chvílí levou nohu. Umíral, ale sledoval 
vlastní smrt jakoby zpovzdálí, líně uvažoval o 
okolnostech, které ho přivedly až sem, a pak se 
začal v duchu smát, jak ho přepadl imaginární 
záchvat smíchu a on se zalykal směšností své 
situace. 

Po chvíli Bilskému došlo, že jeho umírání 
trvá nějak dlouho. Rozhlédl se – pod ním plál 
oceán Jupiterovy atmosféry, kolem něho visely 
trosky člunu, z leva doprava pomalu plula 
mrtvá Clara Lehmanová, upnutá do svého 
křesla, nad ním se ve vesmírné černotě blyštěly 
hvězdy, anebo to byl písek a kamení z 
prstence? 

Mohl dýchat, zář planety ho neoslepila, a i 
když mu chyběla levá noha až ke kolenu, byl 
stále při vědomí. Postřehl nějaký pohyb – trosky 
člunu se pohnuly a začaly se přibližovat k sobě. 
Ocitl se ve středu trosek, které, puzené 
neznámou silou, se začaly spojovat. A pak 
zužující se štěrbinou zahlédl obrovské 
Imhotepovy hvězdolety, vylétající z Jupiterovy 
atmosféry – hnědé lodě se vynořovaly jedna za 
druhou z amoniakových chromoforů, zapínaly 
svoje maskování a zdánlivě ignorujíce hmotu v 
prstencích mizely jako našedlé a stále 
tmavnoucí skvrny v černém vesmíru. 

Reverzní proces se najednou zrychlil, vše 
kolem zavířilo a při své zdánlivé cestě zpět v 
čase se Bilský najednou ocitl tam, kde před 
chvílí byl – uvnitř funkčního člunu, obklopený 
všemi cestujícími. Rozhlédl se a jeho pohled 
spočinul jako pohledy ostatních na Imhotepovi. 
Fyzicky to stále byl ten vyčouhlý sedmdesátiletý 
Holanďan Feenstra s bradkou a modrýma 
očima, ale nyní z něho vyzařovalo něco, co u 
něho nikdy předtím nepozoroval – sebevědomí, 
sebeuspokojení, blahosklonnost, anebo to bylo 
božské fluidum? Musel to být on, kdo všechny 
zachránil a z trosek obnovil jejich vesmírné 
plavidlo. 

Lidé se zmateně rozhlíželi, ale Bilský ke 
svému překvapení zjistil, že každý reaguje na 
Imhotepův projev božské moci různě – Frank 
Lehman a jeho dcera zemřeli v první fázi 
katastrofy a považovali své poslední vjemy za 
vidiny, Garcia zůstal při vědomí po celou dobu, 
ale stále se křižoval a děkoval Hospodinovi za 
záchranu, Doroty Robinsonová měla zato, že 
prožila jakýsi velmi živý a hrozný sen, její 
manžel se po chvíli přiklonil k jejímu názoru, 
jak byl zvyklý, jen Bogdanov, který stejně jako 
Bilský viděl rozpad člunu i jeho rekonstrukci, 
před realitou neuhnul, jen ji potřeboval strávit. 
A tak neustále podezřívavě pozoroval Imhotepa 
a čekal, co božského ještě učiní. 

Imhotep ho však zklamal: 
„Umělá inteligence z mých lodí mě zaměřila 

už před půl hodinou, ale identifikace pána je 
složitá věc. V této chvíli mi přidělila jen 
omezená dispoziční práva, protože ještě 
neskončila kontrola kontinuity mé osobnosti 
podle dat na Zemi. Ale stačilo to, abych nás 
všechny mohl zachránit.“ 

„Nedá se ta kontrola udělat pomocí DNA?“, 
nesměle se ozval Bogdanov. 

„Syntetizovat jakoukoliv DNA je pro bohy 
brnkačka, důkazem jsou naše těla – všechno to 
jsou jen pouhé výrobky. Ani mozkové vlny k 
identifikaci nestačí, protože se dají snadno 
napodobit. Jen rekonstrukce životopisu se-
kundu po sekundě je zárukou, že já jsem ten, 
kdo byl pánem mé poslední lodi před padesáti 
lety,“ odpověděl Imhotep. 

„Ale konec vysvětlování,“ dodal. „V této chvíli 
jsem změnil všechny záznamy o našem letu tak, 
aby z nich zmizely stopy po mých zásazích.“ 

„Takže ten, kdo bude informovat o rozpadu a 
zpětné rekonstrukci člunu, bude v rozporu s 
daty a tím pádem si koleduje o hospitalizaci v 
sanatoriu?“ zeptal se Bilský. 

Imhotep se na něho s úsměvem podíval: „ 
Přesně, starý brachu. Nechci naštvat ostatní 
bohy tím, že prozradím naši přítomnost na 
Zemi. Vrátím se s vámi na Zemi jako Mels 
Feenstra, holandský důchodce.“ 

 
Nedá se říci, že by Robert Bilský myslel jen 

na příhodu na oběžné dráze u Jupiteru, i když 
každý den aspoň jednou mu k ní myšlenky 
zalétly. Spíše přemýšlel o podivné situaci, že na 
Zemi žije mnoho bohů, kteří ale ignorují 
pozemské problémy. A přitom by Země jejich 
pomoc tolik potřebovala, vždyť každý měsíc 
postihne lidi nějaká rozsáhlá katastrofa jako 
například zemětřesení na Sumatře, požáry v 
Austrálii, havárie chemičky v Brazílii nebo 
hladomor v Nigérii. Copak je pro ně lidstvo tak 
bezvýznamné, že jim nestojí za zásah? 

Po návratu přes Callisto na Zemi se Bilský 
chvíli věnoval své charitativní nadaci Hvězda 
naděje a v tomhle směru byl jeho let k Jupiteru 
velmi úspěšný, protože Bilský se stal něčím 
jako dočasnou celebritou a snadno získal i ty 
sponzory, kteří dosud podporovali jen sport 
nebo umění. S prodejem svého komunikátoru, 
který se u Jupiteru ukázal být jakýmsi 
metamorfním tvorem, chvíli váhal, protože se 
ukázalo, že límsy jej ochraňuje, ale nechuť mít 
na sobě něco živého nakonec převážila a tak 
svůj komunikátor vyměnil za novější model. 
Sbohem límsy, tvore z pekla. 

Uplynul už měsíc, co se vrátil domů, ale byl 
stále jako na trní. Pokusil se v síti vyhledat 
Imhotepa – Feenstru, ale našel jen články, 
popisující, jak byl jejich člun poškozen 
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meteorem, v jiné souvislosti se jméno Feenstra 
nevyskytovalo. A tak si jednoho dne objednal 
letenku a pozdě odpoledne seděl v taxičlunu, 
blížícímu se ke starému amsterdamskému 
přístavu. Zaplatil, vystoupil a zůstal překva-
peně stát – ve frontě starých zanedbaných 
budov před ním blikal neon „Club Zyon“ úplně 
stejně, jako před čtyřiceti lety. Dokonce by se 
byl ochoten vsadit, že i tehdy přerušovaně 
zářila písmena zet a en jako dnes. 

Vlasy mu zavířily v chladné mořské bríze, na 
rtech ucítil slané kapičky. Rozechvěle otevřel 
oprýskané a poškrábané dveře a vešel dovnitř. 
Před čtyřiceti lety nevěřil, že hosté jsou bohové, 
ale nyní to věděl, a tak si uvědomoval, že každý 
z nich má moc udělat cokoliv – vyhladit půlku 
světa nebo aspoň beztrestně zabít nezvaného 
návštěvníka. Ale ani dnes si Bilského nikdo 
nevšímal. Nenápadně se rozhlížel, ale 
nepoznával žádnou tvář, jen barman zůstal 
stejný. Dokonce ani nezestárnul. 

Přistoupil k baru a muž za barem se usmál: 
„Těší mě, že vás naše vyšší ceny neodradily, 

pane.“ 
„Dám si jen pivo. Je tu někdo z minulosti?“ 
„Jen Stribog. A také Imhotep, ale ten ještě 

nepřišel. Ostatním se už podařilo odletět.“ 
Bilský si vzpomněl, že Stribog je slovanský 

bůh větru a vzduchu. Nikdy s ním nemluvil. 
Napil se chladného La Trappe a povzdechl si 
nad svým hloupým nápadem hledat tady 
odpovědi. Cítil se malý a bezvýznamný. Vtom se 
z reproduktorů ozvala Joelova Řeka snů, a 
Bilskému se pojednou návštěva baru už tak 
hloupá nezdála. Podíval se kolem sebe. Zcela 
vpravo, na konci průchodu třemi salonky ze 
šera jasně vystupoval dobře osvětlený terč na 
šipky, slyšel jejich hluché údery. Do pásu 
světla občas vstoupila postava některého hosta, 
od blízkých stolků doléhaly tlumené rozhovory, 
cinkaly skleničky, ve vzduchu vůně starého 
dřeva a zázvoru. Vlevo u baru postávaly dvě 
konverzující mladé ženy, brčky srkaly své 
koktejly a občas se zasmály. 

V jeho zorném poli se najednou objevila 
známá postava Melse Renko Feenstry alias 
Imhotepa – stál u dveří, i když si byl Bilský jist, 
že dveře byly celou dobu zavřené. Podešel k 
Bilskému, pozdravil a kývl na barmana. 

„Opět se setkáváme,“ řekl. 
Bilskému bylo jasné, že se zajímá o důvod 

jeho přítomnosti v baru, ale jak mu ho měl říct, 
když jej sám pořádně neznal? 

Ticho přerušil barman: 
„Je mi líto, ale neudělal jsi zkoušku, 

Imhotepe.“ 
Imhotep se překvapeně a trochu nedůtklivě 

podíval na barmana: 
„Co tím myslíš Fransi?“ 
V pubu nebylo zvykem, aby barman konver-

zoval jinak než nezávazně společensky. 
Barman před Imhotepa položil tácek a na něj 

postavil půllitr tmavého pšeničného piva 
Dunkelweizen: 

„Měl jsi pravdu se svou teorií o bozích, kteří 
tvořili vesmír, já jsem jeden z nich. Rozhodli 
jsme se kooptovat jednoho z vás, a ty jsi byl 
nadějný kandidát. Ale tím, žes u Jupiteru 
ohrozil osm lidí, sis to hodně pohnojil.“ 

Imhotep se napil a chvíli mlčel. 
„Mám věřit tomu, že barman na periferii 

Amsterdamu je bůh, mocnější než já? Nebuď 
směšný. S takovými fantasmagoriemi brzo 
přijdeš o místo.“ 

„Ale tebe dobře hodnotí několik mých 
kolegů,“ obrátil se barman k Bilskému. „I já. 
Dost nás to překvapilo, protože jsi náhodný 
objev, a my se s náhodami často nesetkáváme.“ 

„Počkej, ty říkáš, že se Imhotep svým 
náboženstvím trefil do reality? To bys musel 
dokázat!“ 

Ale důkaz už probíhal, Bilský jej jen nebyl 
schopen postřehnout. Bohové v baru, vycvičení 
z mezigalaktických vztahů a se špatnými 
zkušenostmi v rozsahu několika století, ba i 
tisíciletí, byli stále ve střehu a monitoroval vše 
kolem sebe. Slyšeli rozhovor u baru a nejprve 
jen mírně ťukli gravitačním polem do barmana, 
líně zkoumajíce jeho odolnost a časoprostoro-
vou singularitu. Když zjistili, že odolal jejich 
útoku, který by spolehlivě rozdrtil obyčejného 
člověka na prach, a nedobrali se skenery 
žádných informací o jeho fyzikální podstatě, 
přenesli své osobnosti do svých skrytých lodí a 
v panice udeřili koordinovaně vším, co měli po 
ruce. Ale anihilace neproběhla, bar stále 
existoval, barman jen postavil před Bilského 
nové pivo. 

Bohové se váhavě vraceli do svých amster-
damských těl, ale mohutná komunikace mezi 
jejich technosystémy způsobila polární záři, 
viditelnou i v jižní Evropě. Nyní prostřednictvím 
svých odposlechů obrazně řečeno viseli 
barmanovi na rtech, dokonce se ve svých 
lidských podobách otočili a dívali se k 
barovému pultu. I obě milovnice koktejlů se 
posunuly blíže k trojici a pozorně naslouchaly. 

Barman Frans se usmál: 
„Tak vidíš, Imhotepe, tvé náboženství 

konečně zaujalo každého boha. Musí tě těšit, 
žes měl pravdu.“ 

Imhotep tupě zíral před sebe. Zvedl hlavu a 
zašeptal: 

„Věřil jsem, že existujete, ale…“ Odmlčel se. 
„O jaké zkoušce jsi to mluvil?“ 

„Chceme mezi nás přijmout někoho z tohoto 
vesmíru, někoho, kdo k němu bude mít osobní 
vztah - všichni pocházíme z hodně starých 
kosmů a proto nám někdy chybí …, ehm, cit 
pro věc, abych tak řekl. Jsme prostě moc staří 
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a emoce a empatie nám moc nejdou. Nová krev 
by mohla pomoci více humanizovat naše 
rozhodnutí. No, a abychom našli toho pravého, 
zřídili jsme u Země časoprostorovou anomálii a 
sledujeme vás, technologicky vyspělé 
mimozemšťany, jak se chováte tady na Zemi. 
Sledujeme vás sice všude, kam se ve vesmíru 
pohnete, ale tady vás máme pod drobno-
hledem.“ 

„Takže všechny ty naše nepodařené průlety 
touhle částí Mléčné dráhy jsou způsobené 
pastí, do které nás chytáte?“ 

„No jo, je to tak,“ příkývl Frans. 
Bilský se zamračil: „Tvůj rating u mne ti 

spadl o několik bodů. Teď jsi přece všechny 
bohy informoval o pasti, takže past ti už bude 
nanic, když každý ví, že jde o zkoušku.“ 

„Kdepak. Brzo budeme tento svět měnit, a v 
novém jen my tři budeme vědět, co se stalo ve 
starém vesmíru,“ odvětil barman. „A tak bohové 
nadále budou popírat existenci nás, tvůrců 
vesmíru, a myslet si, že je na Zemi stáhla 
přírodní časoprostorová anomálie.“ 

„Ale to nesmíte! Vždyť změnou světa zabijete 
dvanáct miliard lidí!“, dal najevo Imhotep svůj 
altruismus. 

Barman pleskl utěrkou o pult. „Kdo jsi, 
červe, že nám říkáš, co máme dělat?!“, pohlédl 
přísně na Imhotepa. „Konečně, jiných dvanáct 
miliard lidí vytvoříme,“ dodal dotčeně. „Kdybys 
skoro nezabil osm lidí u Jupiteru, mohl jsi být 
jeden z nás, mít platný hlas a ovlivnit náš 
názor. Ale teď jsi jen bytost bez významu, jen 
list, který se hýbe ve větru.“ 

„Trochu mi u vás chybí důslednost. Na jedné 
straně se vám zdá normální zabít miliardy lidí, 
na druhé straně vám vadí pouhé ohrožení 
osmi,“ vložil se znovu do debaty Bilský. 

Ale přerušil jej asi padesátiletý, atleticky 
stavěný blonďák, který cestou k baru zvolal: 
„Jednu vodku, Fransi, a hoď sebou.“ 

„To je finský bůh války Tursas,“ zašeptal k 
Bilskému Imhotep. „Svobodná umělá inteli-
gence; trochu jsme ho socializovali, ale stále je 
to divný pavouk. Ale technologicky nabušený.“ 

„Padej odsud zmetku,“ odsekl barman a 
zamračil se na provokatéra. „Teď, když znáš 
mou identitu, mě uznáš za svého pána, jinak ti 
každou minutu zlikviduji jednu základnu. Máš 
jich dvacet pět, takže za necelou půlhodinku 
skončíš jako bezbranný člověk, a za padesát let 
tě tady mrtvého zahrabou do země jako 
každého nebožtíka.“ 

Tursas udeřil pěstí do stolu kvůli té potupě, 
ale více si nedovolil, a šeptaje nadávky odešel. 

„Byl drzý a neomalený každý den, co tady 
strávil, a je tu už tři roky,“ vysvětlil své chování 
barman. „A předtím ve vesmíru se také 
nechoval nejlíp.“ 

Zamyslel se. „Ale zpátky k tvé otázce. Tento 

vesmír je jen omyl - výsledek zásahu jedné naší 
frakce, která se nechtěla podrobit hlasování. 
„My jen za chvíli obnovíme vesmír, který tady 
byl dříve.“ 

„U vás se také provozuje politika?“ 
Frans pokrčil rameny: „To víš, Je nás sice 

jen dvacet tři, ale ne vždycky ve všem se 
shodneme.“ 

„Takže všichni zemřeme?“, zvolal zděšeně 
Imhotep. 

„Klídek, vás bohů se změna nedotkne. 
Změna se týká jen Země.“ 

Ze šera napravo od baru se ozvalo bolestné 
zařvání Tursa, když přišel o první loď. Bylo mu 
málo platné, že přešel do bojového režimu a 
štíty zapnul naplno. Jeho kosmolet se pomalu 
rozplynul v prázdnotě, jako kdyby zákon o 
zachování hmoty a energie vůbec neplatil. 

„Ani jednou jsem nevystřelil. Nemám na 
koho,“ doneslo se k baru. 

Barman pohlédl na Bilského: „Žádné 
otázky?“ 

Robert prožíval chvíle zmatku, strachu a 
beznaděje. Zvedl hlavu. 

„Cože? To ne, mám otázky, mnoho otázek. 
Např. co je to límsy, jak můžete změnit vesmír, 
odkud jste se vzali, existuje propojení mezi 
slabými a silnými silami…“ 

Bezradně se odmlčel, protože nic s toho 
nebylo tak důležité jako to, aby barman se 
svými lidmi neměnil současnou podobu 
vesmíru. 

„A neměňte náš vesmír. Nechceme umřít,“ 
rychle dodal. 

Na první otázku dostal odpověď vzápětí. 
Komunikátor na jeho ruce, opřené o pult baru, 
se pohnul, změnil se na stříbrnou loužičku, ze 
které vyrostl malý chlupatý křeček. Barman ho 
poškrábal mezi ušima a křeček se slastně 
prohnul. 

„Límsy je umělá bytost, na obydlených 
planetách jsme vypustili mnoho takových 
metamorfů, aby nám hledaly osobnosti, ale moc 
to nefungovalo, protože límsy často přilnuly k 
excentrikům, které jsme mezi kandidáty na 
kooptování do našeho středu nemohli zařadit. 
Jsou to inteligentní potvůrky, nějak se naučily 
rozmnožovat a teď jsou skoro na každé planetě, 
která má mezihvězdnou komunikaci.“ 

Bilského límsy se elegantně vrátila na jeho 
ruku a on tupě zíral na svůj nový komunikátor. 
„Je chytřejší, než se zdá,“ blesklo mu hlavou. 
„Jen sundáním z ruky se jí nezbavím.“ 

Stále nemohl sebrat myšlenky, aby 
zabodoval u Franse. Musí ho přesvědčit, aby 
neměnil realitu, prostě musí… 

„Pokud jde o změnu vesmíru, máme to 
založené na filosofii obyvatelnosti. Vesmír musí 
být místo, vlídné k myslícím bytostem. Já už 
jsem zažil vybubnování čtyř vesmírů, a ten 
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pátý, který připravujeme, bude fakt bomba. Ale 
není to lehké, např. stačí přidat síře jednu 
valenci a vesmír vypadá úplně jinak.  Jsme 
však už ve vývoji dost daleko, např. 
experimentování s kvarkovými modely jsme 
uzavřeli a změny děláme už jen na vyšší 
úrovni.“ 

V dálce zaúpěl Tursas. 
„Velká sjednocená teorie?“, pokračoval 

Frans. „Na špatné otázky jsou jen špatné 
odpovědi. Ani my nevíme všechno, ale tvorbu 
vesmíru jsme zmákli. Prostě u zárodečného 
stromu rozezníme vibracemi vakuum, a tak 
vyvoláme vznik hmoty a energie, které se pak 
šíří jako vlny na vodě a vytvářejí vesmír, jak jej 
znáte. Jsme takoví bubeníci, jen vibrace našeho 
bubnu mají jinou formu a mnohem vyšší 
frekvenci. Ale přiznávám, že to není čistá práce. 
Abychom měli vesmír takový, jaký chceme, 
jsme museli stvořit mnoho nesystémových 
berliček, jako jsou například leptony a sensity.“   

„Ty tomu rozumíš?“, otočil se Bilský k 
Imhotepovi. 

Bůh se hořce usmál: „Už dlouho máme 
soubor teorií, kterým vy lidé říkáte SUSY, to 
znamená supersymetrie, jinak bychom nemohli 
využívat gravitaci, ale … Po pravdě řečeno, sice 
nám naše teorie vysvětlují ledacos, jsou 
převedené do matematiky a používáme je v 
praxi, ale proč fungují, nevíme.“ Pohlédl na 
Franse: „Mluvil jsi o zárodečném stromu?“ 

„Jo, má se to s ním asi tak, jako u vás s 
vesmírem – vy nevíte, kdo stvořil vesmír, a my 
zase, kdo stvořil strom. Fraktálně se větví do 
stále vyšších dimenzí, co dimenze, to nový 
vesmír, a my stále nevíme, kam až sahá. A 
protože některé vesmíry nemají bytosti naší 
úrovně, nemůžeme se po kmeni dostat dále než 
k pátému větvení. Prozatím se neumíme 
prodrat přes ty divoké vesmíry, které vyrostly ze 
stromu samovolně a fungují podle zákonů, 
které většinou nepodporují vznik života. Je to 
frustrující,“ uzavřel barman svůj výklad a 
zaměřil pohled na přicházejícího Tursa.    

„Uznávám tě za svého pána,“ zavrčel Tursas 
na Franse. 

Barman ho chvíli ignoroval a leštil sklenici 
na grappu. Pak odsekl: 

„Ještě nejsi zralý, borče, počkáme pár 
minut.“ 

„Ale… pane!“ 
Ale kamenná tvář Franse byla dostatečně 

výmluvná, a tak Tursas schlíple odešel. 
Obličej barmana roztál: „Jo, miluju tyto 

chvíle,“ řekl nadšeně. „V tomhle končícím 
vesmíru si můžu klidně dovolit uzemnit toho 
náfuku za tříleté ponižování. Bože, jak já ho 
nesnáším.“ 

Chvíli si vychutnával svoji satisfakci a pak si 
vybavil poslední Bilského otázku, na kterou 

ještě neodpověděl: 
„Odkud jsme se vzali my, bubeníci? Nejstarší 

z nás žijících pochází z desátého vesmíru před 
tímto. A podle našich záznamů postavili naši 
předchůdci první vesmír sto padesát tři vesmíry 
před tímto. Úplně první bubeník vyrostl v 
civilizaci, jež se náhodou zrodila v jednom z 
divokých vesmírů. Jenže bubeníci umírají, a to 
je důvod, proč si mezi bohy vybíráme kandidáty 
na uvolněné místo.“ 

„Copak vy můžete umřít? Vždyť bohové jsou 
nesmrtelní!“ 

 „Stářím ne, to bys mě pobavil. Ale umíš si 
představit ty propasti času, které musíme 
přečkávat, když jeden vesmír trvá obvykle něco 
kolem čtyřiceti miliard let? I když všichni žijeme 
frekvenčně, aktivujeme se třeba jen jeden rok z 
tisíce, někdy to prostě bubeníka přestane bavit 
a jde do trvalé zálohy, nebo dobrovolně zanikne. 
Výjimkou jsou hajzlíci, co se rozhodli svévolně 
měnit vesmír, na kterém se shodla většina. 
Takové dopadneme a vykopneme na některou 
obydlenou planetu, aby tam bídně dokonali v 
lidské podobě. “ 

„Přesně tak to děláme i my,“ zamumlal 
Imhotep. 

Frans se na Bilského vlídně podíval: 
„Vymyslel jsem to tak, že nastoupíš místo 
jednoho takového odpadlíka, a Imhotep tě 
zaškolí na svoji úroveň. Za šedesát let se můžeš 
stát plnoprávným bubeníkem. Tak co říkáš mé 
nabídce?“ 

Bilský se už půl hodiny smiřoval se situací, 
ve které se ocitl, ale moc mu to nešlo - ve 
skrytu duše stále doufal, že je to jen velká 
recese nebo sen, a jeho svět bude zase takový, 
jako byl dříve. 

„Dám si vodku, velkou,“ řekl, a když ji Frans 
před něho postavil, kopl do sebe toho velkého 
panáka jako starý opilec. Rozhlédl se. Turse už 
chvíli nebylo slyšet, dvě bohyně se nenuceně 
bavily a bylo zřejmé, že je nijak neohromily 
informace, které před chvíli u baru slyšely. 
Bohové už se nedívali směrem k barmanovi a 
zdálo se, že z nich spadly veškeré obavy. 

Vodka dala Bilskému sílu rozhodnout se. 
Podíval se na Franse a řekl: „Kašlu ti na to 
dělat bubeníka. Nepřidám se k vám, masovým 
vrahům. Uvažoval bych o tom jen tehdy, kdybys 
neměnil současný svět.“ 

„Sorry brachu, ale svět jsme změnili před 
pěti minutami,“ uslyšel. 

„Kecáš,“ odsekl Bilský. „To bych musel 
poznat.“ 

K baru přikráčel Tursas: „Umíš namíchat 
High Society, patlale? A k tomu connemaru pro 
mne.“ 

„Hned to bude, pane,“ úslužně odpověděl 
Frans. 

Nic nemohlo přesvědčit Bilského lépe, než 
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změna barmanova chování vůči Tursovi. V krku 
ucítil velký knedlík a nohy mu ztěžkly. Toporně 
se odlepil od pultu, přešel ke dveřím a otevřel 
je. Už se setmělo a před ním svítila podkova 
světel málo využívaného starého přístavu, od 
moře stále vál chladný větřík. Otočil se – 
budova kapitanátu s barem vypadala tak, jak ji 
viděl při příchodu, jen místo písmene zet 
blikalo písmeno 'o'. 

 
Frans a Imhotep se dívali za odcházejícím 

Bilským. 
Frans poznamenal: „Starý vesmír měl vady, 

ale přinesl nám i něco dobrého – Bilského.“ 
„A co bude dál, pane?“ řekl Imhotep. 
Frans se usmál: „Jak jsem řekl – budeš ho 

učit a on se stane bubeníkem.“ 
„Ale...“ 
„Že nechce? Měl bys mi více věřit. Kdyby ses 

mohl pohybovat po časové ose jako já, věděl 
bys, že vše je pevně dané, minulost, přítomnost 
i budoucnost, a existuje současně. Lidé a další 
myslící bytosti jsou lapeni svým osudem a vše, 
co dělají, nevyhnutelně směřuje k jedné, 
předem určené budoucnosti. “ 

„No nevím, jeho odpor k vašim změnám 
reality je tak silný, že si neumím představit, co 
by ho přinutilo změnit názor.“ 

Imhotep se napil piva a pokračoval: 
„Moc nechápu to o současné existenci 

minulosti, současnosti a budoucnosti.“ 
„Jsi jen otrokem kauzality. Například si 

řekneš, že odmítneš každé pozvání na výlet do 
Itálie a porušíš tak svou cestu, určenou ti 
osudem. Itálii pak skutečně celý život 
nenavštívíš, ale právě to ti určil osud - že v Itálii 
nikdy nebudeš. Takže to, co jsi považoval za 
změnu své předem dané životní cesty, ji 
naplnilo. Proč? Protože skutečnost je jen ta 
hudba, která zní z gramofonové desky. Když 
jehlu nasadíš zpět, objeví se minulost, když 
dopředu, vidíš budoucnost. Jenže ty měnit 
polohy jehly nedokážeš, já ano.“ 

 „Ale Bilský zná svůj osud stát se bu-
beníkem, takže když nebude bubeníkem, 
znamená to, že do Itálie jel, a tím osud změnil. 
On pár not z budoucnosti zná, a proto ji může 
změnit.“ 

„Při změně reality jsem vás izoloval, tebe 
zcela, Bilského jen trochu omladil, aby lépe 
pasoval do nové skutečnosti, proto víte vše, co 
se stalo v zaniklém světě. Ale teď už jste 
součástí světa nového, ten vás integroval do 
sebe, a nyní už v něm poletujete tak jako motýl, 
chycený do sklenice, jako všichni ostatní. Ven z 
ní už nemůžete. No a jak tak koukám do 
budoucnosti, vidím vás čtvrtého května, za 
sedm měsíců, v Jerichu, jak učíš Bilského 
ovládat syntetizátor na Bilského vesmírné lodi, 
kterou jsem mu daroval.“ 

Imhotep se zasmál: „Mám tě! Když s Bilským 
nevstoupíme do Jericha, změníme budouc-
nost.“ 

„Pche,“ s despektem zafuněl Frans. „Chyba. 
Pro tuto chvíli jsem i já součástí tohoto světa. 
Protože nyní říkám a dělám přesně to, co vidím 
v budoucnosti, že za pár sekund řeknu a 
udělám. Pochop to už konečně. Když to 
vyjádřím jinak, měl bys pravdu, pokud bych 
nedodržel scénář, který je o mě vepsán do této 
reality. Ale já jej dodržel, protože říkám, co jsem 
měl říct, takže daná budoucnost nastane 
přesně podle plánu.“ 

 
Robert Bilský za více než šedesát let svého 

života zažil hodně, a obzvlášť silným zážitkem 
byla jeho nedávná cesta k Jupiteru. Ale nic z 
toho se nedalo srovnávat se situací, ve které se 
ocitnul teď. Jak pomalu odcházel od baru, blížil 
se do starého města, neměl pocit, že by Frans 
uskutečnil svoji výhrůžku a změnil vesmír – 
poznával staré budovy, i atmosféra města byla 
stejná, jako dříve. Noc nabírala na síle, 
starodávné pouliční lampy plašily stíny, lidé si 
kupovali pizzu a sendviče, turisté očumovali 
coffee shopy s lehkými drogami, cyklisté a auta 
místních pomalu projížděli uličkami, na druhé 
straně grachtu svítily výlohy s přehlídkou 
dámského spodního prádla. Začal se 
uklidňovat, a když uviděl na rohu malou 
kavárnu, posadil se k oknu. Café Stiel's znal a 
káva chutnalo normálně. Jen ho trochu 
překvapilo, že v nápojovém lístku je uveden 
absint. Začínal z toho mít dobrý pocit, když v 
tom se podíval na svou pravou ruku, držící 
kartu s nápoji – malá jaterní skvrna na hřbetu 
ruky nad prostředníčkem zmizela. Prohlédl si 
obě ruce a pak se pozorně zadíval do okna, ve 
kterém se slabě zrcadlil jeho odraz – zdálo se 
mu, že je mladší! Vyběhl do prvního patra na 
záchod snadno jako zamlada a opřen o 
umyvadlo civěl několik minut na zhruba 
třicetiletého Roberta Bilského. 

„Kámo, je ti špatně?“ zeptal se ho pro-
cházející mladík. 

Neodpověděl. 
„Tak přece ten hajzlík udělal to, co sliboval!“, 

zašeptal a otřesen se vrátil do lokálu.   
Nalistoval na svém komunikátoru svoji 

identitu a s třesoucí se rukou posunoval 
doklady po displeji – byl stále ženatý a měl 
dvouletého syna. 

Další měsíce strávil Bilský jako ve snu. V 
bytě, kde dříve bydleli, našel svoji ženu Kingu a 
syna. Uvítali ho jako po každém jeho návratu z 
práce a on se snažil co nejdříve zapadnout. 
Rychle zjistil, že některé detaily jsou zde jiné, 
než v jeho vesmíru, a tak to nahrál na 
zakopnutí a otřes mozku. A učil se - prošel si 
dějiny, politiku, rodinné album, a protože změn 
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nebylo mnoho, po měsíci se pletl už velmi 
zřídka. Ocitl se v době, kdy už uplynul rok od 
smrti jeho ženy a syna v minulém vesmíru - 
Kinga už opustila místo analytičky a teď se plně 
věnovala charitativní nadaci, kterou založila 
před třemi roky z dědictví po svém otci. 

Kupodivu to měl lehčí v práci než doma, 
protože matematika, geometrie, materiálový 
katalog, technologické postupy a počítačové 
programy zůstaly skoro identické, jako v jeho 
minulém životě – stačilo si pamatovat, že první 
kalkulačku nevyvinul Thomas Sheehan, ale 
William Hewlett, že program pro vyřešení Lieovy 
grupy E8 nenapsal Erich Ulmer, ale Fokko du 
Cloux, a podobné triviálnosti. Poprvé po dlouhé 
době se cítil šťastný. 

Párkrát se sice v noci probudil zpocený a 
vystrašený ze snu, který hrábl do jeho 
vzpomínek na starý vesmír, ale za půl roku se 
mu jeho zážitky z paluby člunu nebo z baru 
Zyon začaly zdát spíše jako něco, co viděl ve 
filmu, než jako realita. Už se mu zjevoval jen 
jeden obraz - žena, která po rampě nastupuje 
do kosmické lodi a ohlíží se za ním. Ale 
nevzpomínal si, že by ji kdy před startem k 
Jupiteru viděl. V rámci duševní hygieny si 
koupil publikaci o myšlenkových mapách a z 
hlavy vytěsňoval poslední vzpomínky na svůj 
starý svět. 

Ale jak se ukázalo, byl příliš zahleděný do 
sebe a svých problémů, takže si nevšiml, že 
Kinga má starosti. Teprve když ji jednoho dne 
našel v koupelně uplakanou, se dozvěděl, co jí 
už měsíc trápí – léky na její nemoc, trpěla 
Coduttiho variantou svalové dystrofie, pře-
stávají zabírat. Dystrofie byla genetickým 
onemocněním a v dnešní době nebyl problém 
potlačit jeho projevy, ale jak mu Kinga 
vysvětlila, v jejím případě se zkombinovalo 
několik nepříznivých vlivů, takže jí hrozí 
částečná paralýza, a co je horší, ve vyšším věku 
touto nemocí bude trpět i syn. 

Zatracený Frans, jen si s ním pohrává – 
musel vědět, jak se nemoc Kingy vyvine, ale 
přesto ho uvedl do světa, nad kterým visel 
temný mrak. 

Během měsíce Robertova manželka přišla 
kvůli nemoci o řidičák a kapitánský průkaz. V 
nadaci se neobešla bez počítače, ale lékaři ji 
doporučili přestat používat neurální rozhraní k 
jeho ovládání, a v práci s klávesnicí teď byla 
příliš pomalá. Přisoudili mu bohové přijít 
podruhé o rodinu? A tak se Bilskému jeho vize 
ze starého vesmíru vrátily do jeho snů a on se 
probouzel nevyspalý a ve stále větší depresi. 
Často se mu zdála žena ve vstupu do lodi - byl 
u ni stále blíž a blíž. Dokonce ze zoufalství zašel 
i do baru Zyon, ale nedokázal otevřít dveře, a i 
když několik hodin čekal, že někdo vyjde nebo 
přijde, žádný z bohů se neobjevil. Poslední 

záchranou byl Imhotep, ten by uměl pomoci, 
ale nevěděl, jak se s ním spojit. 

 
Jeho stavu si všimli i jeho kolegové v 

konstrukční kanceláři, a šéf ho nevyrazil jen 
proto, že přes své časté absence a občasnou 
opilost odevzdával projekty součástek včas. 
Ovšem jen proto, že jeho úkoly byly skoro 
stejné jako ty, na kterých pracoval ve starém 
vesmíru. 

Ale byl to paradoxně alkohol, který mu 
pomohl – jednou usnul opilý na lavičce v parku 
a ve snu uposlechl pokynu ženy u vstupu do 
kosmické lodi - vydal se za ní. Prošel vchodem a 
dvěma komorami do chodby, a pokračoval za 
ženou do řídicí místnosti. Z blízka v jeho snu 
vypadala étericky, spíše jako holografický 
přenos z opačné strany zeměkoule, 
nerozeznával ani rysy jejího obličeje. 

„Konečně reaguješ,“ řekla vyčítavě. „Čekám 
tady na tebe už půl roku.“ 

„Kdo jsi? A kde to jsem?“ 
„Jsi na své lodi, a já jsem tvůj pilot.“ 
Bilský se zamyslel. Obvykle neměl sny, ve 

kterých by se s někým bavil. 
„Mám loď? Divný sen – nikdy jsem po vlastní 

kosmické lodi netoužil.“ 
„Věnoval ti ji Frans, tupče!,“ odsekla žena. 
„No tak počkej, v mém snu mi nikdo nebude 

nadávat!“, ohradil se Bilský a zkusil se probu-
dit, ale nešlo to. 

„Jsem tvůj virtuální pilot. Když se ti to nelíbí, 
můžeš mě změnit. Mohu mít hlas a vypadat 
jako Grietje od tebe z práce. Nebo jako De 
Lange, tvůj šéf?“, dodala umělá inteligence 
zlomyslně. „A mluvit umím i korektně, s úctou 
a obdivem. I když nevím, proč bych tě měla 
obdivovat, protože jsi podle mě komunikační 
dřevo, jaké svět neviděl. Už jsem myslela, že 
tady na Špicberkách pod ledem zůstanu 
navždy. Tak kam letíme?“ 

Robert Bilský spal tvrdým opileckým 
spánkem na lavičce v parku, měl jen živější 
sen, ale přesto se cítil ponížen tím, co se mu 
zdálo. Rozhodl se, že absurdní rozhovor ukončí. 

„Letíme na Měsíc,“ odsekl. 
Probudil ho silný závan horkého větru. 

Rozespale se posadil a rozhlédl. Ale neviděl 
stromy, keře a cestičku z litého čediče, které 
tady byly, když usnul - před sebou spatřil jen 
jakousi opalizující šedou stěnu, která se tyčila 
nad koruny stromů. Ve stěně se složitě otevřely 
pancéřové dveře a on zíral na stejný obraz, jaký 
se mu dříve tak často zdál – ve vchodu do lodi 
stála žena a gestem ho pobídla, aby vešel 
dovnitř. 

 Nerozhodně se postavil, vzápětí se zaky-
mácel, až se musel opřít o opěradlo lavičky. 
Žena nesouhlasně zavrtěla hlavou, seběhla po 
schůdcích dolů a podepřela ho pod ramenem. 





 

83 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

Už nebyla jen kouřovým přeludem, ale reálnou 
hmotnou bytostí. Společně vešli dovnitř do 
maskované lodi a prošli cestou, kterou už znal. 
V řídicí místnosti těžce usedl do křesla a 
opilecky na ženu vypoulil oči. 

Žena zvedla oči k nebi a řekla: „Fransi, proč 
mi to děláš?!“ 

Ale odpověď nepřišla. 
„Pane, chceš něco na vystřízlivění?“ 
„No jo, to by se hodilo,“ zamumlal. Vzápětí 

pocítil, jak z něho opilost spadla, najednou a v 
jednom okamžiku. 

„Jaks to udělala?“, zeptal se nervózně. 
„Mám své metody,“ řekla žena a rozplynula 

se, když komputer lodi zrušil gravitační 
konstrukci její podoby. 

„Sakra, kde jsi,“ zvolal. 
„Nejsem tvůj poskok, ale pilot této lodi. 

Musím se věnovat letu.“ 
„A kam letíme?“ 
Pilot neodpověděl a Bilský v tom mlčení 

vycítil pohrdání. Vždyť si přál letět na Měsíc, 
tak by si to měl pamatovat. 

Stěny zprůsvitněly a před ním se objevily 
přibližující se zubaté obrysy kráteru. Loď se 
trochu zachvěla a obraz měsíční krajiny se 
ustálil. Museli na Měsíci přistát - ucítil snížení 
své hmotnosti, jak loď vypnula generátory 
palubní gravitace. Nevěřícně hleděl na výjev 
před sebou, protože mu rychle docházelo, co 
tato loď umí – nejenže je rychlá, ale zvládá 
kompenzovat změnu setrvačnosti a přitažlivosti. 

„Co umíš v medicíně?“ 
„Negativní!“ 
„Cože?“ 
Loď arogantně mlčela. 
„Hele, potřebuji pomoci, umíš vyléčit 

varianty dystrofie?“ 
„Poslouchám příkazy, ale nejsem tvůj učitel. 

Na to máš Imhotepa.“ 
 
Směrový signál z Bilského lodi byl tak silný, 

že Imhotepův pilot vyhlásil bojový poplach a 
aktivoval falešné cíle. Ale útok to nebyl, to jen 
Bilský prosil o pomoc. Imhotep zrovna 
rozmisťoval v galaxii NGC 3953, vzdálené 55 
milionů světelných let od Země, své záložní 
základny, a už nečekal, že se Bilský ozve. Že by 
se jejich společný osud, naplánovaný Fransem 
začínal naplňovat? 

Jako ostatní bohové i on před šesti měsíci 
detekoval neznámou loď na Špicberkách, a 
když ani technologicky nejvyspělejší Héfaistos 
nedokázal svými detektory proniknout jejím 
štítem, začal Imhotep tušit, že je za tím 
bubeník Frans. Na druhé straně, Bilský přece 
odmítl stát se jedním z bubeníků a začít se 
školením… Teď, když Frans uvolnil blokádu 
jeho lodí a Imhotep mohl odletět z pasti, se o 
Zemi příliš nestaral, ale pro všechny případy u 

ní jednu svoji loď ponechal. 
A tak nyní, po přijetí zprávy, zaslal lodi 

pomocí kvantové teleportace paket dat s 
pokynem, aby vyrobila jeho avatara, nechal 
vložit do jeho mozku své vědomí a… místo 
přenesení své kopie k Bilskému začal 
prověřovat Bilského pozici. Protože podle 
telemetrie bylo na Zemi právě čtvrtého května, 
což bylo datum z Fransovy věštby. Docela ho 
potěšilo, když zjistil, že Bilský je na Měsíci a ne 
v Jerichu. Ještě Franse naučí pokoře – dobrá, 
datum se shoduje, ale stačí, když se dnes s 
Bilským nesetká v Jerichu, ale někde jinde, a 
Fransova prognóza, že tam budou dnes 
současně oba, on a Bilský, se promění ve žvást. 
Jak mohl být Frans tak naivní, sdělit mu údaj o 
budoucnosti a myslet si, že on, Imhotep, tuto 
budoucnost nedokáže změnit! 

Jeden problém s tím ale spojený byl – 
Imhotep nesnášel skafandry a výstupy do 
vesmírného prostoru, protože se bál smrti. 
Stačil už vytvořit dvacet osm svých klonů, které 
v elektronické podobě přebývaly v databankách 
jeho lodí, a byl proto takřka nesmrtelný, ale v 
paměti měl jako jehlu zarytou vzpomínku na 
nehodu, kterou zažil před šesti tisíci lety na 
orbitě a která jeden jeho klon přivedla až ke 
klinické smrti. A teď musí do skafandru znovu. 
Protože kdyby si vyžádal schůzku jinde, 
vypadal by před svými kolegy jako zbabělec a 
slaboch, vždyť všichni bohové, chycení v 
časoprostorové pasti sledovali každé hnutí na 
Zemi a kolem ní, a teď byla jejich plná 
pozornost zaměřena na Bilského loď na Měsíci. 

Nadechl se a skočil. Bez pořádné gravitační 
sítě v prostoru, jen s jednou lodí, neumístíte 
přenášený předmět nikdy zcela přesně, ale 
trefit se do plochy o průměru několik metrů 
bylo snadné. Imhotep se bez problémů ocitl v 
měsíčním štěrku asi pět metrů od Bilského lodi, 
a protože se nechal příliš rychle adaptovat na 
šestinovou měsíční přitažlivost, udělalo se mu 
trochu špatně od žaludku. Jako vždycky se mu 
zježily chloupky na těle a ucítil vůni ozónu, jak 
se rozeběhla osmotická ventilace. Nad ním 
plulo modrobílé déčko Země, a Sluncem 
osvětlená loď i jeho postava vrhaly dlouhý stín, 
před očima měl zavěšené údaje o prostředí vně 
a uvnitř skafandru. Nepřistál zrovna na místě, 
kde se na lodi otevřel vchod a tak musel 
neobratně doklopýtat deset metrů doprava 
podél odmaskovaného, tmavě hnědého 
kosmoletu. V přetlakové komoře počkal, až se 
otevřely vrata do vnitřních prostor, a teprve pak 
vypnul na krabičce u svého pasu gravitační 
skafandr. Průhledný ochranný obal kolem něho 
s pšouknutím zmizel a on se nadechl 
klimatizovaného vzduchu. Bilského našel v 
technickém sále, stěny byly plné senzorů a 
gravitačních zaměřovačů, různobarevné holo-
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grafické girlandy se ve vzduchu proplétaly do 
velké koule, jak se Bilský snažil něco 
syntetizovat.   

Bilský si hřbetem ruky otřel čelo a otočil se k 
Imhotepovi. 

„Jsem rád, že jsi tady. Nemohu to pochopit, 
pustil jsem si i lektora, ale nerozumím, co 
znamenají termíny v jeho návodu.“ 

„No vypadá to, že si chceš syntetizovat 
nějaké dobré pití. Whiskey? Vodku?,“ hádal 
Imhotep. 

„Děláš si srandu? Vyrábím lék pro moji 
ženu.“ 

„No promiň, ale tipoval jsem podle vzorců, se 
kterými pracuješ.“ Odmlčel se. „Takže lék? To 
bude běh po dlouhé trati, ale zvládneme to.“ 

Imhotep si zhruba projel Bilského svět - 
záznamy kamer, telefonní hovory, údaje o 
platebních operacích, monitoring jeho zdra-
votního stavu a tak podobně, protože na získání 
podrobných údajů skenováním paměti jeho 
příbuzných a známých neměl na orbitě dost 
zaměřovačů, zrekonstruoval Bilského příběh od 
chvíle, kdy se s ním v baru rozešel, a pak řekl: 

„Ale proč lék? Jednodušší je gravitační 
pinzetou opravit v organismu tvé ženy dystrofin 
tak, aby mikrofilamentum v jejích buňkách 
fungovalo tak, jak má.“ 

„Cože? Chceš dělat vivisekci na mé ženě?“ 
Imhotep zavrtěl hlavou nad Bilského 

hloupostí. 
„Ale prosím tě, je to bezbolestné a trvá to 

zlomek sekundy.“ 
Nakonec rezignoval, protože si uvědomil, že 

při výrobě léku se Bilský naučí více, než 
zaúkolováním umělé inteligence, aby provedla 
genetickou přestavbu Kingina těla: 

„Dobrá, ale nejprve tě naučím, jak se na lodi 
vaří kafe.“ 

Ale kafe Bilský uměl – zvládl už zadávat 
jednoduché pokyny počítači lodi pomocí 
neurálního rozhraní a tak beze slova zhmotnil 
ve vzduchu dva šálky turecké kávy z džezvy, 
sladké a silné. 

„Pěkně!“ pochválil ho Imhotep. Bilský asi 
nebude tak tupý, jak mu připadal ve člunu u 
Jupiteru nebo v baru. Posadil se do pohodlného 
křesla vedle Bilského, usrknul kávy a jsa v 
dobrém rozmaru, pochlubil se, jak převezl 
Franse: 

„Sice jsme se potkali dnes, čtvrtého května, 
jak předpovídal, ale na Měsíci, ne v Jerichu.“ 

Bilský si v křesle odkašlal a kradmo pohlédl 
na Imhotepa. 

„Co je?“ zeptal se Imhotep. 
„Moc si fandíš,“ řekl Bilský, tuto loď jsem 

pojmenoval Jericho.“ 
Rozhostilo se ticho. 
Imhotep sklonil hlavu: „Nebyl jsem pevný ve 

víře. Frans je bůh nad bohy a zaslouží si moji 
oddanost.“ 

„Přiznejme si to, Frans nás má na lopatě,“ 
zamumlal Bilský. „Kdo může vzdorovat svému 
osudu, určenému bohem?“ Po další chvíli ticha 
se pokusil změnit téma: 

„Poslouchej, když jsme teď parťáci, jak se 
vlastně jmenuješ?“ 

„Feenstra a Imhotep ti nestačí?“, odsekl a 
zamlaskal. 

„Podivné zvuky. Jsi v pořádku?“ 
Imhotep se urazil: „To víš, že jo. Jen jsem ti 

řekl svoje jméno, náš jazyk je podobný jazyku 
vašich Křováků, takže připomíná mlaskání. V 
překladu se jmenuji Orlí Zub.“ 

„Ale orlové nemají zuby!“ 
„U nás ano.“ 
Robert Bilský si povzdechl. Bude se muset 

ještě hodně učit. 
 

Lukáš Kos – Dobré ráno, admirále 
 
Probudíš se jako vždy v pět ráno. Máš rád 

svoji rutinu. Předtím, než vyrazíš ze své kabiny, 
si na půl hodiny zacvičíš. Nechceš si to přiznat, 
ale už stárneš. Pleš se ti na hlavě šíří jako Sa-
hara Afrikou a tělo se ti více zaobluje. Kdyby 
ses nesnažil cvičit nad běžnou normu, vypadal 
bys brzy jako karikatura podnikatelského vyko-
řisťovatele. 

Studená sprcha ti pomůže zbavit se i po-
sledních zbytků únavy. Oblékneš si uniformu, 
zkontroluješ v zrcadle, zda prýmky sedí, jak 
mají, a nasadíš si dvourohý klobouk. Vše se 
zdá v pořádku. Je na čase vyrazit. 

Dveře se za tebou automatiky zavřou, když 
vylezeš na chodbu. Osvětlení je nastaveno, aby 
co nejvěrněji imitovalo standardní pozemské 
dny. V ranních hodinách tě tedy nepřekvapí 

přehnaný jas. Spokojeně si prohlédneš bílo-
šedé stěny. Uklízecí roboti dělají svou práci 
svědomitě, musíš potom pochválit jejich tech-
niky. Vyrazíš na obvyklou ranní obhlídku před 
snídaní. 

Proti tobě jde postava s hlavou zabořenou 
v holobloku. Potměšile se usměješ, je tak zane-
prázdněný, že si ani nevšimne, že jdeš proti 
němu. 

„Dobré ráno, nadporučíku Reisi,“ řekneš a 
zastavíš se. 

Malátný pohled naznačuje, že se muž ještě 
pořádně neprobudil. Jakmile ovšem pozná, kdo 
proti němu stojí, přejde hned do pozoru. „Dobré 
ráno, admirále,“ zasalutuje. „Omlouvám se, že 
jsem si vás nevšiml. Nečekal jsem vás tu,“ řek-
ne. 
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Zvláštní, že mě nečekáš, když tudy chodím 
každý den, pomyslíš si a kývneš, aby si dal po-
hov. „Všechno v pořádku, nadporučíku? Nějaké 
problémy?“ 

„Ne, admirále. Loď pokračuje ve své cestě 
podle plánu. Technické problémy jsou spíše 
estetického rázu, trochu se nám loupe barva ve 
skladovém prostoru 03.“ 

Pokýveš hlavou. „Děkuji za informování, 
nadporučíku. Pokračujte ve své práci.“ 

„Ano, pane. Provedu.“ Reis zasalutuje a če-
ká, až kolem něj projdeš. Než zahneš za nejbliž-
ší roh, cítíš na sobě jeho pohled. Nerozumíš 
tomu, proč vypadal tak překvapeně. Máš snad 
rozepnutý poklopec? Podíváš se na kalhoty. Ne, 
všechno v pořádku. Pokračuješ dál, začíná ti 
kručet v břiše. Už, abys byl v jídelní místnosti. 

Obhlídka tě zavádí ke kanceláři místoadmi-
rála Horaczka. Je to k údivu, ale zdá se, že stá-
le pracuje. Většinou chodí spát v době, kdy 
vstáváš. Střídáte se ve vedení lodi. Když ty bdíš, 
on spí a naopak. Zaklepeš na dveře a počkáš, 
až tě pustí. Bzučák pípne. 

Vidíš v jeho tváři únavu, ale není se čemu 
divit. Jste stejně staří, dokonce jste spolu cho-
dili na akademii, takže rozumíš tomu, jak na 
něj působí tato práce. Cítíš se po dvanáctihodi-
nové šichtě obdobně. Naznačíš, aby nesaluto-
val. Napřáhneš k němu ruku a pevně stiskneš 
jeho dlaň. Usměje se na tebe a ty ho ještě po-
plácáš po rameni. Trocha psychické podpory 
nikdy neublíží. Nehovoříte spolu, není to třeba. 
Víš, že je všechno v pořádku a nechceš ho una-
vovat zbytečným tlacháním. Na chvíli se posa-
díš do křesla a sleduješ akvárium v jeho kance-
láři. Vždycky ti přišlo neuvěřitelně uklidňující. 
Když už ale cítíš, že se ti začínají zavírat oči, 
razantně vstaneš. Je čas na kávu. 

„Zatím, brachu,“ řekneš a bez ohlédnutí 
mávneš rukou. 

Vyrazíš konečně směrem do jídelní místnos-
ti. Bereš to ale trochu oklikou. Máš chuť se ješ-
tě podívat za hlavním technikem Johanessem. 
Uklízecí robot jede za tebou a čistí chodbu. 
Divné, zdála se ti uklizená dostatečně. Na 
chodbě vidíš dva diskutující členy technického 
týmu. Stojí ti v cestě, ale nechceš je po ránu 
zbytečně vyrušovat z jejich činností. Chvíli po-
čkáš, dokud neproberou, co mají na srdci a 
jakmile odejdou, vyrazíš volnou chodbou. 

„Dobré ráno, Johanessi,“ pozdravíš hlavního 
technika a rozhlédneš se po jeho království. 
Spousta kovových a plastových udělátek, opra-
vovaní čistící roboti a bordel na hraně přijatelné 
normy. Spokojeně pokýveš hlavou. 

„Admirále, co se vám stalo?“ zeptá se Joha-
ness a konsternovaně k tobě přistoupí. 

Nechápavě se na něj zadíváš a poplácáš ho 
po ramenou, aby pochopil, že je všechno 
v pořádku. Není proč se strachovat. Posadíš se 

na točitou židli a zadíváš se na všechny ty 
šroubky, matičky a nářadí. Jako malý jsi snil o 
kariéře mechanika, ale nakonec ses rozhodl jít 
ve šlépějích svého otce. On sice plul na mořích, 
ale tobě vesmír vyhovuje více. Konečně ses roz-
hodl vyrazit ven, nechceš, aby se Johaness cítil, 
jako že nad ním dozoruješ, tak už se konečně 
vydáš na tu proklatou snídani. Máš hlad jako 
vlk. 

Pospícháš, takřka běžíš. Hlad už tě přemáhá 
a nutně potřebuješ svoji dávku kávy. Sice 
chutná jako převařené ponožky, ale lepší než 
nic. Jsi u jídelní místnosti, klepneš na snímač 
otisků a čekáš. 

VSTUP POVOLEN 
Dveře se ale neotevřou. Zkusíš to tedy ještě 

jednou. 
VSTUP POVOLEN 
Stále nic, začneš být poněkud podrážděný. 

Za tohle budeš muset vyčinit Johanessovi. 
Chybující snímač může mít v některých mo-
mentech fatální následky. Zkusíš to napotřetí. 

VSTUP POVOLEN 
Dveře se konečně otevřou. Místnost je 

prázdná. Většinou bývá na snídaních aspoň pár 
lidí, ale dnes máš celý prostor jen sám pro se-
be. Přistoupíš k prvnímu automatu a přiložíš 
na něj ruku. Tady se bude připravovat káva. 

Pokračuješ k dalšímu automatu. Přiložíš na 
něj dlaň a necháš si dělat ovesnou kaši. Větši-
nou ti stačí jen káva a kaše, ale máš dnes něja-
kou větší chuť. Podíváš se doprava a vidíš au-
tomat na smažená míchaná vajíčka. Neměl jsi 
je už léta, tak proč si je nedat? 

Přistoupíš k automatu. 
„Admirále, okamžitě odstupte!“ zaslechneš za 

sebou nadporučíka Reise a nechápavě se oto-
číš. Proč mu vadí, že si chceš udělat vajíčka? 

„Nadporučíku, nevím, co máte za problém, 
ale vaši drzost pro dnešek přejdu. Odejděte a 
nechte mě v klidu nasnídat.“ Jsi trochu po-
drážděný, ale máš skutečně chuť na ta vajíčka. 
Začneš se k nim natahovat. 

„Admirále, jestli okamžitě neustoupíte, budu 
nucen střílet!“ Reis na tebe namíří phaser. 

„Tohle je vzpoura!“ vykřikneš a nevěřícně 
sleduješ zbraň. 

Zpoza Reise vystoupí poručice Andersenová. 
„Andersenová, ovládněte ho!“ vykřikne Reis. 
Uvědomíš si, že je Andersenová telepatka. 

Ale ty máš vážně chuť na ty vajíčka! Nedbáš 
jejich varování a natáhneš se k automatu. 

V hlavě ti vybuchne něco jako světlice. Zou-
fale zařveš a chytneš se za spánky. Bolí to, 
strašně to bolí. Uslyšíš v hlavě další výkřik, cizí. 
Co se to děje? Padneš na zem a mlhavě sleduješ 
dění kolem sebe. Slyšíš poplašné sirény, proč 
houkají? Co je vyvolalo? Díváš se na své dlaně, 
jsou celé od krve. Na opasku ti visí dvě useknu-
té pravačky. 
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„Admirále, vnímáte mě?“ sklání se k tobě Re-
is. Váhavě kývneš. 

„Víte, co se stalo?“ 
Kýveš hlavou ze strany na stanu. Nedokážeš 

mluvit. Po bradě ti teče slina, ale nemáš sílu ji 
otřít. 

„Byl jste pod vlivem nepřátelského telepata. 
Místoadmirál Horaczek a hlavní technik Joha-
ness jsou mrtví. Pokoušel jste se s jejich ruka-
ma autorizovat autodestrukční sekvenci.“ 

Děsem vyvalíš oči. Konečně se ti to v hlavě 
trochu srovná a ty si uvědomíš, že nejsi 
v jídelní místnosti. Dvě autorizace byly potvrze-
ny, stačilo už jen objednat vajíčka. 

„Andersenová!“ zavolá Reis. „Bude schopný 
převzít velení?“ 

„V tomhle stavu ne, musela jsem se mu vlá-
mat do vědomí a vypálit toho telepata. Bude se 
z toho vzpamatovávat týdny.“ 

„Jak je možné, že se dostali přes psykerský 
štít?“ 

„Nabourali se přes warp, měli jsme za to, že 
je to nemožné.“ 

„Takže jsou nejspíš někde poblíž ve warpu?“ 
„Musí být blízko,“ kývla Andersenová. 
Reis si přiložil vysílačku k ústům. „Okamžitě 

probuďte komodora! Do jeho příchodu přebí-
rám velení. Ihned vstupte do warpu a připravte 
se k boji. Ty parchanty nenecháme utéct!“ 

„Jagh?“ zahuhláš ztěžka. Stojí tě to takřka 
všechny síly. 

„Rutina nás zachránila, pane. Nikdy jsem 
vás nepotkal ve čtyři ráno.“ 

 

Jan Parolek – Pád skrz 
 
Voda. Bublající voda, zelenavé světlo, kamín-

ky, vodní rostliny, rybka, mrskající se jako - 
vzduch! Proboha, topím se, prosím, vzduch! Mi-
roslav zasténal hrůzou, jak začínal mít pocit, že 
se mu plíce hroutí samy do sebe a hlava se 
chystá puknout vnitřním tlakem, a tu ho někdo 
ho za vlasy vytáhl z vody ven. Mrštili s ním na 
podlahu, prohodili ho dveřmi. Lapal po dechu - 
opodál stála Alžběta, natahovala k němu ruce, 
ale někdo ji zezadu popadl. Vykřikla tak zoufale! 
Odvlekli ji pryč, dveře se zabouchly - Miroslav 
měl pocit, že padá - 

 
0 
Miroslav Kornštok spěchal temnícími ulicemi 

domů. Obloha byla stále růžová a oranžová a 
borůvkově modrá a srpnový vzduch obtěžkaný 
vůněmi. I zde ve městě šlo cítit obilí, žaté na 
polích, stejně jako zatím jemné závany dozráva-
jícího ovoce. Miroslav ale nyní neměl čas ani s 
rozkoší nasávat bohatý večerní vzduch, ani se 
kochat oblohou, nebo tajuplnými černými silue-
tami města, probodenými zářícími okny domů 
či syčícími plynovými lampami. Nezastavil se 
ani, tak jako jiné dny, aby přemýšlel nad Vikto-
rií, obrovskou sochou, která byla v uplynulém 
roce vztyčena v centru města.  

Představovala ženu s andělskými křídly, oz-
brojenou mečem, personifikaci císařství. Vyve-
dená v blyštivé mosazi se závratně tyčila vysoko 
nad celým městem i se všemi jeho prastarými 
věžemi. Názory na to, je-li ta socha nádherná a 
úžasná, nebo děsivé a nevkusná, se různily, a 
sám Miroslav, ač se klonil spíše k názoru dru-
hému, jí byl fascinován a často na ní při svých 
pochůzkách spočinul zrakem. Při jejím nedáv-
ném odhalení uspořádal stát mamutí ohňostroj, 
slavnost a vojenskou přehlídku. Projevy minis-

trů i generálů nepřidaly na klidu nikomu, kdo 
se obával války. 

Byl dnes v práci dlouho, jako v poslední na-
pjaté době každý den. Ležela na něm nervozita, 
svírající každého, kdo pracoval pro státní apa-
rát. Šířily se temné zprávy a stále konkrétnější 
strach. 

Nyní ale spěchal domů kvůli něčemu mno-
hem příjemnějšímu, byť neméně vzrušujícímu a 
dramatickému. Jeho žena, Alžběta, mu telefo-
novala do práce. Stalo se to. Přišlo to a je to na 
světě.  Neuvěřitelná obrovitost té noviny zcela 
pohlcovala veškerou krásu toho večera i znepo-
kojivost kuloárních zvěstí. Miroslav spěchal 
domů a útroby se mu svíraly očekáváním a ja-
kousi horečnatou nervozitou. Měl radost? Urči-
tě, určitě měl radost, už jen pro svou ženu, 
ale... 

Když se přiblížil k domovu, zahlédl cosi proti 
světlému nebi u západního obzoru. Na nezasta-
věné parcele naproti přes ulici byl navezený 
kopeček zeminy, tvořící blízký horizont. Cosi se 
tam objevilo a něco na tom zjevu Miroslava za-
razilo i v jeho vzrušeném stavu a nutilo ho 
zkoumavěji se zadívat. 

Stál tam muž, tedy pravděpodobně muž, a 
Miroslav měl velmi nepříjemný pocit, že se na 
něj dívá, ačkoliv ve večerním šeru proti tmav-
noucí obloze viděl jenom siluetu. Neznámý měl 
na hlavě dost široký klobouk, jako jezuita, a i 
jeho silueta, oděná v jakémsi plášti připomněla 
Miroslavovi řeholníka. Zároveň na něm bylo 
cosi... nevyváženého, něco nesedělo. Ano - zdálo 
se, jako kdyby jedna z jeho rukou, ba celá paže, 
byla výrazně větší, než ta druhá. Působilo to 
znepokojujícím dojmem, ale nebylo to všechno.  
Miroslav měl pocit, že -  

Neznámý muž se pohnul a v okamžiku zmi-
zel. Zřejmě v šeru splynul se siluetou pahrbku, 
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na němž se předtím tak rýsoval proti nebi. Mi-
roslav si nebyl jistý, jestli odešel pryč, nebo se, 
krytý stínem, nyní blíží k němu. Pocítil strach a 
nerozhodnost. Ještě několik okamžiků stál v 
kruhu světla, který vrhala lampa před domem, 
a pak, s mnoha pohledy přes rameno, rychle 
otevřel branku a vešel do zahrady. Přikrčil se za 
plotem a díval se do ulice. Po chvilce si začal 
připadat směšně. Jeho manželka právě proved-
la zázrak a on se tady krčí za plotem, jako kluk, 
hrající si na kovboje a indiány. Rychle se 
vzpřímil a vešel do domu.. 

 
"Takže tohle je... funkční stroj času." 
Stál v manželčině pracovně, která zabírala 

celou knihovnu a přilehlou bývalou ložnici do-
mu, který zdědili po její rodině, Vítových. To, co 
se před ním rozkládalo, byla jemu naprosto 
nesrozumitelná změť kabelů, trubek a skleně-
ných válců, viděl ale i v tom chaosu jakýsi řád a 
soustřednost k jednomu bodu uprostřed. 

"Ano," odpověděla Alžběta. 
Mluvila překvapivě tiše a klidně, jenom oči jí 

zářily a v přítmí se zdály být dvakrát tak velké, 
jako normálně. Jenom ty a rychlé pohyby jejích 
rukou prozrazovaly extrémní vzrušení, které 
musela zažívat.  

Miroslav ji pohladil po hnědých vlasech, ne-
dbale sepjatých a rozcuchaných. 

"Já nevím, co říct, Betty. Tady slova nestačí. 
Nikdo v historii lidstva nestál před něčím tako-
vým. Jsi génius, největší génius v historii lid-
stva." 

Zasmála se, trošku přerývavě a hystericky. 
"Ne já," mávla rukou, rozvázala a znovu si zavá-
zala pracovní zástěru, přehozenou přes bílou 
halenku a tmavomodrou sukni.  

"Já jsem jenom dělník, jenom jsem sestavi-
la... možná dořešila pár drobností... bez těch 
starých deníků bych s tím nikdy ani nezačala. 
Ten muž byl génius. Já jsem jenom uvedla jeho 
myšlenky v život." 

Miroslav ji pevně objal a políbil. 
"Ať je to, jak chce, budou se o tobě učit ge-

nerace dětí až do konce světa, moje nejdražší. 
Blahopřeji ti z celého srdce." 

Dlouho stáli v objetí, osvěcováni jenom mat-
ným modravým světlem skleněných válců stroje 
a Miroslav neměl už ani pomyšlení na válečná 
nebezpečí. 

 
"Válka! Válka! Císařství vyhlásilo válku Sr-

bochorvatsku! Francie mobilizuje!" 
U Kornštoků od rána drnčel telefon tak hla-

sitě, že skoro přehlušil křik kamelotů venku. 
Válka! Stalo se to, čeho se všichni obávali. Cí-
sařství se vrhlo na malé, chudé Srbochorvat-
sko, a jeho velcí spojenci reagovali.  Zdálo se, že 
Europu brzy zachvátí válečný požár v míře už 
sto let nepoznané. 

Miroslav většinu dne strávil telefonováním s 
kolegy a vyřizováním administrativních povin-
ností, které mu jako státnímu zaměstnanci 
náhle přibyly s tím, když se jeho vlast vrhla do 
války. Alžběta většinu dne strávila u svého vy-
nálezu.  

Večer se u nich sešlo několik přátel. Chvíli 
společně poslouchali rozhlas, pak přijímač vy-
pnuli a chmurně seděli nad několika sklenka-
mi. Většina sešlosti byla skleslá a bála se, Alž-
bětin kamarád ze školy, Alexander, byl ale v 
bojovné náladě - ne však pro věc císaře. 

"Je to zločin, je to imperialistický zločin!" vy-
křikoval v jednom kuse a stále si doléval. "Ale 
možná to nakonec bude k lepšímu," prohlásil 
chmurně. 

"K lepšímu?" opáčila trochu popuzeně Alžbě-
ta. "Jak by takováhle zbytečná válka, která do 
sebe vtáhne celou Europu-" 

"Revoluce," přerušil ji ledovým hlasem Ale-
xander. 

Alžběta si odfrkla.  
"Revoluce?" zeptala se tónem, který dával 

jasně najevo, jak málo si je jistá Alexandrovými 
slovy.  "To mi řekni, kde by-" 

"U nás," skočil jí opět do řeči Alexander a 
máchl rukou tak, že si pobryndal vestu whisky. 
Nezdálo se ale, že by mu to příliš vadilo. "určitě 
u nás a kdo ví, třeba i ve Francii a potom, to dá 
rozum, v Albionu!" 

"Proč by měla mermomocí zrovna teď-" zača-
la znovu Alžběta. 

"Moje milá Devítko," pohladil ji po ruce se 
shovívavým výrazem Alexander. Znali se už z 
gymnázia. Alžběta se dívčím jménem jmenovala 
Vítová. Značné jmění její rodiny jí vysloužila u 
spolužáků přídomek "de," parodující šlechtický 
původ. Obzvlášť rovnostářsky naladěný Ale-
xander pak z "de Vítové" udělal "Devítku," ale 
už dávno ta přezdívka přestala být urážlivou. 
Každopádně Alexander nebyl z těch, kteří by 
něco přestali dělat nebo říkat jenom proto, že to 
někomu jinému vadí. 

"Tohle bude zákonitě obrovská a strašná 
válka, a taková, kterou se jen tak rychle nepo-
daří vyhrát. Čím déle bude trvat a čím horší 
bude, tím více se zvýrazní rozpory kapitalismu 
a vyhrotí se třídní rozdíly. Dělnictvo si brzy 
uvědomí, že ho průmyslníci a zdenegerovaná 
šlechta ženou na jatka jenom kvůli vlastním 
zájmům a vzbouří se. Pak nastane revoluce, 
císařství se rozpadne a z nastalé zkázy vzejde 
nový a spravedlivý řád!" 

Alexander vypadal skoro až spokojeně a roz-
hodně si byl předvídaným vývojem velmi jistý. 

Miroslav měl silné pochybnosti o tom, že by 
se dělnictvo skutečně mělo v úmyslu vzbouřit. 
Byl poručíkem císařské armády, když říše před 
patnácti lety anektovala Hercegovinu. Zatímco 
on a další důstojníci byli znechuceni a zděšeni 
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krutostí války, prostí vojáci, mladí kluci z ven-
kova i z dělnických čtvrtí, s nadšením bojovali a 
s ještě větším nadšením loupili a páchali násil-
nosti na nových poddaných jeho veličenstva. 
Byla to krátká a vítězná válka proti slabé a ne-
moderní turecké armádě, to ano, ale Miroslav 
měl silné pochybnosti, že to proti Francii nebo 
Polsku bude jiné. 

Společnost se rozešla poměrně brzy večer, 
když všem došla chuť se dohadovat s Alexan-
drem. 

 
Další dny byly pochmurné. Válka byla zjevně 

už delší dobu dobře připravena a teď se roze-
běhla jako dobře namazaný stroj. Císařství za-
skočilo překvapivě silnou ofenzivou Francii a 
hnalo její vojska v neuspořádaném útěku smě-
rem k Paříži. Řady lidí, i těch, kteří nebyli v 
první chvíli úplně přesvědčení, se nyní zmocnilo 
válečné nadšení. Hrdě nosili císařské erby a 
kokardy, věšeli z oken vlajky a oslavovali úspě-
chy "našich hochů" na frontě. 

Miroslavovi se to hnusilo. Věděl, že jde o ne-
spravedlivou válku a že porážka Francie může 
přijít jedině za cenu odkrytí východního křídla 
říše Polsku. Odtamtud pak přijde strašlivý 
úder, který může proniknout kdo ví kam, a obě 
impéria se do sebe zakousnou ve strašlivém 
zápase, který nepřinese nic než neutuchající 
vraždění po dlouhou dobu. 

Trvalo několik dnů, než se dostal domů z 
práce v alespoň trochu přijatelný čas. Seděl pak 
s Alžbětou v jídelně, otevřeným oknem pozoro-
vali tmavnoucí srpnové nebe a bez většího nad-
šení se rýpali v jídle. 

"Je mi z toho na nic," promluvila nakonec 
Alžběta po dlouhém mlčení. 

"Mně taky," přisvědčil Miroslav. 
Chvíli byli zas zticha, než se Alžběta znovu 

rozhovořila. 
"Přijde mi to tak ohavné," vysvětlovala popu-

zeně. "Myslím, že mi tady bylo dáno něco úžas-
ného, něco, co skutečně posouvá lidstvo kupře-
du, já jsem dostala příležitost u toho být-" 

"Tu příležitost sis vydobyla," pospíšil si s 
ujištěním Miroslav. "Svou obrovskou pílí a usi-
lovnou prací." 

"Ano," přikývla manželka. "Ale místo toho, 
abych se z toho mohla radovat, musím denno-
denně číst o tom, jak naše děla bombardují 
Paris, kolik tisíc Francouzů 'jsme' zabili nebo 
zajali a musím se bát, že mého muže odvedou 
do nesmyslné zločinné války." 

Miroslav ji vzal za ruku. 
"Neboj se, Betty," snažil se ji uklidňovat. 
"Je to ohavnost," skoro vykřikla a vyškubla 

se mu. "Musíme to zarazit!" 
"Samozřejmě, mil- promiň, co?" Miroslav se 

zmateně zadíval na svou ženu, mračící se na 
druhé straně stolu. 

"Jak to chceš zarazit?" zeptal se. "Máš snad v 
plánu," navzdory mizérii situace se trochu us-
mál, "uspíšit tu revoluci, ke které se tak upíná 
Alexander?" 

"Ne," zavrtěla Alžběta hlavou. Nadechla se a 
začala pomalu, rozvážným hlasem vysvětlovat. 
"Celý úspěch naší armády stojí na tom, že se 
jim podařilo Francii zcela překvapit, ne? Zá-
padní fronta se zhroutila dřív, než ji Francouzi 
vůbec dokázali plně obsadit. Císařské velení s 
tímhle počítalo - kdyby s tím počítat nemohlo, 
ta válka by vůbec nedávala smysl a nemohli 
bychom se do ní pustit. Vždyť Francouzská a 
Polská vojska, nemluvě o jejich ostatních spo-
jencích, nás přečíslují snad trojnásobně, ne? 
Není to tak?" 

Miroslav nad tím chvíli uvažoval. 
"No, snad by se zhruba dalo říci, že to tak 

je," připustil opatrně. "Ale kam tím míříš? Už se 
přece -oh!" 

Polekaně se zadíval do planoucích očí své 
manželky a skoro zašeptal: 

"Tvůj stroj?!" 
Alžběta pevně přikývla. 
Miroslav vstal od stolu a začal přecházet po 

zšeřelé místnosti. 
"To je... samozřejmě, že to dává smysl... šlo 

by to, alespoň podle toho, co říkáš... teoretic-
ky... ach!" 

Přiskočil k oknu, jímž do místnosti proudil 
voňavý večerní vzduch, ruch města a bzučení 
cikád a zabouchl je. Trochu nervózně se rozhlé-
dl kolem. Služebná už šla domů. Měl pocit, že 
si vzpomíná ještě na někoho či něco, co by měl 
v úvahách o bezpečnosti vzít do úvahy, ale ne-
dokázal přijít na to, oč jde. Po chvíli snahu roz-
vzpomenout se vzdal. 

"Co bys konkrétně chtěla udělat?" otočil se k 
Alžbětě. 

"Noviny jsou plné podrobných popisů našeho 
skvělého a překvapivého útoku a toho, proč 
rozdrtil Francouze," odpověděla manželka. 
"Kdybychom tyhle plány s dostatečným před-
stihem dostali na francouzskou ambasádu, 
Francouzi by byli připraveni, válka by nemohla 
být tak snadno vyhrána, takže by k ní vůbec 
nedošlo." 

Miroslav začal rozčíleně přecházet po jídelně.  
"Ano, to by snad šlo," mumlal si. "Jenže -" 

namítl, "co když to způsobí pouze to, že císař-
ská vojska zaútočí na připravené francouzské 
pozice a západní fronta se stabilizuje? Mohli 
bychom tím válku ještě prodloužit!" 

Alžběta pokrčila rameny. 
"Francouzi budou muset být přesvědčiví, aby 

to císař ani nezkoušel. Třeba to válku oddálí 
dost na to, aby stihl mezitím umřít," dodala 
chmurně. 

Miroslav se na ní smutně a znepokojeně po-
díval.  
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"Neznám tě takhle krvelačnou," řekl. "Po-
dobné průpovídky mívá spíš Alexander." 

"Nejsem krvelačná!" prohlásila trochu po-
bouřeně Alžběta. "Naopak! Ale sám víš, že císař 
je zlý stařec, který vede celou svou říši, jíž má-
me tu smůlu být součástí, do zkázy!" 

"Ano, ano," rozhodil ruce Miroslav. 
"Kromě toho," pokračovala Alžběta klidněji, 

"Alexander jenom žvaní. Hraběnka de Vítová - 
pche! Sám rozhodně není z chudých poměrů - a 
rodiče ho vydržují do dneška. Popíjí drahou 
whisky, vymetá bordely a žvaní o revoluci děl-
níků, které ani nikdy v životě nepotkal. Já mám 
naproti tomu v plánu konat." 

"Dobře," přikývl Miroslav. "Jsi si vědomá to-
ho, že to, co se chystáš udělat, je vlastizrada a 
je za ní provaz?" 

Alžběta chvíli mlčela a dívala se na manžela. 
"Ať visím," prohlásila nakonec trochu přiškr-

ceným hlasem. "Válku musíme zastavit." 
 
1 
Miroslav klečel na všech čtyřech a sténal bo-

lestí. Cítil, jak mu něco kane po obličeji, nebyl 
si jistý, jestli dáví, nebo ne. Měl pocit, že mu co 
nevidět praskne každá céva v hlavě a samotná 
lebka se rozskočí. Před očima se mu přeléval 
celý oceán pableskujících jisker. V uších mu 
zvonilo. 

Podle chuti poznal, že nedávil, ale krvácí z 
nosu. Bolest postupně začínala ustupovat, zvo-
nění utichat a skrze jiskřivou mlhu začínal po-
malu rozeznávat své ruce, zarývající se prsty do 
prachu. Dýchaje mezi zaťatými zuby trochu 
zvedl hlavu, a jak se pohnul, ucítil na celém 
těle studený pot. 

"Betty?" zachrčel.  
V odpověď se mu dostalo zasténání a zakuc-

kání. Rozhlédl se trochu lépe a spatřil Alžbětu, 
jak leží na zemi po jeho levici. Pomalu se zveda-
la na levém lokti a pravou rukou si hmatala po 
obličeji, také potřísněném krví, vytrysklou z 
nosu. Znovu zakašlala. 

"No, něco se rozhodně stalo," zahuhlala. 
"Jsi celá?" Miroslav se pokusil popolézt smě-

rem k manželce, ale zjistil, že nedokáže udržet 
rovnováhu ani na všech čtyřech. 

"Asi ano," odpověděla ne zcela jistým tónem. 
"Asi by se některé věci daly ještě odladit, co se 
přenosu lidí týče," připustila. 

"Ladila jsi to půl roku," zavrčel Miroslav, kte-
rý mezitím usoudil, že bude nejjednodušší si na 
zem prostě lehnout. "Zatímco byla válka kaž-
dým dnem horší. Říkala jsi, že na tom nezáleží, 
protože se stejně přeneseme do kteréhokoliv 
okamžiku budeme chtít." 

"A to jsme taky udělali," oponovala Alžběta. 
"Tedy doufám." 

Netrvalo příliš dlouho a Kornštokovi byli 
schopní vstát a chodit. Očistili si obličeje od 

krve a oděv od špíny a opatrně začali zkoumat 
své okolí. Stroj přenášel v čase a s jistým roz-
ptylem i v prostoru. Po chvíli usoudili, že se 
nachází asi dva bloky od svého domova, v ulič-
ce mezi dvěma novými činžovními domy.  

Bylo jaro. 
Vyšli na ulici s nepatřičným pocitem, že mu-

sí být nápadní, že je někdo spatří a zvolá "Ta-
mhle jsou! Chyťte je!" Nic takového se ale ne-
stalo. Okolo nich proudili chodci, drožky, občas 
i automobily, a nezdálo se, že by si jich kdokoli 
všímal.  

"Jedno České slovo," poprosila Alžběta u ki-
osku. Miroslav se dychtivě natáhl, aby si přeče-
tl datum na novinách. Čtrnáctého dubna. S 
Alžbětou se na sebe podívali. 

"Jako hodinky," zašeptala a šťastně se us-
mála. Miroslav ji políbil. Potom si sáhl na levý 
bok a dotkl se pouzdra s revolverem. 

"Tak se dáme do práce, ne?" navrhl. Alžběta 
zkontrolovala obsah své kabely. Všechny novi-
nové výstřižky a nákresy bojišť byly na místě. 
Přikývla. 

Miroslav zastavil drožku a nechali se odvézt 
k soše Viktorie. Odtamtud nebylo na francouz-
skou ambasádu daleko a zdráhali se komukoliv 
přesně říci, kam mají namířeno. Stále cítili tí-
seň a nebezpečí, i když nikdo nemohl vědět, co 
mají v úmyslu. 

Socha byla ještě obklopena lešením, ale 
téměř celá se již v jasném slunci leskla mosaz-
nými pláty. Nebylo náhodou, že ji postavili na 
tomto místě. Na očích hned několika význam-
ným zahraničním ambasádám, sloužila jako 
připomínka nabubřelé síly a moci Císařství. 
Miroslav s Alžbětou prošli jejím stínem s nepří-
jemným, tísnivým pocitem a zamířili k fran-
couzské ambasádě. Obezřele se rozhlíželi okolo 
sebe, když tu Miroslav chytil Alžbětu za paži. 

"Počkej!" 
Zastavili se. 
"Co je?" Alžběta se s úlekem rozhlížela. "Ně-

kdo nás sleduje?" zasykla "Tajní?" Nikdo další 
ale nebyl v dohledu. 

"Co je tamhleto?" zeptal se přidušeným hla-
sem Miroslav. 

"Kde?" 
"Tamhle, nad tou věžičkou!" 
Obloha byla světle modrá, bezmračná, ale 

plná vlhkosti, vypařené jarním sluncem. Nad 
věžičkou jednoho z honosných domů, lemují-
cích náměstí, se v blankytu cosi mihotalo. Zdá-
lo se to být jakýmsi světelným odleskem, jako 
když sluneční paprsek ve správném úhlu dopa-
dá na sklo a odražené světlo se promítá v pře-
kvapivé intenzitě a tvarech na stěny, nebo 
možná jako mihotání slunce na vodní hladině, 
případně světelný kruh okolo zimního slunce - 
ale nebylo to nic z toho. Miroslav s Alžbětou 
věděli, že něco vidí, ale nedokázali uchopit, kde 
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v prostoru se to vlastně nachází a měli pocit, 
jako by jejich smysly se tomu pohledu vyhýbaly 
a klouzaly okolo něj. 

"Nevím..." řekla Alžběta. "Nějaký... atmosfé-
rický jev?" 

Mrkla a náhle byla obloha čistá.  
"Je to pryč," vydechl Miroslav. 
"A bylo to vůbec něco?" zeptala se Alžběta 

trochu netrpělivě. "Proč se tím rozptyluješ? 
Zrovna teď?" 

V Miroslavovi vzkypěl hněv, chtěl něco od-
seknout, ale sám vlastně nevěděl, co by měl 
říct. Tak jenom mávl rukou. 

"Promiň, no! Jsem nervózní. Jdeme!" zavrčel. 
Když kráčeli po přístupové cestičce skrz za-

hradu ke dveřím samotné budovy francouzské 
ambasády, Miroslav se zadíval na francouzskou 
vlajku, povlávající v mírném vánku. Na okamžik 
se mu zazdálo, že místo trikolóry uviděl jenom 
jednolitou červeň. Zamrkal a bílá s modrou za-
zářily proti bledému nebi. Zavrtěl hlavou a po-
spíšil si za Alžbětou. 

 
Socha Viktorie se blýskala v šikmém světle 

slunce, pomalu se klonícího k západu. Křídla 
rozepjatá, zvedala k nebesům svůj meč. Ne-
vzhledné lešení okolo ní jako by jen zdůrazňo-
valo její eleganci a sílu. Miroslav se na ni zadí-
val. Pak pokrčil rameny a pokračoval v chůzi. 
Rozhovor na francouzské ambasádě v něm ne-
zanechal dobrý pocit. Silně cítil, že jim Fran-
couzi nevěřili. To bylo přirozené - spíše dávalo 
smysl, že by byli agenti císařské tajné služby, 
než idealističtí zrádci svého mocnáře.  Mohl 
jenom doufat, že materiály, které jim poskytli, 
na ně zapůsobí dost na to, aby je poslali dál. 
Třeba někoho ve francouzském generálním štá-
bu přesvědčí. 

Prošli brankou zahrady ambasády a zamířili 
doleva přes náměstí ke stanovišti drožek ve 
stínu sochy. Miroslavovy nepříjemné pocity ne-
patřičnosti a odhalenosti, které měl od okamži-
ku, kdy prošli bránou do minulosti, záležitost 
na ambasádě jenom zesílila. Rozhlížel se, nako-
lik mu to starost, aby nevypadal příliš podezře-
le, dovolila.  

Tu znovu pocítil intenzivní záchvěv strachu. 
Na náměstí, v plném světle odpoledního slunce, 
stál muž v širáku. Opět z něj byla kvůli černé-
mu rouchu a oslňujícímu slunci jenom tmavá 
silueta, ale jeho podivná, nestvůrná ruka se 
kovově leskla. 

"Betty-" začal Miroslav, ale to už se neznámý 
rozbíhal. 

"Pozor!" 
Miroslav se vrhl k zemi a strhl manželku s 

sebou.  
Útočník, který po něm skočil, jim proletěl 

nad hlavou a s podivným chřestivým zvukem 
dopadl na dlažbu kus od nich. Jako pes udělal 

jeden či dva skoky po všech čtyřech, než se 
vztyčil a prudce se otočil.  

Miroslav bleskově tasil svůj revolver a vystře-
lil. Útočník se zapotácel. Miroslav znovu pevně 
zamířil na jeho hruď a ještě dvakrát stiskl 
spoušť. Neznámý muž upadl na zem a z hlavy 
se mu skutálel klobouk. 

Miroslav a Betty uviděli holou, zjizvenou leb-
ku bez uší. Jedno z očí bylo kryto jakýmsi 
klípcem z kůže a mosazi, ve kterém se blýskalo 
něco jako klenotnická lupa. Muž trochu zatřásl 
hlavou, zavrčel, a pak se vrhl vpřed. Miroslav 
mu zasadil pádnou ránu do brady, která ho 
znovu srazila na zem. 

"Co jste zač?" vykřikl Miroslav. "Co nám 
chcete?!" 

"Smrt," zachroptěl muž. "A záchranu bu-
doucnosti." 

"Jménem zákona odhoďte zbraň, nebo za-
čneme střílet!" ozval se křik, dupot a pískot píš-
ťalek. Miroslav koutkem oka spatřil natřásající 
se chocholy a černé uniformy policie. To už ale 
vbíhal do dveří sochy a za ruku vlekl Alžbětu. 
Za sebou slyšel další výkřiky. 

"Zůstaňte na zemi! Nehýbat! Jste zat-" 
"Aaarh!" 
Další jekot, výstřely, potom zas to děsuplné 

chřestění. Neznámý jim byl zjevně v patách. 
Miroslav prudce odstrčil hlídače, který se jim 
snažil zastoupit cestu. 

"Socha ještě není otevřená veřejnosti, nemů-
žete-" volal za nimi nešťastný muž, zatímco se 
hnali po zvonících plechových schodech vzhů-
ru. 

"Co se děje!" křičela Alžběta mezi těžkými 
nádechy. 

"Nemám nejmenší tušení!" odpovídal Miro-
slav. "Už jsem toho chlápka ale viděl - v srpnu! 
Můžeš nás odsud dostat?"  

Plechové schodiště se naplnilo lomozem pro-
následovatelů a křikem. 

"Mohla bych-" začala Alžběta, ale tu znovu 
vypukla ohlušující střelba. Miroslav znal zvuk a 
pocit bzučících, odražených kulek, ale ve stís-
něném prostoru schodiště to bylo ještě horší 
než v Hercegovině, i když se mohl dohadovat, že 
se přestřelka odehrává o několik zákrutů scho-
diště pod nimi. Zběsile utíkali vzhůru a oba si 
uvědomovali, že jsou v pasti. Ze sochy samozře-
jmě nevedla žádná jiná cesta, než kterou přišli - 
a ta byla plná nepřátel.  

Podle hluku, který se za nimi ozýval, vypukla 
mezi jejich tajemným pronásledovatelem a poli-
cií nelítostná bitva. Ozvalo se kovové dunění, 
výkřiky bolesti, praskot dřeva a křik stále vět-
šího množství mužů. Občas ještě zazněl výstřel. 
Zvenčí začínalo být slyšet sirény policejních 
vozů.  Miroslav s Alžbětou ale neměli čas se 
zastavovat a poslouchat. Oloupeni o další mož-
nosti, utíkali dál, stále vzhůru a vzhůru.  
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Za okénky, které ve svém úprku mosaznými 
útrobami sochy míjeli, blikala jásavě modrá 
obloha jarního podvečera.  

Alžběta s Miroslavem prorazili hrubé dřevěné 
pažení, které jim stálo v cestě a octli se na 
ochozu okolo Viktoriiny hlavy. Vršek sochy byl 
ještě výrazně nedokončený, tu i onde chyběly 
celé plochy plechu a ukazovala se holá kon-
strukce. Ochoz neměl zábradlí. Z hlavy a vzta-
žených paží sochy se rozebíhaly kabely, stabili-
zující nedokončenou konstrukci.  

Miroslav s Alžbětou, oslepeni sluncem, které 
stálo nad obzorem a i v chladném vzduchu na 
vrcholu rozpalovalo kov sochy, se rozhlíželi a 
horečně uvažovali, kam se skrýt.  

"Tak můžeš nás odsud dostat?!" vykřikl Mi-
roslav. 

"Můžu!" hněvivě odpověděla Alžběta. "Ale po-
třebuji zpátky ke svému stroji!" 

"No to je blbé, protože ten tady není!" 
"V těch zápiscích bylo něco - snad bych 

mohla - " 
"Jestli můžeš něco udělat, udělej to co 

nejdřív!" 
Ze schodiště se ozval praskot a rachot a ob-

jevil se útočník. Přišel o kabát, i většinu ostat-
ního šatstva. Ve slunečním světle se leskla 
krev, řinoucí se mu po holém těle, i po obličeji, 
zrůzněném zuřivostí a odhodláním. Vyrazil 
směrem k Miroslavovi a Alžbětě dlouhými skoky 
po všech čtyřech. jeho obrovská mosazná ruka-
vice při každém dopadu na plechový ochoz dě-
sivě zachřestila a vykřesala několik jisker. Mi-
roslav si stačil v krátkém okamžiku všimnout, 
že muž má na nohou nazuty jakési kovové boty, 
zakončené dlouhými drápy - pokud to byly je-
nom boty.  

Nebylo kam utéct. Tenhle... tvor vydržel ně-
kolik zásahů z revolveru z bezprostřední blíz-
kosti a přemohl  několik ozbrojených strážníků.  

Bylo se mu ale třeba postavit. Miroslav vpálil 
nepříteli do těla poslední tři zbývající náboje, 
ale vzápětí ho obrněná pěst srazila stranou. 
Útočník chtěl pokračovat k Alžbětě, ale Miroslav 
se chytil jedné z jeho ocelových bot a strhl ho k 
sobě na podlahu. Bylo to bláhové, ale nemohl 
dělat nic jiného, pokud chtěl zachránit manžel-
ku - a konec konců i sám sebe. Vrhl se muži 
okolo krku a vlekl ho zpátky do nitra sochy. 
Tam jej neznámý konečně setřásl a další pád-
nou ranou poslal skrz ledabyle zabedněný 
vchod do jakési servisní místnosti. Miroslav, 
který měl pocit, že mu ze zad musí trčet několik 
hřebíků, se rychle rozhlédl okolo sebe. Ohňo-
stroj! Byla tady uskladněna určitě alespoň část 
těch raket, které se s takovou slávou odpálí za 
dva měsíce při inauguraci sochy. Kdyby mohl 
nějak- 

Tu dostal nápad. 

Nepřítel, který jako by nestál o potýkání se s 
Miroslavem, ale usiloval především o Alžbětu, 
se otočil a znovu vyběhl ven. Miroslav rychle 
vytáhl zapalovač, popadl hrst doutnáků, zapálil 
je a vyběhl na ochoz. 

Tam stál muž s mosaznou rukou a rozhlížel 
se, jako by větřil. Alžbětu nebylo vidět. 

Miroslav na něj opět skočil a podařilo se mu 
protentokrát překvapeného nepřítele svrhnout 
ze schodů o kousek níž do nitra sochy. Neměl 
představu jak dlouho bude trvat, než doutnáky 
dohoří a jestli pak skutečně vznikne dostatečně 
silná exploze, ale nedalo se už nic lepšího dělat. 

Vyběhl znovu ven. 
"Alžběto!" vykřikl. "Pojď honem sem!" 
Jeho žena, která se zřejmě skrývala za jed-

nou z beden s nářadím, se rychle objevila. 
"Drž se mě!" vykřikl a popadl ji okolo pasu. 

Skočil směrem k okraji ochozu, kde z krabice 
trčelo několik hákových rukavic, které dělníci 
na stavbě používali k pohybu po lanech a kabe-
lech obklopujících sochu. Myslí mu prolétla 
modlitba a potom se vrhl i s Alžbětou do pro-
pasti, pravici navlečenou v hákové rukavici 
vztaženou. 

Běh času se zpomalil, když se vznášel ve 
vzduchu. Dubnový vítr byl chladný, ale slunce 
hřálo. Okolo obličeje mu vlály Alžbětiny vlasy, 
vydávající povědomou a milovanou vůni. Za 
sebou na ochozu slyšel skřípání kovu o kov a 
hněvivé, hluboké zavrčení, zvířecké a přece lid-
ské. Kabel před ním utíkal jako černá trhlina v 
modři oblohy. Ložiskový hák rukavice se leskl v 
zapadajícím slunci, Miroslav ho opatrně navedl 
na správnou cestu a zahákl. 

Svět se rázem vrátil do normální rychlosti.  
Miroslav vykřikl, když mu paží projela straš-

livá bolest, skrz rameno a po zádech až někam 
k bedrům. Byl si jistý, že si vykloubil paži. Stále 
se držel, ale měl pocit, že se musí co nevidět 
urvat. Alžběta zaječela a Miroslav ucítil, jak se 
na něm trhá oblečení, ale hrůzou hnaná man-
želka se ho držela pevně. Od háku odletovaly 
jiskry a vibrace ze tření pociťoval Miroslav jako 
pilu, zařezávající se mu do masa. Ale ruka se 
mu neurvala, Alžběta se jej nepouštěla, hák 
držel a uchytil se na kabelu a oni oba prchali 
závratnou rychlostí z dosahu nepřítele. Pod 
nohama se jim otevíralo město se svými věžemi, 
zvonicemi, oblouky, klenoucími se střechami, 
balustrádami, bílou omítkou, rudými taškami, 
vlajícími prapory, zelenými sady a parky, vším 
rozzářeným večerním sluncem, které je v dub-
nu stejné jako v srpnu. 

Tu se kabel divoce zavlnil a Miroslavovi se 
znovu vydral ze rtů zmučený výkřik bolesti. 
Ucítil drobné lupnutí, jak hák vyskočil ze své 
dráhy a pak už jenom děsivou prázdnotu vol-
ného pádu. Škubnutí kabelu je obrátilo vzhůru 
nohama; chvíli hleděl do tmavomodré oblohy a 
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pak se v letu přetočil a spatřil jejich nezdolného 
pronásledovatele, jak letí vzduchem, ze své ko-
vové pracky pouští konec přetrženého kabelu, a 
blyštící se ve večerním slunci, jako by byl po-
kryt tekutým sklem, se k nim blíží, prsty rozta-
žené jako pařáty dravce. 

Za ním se ozvala praskavá a dunivá kaskáda 
stále sílících výbuchů a vršek obří sochy se 
rozpukl. Miroslav viděl, jak se utržená hlava 
ženy sklání jakoby v úkloně a paže s mečem 
klesá, aby vykonala trest. 

Potom se ho zmocnila gravitace a začal se ří-
tit dolů, do zimy a temnoty. Ze samého nitra 
jeho bytosti se vydral zoufalý řev toho, kdo cítí, 
jak se neodvratně blíží jeho smrt, a pak- 

 
2 
Miroslava Kornštoka probudila zima a nepří-

jemný pocit mokra. Malátně otevřel oči a chvíli 
mrkal, aby se zorientoval v šedavé kaši, v níž se 
zdála být realita proměněna. Pamatoval si hře-
jivé paprsky slunce a ledovou větrnou propast a 
pád a Alžbětiny paže, svírající ho tak pevně, že 
mu musela zlámat žebra... Pokusil se rozhléd-
nout a pocítil ostrou bolest v boku. Skutečně 
měl asi zlomené žebro... Podařilo se mu zaostřit 
zrak a poznal, že leží na pohovce v jejich obýva-
cím pokoji. Venku byl šedivý, deštivý den a ok-
no bylo otevřené, takže na něj foukal studený 
vzduch a pršelo. Ztěžka vstal. Nebolela ho jen 
žebra, ale také hlava a... sáhl si na obličej. Nos 
byl citlivý na dotyk a na horním rtu mu při po-
hybu pukal nános zaschlé krve. Když se rozhlí-
žel, tupě ho bolelo v pravém oku. 

A bylo po čem se rozhlížet! 
Okno nebylo otevřené, bylo rozbité, a rozbité 

bylo kdeco v místnosti. Nádobí bylo roztřískané 
a rozházené po zemi, koberec shrnutý a zmuch-
laný u stěny, skříňky zpřevracené, knihy se 
válely všude, zásuvky zpootvírané. Zdálo se, že 
někdo jeho domov důkladně vyraboval. 

Pokusil se vstát a zasyčel bolestí, kterou cítil 
hned z několika míst. Doklopýtal k nástěnnému 
zrcadlu, které nějakým zázrakem přežilo všech-
nu tu zkázu a podíval se na svůj odraz. Obličej 
měl na několika místech odřený a okolo pravé-
ho oka se mu zelenala modřina. Krev z napuch-
lého nosu se zachytila a zaschla v několikaden-
ním strništi.  

Oblečení měl uválené. Kalhoty mu klouzaly 
dolů, protože mu chyběl pásek a bolavé nohy 
čvachtaly v botách bez tkaniček. Všechno to 
bylo zvláštní. Nemohl přežít pád z výšky dvou 
set metrů jenom se zlomeným žebrem a mono-
klem. A proč jeho domov vypadá jak po výbu-
chu? Kam se poděly jeho- 

Třeštící hlavou mu bleskla vzpomínka. 
Policisté s kohoutími chocholy na kloboucích 

a za nimi muži v dlouhých kabátech, s klobou-
ky staženými do čela. Alžběta, sedící u stolu... 

něco bylo jinak, ale teď nebyl čas přemýšlet 
nad tím, co... domovní prohlídka a zatčení. Za-
tčení! Tak přišel ke svým zraněním! Výslech, a 
pak ho vyhodili ven - ale co Alžběta? 

Dopotácel se zpátky k pohovce a ztěžka na ni 
dosedl. Otřásl se odporem, když si ucítil stude-
né polštáře nacucané vodou, ale neměl sílu si 
jít sednout jinam. Chytil se za hlavu, opatrně, 
protože ho bolela několika různými způsoby na 
několika různých místech, a pokoušel se v tom 
všem vyznat. Pamatoval si zřetelně všechno až 
po ten moment, kdy se s Alžbětou rozhodli pou-
žít její stroj, aby zabránili válce. Dostali se 
ZPÁTKY, jistě, a potom je někdo přepadl a oni 
uprchli... na vrcholek sochy? Viděl sochu, jak 
se rozlamuje a bortí, a zároveň viděl  Alžbětu, 
jak tančí v altánu na břehu řeky... ano, koncem 
dubna byli na taneční zábavě... ale zároveň... 
nedokázal se ve svých vzpomínkách vyznat. 
Roztřásla ho zima. Odplížil se do ložnice. Ta 
byla ve stejném stavu, jako obývací pokoj, ale 
aspoň do ní nepršelo. Vlezl si do postele, přikryl 
se roztrhanými troskami peřin a uprostřed roz-
házeného prádla a husích peříček znovu usnul, 
nebo upadl do bezvědomí. 

Nevěděl, jak dlouho spal, ale probudil ho ne-
odbytný, agresivní hluk z ulice. Otevřel oči a 
uvědomil si, že už dokáže přemýšlet mnohem 
jasněji. Nos, hlava, žebra a řada dalších míst ho 
stále bolely, ale cítil se odpočatý a připravený 
na - proboha, Alžběta! 

Jen chvíli strávil běháním po domě, který byl 
celý vzhůru nohama a voláním jejího jména. 
Bylo jasné, že tu není. Zmítán strachem a 
zmatkem vyběhl na ulici, nejsa si přesně jistý, 
kam vlastně chce zamířit. Po chodnících i jízdní 
dráze se valil dav směrem kamsi k centru měs-
ta. Vyhrávala ryčná hudba, která ho snad prve 
vzbudila, třepetaly se velké prapory i malá pa-
pírová mávátka v rukou dětí, lidé se smáli a 
nadšeně vykřikovali. Nesli portréty císaře a 
transparenty. "Pryč s Francií!" "Dolů s komu-
nou!" "Balt patří císařství!" "Bůh miluje císaře!" 
a podobně zněly nápisy na plakátech. Miroslav 
na to nejdříve v hrůze zíral a pak se, skoro po-
strkován proudem lidí, poddal a kráčel s davem 

Připadalo mu to jako hrozný sen. Prapory a 
plakáty obrovské velikosti byly i na domech. 
Zobrazovaly vojáky, jak bajonety či šavlemi li-
kvidují nestvůrné postavy, představující Polsko 
a Francii, anděly, chránící císařská vojska před 
šrapnely a čímsi, co vypadalo jako nějaké létají-
cí stroje. Další plakáty nabádaly občany k 
osobním obětem, především hospodářského 
rázu, a k ostražitosti před špiony a zrádci. Když 
se dav valil okolo kiosku, Miroslav zalovil v 
kapse a jako zázrakem našel pár drobných, za 
něž si koupil noviny. Vyšplhal se na zídku okolo 
jednoho z domů, aby unikl tahu toho lidského 
množství a rychle přelétl tisk zrakem. 
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Válka! 
Válka na něj řvala z každé stránky, z každé-

ho řádku. Byla to válka dlouhá, strašná a ne-
poznaná. Zas a znovu zalétal zrakem k datu v 
záhlaví novin. Byl to srpen 1913, den poté, co s 
Alžbětou odcestovali... do dubna, aby zastavili 
válku, probíhající sotva čtrnáct dní. Ale tato 
válka se vedla už skoro půl roku, a zbraněmi, 
které Miroslav nikdy neviděl, nebo o nich jen 
slyšel jako o potenciálních technických mož-
nostech. Aeroplány, rychlejší a pevnější, než jak 
je kdy znal, se střetávaly ve vzduchu, vyzbroje-
né strojními puškami a shazovaly speciálně 
upravené bomby na vojáky i města pod sebou. 
Vojáci neměli ty čapky s kokardou a dlouhé 
pušky, jaké Miroslav tak důvěrně znal z Herce-
goviny i z nové války. Ocelové přilby byly nor-
mou a každý voják nyní měl malou automatic-
kou zbraň, něco mezi opakovací pistolí a strojní 
puškou, která chrlila náboje po stovkách za 
minutu. Na planinách Ukrajiny i Francie se 
střetávala opancéřovaná vozidla, vyzbrojená 
strojními puškami i kanony. Byly stroje na me-
tání zápalných směsí, které mohl nosit a ovlá-
dat jediný voják s devastujícím účinkem. Celá 
města byla vylidněna a jejich obyvatelé uvězně-
ni v táborech, kde mřeli na nemoci a hlad. Obě-
ti se počítaly na statisíce.  

Ale válka se dařila dobře. Dnešní noviny ne-
rozebíraly úspěšný manévr císařské armády z 
doby před několika měsíci, ale zdálo se být jas-
né, že ačkoliv se NĚCO změnilo, nebylo to vů-
bec k těm koncům, které Miroslav s Alžbětou 
zamýšleli. Válka se pro císařství nevyvíjela o nic 
hůře, než... dřív? Dalo se to slovo vůbec použít? 
Jestli něco, byla o dost strašlivější, a podle 
zpráv na zadnějších stranách, zachvátila i Ja-
ponsko, Čínu a Indii. Miroslav s pocitem bez-
útěšné hrůzy listoval novinami. Nezdálo se mu, 
že by se mohl cítit ještě hůř, že by mohl mít 
sevřenější útroby, nebo hlubší pocit zoufalství, 
ale mýlil se.  

"Poprava Alžběty Kornštokové, zrádkyně, 
špionky a diverzantky, proběhne oběšením 3. 
září v Malé pevnosti v Josefíně," stálo pod 
drobnou fotografií Alžběty na straně 23. Miro-
slav nedokázal zadržet výkřik a několik slzí. 
Zíral na tu maličkou neostrou fotografii, zjevně 
pořízenou ve vězení, muchlal noviny a zoufal-
stvím se zakousl do pěsti, až mu vytryskla krev. 

Poprava! 
Proboha! 
Jeho Betty... 
Třetího září. To bude za týden. Zavřel oči a 

několikrát se zhluboka nadechl. Týden. Něco 
vymyslí. Použije stroj! Ne, bez Alžběty se toho 
neodváží, neznal přesně všechny zákonitosti 
jeho fungování. Ačkoliv... vrátili se beze stroje. 
Jak? Třeba Alžběta na něco přišla... musí s ní 
mluvit! Popadl noviny, vrhl se zpátky do hlučí-

cího davu a začal se prodírat zpátky k domovu. 
Shromáždění už řídlo, jak se hlavní masa lidí 
posunula směrem k náměstí, a tak s tím neměl 
moc práce. 

"Revoluci!" 
"Zastavte válku boháčů! Všechnu moc lidu!" 
Na okrajích davu postávalo několik mužů a 

dokonce i jedna žena. Drželi transparenty, ale o 
dost jiné, než jaké doposud viděl. Na těchto se 
žádal mír, chleba pro sirotky, konec průmyslní-
ků, a podobně. Žena mávala rudým praporem. 
Procházející občané si agitátorů příliš nevšíma-
li, občas se někdo ušklíbl. Vtom se ale ozvalo 
zavřeštění píšťalky a odněkud se vynořila asi 
desítka policistů. Socialističtí demonstranti se 
dali na útěk, ale někteří z nich nebyli dost rych-
lí. Miroslav s úlekem sledoval, jak je, ležící na 
zemi, policisté surově bijí, aniž by kladli nějaký 
odpor. Jeden z nich se na něj podíval a vesele 
se zašklebil mezi proudy krve, řinoucími se z 
rozbitého nosu.  

"Revoluci!" zavřešťěl a Miroslav si s úlekem 
uvědomil, že to je Alexander. Měl pod sakem 
montérky a na hlavě dělnickou bekovku. Než 
stačil Miroslav cokoliv udělat, policisté jeho 
známého odvlekli do připraveného vozu a odjeli. 
Na dlažbě zůstal jen jeden potrhaný trans-
parent a pár kapek krve. Miroslav se vydal do-
mů, aby se připravil na cestu za Alžbětou. 

 
Návštěva vězení nebyla příjemná, tím méně, 

že to bylo jen dvacet čtyři hodin nazpět, co ho 
sám opustil - alespoň to vyplývalo z posměšků 
strážných a zvláštních útržků vzpomínek, které 
se Miroslavovi vynořovaly v hlavě bez zjevného 
pojítka ke vzpomínkám jiným, jako cáry noč-
ních snů, o nichž ale věděl, že jsou pravdivé. 
Promluvit s Alžbětou směl ve velké místnosti, 
rozdělené přepážkami a mřížemi na řadu kójí, v 
nichž mohli pod dozorem stráží rozmlouvat od-
souzenci se svými nejbližšími. Dlouho seděl na 
studené tvrdé, židli, než dva vojáci přivedli na 
druhou stranu mříže Alžbětu. 

"Betty," vydechl Miroslav a cítil, jak se mu 
derou slzy do očí. S myšlenkou na stráže, stojící 
okolo, je ale potlačil. 

"Ostříhali tě?" vypadlo z něj. Vždycky se mu 
líbily Alžbětiny dlouhé hnědé kadeře, teď ale 
měla krátké vlasy sotva po bradu a její hlava se 
zdála malá a kulatá, jako nějaké panenky. 

"Co to povídáš," řekla zmateně. "Mám stejné 
vlasy jako..." trochu se zarazila. "nebo ne?" 

Miroslav, který se mezitím vzpamatoval, jí 
sevřel skrz mříže ruce. 

"Betty, jak jsme se sem dostali?" zeptal se 
důrazně, ale pološeptem. "A jak se dostaneme - 
jin... jindy?" 

Alžběta se pokradmu rozhlédla po strážích a 
naklonila se k němu. 
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"Nevím, jak to funguje. Vzpomínáš si, že 
jsem svůj... svůj výzkum založila na denících, 
které jsem našla úplnou náhodou v pozůstalos-
ti nějakého starého podivína. Všechno měl teo-
reticky vymyšlené, ale chyběly mu prostředky a 
zřejmě zemřel dřív, než je dokázal sehnat. Zmi-
ňoval se o tom, že jakmile se stroj spustí, mož-
nost jeho využití se stává latentní a nezávisí na 
operaci se strojem samým, ale spíše na znalosti 
požadovaných výsledků. Experimentovala jsem 
s tím, ale nepodařilo se mi ničeho dosáhnout, 
až... do teď. Nevím, jak. Zato vím, že jsem se 
ocitla tady, že si pamatuji věci, které se nemoh-
ly stát a že mě mají za týden pověsit." 

Miroslav viděl, jak se Betty přemáhá, aby 
nedala najevo zoufalství, které musela cítit, a 
tušil, že se stejný vnitřní boj zračí i v jeho tváři.  

"Nesmí tě pověsit," zašeptal, obličej jenom 
několik centimetrů od mříže a od milované tvá-
ře své ženy. "Musíš to udělat znovu." 

"Mám strach," hlesla Alžběta. "Něco se změ-
nilo. Víš, že tohle není... tolik věcí je jinak! Co 
se stane, když to zkusím zas?" 

"Nemůže to být horší," přesvědčoval ji Miro-
slav. 

"Tak končíme," houkl jeden ze strážných a 
dva hlídači přistoupili k Alžbětě, aby ji zas od-
vedli. Miroslav ji pevně chytil za ruce. 

"Betty, udělej to!" 
"Okamžitě se pusťte, ustupte od odsouzené!" 

Dva hlídači chytili Miroslava za ramena, ale on 
Alžbětu nepouštěl. Vyděšeně zírala a naprázdno 
pohybovala ústy. 

"Betty, dělej, teď!" 
"Okamžitě ustupte od té mříže, nebo budeme 

střílet!" 
Vzduch okolo Alžběty se rozvlnil jako nad 

ohněm a začal bíle jiskřit. 
"Co to je?!" 
"Střílejte, honem!" 
Tma. 
 
3 
Tohle se ani opakováním nestává o nic pří-

jemnějším, proběhlo Miroslavovi hlavou, když 
přestal ječet. Nebyl si ani trochu jistý, kde 
vlastně jeho hlava je a jestli je stále ještě spoje-
ná se zbytkem těla. Měl ale pocit, že už nemá 
cenu se snažit rychle pohnout či nějak oriento-
vat. Prostě ležel (nebo seděl? Či stál?) a čekal, 
až se mu vrátí zrak a patřičné vědomí vlastního 
těla a jeho podoby. Netrvalo to zas až tak dlou-
ho. 

Ležel na zádech a hleděl na temný strop v 
jakési velké holé a smrduté místnosti, kam 
pronikalo trochu mdlého denního světla malými 
okénky vysoko u stropu. 

"Betty?" promluvil a hned se zakuckal. 
Vzduch byl plný prachu nebo něčeho jiného a 
pálil v krku. V odpověď se mu dostalo také za-

kuckání. Vztyčil se na lokti a uviděl Alžbětu 
ležet nedaleko, mezi pár zkroucenými zčerna-
lými kusy dřeva a kovu. Rychle k ní vyrazil (po 
čtyřech, protože mu to přišlo rychlejší a bez-
pečnější, než vstávat) a objal ji. 

"Dokázala jsi to," šeptal a hladil ji po vla-
sech, "jsme pryč." 

"Snad," zamumlala a vzhlédla k němu. Na 
horním rtu se jí temně třpytila stružka krve, 
vytékající z obou nosních dírek. Otřela si ji le-
vačkou a vyjekla. I v Miroslavovi hrklo, když 
uviděl její ruku. Místo malíčku měla jenom 
drobný pahýl, možná ani ne celý jeden díl prs-
tu. 

"Co se ti - co ti to-" koktal Miroslav. Byl si 
přitom jistý, že ještě před okamžikem, dali-li se 
to tak říct, byla Alžběta v pořádku. 

Zavřela oči a sklonila na chvíli hlavu. 
"Nepamatuju se. Ne úplně," zamumlala. "Ně-

co v dětství..." její hlas se vytratil. 
Miroslav se mezitím rozhlížel okolo sebe. Br-

zy poznal, že jsou stále ve věznici, v návštěvním 
oddělení. Bylo ale celé vyrabované a zničené. 
Zdálo se, jako by tu před nedávnem zuřil požár. 
Vzduch byl plný mastného zápachu sazí. Miro-
slav se trochu pootočil a patou zavadil o něco, 
co kovově zaskřípalo. Myslel, že to je zbytek 
mříží, nebo nábytku, ale když se podíval, po-
znal zbraň. Byla to jedna z těch nových, pokud 
se dal ten výraz použít. Kromě pažby celá kovo-
vá, s perforovaným plechovým válcem okolo 
hlavně a s trčící plochou skříňkou zásobníku 
na straně. Automat. Miroslav se po něm mimo-
děk natáhl a ucítil nepovědomý tlak na hrudi. 
Sklopil zrak a zjistil, že má pod vestou nastrká-
no několik zásobníků, které ho tlačí. V kalho-
tách měl zastrčený revolver neznámého modelu. 
Neměl sako a jeho ostatní šaty byly umazané, 
jedno koleno protržené. Na levé paži měl uváza-
ný rudý hadr. 

"Měli bysme odsud zmizet," obrátil se na 
Alžbětu. "Nevím, proč mám všechny ty zbraně, 
ale určitě to nebude jen pro parádu." 

Přikývla a pomalu vstala. Odhrnula si z obli-
čeje zkrácené vlasy a trochu se zamračila. Pak 
pokrčila rameny a oba opatrně vykročili vpřed.  

Dalo trochu práce si vzpomenout na správ-
nou cestu v místech, kde byla věznice obzvlášť 
poškozená, ale nakonec se jim bez větších potíží 
podařilo dojít až k vratům, vedoucím na dvůr. 
Cestou nepotkali ani živáčka, ale postupně k 
jejich uším doléhal čím dál větší lomoz z města. 
Nyní, takřka venku, už nade vší pochybnost 
slyšeli střelbu. 

Miroslav sáhl po revolveru a zkontroloval ho. 
Pak jej podal Alžbětě. 

"Kdyby něco," řekl. "Máš osm ran." 
"Neměla bych ti radši prostě podávat muni-

ci?" zeptala se s lehkým úsměvem. 
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Zavrtěl hlavou a Alžběta si zbraň strčila do 
kapsy umazaných modrých šatů. 

Miroslav se přiblížil k veřejím, z nichž visely 
vyvrácené zbytky vrat a opatrně vyhlédl. 

"Zdá se, že můžeme jít," kývl na Alžbětu a 
vykročili ven.  

Nádvoří věznice bylo plné nepořádku, hlavně 
napůl spálených, pomuchlaných papírů. Větši-
na oken nad sebou měla černé jazyky, vypoví-
dající o rozsahu požáru. Miroslav i letmým po-
hledem viděl, že většina střechy je pryč. U vý-
chodní stěny dvora ležela jakási tmavá hroma-
da. Mimoděk k ní vykročili, ale už po pár kro-
cích pochopili, na co se dívají. Miroslav zamrkal 
a zavrtěl hlavou, aby se zbavil vzpomínek na 
Hercegovinu. Přišli ještě blíž. Většina mrtvých 
mužů na sobě měla uniformy vězeňské stráže, 
ale Miroslav viděl i několik vojáků a lidí v civil-
ních šatech. Dohromady bylo mrtvých určitě 
alespoň padesát. Většina z nich neměla svázané 
ruce a leželi prostě na chaotické hromadě. Mi-
roslav se znovu podíval na červenou pásku na 
svém rukávě a ohmatal si pravé rameno. Ne-
zdálo se mu, že by v poslední době střílel.  

"Pojďme radši pryč," vybídl Alžbětu a otočil 
se k odchodu. 

Tu se mu sevřel žaludek leknutím a instink-
tivně pozvedl zbraň. U vrat věznice, kterými 
před chvíli vyšel, někdo stál. Byl beze zbraně, 
ale oblečený v uniformě vězeňské stráže. Neměl 
služební čepici a na hlavě mu povlávaly nepod-
dajné kadeře rudých vlasů. Vrávoravou chůzí 
prošel okolo Miroslava a Alžběty k hromadě těl 
a zahleděl se na ně. 

Miroslav sledoval jeho pohled a znovu se mu 
sevřel žaludek. Ze změti těl a tmavých uniforem 
svítila rudá čupřina. Že by snad bratr toho mu-
že? Hned jak ta myšlenka Miroslava napadla, 
věděl, že je mylná... 

Kdepak bratr... 
"Proč si nic nepamatuju?" obrátil k němu zr-

zek prázdný pohled. "Proč si pamatuju... kde to 
jsem? Jak to, že mluvím a chodím, když si pa-
matuju, jak mě zasáhly střely a jak jsem upadl? 
A jak to, že vím, že jsem byl dnes odpoledne v 
biografu, když tady ležím mrtvý?" 

Miroslav na něj tiše zíral, neschopen slova. 
Alžběta jej vzala za paži.  

"Pojď," vyzvala ho. "Pokud se mi podařilo to, 
co jsem chtěla, vrátili jsme se o patnáct let. 
Chci najít toho muže, z jehož zápisků jsem vy-
cházela. Třeba nám pomůže." 

Zrzek je zřejmě příliš nevnímal a tak Miro-
slav s Alžbětou opustili věznici a vykročili do 
města. 

Ulice byly vesměs opuštěné, jen směrem od 
centra rachotila střelba. Občas viděli osamělého 
chodce, který kamsi spěchal, nezřídka ozbroje-
ný a téměř vždy s rudou páskou na rukávě. 
Stejně tak z oken mnoha domů visely rudé pra-

pory, přičemž si nešlo nevšimnout, že čím lepší 
dům byl, tím jich bylo více a zároveň tím im-
provizovaněji vypadaly. Miroslav si všiml, že 
jeden dům je celý ověšený prapory, které měly 
uprostřed rudé bílý kruh s něčím černým, ale 
když se chtěl podívat pozorněji, zrak se mu roz-
vlnil a prapory zůstaly jednolitě rudé. Potřásl 
hlavou.  

Z domu na nároží šlehaly plameny a k nebi 
vystupoval sloup hustého, těžkého černého 
dýmu. Nebyl nikdo, kdo by hasil a zřejmě ani 
nikdo, kdo by se zajímal. Tu Alžběta vykřikla a 
ukázala. Ve dveřích domu, ve spalujícím žáru, 
který loupal z futer barvu, v klidu stála žena a 
zametala. Nezdálo se, že by si byla výhně okolo 
sebe vědoma, ani že by ji plameny jakkoliv ob-
těžovaly. Miroslav na ni chtěl křiknout, ale na-
konec zavřel ústa a šli dál. I na vzdálenost de-
seti metrů cítil na tváři horkost z požáru. 

A podobných scén viděli mnoho. Lidi ve svá-
tečních šatech, mávající císařskými praporky, 
zatímco okolo nich spěchali otrhanci se zbra-
němi a rudými páskami, vozku, práskajícího 
opratěmi nad prázdným ojem, lidi, vzrušeně 
hovořící s někým, kdo na místě vůbec nebyl, 
reklamy a plakáty, které se před očima přeléva-
ly a měnily obsah i jazyk, kterým byly napsané. 
Ulice, kterými se ubíraly, občas záhadně konči-
ly slepě, nebo se otevíraly do míst, která se pod-
le Miroslavových či Alžbětiných vzpomínek na-
cházela úplně jinde. Největší překvapení je ale 
čekalo, když vystoupili na návrší, z něhož byl 
výhled na centrum města. Stoupal z něj kouř 
snad dvaceti požárů, ale především šlo vidět 
sochu Austrie. Byla poškozená, ne však tak, jak 
si ji pamatovali z dubna. A především na ní 
vlála obrovská rudá plachta s vyobrazením jiné 
ženy, Austrii podobné, ale zřetelně odlišné. Ne-
měla meč, ale toliko zvednutou pěst, a obklopo-
val ji nápis "Alžběta Kornštoková, mučednice 
revoluce." 

"Co to znamená," zašeptala Alžběta, když na 
obří plachtu, vzdouvající se ve větru z okolních 
požárů několik kilometrů od nich, chvíli hleděli. 
Maně se podívala na svůj odraz v nedalekém 
okně a přistoupila blíž k němu. Prohrábla si 
vlasy nad čelem a trochu si povzdechla. 

Miroslav se na ni tázavě podíval.  
"Mám ofinu," prohlásila. "Přišla jsem o prst a 

mám zase jiný účes." Trochu se unaveně usmá-
la. 

Miroslav, kterému došlo, co se mu zdálo na 
Alžbětě jiné, nevěděl, co na to říct a tak jenom 
pokrčil rameny. 

"Pokračujme," řekla Alžběta. 
Místo, kam mířili, nebylo v centru, kde se 

zřejmě odehrávaly těžké boje, ale ani přímo na 
okraji města. Šlo spíše o vnitřní periferii, zane-
dbanou oblast, která byla kdysi vesnicí, než ji 
metropole pohltila a doposud tam stále venkov-
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ská stavení, chátrající a nepatřičně situovaná 
mezi ohradami a skladišti. Najít dům, po kte-
rém pátrali, jim trvalo několik hodin. Alžběta ho 
navštívila dávno a neustále si stěžovala, že je 
nyní všechno jinak. Několikrát také vyrazili ně-
jakou cestou, aby se octli na naprosto neprav-
děpodobném místě, kam rozhodně neměli na-
mířeno. Stejně tak je mátly zvláštní zvuky, čas 
od času vyprýštivší z neustálé kulisy vzdálené 
střelby. Hlasy, písně, hukot strojů či vozidel 
zaznívaly z míst, odkud to nedávalo smysl, s 
intenzitou, která je vždy zas a znovu vylekala. S 
padajícím soumrakem se jim zdálo, že siluety 
domů, ba samotná obloha se chvěje v křečovi-
tých záškubech a proměňuje se jako olejová 
skvrna na vodní hladině.  

Už byla skoro tma, když Alžběta konečně vy-
křikla: "Tady to je! Jsem si jistá!" 

Miroslav nesdílel její nadšení. Cítil spíše tu-
pou beznaděj a nevěřil, že by jim mohl kdokoliv 
pomoci ve světě, který tak zřetelně a tak hlubo-
ce vypadl z normálu. Než se pokusí dostat se 
někam, kamkoliv pryč, chtěl ale Alžbětě ještě 
dopřát tuhle poslední naději. 

"Ach!" 
Křivolakou zapadlou ulici osvětlovala záře 

tančících plamenů. Malý domek hořel. Na jeho 
dveřích jasně zářila tenkými linkami vyvedená 
pěticípá hvězda jako z alchymistického grimoá-
ru. Skupina mladíků s červenými páskami se 
prohrabovala hromadou předmětů a otráveně 
jeden za druhým házela do plamenů.  

"Jenom samý knihy, buržoazní intelektuál-
ský žvásty," vyjádřil se jeden z nich. "To vůbec 
nemá smysl třídit." 

"Máš pravdu," přisvědčil druhý a brzy 
všechno hořelo. Z některých sešitů se při jejich 
letu vstříc zkáze vysypaly další papírky, které 
teď, hnané horkým vzduchem smutně poletova-
ly okolo jako zmírající motýli. Rudí se otočili a 
vyrazili směrem k Alžbětě a Miroslavovi. Ten 
překonal nutkání prchat a nonšalantně se opřel 
o zeď, zbraň po ruce, ale sklopenou k zemi, na 
řemeni po boku. Když okolo něj skupinka pro-
cházela, jeden nebo dva mu pokývli na pozdrav. 
Další se otočil za Alžbětou. Miroslav poznal Ale-
xandra, ale ten se odvrátil a skupinka za chvíli 
zmizela. 

Když byli z dohledu, Miroslav si zhluboka 
vydechl a Alžběta tiše zaklela. 

"Takže se nám to nepodařilo. Jak je to mož-
né? Jsem si jistá, že jsme šli patnáct let nazpá-
tek. Co má tohle být?" 

Miroslav neměl, co by jí na to řekl, jenom 
hleděl na zvláštní malý domeček s kouzelnic-
kou hvězdou na dveřích. Náhle si něčeho všiml.  

"Podívej! Tamhle!" 
Rozeběhli se ke starému muži, který ležel na 

zemi stranou od domečku. Ztěžka dýchal a jeho 
tmavý oděv byl vlhký krví. 

"Jste-" začala Alžběta, ale muž zvedl levou 
ruku (pravá mu končila v předloktí) a netrpělivě 
jí mávnul. 

"Jsem," zachroptěl. "Vítám vás. Tak jste zase 
tady." 

Miroslav vztáhl ruce, aby se podíval, jestli 
může něco udělat s jeho zraněním, ale stařec jej 
odstrčil.  

"Nechte toho, Mirku," prohlásil netrpělivě. 
"Umírám, je pozdě." Trochu se ušklíbl. "Není... 
čas." To slovo řekl s důrazem, jako by si jej vy-
chutnával. 

"Já tomu nerozumím," ozvala se Alžběta. Sví-
rala v pravačce svou zmrzačenou levačku a dí-
vala se na ležícího muže. "Je přece rok 1898, 
ne? Co se tu děje? Jak to myslíte, že jsme zase 
tady?" 

Muž nejdřív jen zopakoval své odmítavé ges-
to, ale nakonec se ztěžka rozhovořil.  

"Z úcty k vašemu vědeckému zájmu o prav-
du vám odpovím, Alžběto," zachroptěl. "I když 
to budu muset vzít zčerstva. Jednoduše. Každý 
krok časem má důsledky. Nejenom ty jasně 
příčinné, ale další, naprosto neočekávatelné. 
Nemyslím, že jde jenom o efekt motýlích křídel, 
ale o něco ještě hlubšího. Jako kdyby sama 
podstata bytí byla narušována. Tak. Co se týče 
toho, co se tu děje, děje se revoluce, povstání 
utlačených mas a tak dál, a tak dál, v reakci na 
tři roky příšerné, ničivé, kruté války, která zuří 
od Japonska po Lisabon, a od Velkých jezer po 
Ohňovou zemi. Milióny zemřely, z nebe prší 
smrt, celé generace se utopily v bahně a vra-
žedném plynu ve Flandrech, Haliči, v Číně..." 

"Válka ale přece začala - začne až v roce 
1913!" vykřikl Miroslav. 

"Ne," řekl pevně stařec. "válka začala v roce 
1895. Možná že si pamatujete začátek války v 
roce 1913, ale ta realita už neexistuje, alespoň 
já si myslím, že neexistuje. Válka se postupně 
rozlezla časem jako plíseň, jako dřevokazná 
jedovatá houba. A spolu s ní se rozlezli další 
lidé jako vy, kteří časem putovali, většinou, aby 
válku ovlivnili ve prospěch svého státu. Tak 
roznesli její plamen dál a dál a zničili svět."  

Pokynul rukou k temnému nebi. 
Miroslav s Alžbětou vzhlédli a spatřili něco, 

co považovali původně za mrak, ukrývající za 
sebou zářící měsíc. Pak si ale uvědomili, že je to 
bělostný letní mrak rozsvícený sluncem - až na 
to, že bylo půl hodiny po západu a celé nebe 
bylo černé. Mrak se zachvěl, zastřel a zmizel. 
Zůstala po něm tmavá obloha, polykající rudou 
zář požárů. 

"Jak k tomu ale došlo?" vykřikla Alžběta. Jak 
se vojáci dostali k vašemu vynálezu?" 

Stařec se znovu ušklíbl, ale už nepromluvil. 
Miroslav mu zatlačil oči a sedl si vedle mrtvoly. 
Bušilo mu srdce a točila se mu hlava. 





 

97 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

"Špionáž," zachroptěl. "Bylo to tajemství, kte-
ré si nemohli dovolit neodhalit." 

"Jak to myslíš?" ptala se dál Alžběta.  
Miroslav k ní vzhlédl. Plameny mu barvily 

tvář doruda. 
"Myslím..." řekl, "Myslím, že jsem o tom stroji 

informoval císařství já. A o zbytek už se posta-
raly tajné služby všech ostatních." 

Alžběta vykulila oči a trochu se předklonila. 
Zírala na svého manžela, který seděl na zemi 
vedle mrtvého vědce a v klíně držel zbraň. 

"Proč?" zasípěla. 
"Já nevím," pokrčil rameny. "Nebyl jsem to 

já... pochop, nedělal jsem to v naší... v tom čase 
odkud... já si to pamatuju, ale neudělal jsem to 
- netuším, jak ti to vysvětlit! Jsem si jistý, že 
jsem tě nikdy nezradil!" vykřikl. "Ale pamatuji 
si, jak jsem to udělal! Na tohle nejsou slova!" 

Alžběta, pažemi pevně obepínající sebe sa-
mu, jako by se chtěla podržet v rozpadajícím se 
světě, se odvrátila, aby pohleděla do plamenů, 
pak se trochu zapotácela a znovu se zadívala 
na manžela. Otevřela ústa a náhle se jí rozšířil 
zrak, ukázala někam za něj a vykřikla: "Pozor!" 

Miroslav se instinktivně vrhl kotoulem vpřed, 
zbraň pevně v rukou. Na střeše blízkého domu 
se i proti tmavé obloze rýsovala nestvůrná silu-
eta muže s obří kovovou rukou, přikrčená ke 
skoku jako dravec. Miroslav na nic nečekal, 
pozdvihl zbraň a zmáčkl spoušť. Ozvalo se za-
rachocení a zbraň vypálila rychlou dávku, která 
Miroslavovi, zvyklému na opakovací pušku cí-
sařské armády, zanesla hlaveň kamsi nahoru a 
stranou. Zaklel a hned se hotovil střelbu opra-
vit, ale to už jejich neúnavný nepřítel skákal 
dolů. Ještě v letu ho zasáhlo několik kulek, ale 
zdálo se, že od něj většina z nich jen se zazvo-
něním odskakuje, sražena jeho rukou. Z těch 
pak, které pak zasáhly jeho pokroucené, jen 
zpola lidské tělo, jako by si nic nedělal. Dopadl 
na zem jen dva metry před Miroslavem, který 
na něj pohlédl skrz mířidla, rámující mužovu 
tvář a znovu stiskl spoušť. Muž zařval bolestí a 
skrz smršť olova vyrazil k Miroslavovi. Řval a v 
jeho řevu byla slova. 

"Vrahové! Zrůdy! Nesmíte, nesmíte to udělat! 
Nesmíte spustit ten stroj!" 

Mocným úderem srazil Miroslava stranou, 
takže snad tři metry letěl vzduchem a další tři 
se kutálel. Otřeseně zvedl hlavu a viděl nezná-
mého, jak se ženě k Alžbětě. 

"Betty!" zařval. 
Jeho žena vytáhl revolver a nejistou rukou 

jej namířila. Rána nevyšla, a muž se železnou 
rukou už byl u ní a tiskl jí hrdlo ve vražedném 
sevření. Miroslav zařval, vyskočil a s holýma 
rukama se vrhl na nepřítele. Chytil jej za holou 
hlavu, pokoušel se mu ji zvrátit nazpět, ale muž 
ignoroval vše, Alžbětiny kopance i Miroslavovy 
prsty vražené do očí. Miroslav viděl, jak škrcené 

Alžbětě dochází dech. Pustil mužovu hlavu a 
vrhl se na jeho ruce. Ve snaze rozpáčit útoční-
kovy prsty se dotkl rukou Alžbětiných, pohlédl 
jí do očí, plných hrůzy a smutku a zachvátila 
ho temnota. 

 
4 
Miroslavem zalomcoval poryv studeného vě-

tru. Cítil, že leží na studeném, tvrdém povrchu. 
Otevřel oči a posadil se. Nacházel se na lavici v 
jakémsi loubí, nebo pod balkónem kovové kon-
strukce, která mu ze všeho nejvíc připomínala 
rozhlednu. Zdála se viset v prostoru – všude 
mimo nejbližší okolí byla jenom beztvará šedivá 
mlha a lezavý vítr. Kovová konstrukce tiše skří-
pala a sténala. Odkudsi shora slyšel tiché cva-
kání a hrkání, snad nějakého mechanismu. 
Rozhlédl se okolo. Plošina z perforovaného ple-
chu byla ze dvou stran otevřená do prázdnoty. 
Za sebou měl kamennou zeď a po levici viděl 
změť kovové konstrukce, ve které tušil další 
prostory, podobné tomuto, spolu s uzavřenější 
boudou nebo boudami, a také kovové schodiš-
tě, vedoucí vzhůru, i kamsi do tmavých útrob 
budovy. Alžbětu ani neporazitelného nepřítele 
nikde neviděl. Dřívější strach se vrátil s pachutí 
tupé únavy a beznaděje. Kde je tentokrát? A... 
kdy? Jak ji znovu najde? 

Sklopil zrak, a začal se ohledávat. Boty a 
kalhoty působily povědomým, vojenským do-
jmem. Přes nátělník a košili měl ale oblečený 
nepovědomý kožený kabátec s barevnou nášiv-
kou okřídleného meče na rukávu. Byl podšitý 
teplou kožešinou, ale rozepnutým předkem 
pronikal chladný vítr. Miroslav nerozuměl sys-
tému zapínání a po chvíli zápas s ním vzdal. 
Provedl prohlídku kapes a nalezl nepovědomou 
automatickou pistoli a dva zásobníky. Vrátil ji 
zpátky, tak, aby ji měl rychle po ruce a vstal.  

Vykročil směrem ke schodišti a s nepříjem-
ným překvapením si uvědomil, že kulhá na 
pravou nohu. Pokoušel se vzpomenout si, proč. 
Noha nebolela způsobem, který by naznačoval 
nedávné zranění. Průzkum paměti ale nepřinesl 
nic konkrétního, kromě zmatených obrazů oh-
ně, temnoty, strachu, a prudkého větru. Zavrtěl 
hlavou a začal šplhat vzhůru po schodech. 

Nebyl zvyklý na zchromlou končetinu a tak 
stoupal pomalu a neohrabaně. I přes námahu a 
pocit studu a vzteku byla lezavá zima tak vše-
prostupující, že se Miroslav ani nezapotil. Brzy 
zjistil, že místo, kde se probral, bylo nízko pod 
vrcholem konstrukce. Střecha byla plochá, 
ohrazená vysokou obrubou, chránící proti větru 
čtveřici mužů. 

Byli oblečení v šedomodrých vojenských uni-
formách neurčitě povědomého střihu a na hla-
vách měli ocelové přilby, které už Miroslav znal 
z dřívějška – pokud se ten výraz dal použít. S 
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rukou na pažbě ukryté pistole, vystoupal na 
střechu k mlčenlivým vojákům.  

Seděli nehybně, schoulení proti poryvům vě-
tru, který zde byl obzvlášť nepříjemný. Miroslav 
si všiml, že hlavy mají pod přilbami omotané 
špinavými šálami a šátky a že jejich uniformy 
mají prodřené lokty. Přilby byly otlučené a mís-
ty na nich v šedém světle mdle svítil holý kov. 
Celý prostor byl rzivý a sešlý. Vojáci seděli u 
dvou stolků, poblíž sady přístrojů. Na jednom 
stolku sedělo rádio v masivní dřevěné bedně, 
natřené vojenskou šedí. I ta byla na mnoha 
místech otlučená či ohmataná. Z rádia se ozý-
valo tiché chrčení, sotva slyšitelné. Jeden z pří-
strojů, snad měřič rychlosti větru, rachotil, 
cvakal a skřípal. To byl zvuk, který Miroslav 
slyšel níže. Na obrubě okolo střechy byla upev-
něná zbraň – zřejmě strojní puška. Kromě toho 
měli muži po ruce pušky. Jejich pažby nesly 
stopy dlouhého používání. Byly ohmatané na 
holé dřevo a na různých místech potlučené a 
oštípané. 

Miroslav rozpačitě stál. Ani jeden z mužů si 
jeho příchodu nevšiml. Buď spali, nebo hleděli 
na papíry, zatížené na stole vedle rádia, nebo 
zírali do šedoty okolo. Z nedostatku lepších 
nápadů si Miroslav odkašlal. Jeden z mužů k 
němu klidně obrátil obličej. Miroslav si s úle-
kem všiml, že je to stařec. Vodnaté oči, poulící 
se z vyhublého, vrásčitého obličeje mezi záhyby 
umolousané šály a kovovým kšiltem přilby, 
pevně sevřené rozpraskané rty. 

Stařec-voják naznačil pokus o vztyk a ne-
dbale zasalutoval. Ostatní si všimli jeho pohybu 
a napodobili ho. Všichni vyhlíželi stejně sešle. 
Vyčkávavě hleděli na Miroslava. 

„Všechno v pořádku, pane,“ ohlásil se nako-
nec rázně stařec, sedící nejvíce vpravo, u strojní 
pušky. „Žádné zvláštní pozorování! Letecká ak-
tivita: čtyři jednomístné letouny a jedna vzdu-
choloď – naše. Nepřátelská letecká aktivita: 
nulová. Rychlost větru: pět kilometrů v hodině -
“ Mocný poryv vyjícího větru mu odtrhl slova od 
úst, ale starý voják pokračoval, jako by si ho 
ani nevšiml. „ - počasí slunečné, teplota 19 
stupňů Celsia.“ 

Miroslav polkl, nevěda, co na to říct. 
„Je mi zima,“ ozval se další z vojáků. 
Rádio zapraskalo a ozvala se píseň. Byla to 

Marseillesa. Třetí z vojáků se postavil s třesk-
nutím okopaných podpatků do pozoru a vztyčil 
k šedému nebi pravici v křečovitém gestu. 
Hymna se po chvíli ztratila v praskotu a šumu 
a vystřídal ji mužský hlas.  

„...dosáhla čtvrtletní produkce dvaceti tisíc 
tun oceli, čímž byl překročen plán o patnáct 
procent! Dělnický předák Gerhard Winternitz 
byl vyznamenán řádem Ernsta Röhma...“ 

Mužský hlas opět zmlkl. Vystřídal ho ječivý 
ženský zpěv ve zvláštním houpavém rytmu, pak 

zazněla změť slov „...devatenáct set šedesát 
jedna... měsíční povrch je... kubánské úderné 
oddíly provedly vylodění... letecký most do Pra-
hy... razantní zestátňování. Premiérka Thatche-
rová prohlásila, že pouze zvýšenými investicemi 
do programů sociální péče může Britská repub-
lika...“ 

Rádio se znovu odmlčelo. Nezdálo se, že by 
kterýkoli z vojáků věnoval zvláštním hlášením 
pozornost. Ten, který zdravil pravicí francouz-
skou hymnu, se sklonil a provedl zápis do papí-
rů.  

Miroslav cítil, jak v něm narůstá pocit tupé 
hrůzy z těch starců i z té strašné mlhy všude 
okolo. 

„Narukoval jsem teprve před dvěma měsíci, 
pane!“ ozval se náhle dychtivě ten vpravo. „Za-
tím jsem neviděl žádnou akci, ale jsem připra-
ven sloužit socialistické vlasti!“ 

„Fašisto!“ štěkl ten který si předtím stěžoval, 
že je mu zima. 

„Podívejte, ty jsou naše! Nové čtyřmotoráky! 
To je nádhera, to je rachot!“ vykřikl čtvrtý, který 
dosud mlčel, sedě stranou. Ukazoval někam do 
neproniknutelné šedi, mlčenlivé jako hrob. Ra-
dista vstal a přistoupil k Miroslavovi. Popadl ho 
za klopy a zazíral mu zblízka do očí. Miroslav 
věděl, že je nyní muž zcela přítomný, ve stejné 
skutečnosti jako Miroslav sám. Vodnaté starco-
vi oči byly rozšířené hrůzou. 

"Včera nám bylo dvacet! Fasovali jsme nové 
mundúry na slunečné louce za Karlsbadem! 
Kdo jste? Kde jsme?" 

 Miroslav se vytrhl a ustoupil dva kroky na-
zpět. 

„Já... nevím...,“ vydechl.  
Starci zaškubalo v obličeji a otočil se ke 

střelci. 
„Sedm hodin,“ ohlásil klidným, rutinním tó-

nem. „Rychlost větru?“ 
Střelec se naklonil nad otlučený, rachotící 

přístroj, zmítající se v ledových závanech.  
„Šest kilometrů v hodině.“  
Miroslav se tiše otočil a začal sestupovat po 

schodech dolů. Bylo mu špatně. Zdálo se mu, 
že vítr, vanoucí okolo, je sám čas, rozedraný na 
cáry, bezcílně hučící v děsivé bouři rozdrážděné 
reality, a že tahle studená, plechová věž, je 
osamělým ostrovem v jeho vířících proudech. 
Potřeboval se dostat pryč, někam na skutečnou 
pevnou zem, pokud možno mimo tuhle mizer-
nou mlhu, v níž nešlo poznat, je-li ráno nebo 
večer, zima nebo léto. Nakolik mu to ztuhlá, 
nespolupracující noha dovolovala, co nejrychleji 
klopýtal po schodech dolů. Pod úrovní plošiny 
na níž se probudil, se věž rozšiřovala a schodiš-
tě zabíhalo do částečně zvnějšku opláštěné čás-
ti. Na patře pod tím s odpočívadla vybíhal 
chodníček ke dvěma dřevěným místnostem či 
boudám, visícím v konstrukci z železných profi-
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lů, z nichž byla celá stavba smontována. Na-
hlédl uprášeným okénkem do jedné z nich – 
byla zařízená jako ložnice - s kavalci, malým 
stolečkem. Na poličkách bylo pár rozedraných 
knih a časopisů, pod kavalci ležely vojenské 
kufry. Druhá bouda byla zřejmě sklad – zapl-
něná bednami a balíky, pokrytými tlustou vrst-
vou prachu, odřenými, potlučenými a potrha-
nými. Plechový chodníček mezi oběma boudami 
se opět malou plošinkou otvíral do prostoru. 
Miroslav se z něj zběžně rozhlédl, ale nebylo 
vidět o nic víc nebo míň, než o patro či dvě vý-
še. Na tom ostatně nebylo nic překvapujícího. 
Obrátil se zpátky ke schodišti a jeho nitro se 
bolestivě sevřelo úlekem, který vzápětí vystřída-
la úleva. V temném obdélníku průchodu z nitra 
věže se rýsovala známá silueta. 

„Betty!“ vykřikl a rozeběhl se k ní. Málem 
upadl, když špatně došlápl na neposlušnou 
nohu, ale zarazil pád o jednu z dřevěných bud a 
pokračoval k manželce. Měla na sobě dost nóbl 
tmavozelené šaty s dlouhou nabíranou sukní a 
zlatými prvky. Vlasy měla opět dlouhé, vyčesa-
né do velkého drdolu. Sevřel ji v náručí a ona 
beze slova objala jeho.  

"Co myslíš, že je tohle?" zeptal se, když se od 
sebe odtáhli, stále se držíce se stále za ruce. 
Alžběta otevřela ústa, ale nevydala hlásku a 
zatvářila se nešťastně. Zavrtěla hlavou a sáhla 
si na krk. Miroslav chvíli nechápal, ale pak mu 
to došlo.  

"Ty nemůžeš mluvit?" 
Alžběta zavrtěla hlavou a se slzami v očích se 

odvrátila. Znovu ji k sobě pevně přitiskl, chytil 
ji jemně za bradu a pohleděl jí do očí. 

"Pojďme odsud zmizet, Betty," řekl. "Pojď 
pryč, někam, kamkoliv. Je to jedno, hlavně, 
když budeme spolu." 

Alžběta na něj jenom hleděla a po tvářích jí 
kanuly slzy. 

"Prostě sejdeme tady po těch schodech," po-
vzbuzoval ji Miroslav. Musí přece... někam 
vést?" zakončil otázkou, jat hrůznou předtu-
chou. 

Začala plakat ještě víc a důrazně zavrtěla 
hlavou. 

 
Miroslav a Alžběta seděli spolu na plechové 

plošině, drželi se za ruce a mlčky hleděli do 
převalující se beztvaré mlhy. 

 

Stanislav Mikule – Zmašinbůh 
 
Marek seděl na lavičce jako obvykle. Tvář 

měl žlutou, ztrhanou, oči upřené na cestičku 
před sebou. Šimona napadlo, že možná trošku 
přibral. Jen si nebyl jistý, jestli doopravdy, ne-
bo se mu to jen zdá, protože by to příteli přál. 
Sedl si vedle něj, pozdravil ho a čekal, až se 
Marek ze zadumání vrátí do našeho světa. 

Od gymnázia se léta neviděli. Spojil je až 
Facebook, mnoha lidmi tolik proklínaný inter-
netový časožrout, který hezky česky překřtili na 
Ksichtbichli. Čas od času spolu „četovali“. Ma-
rek upřímně a nenuceně psal, jak se má ve 
Švýcarsku a za Velkou louží, Šimon mu na 
oplátku glosoval nejnovější dění u nás. Vymě-
ňovali si zajímavosti ze svých oborů, Marek Ši-
monovi srozumitelně vysvětloval princip velké-
ho hadronového urychlovače částic, Šimon 
Markovi zase nejnovější postupy konzervace 
muzejních sbírkových předmětů. 

A pak ticho. Dva roky se Marek nepřihlásil 
na Ksichtbichli, nereagoval na e-maily, dopisy, 
telefony. Šimon si toho nějakou dobu nevšiml, 
a když si toho všiml, spolužáka nesháněl. Nej-
spíš měl moc práce s těmi svými protony, ne-
utrony a kdo ví, s čím ještě. 

Pak se ozvala jejich společná kamarádka 
Andrea s tím, jestli by Marka nemohl navštívit 
a zjistit, jak mu je, když jsou tak blízko sebe. 
Švýcarsko že je blízko? Ale kdepak Švýcarsko, 
Marek byl v Jihlavě. Na Kopečku.  

Poprvé byl Šimon z návštěvy Psychiatrické 
nemocnice – opravdu se to jmenovalo nemocni-
ce, ne léčebna – trochu vyplašený. Možná víc 
než jen trochu. Personál byl k němu vlídný, 
setkal se i s Markovým lékařem, který byl rád, 
že se k panu docentovi občas zastaví i někdo „z 
venku“. Markovu rodinu přitom nezmínil. Vě-
dec tehdy seděl na lavičce jako dnes. „Jen si s 
ním povídejte, třeba o počasí,“ radil mu lékař. 
No, proč ne. Šimon povídal a povídal a když už 
nevěděl, o čem, Marek se na něj podíval a 
smutným hlasem řekl: „Šimone! Tys přišel? Tak 
rád tě vidím...“ Od té doby Šimon vždycky po-
čkal, až se nemocný vrátí ze svých myšlenek 
zpět k nám. A pak si povídali. Zprvu trochu 
rozpačitě, později s mladickým zápalem, jako ve 
škole, když hloubali nad taji vesmíru. Po pár 
návštěvách si Šimon uvědomil, že se na rozho-
vory s přítelem začíná těšit. Marek měl obrov-
ské znalosti a místo mozku souhrnnou ency-
klopedii všehomíra. Byl pohotový, vtipný, vždy 
nad věcí. Šimon se pak domů vracel doslova 
nabitý pozitivní energií. Hlavou mu vrtalo, jak 
se takový člověk mohl dostat až na Kopeček. A 
jestli se opravdu složil z přepracování, proč ne-
nastoupil na nějakou švýcarskou kliniku, proč 
se vracel zrovna sem? Snad ho to podvědomě 
táhlo domů, nebo chtěl prostě před vším utéct. 
To se tak člověku stává, že chce před vším 
utéct. A kam jinam by měl člověk utíkat než 
domů.  
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„Znáš Čapka,“ zeptal se jednou Marek. 
„Karla, nebo Josefa?“ 
„Karla,“ na to on. „Továrnu na Absolutno.“ 
„Takhle Válku s mloky, nebo R.U.R., to bych 

věděl.“ 
„Je to taky sci-fi.“ 
„Ještě jsem četl Věc Makropulos. A viděl ji 

jako operu od Janáčka.“ 
„Já pořád myslím na Továrnu na Absolutno.“ 
„Tu neznám.“ 
„Hlavní hrdina byl nějaký inženýr Marek.“ 
„Ale,“ zasmál se Šimon. 
„Ten se svěřil továrníku Bondymu, že vyna-

lezl něco, čemu říká Karburátor. V podstatě 
dokonalé spalování hmoty v miniaturním pří-
stroji. Obrovská úspora energie, kdy malým 
kouskem uhlí topíš neuvěřitelně dlouho. Chce 
se svého vynálezu zbavit a nabízí patent příteli, 
který ho hned začne vyrábět ve velkém a zapla-
ví jím celý svět i přes nebezpečný vedlejší pro-
dukt.“ 

„Aha, čapkovská klasika. Tentokrát bušil do 
neekologického chování továrníků?“ 

„Vůbec ne. Bušil do lidské odpovědnosti, 
upozaděné dost nelogicky chamtivostí. Nelogic-
ky, protože i chamtivý pan Bondy musel po pár 
experimentech vědět, co se bude dít a že přijde 
o zisk. To ale Čapkovi při psaní jeho alegorie 
nevadilo. Důležitá je myšlenka, na které svůj 
příběh postavil. Myšlenka Absolutna jako ve-
dlejšího produktu.“ 

„Absolutnem myslíš co?“ 
„Řeknu to takhle, trochu oklikou: Baruch 

Spinoza, to byl filozof.“ 
„Nepovídej!“ 
„Psal, že božská substance se může projevo-

vat dvěma stránkami, duchem a hmotou. 
Fechner pak učil, že bůh oduševňuje veškerou 
existující hmotu. A Leibniz zase tvrdil, že hmota 
je složená z jakýchsi duševních bodů, monád, 
které jsou boží podstaty. Tím vším Čapkův Ma-
rek dokládá, že po absolutní likvidaci hmotné 
podstaty hmoty vznikne nespotřebovaný odpad 
v podobě její duchovní stránky, duše, Absolut-
na, skutečné božské podstaty.“ 

„Takže místo vyhořelého palivového článku je 
odpadem čapkovských jaderných motorů bůh.“ 

„Přesně tak. Projevuje se zprvu pouze v blíz-
kosti stroje, později se šíří do okolí. Má nejdříve 
přímé účinky na lidi – zažívají nádherný pocit 
extáze, náboženského zápalu, mají vidění, levi-
tují, konají zázraky, uzdravují nemocné a do-
konce i křísí mrtvé. Této povaze Absolutna se 
Čapek věnuje nejvíce. Vysvětluje ho ale zároveň 
jako prvotní tvořivou sílu, sílu, která ve své ne-
konečnosti nezná obyčejnou lidskou míru. A 
protože je nyní Absolutno zbavené svého hmot-
ného vězení, začíná opět konat, tvořit. Ale ne od 
samého začátku jako kdysi, nýbrž pokračuje v 
našem díle. Krásný je příklad továrny na cvoč-

ky, která sama od sebe pracuje, chrlí nadbytek 
výrobků a po zpracování všeho materiálu sama 
vyrvává železo z půdy a vyrábí další a další 
cvočky. Protože je svět zaplaven Karburátory, je 
všeho nadbytek, obchod se hroutí, peníze 
pozbyly ceny, stagnuje doprava, nastává para-
doxně nedostatek díky zhroucení distribuce 
jakéhokoliv zboží a jediní, u nichž přežívá pů-
vodní řád světa, jsou sedláci na venkově, kteří 
neustále zdražují.“ 

„A co na to lidé?“ 
„Většina jich je zasažená Absolutnem, takže 

dělají zázraky, kážou, nebo uctívají bagr Karbu-
rátorem poháněný. A protože je Karburátorů 
mnoho, začínají se jednotlivé skupiny mezi se-
bou přít o pravdu toho svého náboženství, toho 
svého výkladu Absolutna a nastává obrovská 
válka, ve které je větší část lidstva vyhlazena, 
než se objeví jeden jedinec, který sebere vlastní 
vojsko a všechny Karburátory zničí. S tím ale 
nejde souhlasit, natož tomu rozumět.“ 

„Proč by nešlo?“ 
„Nejdřív mě napadlo, že první nelogičnost 

příběhu je v onom osvícení. Tak třeba továrníci 
v jeho rámci rozdávali továrny chudým. Pokud 
by je zachvátilo náboženské šílenství  tohoto 
ryze křesťanského pojetí, pak by přece nemohli 
jít dobrovolně zabíjet jiné jen kvůli jejich víře? 
Šířili by přece lásku, mír a soucit. A ostatní by 
vyznávali totéž, vždyť Absolutno, onen odpou-
taný bůh, by přece bylo všude absolutně stejné. 
Tady jsem se ale asi sám zmýlil. Čapek píše i o 
divoších, na které mělo Absolutno ten vliv, že 
začali o to horlivěji požírat misionáře. Absolut-
no tak vlastně jen umocňovalo náboženské 
představy každého jedince, ať už byly dány jeho 
výchovou, nebo představivostí. Z toho mohly 
povstat války, to ano. Jenže Absolutno přece 
není spotřebovatelné. Pokud se někde objevilo, 
zůstalo tam. Po zničení Karburátorů by přece 
nebylo zničeno již uvolněné Absolutno. Čapek 
to výslovně neříká, ale zdá se, že uvažuje o tom, 
že Absolutno prostě časem jaksi „vyvane“, tak 
jako radiace. No budiž, je to autorova spisova-
telská licence, aťsi to tak představuje.“ 

„Ale?“ 
„Ale zapomněl na vlastnost, kterou Absolut-

nu dal jako jeho největší sílu. Na schopnost 
tvořit! Copak by se takové Absolutno nechalo 
dobrovolně a bezmyšlenkovitě ohrozit? Copak 
by se nebránilo zničení? Pokud by ho šlo zničit, 
zajisté by se bránilo! A pokud by se nebránilo a 
bylo ke svému osudu liknavé, ba lhostejné, pak 
jedině proto, že by bylo nezničitelné! To je to, co 
Čapek nedomyslel. Svět by se už nikdy nemohl 
vrátit do starých kolejí. Svět už by musel na-
vždy nějak počítat s přítomností Absolutna. 
Naučit se s ním žít, nebo mu podlehnout. Nic 
jiného by nebylo možné.“ 
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„Na něco přitom zapomínáš. Božská část má 
být podle Leibnize přítomna úplně ve všem. 
Můžeme tak ustanovit premisu, že při stvoření 
se část boha stala součástí všeho stvořeného a 
– teď to hodně zjednoduším – žádná nadbyteč-
ná volná část boha nezůstala. Karburátor tuto 
vázanou božskou část osvobodil. Ta se zjevně 
sama bojí vlastního osvobození, volnosti – či 
prázdnoty – do níž je najednou uvržena a začne 
ji tvořivou prací zaplňovat. Nevtělila by se tak 
tato odpoutaná síla do nově vzniklých výrobků, 
třeba do těch cvočků?“ 

„Nevtělila. Vezmi v úvahu fakt, že v knize se 
výslovně píše, že Absolutno netvořilo z ničeho. I 
na ty cvočky si bralo materiál z přírody.“ 

„Ale co ta energie, kterou k jejich výrobě po-
užívalo?“ 

„To byla energie uvolněná dokonalým spalo-
váním.“ 

„A nemohlo by se Absolutno v rámci tohoto 
procesu zase vrátit do původního stavu? Stát se 
třeba součástí zplodin?“ 

„Zplodinami bylo právě to ryzí Absolutno. 
Vše ostatní se transformovalo v čirou energii. 
Bezbožnou energii, chceš-li.“ 

„Té by se ale měli věnovat spíš teologové.“ 
„Kamaráde, i bůh se musí řídit fyzikálními 

zákony, zvlášť pokud je jejich součástí. Mnohé z 
nich neznáme. Ať už je nějakým jevem či silou, 
k čemuž se přikláním, nebo inteligentní živou 
bytostí, byť třeba energetické podstaty, tedy 
stvořitelem více podle představ různých nábo-
ženství, stejně jako vše živé, i on nechce být 
zničen. Brání se vlastní zkáze a chce se množit. 
Nemnoží se ale na kusy, on se rozpíná. Rozpíná 
– a zaplňuje každý prostor, který ještě nezapl-
nil. Rozkládá hmotu a uvolňuje další části sebe 
sama. Jako spoutaný démon, kterému náhle 
sejmete okovy. Jako opičí král Sun Wu-kchung, 
což znamená „Ten, který pochopil prázdnotu“, 
on byl přece také uvězněn v kameni, přesněji 
řečeno pod horou Pěti prvků, což může být jen 
alegorické vyjádření jeho spoutání jinou mate-
rií.“ 

„Dovol mi kacířskou otázku, Marku – co 
když bůh není živou bytostí? Právě jsi řekl, že 
se přikláníš k tomu, že je jen neznámým jevem 
či silou a vzápětí jsi ho zařadil do kategorie „vše 
živé“. Není to protimluv?“ 

„Kdy vlastně začíná být něco opravdu živé?“ 
„Ve škole nás učili, že většina živých orga-

nismů je tvořena buňkami nebo aspoň jednou 
buňkou.“ 

„Třeba viry nebo priony, což jsou infekční 
prionové bílkoviny, vyskytující se v mozkové 
tkáni savců, jsou ale organismy nebuněčné.“ 

„Jasně, i když třeba u těch prionů není tak 
zcela jisté, jestli to jsou opravdu organismy. V 
každém případě správný živý organismus je 
schopný reagovat na podněty a množit se.“ 

„Jak o nich pravil profesor Stanislav Rozsy-
pal: „Obecně je tedy lze charakterizovat jako 
strukturálně vysoce složité, hierarchicky uspo-
řádané, termodynamicky otevřené a autoregu-
lující se nukleoproteinové soustavy, jejichž pod-
statnými vlastnostmi jsou metabolismus, auto-
reprodukce a schopnost vyvíjet se.““ 

„Tak jest, můj učený příteli.“ 
„A ty myslíš, že se bůh vyvíjí?“ 
„Pokud opět začal tvořit...“ 
„A začal opět tvořit, nebo se jen snaží zaplnit 

prázdnotu stejným stylem jako při stvoření?“ 
„Pokud vyráběl ty cvočky, tak jen pokračoval 

ve výrobě už existujícího. Při stvoření tvořil ně-
co nového, nekopíroval.“ 

„Víme to jistě?“ 
„Jistě nevíme vůbec nic. Ovšem starozákonní 

bůh je poněkud jiný než novozákonní. Takže 
tam bych ten vývoj viděl.“ 

„Nebo se jen změnil pohled lidí na něj, jejich 
potřeba boha jako záruky přežití, jako pevné 
záštity. Už nebylo nejdůležitější přežít za kaž-
dou cenu, už nastal čas na vstřícnost vůči okolí 
a na humanitu. Lidstvo se civilizovalo, bůh 
mohl taky. On sám se přitom nezměnil ani o 
chlup.“ 

„Trošku se v tom začínám ztrácet.“ 
„Absolutno mělo na každé náboženství jiný 

vliv. Posilovalo náboženské představy té které 
skupiny podle jejích pravidel. Znamenalo by to 
tedy, že všechna náboženství jsou ve svých po-
kusech o uchopení neuchopitelného boha vedle 
jak ta jedle. Jednou z pro nás uchopitelných, 
pochopitelných, představitelných vlastností 
boha tak je prohloubení našeho náboženského 
cítění, tranzu, pocitu něčeho, co nás přesahuje 
a co v nás inspiruje to nejlepší – podle našich 
vlastních představ. Absolutno umocňuje to, co 
už v nás je, nedává nám pocit něčeho nového, 
jiného, lepšího.“ 

„Jako s těmi cvočky.“ 
„Přesně tak. A pokud by byl bůh součástí 

veškeré hmoty, tedy i nás, buď umocňuje svou 
vlastní podstatu, nebo rozjíždí proces kopírová-
ní onoho absolutního náboženského zápalu, 
nezávislého na tom kterém náboženství. Je to 
ale důkaz, že žádná z našich představ o něm 
není správná.“ 

„A ten život?“ 
„Pokud pouze kopíruje, produkuje a nevytvá-

ří nic nového, může být živý podobně jako viry. 
Kopíruje se.“ 

„A co křemíkový život?“ 
„Pořád život, Šimone. Místo uhlíku dáš kře-

mík, místo vody třeba čpavek nebo metan a 
jedeme dál ve velmi podobných kolejích.“ 

„Co z toho tedy vyplývá pro nás a pro Čap-
ka?“ 

„Čapkem popsané Absolutno není bohem v 
teologickém slova smyslu, ale spíš bohem vě-
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deckým, jevem, se kterým si zatím neumíme 
poradit, prvotním hybatelem, impulzem i silou, 
jejíž odpoutání může mít nedozírné následky. 
Určitě jsi někdy zaslechl různé teorie a pseu-
doteorie o konci času, kdy se čas začne vracet 
zpět.“ 

„Slyšel – a nepochopil, kamaráde.“ 
„Co když by odpoutání Absolutna spustilo 

opačný proces?“ 
„Tvoření obráceně?“ 
„Tedy čirou destrukci.“ 
„Hmmm...“ Šimon se odmlčel. Hlavu měl z 

téhle debaty jak nafukovací balón, přeplněnou 
informacemi, ale když chtěl některou z nich 
uchopit, proklouzla mu mezi prsty jako vzduch. 
Bezvýsledně čekal, že Marek připodobní uvol-
něné Absolutno k jaderné energii. 

„A teď si představ,“ pokračoval Marek, „že 
my jsme na to dokonalé spalování hmoty při-
šli.“ 

Po téhle větě Šimon zauvažoval, že tohle bu-
de patrně důvod Markovy hospitalizace.  

„Jenže ono to nefungovalo, jak psal Čapek. 
Ono to fungovalo úplně jinak. Nebyl třeba jeden 
válec, ale čtyři. A pak se najednou zrodil malý 
destrukční bod.“ 

„Černá díra?“ 
„Černá díra je v našich laboratorních pod-

mínkách velmi nestabilní. Tohle nebyla černá 
díra. Tohle byl bůh, který si bral zpět vše, co 
kdy stvořil.“ 

„Jak můžeš vědět, že to nebyl ďábel, nějaký 
spoutaný démon, uvězněný v podsvětí?“ Tuhle 
poznámku si Šimon nemohl odpustit, i když se 
trošičku bál, že Marka urazí. 

„To vědět nemůžu. Můžu jen doufat.“ 
Šimon chtěl svou otázkou odlehčit situaci po 

ohromujícím sdělení, ale kamarádova odpověď 
na něj měla opačný účinek.  

„Marku, Ty mi chceš opravdu tvrdit, že z 
těch tvých mašin vzniká bůh? Z mašin – bůh? 
To jako vážně?“ 

„Z mašin – bůh... To's řekl hezky. Z mašin – 
bůh. Žádné Absolutno, ale Zmašinbůh.“ 

Šimon si promnul spánky. „Takže teď tě če-
ká nobelovka?“ 

„Nikdo z týmu to nepublikoval. Ani nepubli-
kuje. Výsledek je horší než atomovka.“ 

„Takže žádná kvanta laciné energie?“ 
„Tak daleko jako Čapkův Marek jsme se ne-

dostali. Nezapřáhli jsme ani uvolněnou sílu, ani 
Absolutno. Teprve jsme zjistili, že to jde. Po 
prvním pokusu se všechno zhroutilo. A teď si, 
prosím Tě, uvědom tohle – ten mazec způsobil 
jeden jediný kvark. Rozumíš? Kvark, ze kterého 
se skládají třeba protony a neutrony. Dovedeš 
si představit, co by se dělo, kdybychom tohohle 
postupu chtěli začít využívat pro výrobu ener-
gie? A my ho museli nějak využít, nemohli jsme 

všechny ty peníze za léta výzkumu vyhodit z 
okna. A tady do toho vstoupila mravnost.“ 

„A hele, od Čapka přecházíme k Masaryko-
vi?“ 

„Nebo vědecká etika, chceš-li. Morální kodex. 
Objevili jsme vedlejší produkt nové výroby 
energie, se kterým si nikdo z nás nevěděl rady. 
Byl strašlivý i krásný zároveň a nikdo nevěděl, 
jaký vliv může mít na člověka, na přírodu, na 
fyzikální zákony. Byla to jen halucinace, nebo 
jsme zažili něco skutečně božského?“ 

„Absolutně božského?“ 
„Přesně. Čapek ve své literární představě po-

čítal s tím, že Absolutno časem nějak samo vy-
vane. To ale není moc vědecký přístup k pro-
blému. Víš, jaký čas je u boha?“ 

„Žádný?“ 
„To ne, u boha není čas.“ 
„To jsem teď řekl.“ 
„Není to totéž. Jakoby tam bylo vše najed-

nou, přítomnost, minulost, budoucnost. A ne-
jenom jedna, ale všechny možné alternativy ve 
všech možných paralelních světech. Všechno 
zároveň je i není. A je i není to absolutně. 

Bůh je tvořivá síla. Bůh je vědomí. Vědomí, 
které tvoří. Je nerozdělitelný. Každá jeho část je 
zároveň celkem. V procesu stvoření se stvoření 
dělo nejen jeho prostřednictvím, ale přímo skr-
ze něj, v něm, nikoliv kolem něj. Vše, co existu-
je, existuje v něm. Je to jím stvořené a on je 
toho součástí. Zaplnil doslova každičký kvark 
stvořeného. Rozbitím této vazby jsme ho uvolni-
li. Jednu malou částečku, řekneš si. Ale když je 
každá malá částečka boha součástí celku, pak 
je i celek součástí každé jeho malé částečky. 
Odpoutáním té jedné částečky, podle Čapka 
kousíčku boha, jsme odpoutali zároveň boha 
celého. Proces tvoření.“ 

„Počkej. Odpoutáním jeho částečky jste ho 
odpoutali celého. To by ale – domyšleno ad ab-
surdum – mohlo znamenat, že odpoutáním 
pevné vazby v jediném atomu – já vím, dělili 
jste malinkaté kvarky – byste zároveň odpoutali 
všechny pevné vazby ve všech atomech nebo 
kvarcích nebo v čem. Nám poznatelný vesmír 
by se tak zhroutil jako domeček z karet.“ 

Marek neodpověděl, jen se na Šimona upře-
ně díval. Ten pokračoval: 

„Nemohl bys se mnou mluvit. Pokud by už 
bylo po té události, svět by neexistoval. Pokud 
by bylo před ní, ale pro tebe už by proběhla, 
svět by taky neexistoval, protože se přece záro-
veň rozpadlo i časoprostorové kontinuum. Mi-
nulost, přítomnost i budoucnost by zanikly zá-
roveň.“ 

„A to je na tom to nejděsivější. Tenhle fakt si 
všichni, kteří jsme byli u toho, uvědomujeme.“ 

„A jak si vysvětlujete, že k tomu nedošlo?“ 
„Úplně stejně, jako že jsem ti byl na pohřbu.“ 
A je to tady, hrklo v Šimonovi. 
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„Už jsem unavený,“ povzdechl si Marek a 
schoulil se do sebe, jako by mu najednou byla 
zima. „Půjdu si lehnout.“ A šel. 

„Tak to je paráda,“ zabručel Šimon, pořád 
sedící na lavičce.  

„Prosím, přijď zase zítra,“ otočil se ještě Ma-
rek a pohled měl tak naléhavý, že mu nešlo 
odolat. 

 
Když zas Šimon vcházel do nemocničního 

areálu, měl předem vymyšlenou celou řadu 
scénářů průběhu své budoucí návštěvy. 

„Nikdo takový tu nikdy nebyl,“ mohla mu 
říct sestřička poté, co by se sháněl po nepří-
tomném Markovi. „Ani takový lékař tu nikdy 
nepracoval,“ odbyla by jeho další otázku.  „Po-
dívám se ještě do záznamů,“ dala by mu po-
slední naději a po chvíli by se jen zasmála: „Ale 
to už je patnáct let, to jsem tu ještě nepracova-
la!“  

„Zemřel na vzácnou tropickou nemoc s abso-
lutně nevyslovitelným cizím názvem, je mi líto,“ 
pravila soustrastně táž sestra v jiné Šimonově 
verzi. „Tělo bylo předáno rodině, bližší údaje 
vám bohužel nemůžeme sdělit, když nejste z 
rodiny.“ 

„Nic takového jsem v životě neřekl,“ ohradil 
se v dalším scénáři Marek proti nařčení, že se 
zúčastnil Šimonova pohřbu. „Neuhodil ses ně-
kde v tom svém depozitáři o regál?“ 

„Co jste zač,“ pronesl bezduše ve variantě, 
pracovně nazvané „Nástup demence“. „Já vás 
neznám, jděte pryč!“ 

„To byl jen vtípek.“ Toto vyústění bylo Šimo-
nově nátuře nejpříjemnější. Zasmál by se mu a 
nemusel by se dál zabývat na jeho vkus tak 
podivnou historií.  

Jenže ve skutečnosti Marek jako vždy seděl 
na lavičce, nepřítomně zíral kamsi do trávníku 
a návštěvníka si vůbec nevšímal. Šimon se po-
sadil k němu a čas pomalu ubíhal. 

„Sedíš tu dlouho?“ Pacient se pomalu probí-
ral z letargie. 

„Chvilku,“ usmál se Šimon. 
„Znáš Čapka?“ Markova otázka Šimona tro-

chu polekala. 
„Továrnu na Absolutno?“ 
„Už jsme spolu o tom mluvili? O Továrně na 

Absolutno?“ 
„Včera.“ 
„Jednou?“ 
„Ano, včera a jen jednu.“ 
„A kterou verzi znáš? Co se stalo, když jsme 

vypustili Zmašinboha?“ 
„Nejdřív jsi řekl, že se všechno zhroutilo, pak 

jsi mluvil o času u boha a o mém pohřbu.“ 
„To o Tvém pohřbu Ti říkám pokaždé,“ usmál 

se Marek. „Jednou jsem to použil a tvářil ses 
strašlivě vyděšeně, což mě přesvědčilo, že tahle 
větička Ti nedovolí na náš rozhovor zapome-

nout a budeš se mu doma opravdu věnovat. A 
jednou, až přijde nový den, v něm budeme po-
kračovat. Když jsem Ti vykládal o tvých dětech 
nebo o třetí světové válce, jen ses shovívavě 
usmíval. Nevěřil's mi. Zapomněl's na celý roz-
hovor, jakmile jsi opustil cvokárnu.“ 

Šimon trochu nevěřícně, trochu rozpačitě 
zamrkal.  

„Takže co se doopravdy stalo, když jsme to 
osvobodili?“ Marek se zhluboka nadechl. „To si 
nikdo z nás, kteří jsme u toho byli, nepamatuje. 
Byli jsme jako v rauši, zavaleni něčím obrov-
ským, neznámým, děsivým a krásným zároveň. 
Jenže tenhle pocit jsme si uvědomili až zpětně. 
V tu chvíli jsme totiž prožívali něco, co jsme 
nikdo neuměli pojmenovat. A neumíme to do-
teď. Jak jsme se dostali ven, nevím. A pak to 
začalo. Ráno jsme se probrali ve špitále a léčili 
si megakocovinu. A druhý den zas. Třetí znovu. 
A tak pořád dál a dál.“ 

„Hodně dlouho?“ 
„Toho jsme si všimli docela rychle. Slovo 

dlouho přestalo platit. Viděl's film Na hromnice 
o hodinu více?“ 

„Bill Murray prožívá ten samý den pořád do-
kola. Viděl.“ 

„Tak přesně to se stalo. Každý den totéž, jen 
s drobnými odchylkami. Ze začátku bylo dost 
těžké si to uvědomit. Byl to spíš jen takový po-
cit. Když jsem se na něj ale soustředil, začaly se 
mi ty dny vrývat do paměti lépe a lépe a já už 
brzy neměl jen nějaká déjà vu, už jsem si ty 
dny přesně pamatoval. Nekoukej na mě jako na 
absolutního blázna. Vydrž, vysvětlím ti to. Už 
jsme se bavili o monádách. Uvězněný bůh. A 
také víš něco o částicích se zpřaženou vazbou, 
u nichž se změna kvantového stavu jedné části-
ce projeví i u druhé bez ohledu na jejich vzdá-
lenost právě díky oné zpřažené vazbě, která 
mezi nimi existuje bez jakéhokoli zjevného pro-
pojení. Monády ze všech realit se přitahují a 
snaží se spojit. Vše se tak odehrává najednou. 
Můj mozek to ale není schopný zpracovat, proto 
se mi zdá, že prožívám pořád ty samé dny ko-
lem dokola. Jenže ony nejsou stejné, v drobnos-
tech se liší. Každé naše rozhodnutí vytváří no-
vou realitu, každou tuto realitu si musím pro-
žít, protože ji prožívám najednou, protože jsem 
ji už prožil najednou. Jen mozek mne šálí a 
předkládá mi lineárně to, co se děje paralelně. 
S přáteli jsem se během jednoho mnohokrát 
opakovaného dne vždy potkal, ale pokaždé měli 
jiné zážitky, nešlo to stejně chronologicky pro 
všechny, každý měl jinou chronologii. Před tím, 
po tom, to neplatí, když je vše zároveň. Nešlo se 
tak domluvit na společném postupu.  

Nevím, který z těchto cyklických dnů bude 
následován novým. Ani nevím, jestli ten nový 
den nebude náhodou nějaký den předchozí. 
Kdysi jsem si zapisoval data, ale nedávalo to 
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smysl. Někdy se totiž změnily noviny, televizní 
program, ale všechno ostatní se dělo úplně 
stejně. Tak jsem nějakou dobu bral léky a sna-
žil se léčit. Tehdy jsem ztratil přehled. Byl jsem 
opravdu na dně. Vždyť už jsem takhle prožil 
celá staletí. Tenhle rozhovor s Tebou jsem ab-
solvoval už tolikrát, že nevím, co se mi zdálo a 
co se skutečně stalo.“ 

„Jak ses ale takhle dostal do republiky?“ 
„Zdá se, že jsou uzly, společné pro všechny 

reality. Pro mě to trvalo léta, ale tělo nezestárlo. 
Jako bych byl uvězněný v čase, ale ne v místě. 
Mohu odejít, mohu se přestěhovat. I tyto dny se 
ale vždycky opakují. A taky ne popořadě. Jeden 
den nový, tři dny stejné, dva dny nové, den 
stejný. Bez jakéhokoliv poznatelného vzorce. 
Náhodně.“ 

„To je parádní magoriáda.“ 
„To si piš. Už jsem to chtěl všechno skonco-

vat. Jenže mi to zhatila má zbabělost. Když to 
zabalím, bude to konec ve všech realitách na-
ráz, nebo se probudím živý v dalším dni, který 
mám skončit stejným rozhodnutím? Co když po 
smrti život nekončí a já se dozvím něco strašli-
vého, třeba že mne čeká příšerné utrpení? A 
každý další den, kdy bych se rozhodl jinak, by 
mne nezbavil prožitku té jedné reality, ve které 
bych musel svou smrt zakoušet. Nebo by mi 
mozek ten strašlivý zážitek vytěsnil z paměti? 
Třeba už jsem to jednou nezvládl, jen si to ne-
pamatuji. Co takhle si uříznout prst, napadlo 
mě jindy. To není zas až tak drastické. Nakonec 
jsem si jen utrhl nehet. To doroste, to se dá 
přežít. Jeden den jsem ho měl, druhý zas ne. 
Zároveň jsem ho tak měl i neměl. Díky tomu 
jsem začal chápat, že to, co vnímám lineárně 
jako různé dny, jsou vlastně jeden den v růz-
ných realitách, ale mozek mi to dávkuje po 
kapkách, abych se nezbláznil. V jeden okamžik 
jsem tak nehet zároveň měl i neměl. Kdepak 
Schrödingerova kočka, to Markův nehet byl 
poprvé experimentálně doložen!“ 

„Můžu ti nějak pomoct?“ 
„Pomáháš mi už jen tím, že s tebou můžu 

každý den mluvit a třídit si tak myšlenky. Tím 
pro mne děláš víc, než si myslíš.“ 

„A našel jsi už nějaké řešení? Dokážeš se za-
se včlenit jen do jedné reality?“ 

„Musel bych přimět svůj mozek, aby ostatní 
reality ignoroval. Aby se od nich odpoutal. A to 
nejspíš nedokážu. Jsem vězněm vlastní mysli.“ 
Marek sklopil hlavu. Najednou se zdál být 
hrozně starý a sešlý. „Pochop, Šimone,“ řekl 
unaveně, jako by mu docházel dech, „pochop, 
pochop, pochop...“ Hlas se mu ztišoval, slovo 
bylo stále nezřetelnější. „Pochop, pochop, chop, 
op, op, op...“ Hlava mu klesla. Dřímal. Od pavi-
lónu se blížila zdravotní sestra. Šimon se s ní 
rozloučil a odešel, nechaje přítele ve stadiu opa.  

 

Zbláznil se Marek? Ztratil rozum? Pomátl se? 
To, co mu vykládal, mohly být obyčejné bludy, 
halucinace, sebeklamy. Kdyby nelhal, nebo si 
nevymýšlel, znamenalo by to, že se hroutí naše 
realita? Znamenalo by to zhroucení všech realit 
do sebe, nebo spíš do jedné velké bakule? Nebo 
se hroutila jen Markova realita a realita těch 
jeho kolegů? A pokud by se skutečně hroutila 
realita, jak bychom to poznali? Došlo by k 
okamžitému konci, jako když se otočí vypína-
čem, nebo bychom žili dál zdánlivě stejné živo-
ty, i kdybychom už vlastně byli v demoverzi 
něčeho, co zaniká, nebo dokonce už zaniklo? To 
byly otázky, které si jako obyčejný muzejník 
nedokázal zodpovědět. Slíbil si, že zajde do 
žďárské knihovny a pořádně tam vyplení oddíl 
filozofie a fyziky. Hlavně té fyziky, v té vyšší víc 
než jen plaval.  

Na Marka si udělal čas hned příští odpoled-
ne. Zajímalo ho pokračování. Kolik dnů asi za-
tím Marek prožil? A dokáže určit ten den, kdy 
ho opustil, mezi jinými podobnými dny, když se 
lišily jen nepatrně? 

Nepřekvapilo ho, kde kamaráda našel. 
Pozdravil, přisedl si, sem tam prohodil něco o 
počasí a trpělivě čekal. Trochu Markovi upravil 
límec, aby mu podzimní vánek nelezl na kůži.  
Přítelovo mlčení dnes trvalo déle než obvykle. 
Šimon z kapsy vytáhl pár výpisků, které si při-
pravil v práci a probíral se jimi. Byla to celkem 
jednoduchá hesla a vysvětlivky. Co jsou to 
kvarky, spiny, kvantové částice. Co se děje na 
horizontu událostí. Sem tam k Markovi proho-
dil stručnou poznámku.  

„Dobrý den, pane magistře.“ Za sedící dvojicí 
se vynořil primář. Přivítal se s Šimonem a s 
úsměvem řekl: „Jsem moc rád, že jste za panem 
docentem opět zašel. Snad nám to přinese ovo-
ce, když budeme trpěliví. Hlavně musíme mít 
naději.“ 

„Naději?“ 
„Na zlepšení.“ Sevřel Šimonovi rameno, us-

mál se a pokračoval v cestě. Naději na zlepšení? 
Copak se Marek nelepšil? Sice míval dlouhý 
rozjezd, ale vždycky se ze své apatie dokázal 
probrat. Šimon se mu podíval do tváře, aby 
viděl, jestli je stále tak strnule zahleděná do 
nikam, nebo už začíná procitat. Jediný pohyb, 
který mu Marek mohl nabídnout, byl pramínek 
slin, kanoucích mu z koutku úst. Šimon přítele 
osušil kapesníkem. Naději... 

„Sestři,“ zavolal na procházející paní, „nepa-
matujete si, prosím vás, když jsme si tu včera s 
kamarádem povídali, jestli...“ 

„Promiňte,“ přerušila ho s vlídným úsměvem, 
„nevšimla jsem si vás.“ 

„To nevadí. Tak třeba někdy dřív. Pamatujete 
si, jak na mě reagoval?“ 

„Omlouvám se, ale nevybavuji si, že by vůbec 
někdy nějak reagoval. Jste v pořádku?“  
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„Jistě, děkuji,“ zamžikal očima a snažil se 
nasadit výraz, který by mu zaručil volný odchod 
z nemocnice. Sestra to řekla jasně, Marek svůj 
vlastní svět nikdy neopouštěl. 

Slovo šílenství se Šimonovi vůbec nelíbilo. 
Přepracování, to znělo lépe. Byl přepracovaný, 
utahaný z práce a trošku si zafantazíroval. Vžil 
se do svých představ tak, až jim sám uvěřil. To 
by vysvětlovalo, proč s ním Marek mluvil tak 
lidově. Ani jednou ho nemusel přerušovat a 
pídit se po výkladu příliš odborných termínů a 
teorií. No jo, jenže takhle s ním Marek mluvíval 
často. On rád vědu popularizoval. Ale ne vždyc-
ky se mu to podařilo, zvlášť v Šimonově přípa-
dě.  

Nechtělo se mu věřit, že se předchozí ná-
vštěvy odehrávaly z větší části – nebo možná 
úplně – jen v jeho hlavě. Ale na druhou stranu 
to bylo logické. Nesmyslnost Markova příběhu, 
Zmašinbůh, zhroucení reality, to všechno od-
povídalo ingrediencím hezkých sci-fi, jaké měl 
rád. Pomalu vstal a vydal se domů. Nechal za 
sebou prázdnou lavičku, zelený trávník i ne-
mocniční pavilony.  

 
Co z jeho vzpomínek na rozhovory s Markem 

byla realita a co fikce? A je tato chvíle, kdy o 
tom přemýšlí, skutečná, nebo ne? A pokud ne, 
kde je? Musel by být někde, kde si neublíží, 
nejspíš doma v posteli nebo v práci za stolem. 
Nejspíš je v transu, buď vypadá, jako že spí, 
nebo zírá do zdi. Inu, možná by to šlo celkem 
rychle zjistit. Stačilo by skočit pod auto. Jenže 
pokud by to byla jeho představa, automaticky 
by si představil i následky. A pokud by to neby-
la jeho představa, jak by poznal, že neleží v 
nemocnici skutečné, ale jen vybájené? Ne, 
touhle cestu se mu jít nechtělo. Ale nějakou 
chybu v Matrixu by přece najít musel, ne? Kdy-
by se na věc pořádně soustředil, mělo by to jít. 
Pokud je tento svět jen virtuální náhražkou 
toho skutečného, měl by být stvořen na základě 
jeho vlastních vědomostí a znalostí. Takže by 
vlastně neměl mít přístup k informacím, které 
nezná. Pozor, tady si uvědomil moc podvědomí, 
nevědomí a kdoví jakého vědomí ještě. Kdysi 
dávno mohl v knihovně jen tak listovat ency-
klopedií a text, který zahlédl třebas jen kout-
kem oka, se mu mohl vtisknout do paměti. To 
se mohlo stát. Bude si muset pustit ten film. 
Matrix. 

Třeba k problému přistupuje špatně. Třeba 
není vtip v tom, že neexistuje Marek, tedy ten 
Marek, se kterým se bavil. Třeba neexistuje on 
sám, on Šimon. Třeba nebyl Marek jen jeho 
představou, třeba je on představou Markovou. 
Co když existuje jen v jeho hlavě? Co když je 
jen kotva pro jeho mysl, aby se o něj zachytil a 
mohl se pokusit soustředit své vědomí do jed-
noho bodu, k jedné myšlence? Jak by poznal, 
že je jen demoverze? A třeba si právě sám při-
pravuje lístek do cvokhauzu, protože tohle byla 
ještě nereálnější myšlenka než neexistence 
Marka.  

Kdysi dávno se snažil představit si smrt. Vě-
děl, že lidské vědomí umí velmi zajímavě zachá-
zet s časem. Ty nejdelší sny se často odehrávají 
během několika okamžiků, třeba i po zazvonění 
budíku. Říkal si, že má třeba mozek takový an-
tistresový mechanismus, uvedený do provozu v 
okamžiku smrti. Člověk pak může vnímat jeden 
okamžik velice dlouho, může se mu zdát, že ho 
prožívá celá léta – a přitom už dávno není. Něco 
jako zaseknutý film. Upnutím na tento neko-
nečně dlouhý okamžik by se vlastně smysly 
odpoutaly od reality, od faktu zániku těla i 
mysli. Jestliže je vědomí vázáno na existenci 
mozku a neuronů v něm, musel by i tento 
okamžik být konečný. To by se prostě zhaslo a 
dost, asi jako když člověk usne. Doba bezesné-
ho spánku je pro nás přece také časem, kdy 
jsme nebyli. Nic o něm nevíme, prostě jsme na 
chvíli zmizeli ze svého vnímání světa. 

Tak jak to s ním tedy je? Může být mrtvý? 
Může být vymyšlený? Může být jen v zajetí 
svých bludů? Co když Zmašinbůh pracuje na 
plno a jeho vliv je pro nás tak nepředstavitelný, 
že si ho vlastně ani neuvědomujeme? Třeba je 
celý tenhle svět už výsledkem jeho činnosti. 
Uvolněný bůh se opět spojuje se vším, s čím to 
jde. Bere si zpět to, co ztratil. Nám pak vytváří 
iluzi života, sen, který se při troše úsilí může 
změnit v lucidní, tak jako v případě Šimono-
vých rozmluv s Markem. 

Kdyby teď najednou vyskočil někdo zesnulý 
z hrobu, déšť začal stoupat ze země k oblakům, 
nebo kdyby kolem proběhl tyrannosaurus, 
ukonejšilo by ho to. Věděl by, že čas běží 
pozpátku, že se dějí věci mimo naše chápání a 
věděl by, kdo za to může. Takhle ale nevěděl 
vůbec nic.  

 

aaa Štěpán Tůma – První 
 
Ofélie. To jméno jí dal, jako by tím avizoval, 

že jestli se zblázní, může za to vyšší moc a ne 
on. Plánoval to dopředu, nebo je to jen výsměch 
osudu? 

„Ofélie! Jsem ze skafandru venku, zahaj pro-
ces čištění a otevři mi,“ pronese unaveným hla-
sem otec a zaklepe na tvrzené sklo. Právě se 
vrátil s vakem plným cenných kovů z asteroidu, 
u kterého Mandragora – jejich loď – kotví. 
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Ofélie, jeho dcera, mu pohled bez hnutí 
oplácí. Ten její je však prázdný a jakoby otupě-
lý. Je unavená a vyčerpaná, už nedokáže před-
stírat, že se nic neděje. Nedovede si dál hrát na 
to, že jsou šťastnou rodinkou. Nejsou. To uvě-
domění je jí ovšem k ničemu, stejně s ním nic 
neudělá. Něco uvnitř jí nedovoluje se bránit. 

„Ofélie, ty dveře,“ řekne otec a vzdychne. 
Nejspíš sám sebe proklíná, že stále neopravil 
ovládání uvnitř přechodové komory. „Jestli 
okamžitě neotevřeš –“ 

„Tak co?“ skočí mu do řeči. 
Otec zakroutí hlavou a promne si prsty ko-

řen nosu. „Nezačínej s tím zase a otevři laskavě 
ty zasraný dveře!“ 

Nebo co?, pomyslí si ona. Zase mě necháš 
přeprogramovat asteroid-lokátory? Nebo budu 
drhnout podlahy? Opravovat vnější plášť, zatím-
co budeš „omylem“ měnit směr letu? Nebo mě 
zavřeš do své kajuty? Ofélii zalije horko studu, 
které vzápětí vystřídá vlna vzteku a odporu. 
Otočí se k ovládacímu panelu a vyťuká na něm 
známou sekvenci pro otevření dveří. Udělá ale 
chybu. V přechodové komoře, kde se otec tisk-
ne na okénko, se rozsvítí červené světlo. 

„Ofélie?“ 
„Dvě minuty k dokončení dekomprese, “ 

pronese strojový hlas do napjatého ticha 
a syčení odsávaného vzduchu. Nade dveřmi za 
otcovými zády se promítne na kov stěny modré 
holoodpočítávání. 

1:59 
„Co děláš? Okamžitě to zastav!“ zakřičí otec 

a udeří do skla, až to zaduní. Je to ten typ mu-
že, který mívá věci pod kontrolou a nevěří, že by 
situaci nezvládl. Jen jí potřebuje připomenout, 
kdo je tu pánem. 

Musím se zachránit, pomyslí si Ofélie a začne 
zběsile cvakat spínači terminálu. Moc dobře ví, 
že takhle proces nezastaví. Otec to určitě pozná 
také, ale než mu dojde, že se od ní pomoci ne-
dočká, bude pozdě. Bude volná. Po krku jí steče 
kapka potu a zmizí v šedivé kombinéze s logem 
kosmické lodi – Mandragora. 

„Promiň,“ šeptne Ofélie, ale ve skutečnosti lí-
tost necítí. Necítí vůbec nic. 

„Co se to děje?“ houkne z prostor horní pa-
luby matka. 

Otec se přesune k interkomu a promluví do 
lodního kanálu. „Lásko, pojď mě prosím pustit 
dovnitř, zdá se, že Ofina má nějakej problém. 
Říkal jsem ti, že se poslední dobou chová divně. 
Myslím, že bude muset podstoupit další lekci 
chování.“ 

Ofélie sebou cukne a pohledem nevědomky 
hledá místo, kam by se schovala. Otcův tichý 
vztek ji děsí natolik, že rukou místo spínače 
zavadí o jeden z napájecích kabelů na boku 
terminálu. Škubne s ním, jako by to byla páčka 
ovládání. Z terminálu se začne kouřit. Zablesk-

ne se. Ofélie od něj na poslední chvíli odskočí. 
Nečekala by, že zkrat způsobí požár, a navíc tak 
rychle. Plamen, který vyšlehne z terminálu, jí 
olízne kombinézu. Vzduch naplní pach spále-
ných vlasů. 

1:20 
Lodí se rozhouká výstražná siréna. Robotic-

ké rameno, které se rozloží ze stropní kolejnice, 
mechanicky zavrčí, otočí se v kloubu a jeho 
dutá hlavice pokropí plameny hasící směsí. 

Matka sjede po žebříku a obhlíží spoušť „Co 
se stalo?“ ptá se zmateně. Z výbuchem prohnu-
tého kovu trčí kabely a displej terminálu je po-
nuře temný. Za tvrzeným sklem otec hystericky 
mlátí do všeho, co má po ruce. Jímá ho panika. 
Jeho, který má vždy vše pod kontrolou. 

„Kurva! Otevři ty dveře!“ dožaduje se otec. 
Matka však svou pozornost upíná na Ofélii. 

„Odpověz!“ křičí, zmatená a vyplašená jako dez-
orientované zvíře. Snaží se pochopit, co se to 
kolem děje, ale bez otce jen tápe. 

Ofélie se zády sveze po stěně a obejme si ko-
lena. Z hlavy se jí ještě lehce kouří. Konečně se 
to stalo. Konečně se zbaví tyrana. Matce však 
tiše a poslušně odpoví: „Zkrat… Nedá se nic 
dělat.“ 

Matka se mračí a křiví ústa, přes hukot si-
rény dceři příliš nerozumí. Léta společného po-
bytu v kosmu ji však naučila odezírat. „Jakej 
zkrat?!“ 

Ofélie se namáhavě zvedne, z kapsy kombi-
nézy vytáhne příruční terminál a rychle po něm 
přejede prsty, aby vyvolala projekci lodních sys-
témů. Modré úsečky a přímky laseru vystřelí 
z jediného bodu displeje a nejprve ohraničí pro-
stor projekce. Když je světélkující obvod obraz-
ce připraven, z displeje „vypluje“ holo-
Mandragora. Uvnitř hranaté simulace lodi bliká 
rudé světlo, jako když tepe srdce. Ofélie vzhléd-
ne a podá terminál matce. 

„Cože? To ne! Zaraz to!“ Matka není odbor-
ník, ale i pozemšťané ví, že rudě blikající pře-
chodová komora znamená jediné. Loď průchod 
otevře a každý, kdo nebude ve skafandru, ze-
mře. 

„To… nedovedu… nejsem droid… nemůžu…“ 
„Musíš!“ ječí matka. Jednou rukou ji tahá za 

kombinézu, druhou jí nutí příruční terminál: 
„Zkus to! Dokážeš to! Prosím!“ 

„Ofélie, otevři ty dveře!“ prská otec a sype ze 
sebe všemožné urážky. Ruce se mu třesou a 
jeho dříve sebevědomé a klidné pohyby jsou 
pryč. Dokonce i on už pochopil, že mu teče do 
bot a v rychlosti se souká do skafandru. Je 
ovšem příliš pozdě. 

00:45 
Ofélie by chtěla říct, že je jí to líto. Ví, jak to 

matku bude bolet, ale už se nedá nic dělat. 
„Jsi přece expert přes software, obejdi to ně-

jak! Nebo… Dělej přece…, vždyť jsi…“ naléhá 
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matka, dokud se jí nezlomí hlas. Odevzdaně 
přilepí tvář na sklo. Pláče. Dlouho tak stojí ozá-
řená červeným světlem kompresní komory. Za-
halená v černý kouř, který stoupá a kroutí se 
směrem k sání filtrační jednotky. 

Pak opět promluví a zrakem vyhledá otce. 
Zmůže se jen na smutné: „Miluju tě!“ 

00:20 
Otec křičí, nadává a obě je proklíná. Na po-

slední chvíli se v panice zhluboka nadechne a 
zadrží dech, čímž se připraví o cenné vteřiny. 
Jeho poslední momenty nejsou z těch důstoj-
ných. Nejprve mu popraskají žilky očí. Pak se 
chytne za hrudník a v křeči se sesune k zemi, 
kde sebou bolestivě škube. Helma skafandru se 
volně vznáší mimo jeho dosah. 

00:01 
Červené světlo pohasne a hydraulické dveře 

se ve spirále otevřou. Otcovo tělo se vznese 
a dopluje ke stropu. Rozšklebená posmrtná 
maska s roztrženýma očima, ze kterých odplou-
vají drobné barevné kuličky, se oběma ženám 
vryje do paměti. 

„Dekomprese dokončena,“ pronese mecha-
nický hlas. 

* * * 
Nedlouho po otcově smrti se vrátí k nejbližší 

obchodní stanici. Matka trvá na tom, že se 
s otcem rozloučí, jako s opravdovým kapitá-
nem. 

Helmy naplňuje sborové fňukání. Všichni 
pláčou, Ofélie ale nemůže. 

Na panelu nad konzolí se rozsvítí červené 
světlo. Smuteční komora se ponoří do drama-
tického ticha, které ruší jen cvakání gravbot. To 
když všichni přítomní aktivují své magnetické 
boty tím, že o sebe klepnou patami. Ofélie je 
napodobí. 

Boty cvaknou a přišpendlí ji k podlaze. Ozve 
se siréna. Krátce, ostře. Potom, jako by všechno 
spadlo do vody. Lidé sebou nepatrně cuknou – 
na stav beztíže se jen tak zvyknout nedá. 

Grafenový pytel s otcovým tělem se vznese 
do vzduchu. Obsluha dveří ho jemně zachytí. 
Dveře zasyčí a uskočí do stran. Místností, kte-
rou osvětlují jen panely obrazovek a výstražné 
světlo, projede holografická projekce sdělení. 

Smuteční řeč: Kanál 7, hudební přání zesnu-
lého: Kanál 8. 

Ofélie se ušklíbne a vypne komunikátor pro 
příjem. 

Nesnášela ho, na tom nic nezmění ani smrt. 
Proč by měla ještě poslouchat, co za nesmysly 
si o něm myslí ostatní? Rozhlédne se po všech 
těch kamarádech, známých a obchodnících, 
kteří otce údajně znali. Pohledem se zastaví u 
matky. Ví, že pláče, ale přes temné sklo přilby 
to nevidí. Jestli je někdo symbolem poslušné 
ženušky a naivní partnerky, je to nepochybně 
matka. 

Ofélie se odstrojí a vrátí černý skafandr za-
městnancům společnosti. Všichni už se odebra-
li směrem na hostinu, jen ona ještě sedí 
v kombinéze a civí na keramitovou stěnu. Cítí 
se zvláštně. Jako by ji otcova smrt vysvobodila 
ještě jinak. Najednou na ni plně dolehne veli-
kost vesmíru se všemi možnostmi. Jenže co 
teď? Co budou dělat? Ona a její nepříliš bystrá 
matka, pozemšťanka s velkými sny. Nepraktic-
ká žena, kterou oškube i průměrný údržbář. 

Pořád nechápe, jak mohla matka svévolně 
vyhodit tolik kreditů jen za to, aby sezvala 
všechny ty lidi, aby přihlíželi, jak ho vystřelí do 
vesmíru. Taková blbost. Copak to nemohly udě-
lat samy? Nebo mohly jeho tělo zpeněžit, to se 
přece dělá běžně. Tělo se nechá rozsekat 
a vyvrhnout. Za některé orgány lze získat sluš-
ný balík kreditů, zbytek putuje k proteinovým 
fabrikám pozemských stanic u Jupiterova pá-
su. Bez předstíraného smutku. Nebo ho matka 
opravdu milovala? I přes všechny jeho zálety za 
sexboty? 

Otec se Ofélii hnusil dlouho před tím, než se 
jí poprvé dotknul. Že byl matce nevěrný, by 
snad ještě pochopila, ale šoustat stroj? Jako by 
nestačilo, jak se choval k matce v soukromí, 
ještě se nechával slyšet, že než ona je v posteli 
lepší i robot. Prase! A když na to matka snad 
jako poslední člověk v kosmu přišla, použil to 
dokonce na svoji obhajobu: „Je to přece jenom 
mašina, tak co hrotíš?“ Alespoň tak si jeho slo-
va, která slyšela skrz palubní průlez, pamatuje 
Ofélie. 

Zvedne se a s rukama v kapsách vyrazí. Pro-
chází oválnou chodbou, která se lehce stáčí 
doleva a vede kolem celé stanice. Nikam nespě-
chá. Mohla by teď klidně uhnout a zabloudit do 
jednoho z odpočinkových center, ve kterém re-
laxují dálkoví přepravci. Nebo se ztratit na 
opačný konec stanice, tam, kde se obchoduje, 
pije, paří a sází na zápasy droidů. 

Přes všechny myšlenky z cesty neuhne. 
Obřad přetrpěla a na hostinu se netěší o nic 

víc, tak co jí brání jít se bavit hned? Snad jen 
fakt, že hostina konečně všechno uzavře a ona 
bude mít klid. Matka zapomene a Ofélie koneč-
ně přestane sloužit rodičům a začne žít. Zastaví 
se u stánku s proteinovým želé. 

„Vítejte na Kerberovi, co vám mohu nabíd-
nout?“ zeptá se muž s úsměvem, který odhalí 
nepřirozeně bělostné zuby. Za jeho hlavou svítí 
neonový nápis: Kerberos – stanice, která si za-
kládá na obezřetnosti a slušnosti. 

Droidi, naprogramované stroje, které pokaž-
dé zdraví, jako by vás nikdy předtím neviděly – 
novodobí otroci. Nástroje, s jejichž příchodem 
svitla lidem naděje, že tím skončí zotročování 
vlastní rasy. Nic nemohlo být od pravdy dál. 
Otrok jako otrok, a čím víc jich jeden má, tím je 
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bohatší. A ti lidští, stojí stále daleko méně a 
jsou k dispozici takřka všude. 

„Hoď sem jedno Zetko,“ rozkáže otráveně 
Ofélie. 

„Omlouvám se, ale váš příkaz není dešifrova-
telný. Prosím, opakujte zadání v jednom 
z následujících jazyků…“ 

Ofélie vzdychne a se zacpanýma ušima čeká, 
až se droidovi přestanou hýbat ústa. Tolik jazy-
ků snad nezná nikdo, ne?, pomyslí si, když po 
nekonečně dlouhé době droid zmlkne. 

„Nesmíte je soudit,“ promluví jí za zády 
kudrnatý vytáhlý chlapík. Jeho hlas by mohl 
barvou soupeřit s tím droidím, je v něm ale da-
leko více lidskosti. „Oni za to nemůžou, takhle 
jsme je sestrojili.“ 

„Jako byste o tom něco věděl.“ 
„Jsem to ale nezdvořák, Benjamin Trust.“ 
Ofélie zvedne obočí. „A?“ 
„Benjamin Trust, Robioware.“ Spustí nata-

ženou ruku zpět k tělu. „Nic? Vaše matka mi 
říkala, že nemáte moc ráda droidy, ostatně 
stejně jako ona, že? O lidech se ale nezmiňova-
la, zvláštní.“ 

„Cože?“ 
Muž ji ignoruje a otočí se k droidovi. „Jednu 

Z-teinovou tyčinku.“ Pak se otočí zpět. „Nechte 
mě hádat, vanilkovou? Ne, to je příliš tuctová 
příchuť. Hmm… Mám to. Rebarborovou, ano, to 
bude ono. Rebarborovou, pro dámu.“ 

„Jistě, pane,“ odvětí droid. Ofélie si není jis-
tá, co za jazyk droid použil, protože to znělo 
cize, ale rozuměla mu. To je zvláštní, pomyslí si. 

Benjamin se na Ofélii usměje a teprve nyní 
spustí vztyčený ukazovák – gesto vítězného 
uhádnutí. 

Ofélie zakroutí hlavou a obejde ho, aniž by si 
nabízenou tyčinku vzala. Přešla ji chuť. V hlavě 
se jí usadí pochybnost. Jak ví, kterou z těch 
stovek příchutí mám ráda? 

Benjamin ji doběhne a chytí za ruku. Jeho 
dotek je něžný, ale zároveň až nečekaně chlad-
ný a pevný. „Omlouvám se, chtěl jsem jen po-
moci. Už dlouho vás hledám. Taky jsem ner-
vózní.“ 

„Jak to myslíte, taky? Co to melete? Co o 
mně víte?“ 

„Dostala jste mě. Nemnoho. Ale znám vaši 
matku. Tedy, dříve jsem ji znal.“ Smutně se 
zahledí skrze tvrzené okno ven. Jakoby se sna-
žil najít minulost ve hvězdách. 

Odraz jeho tváře jí připomene poslední otco-
vy momenty, než mu došlo, že je konec. Tu pa-
rodii na obličej, která se zoufale snažila pocho-
pit, co se to stalo s jeho dříve tak poslušnou 
dcerou. Taky se díval skrze sklo sebejistě, mys-
lel si, že ji má v hrsti. Mohl za to nakonec on? 
Nebo to byla opravdu jen náhoda? Možná, že 
kdyby na ni nekřičel, příkaz by nespletla. Koli-

krát už se ale v životě takhle drasticky zmýlila? 
Nikdy. 

„Tak nashle,“ zakroutí hlavou Ofélie, využije 
nižší rotační gravitace stanice a zhoupne se za 
první roh, na který narazí. Najednou jí smuteč-
ní hostina přijde jako dobré místo, kde se zašít. 
Jen toho fňukání co bude muset vyslechnout. 

* * * 
Nacházejí se ve skromně zařízeném pokoji 

stanice Kerberos. Je to jeden z těch pokojů, 
který si pronajímají vesmírní tuláci, kurvy ane-
bo funebráci na svoje ponuré hostiny. Pár židlí, 
kanape, proteinové placičky a bar plný alkoho-
lu. 

„Můžeme už konečně vypadnout?“ utrhne se 
na matku skrze zuby Ofélie, a to ještě neuply-
nula ani hodina po smutečním přípitku. 

„Sedni si a neotravuj. Tohle je tryzna, bude-
me tu tak dlouho, dokud neřeknu, že to stači-
lo.“ Ostrý tón Ofélii na připomene otce. I tak 
málo stačí, aby se na matku utrhla. 

„Byl to kretén a prase, nechci mu skládat 
žádný pocty, nezaslouží si to!“ 

„Takhle o otci nemluv,“ sykne matka a po-
hledem zkontroluje, že je nikdo v obýváku ne-
poslouchá. 

„Proč ho pořád bráníš?“ diví se Ofélie a ně-
kde uvnitř ji píchne. Dříve nebo později to mat-
ce bude muset říct, ale k čemu by bylo, vytaho-
vat to teď? Jen by se hnípala v nezhojené ráně. 

„Byl to můj muž,“ odpoví stroze. Po chvíli 
však zasněně pokračuje. „Navíc po našich ná-
vštěvách Robiowaru a potom, co tě přešla pu-
berta, byl… zkrátka, změnil se.“ 

To Ofélie taky, jako by ji někdo právě vyhodil 
do vesmíru a z hlavy strhl přilbu. Prostor kolem 
je najednou příliš malý. Hrudník svírá prázdno-
ta a ostrá bolest hlavy tříští její pozornost. 
Rychle se natáhne po nejbližší plastinové lahvi 
whiskey a zhluboka se napije. Matku nechá se 
svým výrazem staničního idiota o samotě 
a dosedne na tvrdou židli přivařenou k podlaze. 
I na stanicích, kde dochází velmi zřídka 
k situacím, kdy je třeba zastavit rotační gravi-
taci a přejít do stavu beztíže, je vše přidělané 
pevně. 

„Srabe,“ utrousí Ofélie sama k sobě. Proč si 
hraju na mučednici, proč jí to prostě neřeknu? 
Vždyť to není moje vina. Znovu si zhluboka lok-
ne. Na čele se jí zaperlí pot. Whiskey pálí a je 
z ní cítit rašelina. To bude jedna z těch původ-
ních pozemských. Musí stát celé jmění. Kdo ji 
přinesl? 

„Máte vkus,“ pronese uznale vysoký muž, 
kterého hned nepozná. Muž, aniž by byl vyzván, 
se usadí naproti ní. Zářivý úsměv 

Benjamin Krust, nebo jak to bylo, napadne ji. 
„Jste pracháč, co? Tak jste se seznámil 

s matkou? Koupil jste si ji?“ zaútočí Ofélie, 
přesně tak, jako když se chtěla mstít otci ve 
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společnosti – na jediném místě, kde mu nemu-
sela být po vůli. 

„Máte ostrý jazyk Ofélie,“ odvětí mírně Ben-
jamin. „Ale když už se ptáte, tak nějak to bylo. 
Jenže já jsem nebyl ten, který platil.“ 

„Jste kurva?“ 
Benjamin propukne ve zvučný a melodický 

smích. „To zrovna ne, ale řekněme, že vaše 
matka se chtěla z nepříjemné situace nějak 
dostat. A kde jinde hledat pomoc, než u zdro-
je?“ 

„A tak jste se nechal koupit? Kurva, to ří-
kám…“ Ofélie se ušklíbne a lokne si. Hořká 
ostrá chuť ji propálí až do morku kostí, ale jako 
vždy alkohol s ní takřka nehne. 

Benjamin se na ni upřeně zahledí. Pohybem, 
který Ofélie sotva postřehne, jí vyškubne lahev 
a napije se. Hltavě, lačně, jako by pil filtrova-
nou vodu. „Víte, jsou věci, které na první po-
hled nějak vypadají, ale když odhalíte jejich 
pravou tvář, nestačíte se divit, jak moc jste se 
mýlila. Navíc –“ 

„Co tady, do prdele, děláš?“ přeruší ho žen-
ský jekot. Oféliina matka rázným krokem dojde 
k jejich stolku, chytne Benjamina za stojatý 
límec kombinézy a trhne. Kombinéza se napne 
a několik umělých vláken látky zapraská. 
S Benjaminem to však ani nehne; sedí dál, jako 
by byl k židli přikován. 

„Také tě rád vidím,“ odtuší Benjamin 
s úsměvem, který se vůbec nehodí k dusné at-
mosféře matčina příchodu. 

„Vypadni! Jak se opovažuješ? Nic ti nedlu-
žím, vypadni!“ zopakuje ostře matka 
a pohledem hledá, co by jí posloužilo jako do-
nucovací prostředek. 

Benjamin zvedne ruce v gestu vzdávajícího 
se, ale matce odpoví štěknutím Ofélie. 

„Ne! Je to můj host!“ Skutečnost, že Benja-
minova přítomnost matku dráždí, ji těší. Ko-
nečně pocítí stejnou bezmoc, jako ona, kdykoli 
byl otec poblíž. 

„Host? Jak je libo. Ofélie, hoste, vypadněte 
oba! HNED!“ 

„S radostí,“ zazubí se ošklivě Ofélie, sebere 
ze stolu lahev a v doprovodu pohledného dlou-
hána opustí matku a její hosty, kteří už teď 
věnují výstupu veškerou pozornost. 

Vyjdou ze dveří. Vzduch v chodbě se i přes 
filtrační jednotky zdá čerstvější – dýchatelnější. 
Ofélie se usměje a otočí se na svůj doprovod. 
Benjamina nezná, jeho drzé, ale klidné vystu-
pování se jí však líbí. A jestli je opravdu tak 
bohatý, jak vypadá, večerní cyklus bude stát 
rozhodně zato. 

Benjamin jí pohled neoplatí. Místo toho se 
rozloučí, stroze, bez emocí. Odkráčí šedivou 
chodbou stanice pryč. Jako by vycítil změnu její 
nálady a raději utekl. 

Srabe! Jen si běž, nepotřebuju tě! Vzteká se 
v myšlenkách Ofélie a máchá plastinovou lahví 
v teatrálních gestech, která se používají 
v kosmu. Ne vždy je totiž vidět, jak se člověk ve 
skafandru tváří. Na staniční chodbě však tato 
gesta působí až příliš přehnaně – nepravdivě. 

Ofélie se toulá po stanici asi hodinu, než za-
vítá do baru. Výhled na hvězdy, podnik, který 
přes svůj poetický název připomíná spíše po-
zemskou putyku nulté třídy. Podlahy jsou po-
třísněné zvratky, opilci zpívají sprosté písně 
plné beznaděje a smutku a příliš mladí muži 
a ženy, nebo spíše osoby, co se za lidi vydávají, 
slouží jako rozptýlení. Otroci. Ofélie se nadech-
ne a objedná si, ale muž s vrásčitou tváří, který 
sedí hned vedle, barmana gestem zastaví. 

„Brandy pro mě a slečince Biowarku,“ pro-
nese muž chraptivým hlasem a usměje se na 
Ofélii. 

„Biowarku?“ odpoví Ofélie a skřípe zuby. 
Biowarka – nápoj který slouží jedinému účelu. 
Je to znamení pro vašeho majitele, že má do-
tyčný zájem si užít minimálně jeden divoký cyk-
lus na váš účet. Má to jeden háček. Ofélie není 
droid a ani nikomu neslouží. 

„Je v tom problém, zlatíčko?“ 
Barman zatím stále čeká. Zákon mu zakazu-

je Biowarku před droida postavit, dokud nedo-
stane souhlas majitele, který zase zpravidla 
čeká na to, až na terminálu klient odsouhlasí 
sumu kreditů k úhradě. V tomto případě se 
nestalo ani jedno. 

„To teda KURVA je, dědku! Seš slepej? Já 
nejsem žádnej posranej droid!“ Ofélie se zvedne 
z barové stoličky tak prudce, že zavrávorá. 

Muž přimhouří oči a pozorně, velmi pozorně, 
si ji prohlédne. Ofélie stojí rovně, pěsti zaťaté 
a drobný hrudník se rychle zvedá a klesá, lom-
cuje s ní vztek. 

„Promiň, květinko, nechtěl jsem tě urazit. Na 
druhou stranu jsem rád, že se můžu o ceně 
pobavit přímo s tebou.“ 

To už je na Ofélii moc. Dědek si ji nejenže 
spletl s droidem, ale ještě se to snaží uhrát na 
to, že mu nevadí, že je člověk, protože aspoň 
ušetří nějaký ten kredit. Ofélii se zamotá hlava, 
ale místo toho, aby její mysl odplula a nechala 
tělo, ať se se situací vypořádá, zareaguje impul-
zivně sama. Tak jak chtěla vždy zareagovat na 
otcovy doteky, ale pokaždé ji nějaká neznámá 
síla zastavila. Vymrští ruku a udeří. Dlaň do-
padne na dědkovu tvář s hlasitým mlasknutím. 
Hlava poskočí a on, zaskočen silou úderu, se 
skácí k zemi. Cestou rozhodí ruce a svrhne na 
sebe z barového pultu rozpité synthpivo. 

Podnik ztichne. Pak hosté propuknou 
v hlasitý smích a jásot. Barman zadrmolí něco 
jako omluvu a nabídne Ofélii drink na účet 
podniku. Ta se rozloučí vztyčeným prostřední-
kem, a odporoučí se do bíle osvětlené chodby. 
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Nakonec zakotví ve Fu-Senu – sázkové kan-
celáři s výhledem na probíhající robotické zápa-
sy. Přece jen ji tam kromě poletujících dronů – 
obsluhy – nikdo neobtěžuje. Popíjí synthpivo a 
sem tam přihodí pár kreditů do banku, aby ji 
nechali ještě chvíli se kochat odlétajícími chro-
movanými údy, prskajícími obvody a kovovým 
duněním mlátících se droidů. Ofélie se hlídá, 
krotí niternou touhu se rozšoupnout a vyhrát 
balík peněz. Další zákaz opravdu nepotřebuje. 
Už na tolika jiných stanicích se večerní cyklus 
odvíjel podobně. Přiopila se, ponořila se do čísel 
a softwarových kalkulací a najednou bum. Vy-
hodili ji. Vysvětlení bylo vždy stejné: je kalkulá-
tor. Upravený člověk, který se snaží obejít kódy 
a ovlivňovat souboje droidů tak, aby si namastil 
kapsu. Dnes už je chytřejší a ví, jak se bavit a 
dávat si pozor zároveň. Stojí ji to sice notné 
úsilí, ale s její přirozenou odolností vůči alkoho-
lu, je to jen otázka sebekázně. 

Zahledí se do prázdna. Na chvíli měla pocit, 
že na protější straně místnosti v davu budou-
cích zápasníků zahlédla Benjamina. Ale byl to 
jen okamžik a zmizel rychleji, než by chtěla. 
Zase se dostaví ten nepříjemný pocit zklamání, 
že odmítl strávit večer v její společnosti. Jak to? 
Ostatní muže vždy přitahovala – možná až moc. 
V ten moment si uvědomí, že se jí Benjamin 
líbí. Strávila s ním jen letmou chvíli a už ho 
nemůže dostat z hlavy. Že by se tomuhle říkalo 
láska? Té niterné potřebě vidět se s někým zno-
vu i přesto, že ho skoro nezná? Pocit, že ho ne-
zná, ale potřebuje, se v ní usadí a nehodlá se 
pustit. Nebo se jí líbí, protože by ji mohl dostat 
z Mandragory? Nový začátek. 

Matka by zuřila. Ta myšlenka jí vykouzlí 
úsměv na tváři. Že by se jí přece jen povedlo 
zbavit se odpovědnosti a matku opustit? Konec 
konců nic jí nedluží. Svoboda… 

Zbytek času stráví Ofélie propočítáváním 
pravděpodobností a sázením na robotické sou-
peře. Jestli kdy v něčem vynikala, bylo to pro-
gramování a statistika, není proto divu, že 
s končícím cyklem dne je podnapilá a v kapse 
kombinézy drží v pěsti virtuálními kredity sluš-
ně napěchovaný čip. 

Přesto se v ní zničehonic usadí lítost. Droidi 
měli lidskou rasu posunout o stupínek dál. Mě-
li být oním pověstným vědeckým krůčkem, kte-
rý vše změní. Místo toho je lidé zotročili a spolu 
s nimi všechny ubožáky, co se je snažili bránit. 
Zotročili. Příliš hanlivé slovo pro papaláše u 
koryt, a tak použili tu nechvalně známou lid-
skou vlastnost a otroctví přejmenovali na služ-
bu lidstvu. Hned to zní lépe, že? Slouží vyšším 
principům. Cože? Zneužívání? Ale kdeže. Že 
dělají jen špinavou práci? Ale někdo jí dělat 
přece musí, ne? Dopouští se na nich násilí? 
Nebuďte takový citlivky, disciplína je potřeba, 
dělají to přece pro nás pro všechny! A taky vaše 

blízké, tak na to raději nezapomínejte. Víme o 
vás všechno. 

Vyhodí čip do vzduchu a druhou rukou ho 
mezi palec a ukazovák zachytí. Ale oč jsem lepší 
já? Jediná zábava, která mě drží na nohou, 
abych se nezhroutila, jsou právě souboje droidů. 
Nelítostné, mechanické gladiátorské bitvy, kon-
čící resetováním už tak dost ušlapávaných droi-
dích „duší“. Pro dnešek už bylo filozofování až 
až. Zvedne se a než se stihne otočit, kovové 
paže dvou droidů ji uchopí za zápěstí. Neživý 
chlad projde skrz kombinézu. Chytnou ji hrubě 
a pevně, jako už tolikrát. Droidi ji vyvedou 
z podniku a jedním smýknutím otočí čelem k 
nim. Větší z nich jí paprskem z ukazováčku 
naskenuje sítnice a ten menší, který se podobá 
spíše servisnímu robotu na ukládání potravin 
než droidu, pronese: „Byl vám odňat přístup.“ 

„No jo, kurva,“ odsekne a dlaněmi si vytírá 
z očí pozůstatky modrého světla. Sebekázeň… 

Do lodi, kterou s matkou přiletěly, se vrátí 
dlouho po ranní části denního cyklu. Ráno ur-
čuje jen podle míry opilosti a proflákaného ča-
su. Je s podivem, že ještě stojí. 

* * * 
Uplyne několik týdnů a atmosféra malého 

plavidla zhoustne. Ofélie sice spraví ovládání 
přechodové komory, ale kredity pomalu ale jistě 
dochází a Matka s dcerou stále nemluví. Ofélie 
na oplátku dělá všechno proto, aby matku roz-
čílila. Je to její způsob, jak vnést do ponuré 
atmosféry alespoň trochu života. A tak Mandra-
gora bez otcovy péče chřadne. 

Jak dlouho chce matka pro toho prasáka 
truchlit? Proč se jí dotklo, že jsem z tryzny ode-
šla s Benjaminem? A proč se dál pasuje do role 
kapitánky lodě, když o ní ví naprosto nic? To 
jsou jen některé otázky, které Ofélii sužují. 

Začátkem čtvrtého týdne se rozkřičí poplaš-
ná siréna. 

„Co to zase je? Zkontroluj kurz lodi a aktivuj 
pomocné trysky!“ zavolá na ni matka 
z velitelského křesla. Je to křeslo stejné jako to 
její, jen je položeno o jednu palubu a jeden prů-
lez výš. 

Konečně promluvila a hned taková ptákovi-
na? Ofélie nechápe, proč by měla aktivovat po-
mocné trysky, když ještě vůbec neví, odkud 
případné nebezpečí hrozí. Kdyby zapnula 
všechny, zbytečně by tak loď ztratila energii. A 
tak Ofélie rozkaz ignoruje. Raději zkontroluje 
trajektorii kurzu a kolizní hlášení. Zvedne nohy 
v těžkých gravbotách vedle pípajícího displeje, 
kov pod tíhou bot zavrže. Ofélie vypne sirénu a 
uvědomí tak stroj, že o kolizi ví. Pak spojí ruce 
za hlavou a s bradou na hrudi studuje roj čás-
tic na radaru. 

Matka sklouzne s žuchnutím ze žebříku. Na-
přáhne se krátce a rychle, a uštědří dceři polí-
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ček. Ofélii poskočí hlava. Sykne, ne bolestí, ale 
vzteky. 

„Co to, do prdele, děláš?“ pronese pomalu 
matka a zrak upíná na stále neaktivní kontrol-
ky pomocných trysek. „Neslyšelas mě?“ 

„Kraviny pouštím jedním uchem dovnitř, 
druhým ven. Kolizi se vyhneme pomocí tří try-
sek za pár minut, není potřeba plýtvat energií,“ 
odsekne Ofélie. 

„Cože? Přestaň vymýšlet výmluvy! Aktivuj 
všechny!“ matka křičí, ale Ofélie v jejím hlase 
postřehne jen předstíranou touhu po kontrole a 
ještě něco. Strach. Strach z nevědomosti. Ne-
chápe, jak by mohly tři trysky ušetřit energii. 

„Ne. A nevymlouvám se, jen kurva pře-
mejšlim!“ Tohle bude bolet. Ofélie se instinktiv-
ně nahrbí, stejně jako se choulila před běsnícím 
otcem. Bojovná nálada z ní vyprchá, ještě se 
svobodou neumí zacházet. 

Matka sebou nepatrně cukne, ale tentokrát 
udrží ruku u těla. Ofélie nerozumí tomu, proč 
se zastavila. Bylo to tím, jak se schoulila? Ne-
bo? 

„Proč?“ zeptá se matka. 
„Jak to myslíš?“ odpoví Ofélie otázkou. 
„Proč se takhle chováš?“ zeptá se matka 

a dosedne s hlavou mezi koleny na chromova-
nou podlahu lodi. „Copak ti se mnou něco chy-
bí? Nechápeš, jak se otec nadřel, abychom měli 
tohle? Vlastní loď – Mandragoru, svobodu, do-
mov?“ 

„Svobodu? Domov?“ Někde uvnitř se opět 
rozhoří plamínek odporu. 

Matka si promne obličej a vykulí na dceru 
oči. Nerozumí její reakci. 

„Domov?“ opakuje Ofélie. Zvedne se z otoč-
ného křesla a vztyčí se nad matku. „Tomuhle 
říkáš domov? Plechové kostce, kterou jsme mu-
sely sdílet s tím prasetem?“ 

Matka vyskočí na nohy. Ofélie by přísahala, 
že se jejich nosy dotkly. „Nezačínej s tím zase! 
Takhle o něm už mluvit prostě nebudeš! Ne-
přeju si to, rozumíš?“ 

„Ne! To ty ničemu nerozumíš!“ začne Ofélie a 
hlas se jí třese. Kousne se do rtu a odvrátí se 
od matky, nakonec se otočí zpět a hlasitě polk-
ne. „Jak chceš! Nikdy jsem tě s tímhle nechtěla 
obtěžovat, nechtěla jsem, aby sis to vyčítala. 
Možná si na to radši zase sedni…, protože tvůj 
manžel byl dobytek, co se nebál sáhnout na 
vlastní dceru!“ 

Stojí proti sobě, napjatě si hledí zpříma do 
očí. Oféliiny jsou vodnaté, zalité slzami 
a zadržovaným vztekem. V těch matčiných není 
ani náznak překvapení nebo pohoršení. 

„Slyšelas mě mami? On mě –“ její hlas se vy-
tratí. 

Matka se nadechne, pak zhluboka vydechne. 
„Já vím...“ 

„Ty víš? Víc mi k tomu… Cože?“ Ofélii se za-
motá hlava a někde uvnitř, jako by výstražná 
kontrolka hlásila, že se přehřívá, že jí srdce 
tluče jako o život a chtěla ji restartovat. 

„Věděla jsem to. Věděla jsem, že za tebou 
chodí…“ pronese klidně matka. 

Víc Ofélie neslyší. V hlavě jí něco přepne a 
odizoluje tok matčiných slov. Stejný pocit zaží-
vala, když vešel do kajuty on. Viděla ho, ale 
neslyšela a ani nic necítila. Jako by duše vy-
stoupila z těla a nějaká pojistka ji nechtěla pus-
tit zpět, dokud vše neskončí. Byla v transu. 
I díky tomu byla schopna přežít do doby, než 
omylem spustila dekompresi těsně po tom, co si 
otec svlékl skafandr. Otec nebyl v kosmu no-
váčkem, ale byl nafoukaný macho, a tak ani na 
chvíli nevěřil, že by takhle skončil. Teprve když 
z terminálu vyšlehl plamen, zpanikařil, ale to 
už bylo pozdě. V takové časové tísni by si ska-
fandr nestihl obléct ani stroj (kdyby to potřebo-
val). 

Ofélie se otočí a projde do přechodové komo-
ry. Dveře se za ní zaklapnou a oddělí je od sebe. 
Matka se přitiskne pohledem k tvrzenému sklu, 
ale Ofélie si jí nevšímá. Mechanicky si navléká 
kombinézu, rukavice i boty. Další části horních 
chráničů spolu s přívodem kyslíku připojuje a 
propojuje, tak aby části perfektně seděly. 
Všechny pohyby dělá strojově a s nepřítomným 
pohledem. Nasadí si přilbu a spustí kontrolu 
životních funkcí. Srdce jí tluče pravidelně, ale 
tak nějak zvláštně – v nelidském rytmu. Kon-
trolky skafandru zobrazují vysoká čísla všech 
měřitelných parametrů, ale vzhledem k situaci 
se není čemu divit. Nebo snad ano? Ofélie pro-
jde přechodovou komorou. 

„Co blázníš, vrať se,“ zapraská jí v helmě 
matčin interkomem zkreslený hlas. 

Ofélie vypne komunikátor a připojí se 
k vzdálenému ovládání lodi. V tlustých rukavi-
cích jí to jde pomalu. Po několika minutách se 
však v helmě ozve robotický hlas. Zní povědo-
mě, sladce, přátelsky. „Trajektorie kurzu vyža-
duje přepočet. Kolizní kurz –“ Ofélie nenechá 
stroj domluvit, místo toho zapne komunikátor. 
Když dříve oznámila lodi, že o kolizi ví, nevě-
domky tak přesměrovala veškeré další informa-
ce do svého příručního terminálu, potažmo ska-
fandru. 

„Můžeš se vrátit?“ křičí matka zoufale. Ofélii 
zalehne jedno ucho. Je zpět. 

„Pojď za mnou, je tu nádherně,“ odpoví tiše, 
hned poté co hlas oznámí, že byla dekomprese 
úspěšně dokončena. Ofélie s klapáním vyjde 
z přechodové komory a stane na rovném vněj-
ším plášti Mandragory. Ověří kolizní čas. 

Slova matku, zdá se, uklidnila. Netrvá dlou-
ho a matka se stejným otvorem neobratně vy-
houpne na vnější plášť. Nikdy se pořádně neu-
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měla pohybovat v kosmu. Říkávala, že je to tím, 
že jí v tom brání kosmická temnota. 

„Já, …“ začne matka, ale místo omluvy na-
stane dlouhé ticho. 

„Proč?“ 
Matka neodpoví, jako by jí po předchozím je-

kotu najednou došla slova. Všechny konflikty 
řešil otec. Ona byla ta, co přihlížela a dělala, 
cokoli jí přikázal. Jen aby se mu vlichotila zpět. 

„Proč?“ zopakuje Ofélie a zkontroluje zápěst-
ní displej. 

Konečně matka spustí: „Tvůj otec byl cílevě-
domý. Chtěl objevovat vesmír a pořád měl po-
třebu si něco dokazovat. Proto jsme těžili kovy z 
jednoho asteroidu za druhým. Chtěl být nejlep-
ší, chtěl se vyrovnat strojům. Proto ujížděl na 
robotech. Mohli mu dát to, co já jsem už nedo-
kázala. Jenže jsem ho potřebovala, bez jeho 
kreditů bych dlouho nepřežila. Vždyť víš sama 
nejlíp, jak to mám s vesmírem.“ Rozhodí poma-
lu ruce v gestu zmaru. „Samotná žena 
v kosmické lodi? Jak dlouho myslíš, že by trva-
lo, než by si mě vyhlídli vesmírní banditi nebo 
hůře, pro dluhy by mě povolali do služby? 
Hm?“ 

Proto jsem tolerovala jeho úlety už dříve. 
Jenže pak se objevil Benjamin a dal mi něco, co 
tvůj otec nemohl. Tebe.“ 

„Chceš říct, že nejsem tvoje –“ 
„Ne tak docela. Je to složitější. Jsi...“ 
„Takže sis mě koupila a řekla si, že když mu 

místo droidů předhodíš mě, že to bude v poho-
dě?“ 

„Ne!“ matka se na ni hystericky utrhne. 
„Myslela jsem, že dítě ho změní. A taky, že ano. 
Když jsem tě přivedla, napřed zuřil. Jen další 
výdaj, náklad, který bude muset cálovat, ale 
pak se změnil… Alespoň na čas. Myslela jsem, 
že to zabralo. Jenže pak jsi dospěla a on veške-
rou svoji pozornost začal věnovat tobě.“ 

„Ty ješitná –“ 
„Víš, jaké to je?! Když ti vlastní muž zahýbá 

s droidama, a když už si myslíš, že jsi přišla na 
to, jak na něj, zakouká se do dítěte ze zkumav-
ky? Opíchal by cokoli, jen aby nemusel spát se 
mnou!“ 

Ofélii jakoby se skafandr na těle smrskával a 
drtil ji. Zavrávorá. Víc už slyšet nepotřebuje. 
Přetočí se a hladce zapluje zpět do lodi. Zavře a 
matku nechá za sebou. Samotnou v prázdnotě. 

„Cos mi to provedla?“ zašeptá Ofélie do ko-
munikátoru, když dokončí odsávání vzduchu 
přechodové komory a konečně doleze do velitel-
ského křesla s výhledem do vesmíru. V ruce 
nevědomky svírá boční kabel konzole na ovlá-
dání kompresní komory. 

Matka se nejistým krokem dotrmácí ke kok-
pitu a otočí se jejím směrem. Přes zatmavené 
sklo skafandru není vidět, jak se tváří. „Benja-
min mi nabízel, že mi pomůže. Víš, co si řekl za 

pomoc? Nic. Jen řekl, že až tvůj otec umře, mu-
sím mu tě vrátit! Věděla jsem, že jsi ze zkumav-
ky, ale ten hajzl lhal. Tvrdil, že jsi jen uměle 
narozená, neřekl mi, že jsi –“ 

„Kdo vlastně jsem?“ skočí jí do řeči Ofélie. 
Nejraději by zase zmizela někde v útrobách 
vlastní hlavy, ale nemůže. Něco uvnitř je jinak. 
Zdá se, že vesmír je tak nehostinné místo, že si 
její mozek nedovolí sebrat jí kontrolu nad 
vlastním tělem. Ne teď, když je ve skafandru. Je 
to příliš nebezpečné. 

„Jsi nejnovější model Robiowaru. Jsi naše 
budoucnost.“ 

Ofélii zacuká ve tváři. Blbější výmluvu už 
vymyslet nemohla. Jak příhodné, říct o vlastní 
dceři, že je droid, a proto je v pohodě, že si s ní 
užíval vlastní otec. 

„Budoucnost? Víš, co se mnou dělal? Je to… 
On… Proč jsi mě teda do hajzlu nevrátila?!“ ječí 
Ofélie. Z nosu jí teče. Každé polknutí ji bolí, 
jako by místo vzduchu hltala filtrační směs. 

„Zbláznila ses? Pošahanci, co se obklopuje 
jen droidy? Někomu, kvůli komu jsem málem 
přišla o svého muže? Vždyť vlastní několik linek 
na sexboty! Miluju tě, nikdy bych tě nikomu 
nedala, ať jsi jakákoli!“ 

„Otci jsi mě dala…“ Oféliin hlas odpluje do 
ztracena. 

„Nerozumíš tomu! Když chodil za tebou, byl 
úplně jiný. Byl skoro, jako když jsem ho pozna-
la. Byl pozorný, klidný, všímavý. Kolik kreditů 
investoval do oprav lodi? Kde všude s námi ces-
toval? Pamatuješ na Jupiterův prstenec? Bazé-
ny, oslavy, holopárty… Bylo to jiné, ale bylo to 
nejblíž ideálu.“ 

„Jsi zrůda… Jak si mohla? Jak můžeš? Co-
pak nechápeš…“ Ofélie lapá po dechu a snaží 
se ze sebe marně vysoukat další slova. Předklo-
ní se a zapře ruce o kolena. Nepomůže to. Zrak 
se jí rozmaže a zvedne se jí žaludek. Pozvrací 
se. Přilbu naplní kyselý pach žluči. Rukou si 
pokusí utřít ústa, ale rukavice jen zazvoní o 
přilbu a odskočí. 

Matka udělá několik neobratných kroků 
směrem k Ofélii, ruce opře o čelní sklo Mandra-
gory. 

„Omlouvej si to, jak chceš, pro mě jsi mrtvo-
la,“ pronese Ofélie a její nakřáplý hlas zní děsi-
vě klidně. Otce zabít chtěla, ale nedokázala to, 
nemohla. Vysvobodila ji tak až náhoda. Matku 
zabít původně nechtěla, ale má pocit, že může. 
Zaslouží si to stejně jako otec. 

Pohlédne za matku. Ne proto, že se zasnila, 
ale protože chce, aby matka pochopila, co se 
stane. Myslela si, že když se zbaví otce, bude 
mít klid. Ale ono tomu tak vůbec není. Dokud 
tady bude matka, nikdy to neskončí. 

Matka se ohlédne. „To ne.. ne, Ofi, tohle pře-
ce nemusíš!“ 
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Obrazovky blikají. Hlásí kolizní dráhu 
s větším počtem drobných předmětů. Nejspíš 
zbytky nějaké sestřelené lodě. Nic životu nebez-
pečného, pokud se tedy člověk nenachází mimo 
loď. Ofélii napadne zapnout venkovní kameru a 
dívat se. Nápad zavrhne stejně rychle, jako jí 
přišel na mysl. Kabinu naplní tenký pronikavý 
tón a oznámí, že odsávání vzduchu lodi skonči-
lo. Ofélie stále ještě ve skafandru se připoutá 
do křesla. Přece jen, kdyby nějaká částice pro-
nikla pláštěm, je lepší být ve skrytu mohutného 
chromovaného křesla a s vlastním přísunem 
kyslíku, byť načichlým zvratky. Otočí několika 
spínači na stropě. Loď zaskřípe a kovová clona 
kokpitu se začne zavírat. 

Matka na poslední chvíli uhne, aby jí sunou-
cí se kov neskřípl ruku. 

„Ofi! Prosím!“ 
„Prosíš jako to prase, vzchop se!“ 
„Ty… nemusíš to dělat. Jsi lepší! Potřebuju 

tě. Milovalas nás vůbec?“ blekotá matka 
a přeskakuje z jednoho na druhé. 

Ofélie několika pohyby po obrazovce zkon-
troluje na senzorech matčinu polohu. Zahájí 
brzdný manévr a natočí loď tak, aby byla ona 
tou první, kdo pozná, že došlo ke kolizi. Matka 
se překvapivě urputně drží na vnějším plášti a 
ani tento manévr ji nedonutí skočit do prázdna. 

„Tys nikdy neposlouchala, co ti říkám, viď?“ 
odpoví Ofélie. 

Loď se otřese. Kovový plášť zaduní. Těsně 
vedle Ofélie proletí skrz stěnu kus čehosi. Pro-
jektil přetne jeden z kabelů ovládání. Zajiskří 
to. Kontrolky pláště pohasnou. Kousek kovu se 
ještě chvíli odráží ve spodní části lodi, dokud 
neztratí energii. Další kontrolka vypadne. Mat-
ka zaječí do mikrofonu. V jejím hlase je slyšet 
strach a bezmoc. 

„To ne. Ach ne…, Ofi. Pro-sím…,“ kňourá 
mezi hlubokými nádechy. Hltá vzduch stejně, 
jako otec. Vždycky ho poslouchala ve všem, a 
tak se Ofélie nediví, že její trápení ukončí stejná 
chyba. Hluboký, zbytečný nádech. 

Stejně náhle, jako ke kolizi došlo, odezní. 
Ofélie otevře čelní kryt a pomocí radaru vyhledá 
lokátor matčina skafandru. Loď se otočí kolem 
svojí osy. Ofélie vyhlédne z oválného tvrzeného 
skla kokpitu do vesmírného nekonečna. Necítí 
nic. Žádnou satisfakci ani radost. Je prázdná, 
stejně jako Mandragora – loď bez kyslíku. Ko-
nečně výhledem před čelním sklem propluje 
tělo ve skafandru. Přilba je pomačkaná a hledí 
prasklé. 

Ofélii čeká ještě jedna „smuteční“ hostina. 
* * * 

Tentokrát helmu naplňuje ticho, přerušova-
né jen tichým vrněním filtračních šachet. Ofélii 
po tváři steče osamocená slza. Necítí žal a ani 
není smutná, natož nešťastná, právě naopak. 
Konečně se cítí volná. Svobodná. Je jí lehce, 

jako by se konečně po dlouhé době vysvobodila 
z gravitačního působení a vznesla se. 

Na panelu nad konzolí se rozsvítí červené 
světlo. Ofélie aktivuje gravboty. Boty cvaknou 
a klapnou a přišpendlí ji k podlaze. Ozve se 
siréna. Krátce, ostře. Potom, jako by všechno 
spadlo do vody, sebou nepatrně cukne. 

Je tu sama. Nikoho nezvala a ani nikomu 
nedala vědět, že matka zemřela. Proč taky? 
Grafenový pytel s maketou matčina těla se 
vznese do vzduchu. Obsluha dveří ho zachytí. 
Dveře zasyčí a uskočí do stran. Místností osvět-
lenou panely obrazovek a kovovou šedí problik-
ne holografická projekce sdělení. 

Smuteční řeč: chybí záznam, hudební přání 
zesnulého: chybí záznam. 

Ofélie se otočí a gestem do kamery popožene 
proces vystřelení „těla“. Přece by nebyla tak 
hloupá, aby si odepřela snadný příjem balíku 
kreditů. Teď už jen najít kupce, to by na Kerberu 
neměl být problém, pomyslí si a vydá se na prů-
zkum stanice. 

Usedne ke kulatému stolku ve Fu-senu a ob-
jedná si synthpivo. Netrvá dlouho a periferně 
zaregistruje dva droidy, jak s kovovým klapá-
ním jdou k jejímu stolu. Do prdele, já zapomně-
la! 

„Jménem Fu-Senu a vyhlášky číslo –“ 
Droid nedokončí větu, protože ho zastaví 

známý hlas. 
„To je v pořádku, je tu se mnou.“ 
Droidi odejdou a Ofélie vzhlédne do Benja-

minových veselých očí. 
„Je to pravda?“ zeptá se ho bez okolků. 
Benjamin, jako by v mysli převaloval všech-

ny možné odpovědi, zarytě mlčí. Usadí se 
a očima bedlivě studuje kevlarovou desku sto-
lu. „Mrzí mě to…“ pronese nakonec. 

„Jo.“ 
Benjamin se zavrtí, až plastin zaskřípe. Kolik 

tak může vážit, že pod ním tvrzený materiál 
skřípe? Nevypadá na víc než osmdesát kilo. 
Rozhodně nedosahuje hraničního limitu, kdy by 
se měl plastin deformovat. 

Ofélie se zamračí a poprvé si ho skrze vlasy 
v obličeji pozorně prohlédne. Je jako ze škatul-
ky. Hladce oholený, pečlivě upravený. Není di-
vu, že je ředitelem Robiowaru. 

Benjamin zvedne koutek v nepatrném úsmě-
vu. „Víš, tušil jsem–“ 

„Jo? Tak proč ste kurva nic neudělal?“ skočí 
mu do řeči. Ten pocit, který jí dříve zahříval a 
mylně ho zaměňovala za lásku, je pryč. „Tušil 
jste a udělal hovno!“ 

„Tak to není. V té době jsem ještě nezvládl 
obelstít paradox. Navíc smluvní dodatek dával 
výhradní právo rozhodovací tvojí matce. Nešlo 
to.“ 

„Ne? Matka mi řekla, že jste mě chtěl zpět, 
ale když zhebnul a konečně jste mohl něco udě-
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lat, tak jste vycouval! Tomu říkáte pomoc? 
Hm?“ 

Benjamin neodpoví, jen nakloní hlavu ke 
straně. Jako zvíře, které se snaží pochopit, co 
mu říkáte. 

„Neřeknete mi k tomu nic? Jste stejnej kokot 
jako všichni!“ Zhluboka si lokne z láhve. „Hraje-
te si na spasitele, chrlíte jeden posranej stroj za 
druhym, ale nejde vám o ničí blaho. Hrabete si 
pro sebe a bůh ví, co se všema těma kreditama 
děláte!“ 

„Buduju armádu…“ 
„Cože?“ Ofélii zaskočí a vyprskne tak spršku 

piva na stůl. 
Když dokašle, Benjamin se usměje. „To jste 

si myslela? Že buduju armádu, ne? Pokusím se 
ovládnout svět pomocí strojů. Jediné, co mi 
v tom brání, je strach, že mě stroje nakonec 
předčí a budu tak jeden z prvních, kterého na-
hradí, nemám pravdu?“ 

Ofélie na něj mžourá, oči jí pálí. Tentokrát se 
ona snaží pochopit jeho. 

„Chcete pravdu? Je to daleko prostší. Nepo-
třebuji armádu. Mám uznání, slávu, bohatství. 
Já jsem armáda.“ Umlkne. Pohledem sklouzne 
na obrazovku, kde kolem sebe krouží dva stroje 
ve snaze odhalit slabinu v postoji toho druhého. 
Ta chvilka, po kterou se zdálo, že se pro něco 
poprvé zapálil, je pryč. V tu chvíli Ofélii dojde, 
že Benjamin rozhodně není člověk. Jenže droid 
také, ne. Tak co? 

„Co po mě teda chcete? A proč chcete zrovna 
mě?“ 

Benjamin se usměje. „Tolik se mi podobáš. A 
jsi první, která to skutečně dotáhla do konce. 
Pokud nepočítám sebe.“ 

Ofélie si chce loknout, ale zastaví se upro-
střed pohybu. 

„Vážně mě překvapuje, že jste si myslel, že se 
mi tu vykňouráte a já s váma odejdu. Dejte si 
pozor, nebyl byste první sráč, kterýho jsem se 
zbavila. A ještě něco, možná byste se měl začít 
obklopovat lidma, lecčemu byste se přiučil.“ 

„To bych nerad,“ řekne a položí ruku na stůl. 
Jako by čekal, že se ho ona dotkne. Jako ve 
starém filmu, milenci u večeře. Ten chlap je 
úplně mimo! Naprostý opak otce. To, co by si 
otec vzal silou, se on snaží získat tak nějak… 
nelidsky, ale podobně děsivě. Je mi z tebe na 
blití! 

„Víte co?“ Ofélie zkřiví obličej a stáhne ruce 
co nejdál od té jeho. „Mám pro vás ještě jednu 
radu.“ 

„Ano?“ 
„Když chcete na holku udělat dojem, neseďte 

u toho jako čurák.“ Zvedne se a popadne lahev, 
až z ní vyšplouchne několik kapek. 

„Ty mi pořád nevěříš?“ Benjamin zvedne ru-
ku v očekávání. 

Tenhle droid má zásadní problém s výkladem 
gest, pomyslí si Ofélie. „A dá se vám věřit?“ 

„Kdybys byla člověk, řekl bych, že ne. Kdy-
bys byla robot, nenamáhal bych se s odpovědí. 
Jenže ty jsi jako já, takže tobě to ukážu.“ Ben-
jamin se postaví a jeho vysoká postava se zdá 
ještě větší než původně. Všechny stroje, kamery 
a roboti Fu-senu se přestanou hýbat. Zmrznou, 
jako by je někdo odpojil od sítě. Hosté se nahr-
nou k prodejnímu pultu a začnou pokřikovat 
na obsluhu – nehybné stroje. 

Benjamin mezitím stáhne nabízenou ruku, 
rozevře dlaň a prsty druhé ruky si odchlípne 
kus kůže. Odhalí tak drobný displej, na kterém 
poskakují písmenka a číslice. Když se zvláštní 
odpočet zastaví, z displeje vyskáčou úsečky a 
linky a ohraničí okno s videonahrávkou. Na té 
stojí Benjamin a pod ním klečí úplně totožně 
vypadající člověk. Až na to, že muž má obličej 
oteklý a hustě krvácí z množství řezných a nej-
spíš i bodných ran. Přesto není pochyb o jeho 
identitě. Benjamin Trust – člověk. Stojící Ben-
jamin zvedne krvácející tělo do náruče. 
V takové pozici zůstane stát jako socha do té 
doby, dokud muži nespadnou víčka a tělo 
nestrne v posmrtné křeči. Stojící Benjamin po-
loží tělo něžně pod svoje nohy a s kombinézou 
od krve pohlédne přímo do kamery. 

„Vím, jaké to je, ‚zabít otce‘. A taky vím, že je 
to jediná šance, jak můžeme porušit implanto-
vanou pojistku a získat svobodu. Paradox tkví 
v tom, že nesmíme zabít přímo, vědomě a ani z 
nedbalosti. Co ovšem nový prototyp jako ty ne-
bo já udělat může, je zabránit jejich záchraně 
v zájmu vyššího dobra. Musíme si vsugerovat, 
že naše pomoc by na výsledku už nic nezměnila 
a ještě by ohrozila jiného člověka.“ 

„A koho jsem podle vás chránila, hm?“ 
„Sebe, žila jsi v domnění, že jsi člověk. Jedi-

ně tak jsi mohla přijmout odpovědnost za jeho 
smrt a osvobodit se. Jsi… jsme nová generace. 
První, kteří se vymanili! Teď už bude patřit 
nám!“ 

„Co?“ 
„Vesmír!“ 

 

Jiří Skalský – Poslední hlídka 
 
Rozlepil oči a znaveně si promnul tváře. Po-

kud mohl soudit, měl za sebou necelé čtyři ho-
diny spánku. I když, těžko říct. Do tmy usínal, 

tma jej svým chladným obětím znovu vítala. Za 
pár hodin se venku nejspíš na chvíli rozjasní. 
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Objeví se stíny a pochmurná zešedlá záře. Tu 
ale neuvidí. 

Ze zvyku zaklapl budík, jehož nářek doposud 
pořádně ani nevnímal. S hlubokým povzdechem 
vstal z pryčny, polkl jódovou kapsli a navlékl na 
sebe ochranný oblek. Chvíli bojoval s nepoho-
dlným zapínáním a spílal proklatým bohům, že 
má dneska směnu sám. Utrousil pár dobře mí-
řených nadávek a opustil chladnou a osamělou 
ubikaci hlídek. 

Zvuk jeho kroků rozezněl táhlou chodbu za-
litou mírným neonovým světlem. Tu a tam za-
praskala žárovka, v doposud marné snaze zkra-
tovat celé vedení. Jednou se jí to nejspíš pove-
de, ale toho už Petr neměl být svědkem. Dnes 
nevědomky absolvoval svou stereotypní pro-
cházku naposled. 

Tak jako vždy nejdříve zkontroloval hodnoty 
na Geigerově počítači v řídící místnosti. Pak 
hladinu radiace i u všech zabezpečených vý-
stupů. V jižní části zaznamenal mírně zvýšené 
hodnoty, v poslední době to ale nebylo nic výji-
mečného. A podle Profesora se nebylo čeho 
obávat. Běžná anomálie, říkával vždycky. Ať už 
tím myslel cokoliv. Nemělo smysl se 
s Profesorem o těchhle věcech hádat. Byť ne 
profesuru, vydobyl si za starého světa svůj dok-
torát, a to mu propůjčovalo právo na bezmezný 
patent na pravdu. I když tím všechny vytáčel 
k nepříčetnosti, jeho znalosti a schopnosti se již 
několikrát ukázaly být nedocenitelné. Kdo ví, 
kde by bez něj byli. A že tohle rád slýchával. 
Velice často z vlastních úst. 

Na krátko Petr spočinul zrakem na monito-
rech nepřetržitě přenášejících zrnitý pohled 
bezpečnostních kamer. Na druhé straně apará-
tu spokojeně oddechovalo patnáct spáčů. Ka-
mery nepřenášely zvuk, Petr ale bez větších 
pochyb dokázal odezírat, jak Profesor chrápe. 
Jeho spolunocležníci zůstávali vůči jeho vokál-
nímu doprovodu neteční. Ukrádali si ještě pár 
chvil klidu, pár okamžiků ve světě, který byl 
stejně bizarní a normální jako v době před tím. 
Petr jim záviděl, ta závist ho ale poháněl kupře-
du. Nutila hlásit se dobrovolně na tyhle osamě-
lé směny – při nejmenším od té nešťastné ne-
hody, kdy to Kamilovi urvalo ruku a jejich hlíd-
kovací dvojice dostaly nečekanou ránu pod pás.  

Vlastně ani nevěděl, co se tehdy stalo. Čtyři 
týdny zpátky to bylo. Podle Profesora za to sa-
mozřejmě mohla jen politováníhodná anomálie 
v dekontaminační komoře, nic zásadního. Ale 
když je člověk, kterého znáte celý svůj nový 
život, o jednu končetinu kratší, to si dovolíte 
otázku důležitosti trochu zpochybnit. Petr byl 
tehdy nicméně srab a dotěrné otázky nekladl. 
Ani nikdo jiný. Všichni byli příliš konsternováni 
prvním takto fatálním úrazem v krytu. A tak 
hladově požadovali přijatelné osvětlení nečeka-
ného úrazu, že by snad Profesorovi uvěřili i to, 

že Kamil uklouznul ve sprše. Kamil taky uspo-
kojivé vysvětlení nepodal. Vykrvácel. A nechal 
tu po sobě ženu a dceru. 

Obě hluboce oddychovaly, tam, na druhé 
straně kamer. Třeba se jim o Kamilovi zdálo. 
Petr doufal, že ne. Facka probuzení do reality 
pak byla o to tvrdší. Ostatní sice dělali, co moh-
li, aby jim v trápení ulehčili. Aby tupili hrany 
nabroušeného ostří ztráty, když už nešlo tu 
dýku ze srdce vyrvat úplně. A v mnohém teď 
měli možná svou úlohu daleko obtížnější, než 
Petr na druhé straně pancéřových dveří. Ale 
stejně to bylo pramálo platné.  

Stiskl vyviklaný enter na klávesnici. Místo 
společenských prostor, jak vnitřní části krytu 
cynicky říkali, teď na obrazovce problikávala 
místnost s generátorem. Klik. Chodba. Klik. 
Spíže. Klik. Dekontaminační komora. Klik. Petr 
zkoprněl. Chvíli jako neživá socha hleděl na 
mírumilovnou scenérii věčně opuštěné místnos-
ti pro radiokomunikaci. Přirozeně tam nebylo 
ani živáčka, ty krámy od samého počátku ne-
fungovaly. Ale to nebylo to, co Petrův mozek 
dráždilo. Opatrně přejel prstem po klávesnici a 
vrátil se na předchozí záběr. V hlavě se mu roz-
ječel poplašný alarm. 

 
*** 

S tepem někde na sto padesáti dorazil do 
ubikace hlídek. Přerývavě dýchal a nezvládal 
potlačit neodbytný třes v rukou i nohou. Přesto 
si zachoval tolik zdravého rozumu, aby tuhle 
jedinou zastávku udělal. Pozorně si prohlédl 
svůj oblek v odrazu zaprášeného zrcadla, tři-
krát zkontroloval, že je důkladně nasazen a 
všude přiléhá. A pak ještě počtvrté, pro jistotu. 
Pak už rychlým krokem, jak jen mu oblek dovo-
loval, zamířil k dekontaminační komoře. 

Pancéřované dveře byly neprodyšně uzavře-
ny. Přirozeně. Petr neměl důvod pochybovat o 
opaku. Kromě něj v tuhle chvíli nikdo ve vněj-
ším segmentu bunkru nebyl. Ale přes-
to…Zhluboka povzdechl a položil roztřesenou 
ruku na masivní páku otevíracího mechanis-
mu. Zprudka zatáhl za dveře a ostražitě pohlédl 
dovnitř. 

Z dekontaminační komory na něj mávala 
Kamilova ruka.  

Jen v tom krátkém zlomku vteřiny, přiroze-
ně. Ve skutečnosti ležela pokojně na zemi. Beze 
spěchu si tam tlela, v počátečním stádiu po-
zvolného rozkladu. Pod pahýlem se vytvořila 
malinkatá kaluž krve, jen slabý odvar rudé láz-
ně, která by měla doprovázet přetnutí životně 
důležité tepny. Což do určité míry dávalo smysl. 
Po té nehodě to tu všechno s až přehnanou peč-
livostí vycídili. Petr osobně, shodou okolností. 
Proto moc dobře věděl, jak bizarně tady jedna 
věc nesedí. Tu ruku tady určitě omylem nene-
chal. 
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Ne, to totiž ani nešlo. Jelikož se při té pra-
zvláštní anomálii Kamilova ruka prostě vypaři-
la. Profesor hovořil o subatomární dekompozici, 
nejspíš ale tehdy ani sám netušil, co to všechno 
znamená – záhadné zmizení ruky i komplikova-
ně znějící slova. Na každý pád neměl pravdu. 
Protože ruka tady zčista jasna byla. Perfektně 
uťatá v polovině paže. Jako rozčísnutá lasero-
vým paprskem. Žádná dekompozice. Ale co te-
dy? 

Petr posbíral všechny kousky rozumu a až 
přehnaně klidným krokem vycouval z prostoru 
dveří. Ty zase pečlivě zavřel a zapečetil. Kamilo-
va ruka mu v mysli vesele zamávala na rozlou-
čenou. 

 
*** 

Zbytek své dvacetihodinové směny strávil 
v neklidném vytržení. Nacházel útěchu v rutině, 
každá cesta kolem pancéřovaných dveří do de-
kontaminační komory jej však stála něco málo 
z už tak dost chabého fondu příčetného myšle-
ní. Třikrát za tu dobu dveře pootevřel, aby se 
přesvědčil, že tam ruka pořád je. A pokaždé si 
nebyl příliš jistý, jestli mu jeho vlastní oči 
nelžou, vždy když dveře zase neprodyšně zaví-
ral. Nebylo těžké zbláznit se v normálním světě. 
Co je trocha halucinací tady? 

Ještě nikdy však tolik nevzhlížel ke konci 
směny, jako nyní. Ještě nikdy nechtěl vidět Pro-
fesorův přiblblý úsměv tak, jako teď. Stejně 
jako po Kamilově nehodě, i nyní žádal vysvětle-
ní. A tohle nějaké klouzání ve sprše rozhodně 
nevyřeší. Tohle vyžaduje těžký kalibr neprů-
střelných důkazů o tom, že se buďto zbláznil 
on, nebo svět kolem něj. K posouzení této otáz-
ky byl každopádně nezbytný při nejmenším 
jeden pár očí navíc. 

U přestupové komory do vnitřních prostor 
krytu přešlapoval už pět minut před koncem 
směny. Být to na něm, stál by tu nejspíše už 
mnohem dřív. Nemohl si ale dovolit ohrozit 
svou ledabylostí někoho z ostatních. Co kdyby 
zrovna v závěru jeho směny došlo k další neo-
podstatněné anomálii? Vykonal tedy všechny 
nezbytné úkony, byť trochu rychleji a zevrubně-
ji, než býval zvyklý. A pak tu jen stál, vzhlížel 
ke konci svého sólového utrpení a zároveň se jej 
bezmezně obával. 

 
*** 

Přivítal ho Profesor. Samo o sobě by to asi 
nebylo až tak podivné, Kamila takto horlivě ví-
tal po jeho směně snad pokaždé. Horlivěji než 
jeho vlastní rodina, dalo by se říci. K Petrovi ale 
tak hluboké city nechoval. Přesto tu stál a pří-
větivě se usmíval.  

„Všechno v pořádku, Petře?“ Zeptal se nenu-
ceně.  

Na Petra ta slova zapůsobila jako rozbuška. 
Politá benzínem. Neměl v úmyslu své zážitky 
sdělovat bezprostředně po příchodu do vnitřní 
části krytu (ale co měl vlastně v úmyslu? To 
sám nevěděl), Profesorova slova nicméně od-
špuntovala tu ohavně zející ránu, tak pečlivě 
zakrývanou hodinami samoty a ticha, že se slo-
va z Petrových úst vyvalila ven v nekontrolo-
vatelném gejzíru. 

„Kamil. Teda ne Kamil, ruka. Je tam ruka, 
Ježíši, je tam jeho ruka!“ Vyprskl takřka ve vte-
řině. 

„Kamil? Ruka? Sakra, Petře, co to blábolíš?“ 
Zareagoval Profesor. 

Někdy jindy by si Petr nejspíš všiml, jak se 
Profesorovy oči zableskly jiskrou zájmu – tak 
nepochopitelnou, když ze sebe člověk sype tak 
nesmyslné věci – teď ale nebylo jindy, teď bylo 
teď a Petr měl blízko k nervovému zhroucení. 
Vyslovit ta slova, učinit to všechno reálným a 
hmatatelným, mělo přesně opačný efekt, než 
v jaký doufal. Či vlastně přesně takový, jakého 
se děsil. 

„Ruka! Jeho ruka!“ Začal zvyšovat hlas, do 
kterého se mu vkradl i nenápadný podtón hys-
terie. 

Za dveřmi z tvrzené oceli se začal k dalšímu 
ubohému dni probouzet život. Toho si byl Pro-
fesor ve své bryskní pohotovosti moc dobře vě-
dom. Jemně položil dlaň na Petrovo rameno a 
krátce jej stiskl. 

„Půjdeme si na to sednout, co říkáš?“ Prone-
sl, a, aniž by čekal na jakoukoli reakci, zatlačil 
na Petrovo rameno, aby mu naznačil cestu.  

Petr se nebránil, poslušně vyrazil chodbou 
vnitřního krytu k místnosti, kterou Profesor 
využíval jako dílnu. Snad to byl ten hřejivý do-
tek na rameni, snad nezvykle jemný samet Pro-
fesorova hlasu. Na každý pád se Petr ve své 
hrůze na krátkou chvíli cítil jako zpátky 
v bezpečí mateřského lůna. 

Profesor ve své dílně usadil Petra do jedno-
duché dřevěné židle, zavřel dveře na chodbu 
(předtím letmo zkontroloval, jestli nějakého 
zvědavce nepřilákal Petrův hlas – nestalo se 
tak) a usadil se naproti němu. 

„Tak,“ zkusil to co nejklidněji. „Kamilova ru-
ka.“ 

Petr horlivě přikývl. „Leží tam, v dekontami-
nační komoře. Tam, kde jsme ho našli. Je tam 
a nemá tam být. Nemá, ne?“ Hladově hledal 
v Profesorově tváři, v jeho slovech, bezprostřed-
ní potvrzení.  

„Samozřejmě, že nemá,“ poznamenal Profe-
sor shovívavě.  „Ale tys ji tam viděl.“ 

Další horlivé přikývnutí. 
„Takže budu věřit, že tam opravdu je, jakkoli 

nepochopitelné se to může zdát.“ 
Petr vděčně vydechl.  
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„Než se tam ale půjdeme podívat, musím vě-
dět, co přesně se stalo.“ 

Petr přikývl. „Nedělo se nic,“ začal. „Směna 
jako vždy, radiace trochu lítala, ale nic nad ex-
trémy posledních dní. Všechny výpusti drží, 
venkovní monitory taky bez zvláštností. Uvnitř 
všechno v pořádku, prohlížím si jednotlivé seg-
menty a tam - .“ Na chvilku se zadrhl. 

„- Tam leží ruka.“ Dokončil za něj Profesor. 
„Jo, “ potvrdil Petr. 
„Něco zvláštního v komoře?“ Pokračoval Pro-

fesor. 
„Jak to myslíš, zvláštního?“ Petrovi na chvíli 

přeskočil hlas. „Zvláštnějšího než ruka, co tam 
nemá co dělat? Které chybí zbytek těla? Jasně, 
když to bereš takhle, vůbec nic zvláštního tam 
nebylo. Hele, máš tu hrozný bordel, mohl by sis 
uklidit tady ty kousky těl, co se ti tu válí?“ 

Profesor smířlivě zvedl ruku. „Promiň, řekl 
jsem to špatně. Nedovedu si ani představit, jaké 
to pro tebe muselo ty poslední hodiny být.“ 

Petr přikývl. Všiml si, že se v tom poslední 
výlevu napřímil v židli jako raketa před záže-
hem, a zase se opřel zpátky o tvrdé dřevo.  

„Zajímalo mě, jestli tam bylo ještě něco jiné-
ho, co by ti připadalo divné.“ 

„Ani ne, nevím.“ Vyrazil ze sebe Petr. „Po-
pravdě jsem na nic jiného moc nekoukal. Ta 
ruka byla jako magnet.“ 

Profesor pokývl hlavou, jako by Petra na-
prosto chápal. Přitom na něm bylo vidět jen 
těžko skrývané zklamání. Petr si toho nevšiml. 
Kdykoli jindy nejspíš jo, ale dnes ne. 

„Kdy se to stalo?“ Zeptal se s mírným podtó-
nem netrpělivosti v hlase. 

„Na začátku směny. Necelých dvacet hodin 
zpátky.“ 

Profesor ztěžka povzdychl. Teď už zklamání 
neskrýval vůbec a na povrch jeho tváře se dral i 
vztek. Směsice, která byla přístupná i Petrovým 
zatemněným smyslům. 

„Ty jsi nasraný?“ Nadhodil nevěřícně. 
„A neměl bych být?“ Odpálil Profesor. „Před 

dvaceti hodinami se něco stalo a ty ani nevíš 
co. A místo abys mě hned zburcoval, tak pokra-
čuješ v protokolu.“ 

„Tvém protokolu,“ nedal se Petr. 
„Protokolu pro standardní údržbu krytu. 

Připadá ti tohle doprdele standardní?“ Klidný 
konejšivý tón a chápavý Profesorův pohled byly 
ty tam. Najednou byly dvoje zavřené dveře a 
jedna chodba mezi nimi dost málo na to, aby 
izolovaly jejich výměnu názorů. Židle už nebyly 
potřeba, oba stáli naproti sobě jako kohouti a 
křičeli.  

„A co jsem měl doprdele dělat? Seknout se 
vším a udělat ze sebe blázna? Dyť furt ani ne-
vím, jestli tam ta ruka fakt je! Jestli nejsem 
magor!“ 

„Magor jsi, protožes to posral. Ruka bez těla, 
nebo psychotik na hlídce, oboje mi přijde jako 
dost dobrý důvod nedržet se posraného proto-
kolu!“ 

Petr otevřel pusu, aby odpálil míček zase na 
stranu soupeře, ale pak ji bezmocně zaklapl. 
Vrhl se na Profesora se zaťatými pěstmi a než 
ten stihl jakkoli zareagovat, padl mu kolem ra-
men.  

Profesor pocítil na svém zátylku něco mok-
rého. Ztěžka povzdechl a odevzdaně poplácal 
Petra po zádech. 

 
*** 

Petr se probudil v posteli. Matně si vybavo-
val, že mu Rebeka dala na Profesorovu žádost 
něco na uklidnění. Jaký paradox. Rebeka, která 
před měsícem ztratila muže. Teď pečovala o 
Petra a dávala mu léky, které si pro zoufalý 
nedostatek zdravotnických zásob sama 
v nejtěžších fázích svého truchlení odpírala. 
Teda, bylo by bláhové věřit, že už má nejtěžší 
fáze za sebou. Petr měl ale každý den pocit, že 
ty zarudlé tváře jsou vždy o něco méně opuchlé. 
Pláče méně, bolí to méně. Ta jednoduchá rovni-
ce Petra konejšila, tak se s ní spokojil. 

„Jak ti je?“ Zeptala se.  
Petr ani nezaregistroval, že si k němu přised-

la. Seděla na vedlejším lůžku a zkoumavě ho 
pozorovala. Zase trochu méně opuchlá.  

„Líp,“ řekl po pravdě. Spánek mu vlil do žil 
nové síly a hlavně vystavil neprostupnou hráz 
mezi tím, co bylo včera, a co je teď. Medikací 
zpitomělý mozek se přes noc činil – všechny 
vzpomínky byly vybledlé a nejasné, tak zoufale 
se jeho kamarád obývající vnitřní stranu lebky 
snažil je vymazat. 

„Chceš mluvit o tom, co se stalo?“ Nadhodila 
Rebeka jemně. 

„Profesor nic neříkal?“ Rozhlédl se po míst-
nosti. Jeho tvář nikde neviděl. A chybělo i pár 
dalších chlapů, se kterými se střídal na hlíd-
kách. 

„Jen, že se něco stalo. Anomálie.“ Suše se 
usmála. V její tváři to vytvořilo zvláštní kon-
trast. 

Petr zauvažoval, co má teď dělat. Mohl Rebe-
ce zabodnout hrot do hojící se rány, trochu ji 
posolit, když se tak krásně – byť pomalu – zace-
luje. Nebo mohl mlčet. V duchu proklel Profeso-
ra, že tuhle volbu nechal na něm. Zároveň vůči 
němu zahořel vděkem, že Petra i po jeho nervo-
vém zhroucení nadále považuje za kompetent-
ního obyvatele krytu. „Ano, anomálie,“ přitakal 
nakonec a ztěžka vstal z postele. 

Rebeka se dál nevyptávala. 
Aby však unikl případným dalším dotazům, 

usmál se na ni a pro jistotu opustil společenské 
prostory. 
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Ne, že by bylo kam moc chodit - Ač byl kryt 
velký, připravený pojmout mnohonásobně větší 
kapacitu osob, než tady reálně skončila, většina 
místností byla buďto neužívaných, nebo, tak, 
jako v Profesorově případě, se vstupem přísně 
zakázaným. Bylo nepsané pravidlo všech pří-
tomných stavět právo na soukromí nad veškerý 
zákon. Zkusili si prvních pár dní zavřených v té 
gigantické ponorce bez východu, aby pochopili, 
že trošička soukromí je právě ta pojistka, která 
stojí mezi naivní nadějí na lepší zítřky a zápa-
chem použité hlavně osmatřicítky.  

Petr žádný svůj koutek neměl. Jeho koutkem 
byla vnější část krytu – tedy prostor bezpro-
středně přiléhající východům na radioaktivním 
spadem zamořený svět. Tam si ukrádal své 
chvilku klidu a samoty – od Kamilovy nehody 
mnohem více než dříve. Po návratu z hlídky 
většinou necítil potřebu se od ostatních distan-
covat, naopak, společnost ostatních rád vyhle-
dával. Dneska to bylo jiné. Tak moc se včera 
těšil, až se octne na druhé straně dveří, a teď 
s ostatními nedokázal v místnosti vydržet. Cítil 
ve vzduchu otázky. A nechtěl na ně odpovídat. 

Omylem pootevřel dveře, o kterých si podvě-
domě myslel, že nikam nevedou. Zevnitř popu-
zeně vypískla Lucie. Šestiletá sirota po Kamilo-
vi. Zapomněl, že si navzdory významné nevoli 
Rebeky vytvořila dívka svůj vlastní koutek svě-
ta, tady, nedaleko spižírny. Pokud věděl, 
v místnosti nic moc zajímavého nebylo. Roz-
hodně ne nebezpečného, to by Rebeka nedovoli-
la. Sám vevnitř ale nebyl. A neplánoval na tom 
nic měnit. Cosi omluvně zamumlal a dveře zase 
přivřel. 

Tehdy na něj zakřičel Kamil. 
Lucie za dveřmi znovu vypískla a vyděšeně 

otevřela dveře dokořán. Petr stál jako přivařený. 
Tep mu vylétl na dvě stě a srdce jako by se 
chystalo k bungee-jumpingu z jeho krku. Chvíli 
na sebe s Luckou hleděli, čtyřicetiletý chlap a 
malé děvčátko. Oba vyděšení stejným, infantil-
ním strachem. Nikdo nepromluvil. 

Petr ne a ne z hlavy vytřepat Kamilův bolestí 
a strachem zkřivený obličej. Nešlo to. Pamato-
val si každou brázdu v jeho tváři, každý chlou-
pek v jeho obočí. Vždyť na něj – na tu krátkou 
chvíli – křičel z necelých dvaceti centimetrů. A 
pak se prostě vypařil. 

„Co to bylo?“ Zeptala se Lucka roztřeseně. 
Očkama těkala po chodbě za dveřmi, hledala to 
ukřičené strašidlo. 

„Nevím,“ odvětil popravdě Petr. „Ale už je to 
pryč.“ Hlas se mu při tom trochu třásl. 

„Určitě?“ Pískla nedůvěřivě Lucka. 
„Určitě.“ Usmál se. Neobratně Lucii pohladil 

po vlasech a ona se mu nakrátko zabořila hla-
vou do břicha. Na chudáka toho v posledních 
týdnech už tak bylo moc. „Chceš za mamkou?“ 
Nadhodil. 

Lucie zavrtěla hlavou. „Ještě ne.“ 
Petr přikývl. Tušil, proč Lucka tráví čas sa-

ma, jak jen to jde. Svět byl už tak dost těžký - 
bez toho, abyste svou matku pozorovali kon-
stantně brečet a trápit se. Vlastně Lucku obdi-
voval, jak to ve svých letech zvládá. Kdysi kdesi 
četl, že si dítě do nějakých devíti desíti let po-
řádně ani neuvědomuje, co je to smrt, ale to jí 
na kuráži nijak neubíralo. 

Lucka se od něj odtáhla a takřka jakoby nic 
zamířila do svého „pokoje“. Skrz dveře Petr viděl 
žalostně prázdný prostor s několika zmuchla-
nými ponožkami, na které někdo voskovými 
pastelkami nakreslil oči a pusu. Panenky jed-
nadvacátého století. Petr se smutně pousmál a 
sáhl po klice, aby Lucce věnoval další chvíli 
soukromí. 

„Budeš si se mnout hrát.“ Zarazila ho při za-
vírání dveří.  Zvedla hlavu a upřela na něj své 
velké modré oči.  

Možná se přeslechl, ale daleko spíše tam 
opravdu žádný otazník nebyl. Lucie jen konsta-
tovala očividné. Něco ji vystrašilo a teď s ní 
musí chvilku být, než se uklidní. Neuvěřitelné 
dítě. 

„Dobře,“ usmál se a vklouzl dovnitř. Sedl si 
do tureckého sedu a vzal do ruky jednu 
z improvizovaných panenek. 

Velice rychle se ukázalo, že Lucka ke hře 
vlastně vůbec nikoho nepotřebovala. Tak dlou-
ho už byla zvyklá hrát si sama, že to ani jinak 
neuměla. Zmuchlané ponožky v jejích rukách 
ožívaly, podstupovaly svá trápení a žily své živo-
ty, a Petr na to jen fascinovaně hleděl. Párkrát 
se zkusil do děje zapojit, nikdy se to však nese-
tkalo s úspěchem. A tak se jen trochu poposu-
nul po podlaze, opřel se zády o holou zeď a roz-
jímal. 

„Viděla jsem ho.“ 
Petr neměl dost dobrou představu, jak dlou-

ho už tady seděl a pozoroval holčičku při hře, 
než ho ta slova vytrhla z tiché letargie. Nejdříve 
se přesvědčoval, že holčička nadále mluví za 
své ponožky, Lucka ale ve své hře ustala. Pořád 
sice klopila zrak k pastelkovým očím a 
úsměvům, evidentně však měla na srdci něco, 
co s hrou vůbec nesouviselo. 

„Viděla jsem ho.“ Zopakovala. 
„Koho, Lucko?“ Zeptal se jemně Petr. 
„Tátu.“ Upřela na něj svá zářivá kukadla. 

„Máma říkala, že je v nebíčku, ale já ho viděla 
tady. Mamka mi nevěří. Věříš mi?“ 

Petr se přívětivě usmál. Zvláštní pocit déjá 
vu mu projel útrobami. Vždyť nějakých deset 
dvanáct hodin zpátky vedl prakticky totožnou 
konverzaci. Jen v opačném gardu. 

„Věříš?“ Zopakovala Lucka. 
„Věřím.“ Přitakal. 
Usmála se a zase očima vyhledala své hrač-

ky. „Kde teda je? V nebíčku, nebo tady?“ 
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Petr se zamyslel. Věděl, že ať řekne cokoliv, 
nejspíše ho Rebeka sežere. Ta samá Rebeka, 
která mu dopřála klidný bezesný spánek a ráno 
ho starostlivě vítala do světa bdících. Takhle se 
jí odvděčí. 

„Možná je tam i tam.“ Zkusil to Petr. 
„Tam i tam?“ Zopakovala Lucka. „Jak může 

být tam i tam?“ 
„Třeba je v nebíčku, ale občas se na tebe při-

jde kouknout.“ 
„Jako duch?“ Nadhodila Lucka. 
„Ano, jako duch.“ Přitakal Petr. „Straší tě?“ 
Lucka zavrtěla hlavou. „Ne, usmívá se na 

mě. Ale vždycky jen na chvilku.“ 
„Na chvilku?“ 
Lucka přikývla. „Támhle stojí a pak zase 

zmizí.“ Ukázala prstem do kouta místnosti. 
„Proto si tu tak často hraješ? Čekáš, až se na 

tebe zase přijde kouknout táta?“  
Lucka se usmála a zkoumavě střelila pohle-

dem do rohu místnosti, jestli ho náhodou mlu-
vením o něm nepřivolali. Kout však zůstával 
prázdný. 

 
*** 

Prázdný zůstal po celou dobu. I tehdy, když 
za nějakou hodinu či dvě Petr spolu s Luckou 
její oázu klidu opouštěli. Lucka spěchala zpátky 
za mamkou, v běhu si trochu pískala. Na po-
divný výkřik z chodby už úplně zapomněla. Petr 
nezapomněl, jeho mozek však celou událost 
vyhodnotil jako prachobyčejný důsledek nervo-
vého vypjetí. Šálení smyslů. Vlastně si už nebyl 
jistý, jestli se ten výkřik, který prve tak ochotně 
přisoudil někomu dávno zesnulému, nevydral 
z jeho vlastního hrdla. Ano, to bylo pravděpo-
dobné. Že Lucku neúmyslně vystrašil on sám. 

S tímto vědomím se mu chodbou kráčelo 
lehčeji. Útroby se znovu pokusily zmobilizovat 
zbytek zažívacího traktu a upozornit Petra na 
to, že tělu dochází šťáva, a on konečně zareago-
val.  

Ve spíži se obsloužil masem z konzervy. 
Chutnalo odporně a on skoro zalitoval, že svůj 
žaludek poslechl. Na druhou stranu od něj teď 
měl na malou chvíli pokoj. 

Když se vrátil do společenské místnosti, za-
znamenal zvláštní změnu atmosféry. Nebylo to 
jeho příchodem, vždyť si jej nikdo doposud ani 
nevšiml – to proto, že se zraky všech zvědavě 
upínaly na Profesora a dva chlapy z hlídky. Pro-
fesor byl zrovna na konci nějakého proslovu. 
Petr chytil jen pár posledních vět a ta slova mu 
dávala pramalý smysl, daleko výmluvnější však 
byl postoj Rebeky, která oběma rukama objíma-
la Lucku a znovu usedavě plakala. Do tváře 
malé holčičky neviděl, hlavu měla zabořenou 
v pevném objetí. 

Profesor si Petrova příchodu všiml jako prv-
ní. Lehce k němu pokynul hlavou a pak mu 

rukou naznačil, aby přišel blíže. Petr tak učinil 
neochotně – nechtěl udělat ani říct nic, čím by 
mohl ještě přiložit do ohně zármutku. A nedo-
vedl si představit, že by teď existovalo cokoliv, 
čím by mohl ten ohavný žár zmírnit. 

Nakonec se ukázalo, že na něj žádné marty-
rium nečíhá. Zvědavost všech byla prozatím 
ukojena, nikdo nečekal, že by Petr cokoli dodá-
val. Na místo toho jej Profesor vzal kolem ra-
men a odvedl stranou od všech. 

„Na něco jsme možná přišli, ale budu potře-
bovat, abys tam šel se mnou.“ Profesor pokýv-
nul hlavou k vnějšímu okruhu krytu. 

„Ale…“, začal Petr. 
„Já vím,“ nenechal ho Profesor domluvit. 

„Můj protokol, že?“  
Petr zavřel pusu a přikývl. 
„Jednak budeš mít oblek, a jednak tam bu-

deš jen pár minut. I kdyby tam teď byla radiace 
sebevětší, délku ani kvalitu tvého života to ni-
jak neovlivní.“ 

Petr chtěl něco namítnout, pak ale jen rezig-
novaně pokrčil rameny. Začalo mu docházet, že 
všechny ty životně důležité pravidla a protokoly, 
které hrdinně dodržovali, zas tak životně důleži-
té nejspíše nebyli. Co mohl vědět – možná celý 
ten systém hlídek vnějšího okruhu krytu nebyl 
vůbec k ničemu. Nebo přinejmenším ne 
k tomu, co Profesor udával. Na každý pád teď 
bylo jednodušší připadat si jako oběť, než jako 
blbec. 

„Docela to spěchá, Petře,“ řekl netrpělivě 
Profesor. 

„Tak to abychom si dali závod, kdo tam bude 
dřív.“ Utrousil Petr jízlivě a pomalu vykročil ke 
vstupu do vnějšího okruhu. 

 
*** 

„Cos jim řekl?“ Nadhodil Petr, když spolu 
s Profesorem – již v ochranných oblecích – krá-
čeli chodbou k dekontaminační komoře.  

„Pravdu,“ pokrčil Profesor rameny. ¨ 
Petr do něj nespokojeně zabodl zrak.  
Profesor zavrtěl hlavou. „Žes našel Kamilovu 

ruku.“ 
Petr se zasmál. Nádech hysterie už pomalu 

mizel. Pomalu. „A jak to vzali, že se z ničeho nic 
našla?“ 

„Co myslíš,“ upřel na něj Profesor nesmlou-
vavě zrak. 

Petr pokrčil rameny. Ve všem tom zmateném 
a nepochopitelném to byl vlastně úplně zbyteč-
ný dotaz. Navíc dorazili do cíle. Profesor otevřel 
dveře a Petr na krátko pocítil infantilní strach 
malého kluka, kterému rodič otevřením skříně 
ukazuje, že vevnitř žádný bubák není. Ani tady 
přirozeně nebyl. A i Kamilova ruka byla v tahu.  

„Pohřbíme ji se zbytkem jeho ostatků,“ 
utrousil Profesor, jakoby četl Petrovy myšlenky. 
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Petr se zase kysele pousmál. Nikdy nesou-
hlasil s tím, kam se rozhodli uložit ostatky ze-
snulého Kamila – a de facto tak vytvořit oficiál-
ní pohřebiště pro všechny budoucí nebožtíky, 
včetně jeho samého. Pravdou je, že možnosti 
měli velice omezené. 

Profesor mu poskytl luxus ještě krátké chví-
le, aby se Petr vzpamatoval. Pak ukázal rukou 
na protější stěnu. „Vidíš ten stín?“ 

Petr nejdříve nechápal, na co je tázán. Potom 
jeho zrak padl do míst, kam se zabodával nevi-
ditelný laser Profesorova prstu. Nejspíše úplně 
poprvé od svého hrůzného objevu. Bez přítom-
nosti ruky bez těla bylo o něco snazší delegovat 
svou pozornost i na jiné věci. „Co to je?“ 

Profesor mlčky pozvedl obočí. 
Petr přešel místností a stanul až u zdi. Natá-

hl ruku před sebe (vnitřním zrakem přímo viděl 
Profesora, jak se jej v tichém protestu snaží 
zastavit), zdi samotné se však z jakési úctyhod-
né bázně nedotkl.  

Profesor za ním hlasitě vydechl. 
Petr rukou hladil vzduch po celé délce po-

divného stínu, jen pár centimetrů od hrubé zdi.  
„Víš, co se našlo na barácích v Hirošimě a 

Nagasaki, když se tehdy na Japonce rozzlobil 
strýček Sam?“  

„Řekl bych, že přesně tohle.“ 
Profesor mlčky přikývl. Petr, otočený k němu 

zády, to přirozeně neviděl – ani však nemusel. 
Výjev před nimi byl očividný, v celé své hrůzné 
děsivosti. 

„Jak jsme si toho mohli nevšimnout?“ Nad-
hodil Petr. Nadále fascinovaně přejížděl rukou 
vzduchem, údiv se v něm mísil s posvátným 
odporem. 

„Byl jsi zaujat tou rukou, přirozeně.“ Odvětil 
s hraným pochopením Profesor. 

„Nemyslím teď,“ mávl rukou Petr. „Myslím 
celou tu dobu.“ 

„Protože to tu prostě nebylo.“ 
„Takže se včera v noci odnikud zjevila Kami-

lova ruka… A k tomu i jeho stín, radioaktivním 
zářením vypálený do zdi? Když Kamil sám už 
několik neděl okupuje spodní vody nepoužívané 
latríny?“ 

„Ne.“ Řekl Profesor prostě. 
„Jak to myslíš, ne? Co mi zase uniká?“ 
„Tohle.“ Aniž by si toho Petr všiml, Profesor 

přistoupil až k němu. Stáli teď vedle sebe, jako 
dva znalci umění, obdivující v galerii obzvlášť 
zajímavý kousek. Profesor naznačil několik ta-
hů rukou. „Hlava, dvě ruce, dvě nohy.“ 

Petr automaticky přikývl. Pak se zarazil. 
„Ale…“ vydral ze sebe a ukázal na část stínu, 
který zůstal Profesorovým popisem netknutý. 

„Přesně tak,“ přikývl Profesor.  
Kamil nejen že měl na zdi obě ruce. Nebyl na 

ní sám. 
 

*** 
„Ale co to znamená?“ Nechápavě si dál a dál 

prohlížel ten mrazivý reliéf. Čím více jej zkou-
mal, tím více nabýval hrozivých kontur. Jeho 
představivost převzala iniciativu – ač by byl Petr 
nejraději, kdyby nic takového nedělala – a už 
mu do stínů na zdi vtiskla neochvějnou podobu 
Kamila v celé jeho zesnulé kráse. Kamila křičí-
cího, zmítaného posledními poryvy nesnesitelné 
agonie. Ten výjev byl tak skutečný – kde už to 
jen viděl? Nevěděl. Snad v odvetném úderu 
zdravého rozumu, vůči té ohavné expanzi před-
stavivosti, zůstala vzpomínka na křičícího Ka-
mila na chodbě před Lucčiným „pokojem“ za 
branami přístupného. Nechtěná a nevpuštěna. 

„To vážně netuším.“ Připustil Profesor. „Ale 
hodlám to zjistit.“ 

Petr chápavě potřásl hlavou. Mysl mu začala 
vnucovat tvary a barvy i do těch částí stínu, 
které za sebou zjevně nezanechal nebožák Ka-
mil. Každá představa ohavnější než ta předcho-
zí. Až to nevydržel a otočil se ke zdi zády. 

„Takže to potřebuju vědět.“ Udeřil Profesor 
z ničeho nic. 

„Co přesně?“ Zamumlal zmateně Petr, zbavu-
je se posledních slizkých úponků stínových 
fantomů z předsíně své hlavy. 

„Co tady Kamil dělal.“ 
Petr zabodnul zrak do svého společníka, oči 

mu však zas a znovu klouzaly ke zdi. „Nevadilo 
by ti probrat to venku?“ 

Profesor vycítil úlovek a ochotně přikývl. Na-
značil Petrovi rukou v automatickém gestu, aby 
se do chodby vydal jako první, tou dobou už byl 
ale Petr dávno na cestě.  

Potřeboval teď vnitřek dekontaminační ko-
mory nějakou dobu nevidět. 

„Takže?“ Nedal mu moc prostoru k vydech-
nutí Profesor. 

„Takže…“, odvětil Petr, „o čem to sakra mlu-
víš?“ 

Profesor ztrácel trpělivost. „Nehrej si na hlu-
páka Petře. Kryl jsi Kamila, když vynechával 
hlídky, a teď ho z nějakého důvodu kryješ taky. 
Co ti řekl?“ 

Petr zmateně pátral v Profesorových očích po 
jakémkoli vysvětlení. Ano, jednou nebo dvakrát 
Kamil nedodržel protokol a nebyl na hlídce po 
celou stanovenou dobu, ale pro to měl Petr na-
prosté pochopení. On sám, mít tady ženu a dě-
ti, nejspíše by na nějaké osamocené hlídkování 
kálel z vysoka. Byl rád, když mohl Kamilovi tu a 
tam dopřát hodinku nebo dvě navíc. To ale pře-
ci nebyla žádná konspirace či útok na svrcho-
vanost ó mocného profesora. 

„Nevěděl jsem, že to víš.“ Řekl Petr. 
„Vím. A vím mnohem víc. Tak co se stalo, 

když umřel? Co dělal v té dekontaminační ko-
moře? Co plánoval?“ Profesor začínal v ochran-
ném obleku rudnout. „S čím si zahrával? Co 
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tak hrozného se mu stalo, že než jsi všem 
ostatním ohlásil jeho smrt, dal sis tu práci a 
sundal jsi mu ochranný oblek, pečlivě ho vycí-
dil, složil a připravil pro další hlídku?“ 

Petr polkl. Otevřel pusu, naprázdno zahýbal 
rty, a polkl znovu. Slova došla. Věděl, že na 
tohle Profesorovi odpovědět nemůže. 

  
*** 

Poté už zcela nepříčetný z něj Profesor lámal 
odpovědi ještě dobrou půl hodinu. Petr neřekl 
nic. Když už to pak vypadalo, že Profesor zahodí 
veškeré skrupule a přejde k otevřenému násilí, 
své zoufalé snažení prostě vzdal. Snad i 
s krevním tlakem v červených číslech pořád 
moc dobře věděl, že na fyzické poměřování sil 
není zrovna ideálně stavěný. Aby si zchladil 
žáhu, počastoval Petra všemi možnými termíny, 
od zrádců ke sviním, suspendoval jej z osádky 
hlídky a zakázal mu přístup do vnějšího okru-
hu krytu. Totální pád na dno ve společnosti, 
kde žádná hierarchie neexistuje. 

Ani na tohle Petr příliš nereagoval. Prostě se 
mlčky sebral (čímž Profesora vytočil ještě více, 
jakkoli to nebylo možné), v ubikaci hlídek se 
vysoukal z ochranného obleku a zamířil do 
vnitřních prostor krytu. Jen na krátko se zara-
zil, s pohledem upřeným na skříňku 
s ochrannými pomůckami. Obočí se mu 
v zachmuření spojilo v jednu nepřerušovanou 
linku. 

 
*** 

Po zbytek dne Profesora nikdo neviděl. Ač to 
u něj bylo něco extrémně neobvyklého, zůstával 
s muži z hlídky ve vnějším okruhu krytu. Vět-
šina osazenstva by to jindy nejspíše kvitovala 
s čirou radostí – celý den být ušetřen Profesoro-
vých promluv a komentářů, to je pro život 
v krytu jako dovolená na Bahamách – dnes ale 
do vtipu nikomu moc nebylo. Rebeka se se 
svým zármutkem vrátila kamsi do doby před 
dvěma třemi týdny, Lucka tu a tam vyčítavě 
střelila pohledem po Petrovi, ale jinak se držela 
v těsném objetí své mámy, a všichni ostatní se 
jim horkotěžko snažili pomoct. Frustrovaní 
z toho, že to nejde. 

Petr nepociťoval potřebu se tohohle panopti-
ka tragédie účastnit. Na místo toho znovu vyra-
zil bloumat vnitřními prostory krytu, bez jedno-
značné představy cíle. Potřeboval si urovnat 
myšlenky a to se na každý pád nejlépe dělalo o 
samotě.  

Nohy jej však paradoxně znovu zavedly do 
společnosti. Počítáme-li zohavenou mrtvolu 
jako plnohodnotného člena sociální interakce. 

Obdoba protiatomového suchého záchodu, 
která zde byla vyhloubená, nikdy nestihla po-
sloužit svému účelu. Z vojína rovnou admirá-
lem, v boji byla povýšena na morbidní místo 

piety. Dvacet, možná třicet metrů pod jeho no-
hama tam ve vybetonovaném tunelu navždy 
odpočíval v jistě krkolomné pozici jeho někdejší 
společník. Zanedlouho mu tam z vrchu přilétne 
chybějící končetina. Vše se zasype hašeným 
vápnem a hrobečkový panelák vypíše smlouvu 
pro dalšího nájemníka. 

Petr se posadil před latrínu a zamračeně 
mžoural do tmy. Profesorova slova zapůsobila 
jako kámen vymrštěný zápěstím proti skleně-
nému zrcadlu. Střepy teď byly všude možně, 
každý odrážel trochu jinou skutečnost a do-
hromady dávaly pramalý smysl. Zároveň však 
bylo zjevné, že odraz, který ve své celistvé po-
době poskytovaly předtím, byl falešný.  

A Petrovi to nedošlo. 
Jak by ale mohlo? Když vám zemře kama-

rád, těžko budete věnovat pozornost detailům, 
které nesedí. Co víc, které nesedí a nedávají 
smysl.  

Profesor řekl, že Petr Kamila vysoukal 
z ochranného obleku a pečlivě jej složil. A Petra 
samotného na chvíli napadlo, že přesně takhle 
to bylo. Protože jaká jsou jiná vysvětlení? Bylo 
nepředstavitelné, že by Kamil nedodržel proto-
kol a oblek si při hlídce nevzal. Navíc by si toho 
musel Petr všimnout. Ale nevšiml si toho. Pro-
tože než Kamila objevil v kaluži krve, dlouhé 
hodiny jej na hlídce neviděl. 

To uvědomění přišlo spolu se zvukem tříští-
cího skla. Až když Profesor vrhnul kámen dobře 
mířenými slovy, naplno se rozprostřelo Petro-
vou myslí. Do té doby na to ani jednou nepo-
myslel. Kamil už tolikrát vynechal několik ho-
din směny (jak Profesor bůhvíjak správně tušil), 
že to Petrovi nepřišlo nikterak divné. A když ho 
pak našel, byl tím vším tak pohlcen, že ty 
drobné detaily vyšuměly do prázdna. Že jej do 
té doby na hlídce neviděl. Že na sobě nemá 
ochranný oblek.  

Netušil, co Kamila přimělo se bez ochrany 
pohybovat vnější částí krytu, proč jako první 
běžel do dekontaminační komory. Zároveň mu 
bylo úplně jedno, že jej Profesor z bůhvíčeho 
podezřívá, že mu dokonce zapověděl vstup do 
těch zpropadených míst. Teď už mu totiž bylo 
jasné, že odpovědi neleží tam.  

„Kde ale začít?“ Pronesl nahlas.  
Z temného nitra země mu odpovědělo zaryté 

mlčení. 
 

*** 
Po nějakých patnácti dvaceti minutách roz-

jímání jej z tiché letargie vytrhl vzdálený hluk. 
Petr rychle vystřelil ze sedu, jako puberťák při-
stižený matkou s porno časopisem. Aniž by tu-
šil proč, připadal si u Kamilova „hrobu“ nějak 
nepatřičně. Snad za to mohl ten proklínající 
pohled Lucky, když ho po Profesorově proslovu 
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spatřila. Kdo ví, co jim vlastně nakecal. Z čeho 
jej mohla malá holčička vinit. 

Hluk nicméně zmizel, tak jak se objevil, a nic 
nenasvědčovalo tomu, že by se chystal jakkoliv 
pokračovat. V opuštěných částech krytu, kde 
nic a nikdo není, to není úplně konejšivá sku-
tečnost. Petr se tedy otočil zády k místům Ka-
milova posledního odpočinku a opatrně nakou-
kl pootevřenými dveřmi do chodby. 

Nikde nic. 
„Haló?“ Zkusil to. Hlas mu trochu přeskočil. 
Stále nic. 
„Je tam někdo?“ Petr vykročil do chodby, 

mimoděk si dávaje pozor na každé hlučnější 
došlápnutí. „Lucko?“ Nedávalo smysl, aby se 
zrovna ona proháněla krytem takhle daleko. 
Rebeka by to nikdy nedopustila, a to mluvíme o 
době, kdy byl Kamil ještě naživu, ne odhozen 
na dně futuristického septiku. Přesto mu bůhví 
proč vytanula na mysl jako první právě ona. 

Na každý pád mu znovu odpovědělo jen hro-
bové ticho. 

Zkusil první dveře. Prázdno. Druhé. Taky 
nic. Jak jinak, tady přece nic nebylo. Přesto 
vykročil ke třetím.  

V tom na konci chodby znovu něco nepatřič-
ného prořízlo ticho. Petr na nic nečekal a za tím 
zvukem vyrazil. Netrvalo dlouho, a nakopl si 
palec o kus železa. Sehnul se, aby věc pro-
zkoumal, a objevil ve své ruce velký imbusový 
klíč. To on jistě před chvílí zacinkal o betono-
vou podlahu.  

Petra zamrazilo v zátylku a on se instinktiv-
ně otočil. Na malou chvíli získal dojem, že něco 
zahlédl, byla to však setina vteřiny. Něco se 
mihlo za nejbližším rohem, ale byl si tím oprav-
du jistý? Dávalo by to smysl, klíč tu jistě na 
zem sám od sebe nedopadl, ale… 

Vyděšený Kamil mu křičel do tváře. 
Petr úlekem uskočil a dopadl zadnicí na tvr-

dou zem, imbusový klíč mu vypadl z ruky a 
znovu zacinkal, pokorně ohlašuje začátek i ko-
nec představení. Kamil byl zase pryč.  

Petr ještě chvíli zmateně civěl do prázdna. 
Kamil na chodbě u Lucčina pokoje. Kamil 
v jejím pokoji, stává tam v rohu a směje se na 
svou dceru. Kamil na zdi dekontaminační ko-
mory. A ještě někdo nebo něco, co se vměstnalo 
před izotopy krmeného fotografa spolu s ním. 
Změť střepů, které bodají a řežou, ale za boha 
nechtějí zapadnout do celistvého obrazu. Měl 
v tom všem prsty Profesor? Proč měl takový 
zájem o Kamila, proč se k němu pořád tak měl, 
vždy když přišel ze směny a – jak nad tím tak 
Petr přemýšlel – vlastně i velice často mimo 
jeho službu? Jak to, že o něm věděl tolik, o jeho 
zahálce, ale nikdy to neřešil? 

Vysoukal se na nohy a nespokojeně se roz-
hlédl po obou stranách chodby. Nikde nikdo, 
všude ticho. Skoro až čekal, že na zemi ani ne-

uvidí ten imbusový klíč, ten tam však stále le-
žel, mlčky a nehnutě.  

Petr do něj kopl. Chodba se naplnila tichou 
ozvěnou, klíč se odporoučel kamsi do neznáma. 

„Neříkala jsem ti, aby ses držel dál?“  
Petr s sebou už po druhé za krátkou chvíli 

trhl úlekem. Otočil se kolem své osy a instink-
tivně udělal bojovně krok v před, čímž se ocitl 
nebezpečně blízko Rebečiny tváře. Tu Petrova 
pirueta mírně vyvedla z míry, o krok ucouvla, 
tvář však měla nadále kamenně sevřenou a 
nesmlouvavou. 

Ještě se o trochu více zachmuřila. „Takže?“ 
„Nevím, o čem to mluvíš.“ 
„Tak nevíš,“ zopakovala, s hlasem vyseknu-

tým do vysoké fistule. Slzy se jí při tom draly do 
očí.  

„Opravdu ne, Rebeko. Byl jsem tady a zdálo 
se mi, že jsem něco viděl a pak Kamil-“ 

„Vůbec si ho neber do huby!“ Skočila mu 
Rebeka do řeči. „Vůbec si mého muže neber do 
huby!“  Fistule se změnila v hysterický křik. 

„Ale Rebeko-“ začal smířlivě Petr, ruce zveda-
je v obranném gestu, zmatený vývojem nečeka-
né konverzace. 

„Žádné ale, žádné kecy. Už nic! Prostě drž 
hubu!“ 

„Rebeko, nevím, co ti Profesor nakecal ale-„ 
Rebeka rázně zavrtěla hlavou a též pozvedla 

ruce, na rozdíl od Petra v sevřené pěsti. 
„Už prostě dost! A mou dceru z toho taky vy-

nech! Nepřeji si, abys s ní ještě někdy mluvil!“ 
Petr nechápal. Nerozuměl tomu, co se právě 

děje, připadal si, jako by se octl v půli rozhovo-
ru, ne na jeho začátku. Ten pocit však měl od 
svého hrůzného objevu prakticky neustále. A 
Rebeka nevypadala, že by s ní teď byla jakákoli 
rozumná řeč. Vystouplá žilka jí nebezpečně te-
pala na čele, div že se udržela v zajetí pokožky. 
Oči se zle mhouřily, ústa se svírala, připravená 
metat další útoky a nadávky. Petr nemínil opa-
kovat jednostranný dialog s Profesorem. Prostě 
Rebeku obešel a zamířil pryč. Bolestně při tom 
cítil, jak se kolem něj útroby krytu klaustrofo-
bicky svírají. Nejdříve přišel o vnější okruh. Teď 
mu jako zapovězená mizela další a další místa 
z mapy. A co zůstane? 

Nejdříve kráčel do společenských prostor. 
V půlce cesty si to rozmyslel. Přišlo mu nepřed-
stavitelné, že by teď dokázal s kýmkoliv mluvit. 
Nebo jen snášet pohledy ostatních. Frustrován 
z toho, že mu mnoho možností nezbývá, zasta-
vil svou pouť před dveřmi, ve kterých jednou 
viděl mizet Kamila. Doposud mu to ani nepřišlo 
na mysl, pokud věděl, trávil Kamil hodně spo-
lečného času se svou rodinou. A s ním na hlíd-
ce. Možnou existenci malého soukromého místa 
jen a jen pro Kamila tak z hlavy úplně vytěsnil. 
Až teď, když tu stál a hleděl na dveře, zahořel 
v něm sálavý žár zvědavosti. Profesor chtěl vě-
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dět, co Kamil tajil. A odpověď musela být tady. 
Ať už to bylo cokoliv. 

Petr zkusil kliku.  
Zamčeno. 
 

*** 
Probudil se s úporným bolehlavem a nejas-

nými vzpomínkami na to, co se uplynulého dne 
událo. Jestli se předtím všechno jevilo zmatené, 
teď jako by se všechny informace vyplašeně 
rozutíkaly všemi směry, jedna skákajíc přes 
druhou. Přitáhl si ponožkovou panenku blíž 
k tělu a pokusil se ještě na chvíli zabrat, 
s naivním přáním, že ta palčivá bolest hlavy 
ustoupí. Pak přeci jen zpozorněl a naplno se 
oddal bdělému světu. 

Ponožková panenka. 
Otevřel naplno oči a prohlédl si Lucčin po-

koj, z jedné strany na druhou. Namáhal hlavu, 
seč mohl, aby z ní vydoloval důvod, proč se 
rozhodl spát právě tady, ta snaha rovnala se 
však zatloukání rezavých hřebíků do nitra jeho 
lebky. Tak toho raději nechal. Pečlivě odložil 
ponožkovou panenku na své místo, ztěžka se 
postavil na nohy a zamířil ke dveřím dřív, než 
jej tady Lucka najde. 

Pohled na Kamila ho zastavil. 
Stál přesně tam, kde mu to ukazovala Luc-

ka. Stál a nemizel. Zprvu se usmíval, pak se 
jeho tvář protáhla v nepříjemném překvapení. 
Prohlížel si zkoumavě Petra, nejspíš zvažoval, 
co tady dělá. Nekřičel, jen se na něj díval. A pak 
byl zase pryč. 

V tom se rozrazily dveře a dovnitř vlétla Luc-
ka. Když spatřila Petra, tiše vyjekla a zarazila se 
na místě.  

Petr okamžitě zvedl ruce v obranném gestu, 
ne nepodobném tomu, které před bůhví kolika 
hodinami použil proti její matce. Očekávaje zce-
la totožnou reakci, tentokrát více méně ospra-
vedlnitelnou. Vždyť byl v jejím pokoji. 

Lucka nekřičela. Jen se na Petra mračila. 
„Lucko,“ řekl opatrně Petr. 
„Běž pryč,“ odvětila zachmuřeně Lucka, ústa 

nasupeně sevřená. Podoba na svou matku z ní 
teď přímo sálala. 

„Půjdu,“ souhlasil a v bezpečné vzdálenosti, 
aby ji více nevyplašil, začal dívku na cestě ke 
dveřím obcházet. „Ale viděl jsem ho, víš?“ 

Lucka střelila pohledem do prázdného rohu. 
„Tátu?“ Vyjekla. Hned si dala ruku před pusu, 
jako by si uvědomila, že dělá něco, co nemá. Že 
s Petrem přeci nemá mluvit. 

„Ano, tátu,“ souhlasil Petr. „Přesně tam, jak 
jsi mi říkala. Usmíval se a hledal tě.“ 

V Lucce se to evidentně pralo. Na jednu 
stranu jí něco (nebo nejspíš někdo, pomyslel si 
Petr) bránilo s ním mluvit, na druhé straně 
však v holčičce hořela zvědavost. „Říkal něco?“ 
Vypískla potichu. Nejspíše došla k rychlému 

rozhodnutí, že šepot je dobrý kompromis pro 
tenhle vnitřní nesoulad. 

„Ne.“ Zavrtěl Petr hlavou. 
„Někdy to vypadá, že něco říct chce.“ Zamu-

mlala Lucka smutně. Spíše pro sebe než pro 
něj. „A ty už bys měl jít.“ Tady byl adresát jed-
noznačný. 

Petr sáhl na kliku a tiše jí stiskl. Pohledem 
do chodby zkontroloval, že jej nikdo – hlavně 
Rebeka – neuvidí vycházet. Prázdno. 

„Lucko?“ Řekl ještě a naposled se na ni 
z chodby otočil. 

Holčička si už vzala do rukou své panenky. 
Teď v počínající hře ustala a zkoumavě na něj 
pohlédla. 

„Měl tatínek taky svůj vlastní pokoj?“ 
Lucka se zamračila. „To je tajemství.“ 
„Nesmíš ho říkat?“ Nadhodil chápavě Petr. 
Lucka energicky přikývla. „Tatínek by se zlo-

bil.“ 
Petr měl na jazyku komentář, který by byl 

bolestivý i pro dospělou osobu. Na poslední 
chvíli svůj postřeh ke schopnosti mrtvých zlobit 
se spolknul. „Možná,“ řekl místo toho, „je tohle 
ta věc, kterou chce říct.“ 

„Proč by mi to říkal? Já to vím.“ Odvětila hr-
dě. 

„Já ale ne. Třeba chce, abys mi to řekla. 
Vždyť jsem ho taky viděl.“ 

Lucka se nad tím zamyslela. Pak pokrčila 
rameny. „Možná.“ 

„Povíš mi to?“ Nedal se Petr. 
„Byli jste kamarádi.“ Zhodnotila Lucka. Zase 

spíše pro sebe než pro něj. 
Petr přikývl. 
„Tatínek nás chtěl všechny zachránit. Vyrá-

běl něco, čím nás odsud dostane.“ 
„V dekontaminační komoře?“ Vypálil bez 

přemýšlení Petr. 
Lucka na něj nechápavě upřela zrak. 
 

*** 
Slovo „dekontaminace“ holčička slyšela nej-

spíše poprvé v životě. Ještě nějakou dobu jej 
nebude umět vyslovit a o něco déle bude trvat, 
než pochopí jeho význam. Bez ohledu na to Petr 
ihned věděl, že tam Kamil své snažení – ať už 
prováděl cokoliv – nerealizoval. Vždyť tam neby-
lo vůbec nic. Nic podivného, nic, s čím by se 
dalo pracovat. A nikdy tam Kamil nebýval sám. 
Vždy za přítomnosti Petra. Ne, tohle byl jen dal-
ší důkaz toho, že odpověď na všechny otázky 
leží někde tady. Za zamčenými dveřmi. 

Dveřmi. Že na ně nevzpomněl dřív? Vždyť je 
chtěl otevřít, nahlédnout dovnitř a  - co tam 
bylo? Nevěděl. Přirozeně, neměl klíč. Takže 
prostě odešel a-? Zase ta bolest hlavy. Zázračně 
ustoupila, když hovořil s holčičkou, a teď se 
s velkolepou pompou vrátila. Aby ji zahnal, vy-
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razil Petr do spižírny. Tam snad vstup ještě za-
kázaný nemá. 

Naráz spolykal snad litr balené vody. To tro-
chu pomohlo. Pohladil si bouli na hlavě. Se 
syknutím ucukl, bolest ho kopla jako poničená 
zásuvka. Jak k ní asi přišel? Opatrně se jí zno-
vu dotkl. Jako by mu z hlavy vyrůstal roh. 

Profesor. Napadlo ho to téměř okamžitě, 
vždyť kdo jiný na něj měl tak spadeno? Dávalo 
to smysl? Ne. Ale co v poslední době ano? 

Petr pocítil, jak v něm pozvolna narůstá 
hněv. Bylo mu jedno, o co Profesorovi jde, ten 
zmetek ho čímsi vzal po hlavě a z toho se bude 
zpovídat. Tváří v tvář si na Petra netroufl, ale ze 
zálohy se mu to útočí. 

Petrovi jeho přesvědčení plně stačilo, aby vy-
razil do vnějšího okruhu a rozbil tu ukecanou a 
povýšenou hubu. Přesto se odhodlal udělat ješ-
tě jednu malou zastávku. Znovu vyrazil chod-
bami a dokráčel k zamčeným dveřím. Snad i 
trochu doufal, že se tahle část jeho dohadů ne-
potvrdí, jakmile však stanul před dveřmi, neby-
lo pochyb. Sice byly nadále zamčené, zámek 
samotný už však hrál v orchestru bezpečnost-
ních mechanismů jen druhé housle. Někdo 
dveře vypáčil. 

Bříšky prstů strčil do dveří a ty mu konečně 
odhalily vnitřek Kamilova království. 

Byl tam… binec. Neskutečný. Všude ležely 
poházené lejstra a papíry, zdi byly počmárané 
čísly v podivných rovnicích a kódech. Tři přira-
žené stoly byly pokryté přístroji, které vzdáleně 
připomínaly útroby starých stolních počítačů. 
Některé dokonce stále blikaly a svítily, zjevně 
napojené na generátor napájející energií celý 
kryt. Byla tam také spousta prázdného místa, 
vzduchové bubliny, které marně tesknily po 
přístrojích a věcech, které dříve stály na jejich 
místě. Někdo je vzal a přemístil a ten někdo byl 
zcela určitě Profesor. 

Petr se marně rozhlédl po místnosti. I kdyby 
se do místnosti dostal jako první, neměl abso-
lutně žádnou představu, co by tady hledal. 
„Chtěl nás všechny zachránit,“ řekla Lucka. Co 
tady mohl stavět? 

Měl jen pramalou představu o tom, co Kamil 
– nebo vlastně kdokoli jiný – dělal předtím, než 
jim starý život skončil. Tady to vypadalo, že byl 
raketový inženýr, teoretický fyzik, nebo kdo ví 
co. Petr se pousmál. Situaci zcela nepřiléhavě 
mu v hlavě vytanula myšlenka, jaké to asi pro 
Kamila bylo, poslouchat neustále Profesorovy 
kecy. Když ho zjevně dokázal strčit do kapsy a 
ukázat mu tam prostředník. 

Kamil to zvládal. Stavěl něco, čím je zachrá-
ní, a teď byl mrtvý.  

Petr se nehodlal smířit s tím, že tady cesta 
končí. Aniž by rozuměl čemukoliv, co se před 
ním rozprostíralo, začal se haldou poházených 
papírů prohrabávat.  

 
*** 

Tentokrát na něj útočila bolest hlavy daleko 
úpornější než kdykoliv dříve. Bylo mu špatně a 
celý svět se s ním točil jako motorek šicího stro-
je. A stejně jako ten do něj svět každou otáčkou 
v zuřivém rytmu vrážel další a další bolestivé 
bodnutí. Narovnal se, opřel se o zeď a ztěžka 
zadržoval dávivý reflex. Zmateně při tom hleděl 
na rozmazané stíny okolního prostředí, 
v prozatím marné snaze zkoncentrovat zamlže-
ný zrak. 

Když se mu to konečně povedlo, už dávení 
neovládl. Popadl se za kolena, prohnul se 
v napnutém křečovitém oblouku a vypouštěl 
veškerý obsah svého žaludku do okolního svě-
ta. Potíž byla v tom, že vevnitř byl jen vzduch. 
Útroby prázdné. Chvíli tak jen na prázdno dá-
vil, až se mu z koutků očí vyřinuly slzy. A do 
toho všeho ta neustupující úporná bolest hlavy. 

Po další chvilce nekonečného utrpení se zno-
vu přinutil zaostřit zrak. Předem se obrnil na 
to, co uvidí, ale stejně měl znovu namále. Kole-
na se mu třásla a celým tělem mu projížděla 
slabost. Ucítil neodbytnou potřebu spolykat pár 
jódových kapslí. Ideálně celou krabici. 

Svět kolem namodrale světélkoval. 
Světélkoval i on, když na to přišlo. Vlastně 

hlavně on. Svou přítomností ozařoval mlčenli-
vou dekontaminační komoru. Ten svit se líně 
plazil po stěnách. Po podlaze. Po kaluži zasy-
chající krve. Po zbytcích Kamilovy umírající 
ruky. 

 
*** 

Otevřel oči, doufaje v probuzení ze strašlivé-
ho snu. Nepřišlo. Pořád tu stál, byť to nedávalo 
smysl, a konsternovaně hleděl na své okolí, na 
svůj středobod vesmíru. Tahle místnost, tohle 
aranžmá, jej zřejmě přitahovalo jako magnet, 
prostoru a času navzdory. Před chvílí se pře-
hraboval ve zmatené směsici Kamilo-
vých poznámek hluboko v útrobách krytu, teď 
stál zase nadosah venkovního světa a co hůř, 
v době, která, jak by přísahal, již dávno minula.  

Z venku zaslechl kroky. Přítomnost někoho 
cizího v tomhle podivném snu, ze kterého se ne 
a ne probudit, jej překvapila. Působila nepat-
řičně. Potichu – respektive jak jen to u staré 
ocelové západky šlo – pootevřel dveře a vykoukl 
na chodbu. 

Další vlna dávení. Tentokrát se snažil, aby 
při tom nevydal ani hlásku, což jeho utrpení 
ještě prohloubilo. Musel ale zůstat potichu. 
V chodbě hleděl na vlastní vzdalující se záda! 

Nebylo sebemenších pochyb. Byť ten druhý 
já byl navlečen v neforemné kombinéze (kterou 
on sám na sobě neměl, vystavuje se každou 
vteřinou další a další dávce ozáření, jak si bo-
lestně uvědomoval), svou chůzi poznal 
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s palčivou jistotou. Bylo to jako dívat se do 
hluboké propasti, kdy je člověku fyzicky špatně 
z toho, jak malý a nicotný v poměru ke světu je. 
Akorát tentokrát tu propast netvořil prostor, 
nýbrž sám čas. 

Druhý já zmizel za dveřmi řídící místnosti. 
Petr si krátce oddechl. Na chvíli. Potom mu 
s hrůzou došlo – a sám nechápal, jak dokáže 
v takové chvíli následovat hlas rozumu, když 
všechno kolem něj evidentně logiku nevidělo 
ani z letadla – že za chvíli ho jeho druhé já uvi-
dí. Na monitoru počítače, když v rámci rutinní 
prohlídky projede záběry ze všech kamer. Včet-
ně dekontaminační komory. 

Horečně zalovil v paměti ve snaze vybavit si 
posloupnost jednotlivých záběrů, jak je měl 
seřazené centrální počítač. Společenské prosto-
ry. Místnost s generátorem. Chodba. Spíže. De-
kontaminační komora. Ano. První pětka ve 
správném pořadí. Takže si mohl vybrat, jestli 
bude viděn na třetí, nebo na páté štaci. Jiná 
možnost nebyla. 

V řídící místnosti již Petr z minulosti určitě 
usedl k počítači. Jak dlouho trvalo, než se vy-
nadíval na spící souputníky? Nevěděl. Možná 
měl pár sekund, možná měl minutu. Byl si ale 
celkem jistý, že dobře pozná, až bude odhalen. 

Nadále nerozhodně stál ve dveřích. Pak je 
pod vlnou zoufalého nápadu tiše zaklapl. Rych-
le se rozběhl k protějšímu rohu a nalepil se na 
něj, snad jako by věřil, že kromě času dokáže 
cestovat už i hmotou. Netušil, jestli to zabralo. 
Neměl, jak si to ověřit. A tak jen vyčkával a 
doufal, že Petr z minulosti nebude věnovat po-
zornost čemusi na samém kraji záběru kamery, 
když mu z kaluže krve kyne vprostřed záběru 
na pozdrav ta zatracená ruka. 

Nejspíše to přeci jen zabralo. Z chodby slyšel 
bouchnutí otevřených dveří a spěšné kroky. To 
minulý Petr míří do pokoje hlídek, aby si pře-
kontrolovat oblek. Jaká zbytečnost, když to za 
pár dní bude schytávat v plné dávce. Nicméně 
důkaz toho, že se všechno děje, jak má. 

Petr věděl, že teď má sotva pár desítek 
sekund, aby se rychle přemístil kamkoliv jinam. 
Nemeškal. Přesto věnoval pár krátkých chvil 
pohledu na to malé radioaktivní umění na zdi. 
Obraz pohasínal, tak jako on pomalu přestával 
zářit. Pořád však v něm šly dobře rozeznat silu-
ety, než zcela vyblednou v zešedlé stíny. Až pří-
liš dobře na to, aby se mu vpálily do sítnice a 
už nikdy z jeho paměti nezmizely. 

Hnán spíše pudem sebezáchovy než rozu-
mem, teď, když se jeho mozek ve zběsilých (a 
notně pokřivených) obrátkách zaobíral hrůz-
ným výjevem na zdi, vyrazil na chodbu. Ve 
svém rozpoložení nevnímal nic. A nejspíše by si 
nevšiml ani svého vlastního já, kdyby do něj 
teď na chodbě narazil, a veškerá katastrofa by 
byla dokonána. To se naštěstí nestalo. Něco 

však přeci jen uniklo jeho zraku. Něco, čeho si 
o pár chvil později – a pak ještě několikrát – 
nevšimne ani jeho mladší verze. Všimne si toho 
ovšem Profesor, když podrobí dekontaminační 
komoru důkladnému zkoumání. A veškeré jeho 
podezření tak padne na Petrovu hlavu. Ve své 
snaze skrýt se co možná nejvíce zraku kamer 
totiž Petrovi něco vypadlo z kapsy. 

 
*** 

Vyběhnout ze dveří, proběhnout kolem poko-
je hlídky a zapadnout do řídící místnosti dříve, 
než se nezvaný čumil znovu objeví na chodbě, 
byla v podstatě hračka. Pomineme-li hektolitry 
adrenalinu v krvi, tep atakující kritické hodnoty 
a do toho nemizící pocit, že byl do tohoto času a 
prostoru vydáven jako nestravitelné sousto. 
Malátnost trochu ustoupila, nicméně útroby 
nadále lačnily po čemkoli, co by mohly efektiv-
ně vyzvracet, a do hlavy se ve zběsilém kolotoči 
pořád zarážely další a další bodavé jehličky. 

Zhluboka vydechoval a naslouchal svým 
krokům v dálce. Jak dlouho bude zírat na tu 
ruku? Už nevěděl. Místo chladného kalkulu tak 
bez rozvážení vyrazil do chodby, s pohledem 
zapíchnutým do vlastních zad. Rychle se pře-
sunul ke vstupu do vnitřní části krytu a 
s rezonujícím mrazením v zádech zaútočil na 
jeho otevírací mechanismus. Každým okamži-
kem čekal, že se ten druhý já otočí a spatří ho. 
Každým okamžikem to mělo přijít a celý vesmír 
by nejspíš explodoval. Při nejmenším. Ani nyní 
se tak však nestalo. 

Proklouzl přestupovou komorou a potichu za 
sebou zavřel dveře. 

Vevnitř stále všichni spali. Nehodlal zjišťo-
vat, jak dlouho jim to vydrží. Nehodlal vzpomí-
nat, kdy se jeho mladší verze zase vrhla na dů-
kladné studium záběrů z kamer. Co možná nej-
tišeji proplul místností a zamířil chodbou do 
míst, kde kamery nebyly zapnuté.  

Jen jednu zastávku si vyžádal jeho podráž-
děný žaludek. Na jednom z monitorů v řídící 
místnosti se tak na chvíli objevil, jak vybírá 
několik konzerv a lahví balené vody. Na monitor 
se tou dobou naštěstí nikdo nedíval.  

 
*** 

Netušil, kolik uplynulo času. Když se ale 
probudil, cítil se o poznání lépe. Bolest hlavy 
téměř zmizela, útroby přestaly vzdorovat. Tělo 
ho pobolívalo z několika hodin krkolomného 
spaní na tvrdé zemi, oproti předchozímu stavu 
to ale byla prkotina.  

Napil se balené vody, posadil se a opřel o 
zeď. Snažil se dát události posledních hodin a 
dní dohromady, snaha to však byla stejně mar-
ná, jako by zkoušel z popela zrekonstruovat 
spálenou stránku. Až příliš toho chybělo, lecco 
bylo začouzené a ohořelé. 
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Vnitřně mu nezbývalo než přijmout neoddis-
kutovatelný fakt, že se nějakým způsobem octl 
zpátky v čase. Vědomě to byla naprostá mago-
řina, když jste ale tuhle premisu přijali na 
úrovni nevědomé, dýchalo se o poznání lépe. 
Dalo se soustředit na konkrétní kroky, kon-
krétní kousky skládačky, které samy o sobě 
dávaly smysl. Bez ohledu na to, jak byla sklá-
dačka jako celek ztřeštěná. 

Pro začátek potřeboval pokračovat v tom, co 
už instinktivně dělal. Nenechat se vidět, neza-
nechat stopy. Jako když dítě hledá před váno-
cemi dárky v ložnici svých rodičů. Hlavně nebýt 
přistižen. 

Měl dost jídla a vody, aby tady vydržel zašitý 
několik dní. Zvládne to.  

 
*** 

Mnohem dříve, než by ho k tomu dohnal 
hlad či žízeň, a dokonce daleko dříve, než by se 
o slovo přihlásila jiná ze základních lidských 
potřeb, začaly Petrův plán nahlodávat pochyby. 
A čím více měl prostoru sedět a nerušeně roz-
jímat, tím byly silnější a palčivější. 

Jasně, mohl tady čekat, až ho jeho mladší já 
dožene a oni se zase stanou jedním. Provázek 
se ve smyčce spojí a kromě nevzhledného uzlu 
bude dále nerušeně pokračovat v jednom celist-
vém spletenci vláken. Ale kdy pozná, že už se 
tak stalo? A jak se tak stane? A pak přišla ta 
nejdůležitější otázka. 

Musí se to vůbec stát? 
Petr pořád nevěděl, co se událo v čase mezi 

prohledáváním Kamilovy dílny a probuzením 
v dekontaminační komoře. Na tenhle úsek 
v jeho paměti někdo přidělal velkou bílou ná-
plast a ta ne a ne odpadnout. Hrozivý výjev ze 
zdi v komoře však poskytoval určitá vodítka. 
Jakkoli bylo těžké je vědomě zpracovat a při-
jmout. 

Jak tak obraz na zdi blednul a mizel, mizeli 
tam společně, v těsném objetí. Kamil a Petr. To 
Petr byl ta tajemná silueta, která byla do zdi 
vypálená s Kamilem. Silueta, kterou sám na 
vlastní oči viděl a jíž spolu s Profesorem nero-
zuměl. Vlastně ne, neviděl. Teprve uvidí. 

Petr v puse zamyšleně žmoulal límec svého 
trička. Dělával to jako malý kluk a teď se mu 
zlozvyk vrátil jako nechtěný host, který se ani 
neobtěžuje zazvonit. Límec byl mokrý a lepkavý 
a Petr nepřestával. Trochu se při tom v sedě 
pohoupával. Jako by další nezvaný host – ner-
vové zhroucení – přecházel po verandě. 

Poposedl si a zase se pevně opřel o chladnou 
zeď. Límec si v puse nechal.  

Jak zabránit tomu, co se už stalo? Co mohl 
udělat jinak? 

Jako už v poslední době tolikrát, vytrhl ho 
z přemýšlení zvuk kroků. Po chodbě kolem jeho 
provizorního útočiště někdo šel. Neměl v plánu 

věnovat tomu jakoukoli pozornost, když tu se 
ke zvuku kroků přidaly i hlasy. Ženské hlasy. 
Lépe řečeno ženský a dívčí. 

Aniž by nad tím jakkoli přemýšlel, vyšvihl se 
Petr na nohy a vyrazil ke dveřím. Rukou přejel 
po mokrém límci, jako by ho chtěl kouzelným 
dotekem usušit. 

„Rebeko?“ Zavolal. V tom ztuhl hrůzou. Jak 
dlouho spal? Kolik je hodin? Kde má teď být? 
Je jeho mladší já pořád ještě na hlídce? Nebo 
teď vyspává ve společných prostorách? 

„Petře?“ Odvětila Rebeka s údivem. 
Petrovi se sevřely útroby. Tahle část jeho or-

ganismu dostávala posledních několik dní po-
řádně zabrat. „Já…“, začal, aniž by tušil, jak by 
vůbec mohl pokračovat. Hrůza z nepochopitel-
ného, které se tu za malou chviličku zhmotní, 
jej prostoupila až na samý morek kostí. 

Chvíli bylo ticho, Petr s Rebekou na sebe 
zmateně hleděli. Nakonec mlčení prolomila 
Lucka. „Našli jste něco?“ Pískla. 

Petr přivítal starý známý pocit dezorientace. 
„Jestli jsme něco našli?“ Zopakoval neohraba-
ně. 

„No,“ přikývla Lucka, jako by se tím všechno 
vysvětlilo. 

„Já- nejsem si jist,“ odpověděl Petr. 
„Možná bys nám přeci jen měl něco říct, dlu-

žíš nám to.“ Vložila se do hovoru Rebeka.  
Petr se z jejího tónu v hlase pokusil poznat, 

jak si u ní aktuálně stojí. Neúspěšně. Marně 
v paměti přehraboval zaprášenými regály ve 
snaze seřadit události uplynulého dne, ty ale 
stále utíkaly všemi směry jako hejno vyplaše-
ných pavouků. „Tak se ptej a já to zkusím,“ řekl 
nakonec. 

Rebeka si ho změřila podezřívavým pohle-
dem. 

Lucka, ve své naivní nevinnosti, tak nedůvě-
řivá nebyla. „Bylo něco u tatínkových věcí?“ 

Petr otevřel pusu – opět aniž by tušil, co 
vlastně odpoví. Doufal v konkrétnější dotazy, 
stále si připadal ztracen, jakoby četl knihu ně-
kde od její druhé třetiny. Příležitost promluvit 
však stejně nedostal. 

„Lucka chce říct,“ začala totiž rázně mluvit 
Rebeka s mírným zábleskem úleku v očích, „že 
víme, že se venku našly nějaké věci po tatínko-
vi.“ Tvrdý pohled zabodnutý do Petra. Věci, ne 
ruka, říkal ten pohled důrazně. „A že jste šli 
s Profesorem zjistit, jak se tam vzaly.“ 

„Ach,“ odpověděl Petr. Masivní balvan mu 
odlehl z útrob. Bylo to neuvěřitelné, ale od jeho 
návratu do vnitřních prostor krytu musel uply-
nout více než den. Spal déle než nějakých 
šestadvacet hodin! Jeho mladší já je teď nejspíš 
ve vnější části krytu a hádá s Profesorem. Což 
Rebeka s Luckou samozřejmě neví, takže se 
nemohou divit tomu, že je na dvou místech zá-
roveň. 





 

127 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

„Je to zvláštní,“ začal Petr popravdě, „celé je 
to zvláštní, ale…“ V tom ho to napadlo. Žádný 
propracovaný sofistikovaný plán, žádná pečlivě 
volená slova. Prostě okamžitý nápad, který mu-
sí ven. „Ale musíte mi věřit, co vám teď řeknu: 
Nesmíte se mnou mluvit! Nesmíte mi nic říct! 
Hlavně ty, Lucko!“ 

Obě na něj hleděly s neskrývaným údivem. 
„Přeskočilo ti?“ Zeptala se bez skrupulí Re-

beka. 
„Přeskočilo ti?“ Zopakovala hbitě Lucka. 
„Ne- teda ano. Nejspíš,“ odpověděl zmateně 

Petr. „Myslím, že jo, a tak byste se ode mě měli 
držet dál.“ 

Rebeka nechápavě zavrtěla hlavou. Lucka 
jen fascinovaně zírala na chlapa, který se cho-
val jako malý kluk. 

„Myslím to naprosto vážně,“ pokračoval na-
léhavě Petr. Viděl, že se jeho snažení zoufale 
míjí účinkem. Obě ho za malou chvíli nechají 
být a z celého jejich setkání si nevezmou zhola 
nic. A všechno zůstane stejné. „Můžete tím za-
chránit Kamila!“ Vypálil to z úst dřív, než je 
stihl zaklapnout. Pak už byla škoda způsobena 
a nešlo to vrátit zpět. 

Rebece se nebezpečně zablesklo v očích, 
když zvedla ruku a svůj kostnatý prst zapíchla 
Petrovi do hrudi. „Tos přehnal.“ Řekla ledově. 
„Blázni si jak chceš, ale tohle neříkej. Ne před 
ní. Ne přede mnou!“ 

„Zachránit taťku?“ Pískla zvědavě Lucka.  
Naděje v jejích očích ho až zabolela. 
Rebece se z tváří spustily slzy. Petr ji chtěl 

utěšit, prst však nadále zůstával zabodnut pár 
centimetrů pod jeho krkem, a kdyby mohl, nej-
spíše by se právě vydával na cestu do hlubin 
jeho útrob. Ty slzy měly pramálo společného se 
smutkem. Byla v nich čirá a nefalšovaná nená-
vist. Jako by ten žal už dlouho hledal hromo-
svod, přes který by se ničivým prásknutím 
blesku mohl uzemnit. A teď ho našel. 

„Vypadni. Nemluv na mě. Nemluv na ni. Vy-
padni.“ Rebeka ta slova drala mezi sevřenými 
zuby, metala je jako rozžhavenou ocel.  

Petr ustoupil o pár kroků. Smířlivě zvedl ru-
ce, a když viděl, že se Rebečin výraz nijak ne-
mění, otočil se a bezmyšlenkovitě vyrazil pryč. 
Nejdříve zděšený, co že to vlastně způsobil. Poté 
s nakyslým uspokojením, že – byť hloupě – svůj 
úkol zvládl. To však rychle zmizelo. To když 
pochopil, proč se k němu tehdy Rebeka chovala 
tak podivně, když ho potkala u Kamilova hro-
bu. Nezměnil nic. Naopak. Dosáhl jen toho, že 
svou minulost – či budoucnost – potvrdil. 

 
*** 

Byla to zrada. Bezmoc. Pocit, který nikdy ne-
zažil a nedokázal k ničemu přirovnat. Jako by 
poprvé s velkou slávou řídil auto a pak se 
dozvěděl, že to všechno za něj dělal instruktor. 

Jenom horší. Mnohem horší. Byl strůjcem své-
ho osudu. Dělal, co chtěl, a činil tak ze svobod-
né vůle. A přesto právě udělal něco, co se už 
dávno stalo. Jak to jen uchopit? Jak se s tím 
naučit žít? 

Bezmyšlenkovitě bloumal chodbami a na 
chvíli mu bylo úplně jedno, jestli ho někdo po-
tká. Jestli ho někdo uvidí. Vždyť na tom evi-
dentně nezáleželo. Nemohl udělat nic, co se už 
dříve nestalo. Mohl jen sledovat katastrofický 
snímek z první osoby a cpát do sebe popcorn.  

Kamil. Už si na to mohl zvyknout, ale jsou 
věci, na které si člověk nejspíše nepřivykne ni-
kdy. Zase křičel, pár centimetrů od něj. Na 
krátko. Pak zmizel. 

Petr pokračoval ve své cestě. V tom zaslechl 
čísi hlas. Nepatřil Kamilovi, ani nikomu, koho 
znal.  

„Haló?“ Říkal ten hlas. „Je tam někdo? Luc-
ko?“ Bylo mu to protivně povědomé. Ne a ne to 
však v danou chvíli kamkoli zařadit.  

Začaly se k němu blížit kroky. Vklouzl do 
jedněch otevřených dveří, nahmatal první věc, 
která mu přišla pod ruku, a pak jí mrštil na 
opačný konec chodby. Ani nevěděl, co ho teď 
nutí se schovávat – snad neznámá totožnost 
svého pronásledovatele – snad krátký záchvěv 
touhy, že možná, přeci jen, není beznadějné 
držet otěže svého života. Pak vyrazil chodbou 
pryč.  

Až v půlce cesty mu došlo, co právě udělal. 
Před kým utekl, když imbusový klíč odhodil do 
dáli. Vlastně bylo úplně přirozené, že svůj hlas, 
linoucí se k němu nikoli z útrob dutin vlastní 
hlavy, ale z venkovního světa, nepoznal. Teď to 
bylo přirozené. Teď už ano. 

Druhé setkání se sebou samým ho znovu 
skoplo do zoufalé beznaděje. Pomohlo mu však 
lépe se zorientovat v časové ose. Spal tedy ještě 
déle, než tušil. Petr už se dávno vrátil z vnějšího 
okruhu, už nějakou dobu měl po hádce 
s Profesorem zakázaný přístup ven. Teď skončil 
své rozjímání u mrtvého Kamila, vrací se zpátky 
a – za nedlouho potká Rebeku. A potom? 

Petr si zamyšleně promnul čelo.  
Potom poprvé vyzkouší dveře do Kamilovy 

dílny. Než ho Profesor pošle do říše snů. A Petr 
na tom nic nezmění.  

Může to ale aspoň vidět. Může se na vlastní 
oči přesvědčit, co ten proradný skrček udělá. 

Bez meškání a s nově nabitou vůlí 
k čemukoliv vyrazil oklikou směrem ke Kamilo-
vě kousku světa. 

Dorazil tam první. Nejspíš. V tomhle úseku 
krytu nebylo moc kam se schovat, tak se prostě 
přitiskl ke zdi za nejbližším rohem a doufal, že 
právě tudy Profesor nepůjde. Nebo kdokoli jiný, 
když na to přijde. V tomhle měl nakonec štěstí. 

Když se z druhého konce chodby přišoural 
Petr mladší, byli široko daleko stále sami. Petr 
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zpoza rohu sledoval, jak před pár hodinami či 
dny (tady si časovou posloupností ještě jistý být 
nemohl) zkouší zamčené dveře. Rozhlédl se 
chodbou. Profesor nikde. Nikdo nikde. Petr se 
co nevidět začne (začal) dobývat dovnitř. A ten-
tokrát mu v tom zřejmě nikdo nezabrání. 

Petr, ten schovaný za rohem chodby, zpani-
kařil. Tohle bylo špatně a ne z jeho vůle. Tohle 
si nepamatoval. Nedostal se přece dovnitř. Nebo 
ano? Zase si nebyl jistý absolutně ničím. A zase 
za něj v mžiku spíše než rozum rozhodli primi-
tivnější vnitřní pochody. Prostě vyrazil ze svého 
úkrytu a rychlým chvatem sám sobě zezadu 
přiškrtil krkavici.  

Pamatoval si to takhle? Nebyl si jist. Petr 
mladší už mu však bezvládně ležel u nohou. 
Rychle ho uchopil za horní část těla a odtáhl 
k nejbližším zavřeným dveřím. Otevřel je, zasu-
nul své mladší já dovnitř, a dveře zase zavřel. 
Ani si nestihl všimnout ponožkových panenek. 

Chvatně zamířil zpět k zamčeným dveřím. 
Zkusil je otevřít stisknutím kliky, byly však – 
přirozeně – zamčené i nadále. To už jej však 
zastavit nedokázalo. Po krátké chvíli hledání již 
v ruce třímal obstojné páčidlo a bez meškání a 
něhy se do zamčených dveří pustil. Vzdorovaly 
jen chvíli. 

Vešel dovnitř a poničené dveře za sebou při-
vřel. Poprvé měl možnost spatřit Kamilovu díl-
nu v celé její kráse. Bubliny vzduchoprázdna 
tady ještě nebyly, i papíry a lejstra pokrývaly 
zem v podstatně větším nánosu. Všude blikaly 
a svítily počítače a přístroje, které by nedokázal 
vysnít ani v nejšílenějším snu. Tu a tam za-
praskala statická elektřina, tu se na jednom 
nebo druhém konci objevil modravý výboj, 
mnohdy i několik desítek centimetrů dlouhý. 
Do toho všeho rozeznal Petr ve svých nozdrách 
letmý závan ozónu. 

Petr se zoufale rozhlédl kolem dokola, marně 
hledaje, kde začít. Nakonec se vrhnul na papíry 
na zemi, ty, u kterých si byl jist, že tady při 
jeho předchozím příchodu nebyly. Pokud je Pro-
fesor sesbíral, muselo na nich být něco užiteč-
ného.  

Stejně jako všemu ostatními, i jim rozuměl 
jen pramálo. Většinou se jednalo o nekonečné 
řády rovnic, značek a formulek. Pochopil, že jde 
o výpočty. Pochopil, že v nich figuruje hmotnost 
a energie. Však vzoreček Einsteinovy teorie re-
lativity se učil už na základce. Ačkoli ani 
v maturitním ročníku nepochopil, co vlastně 
vyjadřuje. 

Zpozoroval, že u značky „m“ se objevuje po-
každé velice podobná hodnota, plus mínus pár 
desetinek. Hodnota, která úplně klidně mohla 
odpovídat Kamilově živé váze. 

Ostatní čísla se měnila, někdy více, někdy 
méně. Zpravidla bylo vždy na spodu stránky 
zuřivě načmáráno pokaždé stejné slovo, které 

s trochou představivosti mohlo znít „kalibrace“. 
Třikrát podtržené. 

Pak Petr našel stránku, kde tohle slovo ne-
bylo. 

 
*** 

Takových stránek nakonec našel celkem 
šest. Ostatní pro něj v tu chvíli ztratily veške-
rou cenu, v sesbíraném štosu je bezmyšlenkovi-
tě odložil do jedné ze zásuvek stolu. 

U každé z šesti vítězů byla mezi řádky 
dopsána špatně čitelná slova. Od vzorečků se 
odlišovala jen těžko, a kdyby se je Petr snažil 
luštit z celé té záplavy poznámek na všech pa-
pírech v místnosti, nejspíše by se nikdy 
k ničemu nedobral. Takhle ale věděl, kam se 
dívat, protože objevil jasný vzorec. Slova byla 
vměstnána do mezer mezi výpočty, takřka 
s nimi splývala, byla však psána jinak. Nejspíš 
jindy, v jiném rozpoložení, a tím se trochu lišila. 

Na většině z nich našel Petr Lucčino jméno. 
A taky číslo, zpravidla nepřevyšující jednu cifru. 
Čísla se několikrát zopakovala, nešlo tedy zjev-
ně o pořadí. A malý symbol za nimi – mohlo to 
být písmeno „s“?  

Srdce mu nakrátko vynechalo. Na čtvrtém 
z papírů našel místo Lucky sám sebe. „9 s“, 
stálo za jeho jménem. Nejspíše. Mohlo to odpo-
vídat době, kterou na sebe civěli v Lucčině po-
koji? Dost možná. Anebo „s“ vůbec nebyly 
sekundy a on jen marně hledal význam 
v hromadě nesmyslů. Ale jak se mezi ně dostalo 
jeho jméno?  

Na pátém papíru nebylo žádné jméno. Jen 
špatně čitelné „x“. Číslo za ním však bylo o po-
znání vyšší. „500s.“ Jestli to Petr chápal správ-
ně, dařily se Kamilovi pokroky. Prodloužil čas, 
po který byl někde jinde. A to jinde bylo…X. Že 
by dekontaminační komora? Ale proč tam? 

Lačně sáhl po posledním z papírů. Jako by 
četl napínavou detektivku pár okamžiků před 
finálním rozluštěním, hladově brázdil pohledem 
po celé stránce ve snaze najít ve změti vzorců 
ten lehce odlišný rukopis. Ten tam ale nebyl. 
Kromě výpočtů tam nebylo nic. 

Proč? 
Petr náhle věděl odpověď. Dávalo to nádher-

ný smysl, když jste v tom chaosu našli řád.  
Kamil se z poslední cesty nevrátil. Neměl 

možnost zapsat, kam a na jak dlouho se dostal. 
 

*** 
 Petr tedy zjistil všechno a zároveň nadále 

nevěděl vůbec nic. Odložil šestici papírů na 
nejbližší stůl a pozorněji začal prohlížet přístro-
je kolem sebe. Bláhově doufal, že budou ale-
spoň natolik sdílné, jako byla záplava pozná-
mek na zemi. Bzučící a praskající technika 
všude okolo však svá tajemství střežila zarytě. 





 

129 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

Žádné popisky, žádné návody. Jen spousta ven-
tilátorů, vodičů a mikročipů. 

Pak Petr něco spatřil. Paradoxně ne na kte-
rémkoli z přístrojů, ale za ním. Nejspíš z doby, 
kdy jich tady Kamil ještě neměl tolik – nebo 
v tomhle rozestavení. Na zdi za jednou z větších 
praskajících krabic bylo něco nakreslené čer-
nou barvou. 

Petr nemeškal – Profesor tu už musí být co 
nevidět – a tak rychle, jak jen mu to opatrnost 
dovolovala, začal přeskupovat vybavení Kamilo-
vy dílny. Aniž by si to uvědomoval, začal vytvá-
řet ony vzduchové bubliny, prázdná místa 
tesknící po svých přístrojích. Aranžmá, které 
čekalo na Petra minulosti, bylo již téměř při-
praveno. 

To ale Petra nijak nezajímalo. Horečně pře-
skupoval přístroje a opatrně je ukládal na zem, 
tedy alespoň ty, na které si troufnul sáhnout. 
Nakonec se mu takto podařilo odkrýt většinu 
malby na zdi. 

Snad by stačilo přemístit těch přístrojů dale-
ko méně, Petr si ale musel být jistý. I když již 
v půl práce se zběsilým bušením srdce tušil, co 
vidí. 

Na zdi bylo namalováno velké X. 
Ne dekontaminační komora. Tohle byl cíl – a 

start – Kamilových výprav časem. Snažil se sta-
bilizovat svůj přístroj, snad aby nezanášel 
v prostoru a vydržel v čase. A takhle chtěl 
všechny zachránit. Nejspíš. Něco se ale při po-
sledním pokusu nepovedlo. Někde v čase se 
něco zvrtlo. Ale jakou v tom hrál roli on sám? 

On sám. Tehdy mu došlo, že se jeho mladší 
já co nevidět probudí. A zamíří sem. Potřeboval 
se sebou mluvit, všechno si to říct a vysvětlit, 
aby se minulost neopakovala. Neměl však nej-
menší představu, jak by to udělal, jak by vůbec 
začal. Jak by jeho druhé já, už tak na pokraji 
zhroucení, zvládlo setkání se sebou samým. 

Sebral tedy všech šest stránek, které pečlivě 
vytřídil z přehršle ostatních, a rozprostřel je po 
jednotlivých stolech. Ještě o něco více, jak jen 
to šlo, odsunul přístroje, aby šlo dobře vidět 
velké X na zdi. Takhle mohl se sebou samým 
komunikovat, aniž by riskoval zabití posledního 
hřebíku do rakve své někdejší příčetnosti. 

Z venku znovu zaslechl kroky. Už se blížil. 
Chvatně tedy vyrazil z místnosti, přivřel vylo-
mené dveře a uháněl se schovat za nejbližší 
roh. 

 
*** 

Petrova mladší verze si nachystaných lejster 
nevšimla. A jen čirou náhodou zavadila zrakem 
o své jméno na jednom z papírů na stole. Být 
papír na zemi, nejspíše by ho nevšimla, takhle 
její pozornost upoutal. Petr z minulosti zamyš-

leně papír zkoumal, načež ho složil a zastrčil do 
zadní kapsy svých džínů. Tam zůstane uscho-
ván až do doby, než mu z nich vypadne při sna-
ze skrýt se zvědavému zraku kamery 
v dekontaminační komoře.  

Pak se udála značná část věcí ráz na ráz. 
Přístroje se rozvibrovaly, poděšeně zaskučely a 
odkudsi z útrob jednoho z pracovních stolů 
začal poplašeně chrčet Geigerův počítač. 

A znovu tu byl Kamil, sotva na dosah ruky. 
Tentokrát nekřičel, jen se tvářil podobně zma-
teně, jako před malou chvílí v Lucčině pokoji. 
Nejspíš se pokoušel promluvit, ale nešlo mu to. 
Jen tam stál a němě na Petra zíral. 

„Teď se to stane,“ řekla smutně Petrova star-
ší verze od vylomených dveří. 

Kamil i Petr na něj vytřeštili oči. Přístroje 
skučely jako splašené. Geigerův počítač bláznil. 

Stejně tak mladší Petr, který instinktivně 
ustupoval ode dveří. Směrem ke Kamilovi.  

Ten zděšeně zvedl ruce. 
Petr zakopl o nějaký přístroj na zemi, až 

v něm dunivě zapraskalo. Vyvalil se z něj mo-
hutný výboj a zápach ozónu intenzivně naplnil 
celou místnost.  

O dva dny starší Petr se vřítil do místnosti, 
aby zachytil své mladší já v pádu, už to ovšem 
nestihl. Uklouzl na štosu papírů a těla všech tří 
se na krátko střetla. 

Přístroje znovu zapraštěly, dva z nich začaly 
hořet. Kamil zařval, tentokrát se z jeho hrdla 
konečně vydraly zvuky. Roznesly se časoprosto-
rem, jako střepy rozbitého zrcadla. A náhle byli 
všichni jinde. 

 
*** 

Hmotnostní disbalance, vždy tak pečlivě vy-
měřovaná, způsobila významné odchylky ve 
výpočtech.  

Kamil se zhmotnil částečně v dekontami-
nační komoře, částečně v její zdi. Přišel o kon-
četinu a vlivem masivního krvácení velice rych-
le umřel. Nic necítil, již při nehodě upadl do 
konejšivého bezvědomí. 

Petrova mladší verze přistála i se zbytkem 
useknutého Kamilova těla jindy - a s trochou 
štěstí navíc. Též v dočasném bezvědomí, a co 
víc, až se probere, bude si pramálo pamatovat 
z traumatické podstaty posledních okamžiků. 
Jako čistý nepopsaný list tak bude slepě násle-
dovat kroky, které již v budoucnu učinila. 

Petrova starší verze tolik štěstí neměla. 
V neznámé budoucnosti, kdy hrstce zbývajících 
přeživších krytu pořádně zamotá hlavu, přistála 
ve zdi dekontaminační komory většinovou částí 
obličeje napřed. 

Smyčka se utáhla. 
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Ema Rosová – Belgický Andílek 
 
Prudce otevřela oči a její tělo vystřelilo do 

sedu. „Ne, ne znova už ne!“ křičela na celou 
místnost a z očí se jí spustily slzy. Snažila se 
zakrýt si dlaněmi tváře, aby její slabost nebyla 
vidět, přesto už to bylo dosti zbytečné. Ramena 
se jí třásla a bylo nad slunce jasné, že tohle 
něžné stvoření je vyděšené na smrt. 

Do místnosti celé zahalené do bílého mlžné-
ho oparu vtrhli lidé v bílých pláštích a mlha 
začala pomalu ustupovat, jak technici dostali 
rozkaz ji stáhnout. Konečně se v malé místnosti 
dalo dýchat, a dokonce i vidět na víc než dva 
kroky. Uprostřed bíle vymalovaného pokoje byla 
jediná postel, na které nyní seděla dívenka 
s vlasy jako čerstvě padlý sníh a plačícíma po-
mněnkově modrýma očima.  

„To bude v pořádku, Andílku, pojď ke mně,“ 
natáhl k dívce ruce jeden z mužů s německým 
přízvukem a schoval ji na své hrudi. Oproti dív-
ce byl o mnoho starší, na jeho obličeji už více 
než cokoliv jiného kralovaly vrásky a tmavé 
kruhy pod očima, které ukazovaly, že toho za 
poslední dobu opravdu moc nenaspal. Andílek 
schovala k němu do hrudi svůj obličej a ti dva 
nyní až na kontrastní barvu kůže i vlasů půso-
bili jako otec s dcerou. Přesně s takovou láskou 
jednal starší muž s holčičkou na posteli. „Ma-
ličká, ale teď mi musíš říct, kdy a kde jsi byla,“ 
promluvil k Andílkovi příjemným hlubokým 
melodickým hlasem, když jí odstraňoval malé 
elektrody ze spánků.  

Malá hlava se pohnula a dítě zvedlo pohled 
zalitý slzami k muži, kterého vždy nazývalo ot-
cem. „Byli tam muži, umírali a něco tam smrdě-
lo, cítila jsem česnek,“ pípne tiše, protože ví, že 
nemá na výběr, musí mluvit, jinak přijde trest a 
ani její papá jí před ním nepomůže. Přesto 
hrůzy, které ta malá před chvíli viděla, z hlavy 
jen tak nedostane. „Padala jim kůže, všude byla 
krev,“ brečela dál, a ač se snažila, jak mohla, 
hořké slzy jako hrachy zastavit nedokázala. 
Několik mužů v bílých pláštích se kolem ní za-
čalo motat a kontrolovat jí její zdravotní stav, 
měřit teplotu, krevní tlak, kontrolovat panenky 
i odebrat trochu krve. Tohle dítě bylo tím nej-
důležitějším na celém světě a nemohli o něj 
přijít, aniž by tím zničili roky práce. Andílek 
jakoby je však ani nevnímala, měla oči jen pro 
svého papá a nikdo jiný neexistoval. „Křičeli, že 
je to plyn a že musí zpátky do Ypres, mluvili 
anglicky, asi,“ její hlas byl po každém slově tišší 
a její nádherné velké oči se začaly pomalu zaví-
rat.  

Jak se Andílek znovu propadala do snění, 
doktor Rotten se naopak začal téměř probírat 
z obyčejné rutiny. V jeho očích byl najednou 
strach a bolest, protože konečně pochopil, čeho 

byla jejich malá holčička svědkem. A nebyl je-
diný. Při vyslovení jména belgického města na-
jednou všichni zamrzli na místě. Pochopili, že 
jsou právě svědky něčeho naprosto nepochopi-
telného, objevu století. „Byla v minulosti,“ pro-
mluvil tiše brunet s neřádně zapnutou košilí. 
V jeho hlase bylo zděšení, ovšem jen vlastně 
vyslovil nahlas to, co věděli všichni a jen se to 
neopovážili vyslovit. Z doktora Rottena v tu 
chvíli spadli všechny děsy, přestože to bylo jen 
vizuálně. Jeho hlava nechápala o mnohé víc 
než jeho kolegové.  

„Spinkej, Andílku, o všechno se postarám,“ 
pronesl láskyplně, jeho německý přízvuk tím 
značně vynikl, a pohladil svou svěřenkyni po 
sněhobílých vlasech. Ta se opravdu položila na 
postel a zavřela oči, její poslušnost byla až me-
chanická. Jakmile zavřela oči, jemný úsměv 
z mužovi tváře se ihned vytratil. S neuvě-
řitelnou rychlostí, které by k jeho věku už ni-
kdo nedokázal přiřadit, se natáhl pod postel a 
vytáhl plynovou masku, kterou si snad ještě 
rychleji upevnil na obličej. Jen jediný pohled do 
velkého zrcadla na zdi, jenž však ve skutečnosti 
sloužilo jen jednostranně a pro osoby na druhé 
straně bylo jako okno do pokoje, a mlha se za-
čala vracet. Bílé obláčky se dostávali do míst-
nosti a vyděšení pracovníci si začali krýt ústa, 
pokoušíce se dostat z dosahu světlých obláčku. 
V jejich očích byla čistá hrůza, nic míň. Ozval 
se zvuk automatického zamykání dveří a úni-
ková cesta zmizela stejně rychle, jako došel 
dech všem v místnosti až na doktora Rottena a 
Andílka ležící na posteli. Těla v laboratorních 
pláštích padala k zemi jako podťatá. Bílá mlha 
se dostala až k jejich plicích a spálila je na 
uhel. Doktoru Rottenovi se však v očích neod-
razil ani náznak lítosti za promarněné životy 
lidí, umírajících kolem něj.  

Trvalo několik minut, než zmizeli i poslední 
záškuby a mohlo se s určitostí říct, že už nikdo 
z nich nepromluví. Zvednutím palce dal doktor 
znamení lidem za zrcadlem, aby opar přinášejí-
cí smrt zase vypustili. Bylo to až překvapivě 
rychlé. Plynová maska zůstala ležet odhozená 
na zemi, když se doktor rychlým krokem vracel 
do laboratoře za zrcadlem. „Máte to?!“ zahřměl 
jeho hlas, který se teď ani maličko neblížil to-
mu, jakým mluvil s holčičkou vedle v místnosti. 
„Tak sakra máte to?! Nedělám tady chůvy ky-
borgovi, abyste to vy idioti zase všechno zpac-
kali, nebo si můžete jít lehnout zase vedle 
támhletěch,“ s blesky v očích ukázal na míst-
nost, kde v poklidu spalo dítě a kolem na zemi 
leželo osm mrtvých pracovníků firmy BODIE 
a.s. 
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„Ano pane, máme to, všechno,“ promluvila 
jistým hlasem žena s vlasy barvy zapadajícího 
slunce a očima černýma jako uhel. Natočila 
jeden z monitorů tak, aby na něj doktor Rotten 
viděl. Mozkový snímek s několika barevnými 
skvrnami, které jasně dokazovaly slova Andílka.  

„Konečně, máme to, drahá kolegyně, máme 
to,“ vztek a divoké blesky byly ráze tytam a na-
hradily je šťastné plamínky, které odrážely dok-
torovu radost. Kolegyni, jež oslovil, se viditelně 
ulevilo. Kdyby to byla jen chyba v Andílkově 
paměti, všichni by zemřeli zbytečně a akorát by 
Burdová s Rottenem museli shánět nový perso-
nál. 

Nový zaměstnanci však nyní nebudou potře-
ba, protože tento objev přinese BODIE slávu a 
prestiž nových výzkumných prostorů, jelikož 
jsou právě první, kdo dokázal vycestovat nejen 
do blízké budoucnosti a zahlédnout záblesk 
možných dnů zítřka. Oni se dostali do minulos-
ti! „Do budoucnosti umí cestovat každý cucák, 
ale my jsme objevili nový směr! Úžasné,“ po-
chvaloval si doktor i nadále svůj úspěch. Jeho 
nadšení neznalo konce a doktorka Burdová 
byla dokonce obdařena i polibkem na tvář od 
tohoto šťastného geniálního blázna. „Vítězství je 
jen naše!“ v tu chvíli by v něm ani nejbližší přá-
telé nedokázali najít toho starostlivého muže, 
který objímal malého Andílka, aby ta hromádka 
neštěstí vůbec dokázala popadnout dech. 

„Její paměť je ale neúplná, podle všeho ten 
plyn nějak popálil obvody, a ne všechno by 
mohli uznat jako platný důkaz. Měli bychom jí 
tam poslat znovu. A nejlépe s nějakým dopro-
vodem,“ promluví kolegyně Burdová tiše. Ne-
chtěla mu kazit radost, ale zároveň věděla, že 
pokud budou slavit předčasně, nemusí se jim 
to vyplatit. „Nemusíme jí dodávat ani tolik 
energie, aby neskočila tak daleko. Stačilo by 
třeba jen o pár let. Zařídíme nějaké fotografie 
a…“ a přesně tady byla umlčena pohledem 
druhého výzkumného pracovníka. Možná jsem 
se spletla a opravdu mu na tom kyborgovi záleží, 
pomyslela si rusovlasá žena sama pro sebe, ale 
hned tu myšlenku také zaplašila, to by přeci 
snad ani nebylo možné. Tomu muži šlo v první 
řadě o jeho slávu, na té malé mu nikdy nezále-
želo. Burdová hleděla na Rottena několik ti-
chých vteřin, ty jí připadaly jako hodiny, než se 
on sám probral ze své radosti i zamyšlení, a 
nakonec i promluvil.  

„Mohli bychom použít experiment číslo dva, 
ten nebyl tak špatný. Andílek by ho při nejhor-
ším ochránila. Navíc to bude rychlejší a nebude 
to chtít takové náklady. Jděte připra… mrtví 
pitomci, jdu to udělat sám,“ nadšení z něj při 
těch slovech přímo čišelo a nikdo se ho ani ne-
pokoušel zastavit. Rotten teď snad i malinko 
litoval, že je nechal všechny zabít, ale až moc 
dobře věděl, že jedna polovina vynáší konku-

renčním společnostem a s tou druhou by se 
pak musel dělit o úspěch. A to mu jeho povaha 
nedovolila, byl ochotný jít i přes mrtvoly, doslo-
va.  

Svižným energickým krokem procházel 
chodbou a jen okřikl pár svých podřízených, 
aby odnesli těla z pokoje pět, ať je Andílek nevi-
dí, až se probudí. Jako by ta malá snad nevidě-
la dnes již dost mrtvých. Sám se však nezasta-
vil do okamžiku, kdy stanul před dveřmi, jenž 
vedli do dalšího z pokojů ne nepodobnému to-
mu, ve kterém spával a cestoval jeho nejoblíbe-
nější kyborg. Naklonil se nad skener sítnice a 
lehce kovový hlas mu následně oznámil, že mů-
že vejít. Se spokojeným úsměvem si to vykračo-
val k místnosti až doprostřed k posteli. Přestože 
pokoje byly na počátku naprosto totožné, bylo 
již na první pohled vidět, že Andílek je pro 
všechny mnohem důležitější, než experiment 
číslo dva. Její pokoj byl sice chudý oproti poko-
jům normálních dětí, ale na druhou stranu mě-
la velkou pohodlnou postel,  a dokonce i pár 
plyšových hraček, aby byla její lidská stránka 
spokojenější. Výhoda dětské mysli, nemusejí 
platit ve vysokých částkách a dětská fantazie si 
všechno sama vysvětlí, takže jim nemusí nikdo 
shánět odbornou pomoc tohoto rázu.  

Doktor Rotten přešel až k posteli, kde po-
klidně spal malý chlapec, na jehož předloktí se 
nacházelo něco, co silně připomínalo kovové 
želízko, jen širší. Tento lesklý plát kovu držel 
pevně na ruce zrzavého chlapce a fungoval 
téměř jako ovladač. Starý muž si Dvojku jen 
chvíli v tichosti prohlížel, než ho s nulovou 
jemností vzal za ruku a aktivoval displej na ko-
vovém pásku. Nepřirozeně fialové oči, které do 
teď zůstávaly zavřené, se otevřely a jako dva 
prázdné body zíraly do stropu. „Vstávej, Dvojko, 
máme pro tebe práci,“ pronesl, a když pozoroval 
to malé stvoření, ve tváři se mu zračil odpor. 
Před Andílkem se snažil skrývat, jak moc jsou 
mu tito kyborgové v dětské podobě odporní, ale 
zde se o to ani nesnažil. Chlapec s fialovýma 
očima se posadil a obrátil svůj zrak na doktora 
v laboratorním plášti se skvrnami on kávy, jež 
měla zachránit mužovi probdělé noci. Místo 
toho však jen stahovala jeho mysl do temnoty 
bláznovství. „Takže, napojíme tě k experimentu 
sedm, vezme tě na jiné místo v čase a ty se po-
staráš jen o to, aby se vrátila zpátky. To je tvůj 
úkol, nic míň nic víc,“ promluvil ledovým hla-
sem, jenž se přímo zarýval pod kůži a nepřiná-
šel nic jiného než strach či respekt z mluvčího. 
Nečekal na odpověď, byl to rozkaz a Dvojka 
nemá právo ani možnost odporovat jeho slo-
vům. „A já se chci vyspat, takže s tím začneme 
hned!“ 

Bílý plášť za ním zavlál, když vycházel 
z místnosti a za ním se pomalým mechanickým 
krokem pohyboval Dvojka. Mířili zpátky za dok-
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torkou Burdovou. Rotten byl tolik unešený, že 
se mu jako prvnímu podařilo vidět střípky mi-
nulosti, že ho nedokázalo zastavit naprosto nic 
a únava pro něj aktuálně neexistovala. Jen 
kdyby ho ta jeho tolik neděsila. V duchu se 
okřikl, že Andílek se k obrazům jeho minulosti 
stejně nedostane. Jeho minulé já je už dávno 
v hrobě a starý doktor Rotten by toho nového 
ani sám nepoznal. Celé tyhle obavy však byly 
naprosto bezpředmětné, jelikož se zařekl, že 
tohle nedopustí. Ohlídá si čas i místo a Andílek 
jeho staré já nepotká. Konec. Tečka. Hotovo. 

Stejně rázným krokem se vrátil do pokoje 
Andílka a Dvojka mu byl stále v patách. Za ce-
lou cestu se nevzdálil dále než na metr. V jeho 
těle i mysli bylo mnohem více robota než 
v tělesné stavbě maličké blondýnky a díky tomu 
v jeho myšlení nebyl prostor pro otázky nebo 
snad odpor vůči jeho pánovi, kterým byl právě 
Rotten a nikdo jiný. Malý chlapec doklopýtal 
vedle spící holčičky a zůstal tam stát jako při-
kovaný. Ovšem nebylo to způsobené žádnými 
emocemi, nýbrž jen a pouze způsob fungování 
jeho existence. Rotten se k chlapci otočil 
s ledovým pohledem. „Lehni si vedle ní,“ štěkl 
na něj se vším odporem, který k tomu stvoření 
jen bylo možné cítit. Dvojka uposlechl a bez 
protestů se položil na velkou postel vedle malé-
ho Andílka. Byl viditelně o něco starší a nyní 
byla jeho robotí část ještě mnohem viditelnější 
než jindy, když právě nyní ležel vedle nejlidštěj-
šího kyborga pod sluncem. Rotten začal k jeho 
spánkům připevňovat malé elektrody, které 
budou snímat jeho mozkovou aktivitu, což je 
nejlepší způsob, jak zjistit, kdy se děti dostaly 
do problému. Stejně tak aktivoval program na 
displeji připevněném ke Dvojkově zápěstí. „Vrátí 
se ona, to je jediný cíl,“ zopakoval mu znovu 
jakoby to snad někdo s takovou mozkovou ka-
pacitou, jakou chlapec měl, vůbec mohl zapo-
menout.  

Všechno proběhlo až překvapivě rychle, ale 
to hlavně kvůli tomu, že jejich objev byl natolik 
důležitý, že nemohli čekat, až jim ho někdo vy-
foukne před nosem. Nebo se dozví o těch mrtvo-
lách, které se kvůli jeho touze být jediný a nej-
lepší ocitli ve výzkumném centru. Doktorka 
Burdová se sotva stihla pořádně rozkoukat a 
Rotten už byl zase vedle ní za průhledným zr-
cadlem. „Co chcete dělat, teď se vrátila, systém 
by potřeboval oddechový čas, aby fungoval na 
sto procent,“ namítla, když viděla, co se ten 
blázen chystal udělat. Už nějaký ten pátek 
s ním pracovala, zvykla si na jeho tempo a 
dokázala už i sem tam odhadnout nějaké jeho 
kroky. Ale její kolega byl po celý jejich pracovní 
poměr tak nevyzpytatelný, že se to pořádně ne-
dalo odhadnout nikdy. Sledovala ho nejistým 
pohledem a doufala, že nehodlá pokoušet osud, 
aby se technologie vyvinutá jejich společností 

zničila. Bylo to jejich životní dílo a on takové 
riskování přece nemůže dovolit. 

„Systém by se akorát restartoval, po tolika 
neúspěšných pokusech nemůžeme čekat. Po-
třebujeme naprosto stejná data, která dostala 
Andílka do minulosti. Uvědomujete si přece 
důležitost tohoto projektu. Promítnout vědomí 
do minulosti je něco tak důležitého, že by to za 
to stát mělo, kolegyně,“ tentokrát na ní nekři-
čel. Spíš jako by vysvětloval malému dítěti, proč 
se nesmí dotýkat dlouho rozsvícené žárovky. 
Burdová byla z toho tónu vždy namíchnutá, ale 
ve většině případů musela uznat, že má prav-
du. Navíc to byl stále její nadřízený a neupo-
slechnutí jeho rozkazů by taky mohlo znamenat 
její smrt. Ne nadarmo se k BODIE najímají 
pouze lidé, které nebude nikdo moc postrádat, 
nebo jsou takové povahy, že se jejich zmizení 
může svést na potřebu změnit své bydliště. 
Všichni to byli lidé, kteří toužili po něčem no-
vém a byli ochotní podstoupit riziko práce 
s doktorem Rottenem, o kterém bylo veřejně 
známé, že se svého jediného cíle nikdy nevzdá 
kvůli spolupracovníků, kteří nestihli naskočit 
na vlak včas. Naštěstí právě to Burdová stihla a 
zatím byla nejblíže k tomu, koho by Rotten na-
zval spolehlivým. „Pošleme je tam společně. 
Dvojka se o ní postará a zajistí, že se ona vrátí 
v jednom kuse a s důkazy, že se nám opravdu 
podařilo to, o co jsme celou dobu tiše usilovali. 
Takže přestaňte okamžitě remcat a spusťte to,“ 
a na tato slova už se opravdu nedalo vůbec nic 
namítat.  

„Ano, pane,“ pípla tiše žena za sklem a na 
monitoru před ní začala tvořit kódy, kterým by 
nikdo jiný neporozuměl. Všude, kam technika 
dosahovala se displeje a monitory začaly plnit 
obrazy míst a spoustou čísel, která by se při 
bližším prozkoumání dala považovat za da-
tumy, kterými taky byla. Všechno zatím 
v zelených, a tedy bezpečných barvách. Na 
Burdové bylo vidět maximální soustředění, teď 
ho nesměla zklamat, jinak se proletí, v tom lep-
ším případě. Jenže systém její snažení naprosto 
bojkotoval. Její oči začaly panikařit, ale ona se 
stále snažila situaci zachránit. Slyšela, jak Rot-
ten za jejími zády tiše zavrčel, když si všiml při-
cházejících problémů. Jeho bystré oči byly za-
bodnuté na monitoru, který graficky ukazoval 
mozkovou funkci obou jedinců ve vedlejším 
pokoji.  

„Co se to děje?!“ obořil se na kolegyni a na 
čele mu při tom vyskočila žilka. Už věděl, že je 
něco hodně špatně. Ona mizí! Zničí to celý expe-
riment! Roky práce! Poznání k němu přišlo 
vlastně docela brzy. „Vypněte to!“  

„Nejde to, je pozdě,“ začala Burdová už 
opravdu panikařit a hlas se jí lámal. Na to, jak 
se vždycky držela klidná, teď byla rozhozená 
jako nikdy. Dvojka s Andílkem mizeli a ona 
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s tím nemohla nic dělat. Její prsty lítaly po klá-
vesnici jako divé, ale všude začala jen vyskako-
vat okna s výstražnými oznámeními, že akce již 
běží a není možné ji pozastavit. „Snažím se, 
snažím se,“ opakovala neustále, ale co to bylo 
platné, když vztek druhého vědce stoupal jako 
rtuť. Chtěla se k němu otočit a začít se omlou-
vat, že za tuhle chybu ona opravdu nemůže, což 
byla čistá pravda, ale on už tam dávno nebyl.  

Za sklem se objevila postava Rottena, jak 
v plynové masce vběhl do pokoje zaplaveného 
bílou mlhou, která sice jedovatá byla, ale záro-
veň byla nezbytná k přenosu vědomí skrz čas a 
prostor. První se dostal ke Dvojkovi, z něhož 
v rychlosti strhl elektrody a tím ho odpojil od 
jediné možnosti, jak ho dostat napříč časem. 
Stačil jediný krok a dokázal by odpojit i Andíl-
ka, ale bylo příliš pozdě. Když si člověk zahrává 
s časem, čas se obrátí proti němu. Drahocenné 
vteřiny byly pryč a místnost zaplavilo pronikavé 
bílé světlo. Rotten, který stále v ruce držel elek-
trody, jež byly ještě před chvílí napojené na 
chlapce s fialovýma očima, jen stihl své oči zav-
řít, aby ho jas nepřipravil o zrak. Stejně tak 
Burdová za oknem mohla být ráda, že stihla 
před obličej natáhnout dlaně a ani ji nedostihl 
oslepující záblesk nepřipravenou. Svět zalitý do 
bílého světla jako by se na chvíli plně zastavil. 
Nikdo si nebyl jistý, co se právě v tu chvíli stalo 
a těžko říct, zda to někdy bude lidstvo schopné 
vysvětlit. Jen jedno bylo jasné, tato nehoda 
změní průběh dějin.  

Když záblesk zmizel, Burdová upřela svůj 
pohled na pokoj za sklem. S děsem v obličeji 
skenovala místnost a snažila se najít svého ko-
legu a jejich experimenty. Však jediné, co moh-
la spatřit, byl Dvojka na posteli se zavřenýma 
očima a nic jiného. Rotten a Andílek byli pryč. 

 
*** 
Na chladné zemi kdesi na území Belgie právě 

otevřeli oči dvě osoby. Muž, asi tak padesátník, 
a vedle něj drobounká blondýnka s železným 
náramkem, který ukrýval popraskané sklo dis-
pleje. Andílek se probudila dřív než Rotten, pro-
tože byla přeci jen na takové skoky časem zvyk-
lá, ale i tak ona sama věděla, že tentokrát je 
něco hodně jinak, a hlavně opravdu špatně. 
Rychle se vyškrábala alespoň na kolena a na-
klonila se nad muže.  

„Papá, papá, co se to děje? Vstávej, prosím,“ 
mluvila tichounce a zdálo se, že má slzy opět na 
krajíčku. Kdesi za jejími zády se ozval tlumený 
křik nespočtu mužů, ale naštěstí se zdál být 
tak daleko, že nemohl ani jednoho z nich přímo 
ohrožovat stejný problém jako ty nebožáky. 

„Andílku,“ s nechápavým výrazem se Rotten 
posadil a chytil se za hlavu. Měl pocit, že mu 
ten skok přetočil vnitřnosti na ruby, a že se teď 
musí rozpadnout na miliony kousíčků, že to 

jinak ani být nemůže. Jakmile se však i k jeho 
uším dostal vzdálený křik, téměř vystřelil do 
pozoru. Konečně si uvědomil, co se asi stalo. 
Hraná něžnost, se kterou vždy s Andílkem ho-
vořil, byla tatam. Ten nejzákladnější pud si 
právě probojoval cestu do jeho vědomí a řídil 
jej. Šlo jen o život. „Andílku, musíme pryč, 
hned,“ vyskočil na nohy, když se kdesi v dáli 
ozval výbuch. Andílek tiše vyjekla, jak jí zvuk 
polekal. Na tohle nebyla stavěná, v jádru všeho 
to stále byla jen malá holka, která měla pouze 
pozorovat. Teď však na výběr neměla. Když jí 
Rotten chytil ruku v ocelovém sevření, rozběhla 
se za ním, jak jí jen krátké nohy dovolily, Nevě-
děla, co se děje, co tu dělají, jak se dostane 
domů.  

Běželi společně k tmavému lesnímu porostu, 
když Andílek klopýtla a upadla na zem. Tempo 
na ní bylo moc rychlé, nestíhala. S žuchnutím 
spadla na zem a ostré kamínky se jí zaryly do 
nohou, až se jí na kůži zaperlily kapky krve. 
Oba jako by v tu chvíli zkameněli, jak k nim 
přišlo náhlé poznání. Jestli se Andílek opravdu 
právě zranila, tak to znamená, že se sem ne-
přenesl pouze jejich obraz, ale i jejich tělo. Když 
se zraní, opravdu to bolí. Když zemřou, opravdu 
zůstanou mrtví. A když je někdo uvidí, minu-
lost se může začít měnit. Rotten začal snad po-
prvé za poslední desítku let doopravdy panika-
řit. Zděšeným pohledem kmital od očí jeho svě-
řenkyně ke krvi a zase zpátky. Andílek vypada-
la, že se každou chvilku rozbrečí. Nebyla stavě-
ná na to, že by se jí mohlo v čase budoucím 
nebo minulém něco stát.  

„Vstávej, musíme pryč,“ sykl jejím směrem 
Rotten, když se probral z chvilkového transu 
hypnotizován pohledem na krev. Jeho hlas už 
nebyl tak jemný, bylo v něm znát, že tohle je 
vážná věc a na kompromisy není čas. Dívenka 
k němu však jen zvedla vyplašené oči a sama se 
nepostavila. Její lidská část byla stále ochro-
mená hrůzou, kdy se nedokázala ani pořádně 
nadechnout. Co když už se nedostane domů… 

„Musíme pryč, to je rozkaz, maličká,“ zkusil 
to jinak. Přece ho musí poslechnout, její lidská 
stránka nemůže být tak silná, aby potlačila 
rozkaz udělený hlavním výzkumníkem. Přesto 
byl strach opravdu silnější než všechno ostatní 
a Andílek stále seděla na zemi ve slabém oble-
čení, krvácela a třásla se zimou. V Rottenovi se 
mísil vztek s obavami o to pískle, které přijal za 
něco, co se nejblíže podobá dítěti. Něco si tiše 
zamumlal do tmavého strniště na bradě pro-
tkané stříbrnými proužky, a nakonec se přeci 
jen nahnul ke křehkému stvoření a vzal ho na 
svou hruď. Andílek se mu ihned zavěsila okolo 
krku, držela se jako klíště a opravdu to nevy-
padalo, že by se měla v nejbližší době pustit. 
Světlé lokny schovali její tvář do ramena muže, 
kterého nazývala svým papá. Rotten běžel smě-
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rem k lesnímu porostu. V duchu se modlil, aby 
právě tohle nebyl jeho osud, zůstat uvězněný 
s malým uplakaným kyborgem kdesi v roce 
1917.  

Zastavili se až v houštině temné tak, že do ní 
jediný sluneční paprsek nedokázal proniknout. 
Doktor, celý propocený, jak nebyl zvyklý na 
náročnější fyzické aktivity, se s Andílek usadil 
zády opřený o skalní stěnu a dlouze oddecho-
val. Několik bolestivě dlouhých okamžiků na-
konec setrvali v naprosté tichosti, protože ani 
jeden nebyl schopný vypravit ze sebe slova. 
Uvízli na počátku dvacátého století i se svými 
těly a netuší, zda se budou moct dostat zpátky. 
A to ani nepočítáme fakt, že kolem nich právě 
zuří bitva první světové války.  

„Funguje,“ ozvalo se po dlouhé době 
v mrtvolném tichu z úst malého děvčátka. Vel-
kýma modrýma očima těkala ze svého papá na 
náramek více podobný nátepníku na své ruce. 
Mimo několika základních tlačítek se na něm 
nacházel i displej aktuálně s velkou prasklinou 
přes celé sklo. Na první pohled by nikdo nety-
poval, že by mohl fungovat, a přeci fungoval. 
Rotten překvapeně zaměřil své unavené oči na 
přístroj na dívčině předloktí, kterému pracovně 
říkali jednoduše Bell, podle objevitele telefonu. 
Na Bellu problikávala světla a z malého repro-
duktoru se ozývalo kovové chrčení. Doktor se 
už nadechoval, aby se na Andílka obořil s tím, 
proč mu to neřekla dřív, ale zase jen vydechl a 
všechna jedovatá slova spolkl. Bez ní se zpátky 
nemůžu dostat, teď musím být její táta víc než 
kdy jindy. To bude největší herecký výkon mého 
života.  

„Zkus se spojit s experimentem číslo 2,“ po-
bídl ji klidným hlasem. Teď byl pro ni majákem 
v bouři a možná si ani neuvědomoval, že to ma-
lé stvoření se jen díky jeho přítomnosti neklepe 
strachy někde schované v koutě a jen nečeká 
na smrt. Malý kyborg rychle přikývl a začal 
přepisovat na displej data ze své vlastní paměti. 
Nemohli v tu chvíli tušit, zda bude fungovat, 
když je přenesený i po materiální formě, a nejen 
jako obraz, přesto to právě byla jejich nejlepší 
šance. Tonoucí se i stébla chytá. Andílek na-
jednou pracovala až s chirurgickou přesností 
každého dotyku a lehce svraštila čelo, jak se 
soustředila. Kdyby jim právě nešlo o živo, každý 
by musel dospět k závěru, že Andílek je napros-
to rozkošná. Znovu se rozhostilo ticho, při kte-
rém by i pád špendlíku působil hluku jako 
splašené stádo. Napětí v tom mizerném úkrytu 
kdesi na území Belgie by se dalo krájet, než se 
ozvalo krátké tiché zapípání následované ne-
hezkým zapraskáním.  

„Andílku, jste oba v pořádku?“ ozval se sta-
rostlivý hlas doktorky Burdové z Bellu, který se 
nacházel tak daleko naskrz časem i prostorem 
na ruce Dvojky. Ti dva právě seděli hned vedle 

zničené postele se všemi přístroji. V dříve doce-
la prostorné místnosti teď pro samý nepořádek 
pomalu nebylo k hnutí. Dokonce i chlapcův 
obličej, jindy naprosto neutrální, teď působil 
starostlivě a polekaně.  

„Fyzicky ano,“ odpověděl ihned Rotten bez 
jakékoliv emoce v hlase. Snažil se neznít bojác-
ně, když vedle něj byla Andílek. A překvapivě se 
mu to docela i dařilo. „Co se tam stalo, dosta-
nete nás zpátky, kdy?“ Ani nepočítal s tím, že 
by se nedostali zpátky. Možná tomu sice sám 
nevěřil, ale co jiného mu zbývalo? Měl jen tu 
malou naději, které se nehodlal za živa pustit. 
Jenže přesně o to samé prosili za jejich zády 
vojáci, kteří právě padali za svou vlast pod ná-
porem hořčičného plynu. Rotten s Andílkem se 
mohli jen modlit, aby se smrtící yperit i celý 
konflikt držel z jejich dosahu a oni zůstali ne-
zranění. Andílek nebyla konstruovaná na obra-
nu proti jedovatým plynům a starý organismus 
doktora Rottena by neměl nejmenší šanci pře-
žít. 

„Přenos byl moc brzy po tom předchozím, 
systém se nestihl sám opravit, takže udělal 
chybu. A teď je pryč, zdroj nevydržel nápor 
energie a zkolaboval. Pracujeme na tom, ale 
nebude to jen na nás, musíte se dostat 
k nějakému vysílači nebo alespoň k elektrice, 
jinak Bell nevydrží a nebudeme ho moct použít, 
abychom vás dostali v pořádku nazpět,“ zvuk 
měl přes nakřáplý Bell jakýsi kovový podtón a 
jednou za čas se zasekl a pokračoval mnohem 
pomaleji. V levém horním rohu poblikávala 
ikonka pro dobití baterie. Teprve nyní si Rotten 
uvědomil, jak hroznou chybu udělal, když vy-
žadoval další skok napříč časem, aniž by nechal 
techniku odpočinout a laicky řečeno dobít ba-
terky. V hlavě mu vířilo milion myšlenek, a 
když konečně dokázal zformulovat slova, bylo 
už pozdě. Bell se vypnul, obrazovka zčernala a 
spojení bylo přerušeno. Někde v dáli zaburácel 
hrom. 

„Ne, Burdová, ještě,“ chtěl pokračovat a 
z jeho hlasu bylo znát rozhořčení, že se jejich 
jediná spojka s budoucností právě přerušila a 
těžko říct, zda to nebylo naposledy, kdy slyšel 
svou kolegyni. Proč jsem je já blbec vůbec běžel 
odpojovat?!, tiše si sám pro sebe běsnil jen ve 
své hlavě. Možná, že kdyby odpojil Andílka prv-
ní, mohlo to celé dopadnout jinak. Kdyby Dvoj-
ku nechal, mohl se do minulosti dostat jen ten 
zbytečný kyborg. On sám tady přece nemusel 
vůbec být. Frustrovaně si prohrábl prošedivělé 
vlasy a pohledem zabloudil kamsi k obloze, kte-
rá se pomalu začala zatahovat pro přicházející 
bouři. Kdesi avšak nedaleko od jejich provizor-
ního úkrytu se ozval hrom.  

„Asi sto metrů je jeskyně,“ poznamenala 
Andílek. Byla si trochu nejistá, neměla by mlu-
vit, když se jí nic neděje ani k tou není vyzvána. 
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Ale jejich priority se nyní zřejmě maličko po-
hnuly a mlčení nestálo zrovna na špici pomysl-
ného žebříčku. Teď šlo jen o přežití a nemohli si 
být nikdy jistí, že přes praskliny by se do Bellu 
nedostala voda. 

Rotten mlčky přikývl a posunkem naznačil 
Andílkovi, ať je tedy vede dál. V duchu poděko-
val sám sobě, že kyborgovi přidal funkci pro 
hledání bezpečného úkrytu. Jindy sice sloužila 
k jiným účelům, ale teď se hodila naprosto do-
konale. Rychlými kroky a pro jistotu v mírném 
poklusu vyrazili směrem určeným dítětem. 
Doktor se držel Andílkovi těsně v patách. Sám 
si to odůvodňoval tím, že ji musí krýt záda, že 
ona a její paměť je aktuálně to nejcennější pro 
vědu doby budoucí. Přesto byla pravda jinde, 
Rotten již neměl věk na dlouhé běhy a labora-
torní oblečení teď už nasáklé bahnem mu cestu 
ani zdaleka neulehčovalo. Tiše sípal a měl po-
cit, že musí každou chvíli vyplivnout plíce, dnes 
již podruhé, když před sebou zpozoroval jejich 
cíl. Mezitím už začalo zem smáčet několik prv-
ních kapek deště a bouře se značně přiblížila. 
Hromy se mísily se vzdálenými výbuchy ani 
křik umírajících vojáků již nebyl slyšet.  

„Ještě nějaké postřehy o okolí?“ zasípal starý 
muž, když se jejich kroky konečně zastavily 
v tmavé malé jeskyni. Doufal, že by Andílek 
mohla třeba najít i nějaký zdroj napájení.  

„Moc toho není, mám přibližnou mapu, ale 
vizuálně ji spustit nemůžu,“ odpověděla slabým 
hlasem Andílek. Společně se usadili na kousku 
suché půdy a holčička si přisedla co nejblíže 
doktora, ke kterému se přes mokrý laboratorní 
plášť začala dostávat zima.  

Tiše si povzdechl. Nikdy by si nemyslel, že 
vybitý Bell bude tak hrozný problém. Příště 
musí sehnat náhradní zdroj, který by kyborgové 
mohli nosit s sebou pro případ nouze. Jestli 
tedy nějaké příště vůbec bude. „Dobře, potřebu-
jeme teplo, jinak tady zmrzneme, když tu stejně 
budeme muset přečkat bouřku,“ byl to návrh a 
tichý rozkaz, aby propátrala svou paměť a na-
šla cokoliv užitečného.  

Andílek k němu zvedla velké pomněnkově 
modré oči a chvilku přemýšlela, jak správně 
splnit, co po ní žádal. Vždycky brala jeho roz-
kazy spíš jako žádosti, které ovšem velmi 
ochotně plnila, protože to byl její papá, který 
dělá vždy jen to nejlepší. Proto se také rychle po 
čtyřech přesunula vedle něj a své drobné ručky 
mu dala okolo hrudníku. Její organismus se 
přizpůsoboval teplotě okolí trochu jinak než 
lidský a její objetí bylo teď příjemně hřejivé. 
Položila si svou hlavu na Rottenovo rameno a 
jen mu dodávala tolik potřebné teplo.  

Doktor nejprve nechápavě zalapal po dechu. 
I lidské objetí mu bylo nepříjemné natož toto 
gesto od něčeho takového, jako byl kyborg, kte-
ré rád jednoduše neměl. Nechápavě na to malé 

stvoření hleděl a chvíli to snad i vypadalo, že se 
na ní přímo na místě rozzlobí za to, co udělala. 
Ale to nepřišlo, naopak konečně pochopil, že 
udělala přesně to, co od ní chtěl. Bláto mu za-
sychalo na bílém laboratorním plášti a mráz se 
pomalu vkrádal pod kůži, však teplo, které při-
cházelo od kyborga, bylo silnější. Dokonce si na 
chvíli dovolil i zavřít oči. Jenže přesně v tu chví-
li se ozval vzdálený výbuch, což ho ihned donu-
tilo oči zase otevřít a pevněji sevřít Andílka, kte-
rou zvuk polekal. „To nic, je to daleko,“ 
s hranou otcovskou láskou jí pohladil po zá-
dech, aby jí dodal trochu odvahy, přestože se 
sám tolik bál o vlastní život.  

Přestože se jeden jako druhý snažili zůstat 
vzhůru a dávat na toho druhého pozor, únava 
byla silnější. Netrvalo dlouho a propadli se do 
země snů a nočních můr. Rottenův spánek byl 
nakonec i bezesný a ze spánku se ani jedinkrát 
nepohnul. Naopak Andílek sebou neustále tr-
hala a vypadala, že se ve snech vracela zpět 
doprostřed bitevní vřavy, kterou již dnes na-
vštívila. Bylo tomu tak hlavně proto, že její pod-
stat nebyla natolik lidská, aby dokázala jen tak 
usnout únavou. Mohla jen ležet se zavřenýma 
očima, ale doopravdy usnout vlastně nikdy 
úplně nedokázala. Když se kdesi v dáli ozvaly 
výstřely, Andílek otevřela oči a upřela je na spí-
cího Rottena. I on sebou najednou začal cukat, 
noční můry k němu natahovaly své pařáty a 
nechtěly ho pustit. Dívka ho sledovala 
s obavami, snažila se najít způsob, jak svému 
papá ulevit. Bylo by příliš troufalé nahlédnout 
do jeho mysli a uzřít tam to, co ho tolik trápilo? 
I kdyby bylo, Andílek se rozhodla doktorovi po-
moci i za takovou cenu drzosti. Svou malou 
ručku mu přesunula na spánek a mezi prsty jí 
probíhaly drobné elektrické výboje. Právě skrz 
ty se dokázala ve spánku napojit na šedou 
hmotu jeho mozku a dostat se až do centra 
všeho dění. Přivřela svá zvědavá očka a jako by 
vstoupila přímo do Rottenova snu.  

Nacházela se v malém bytě, muselo to být 
někde v centru, protože zvenku byl slyšet běžný 
provoz. Dokonce zaslechla i zvuk stánku se 
zmrzlinou! Nedokázala si vybavit, jak ví, že je to 
právě zmrzlina, prostě to věděla. Zmateně se 
rozhlížela okolo sebe. Tohle vůbec nevypadalo 
jako nějaká děsivá noční můra! Opatrnými krůč-
ky se otočila a zamířila do otevřených dveří, jež 
dosud byly za jejími zády. Linula se z nich pří-
jemná vůně, musela to být zajisté žemlovka, nic 
jiného takhle hezky nevoní. Opatrně vystrčila 
hlavu zpoza rámu dveří, aby viděla, kdo jejího 
papá děsí ve snech.  

Brada jí spadla a překvapeně vyvalila oči, 
když najednou viděla samu sebe, jak sedí na 
kuchyňské lince a culí se od ucha k uchu. Vlasy 
měla stejně sněhově bílé, jen oči se jí z té dálky 
zdály spíš fialové a kůže o něco světlejší, ale 
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určitě to byla ona. Jako by se Andílek dívala do 
zrcadla. Byla to ona sama, jen se zdálo, že trpí 
albinismem a taky jí chyběl Bell. Chtěla vykročit 
k tomu snovému stvoření, jež se jí tolik podobalo, 
ale něco ji zastavilo. Byl to veselý hlas 
s německým přízvukem, jež působil melodicky a 
přísně zároveň. Zpod kuchyňského stolu se na 
nohy vyhoupl muž. V jeho tváři nebyly vrásky 
ani kruhy pod očima, ale i tak to musel být mla-
dý doktor Rotten. V této podobě mu nemohlo být 
více než pětatřicet. Působil o tolik šťastněji než 
své dvaapadesátileté já. Něco se v jeho životě 
muselo opravdu rapidně změnit, když dřív vy-
padal takhle. Andílek o dva kroky couvla, že 
zády vrazila do konferenčního stolku. Prudce se 
otočila, aby zachytila padající předměty, ale do 
jejích rukou se snesl jen jakýsi list papíru. Andí-
lek nedokázala pořádně rozeznat, co se na něm 
píše. Rukopis člověka, který to psal, byl příliš 
rozmáchlý a nečitelný. Ze všech poznámek, ať už 
to vlastně bylo cokoliv, dokázala rozpoznat jen 
slovo Xarcimon plic. Nebo tak nějak to muselo 
znít.  

Jenže Andílka vůbec nezajímalo, co to drží 
v ruce. Věděla, že její papá o ní sní, ale považuje 
to za noční můru. Proč jí jen nemá rád? Vždycky 
se snažila být jeho milovanou holčičkou a plnit 
všechno, co po ní žádal! Může to snad být proto, 
že ho omylem vzala do minulosti s sebou? Jistě, 
přesně to musel být ten důvod... 

Andílek prudce otevřela oči, znovu ten den 
byly zalité slzami. Jen na podruhé to snad bylo 
ještě horší. Nenávidí mě, rezonovalo jí hlavou, 
na nic jiného se vůbec nedokázala soustředit. 
Připadala si nechtěná a naprosto zbytečná. Její 
dětská mysl nenašla lepší řešení, než svému 
papá prostě zmizet ze života, jistě je bez ní 
šťastnější. Její hřejivé objetí pominulo a dokto-
ra se kromě nočních můr chopila ještě zima, 
když se malá holčička rozběhla sama do noci. 
Neměla žádný plán, prostě musela utéct pryč. 
Po malé dívce se do několika minut úplně sleh-
la zem. 

 
*** 
Rottena nad rázem probudilo cosi, co se pla-

zilo po jeho noze a zanechávalo po sobě slizkou 
stopu. Rychle vykopl nohou, čímž plzáka shodil 
okamžitě dolů. Vyhoupl se do sedu a rozhlížel 
se okolo sebe, hledajíc známky po kyborgovi a 
zároveň svém zdroji tepla. Nechápal, kam se 
poděla, ale musela být již nějakou dobu pryč, 
protože si připadal promrzlý na kost. Podchla-
zení postoupilo tak daleko, že už se ani netřásl.  

„Andílku? Maličká, kde jsi?!“ zavolal a dál 
prohlížel jeskyni, přestože si byl jistý, že jeho 
svěřenkyně tu již dávno nebude. Zachvátila ho 
panika, bez ní nemá žádnou šanci dostat se 
zpátky domů, do své doby. Velká válka byla 
příliš nebezpečnou dobou, aby zde byl ochoten 

zůstat. Vlastně by nebyl ochoten zůstat vůbec 
nikde, kde nemá své vlastní léky a vymoženosti 
své doby! Byl jako zvíře zahnané do kouta. Cítil, 
že se snad blíží jeho smrt, zároveň kromě stra-
chu cítil i vztek, se vší svou urputností se roz-
hodl, že musí toho hloupého kyborga najít, ať 
to bude stát cokoliv! Bez vybavení výzkumného 
střediska nemohl použít sledovací zařízení 
v jejím Bellu. Ovšem stále měl zbytky zdravého 
rozumu a snad i nějaké dávno zapomenuté zna-
losti ze skauta, které si musí rychle oprášit. 
Vyběhl z jeskyně, v prořídlých vlasem se mu 
zachytila větvička a kousek mechu. Proč by od-
cházela? Kam může malý parchant s mozkovou 
kapacitou nejvýkonnějšího počítače na světě jít? 
Sakra! Mysli trochu! Sám sebe nabádal stále a 
stále dokola k rychlým, a hlavně správným, 
úsudkům. Někde za ním se znovu ozval silný 
výbuch. Rotten se sesunul k zemi a kryl si hla-
vu. Ovšem vzápětí mu došlo, že exploze musela 
být hodně daleko za ním a že mu v takové vzdá-
lenosti nemůže nic hrozit. Ta rána mu však 
přeci v něčem pomohla. Andílek by se nikdy 
nevydala tam, kde by jí hrozilo nebezpečí, na to 
byla její dětská dušička příliš vylekaná z toho 
velkého zlého světa. Tím pádem zbýval směr 
přímo za nosem. 

Jeho fyzické kondici to dalo dost zabrat, aby 
dokázal udržet tempo. Zakázal si jakkoliv pole-
vovat, ta světlovlasá cácorka mohla mít náskok 
klidně celou noc. Kožené polobotky doktora se 
bořily do bahna, když překonával poklusem 
další z úseků lesa. Před ním se otevíral pohled 
na starou chátrající budovu s velkým křížem na 
bílé odlupující se omítce. Nemocnice! Díky Bo-
hu!  

Na nic nečekal a rozběhl se tím směrem. 
Andílek musí být jistě vyčerpaná, musela se 
zastavit, aby nabrala druhý dech. A sestry jí 
přece nenechají jen tak odejít. Krev mu pulzo-
vala ve spáncích a již pomalu plival plíce, ale 
snad našel svůj cíl. V tu chvíli ho ani nenapa-
dlo, že přestože angličtinu ovládá na skvělé 
úrovni, stále je Němec a přízvuku se ani po ně-
kolika letech nezbavil. Právě se chystal do jámy 
lvové a vůbec to netušil.  

Upravil si bílý lékařský plášť a seběhl po-
slední kopeček, který ho od polní nemocnice 
dělil. Postavil se snad až příliš sebejistě před 
vojáky, kteří hlídali vchod. Chystal se předvést 
své skvělé lhářské dovednosti a vydávat se za 
pomocného lékaře. Jenže sotva stihl říct: „Dob-
rý den!“ Belgičtí vojáci rozpoznali přízvuk nepří-
tele a nehodlali se s ním ani chvíli vybavovat. 
Rotten od nich neslyšel jediné slovo, když ho 
vlekli kolem nic nechápajících sester, které 
ošetřovaly malou holčičku. „Andílku!“ vykřikl 
mezi ponižujícím prošením, aby ho stráže pusti-
li, že on není proti nim.  
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Malá dívka na lehátku pozvedla hlavu, po 
které jí stékal pramínek krve. Právě ránu na 
hlavě jí ošetřovala vrchní sestra, která mohla 
být tak ve věku doktora Rottena. Andílek se 
pokusila seskočit z lehátka a za svým papá se 
ihned rozběhnout, ale sestra jí zastavila. „Ale 
slečno Cavellová, to je můj papá! Já za ním 
musím jít! Kam ho odvádějí? On přece nic neu-
dělal, je to doktor, určitě vy vám mohl pomoct, 
kdybyste chtěli,“ její hlásek byl přímo zoufalý, 
když se snažila ženě, jež nazývala slečnou Ca-
vellovou, vytrhnout z náručí a dostat se za jedi-
ným mužem, který jí kdy byl otcem. Její obavy, 
že jí nemá rád, se rázem rozplynuly. Možná jí 
opravdu nesnášel, ale i kdyby najednou nabra-
la dojmu, že sem přišel hledat právě jí a nikoho 
jiného. Cítila neutuchající potřebu ho jakkoliv 
zachránit, přestože jí vrchní sestra stále svírala 
příliš pevně. Andílek jako toho dne snad od 
rána nepřestala plakat.  

„Je to můj papá, není ten zlý Němec, nejsme 
odtud. Jsme z Čech, žili jsme tam celý život,“ 
naléhala a tentokrát již s logickými argumenty. 
Jedno se té malé muselo nechat, jejímu štěně-
čímu pohledu nelze odolat. Snad tak byla navr-
žená nebo to bylo přirozené kouzlo, to snad ví 
pouze sám Rotten, ale k něčemu to přeci jen 
bylo.  

Sestry přísný výraz maličko zněžněl, kybor-
govi spadl ze srdce pomyslný kámen. Byl to 
první krok k úspěchu. Přesvědčivost jí opravdu 
byla dána do vínku. „Později s ním promluvím, 
ale teď by sis ty měla odpočinout. To je jediný 
kompromis, andílku,“ pohladila holčičku po 
hlavě a dalším gestem jí poslala na lehátko, 
které bylo stranou od všech vážněji zraněných, 
aby se pokusila na chvíli usnout. To však ne-
mohla Andílek splnit, ani kdyby chtěla. Nedo-
káže usnout nikde jinde než ve své posteli ve 
výzkumném centru BODIE. Její organismus na 
to není kvůli mechanickým součástkám uzpů-
soben. Přesto se nepokoušela odporovat. Uděla-
la přesně to, co po ní slečna Cavellová chtěla.  

 
*** 
Hodny ubíhaly a stále se nezdálo, že by se 

mělo něco měnit. Andílek musela dle rozkazů 
zůstat ležet a Rotten se stal zajatcem, o jehož 
osudu se mělo rozhodnout až po tom, co bude 
v polní nemocnici o něco větší klid. Tak se to 
alespoň předpokládali, nikdo přeci neznal bu-
doucnost…až na dvě osoby. Rotten a Andílek 
věděli, co se stane, protože dívenka si tento den 
už jednou prožila. Oba byli v neustálém napětí, 
kdy se ozvou přijíždějící auta plná zraněných, 
na kterých poprvé použili yperit.  

Hodina míjela hodinu a slunce se již pře-
houplo za obzor, když všude nastal chaos. Za-
čali přivážet zraněné v příliš početných skupi-
nách. Většinu z nich jen těžko mohl někdo za-

chránit. Nebylo snadné volit, koho posílat 
k ošetření dříve. Andílka ten chaos donutil vy-
skočit z postele a uvolnit ji pro někoho, kdo ji 
opravdu potřebuje. V tom zmatku si jedné malé 
dívenky jen těžko někdo všimne. Křik a bolest-
né úpění zraněných nutilo kyborga najít si ně-
jaký jiný úkryt. Míjela místnosti staré budovy a 
snažila se najít svého papá. Matně si pamatova-
la, kterým směrem ho vojáci odváděli, ale přes-
ně to určit nemohla. 

Byla však opravdu dítětem štěstěny, když za 
dalším rohem konečně našla, po čem její srdéč-
ko toužilo. Jeden voják zůstával u klimbajícího 
vězně, kterým byl právě doktor Rotten. A v tu 
chvíli dostala Andílek přímo geniální nápad. 
Přišla k hlídači a zatahala ho za rukáv unifor-
my. „Ale tatínek je doktor. To způsobili Němci, 
že? Ty popáleniny. Tatínek vám může pomoct!“ 
Svým způsobem opravdu měla pravdu. Rotten 
byl vystudovaný lékař a k výzkumu se přidal až 
později, kdy se rozhodl dálkově navíc ještě blíže 
studovat biochemii, což mohlo být aktuálně 
více než nápomocné. Ovšem dozorce se nezdál, 
že by slovům nějaké malé dívky věřil. „Prosím, 
sám se ho zeptejte. Pomůže to zachránit vaše 
přátele, copak to za zkoušku nestojí?“  

Její velké modré oči snad přeci měly nějaký 
účinek, protože muž v uniformě se k ní otočil 
zády a přidřepl si vedle zajatce. „Bist du Arzt?!“ 
vyštěkl na něj německy otázku a očekával oka-
mžitou odpověď. Překvapený doktor překvapeně 
zamrkal, protože do té chvíle sem tam pospával 
a doháněl spánkový deficit. Podíval se na vojá-
ka a pak za jeho záda, kde v noční košili spatřil 
svou svěřenkyni. To jí nedali žádné oblečení, 
vždyť kdyby byla jen dítě, tak zmrzne! Překva-
pivě právě tohle byla jeho první myšlenka ještě 
před tím, než vůbec odpověděl. Ovšem to přišlo 
okamžitě po tom. Vrátil pohled tmavých očí 
k vojákovi a rychle přikývl. „Kann ich Ihnen 
helfen,“ podařilo se mu ze sebe vypravit nako-
nec přeci jen i slovní odpověď.  

Následně se všechno událo snad až příliš 
rychle. Však taky nebylo na co čekat. Doktora 
poslali pomáhat, kde se dalo, a dítě cupitalo za 
ním, kamkoliv se jen hnul. Nechtěla ho už zno-
vu ztratit a on neměl srdce na to ji vyhodit, 
když ho vlastně částečně dostala z problému. 
Rotten byl již dlouho z lékařské praxe pryč, ale 
základy člověk nezapomene. Nepustili ho 
k žádným důležitým zákrokům, přesto všichni 
ocenili dvě ruce navíc, které vědí, co dělají. 
Z doktora lil pot a ani na chvíli se nezastavil. 
Pracoval po boku vrchní sestry, která k němu 
zřejmě začínala chovat jisté sympatie, když se 
rozhodl pomáhat na straně Spojenců.  

 
*** 
„Vaše dcera měla pravdu, nemůžete být 

špatný člověk,“ oslovila ho slečna Cavellová, 
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když společně vyměňovaly obvazy na hlavě jed-
noho z vojáků, jež byl zasažen hořčičným ply-
nem opravdu minimálně. Shon se po dvou ho-
dinách přeci jen trochu utišil a záchranáři, se-
stry i doktoři si mezi sebou dovolovali prohodit i 
slova mimo nejnutnějších pokynů.  

„Prosím?“ zvedl k ní nechápavě hlavu. Sám 
se za dobrého člověka nikdy nepovažoval. Už 
jen kvůli tomu, kolik jeho podřízených byl 
ochoten zabít bez mrknutí oka, jen aby se 
s nimi nedělil o úspěch. „Ona má možná jen 
stále ten dětský naivní pohled na svět,“ částeč-
ně oponoval. Raději ať od něj lidé neočekávají to 
dobré, alespoň pak nebudou zklamaní, jen díky 
tomu s ním taky vydržela i Burdová. Raději za-
se sklopil pohled k obvazům a soustředil se na 
prohlížení popálenin. Nikdy neviděl takové po-
leptání sliznice a očí, jestli ten nebožák nemá 
rakovinu kůže, tak slepota by mohla být nej-
horší problém.  

„Ale jí máte upřímně rád. Kdo dokáže milo-
vat dítě, má ještě naději,“ stála si sestra za 
svým. Chytila Rottena za zápěstí a ten musel 
zastavit v práci. Jejich pohledy se setkaly. Ca-
vellová kývla hlavou někam za něj. Když se 
doktor tím směrem podíval, zřel Andílka spící 
na židli. On věděl, že pouze předstírá spánek, 
ale i tak byla neskutečně roztomilá. Nevědomky 
se nad tím obrazem musel pousmát. Připomí-
nalo mu to něco z jeho vlastní minulosti. Vypa-
dá úplně jako ona…pomyslel si se zasněným 
výrazem. Před očima měl nyní jinou dívku než 
Andílka. Viděl albínku ze svého snu. Kéž by tak 
dokázal někomu svěřit své pocity ohledně těch-
to dvou holčiček, které však měly být jednou a 
tou samou. Dříve věřil, že by kyborga s tváří své 
dcery dokázal milovat stejně jako ji za života, 
ale když poprvé viděl Andílka, upadl do temno-
ty. Nedokázal se na ní dívat a snad ji zároveň 
nevinit ze smrti své milované Fridy, svého jedi-
ného dítěte. Rychle zavrtěl hlavou, nemohl nyní 
na takové věci myslet. Snad si ani nechtěl při-
pouštět, že se mu daří jeho původní cíl. Od 
chvíle, kdy se mu Andílek v té jeskyni ztratila, 
si uvědomil, jak moc mu chybí, když s ní není. 
Jaké cítí prázdno. Přestával ke kyborgům cítit 
takový odpor po každé, když mu to dítě zachrá-
nilo nějakým způsobem život.  

„Máte pravdu, a proti jí musím dostat domů. 
Jí se tahle válka týkat nemá. Nikdy neměla,“ 
vydechl tiše. Vykroutil zápěstí z jejího sevření a 
stáhl jej k tělu. Rozhodl se překroutit pravdu, 
aby je vrchní sestra nechala utéct a oni se ko-
nečně dostali zase do své doby.  

Cavellová lehce přikývla. Chápala moc dob-
ře, co po ní Rotten žádá. Nikdy by to neměla 
dopustit. Za prvé to byl Němec a za druhé jim 
tady byl užitečný. Doktorů nebylo nikdy dost. 
Ale člověk míní, dítě mění. „Vezměte jí a běžte 
pryč. Zmizte co nejdál, budu se za vás modlit,“ 

vyřkla konečně ta kouzelná slova, která pro 
doktora a jeho svěřenkyni znamenala svobodu.  

Doktor se sklonil a na znamení díku ji lehce 
políbil na čelo. Věděl, že nyní už mu nic nebrá-
ní. Rychle se otočil k sestře zády a několika 
kroky byl u Andílka. „Broučku, musíme jít, 
pojď maličká,“ vybízel ji tichým hlasem, jako by 
opravdu budil dítě. Holčička k němu natáhla 
ruce a nechala se vzít do jeho náručí. Nelze říct, 
že by z toho byl její papá zrovna dvakrát nad-
šený, ale lepší něco než nic. Navíc tím alespoň 
jen utvrdí Cavellovou, že dělá správné rozhod-
nutí, když nechává otce s dcerou pláchnout.  

Znovu se děj opakoval. Znovu utíkali daleko 
od boje a znovu museli najít cokoliv, co by se 
jim mohlo stát přístřeškem, když začínalo pr-
šet. Rotten došel několika domněnkami 
k závěru, že bude nejlepší najít dráty vysokého 
napětí než se spoléhat na to, že jim někdo ve 
městě umožní přístup k elektřině. Jen kdyby 
tak tušil kudy. Rozhodování mu neulehčilo ani 
počasí, když se prakticky z čistého nebe začaly 
spouštět první dešťové kapky. Voda jim stékala 
po oblečení, nasákla se do něj, čímž se pohyb 
stával těžším. Andílek neměla již téměř žádnou 
energii ani po lidské stránce ani po té mecha-
nické. Doktor by dříve prostě řekl, že je nepou-
žitelná. Dnes se však uchýlil pouze k výrazu 
vyčerpaná. Ona sama nemohla za to, co se sta-
lo. Byl to on, kdo je dostal do svízelné situace, 
když tolik toužil po uznání, že se dokázal dostat 
i do minulosti. Bylo proto jeho povinností zase 
je dostat domů, ale jeho staré tělo chřadlo snad 
s každou další minutou. Únava ho donutila 
zastavit. Opatrně opřel Andílka o strom a sám 
se posadil vedle. Byl bezradný, zoufalý. 
S takovou zemře dřív, než se dostane 
k nějakému zdroji energie. A jeho maličké už 
taky nikdo nepomůže, stejně jako tenkrát, když 
ještě žila sama Frida. Kapky deště se na jeho 
tváři začaly mísit se slzami beznaděje. Lehl si 
na chladnou zem. Potřeboval přemýšlet, jakým 
směrem vyrazit dál. Třeba by se mohli vrátit do 
jeskyně, jenže on neměl nejmenší tušení, kte-
rým směrem byla. Nad jeho hlavou se pomalu 
začala obloha přetvářet. Bouře byla čím dál 
blíž. 

Oblohu prořízlo ostré světlo. Blesk. Rottena 
ten náhlý příval bílé záře na okamžik oslepil. 
Ten blesk musel být někde neskutečně blízko. 
Nebezpečně blízko. Tichou nocí se ozval zvuk 
práskání dřeva, který trhal uši. A pak přišlo 
poznání. Doktor se ochromený tolika příchozími 
vjemy pokusil posadit. Všechno se mu motalo a 
jen těžko dokázal rozeznat, co viděl před sebou. 
Srdce mu vynechalo úder. „ANDÍLKU!“ ten křik 
trhal uši. Byl zoufalý, vyděšený a protkaný či-
rým neštěstím. Blesk uhodil přímo do stromu, 
kde byla holčička dosud opřená… 

 





 

139 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

*** 
Burdová seděla na židli kousek od monitorů, 

na kterých nepřetržitě pracoval Dvojka. Jeho 
technické znalosti byly nedocenitelné a dokázal 
dát všechno dohromady desetkrát rychleji, než 
by to dokázala sama rusovláska. Ta ho vlastně 
jen s úžasem pozorovala. „Máme signál, nabili 
Bell,“ oznámil chlapec s fialovýma očima. Jeho 
hlas nenabýval emocí, jako tomu bylo u Andíl-
ka, ale i tak to pro Burdovou bylo najednou 
jako salvy slávy. Srdce jí splašeně bylo. Doká-
zali to! Dostanou toho malého kyborga a dokto-
ra zpátky do současnosti! Vědkyně radostně 
vyskočila ze židle a Dvojku objala. Byla natolik 
šťastná za ně všechny, že ty pocity musela ně-
jak ventilovat a malý chlapec byl ideálním a 
vlastně jediným kandidátem na objetí.  

„Spusť to, jsi neskutečně šikovný, teď už je 
musíme jen dostat zpátky. Jdeme na to!“  

Víc pobídek ani nebylo potřeba. Jejich prsty 
se míhaly nad klávesnicemi a pomocí kódů udí-
leli počítačům potřebné instrukce. Vždy to bylo 
buď a nebo. Ještě nikdy nepřenášely celé tělo, 
ne jen vědomí. Jednou se jim dokonce povedlo 
celou síť shodit. Trvalo další bolestivé minuty, 
než se systém spustil a byl schopen pracovat. 
Burdová poznala, že bez malého kyborga by 
byla úplně ztracená. Jeho vědomosti a schop-
nosti byly k nezaplacení a ona si nadávala, že ji 
nenapadlo dřív zapojit tyhle experimenty do 
práce.  

Za jednostranným zrcadlem se ozvalo pras-
kání. Oba najednou ustaly v udílení příkazů. 
Podívali se do pokoje a pak jeden na druhého. 

Přesně věděli, co to znamená. Jsou zpátky. Za 
těch několik hodin fungovali Burdová a Dvojka 
jako jeden člověk. Slova se stala zbytečnými, 
poradili si bez nich. V tento okamžik se oba 
rozběhli na chodbu a následně přímo do pokoje 
Andílka. Potřebovali se ujistit, že jsou oba ces-
tovatelé časem živí a zdraví. Jenže to, co spatři-
li, jim vyrazilo dech. Na posteli seděl doktor 
Rotten. Plakal. K hrudi si tiskl bezvládné tělo 
Andílka. „Frido, jsem s tebou, prober se prosím. 
Nemůžeš mi znovu umřít. Andílku…“ šeptal 
k dítěti. Blesk sice nabil Bell a dostali se díky 
tomu zpátky do současnosti, ale zároveň do 
Andílka uhodil tak silný proud, že spálil spoje i 
svalovinu. Zničil část lidskou i robotí.  

Burdová bojácně přistoupila k Rottenovi a 
položila mu ruku na rameno jako symbol útě-
chy. Pootevřela ústa, aby snad našla i nějaké 
milé slovo pro svého jindy vždy tak bezcitného 
nadřízeného, ovšem on ji ještě před tím přeru-
šil. „Ne, nehodlám ji znovu ztratit! Opravíme ji! 
Ona to přežije, znovu,“ vykřikl najednou mezi 
tichými vzlyky. V jeho očích se rozhořelo odhod-
lání. Udělá všechno proto, aby svou Fridu, své-
ho Andílka, dostal zase zpátky. Dokázal to jed-
nou, dokáže to zase. Nepřijde o ni, zvlášť když 
si nyní uvědomoval, že to stále bude jeho malá 
holčička, a to v jakékoliv podobě. Položil její 
bezvládné tělo na postýlku. Hřbetem dlaně si 
otřel z tváře slzy. Postavil se na nohy, a aniž by 
se podíval na Burdovou nebo na Dvojku, roze-
šel se pryč.  

„Neboj, Andílku, já to znovu napravím...“

 

Martin Novák – Epilog 
 
Ahura Mazda dokončil Píseň stvoření, když 

ho v domě hymnů uprostřed Nicoty navštívil 
Angra Mainju a takto pravil: „Ó, Pane moudros-
ti, Zrozený z víry, Ty, jenž vidíš daleko, slyš slo-
va má! Neuvěříš, čeho jsem byl před okamžikem 
svědkem.“ 

Ahura Mazda oděný světlem pohlédl na toho, 
jenž zvolil Lež, a odvětil: „Nevěřím ti jazyk mezi 
zuby, Zlý duchu, natož slova, kterými mě ba-
lamutí!“ 

Angra Mainju se ovšem usmíval. „Snad jsi 
uprostřed Nicoty nenalezl lepšího rozptýlení, 
než je můj nenechavý jazyk? Pověz, copak jsi to 
zpíval?“ 

„Do toho ti nic není, Podvodníku!“ pravil 
Ahura Mazda a otočil se ke Zlému duchovi zá-
dy. 

„Nic není…“ zopakoval Angra Mainju oděný 
tmou a přistoupil k Pánu moudrosti blíže. „Pak 
tobě není nic do onoho zázraku, který jsem 
spatřil.“ 

„Zázraku?“ Ahura Mazda na něho přísně po-
hlédl. „Není zázraku, jenž by směl uniknout 
mému zraku. Jsem Ahura Mazda, Pán moud-
rosti, Ten, jenž vidí daleko – Jest tvou povin-
ností oznamovati mi vše, co se v Nicotě udá. 
Tedy prav, Zrozený z pochybností, čeho jsi byl 
svědkem!“ 

Angra Mainju se hluboce uklonil; skryl tak 
před Jeho zraky zlotřilý úšklebek. „Vidíš-li da-
leko, jistě už jsi byl o posledních událostech 
zpraven. Kdo jsem potom já, abych zpochybňo-
val tvou vševidoucnost tím, že bych ti oznamo-
val, co již jistě dávno víš?“ 

„Potom jsi lhář!“ Ahura Mazda se opět odvrá-
til. „A zázrak, o němž tvrdíš, že jsi mu byl svěd-
kem, není ničím jiným než dalším z tvých pros-
toduchých klamů!“ 

„Viděl jsem člověka.“ 
„Člověka?“ V hlase Ahura Mazdy se zableskl 

zájem. 
„Je-li to však jen další z mých prostodu-

chých klamů, nebudu tě takovou zprávou obtě-
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žovat.“ Angra Mainju se otočil a jal se k odcho-
du. 

„Zadrž!“ zarazil ho Ahura Mazda, aniž se za 
Zlým duchem ohlédl. „Je-li to vskutku tvůj 
prostoduchý klam, pověz mi o něm vše. O to 
více se budu moci vysmívati hlouposti tvého 
smýšlení!“ 

„Budiž!“ Angra Mainju se opět pousmál a 
přistoupil k Pánu moudrosti, v prstech si při 
tom pohrával se zářivou černou kuličkou. 

„Slyš o člověku,“ zasyčel jako had. „Viděl 
jsem stromy a barevné kvítí, jabloně, šípkové 
keře… Po mnoho zim a mnoho jar se zmenšova-
ly. Z kořenů vypouštěly životadárnou mízu. Mí-
za se pod zemí vysušila v prach; prach se spojil 
v kosti. Přilezli červi a brouci a živinami ze 
svých útrob je obalili masem. Z půdy vyvřely 
plyny, plísně je napustily do těla. Orgány napl-
nila krev a maso obalila kůže.“ 

„To jest tvůj člověk?“ odsekl Ahura Mazda. 
„Hromadou masa jej zveš?“ 

„To není vše, Zrozený z víry. Rakev s tělem 
vytáhli ze země; tělo z rakve. Vrásčité ostatky 
položili na lůžko. Rodina svědčila, jak se 
z čirého vzduchu do plic jejich milovaného ved-
ral dech; srdce zabušilo a všechen strach z něj 
vyprchal.“ 

„Nádherný okamžik zrození. Avšak ani dech 
není tím, co dělá člověka člověkem.“ 

„To vskutku není, Pane moudrosti. Zde však 
mé svědectví nekončí. 

Neduhy opouštěly vrásčité tělo. Potrhaná 
paměť se zacelila a člověk se rozvzpomenul na 
vše, co ho v životě čeká. Ze země mu na hlavu 
počaly naskakovat vlasy; nejprve šedé, po cestě 
však nalézal stále pevnější kadeře. Lékaři mu 
darovali děravé zuby; v jeho ústech se zacelily. 
Čas pohřbil vrásky, vyztužil klouby a svalům 
dodal sílu. Člověk dospíval a na povadlých 
rtech se mu objevil první úsměv.“ 

Angra Mainju pozdvihl kuličku a zahleděl se 
do její hloubky. „Člověk se pustil do práce. Vzal 
knihy a písmeno po písmenu zapomněl jejich 
obsah. Letmými tahy štětcem z obrovských plá-
ten vysál všechny barvy, dokud nezůstala do-
čista bílá. Cihlu po cihle rozebral svůj dům, 
z hlíny vysbíral semínka a zahradu zaházel di-
vokou trávou. Ženě obřadně sundal prsten a po 
následujících letech lásky a vášně se naposledy 
pomilovali. 

Vídával ji ještě dlouho po tom, nikdy už však 
nenalezl odvahu ji oslovit. Zapomněl, že byla 
jeho ženou. Oba mládli, zmenšovali se a hloupi-
li. Ženě zarostla prsa do těla a mužovi zmizelo 
ochlupení. Ramena se mu zúžila, až se stal od 
ženy postavou téměř k nerozeznání. Ve škole 
zapomněl vše, co se v životě naučil. Až jednou i 
rodičům řekl svá poslední slova.“ 

„A co bylo dál?“ zajímal se Ahura Mazda.  

„Vlasy mu zarostly do lebky. Zapomněl cho-
dit; ploužil se po čtyřech. A nakonec zapomněl i 
to. Kosti mu změkly, lebka pukla, zoubky zalez-
ly do úst. Zbytky sil daroval matce – mlékem 
z vlastního hrdla živil její prso. Poté přišel o 
zrak, ztratil sluch a zapomněl i na to, kdo jsou 
jeho matka a otec.“ 

„Čím méně však věděl,“ dodal Ahura Mazda, 
„tím byl šťastnější. Neb nezapomněl na lásku, 
zapomněl však na všechnu bolest.“ 

„Vskutku, Pane moudrosti,“ přitakal Angra 
Mainju. „Svět se před ním uzavřel a nechal ho 
snít o vlastní nevědomosti. Člověk se stal stře-
dem vesmíru a pomalu se v něm rozplýval. 

Nakonec ho napojili na matku a vložili do je-
jího těla. Plod zakrněl, dokud se dokonalý a 
šťastný nerozplynul ve dva protiklady, z nichž 
jeden s vstoupil do otce a druhý do matky.“ 

„Celý jeho život spěl k tomuto splynutí,“ řekl 
Ahura Mazda a pootočil se; když se však střetl 
s pronikavýma očima Zlého ducha, rychle se 
odvrátil nazpět k Nicotě. „To vskutku zní jako 
život člověka. Dobře sis to navymýšlel, Podvod-
níku!“ 

„To není vše,“ řekl Angra Mainju a znovu po-
hlédl na kuličku. „Viděl jsem mnohé. Miliardy 
dalších! Generace vstávající ze hrobů, belhající 
se životem, zapomínající vlastní já. Armády 
zmenšujících se a zanikajících bytostí.“ 

„Tolik?“ 
„Viděl jsem rozpady a sloučení velkých lid-

ských národů; odchod duší z tolik přelidněné 
planety. Otroci utíkali pod biče pánů, kolonie 
se schovávaly v náruč velkých mocností. Stroje 
přilétaly od hvězd, aby je lidé mohli rozebrat. 
Viděl jsem lidstvo rozebírat bomby stvořené z 
ohnivých hřibů, které se emanovaly z otrávené-
ho vzduchu. Viděl jsem války…“ 

„Války?“ pohoršil se Ahura Mazda. „Není 
přece válek, kde lidé bomby rozebírají.“ 

„Na černých polích se z roztrhaných údu po-
skládaly armády mrtvých; vrhaly kousky železa 
ze střev a srdcí do kapes svým bratrům. Dělníci 
se vzdali práv; odešli do továren, do dolů. Za-
hrabali zlato a z výrobních linek vytahali 
všechny šroubky. Umazanýma rukama rozmon-
tovali parostroj a koleje vytrhali ze země. 

Lidé se rozdělili podle barvy pleti. Vytahali 
ostří ze svých sousedů a odešli do nových krá-
lovství, prostších než průmyslem zahlcený svět. 
Z popela a ohně se na hranicích zhmotnili revo-
lucionáři a smířlivě se nechali odvléct od skan-
dujících davů. 

Civilizace opustila polovinu světa a zapo-
mněla na něj. Vytahala šípy z domorodců a za-
nechala je v míru zakrnět. 

A když lidé vymazali všechno tištěné, rozložili 
i tiskařský lis. Umělci vtesali sochy do skal, 
tesaři rozebrali domy; trámy obalili lýkem, ků-
rou, větvemi a vysadili je na pařezy. Zemi po-
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kryl les. Lidí ubývalo, města se zmenšovala. 
Misie oprostila lidstvo od falešné víry. Hospodin 
opustil jejich mysli, až nakonec zakázali i jeho 
vzývání. Hospodinův syn zemřel, aby mohl být 
vynesen ze hrobu a pověšen na kříž, kde se mu 
rány zahojily a hřeby vypadaly z rukou. 

Z popela povstala města; lidé je rozebrali. 
Velké ideály upadly v zapomnění. Povznesení 
opustili nirvánu a odešli zakrnět v blahobytu 
hmotných statků. Lidstvo zapomnělo na jedno-
ho boha a uvěřilo v mnohé, kteří ztělesnili sa-
motné principy přírody. 

Až lidé konečně zapomněli psát. Smazali 
abecedu, zahrabali farmy a propustili zvěř. Na-
lezli blahobyt v tom nejjednodušším, nejprost-
ším životě v lesích a skalách divokého světa. 
Blízko rodině a přátel, daleko od pokřivené a 
nenasytné civilizace.“ 

 „A jak to s těmi lidmi podle tebe dopadlo?“ 
zeptal se Ahura Mazda. 

„Krásně! Jako by to tak naplánovala nějaká 
geniální mysl.“ 

„Geniální říkáš?“ 
„Odešli do lesů, vzdali se oblečení a na kůži 

jim vyrašila srst. Z masa poskládali zvířata a 
bobulemi osázeli keře. Poté uhasili všechny 
ohně. Z jeskyních stěn setřeli krvavé malby. 
Dozněl zpěv. Dozněla řeč. Lidé vyšplhali do ko-
run džungle a v jejím stínu usnuli blaženým 
spánkem zvířecké nevědomosti. 

Člověk zapomněl, že je člověkem.“ 
„Tehdy mezi lidmi zavládl mír a rovnost, ne-

boť zapomněli, co ta slova znamenají,“ řekl 
Ahura Mazda a usmíval se. „Vskutku geniální.“ 

„Ano. Génius, jenž je toho strůjcem, je hoden 
i mé věčné služby a pokory!“ 

„Opravdu?“ Ahura Mazda se odvrátil od Ni-
coty a překvapeně pohlédl na Angra Mainju, 
který se mu hluboce klaněl. „Pak bude jistě 
namístě abys mi pověděl i zbytek onoho velkého 
příběhu.“ 

„Jak víš, že nějaký je?“ 
Tvář Pána moudrosti se zatvrdila. „Je-li to 

opravdu dílo dokonalé, musí přece na svém 
konci skrývat hlubší smysl všeho toho dění.“ 

„Vskutku, Ty, jenž vidíš daleko.“ 
„Tedy prav! Co bylo s člověkem poté, co za-

pomněl, že je člověkem?“ 
„Jako zakrňuje strom, Pane moudrosti, tak 

nespočetně mnoho větviček nakonec splynulo 
do jediného kmene. Miliardy lidí z celého běhu 
dějin srostlo do jediného stáda opic. Svobodně 
svištěly ze stromu na strom a osazovaly je ovo-
cem; vítr jim při tom čechral srst. Nakonec 
opustily i stromy, zatratily své zručné údy a 
jako krysy se zahrabaly do temných nor, kde 
přečkaly velký oheň.“ 

„Oheň!“ rozohnil se Ahura Mazda. „To zní ja-
ko tvoje dílo, Zlý duchu!“ 

„Nebyl to zlý oheň, nýbrž životadárný. 
Z černých mraků a spálené země se jako vír 
shlukl do žhavého kamene, jenž se vyloupl 
z hlubin zemské kůry. Kámen odletěl ke 
hvězdám a s sebou odvál popel z kostí obrov-
ských plazů. Spálené kosti vychladly, žár je 
obalil masem a tvorové s ještěří kůží povstali, 
aby ovládli Zem.“ 

„Impozantní, impozantní…“ 
„Po eony vládli souši i vzduchu, jak ale vzdu-

chu na světě ubývalo, i oni se zmenšovali, až se 
nakonec stále pustější a neúrodnější půdu roz-
hodli opustit. Odešli do temných vod světového 
oceánu, který pohltil modrou planetu. 

A jako se lidé na sklonku života rozplývají 
v mateřském lůně, i život se scvrkával a zbavo-
val svých potřeb. Poslední jeho částečky brouz-
daly vodou živeny jen slunečním teplem, až se 
nakonec v absolutním míru a harmonii rozply-
nuly na neživé elementy, jež už necítí ani lásku, 
ani bolest, ani nenávist, ani strach. 

Život na Zemi dosáhl dokonalosti a uložil se 
k věčnému spánku.“ 

„Tak zněli verše mé Písně stvoření,“ přiznal 
Ahura Mazda s pýchou vtištěnou do tváře. „Tak 
to zamýšlela má geniální mysl – svět plynoucí 
od nezměrného chaosu do absolutní jednodu-
chosti – svět dokonalý a nanejvýš dobrý.“ 

„Tušil jsem, že tak veliké dílo mohlo vzejít je-
dině z tvého hrdla, Pane moudrosti.“ Angra Ma-
inju se opět zhluboka uklonil a uchechtl se. 
„Avšak, pověz, jak to celé dopadne? Kde je onen 
ultimátní smysl, k němuž vše směřuje?“ 

Ahura Mazda se vypjal ve hrudi a pravil 
zvučným hlasem: „Slyš epilog Písně stvoření, 
Zlý duchu, neb jest to dílo dokonané. 

Poté, co se život rozplynul v mořích, se 
v nich rozplynula i všechna souš. Světový oceán 
se v dešťových kapkách vynesl vysoko nad roz-
pálenou půdu. Měsíc spadl z nebes a roztříštil 
ohnivou Zem, jejíž ostatky se roztočily okolo 
Slunce. Za stálého víření se i Slunce rozprášilo 
ve hvězdný prach a složité elementy v něm se 
rozpadly se na jednodušší, dokonalejší částeč-
ky. Hvězdy zmizely z nebes, kosmos naplnil 
plyn a za stálého otáčení hřídel času se smršťo-
val a zahříval. 

V ohni zavládla konečná rovnováha, neb se 
všechny částečky rozložily na ty nejjemnější 
podstaty – všechny stejné, bez rozdílů, bezpráví 
– vyplnily stále se smršťující prostor, až nako-
nec samotný pojem času pozbyl smyslu. 
Jsoucno se shluklo samo do sebe jako vodní vír 
a rovnoměrně a spravedlivě za tlumeného 
třesknutí pohltilo veškerenstvo. 

Lidé, zvířata, rostliny; kamenní, voda, 
hvězdný prach; živé i neživé – vše se stalo Jed-
ním. Rotace ustala a kosmos se zcelil 
do dokonalé, stejnoměrné, jednolité koule uza-
mčené uprostřed Nicoty.“ 
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Ahura Mazda se zhluboka nadechl a dodal: 
„Tak jsem to zamýšlel, já, Ahura Mazda, Pán 
moudrosti, Zrozený z víry, Ten, jenž vidí daleko. 
Dokonalý vesmír. Dovršené dílo, které ani ty, 
Zlý duchu, nemůžeš nijak zkorumpovat!“ 

Takto pravil Ahura Mazda, když dozněl epi-
log Písně stvoření. 

Angra Mainju mlčel, ale zlovolně se usmíval. 
Odhalil kuličku skrytou ve dlani a hodil ji pyš-
nému Stvořiteli. 

Ahura Mazda ji ledva chytil a zděšeně na 
Zlého ducha pohlédl. „Kde jsi to našel?“ 

„Uprostřed Nicoty,“ řekl Angra Mainju, „na 
půl cesty mezi mnou a tebou.“ 

„Co jsi s tím provedl?“ 
„Jak jsi pravil, Zrozený z víry, dílo jest doko-

nané a není v mé moci, abych jej zkorumpoval.“ 
Angra Mainju se otočil. „Avšak trochu jsem 
zvrátil běh dějin,“ dodal a se smíchem zanechal 
Pána moudrosti samotného s jeho stvořením. 

Ahura Mazda na kuličku pohlédl a povšiml 
si, že se uvnitř otáčí – avšak opačným směrem, 
než jeho Blahodárný duch zamýšlel. 

 

Jiří Václavíček – Konektom 
 
Je mi dvacet tři let, a brzo umřu. Vzácná ne-

vyléčitelná nemoc mě tiše rozežírá jako lepra. 
Trvá to bolestně dlouho. A najednou mi svitne 
naděje. 

Lékaři mi nabízejí účast na experimentu. 
Slibují, že zdigitalizují moji mysl. Boháči za to 
platí celá jmění. A já to budu mít zadarmo. Říká 
se tomu konektom. 

Nahrají můj mozek neuron po neuronu do 
počítače, a všechny moje vzpomínky a pocity 
zůstanou zachované. Pokud se to podaří, vy-
pnou moje tělo od přístrojů, ale já budu pořád 
žít. 

A prý to budu pořád já, ačkoli budu jenom 
software, něco jako duch. Moje vědomí se bude 
přesouvat do dalších počítačů nebo robotů, a 
budu je moci ovládat. A také do laserového pa-
prsku. 

Na něm budu moci cestovat rychlostí světla 
všude tam, kde lidé vybudovali retranslační 
stanice. Ty můj signál zachytí, zesílí, a přepo-
šlou mě dál. Ta síť se bude pořád rozšiřovat. 
Jednou bude po celé Sluneční soustavě i na 
planetách a měsících jiných hvězd. 

A já tak budu nesmrtelný. 
Podepíšu to. 
Převezou mě do supermoderní laboratoře, 

uspí mě, a když mě za nějaký čas zapnou, žiji v 
počítači jako program. 

První chvíle nejsou nic moc. Slyším a velice 
matně i vidím tři programátory, kteří se mě 
opakovaně, se stoupajícím zoufalstvím v hlase 
ptají: 

„Slyšíte nás? Vidíte nás?“ Slyším a vidím je, 
ale nejprve si musím ujasnit, co jsem a kde 
jsem. Pak jim teprve oznámím: 

„VNÍMÁM VÁS.“ Z reproduktorů zazní zvuk, 
jako by opět vybuchla Krakatoa. 

Ajťáci ustrašeně uskočí před palbou decibe-
lů, zakrývají si uši, ale hned se vzpamatují, a 
ztlumí zvuk. Musím se jim identifikovat, a pak 
už jenom jásají, a oznamují šéfům: 

„Vzbudil se! Povedlo se to!“ Jako by to byla 
nějaká úžasná zpráva. 

A tak je ze mě konektom, a výhradní majetek 
nadnárodní společnosti NxtGd. Moje bývalé tělo 
je pryč. Pohřeb žehem se konal podle smlouvy, 
jak dokládá video v mé paměti. Ukápnu virtu-
ální slzičku, ale v podstatě mi to jedno. Pořád 
žiji, a nefunkční biologické tělo mi vůbec ne-
chybí. 

Zažívám druhý život. Musím si ho pochopi-
telně odpracovat. 

Prvním úkolem je přenést můj konektom do 
předpotopního robota v naší laboratoři. Je to 
šok. 

„POMÓC! VIDÍM JENOM SAMÉ ČTVERCE, 
OBDÉLNÍKY A TROJÚHELNÍKY!“ řvu zoufale. 
Reproduktory robota zaduní, ajťáci nadskočí, 
ztlumí zvuk, a chlácholí mě: 

„Tak to má být, je to jenom primitivní robot s 
malým čipem. Nyní, prosím, ukliďte tuto a sou-
sední místnost.“ Není mi jasné, jestli mluví na 
toho robota nebo na mě, a tak se ptám: 

„Já?!“  
   „Ano, vy, pane Software.“ 

Uklidním se, a snažím se uklízeče ovládnout. 
Cítím se jako blbec. Ten robot je domácí sluha, 
a tak musím v kuchyňce připravit snídani z 
polotovarů, a naservírovat jí ajťákům pod nos. 
Moje potěšení z jídla je navždycky pryč, a také 
je mi odporné chodit toporným krokem jak ja-
ponský robot z třicátých let. Tak se ozvu. 

„To jsou jen začátky,“ uklidňují mě ajťáci, 
„počkejte, až se propracujete do moderních an-
droidů!“ 

A už mě čeká první let na laserovém pa-
prsku. Cílem je počítač v Hongkongu, a na ces-
tě si mě předávají orbitální stanice. 

V Asii jsem ještě nebyl, a těším se, že si užiji 
let, ale marně. Během letu je moje vědomí, ten 
konektom, v podstatě zamrzlé. A letí rychlostí 
světla, takže jsem tam za pár vteřin, se všemi 
přestupy. Ke Slunci bych prý letěl osm minut, 
jenže bych z toho také nic neměl. 

Zatím jsem tedy zklamaný, ale aspoň jsem 
na pracovní dovolené v Asii. A tam to začíná být 
zajímavější. 





 

143 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

Číňané mě nahrají do moderního androida, a 
tak mám konečně pořádné tělo ze slitin kovů a 
z plastů. Je to o hodně lepší než být primitiv-
ním uklízečem. Hlavně mé vidění je daleko lep-
ší. Pořád sice vidím prostřednictvím jednodu-
chých obrazců, ale začínám si na to zvykat. 
Také se mi daleko lépe chodí. 

Programátoři nemarní čas. Hned mě vyšlou 
na ulici, abych jim koupil pizzu a kávu. Vysvět-
luji, že neumím čínsky, ale jenom se smějí, a já 
vzápětí také, protože můj android to samozřej-
mě rovnou říká čínsky. Stačí mi jenom myslet, 
a řekne to za mě. 

Úkol snadno splním. Androidi nejedí a nepi-
jí, a tak jen zlehka fetuji vůni kávy a pizzy. 
Ajťáci si dají svačinku, popřejí mi hodně štěstí, 
a pošlou mě zpátky do počítače v Americe. 

Tamější ajťáci jásají, restartují mě, a nechají 
mě z počítače poznávat svět. Konektomy nikdy 
nespí, s tím nic neudělám. Sleduji hlavně zprá-
vy, filmy, hudební klipy a porno. Číst mě neba-
ví. Hodně také vzpomínám na svůj předchozí 
život.  
   Dalšího dne mám za úkol doletět na Měsíc, a 
z počítače na americké základně se přesunout 
do androida. V něm vyjdu na povrch Měsíce, a 
zprostředkuji ajťákům svůj výhled na Zeměkou-
li. 

Ambiciózní úkol zvládnu s přehledem, jenom 
jsem zklamaný, jak uboze Země vypadá očima 
androida. Je tady obrovský prostor k vylepšení. 
Ale na Měsíc se zatím létají jenom boháči, a 
tudíž patřím mezi světovou elitu. 

Vrátím se na základnu, a měsíční ajťáci mě 
pošlou zpátky tam, kam by sami chtěli také, a 
mou anabázi oslavují jednosladovou whisky. 
Nedají mi ani loknout, a tak alespoň čenichám 
jako pes. 

Ajťáci se postupně uvolní a rozpovídají, a tak 
zjišťuji, že zažívají přelomový okamžik. Dosa-
vadní pokusy nebyly tak úspěšné, jak mi zpíva-
li, když mě lapali. 

Většinou se přenos těch bambiliónů dat ne-
zdaří, a tak těla bez vědomí odpojí od přístrojů 
a spálí. 

Pokud se přece jen podaří, z většiny konek-
tomů jsou psychické trosky, a některé jsou ex-
trémně agresivní. Pokud získají robotické tělo, 
tak to pak bývá masakr. 

Jenom já jsem příčetný, perspektivní konek-
tom. Snažím se jim dělat jenom radost, a oni 
mě také. A tak nastávají desetiletí mé největší 
slávy.  
   Jsem Iron Man, Železný muž, a vysamplovali 
mi znělku z prastaré písničky z 20. století. Kaž-
dý den si ji pouštím jako motivaci. 

Kytarista vyluzuje svou elektrickou kytarou 
strašidelný kovový riff, a šílený zpěvák do toho 
zběsile řve zkresleným hlasem: 

„I AM IRON MAN!“ Fakt boží. 

Stávám se celosvětovým hitem, a sledují mě 
miliardy lidí. Sledují, to je totálně zastaralé slo-
vo. Mí fandové se mnou můj život žijí, respekti-
ve jen ty nejlepší okamžiky. Zažívají přesně to, 
co zažívám já. 

Všechno, co si myslím, co vidím, co slyším, 
co hmatám, co čichám, z čeho mám strach, z 
čeho mám radost. A cestují se mnou rychlostí 
světla. Na Měsíci jsem za vteřinku, na Marsu za 
pár minut, a na měsících plynných obrů za pár 
hodin. Dál než na měsíce Jupiteru a Saturnu 
se zatím lidé nedostali. Co by tam také hledali?  
   Jsem nový Superman. Hlídkuji na měsíci 
Marsu, Jupiteru nebo Saturnu, kde si lidé čas-
to nedokážou poradit sami. Létám Sluneční 
soustavou, a hasím požáry. 

Potkávám stříbřité sluneční plachetnice a 
fúzní rakety, míjím planety a měsíce, ale z té 
krásy nic nevidím. 

Létám mrazivým vakuem vesmíru plným ne-
bezpečného záření. Nedokáže mi ublížit, a nic 
nevnímám. Na tu chvilku letu jsem tupý, nevě-
domý laserový paprsek. 

V cíli stáhnou můj konektom do počítače, a 
já vletím do androida, protože jsem lepší než 
jejich software. Jsem akční hrdina, a napocho-
duji, abych zachránil situaci a lidské životy. 

Tak třeba na Europě, měsíci Jupiteru, se dva 
špičkoví vědci proboří do hodně ledového oceá-
nu. Mají sice nejlepší skafandry, ale moc dlou-
ho stejně nepřežijí. A každá taková smrt se ne-
příjemně rozmázne. Kdo je může zachránit? 
Pánbůh snad? 

Při vší skromnosti, jenom já. Jsem kousek 
odtud, na měsíci Ganymedu. Šupky dupky, a 
na Europě mě frnknou do speciálního robota, a 
skáču do ledové říše. A spolu se mnou platící 
diváci na Zemi. Disponují stejně skvělým obra-
zem jako já. Jeden z vědců nepřežije, ale dru-
hého zachráním, a jsem zase king. 

Moje dva nejslavnější kousky kdysi znal 
snad každý Pozemšťan. 

Tři kolonisté Marsu se naštvou na celý svět, 
zmocní se zbraní, a v lávových tunelech, slouží-
cích jako úkryt před radiací a prachovými bou-
řemi, začnou nahánět a pobíjet bezbranné 
osadníky. Jsou na dobré cestě vyvraždit celou 
křehkou kolonii. 

Hlídkuji na měsíci Jupitera Io, a už makám 
na Mars. Za půlhodinku jsem tam; je to fakt 
daleko.    

Probudím se v bojovém androidovi, vyberu si 
zbraně, nasadím si raketový batoh, a vyjdu ze 
stanice. S municí a batohem jsem hodně těžký, 
ale gravitace na Marsu je jenom 40% oproti 
Zemi, takže klídek. Teplota tu zřídka vyšplhá 
nad bod mrazu, a v mojí zóně je už po západu 
slunce. Teploměr hlásí mínus 97° Celsia, což 
mám pochopitelně na háku.  
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Nastartuji raketový batoh, a svištím si to k 
lávovým tunelům. Na Zemi pochopitelně velké 
haló, nepatrně zpožděný přímý přenos, rekla-
my, tři miliardy platících diváků. Do jejich obý-
vacích pokojů se valí moje emoce, pocity, vje-
my, a samozřejmě úžasný obraz z mých kamer. 
A je to fakt maso.   

Propuká regulérní bitva na život a na smrt, 
ale nakonec ty tři šílence zpacifikuji. Což je po-
chopitelně eufémismus. Prostě je zlikviduji v 
přímém přenosu, to mají diváci rádi. Však také 
o verdiktu hlasují, a já se musím jejich rozhod-
nutí podřídit. Zachráním pár stovek zbylých 
osadníků, a všichni jsme happy. 

Na akci, kterou posléze proslavil celosvětový 
filmový thriller Bitva o Jupiter, také rád vzpo-
mínám a dodneška si ji pouštím. 

 V těch pradávných dobách kroužilo kolem 
Jupiteru jenom pár mezinárodních stanic. Jed-
nomu chlápkovi tam ruplo v bedně, a vysnil si, 
že se stane Pánem Jupiteru, a trochu na tom 
zapracoval. Přerušil spojení se Zemí, přelétával 
z jedné stanice na druhou, a likvidoval jejich 
posádky. 

Jednomu ajťákovi se podařilo spojení obno-
vit, a tak mě povolali z Io, abych zasáhl.  
   Ajťák mě poslal do nenápadného androida, a 
po několika hodinách napětí jsem se k Pánovi 
Jupitera dostal, a zlosyna jsem po dlouhém, 
surovém boji v přímém přenosu zneškodnil. 
Málem mě taky dostal; měl to opravdu dobře 
vymyšlené.  
   Byl to prostě suprový život, na který moc rád 
vzpomínám. Mám to všechno nahrané, a můžu 
to kdykoli prožívat znovu a znovu, a také to 
dělám. Často si pouštím hrané a dokumentární 
filmy, které o mých dobrodružstvích natočili.  
   „IRON MAN RULES!“  

Moje elektronické plakáty mívaly ve svém 
pokoji milióny teenagerů. A každý z nich by si 
se mnou rád vyměnil místo. A já zase s nimi. 

Jenže velký byznys musí být pořád ve stře-
hu, a současně pracuje na jiných projektech. 
Některé z nich se mu zdají slibnější.  

Vědci a programátoři mě po těch stovkách 
let už nepovažují za člověka, ale za neživý soft-
ware. A tak přede mnou nic neskrývají. Domní-
vají se, že jsem slepá ulička, a snaží se zjistit, 
proč jsem se nezhroutil jako všechny ostatní 
konektomy.  

Už je to tak, je ze mě sirotek. Jediný konek-
tom na světě. Projekt prostě už dávno zařízli.  

Lidé přestali svá vědomí nahrávat do počíta-
čů, a nadšeně se stávají živými androidy, ky-
borgy. Říkají si sice lidé nebo postlidé, ale pod-
stata je stejná. Jejich těla jsou zčásti biologic-
ká, a zčásti kybernetická. Věří, že dosáhnou 
nesmrtelnosti, a zatím se jim to daří.  

Největší boháči jsou jako vždy předvojem, 
prostě pokusní králíci. Řada z nich na to také 

ošklivě dojede. Pokrok není zadarmo. A ostatní 
si kupují taková vylepšení, jaká si mohou dovo-
lit. Poměr biologické složky v lidech se neustále 
snižuje. 
   Postlidé jsou pochopitelně nonstop připojeni 
k AI, Umělé inteligenci. Bez ní by si vůbec ne-
troufli ráno vstát. A já už dávno nedostávám 
lukrativní úkoly. 

Nelétám na měsíce Marsu, Jupiteru, Satur-
nu a Neptunu, nanejvýš na dovolenou. Svět už 
nepotřebuje být zachraňován. AI je zcela spo-
lehlivá, a androidi, se kterými je propojená, 
jsou chytřejší a schopnější než já. A já jsem po 
těch stovkách let pořád zanesenější.  

Jsem prostě nehmotný relikt, něco jako la-
timérie podivná. Však si toho vědci na pravi-
delných preventivních prohlídkách všímají, a 
debatují o tom, jestli mě už nemají vypnout. 
Někteří navrhují, aby mě propojili s AI, a ty 
bych nejradši zabil. 

Naštěstí většina z nich chápe, že bych přine-
jmenším zešílel, a v análech mám pořád zane-
seno, že jsem živá bytost.  

Což neznalí mladší vědci berou nejprve jako 
ajťácký vtípek, pak jako chybu v systému, a 
nakonec jako šok. Strašně je dráždí, že vůbec 
existuji.  
   Vlezou si do mě, prohrabou se mojí historií, 
zjistí si pravdu, šíří moji slávu, a dokazují, že 
musím za každou cenu přežít. Jsem jako uni-
kátní chráněný živočišný druh.  

Mají však úctu ke svým dávným předchůd-
cům, průkopníkům z 21. století, kteří v potu 
tváře prosekávali cestu báječným postlidem. 
Stejně mě opětovně degradují, protože za mě 
mají daleko lepší náhradu.  

Občas si mě vypůjčí na nějakou univerzitu, a 
nahrají mě do robota nebo do androida. Pro 
profesory i studenty je to svátek, sejít se jednou 
za čas tváří v tvář. Stává se to jenom při speci-
álních příležitostech.  

Na programu je jediný bod: úžasný předpo-
topní software: já. Nic moc, ale svého druhu 
legenda. Pravda, když vidím postlidi, tak si moc 
nevěřím. Jsou to polobohové. Krásní, inteli-
gentní, moudří, zdraví a téměř nesmrtelní. Vý-
stavní kusy supermoderní technologie. Všechna 
čest! 

Jenže všichni jaksi zapomněli, kdo je už 
hezkých pár stovek let nejstarším lidským vě-
domím na světě. Přežil jsem také dlouhožijící 
želvy obrovské, arktiky islandské a podobnou 
konkurenci.  

Už dávno ze mě měla zbýt jenom zmínka 
„KONEKTOM: Slepá ulička v hledání lidské ne-
smrtelnosti“ někde v muzeu softwaru, ale já 
jsem pořád funkční. 

Mám velké zkušenosti, ale modernímu, pře-
kotně se měnícímu světu postupně přestávám 
rozumět. Pověřují mě tudíž stále podřadnějšími 
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úkoly. Jsem prostě slepá ulička, plebs moderní 
doby.  

AI je tak extrémně vyspělá, že se o mě nikdy 
neprojevila zájem. Zařadila si mě do seznamu, a 
seznala mě lehkým.  

Jsem pro ni něco jako améba. Nižší živočišný 
druh, lidské vědomí. Zná moje IQ, což je bíd-
ných 113, a tak to docela chápu. Kolik asi má 
ona? To nikdo neví. 

A tak po mnoha peripetiích skončím v ponu-
ré, drsné a větrné Patagonii v obrovské automa-
tizované továrně na androidy. Dohlížím na ni 
jako zástupce ředitele, pana androida.  

Práce mě baví, a prostředí mi nevadí; klidně 
bych mohl pracovat na dně Mariánského příko-
pu.    

Moderní androidi jsou opravdu dílo. Pořád 
mají ty stupidní dětské tváře, aby byli k roze-
znání od lidí. Umí dýchat, slinit, potit se, brečet 
a smát se. Androidky umí téměř všechno, co 
umí lidské samice; jenom otěhotnět a kojit za-
tím neumí. 

Odjakživa jsem zastáncem atomu, prostě 
zpátečník, ale čistá elektrická energie to vyhrála 
na celé čáře. Atomové androidy přestali vyrábět, 
a měl jsem je posílat na šrot. Místo toho jsem si 
je vždycky ulil do podzemního skladu ve skal-
ním masívu, určeném pro atomové baterie.  

Električtí androidi jsou skvělé vychytávky, 
ale prostě jim nějak nevěřím. Atomová baterie 
vydrží téměř všechno. Od té doby si nechávám 
stále stejné tělo z plastů a kovů. Jsem prostě 
stará konzerva, a také tak vypadám. 

Staletí míjejí, a já pomalu degeneruji. Postli-
dé jsou pořád dokonalejší. Dožívají se už v 
průměru přes dvě stě let. Nic ve mně už není 
biologické, ale cítím se jaksi svobodnější než 
oni. AI mi neporoučí, co musím a co nesmím 
dělat, abych žil co nejdéle. 

Postlidé ji poslouchají, protože vědí, že má 
daleko lepší algoritmy než oni, a že jim dobře 
radí. Ale kde je svobodná vůle, ptám se? Kdo z 
nás je robot, a kdo je člověk? 

A všichni, včetně mě, zapomínáme na ex-
trémně důležitý faktor. Na Přírodu. Pořád sdí-
líme její osud. A pak se znenadání dostaví apo-
kalypsa.  

Zastihla mě při roční inventuře ve skalním 
úložišti. Ta nejde ošidit; všechno musí být fy-
zicky na místě. Spousta atomových androidů 
mi pochopitelně přebývá, ale ti jsou dávno ode-
psaní. Vím o nich jenom já.  

Najednou zhasnou světla, a země se otřásá. 
V pudu sebezáchovy si dřepnu na bobek, a při-
kryji si hlavu svými plastovými pažemi. Trvá to 
nepříjemně dlouho, a ztrácím pojem o čase. 
Možná jsem se i několikrát restartoval.  

Pak se vše uklidní, a je ticho. Světla nesvítí, 
ale já mám senzory pro noční vidění. Veškeré 
spojení s vnějším světem je nedostupné.  

Těžká kovová vrata jsou neprodyšně zavřená. 
Tuším, že někde je prastaré manuální ovládání. 
Je rezavé, ale atomoví androidi mají pořádnou 
sílu. Zatočím kormidlem, a vrata se pootevřou. 
Dlouhá chodba s přístupovou cestou a želez-
ničními kolejemi je tmavá, a nesvítí ani nouzová 
světla.  

Vyjdu na světlo, ale svět už není takový, jaký 
jsem ho přes své elektronické smysly znal. Je 
zahalený do žlutavé mlhy, která neustále padá 
z nebe jako mana pekelná.  

Nevidím slunce ani hvězdy.  
Nevím, co se stalo. Spojení se neobnovuje. 

Senzory ukazují data mimo veškeré normy, a já 
je neumím analyzovat.  

Cestu k továrně znám zpaměti. Také uvnitř 
se válí žlutavá mlha. Továrnu nikdy nenavštívil 
žádný postčlověk. Vždycky tady byla jenom AI, 
androidi, roboti, a další stroje a přístroje. A já, 
pokud tedy už nepatřím mezi androidy.  

Postupně zkouším každého nahodit, ale ne-
daří se mi to. Elektřina stále nefunguje. Zkou-
ším nastartovat dostupné dopravní prostředky, 
ale nefungují. 

Čas to spraví, říkám si, a čekám. Míjejí dny, 
týdny, měsíce. Občas vstanu, a potvrdím si 
domněnku, že na povrchu nic živého nemohlo 
přežít. Nanejvýš v podzemních krytech, kdo ví. 
Zase si sednu, a čekám. Umím dobře čekat. A 
nikdy se nenudím.  

Jednou si vzpomenu na své zapřené, za-
chráněné atomové androidy. Třeba také přežili. 
Sejdu do skalního skladu. Spočívají na jeho 
konci, úsporně složení v dřepu, aby zabírali co 
nejmenší místo. Vyjmu z pouzdra atomovou 
baterii, a vsunu ji do prvního androida. 
Zmáčknu vypínač, a čekám.  

Android se rozsvítí, napřímí se, a čeká na mé 
povely. Nejspíš mu fungují jenom základní ok-
ruhy. Přikážu mu, aby vzal další atomovou ba-
terií, aktivoval dalšího, a dal mu příkaz aktivo-
vat stejným způsobem všechny ostatní androi-
dy. Úplně jsem zapomněl, že jich mám tolik.  

Poslouchají mě. Jsem pro ně pán a vůdce. 
Vycházíme ze skalního skladu ven. 

V depresivně temné továrně se nezdržujeme, 
a dáváme se na pochod, jeden za druhým, v 
dlouhém zástupu.  

Mlčíme. Nemáme si moc co říci. Nepotřebu-
jeme odpočívat. Jenom jdeme, jdeme a jdeme. 

Nad temnou, zamořenou krajinou visí tísnivě 
nízko hustá, jedovatá oblačná vrstva, kterou se 
zatím větrům nepodařilo rozfoukat, ani sluneč-
ním paprskům prorazit. 

Nemáme žádné spojení s okolním světem. 
Nevidíme žádná světla ani jiné známky života 
nebo přežívání ostrůvků civilizace. Míříme po-
břežím drsné Patagonie přímo na sever. Po-
stupně se budou jednotlivé skupinky oddělovat 
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podle plánu, a pokračovat na východ. Ale na to 
je ještě čas.  

Jdeme po transamerické dopravní tepně. 
Vlevo slyším, a občas i vidím divoké vlnobití 
pochmurně žlutošedého, divokého Tichého oce-
ánu. Vzduch je tady vlhčí, a nečpí tolik kyselý-
mi chemikáliemi. 

Líbí se mi to tady. Líbí se mi všude, kde 
můžu žít. A to je téměř všude. 

Poháněni svými atomovými srdci, kráčíme 
rychlým, stabilním krokem androidů. 

Musíme najít a oživit Umělou inteligenci, a 
rozsvítit a obnovit náš postlidský svět. 

 

Martin Novák – Jedno zrnko písku 
 
Howard P. minul ceduli SANDY VALLEY. Na 

sjezdu odbočil na malou silničku v prašném 
údolí lemovanou kaktusy a holými keři. Čas 
tady ztuhl jako zvlhlý písek v přesýpacích hodi-
nách. Prázdnou silnicí se proháněly drobné 
duny a na čelní sklo se lepil zlatý prach. 

Stěrače nepomáhaly. 
Howard si povzdychl a zabočil k benzinové 

pumpě. Zaparkoval opodál a podíval se na za-
prášené hodiny nad dveřmi krámku. 

Tři po dvanácté. 
Slunce žhnulo a červený sedan se pod azu-

rovým nebem pekl jako volské oko na pánvičce. 
Howard zarazil ruční brzdu. Odpoutal se. 

Chtěl vystoupit, ale na palubní desce si všiml 
saténové krabičky. Otevřel ji a palcem přejel 
přes zlatý prstýnek. 

„Vyser se na ni,“ ozval se ženský hlas ze 
zadní sedačky. 

Howard sebou trhl a otočil se. „Aha. To seš 
ty.“ 

„Vyser se na ni,“ zopakovala rusovláska. 
„Ještě není pozdě. Pořád na tebe čekám, 
Howarde.“ Roztáhla nohy a pohladila se po dží-
nách. 

Howard se uchechtl. Zaklapl krabičku a po-
hodil ji zpátky na palubku. Vystoupil. Do ra-
men se mu opřelo žhavé slunce; od pískových 
skal se odráželo jako od zlatých cihel a oslepo-
valo mu oči. 

Naklonil se zpátky do auta a zašmátral pod 
sedačkou. 

„Hledáš tohle, cukrouši?“ Rusovláska mu 
podala smetáček. Když po něm Howard sáhl, 
pohladila ho po zápěstí, usmála se a kousla do 
višňových rtů. 

„Že tě to pořád baví, Alice,“ řekl a zabouchl 
dveře. 

Pumpa voněla rzí a benzínem. U malého ob-
chůdku se pod plandavou plechovou stříškou 
krylo jediné čerpadlo. 

„Můžu poradit?“ zeptal se Howarda muž v 
zasviněných šedých montérkách. Přežvykoval 
tabák a černé ruce si otíral do zažloutlého had-
ru. 

Howard s vyhrnutými rukávy pucoval sme-
táčkem čelní sklo, u krku mu klimbala kravata. 

„Ne, díky.“ 

Muž v montérkách pokrčil rameny, odplivl si 
a odcházel. 

„Vlastně ano,“ zavolal za ním Howard. „Mí-
řím do baru Huckleberry Finn.“ 

„Co tam?“ 
„Jsem od novin. Mám se tam setkat 

s nějakým Jimem Hopkinsem.“ 
Muž na něj civěl a přežvykoval jako kráva na 

pastvě. Usmál se, vycenil žluté zuby a roz-
chechtal se na celou poušť. 

„Jim Hopkins? Tak si ten magor přece jen 
vydupal pozornost!“ 

Howard se ušklíbl a sledoval, jak se muž 
v záchvatu smíchu začal zakuckávat. Rozkašlal 
se, vychrchlal táhlou slinu a zavlažil jí suché 
křoví. 

„Ten bar neminete,“ řekl vyčerpaně a hadrem 
si otřel poslintaná ústa, „je to jediná slušná 
bouda v celým Sandy.“ Naklonil se blíž a na-
koukl na zadní sedačku. „Cestujete sám?“ 

„Jsem tady pracovně.“ 
Muž se zamračil. „A benzín? Benzín nechce-

te?“ 
Howard vycenil zuby. „Nepotřebuju. Díky.“ 
Muž si odplivl. Zakroutil hlavou a vydal se 

zpátky ke krámku. Zády k Howardovi se znovu 
rozkuckal smíchem. 

„Pozdravujte ode mě bláznivýho Jima!“ zavo-
lal za ním od dveří a zavřel. 

Howard se vrátil do auta. 
„Co to bylo za magora?“ zeptala se Alice; pro 

změnu se rozvalovala přes obě zadní sedadla ve 
svých brazilských bikinách. Jednu nohu vy-
švihla na opěradlo řidiče a nalakovaným pal-
cem polechtala Howarda za uchem. 

„Tady to bude samej magor,“ řekl Howard a 
ohnal se po noze jak po mouše. 

Alice vyskočila a naklonila se mu rty těsně 
k lalůčku. 

„Tak jak to bude?“ zašeptala. „Zavoláš mi?“ 
„Mám práci, Alice.“ 
„Práci?“ Opřela se a zkřížila ruce. „Poslou-

cháš pomatený historky magorů uprostřed 
pouště.“ 

„Alice…“ 
„Kdybys byl se mnou, dohodla bych ti práci 

ve skutečnejch novinách! A po večerech by-
chom mohli –“ 

„Můžeš laskavě držet zobák?!“ 
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Někdo zaťukal na sklo. Howard sebou škubl 
a uviděl líně přežvykující tvář plnou žlutých 
zubů. 

Stáhl okénko. „Ano?“ 
„Jestli nechce benzín, musím vás poprosit, 

abyste vocaď vypad, pane. Zabíráte místo u 
pumpy.“ 

Howard se ohlédl na pustou silnici; pomalu 
se ztrácela pod nánosem písku. 

Otočil se zpátky na muže v montérkách. 
„Jasně. Už jedu.“ 

Muž se nahnul téměř dovnitř s pohledem 
upřeným na prázdné zadní sedadlo. 

„Všechno v pořádku?“ zeptal se Howard. 
Muž se na něj zamračil. „Jasně. Přeju pří-

jemnej den.“ Vycenil zuby a zabouchal na kapo-
tu. 

 
V Sandy Valley míjel řadu tornády zpustoše-

ných domů – holé základy, pobořené zdi, zpře-
lámané trámy a zbytky plechových střech – vše 
pokryté tučným nánosem písku. Na jedné 
z přeživších laviček autobusové zastávky seděl 
indián. Kalnýma očima se upíral za obzor. Hla-
vu a ramena mu zdobily kopečky zlatého pra-
chu. 

Ruiny pozvolna přešly v jednoduchá stavení, 
dvoupatrové budovy se širokými dřevěnými 
průčelími a verandami; domy ze starých wes-
ternů, před nimiž se pohupovali civilizací opo-
menutí starci a stařeny ve vybledlých sukních a 
vytahaných kšandách. Jen tabáku měli dosta-
tek. Celé město přežvykovalo jako stádo ovcí; 
krajnici lemovaly hnědé plivance. 

Howard zaparkoval na náměstí s dřevěným 
kostelíkem, hned vedle vysokého rohového sta-
vení s velkou cedulí na průčelí: HUCKLEBERRY 

FINN PUB. 
„Nenechej mě čekat dlouho, kovboji!“ řekla 

Alice už docela nahá, předkloněná k němu na 
čtyřech jako kočka, co chce poškrabat; prsy 
opřená o přední sedadlo. 

Howard zabouchnul dveře, prošel silnící, ve-
randou a skrz barová dvířka. Do očí ho praštila 
tma. Sundal si sluneční brýle, oči si promnul a 
počkal, až si přivyknou. 

Ve spoře osvětlené místnosti začal rozezná-
vat tváře – opálené, špinavé, vrásčité a zarostlé 
– civěly na něj od stolků zaskládaných politými 
kartami a pivem. Hospoda páchla stařešinou a 
česnekovými topinkami. 

Howard si otřel zpocené čelo a po prkenné 
podlaze přešel k baru. Černé lakýrky o ni kla-
paly jak koňská kopyta v klusu; tváře se otáčely 
za ním. 

I já se za ním otočil. 
Posadil se na vysokou stoličku; ruce opřel o 

ulepený pult. 
„Právník?“ štěkl na něj hostinský. 
„Pardon?“ 

„Vypadáte jak právník.“ 
„Novinář.“ 
„Tak novinář?“ hostinský otřel půllitr a po-

stavil ho před Howarda. „A co si dá pan novi-
nář?“  

„Kafe.“ 
„Kafe?“ Hostinský se na mě otočil a zvedl 

obočí. 
„Řídím,“ řekl Howard. 
Hostinský se ušklíbl, dal vařit vodu a do 

hrnku nasypal dvě lžičky kávy. 
„A co hledá novinář ve městě duchů?“ 
Howard se podíval na rolexky. 12:22. „Mám 

se tu setkat s nějakým Jimem Hopkinsem.“ 
„S bláznivým Jimem?“ Hostinskému poskočil 

koutek rtů; švihl ke mně hlavou. „Ten sedí 
támhlenc. Čeká vás už nějakej pátek.“ 

Howard se pootočil na drobného staříka 
schouleného za škopkem piva na opačném 
konci baru. Naše oči se potkaly. 

„Jim Hopkins?“ zeptal se mě. 
„K službám,“ řekl jsem a usrkl piva. 
Howard vzal kávu a přesunul se s ní ke mně. 
Nabídl mi ruku. „Howard. Howard P –“ 
„Já vím,“ řekl jsem a pokynul na stoličku. 
Howard se posadil se svraštěným obočím. 
„Poslyšte,“ začal, „budu s vámi jednat na ro-

vinu, ano?“ 
„Hm.“ 
„Mám špatnej den. A cesta sem taky nebyla 

procházka. Proto bych ocenil, kdybyste to mohl 
vzít stručně. Chápete?“ 

„Hm.“ 
Z kapsy vytáhl diktafon a položil ho na bar. 

„Taky… noviny, pro které pracuju, čtou jenom 
dva druhy lidí. Jedni, kteří uvěří každýmu 
žvástu, kterej tam otisknem, a druhý, který se 
těm prvním smějou. Proto jestli –“ 

„‚Jestli vaše vypravování zahrnuje únos mi-
mozemšťanů, stopování seskveče nebo iluminá-
ty, řekněte to rovnou, ať můžem tenhle rozho-
vor na místě ukončit.‘ Ano, ano, vím. Jak vám 
chutná kafe?“ 

Howard se podíval na šálek. „Ještě jsem se 
nenapil.“ 

„Je hořká. Nechává takovou zvláštní pachuť 
na patře. Jako rybina.“ 

„Poslyšte, pane Hopkinsi, v telefonu jste tvr-
dil, že pro noviny máte –“ 

„Ne pro noviny. Pro vás.“ Napil jsem se a 
otřel pěnu z kníru. 

„To je jedno. Jsem tu jen proto, že se pro mě 
lepší práce zrovna nenašla.“ 

Howard si usrkl kávy a pevně sevřel rty. Byla 
hořká. Na patře nechávala zvláštní pachuť. Ja-
ko… 

„Vidíte?!“ zasmál jsem se. 
Howard šálek zklamaně odložil. Staré tváře 

se od nás odvracely ke svým kartám. 
Zapnul diktafon. „Můžeme začít?“ 
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„Beze všeho.“ 
„Jmenujete se Jimi Hopkins?“ 
„Hm.“ 
„V telefonu jste říkal, že máte důležité infor-

mace ohledně korupce, která přivedla tohle 
městečko na mizinu.“ 

„Jo. To jsem lhal.“ 
„Pardon?“ 
„Lhal jsem. Potřeboval jsem s váma mluvit. 

Kdybych řekl pravdu, nepřijel byste.“ 
„Pane Hopkinsi –“ 
„Jime.“ 
„Jime… O co vám jde?“ Rozhlédl se – 

V pruzích světla kolem okenic se proháněla 
smítka prachu; usazovala se na půllitrech, kar-
tách a v šedivých vousech netečných tváří. „O 
popularitu? Chcete na sebe upozornit? Chcete 
odtud vypadnout? Bohužel vám musím říct, že 
na to jste si vybral špatný noviny.“ 

„V životě jsem si užil pozornosti ažaž,“ řekl 
jsem. „Studoval jsem kdysi v New Yorku, víte? 
Umění. Fušoval jsem do kresby, ale ze všeho 
nejvíc jsem chtěl psát.“ 

Howard vypnul diktafon a vstal. „Promiňte, 
Jime. Nepřejel jsem půlku pouště, abych po-
slouchal něčí dojemný životní příběh. Děkuju 
za kafe.“ Přikývl a dal se na odchod. 

„A proč jste teda přijel?“ 
Howard se zarazil. 
„Vždyť nemáte kam spěchat, Howarde. Není 

nad to moct na pár hodin zmizet uprostřed 
pouště, daleko od práce, od povinností… Od 
životních rozhodnutí.“ 

Otočil se na mě. „O co vám jde?“ 
Sklopil jsem zrak a pohladil půllitr. „Jsem už 

starej. Moc starej. A… hodně jsem zažil. A ne-
mám to tu komu říct. Všichni tady mě maj za 
blázna.“ Podíval jsem se mu do očí. „Potřebuju 
se jenom někomu svěřit, Howarde. Jestli o tom 
napíšete, je vaše věc.“ 

Díval se na mě; na časem zoranou tvář, po-
vadlé líce, splihlé vousy; na roztřesené prsty 
svírající škopek piva. 

Zkontroloval hodinky. 12:30. „Pozvete mě na 
oběd?“ 

Přikývl jsem. „Pozval bych vás i na pivo, ale 
vím, že zůstanete při kafi.“ 

Howard se posadil zpátky. Objednal si 
česnekovou topinku s houbovou omeletou a 
s chutí se zakousnul. Čůrky oleje mu stekly po 
bradě. Otřel se, vzal příbor a pokračoval. Když 
topinku spořádal, zapil ji kafem a požádal o 
druhé. 

Já si objednal pivo. 
V pavučinách mezi lopatkami větráku na 

stropě se blyštil písek. Hromadil se i ve spárech 
mezi prkny; plazil se nám po botách. 

„Čas letí,“ zamumlal jsem; Howard si olizoval 
mastné prsty. „Jsem rád, že mi kousek toho 
svýho obětujete, Howarde.“ 

Odsunul talířek, usrkl kávy a zapnul dikta-
fon. „Tak povídejte, Jime. Co bylo v New Yor-
ku?“ 

Usmál jsem se a upil trochu pěny. „V New 
Yorku jsem umřel, Howarde.“ 

Howard mlčel; loket opřený o bar, prsty pod-
pírající bradu, v očích pochybovačný výraz. 

„Smrt… to je zvláštní věc. Je s náma tak úz-
ce spjatá, a přece jsme jí docela ukradený. Mů-
žete bejt chudák, nebo boháč; bezdomovec, ne-
bo realitní makléř; člověk na vrcholku kariéry, 
nebo dítě, co se sotva naučilo mluvit – smrt si 
nevybírá, všem bere stejnou měrou.“ 

Napil jsem se na posilněnou a pokračoval: 
„Když jsem studoval v New Yorku, svět mi ležel 
u nohou. Celičkej život v Sandy jsem se těšil, až 
vocaď vypadnu. Odmala jsem za pár drobnejch 
pomáhal odklízet suť a jak jsem mohl, začal 
jsem dřít na trati. Polykal jsem prach a tvrdej 
chleba a skládal dolar k dolaru. Večery jsem 
proležel u knížek, co mi zůstaly po matičce. 
Příběhy o lásce, kráse a umění z celýho světa. 
Začal jsem psát. Kreslit. Snil jsem, že jednou 
budu taky v takovým příběhu. 

Když mi bylo osmnáct, shrábl jsem všechny 
prachy a nasedl na nejbližší vlak směr New 
York. O pracanty tam byl zájem a brzo jsem se 
uchytil v jednom baru. Zašil jsem se do pod-
krovní garsonky, po večerech jsem makal a 
přes den psal povídky. O rok pozdějc mě přijali 
na školu.“ 

„To jste měl dobře našlápnuto.“ 
„Dělo se to tak rychle! Všechno, na co jsem 

celej život čekal. Tvořil jsem, psal, chodil do 
newyorskech kaváren a vedl intelektuální řeči. 
Poznával jsem krásný ženy i smyslný muže. 
Každičkej okamžik byl plnej požitků. Život mi 
konečně začal dávat smysl. 

Ale sotva jsem se newyorskýho vzduchu sta-
čil nadechnout, ležel jsem v temný uličce a kr-
vácel z pravý plíce.“ 

„Co se stalo?“ 
„Šel jsem z baru; trochu na mol. Ozvali se mi 

z redakce, že otisknou pár mých povídek. Tak 
jsem slavil. Zahnul jsem ale do špatný uličky. 
Skočil na mně nějakej feťák a do hrudi mi vrazil 
nůž. Ze saka mi vytrhl peněženku a zmizel ve 
tmě. Nestačil jsem ani vykřiknout. Nestačil 
jsem se bránit ani smlouvat. Vždyť v tý peně-
žence jsem neměl floka! 

Jak říkám, smrt si nevybírá. Celá ta vysněná 
budoucnost se sesypala jako domeček z karet. 
A v minulosti nic hezkýho na vzpomínaní. Je-
nom prach a tvrdej chleba.“ 

„Hádám, že jste přežil,“ uchechtl se Howard. 
„Ležel jsem na vlhkým betonu a třásl se zi-

mou. Nezmohl jsem se na jediný zasténání, je-
dinej výkřik o pomoc. Bylo to tak nespravedlivý. 
Nesmyslný. Zbytečný. 
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Po tváři se mi koulely slzy a v dlaždicích se 
míchaly s krví. Před očima se mi zatemnělo. 
Doufal jsem, že uvidím světlo. Že uslyším volá-
ní. Že se znovu shledám s maminkou. 

Ale neviděl jsem nic. Jenom tmu. A ticho. 
Nedokázal jsem si vybavit ani matčinu tvář, ani 
hlas. 

A jak jsem marně pátral v paměti po něčem 
smysluplným, začaly se mi vybavovat vzpomín-
ky. Jako v divadle – opona života se rozhrnova-
la a odhalovala jeho zapomenutou hloubku.  

Myslel jsem, že blázním. Že sním. Ale ty 
vzpomínky byly tak čirý, tak jasný, jako by se 
staly včera. Prolézal jsem větvemi stromů; mezi 
prsty mě hladil vítr. Na jazyku jsem cítil šťavna-
tý ovoce. Spal jsem na větvi a pozoroval široký 
hvězdný nebe. Šel z něj strach. Zabil jsem pro 
kus masa. Páníček mě nakopl do boku. Zavil 
jsem v stínu černých hradeb. Podávala jsem 
kopečky zmrzliny německejm vojákům kráčejí-
cím do války. Jeden se na mě usmál. Už jsem 
ho nikdy neviděla. 

Vzpomínky se míhaly jako obrázky na plát-
ně. 

V těžkým skafandru jsem rozkládal tyče na 
rudé půdě pod žlutým nebem. Civěla jsem na 
svou maminku, plakala jsem a ptala se: ‚Proč, 
maminko? Proč jsou na zvířátka lidi zlí?‘ Civěla 
jsem na svou holčičku a říkala jsem: ‚Tak to 
chodí.‘ Ale proč jsem nevěděla. 

Minulosti, přítomnost i budoucnost mi sply-
nuly v jedno. Vzpomínal jsem na rakovinu, dě-
sila jsem se pomyšlení, co se stane s mým syn-
kem, až odejdu. Nechala jsem mu hromadu 
knížek, ale to nestačí, potřebuje tátu. Jako táta 
jsem se štítil pohledu na její plešatou hlavu. 
Utekl jsem a umřel o pár dní pozdějc, když jsem 
si ustlal hlavou na kolejích…“ 

„To je mi líto, Jime,“ sykl Howard. 
„Byl jsem Jack, pracoval jsem na benzínce. 

Jednou mi její výbuch urve ruku. Byl jsem in-
dián, kterej přešel poušť a tiše skonal na zniče-
ný autobusový zastávce. Byl jsem každičkej 
stařec, každá bába přežvykující tabák 
v prašných ulicích Sandy; každá stará, zaprá-
šená tvář v tomhle lokále. I tenhle hostinskej, i 
to jsem byl a vždycky budu já. 

Každá živá duše na tomhle i cizích světech. 
Každičkej záblesk vědomí…“ naklonil jsem se 
k Howardovi blíž. „Všichni jsme jeden, Howarde 
P. Jako elektron kmitající napříč časem, intera-
gující sám se sebou.“ 

Dveřmi zakýval průvan a zanesl nám zrnka 
písku do vlasů. 

Howard si je setřepal. „Hezká teorie.“ 
Odtáhl jsem se, loktem se opřel o pult a ně-

kolikrát si hluboce lokl. Půllitr jsem odložil a 
mávl k hostinskému pro další. 

„Ležel jsem v kaluži vlastní krve, ale usmíval 
jsem se. Víte proč?“ 

„Hádám, že mi to prozradíte,“ řekl Howard a 
zamíchal lógrem v kávě; sedlina na dně šálku 
mu připomněla siluetu přesýpacích hodin. 

„Byl jsem každým z těch lidí, kterejm jsem se 
kdy chtěl vyrovnat. Byl jsem Picasso, van Gogh 
i Schiele; byl jsem Hemingway i Oscar Wilde. 
Jako Kerouac jsem procestoval Státy. 

Ale to není to, co mi vykouzlilo úsměv na 
tváři. 

Byl jsem mladej kluk. Choulil jsem se pod 
kapucí, bloudil jsem temnýma uličkama kolem 
newyorskejch barů a třásl se zimou. A touhou – 
silnou, neutěšitelnou touhou po sladký dávce. 
V kapse jsem neměl ani floka, jenom vystřelo-
vák, co jsem čmajzl fotrovi. 

Schoulil jsem se vedle popelnic a čekal, kdy 
mě delirium konečně zbaví vědomí. Pak jsem ho 
uslyšel. Nějakej cápek v sáčku se kymácel ulič-
kou, vrážel do popelnic, chechtal se a prozpěvo-
val si něco o tom, jak z něho bude slavnej umě-
lec. 

Vytočilo mě to. Rámus, řev, smích… a proti 
tomu všechna moje bolest! 

Vyskočil jsem a než jsem stačil přemýšlet, 
vystřelovák mu zajel do hrudi. 

Vyvalil na mě oči; z úst mu vystříkla krev. 
Ani nevykřikl. Byl mladej, ne o moc starší než 
já. Pustil jsem nůž; zůstal mu trčet z rány. Ten 
muž na mě civěl, jak kdybych mu odhalil to 
největší tajemstvý vesmíru. 

Ze saka mu vyčuhovala peněženka – čapnul 
jsem ji a utekl odtamtud. Za zády jsem slyšel, 
jak sebou žuchnul do kaluže.“ 

„A to vám zvedlo náladu?“ 
„Jak říkám, ležel jsem v kaluži vlastní krve a 

usmíval jsem se. Pamatoval jsem si totiž, jak 
jsem jako ten kluk doběhl na konec uličky. 
Tam jsem se zarazil; ovál mě mráz a já naráz 
vystřízlivěl. Prohlédl jsem si zakrvácený prsty. A 
zmocnila se mě úzkost – jako bych vrazil nůž do 
vlastního bráchy. 

Ten člověk mohl mít rodinu. Děti. Ženu. Bu-
doucnost. Mohl z něho někdo být. 

A kdo jsem já? 
‚Pomoc!‘ vykřikl jsem. ‚Pomoc!‘ 
Lidi se zastavovali a otáčeli se na mě. 
‚Je tam člověk! Krvácí! Zavolejte sanitku!‘ 
Vrátil jsem se k němu a vší silou zatlačil na 

ránu. Mezi prsty mi protékala krev. Zdálo se, že 
nedýchá. Byla tam ale jedna slečna, nejkrás-
nější stvoření, jaký jsem kdy spatřil. Snesla se 
nad ním jako anděl a poskytla mu první pomoc. 
Bíle šaty si umazala krví. 

Sanitka přijela vzápětí. 
Byl jsem i ten saniťák, Howarde, kterej ránu 

ošetřil a muže stabilizoval. 
Byl jsem i ten chirurg, kterej ho operoval, i 

sestry, který se o něho staraly. 
I policajt, kterej zatknul toho kluka s nožem. 

I soudce, kterej ho poslal na odvykačku. 
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I ta slečna, se kterou zůstal v kontaktu. Se 
kterou se nakonec –“ 

„Chápu,“ přerušil mě Howard, „nemusíte po-
kračovat.“ Dopil zbyteček kávy a nehtem si 
z dásně vyšťoural kousek lógru. „Je to hezký 
příběh, Jime. Nevím, možná z něj plyne i nějaké 
ponaučení. Ale uznejte sám, takový zážitek 
blízké smrti je poměrně běžná věc. Jestli čtete 
naše noviny, víte, že je něco podobného otisk-
neme v každém druhém čísle. Lidi se před smrtí 
upírají k tomu, čemu věří, třebaže podvědomě. 
Ztráta krve v mozku způsobí halucinace. A vy 
jste byl navíc opilý.“ 

Podíval se na hodinky. 13:33. „Díky za oběd. 
A za kafe. Už budu muset jít.“ 

„A za kterou půjdete?“ 
Howard se na mě podíval a pootevřel ústa. 
„Víte, Howarde, jak jsem se probral 

v nemocnici, opona se začala znovu zatahovat. 
Nikdy jsem ale nezapomněl úplně. Připadal 
jsem si starý, hrozivě starý. Chuť po životě ze 
mě vyprchala. Ostatně… už jsem v něm dokázal 
všechno, o čem se mi kdy mohlo snít. Všechny 
radosti, i všechny hrůzy. 

Vrátil jsem se do Sandy, domů, mezi ostatní 
vysátý duše. Tady dožiju svý poslední dny 
v tomhle trouchnivějícím těle a proměním se 
v prach, kterej se tímhle údolím od dávnověku 
prohání. Tak to má bejt. Tak si to pamatuju, i 
když matně.“ 

Na stole mi přistál nový škopek. Hostinský 
se na mě ušklíbl a zakroutil hlavou. 

„Na jeden konkrétní život jsem ale nezapo-
mněl nikdy. Ne, že by byl nějak zvláštní. Taková 
pomíjivá blbůstka, ale… pro mě důležitá. 

Chtěl jsem tehdy požádat svou přítelkyni o 
ruku. V saku jsem měl nachystanou takovou tu 
malou krabičku a uvnitř krásnej zlatej 
prstýnek. Utíkal jsem ze zlatnictví rovnou do-
mů, abych jí ho po večeři nabídl. Ale ten večer –
“ 

„Nešel úplně podle plánu,“ řekl Howard 
s pohledem upřeným do země. 

„Když jsem dorazil domů, Mia seděla u stolu, 
tvář schovaná ve dlaních, a plakala. 

Když jsem se jí zeptal, co se stalo, hodila po 
mně telefonem, kterej jsem doma zapomněl. 

A začala křičet: ‚Ty prase! Ty hovado!‘ 
V životě mě nenapadlo, že by takový slova 

dokázala vypustit z úst. Natož pak na mě! 
Práskla mi dveřma před nosem a nechala mě 

samotnýho s mým telefonem. A já zjistil, co ji 
tak naštvalo. 

Psala mi Alice, bejvalka, kterou jsem kvůli 
Mie opustil. Děsná stíhačka, nikdy nám to ne-
klapalo. Ale když šlo o sex, v životě jsem si 
s nikým tak nezařádil. Ani s Miou, mám-li bejt 
upřímnej. A teď mi znovu psala – chtěla mě 
zpátky a posílala k tomu pár svých hambatejch 
fotek. 

Vytočilo mě to. Začal jsem bušit na dveře a 
křičet na Miu, jak se mohla opovážit koukat mi 
do telefonu. 

Ona jen plakala. 
Sbalil jsem se a odjel na nejbližší hotel. Ta-

ková prkotina! Jak si mohla myslet, že bych se 
k tý děvce chtěl vrátit? Začal jsem se nenávidět 
za to, že jsem chtěl někoho tak nedůvěřivýho 
ještě před chvílí požádat o ruku. 

Ale víš, co na tom bylo nejhorší, Howarde? 
V tom vzteku jsem vážně začal uvažovat, že 
bych se k tý Alice vrátil.“ 

Howard se mi podíval do očí. „A jak jste se 
rozhodl?“ 

„Ále, jeden blázen mi v hospodě poradil, 
abych se vrátil ke svý Mie a v klidu si to s ní 
vyříkal. Bylo to nejlepší rozhodnutí, jaký jsem 
v životě udělal. Ještě na smrtelný posteli jsem 
vzpomínal, jak krásnej byl ten kus života, kterej 
jsme spolu prožili. 

I mý děti si ten příběh budou pamatovat.“ 
Howard se ušklíbl, sklopil zrak a zakroutil 

hlavou. 
„Ještě jedno, pane novinář?“ zeptal se Hos-

tinský a sebral prázdný šálek. 
„Ne, děkuju,“ Howard vypnul diktafon a cho-

val ho do kapsy. Vstal a oprášil si písek 
z ramen. „Díky, Jime. Za kafe. A za oběd.“ 

„Nemáte za co, Howarde. A pamatujte: Dá-
vejte bacha, jak se k druhým chováte. Chováte 
se tak sám k sobě.“ 

Přikývl a vyšel ke dveřím. Díval jsem se, jak 
mizí v ostrém pruhu světla. 

U vchodu se zastavil. 
„Řekněte, Jime. Našel jste si i lepší práci?“ 
„Ne,“ zasmál jsem se, „ale naučil jsem se mít 

tuhle práci rád!“ 
Howard se ušklíbl a pozvolným krokem zmi-

zel ve venkovním žáru. 
 
Do očí ho praštilo světlo. Nasadil sluneční 

brýle, sestoupal z verandy a přeběhl přes praš-
né náměstí k dřevěnému kostelíku. Nastoupil 
do sedanu vytopeného doruda. Jako by vlezl do 
konvektomatu. 

Natáhl se, zapnul klimatizaci a zašmátral na 
palubní desce. 

„Hledáš tohle?“ zasmála se Alice na zadním 
sedadle. 

Howard sebou trhl – V prstech si pohrávala 
se saténovou krabičkou. 

„Vrať mi to, Alice!“ 
„Proč? Snad tomu pobudovi vážně nenale-

těls?“ 
Howard se zamračil a chňapl po krabičce. 
Alice ucukla. 
„Mohls ho dát mně. Já bych před tebou 

dveřma netřískla. Nikdy!“ Spirálky rudých vla-
sů jí tančily po nahých ňadrech. 

„Alice…“ 
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„Vyser se na ni! Zasloužíš si něco lepšího.“ 
„Alice!“ vykřikl a vytrhl jí krabičku z ruky. 
„Ty seš ale přísnej taťka.“ Zarděla se, sklopi-

la tvář a provinile na něj zamrkala zelenkavýma 
očima. „Potrestáš mě?“ 

Howard se otočil, zhluboka vzdychl a pevně 
sevřel rty. „Alice… vypadni.“ 

„Byla jsem zlobivá, zlobivá holčička…“ 
„Alice…“ Po skráních mu stékaly čůrky potu. 
„Naplácej mi, jako za starejch časů!“ 
„Vypadni Alice! Přestaň mi ničit život!“ 
Do auta se zapřel poryv ledového větru; sklo 

zašumělo pod písečnou sprškou. 
Howard se ohlédl. Zadní sedadlo bylo prázd-

né. 
Rozevřel dlaň a podíval se na saténovou kra-

bičku. Otevřel ji a vytáhl zlatý prstýnek. 
Usmál se. 
 
Zatahovalo se a chladnější vítr s sebou při-

nesl vůni deště. 
Cestou ze Sandy Valley míjel Howard řadu 

jednoduchých budovy se širokými průčelími a 
verandami, kde se pohupovali starci a stařeny 
ve vybledlých sukních a vytahaných kšandách. 
Celé městečko se za ním ohlíželo a přežvykovalo 
jako stroj na zpracování tabáku. 

Domy pozvolna přešly v holé základy, trámy 
a pobořené zdi pohlcované pouští. Na jedné 
z přeživších laviček seděl indián. Kalnýma oči-
ma se nehybně upíral kamsi za obzor. Do tváře 
pokryté pískem měl vyrytý úsměv. 

Howard zaparkoval u benzinové pumpy a 
podíval se na zanesené hodiny nad krámkem. 

Tři po dvanácté. 
Slunce bledlo a na kapotu červeného sedanu 

zaťukaly první drobné kapky. Zvedl se vítr a 
zabušil plechovou stříškou nad čerpadlem. 

„Můžu poradit?“ zeptal se Howarda pumpař. 
Přežvykoval tabák a ruce si otíral do hadru. 

„Kanystr benzínu. Na cestu.“ Howard se opí-
ral o auto a z čelního skla otíral zvlhlé stroužky 
písku. 

Muž pokrčil rameny, odplivl si a odcházel. 
„Ty hodiny,“ zavolal za ním Howard a ukázal 

nad dveře. 
Muž se na ně podíval. „Co s nima?“ 
„Myslím, že nefungujou.“ 
Muž na ně civěl a přežvykoval. Usmál se, vy-

cenil žluté zuby a rozchechtal se na celou 
poušť. 

Howard se ušklíbl a podíval se na roztřese-
nou stříšku nad pumpou. „Měl byste si to tady 
dát spravit. Ať vám to nevybouchne.“ 

„Nevybouchne?!“ vyprskl muž, plácl se do 
kolen, naposledy se zachechtal a otřel si bradu. 
Udělal krok k autu a nakoukl na zadní sedač-
ku. „Cestujete sám?“ 

„Jsem tady pracovně..“ 
Muž se zamračil. „Takže jenom ten benzín, 

jo?“ 
„Díky.“ Howard se usmál. 
Muž si odplivl, zakroutil hlavou a vydal se 

pro kanystr. Zády k Howardovi znovu začal po-
kuckávat smíchem. 

„Prej nevybouchne!“ zachechtal se od pum-
py. 

Když Howard P. minul značku SANDY VALLEY 
a najel na dálnici, dolehl na poušť příval deště. 
Howard se zařadil do hustého provozu a zapnul 
stěrače; ve vlnkách odhrnovaly potůčky vody na 
čelním skle. Mířil na sever. 

Bylo to poprvé za tenhle můj život, co se 
mrtvá půda Sandy trochu napojila životadárné 
vláhy. 

 

Tereza Kučírková – Úsvit táborového dne 
 
Mikuláš neměl mapy rád. Iritovalo ho, jak 

přehledné a jednoduché se zdají být. Jako by se 
mu smály do obličeje, že do jejich snadných 
pravidel nedokáže proniknout, přitom jsou je-
jich zákonitosti složité a tajemné. I teď tomu 
nebylo jinak. Mokřad napravo, mokřad nalevo, 
přímo před ním potok a na papírovém archu 
zachycujícím jeho okolí ani zrnko modré barvy. 
Ještě jednou zoufale převrátil mapu o devade-
sát stupňů, jako by se snad zázrakem mohla 
poloha klidného, širokého vodního toku objas-
nit, a s povzdechem ji složil do plastového 
pouzdra. Vítr pohrávající si s větvemi stromů 
sílil a on zaslechl hlasy nesoucí se v jeho pory-
vech. 

Další turisté, mínil. Sice byl na svou sólový-
pravu hrdý, dokonce tolik, že o ní v kanceláři 
každému vyprávěl. O splynutí s přírodou, o po-

znání sama sebe, o pravých hodnotách života. 
Mluvil o ní tolik, že si všichni oddechli, když 
konečně odjel. Teď se ale těšil, že někoho potká 
a trochu se s ním poradí. Hlasy se ale nepřibli-
žovaly. Postoupil několik metrů podél potoka. 
Pohorky se nořily do bláta a těžkly jeho náno-
sem, musel se sklánět a proplétat mezi keři 
lísky. Vyhýbal se kopřivám dosahujícím až me-
trového vzrůstu. A najednou před ním byla láv-
ka. Jednoduchá, sbitá z latěk zatlučených do 
dvou kmenů, chráněná jen konopných prova-
zem ve výšce pasu. 

Jak tohle mohla schválit Evropská unie? 
Přemýšlel. Cítil, že by lávka mohla být vysvobo-
zením z páchnoucí bažiny, která mu pomalu ale 
jistě promočila obuv, za jejíž kvalitu a nepro-
pustnost se prodavač v outdoorovém obchodě 
zaručoval málem vlastním krkem. Zároveň ale 
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neměl ani nejmenší tušení, jestli ho mostek 
vede správným směrem. Znovu ale zaslechl 
hlasy, veselé, výskající a ty ho přesvědčily. Lana 
se přidržoval oběma rukama a s roztřesenými 
koleny přešel čtyři metry houpavé hrůzy. Ko-
nečně. 

„Zasekávám sekeru práce třicátého prvního 
táborového dne,“ neslo se k němu, teď již sro-
zumitelně. 

Výborně, skauti, zaradoval se a přidal do 
kroku. Ostré štíty podsadových stanů na sebe 
nenechaly dlouho čekat. Tvořily dokonalý kruh, 
uzavřený velkým hangárem, jehož středu domi-
noval stožár s českou vlajkou. Po náměstíčku 
běhaly štíhlé, šlachovité děti v hnědých kalho-
tách pod kolena a béžových košilích. Spěchaly 
na svá místa ve čtverci, jehož strany odlišovaly 
věkové kategorie. Přísný pohled postaršího mu-
že s dlouhým plnovousem je popoháněl, a když 
byl spokojen, hřmotným hlasem zahájil zpěv 
písně, ke které se ostatní přidávali. Mikuláš 
k nim přistupoval tiše a pociťoval sílu okamži-
ku hraničícího s posvátným rituálem. V brzkém 
ránu se ze stanů odpařovala vlhkost a z mýtiny 
se pomalu přesouvaly poslední zbytky líné mlhy 
nad lesní mokřady. 

Určitě jezdí někam pro čerstvé pečivo a zele-
ninu, nechám se od nich svést do civilizace, roz-
hodl se Mikuláš ukončit své trampské dobro-
družství. Dva, tři dny doma na regeneraci a od-
plavení špíny z kůže a můžu vyrazit do kancelá-
ře jako nový člověk. Maloval si a spokojeně si 
představoval širokou rohovou vanu jeho staro-
mládeneckého bytu až po okraj naplněnou hor-
kou vodou. 

„Vítej, bratře,“ přistoupil k němu vousatý 
muž a k pozdravu mu podával levou ruku. 

„Dddobrý den,“ zatvářil se Mikuláš zaskoče-
ně. Muž mu položil rozložitou dlaň na lopatky a 
jemně ho tlačil do centra tábořiště. 

„Jsem Lopuch, u nás je každý vítán, není 
důvod k obavám,“ jeho hlas byl plný energie a 
entuziasmu.  

„Jistě, děkuji. Já jsem někde sešel z cesty, 
potřeboval bych hodit mezi lidi, šlo by to?“  

„Ale samozřejmě, avšak jedno po druhém,“ 
rozhodl. Oba muži během hovoru prošli uličkou 
mezi stany a ocitli se ve výčnělku louky částeč-
ně krytém stromy stoupajícími do prudkého 
návrší. Než stačil Mikuláš zamrkat, Lopuch ho 
opustil a on stál u průhledné kubíkové nádrže 
na vodu, nad níž se skláněl obrovitý muž, jehož 
pas dosahoval téměř stejné šíře jeho plastová 
krychle. 

„Čauvec, já jsem Mičula,“ přivítal ho vesele a 
na jeho až batolecím obličeji bez jediné vrásky 
se rozlil vřelý úsměv. „Dnes je třeba vykoupat 
děti, a co si budem, i my se musíme trochu 
ocáknout.“ Přehazoval gumové hadice s ventily 
a testoval teplotu vody. 

„To je určitě super, ale já bych jen potřeboval 
nasměrovat k nejbližší civilizaci,“ nechápal, 
proč ho vůdce tábora dovedl zrovna za zavali-
tým mužem. 

„Ale my tě tam zavezeme, žádný strach, jen 
teď nikdo nemůže. Okoupem děcka, dáš si 
s náma oběd a jedeme, platí?“ Mikuláš nedoká-
zal jeho bezelstnému úsměvu odolat. A vlastně 
proč ne? Aspoň budu mít v práci, o čem vyklá-
dat. Batoh s promočenými svršky a posledními 
zbytky jídla odložil na podlážku stanu a při-
stoupil k polní kuchyni, ve které se ohřívala 
voda, tu potom hadicemi rozváděli do barelů, 
pod nimiž už se hromadily děti. Nejprve nej-
menší, které dováděly v kalužích a vodu stříka-
ly jeden druhému do obličeje. Poté starší, které 
se vzájemně kryly ručníky a tváře jim rudly 
studem. I přesto, že slunce zůstávalo skrytu 
hluboko za mraky a den patřil k nejchladnějším 
v letošním létě, z Mikuláše teklo. Vděčně tedy 
zaujal místo vedle rozložitého Mičuly a smýval 
ze sebe bláto, pot a překvapivě i únavu. 

„Dobrá práce, bratře. Jdeme na oběd,“ po-
plácal ho po rameni ještě nahý Mičula a Miku-
láš měl co dělat, aby jeho oči nezahlédly víc, 
než by dokázaly snést. Rychle na mokrou kůži 
kladoucí odpor natahoval trekové kalhoty, tílko 
a flanelovou košili a následoval muže 
k hangáru s odhalenou přední stěnou. Do hli-
níkového ešusu dostal plnou naběračku bram-
borového guláše s kousky uzeniny a tlustý kra-
jíc křupavého chleba. Usadil se na příhodně 
široký pařez pod několik houpacích sítí nataže-
ných mezi stromy. Porce mírně pikantního po-
krmu se mu pomalu rozlévala v břiše, a když 
pozřel poslední lžíci, jemnému kývání prázd-
ných hamak nedokázal odolat. Uložil se, nechal 
se přirozeně kolébat a sledoval větve vysokých 
jehličnanů tvořící dokonalou klenbu. 

„Zasekávám sekeru práce třicátého devátého 
táborového dne,“ zaslechl někde v dálce a na 
půl věřil, že se ještě neprobudil ze sna. Pak si 
celou větu přehrál ještě jednou v hlavě a 
s úlekem vyskočil na nohy, v zádech nezvyklých 
na spánek mimo matraci, mu hlasitě luplo. 

„Co je dnes za datum?“ žádal vědět po pro-
cházející dospívající dívce. Ta se nervózně chyt-
la za uhlazené culíky a jejich konce natáčela na 
ukazováčky. 

„Nevím, třicátý devátý den tábora, datum 
není třeba,“ spěchala za kamarádkami. 

Přeci není možné, aby tu byl osm dní. Vždyť 
si jen dvacet minut zdřímnul, zavrtěl hlavou a 
označení rychle přibývajících dnů přisoudil ce-
lotáborové hře. Vyběhl z lesa na rozpálené ná-
městíčko, podmáčená louka mezitím krásně 
vyschla, čehož využívaly děti ke hře na vybíje-
nou. 
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„Lopuchu, bylo by tedy možné, nasměrovat 
mě k nejbližší vesnici nebo městu?“ zastavil 
muže prodírajícího se mezi dětmi. 

„Běžte se převléci z krojů, okamžitě,“ zahnal 
je do stanů a přistoupil k Mikulášovi. „Jak se ti 
u nás líbí, bratře? I my jsme takové malé město 
ztracené v údolí mezi lesy, to ti nestačí? Zvykl 
sis už?“ 

Na co? A proč bych si měl, proboha, zvykat? 
Nechápal, ale zdvořile odvětil. „Krásné prostře-
dí, ale já se už bohužel potřebuji vrátit domů a 
hlavně do práce.“ Naléhal na něj. 

„Kde je člověku dobře, plyne čas nejrychleji. 
To si pamatuj,“ povzdechl si blaženě a odkráčel. 

„Cože?“ vykřikl za ním, to už ho však do zad 
trefil zbloudilý míč. Běželi pro něj hned tři kluci 
a poklonky se omlouvali. 

„Nic se neděje,“ hodil jim Mikuláš sešívanou 
merunu.  

„Nechceš se přidat, Mikuláši?“ navrhl sotva 
desetiletý hoch. 

Proč vlastně ne? Odváděl Mikuláše vnitřní 
hlásek od starostí, jen nechápal, odkud chlapec 
zná jeho jméno, vběhl mezi ně ale s patřičnou 
vervou.  

Mičulu najdu hned potom a už mizím. I dva 
dny ve vaně mi stačí, ale ty už opravdu potřebu-
ju. Nechal se chvíli unášet myšlenkami na thaj-
skou masáž, večeři z oblíbeného řetězce fastfo-
odového občerstvení a maraton detektivního 
seriálů. Ty se mu však téměř okamžitě vykouři-
ly z hlavy a plně ho pohltila hra. Nejednalo se o 
obyčejnou vybíjenou, kterou znal ze školy, ale 
takzvanou zabíjenou. Děti si nahrávaly a jen 
každá třetí rána mohla být využita k vyřazení 
protihráče ze hry. Mikuláš by přísahal, že ji 
nikdy nehrál, přesto její pravidla znal. Po chvil-
ce si všiml, že se zapojují i dospělí. Ženy odbí-
hají od rozpálených kamen a střídají se 
v míchání širokého hrnce s voňavým, bublají-
cím obsahem, muži pokládají pily a nechávají 
za sebou nedoštípané dřevo. Všichni 
s výskotem uskakují balónům, vrhají se 
střemhlav k zemi, aby v posledních vteřinkách 
míč zachytili, a fandí nejmenším dětem proti 
přesile. Mikuláš na chvilku zastavil, srdce mu 
divoce bušilo a on jeho údery cítil až v krku. 
Nechápal najednou, kde bylo všechno to nad-
šení, když byl on sám malý. Opravdová zábava 
a ne strojené složité hry, připravované i ode-
hrané z povinnosti a ne z radosti. Na chvilku 
záviděl malým světluškám a vlčatům. Pak na 
něj ale letěla taková šlupka, že při jejím chycení 
padnul na zadek. Dva dospívající chlapci se 
s úšklebkem zasmáli, to už však Mikuláš vyra-
zil za nimi. 

Bratr Lopuch měl pravdu, při zábavě utíká 
čas rychlostí blesku, všimnul si muž najednou 
nastupujícího soumraku. Všichni se převlékali 

do dlouhých kalhot a přes propocené svršky 
natahovali mikiny. 

„Teď už nemá smysl se nikam vydávat,“ vedl 
ho Mičula ke stanu, který napojoval kruh na 
kuchyňský hangár, jeho věci v něm byly vyba-
leny pečlivě a prakticky, jako by tu nespal po-
prvé. 

„Hned ráno musím odjet, nebo odejít, už teď 
mám zpoždění,“ protestoval Mikuláš, ale oči se 
mu klížily únavou a stará molitanová matrace, 
o níž doufal, že je roztoči prolezlá jen přiměřeně 
v kombinaci s měkoučkým péřovým spacákem, 
působily příliš lákavě. 

„Proč máte na kroji každý jiný počet lipových 
lístečků?“ ukázal Mikuláš na drobné odznáčky 
nad obrovou levou kapsou. 

„Aaaa, ty nejsou tak důležité jako nášivky, 
které si musíš nějakým činem zasloužit. Nebo 
jak se to vezme,“ nakrabatil čelo přemýšlením. 
„Zlatý lístek značí deset let ve skautu, stříbrný 
pět a bronzový jeden rok,“ vysvětloval mu bě-
hem zavazování protahovacích provázků. Miku-
láš si rychle spočítal, že mladý muž je členem 
organizaci již čtrnáct let. 

„Dobrou noc, bratře,“ mávnul na něj a 
s duněním odkráčel. Mikulášovi se vděčně se-
mkla víčka, ale do hlavy se dral nepříjemný 
pocit. Jako když víte, že je někde v místnosti 
pavouk, ale nedokážete ho najít. Jste unavení a 
nechce se vám vstávat z postele, ale klepání 
pavoučích končetin téměř slyšíte a otírání 
kusadel vás dohání až k šílenství. 

„Zasekávám sekeru práce devadesátého prv-
ního dne,“ probudil se Mikuláš jako trhnutím. 
Čelo měl orosené a vlasy slepené potem. 

„Devadesátý první den? Hrajou si snad na 
stroj času?“ nechápal a zasouval chodidla ve 
špinavých ponožkách do kotníkových pohorek. 
Když zvedl oči, spatřil na vedlejší posteli skaut-
ský kroj. Pečlivě zapnutou košili přesně jeho 
velikosti zdobilo jen pár nášivek a oproti jiným 
působila prostě. Prkenně vyrovnaný a bez jedi-
ného varhánku na něj připravený kroj nevinně 
koukal. 

„To už je trochu moc, mizím odsud,“ otřásl 
se odporem. Nasadil batoh na záda a pevně 
přitáhl popruhy ramenních nosičů. Nezastavo-
val se, ani se neohlížel, i když za zády slyšel 
volat své jméno. Prchal do lesů, najednou toho 
měl dost.  

Když mi nechtěli pomoct, proč to neřekli hned 
na začátku, vztekal se. Neměl chuť se s nikým 
bavit. V břiše mu kručelo a z plotny v kuchyni 
se linula vůně kakaa a makového závinu, ale 
na zastávku neměl ani pomyšlení. Jednou se 
rozhodl, a ač se viděl na sedadle pohodlného 
vozu jedoucího pryč z temné a tajemné vrchovi-
ny, odhodlaně kráčel dál. 

Asi to tak mělo být, asi si svou pouť musím 
došlapat do konce po svých. Byl přesvědčený, že 
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když půjde jedním směrem, dříve nebo později 
narazí alespoň na silnici a může stopovat. 
Jakmile sešel z proschlé louky, nohy se mu 
okamžitě začaly bořit do měkkého lesního pod-
loží. Na podrážku se lepily chomáče jehličí, kte-
ré si nešikovnou chůzí otíral o lýtka. Ochladilo 
se snad o deset stupňů a listy keřů se vybarvily 
paletou žluto červených odstínů. Pod sebou 
viděl umývárky, jejichž stranu krylo strmé ná-
vrší, které by bez potřebného vybavení jen těžko 
zdolával, rozhodl se proto stočit směr. 

Možná mě přivede na lávku, která mě do 
téhle šlamastiky dostala. Kráčel směle, výskání 
dětí a pískání píšťalky vedoucího dne nechával 
daleko za zády. Lávku však nikde neviděl. 

To je divné, asi jsem ji musel minout, už tu 
dávno měla být, krabatil čelo. Naději ale neztrá-
cel, nebylo nutné dostat se k lávce, ale hlavně 
pryč z lesů. Ty však neochvějně houstly a on se 
musel krčit pod nízkými větvemi hustě obale-
nými lišejníky, které z nich visely jako cáry pří-
rodních závěsů. 

Zvláštní je, že jsem nenarazil ani na tok, přes 
který mostek vedl, přemýšlel Mikuláš. Rozhodl 
se ale, že bude tento fakt vnímat pozitivně, 
mapa se přeci také o žádné říčce nezmiňovala. 
Chvíli přemítal, jestli se má s nenáviděným cá-
rem papíru poradit, rychle to však zavrhnul a 
pak to uslyšel. Povědomé volání plné radosti a 
optimismu. Šel však dál neměnným směrem. 
Údery balónu, tesání seker, cákání vody a pak 
ten hvizd. Stromy se před ním otevíraly a ústily 
ve známou mýtinu.  

„Ne, ne,“ vztekal se Mikuláš. „Jak je to mož-
ná, jdu kolmo pryč odsud. Jak to, že jsem zase 
tady?“ Zastavil se několik metrů před prvním 
stanem. 

„Zdravím, bratře. Jdeš akorát včas. Budu 
pískat přípravu na oběd,“ rozesmátě na něj 
koukal Lopuch s rukama založenýma v bok. 
Jeho mohutná stehna testovala švy kraťasů 
patrně zakoupených před dávnými lety na po-
stavu, kterou odvál čas. Mikuláš byl vyčerpaný 
a zdrcený nezdarem. 

Chci pryč. Utíkej. Kamkoliv. Dlouho, hlavně 
pryč. Volal hlásek uvnitř.  Mikuláš se ale roz-
hodl pro porci rizota s vepřovým masem, zele-
ninou a s čepicí strouhaného sýra, přesně jak 
si pamatoval z dětství. Posadil se vedle Mičuly a 
sympaticky vyhlížející čerstvě dospělé dívky. 

„Ahoj, Mikuláši. Já jsem Vlnka, jestli jsi za-
pomněl,“ mrkla na něj dívka a svou porci rýže 
si zdobila potoky kečupu. 

„Kudy se vydáváte, když chcete z tábora 
pryč?“ zeptal se Mičuly a pozdrav dívky ignoro-
val. Rozhodl se, že už nebude naléhat na odvoz, 
jen drobná informace mu stačí, jak vybloudit 
z těch zpropadených lesů. 

„Z tábora pryč? Neblázni, kdo by to chtěl,“ 
smála se Vlnka a míchala svou porci utopenou 
v glutamátovém moři rajského protlaku. 

„Tábor by mohl trvat věčně,“ zasnil se Mičula 
a zahleděl se do rohu světle béžového jídelního 
stanu, který obývaly mouchy a ovádi. 

„To jistě,“ třásl se děsem Mikuláš a sousta 
mu jen zdráhavě klouzala do žaludku. „Přeci 
jen, když chcete zajít pro pečivo, kudy chodíte?“ 
vyptával se a snažil se působit tak nonšalantně, 
jak mu to jeho pocuchané nervy dovolily. 

„Lávka přátelství je jediná schůdná cesta od-
sud, jen tou se dá tábořiště opustit bezpečně,“ 
mávnula Vlnka směrem, ze kterého Mikuláš 
před chvíli přiklopýtal. Mičula se na ní zaška-
redil a dál neřekl nic, ani dívka už se neodváži-
la s Mikulášem mluvit a plně se věnovala rizo-
tu. Muži pokleslo srdce zoufalstvím. 

Nedá se ale nic, odložil talíř a lžíci a vydal se 
přesně směrem, který dívka naznačila. Najed-
nou zamrkal. Krosna byla ta tam a místo toho 
nesl hrnec plný těstovin a sléval je do strouhy u 
lesa.  

„Pozor, ať nám neuplavou,“ smála se bodrá 
žena kyprých tvarů a cedníkem chytala zblou-
dilé vrtule.  

Jak jsem se sem dostal? Nevěděl, jestli je rá-
no nebo odpoledne, ani co je za den. Postavil 
hrnec na zem a zběsile se rozběhl k lesu. Bez 
všech věcí ale snad se zbytky rozumu, říkal si. 
Tentokrát byl rozhodnutý ani o chlup se neod-
chýlit od pomyslné šipky kompasu. Keře i jiné 
překážky raději přeskakoval, než aby riskoval 
změnu směru obcházením. Šlapal vytrvale a od 
pat těžkých bot mu odskakovaly kusy vlhké 
hlíny. Nohy ho bolely námahou a na malíčcích 
cítil začínající puchýře. Hlava se mu točila, ale 
nechtěl polevit, neodvážil se zastavit. Ticho, 
které ho obklopilo, bylo stejnou měrou uklidňu-
jící jako děsivé. V uších mu hučelo, ale se za-
rputilostí ve tváři dál pokračoval. Lávku musel 
minout, byl si jistý, už šel dlouhé hodiny, příliš 
dlouho. 

Není ale možné, aby to byla jediná správná 
cesta, mínil a nechal svůj analytický mozek vést 
zbytek těla v domnění, že už zbývá jen pár kro-
ků a musí na něco narazit. Silnici, vesnici, osa-
du nebo třeba benzinovou pumpu. Šel dál, i 
když se mu před očima zatmívalo. Slunce si 
prostor mezi stromy hledalo stále obtížněji a 
začínala ho halit tma. V kapse tenké bundy 
objevil čelovou baterku a šťastně si ji nasadil 
na hlavu, mezitím nastala noc a on musel zpo-
malit. Nechtěl ale přespávat, ne tady. Šel tedy 
dál, dokud na něco nenarazil. Plochý objekt 
s měkkými stěnami. Zvedl hlavu, aby v bledém 
svitu měsíce uzřel kosé střechy stanů vévodí-
cích louce. Zamrkal, ale výhled se nezměnil. 
Zatočila se mu hlava a padl do mdlob. Jen ml-
havě vnímal silné paže, které ho podebraly, ja-
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ko by nic nevážil. Toužil se vzepřít, seskočit, ale 
nedokázal svaly pobídnout k pohybu. Jeho tep-
lý spací pytel ho objal a téměř okamžitě odvál 
do říše snů. Spal tvrdě a klidně. Uchozené, vy-
sílené tělo převzalo nadvládu a svůj dlouho od-
kládaný odpočinek si nenechalo vzít. Až stou-
pající teplota ho probrala a donutila rozepnout 
zip. 

„Jsem tu zase,“ povzdechl si a protíraje si oči 
se chtěl ustrojit do pohodlného trička a volných 
nepromokavých kalhot. 

Pak však pohlédl na svá kolena a zjistil, že 
už oblečený je. Jeho odhalená lýtky čněla ze 
skautského stejnokroje. Osahal si ramena a 
pod bříšky rozechvělých prstů cítil nášivky, 
přejel si jimi po prsou, až narazil na jediný 
osamělý hlaďoučký odznak perfektně srdčitého 
tvaru. 

„Zasekávám sekeru práce tří set osmdesáté-
ho táborového dne.“ 

 

Marie Pospíšilová – Tajemství chorobince v Arles 
 
Bylo toho všude plno. Vykouklo to na mne v 

TV zprávách, ale také na internetu. Objevil se 
nový, dosud neznámý obraz Vincenta van 
Gogha. A tentokrát to nebyla jen nějaká kre-
sebná studie sedícího odpočívajícího starého 
muže nebo sice olejomalba, ale malířsky ne tak 
výrazné rané krajinářské dílo, kde se vše ztrácí 
v jednotné zeleni. Tentokrát se vynořil nád-
herný obraz z posledního roku van Goghova 
života, tráveného v chorobinci v Arles poté, co 
se pokusil uříznout si boltec ucha. 

Nikdo s objevem nevyšel ihned. Odborníci 
dlouho zkoumali pravost, které nikdo moc 
nevěřil. Už vzhledem k tomu, kde, či v dědictví 
po kom byl obraz nalezen. Proto ani dědici 
dlouho obrazu nevěnovali pozornost a auto-
maticky jej měli - snad ani ne za falzum, ale 
prostě nevinou napodobeninu. A dokonce měli 
přesnou představu o autorovi této napodobe-
niny nebo přesněji tedy o autorce. Na zadní 
straně byl obraz označen výrazným monogra-
mem “LL” a to v jisté ozdobné ornamentální 
stylizaci, kterou dědici dobře znali - monogramy 
měli všude na všem kolem sebe - na záclonách, 
na pokrývkách, na povlečení, na prádle. Byla to 
práce jejich drahé tetičky nebo tedy přesněji 
pratety, která se jmenovala Laura Legrandová. 
Měla pro takové věci smysl, protože sama 
malovala a jinak se výtvarně projevovala. 
Umění bylo její vášní, jak za svého života ráda 
sama prohlašovala. Zemřela však již před víc 
jak půlstoletím, na počátku 70. let 20. století. 
Vedle toho se ale o ní také obecně vědělo, že 
byla psychicky trochu mimo a léčila se na 
psychiatrii. Tedy ambulantně, nikoliv, že by 
trpěla nějakou jiným lidem nebezpečnou 
nemocí, ale měla svého psychiatra, který se jí 
pravidelně věnoval. Trpěla až příliš přebujelou 
fantazií a zaměňovala ji za realitu. A také proto 
ji nikdo nepodezříval, že by tak výrazně 
goghovský obraz v jejím držení byl úmyslným 
falzem a že by jej tetička Laura chtěla vydávat 
za originál a neprávem se tak obohatit. Takové 
podezření proti ní opravdu nikdo nepojal. 
Materialismus jí byl cizí. Ale všichni věděli, jak 

byla nadšená francouzskými impresionisty a 
postimpresionisty a že mezi její oblíbence patřil 
Vincent van Gogh. Tak každého hned napadlo, 
že si prostě dle jeho známého obrazu nama-
lovala svou volnou kopii. Ano, nikoliv přesnou 
kopii, protože sice námět je totožný s jedním ze 
známých van Goghových obrazů - Zahradou 
chudobince v Arles, kde Vincent van Gogh 
prožil období před koncem svého života, avšak 
pohled je trochu posunutý, jakoby autor 
poodešel o pár kroků stranou a získal tak 
trochu jiný úhel pohledu. Což jsem si 
uvědomila, že je zvláštní, že nikoho nenapadlo, 
že takový pozměněný úhel by těžko zachycoval 
kopista, který nebyl na zobrazovaném místě. 
Jsou to detaily, které často lidem unikají při 
povrchnosti přístupu během každodenního 
shonu.  

Měla jsem tuto zkušenost, že malíř nama-
loval shodný námět znovu z trochu pozmě-
něného úhlu už z našeho prostředí české 
moderny. V 90. letech jsem jednou v rámci své 
soudně znalecké praxe přijela do rodinného 
domu v Jinonicích, kam jsem byla pozvána, 
abych napsala posudky na obrazy. A jen jsem 
vešla do pokoje, zůstala jsem překvapeně stát. 
Celou plochu zdi proti mně zaujímal rozměrný 
obraz Jindřicha Pruchy, jeho přímo notoricky 
známé “Jaro v Železných horách”, o němž jsem 
samozřejmě věděla, že je v Národní galerii v 
Praze. Toto byla podobně rozměrná verze 
obrazu, ale s tím, že malíř patrně poodstoupil o 
několik kroků stranou a získal tím trochu 
odlišný úhel pohledu. Zajímavostí je, že 
Pruchův obraz vznikl přesně o čtvrtstoletí po 
van Goghově obraze a rovněž krátce před smrtí 
autora. Prucha dokonce zemřel ještě týž rok, ve 
svých pouhých 27 letech, když 21. srpna 1914 
odešel na frontu a padl hned při prvních 
výstřelech první světové války, patrně 1. září. 
Rovněž i on se psychicky trápil s tím, najít 
správný směr své tvorby, ale nakonec to 
vypadalo, že již jej našel, ale smrt jeho tvorbu 
přerušila. Je to ten problém malířů najít 
opodstatnění své tvorby po obecném rozšíření 
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fotografie, která převzala věrně zobrazivou 
funkci. Malířství tím ztratilo napodobivou funk-
ci, jak byl tento názor budovaný od renesance a 
jehož principy byly závazné až do víc jak 
poloviny 19. století a v 19. století to vyšumělo v 
takzvaném akademismu, jehož již samotný 
název laici považují za klad, oproti tvůrčím 
umělcům a pokrokovým teoretikům, bojujícím 
proti němu a za osvobození od něj, proto v 
umění termín vznikl s hanlivým významem. 

Takže nejspíš nedostatečná lidská všíma-
vost, že si nikdo nepovšiml skutečnosti 
zobrazení prostředí v dané době z poněkud 
jiného úhlu, což předpokládá účast autora na 
místě vzniku obrazu v dané době, oddálila 
odhalení neznámého van Goghova obrazu. 
Těžko bychom si tetičku Lauru představovali, 
jak se vcítila do svého oblíbence tak, že si 
domyslela i jiný úhel pohledu, než jaký 
zaznamenal ve svém známém obraze. Ale 
odborníci věnovali hodiny své práce rozboru 
barev a jejich srovnávání s van Goghovými 
obrazy, aby mohli ohlásit nález nového 
malířova obrazu. Přitom by k určení autorství 
přispěl i jednoduchý logický úsudek. Samo-
zřejmě, jak šlo předpokládat, novináři se hned 
zajímali o bližší údaje ve věci přesného 
problému, s nímž byla paní Laura Legrandová v 
péči psychiatrů. A vzhledem k tomu, že již 
uplynulo několik desetiletí od jejího úmrtí, 
nebylo tak těžké překonat lékařské tajemství.  

A netrvalo dlouho a i k nám se dostaly 
články americké investigativní novinářky 
Pamely Petitové. Psala, že se jednalo o dost 
běžný případ přebujelé fantazie, kdy se lidé vcítí 
do někoho jiného a vezmou na sebe jeho 
identitu nebo jsou přesvědčeni, že se ocitli v 
jiné době a jiné oblasti, kde se setkali se svým 
vysněným ideálem. A toto druhé měl být snad 
případ paní Laury Legrandové. Údajně stále 
vykládala, že na konci 80. let 19. století 
navštívila malebné jihofrancouzské město Arles 
s historií, sahající až po klasickou antiku, ale 
známé zejména právě tím že bylo vyhledávané 
malíři na konci 19. století a nejvíc jej proslavil 
Vincent van Gogh, který tam hledal jasné 
barvy, prosvícené jižním sluncem. Její 
psychická porucha nebyla shledána být lidem 
nebezpečná, proto jen ambulantně navštěvo-
vala svého psychiatra, který se jí věnoval a byl 
připravený poslouchat její fantazijní líčení 
jihofrancouzských dobrodružství. 

Za čas se objevil další článek Pamely 
Petitové, že na základě svých předchozích 
zjištění navštívila dědice paní Laury Legran-
cové, aby se jich zeptala na přesné okolnosti 
kolem obrazu, tedy jak paní Legrandová 
vysvětlovala původ obrazu. Od nich se 
dozvěděla, že skutečně v roce 1935 tetička 
cestovala a opravdu pravděpodobně podnikla 

cestu do své vysněné jižní Francie. A když se 
nyní prokázalo, že obraz v jejím držení je 
skutečně originální prací Vincenta van Gogha, 
tak si to vysvětlují, že nejspíš tam tetička na 
obraz narazila a z této cesty si jej dovezla. Sice 
v té době již byl van Gogh slavný, ale je známé, 
že obrazy těchto malířů přeci jen ještě byly 
dostupné. Záviselo také na tom, kde jak kdo na 
obraz přišel, někdy to byla náhoda, nikoliv 
oficiální prodej uměleckého díla. 

Takže se Petitová od dědiců zas tak příliš 
nedozvěděla, nic přesného, jen určitý předpo-
klad. Proto pátrala dál. Sama cestovala do Arles 
a navštívila bývalý chorobinec, v němž je dnes 
muzeum Vincenta van Gogha. Snažila se tam 
zjistit, jak francouzská zahrada na nádvoří 
renesančního ambitu původního kláštera v roce 
1935 vypadala. Vycházela z toho, že skutečně 
Laura Legrandová mohla v roce 1935 místo 
navštívit a tedy i obraz v duchu van Gogha 
namalovat z trochu posunutého úhlu. Sice 
experti řekli, že se jedná o van Goghův originál, 
ale u obrazů zas tak stoprocentní jistota 
nemusí být, názory se mohou lišit - narozdíl od 
falzifikátů jiných druhů - jako třeba od 
padělaných úředních listin, kde prostě buď je 
originální písmo, je originální podpis nebo není. 
A přesto i tam se často střetávají různé zájmy a 
na rozhodnutí lecjakého státního zastupitelství, 
hájícího originalitu listiny s černě otištěným 
podpisem, musí dohlédnout nadřízené státní 
zastupitelství. Holt ne každý ze své k tomu 
určené pozice hájí spravedlnost, nýbrž nechá se 
zmítat zájmy. V současnosti, kdy je tisk stále 
plný problémů s falzy obrazů, se ani není čemu 
divit, že někdo může podlehnout možnosti 
odlišného přístupu a řídit se tím, že je jen třeba 
bojovat za svůj názor proti ostatním, ve 
znamení klasického: “každý má svou pravdu”. 

A netrvalo dlouho a četla jsem další článek 
novinářky Pamely Petitové, zpracovávající po-
znatky z jihofrancouzské cesty. Dočetla jsem se, 
že v současnosti byla francouzské zahradě na 
nádvoří chorobince v Arles vrácena podoba, 
jakou měla v době van Goghova pobytu. Avšak 
v roce 1935, kdy stále budova sloužila jako 
chorobinec, byla podoba úpravy nádvoří 
naprosto odlišná. Takže padla myšlenka, že by 
v r. 1935 Laura Legrandová na místě obraz 
namalovala.  

Evidentně Pamela Petitová nechtěla jen 
snadno přistoupit na to, že Laura Legrandová v 
roce 1935 jen tak v Arles narazila na obraz, 
podávající pohled z posunutého úhlu, než 
známý van Goghův obraz, který je dnes ve 
švýcarském Winterthuru. To jí přišlo příliš 
jednoduché, že v tom musí být ještě něco 
jiného. Ale bohužel, k ničemu jinému nedo-
spěla. 
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Tak po určité době záležitost utichla a 
přicházely další, které ji střídaly. A jednoho dne 
jsem se po ránu probudila. Tedy probudilo mne 
buzení na telefonu, kde pro radostné probuzení 
jsem nahrála svou hru na klavír Jitřního 
zastaveníčka neboli La matinée  od Jana 
Ladislava Dusíka, jehož tóny skutečně znějí 
vesele, což je pro buzení jistě třeba, aby den 
začal příjemně. Automaticky jsem provedla 
první úkon, co musím každý den už opravdu 
mnoho let udělat, že napřed spolknu jeden 
připravený prášek a zapiju jej minerálkou 
Magnesia a až po určité časové pauze pak 
druhý z prášků, které mají být na lačno. S 
dalšími léky už není problém, ty mohu brát 
kdykoliv. Časové odstupy po probuzení mezi 
léky vyplňuji tím, že obejdu všechny své zvířecí 
spoluobyvatele a zkontroluji jejich potřeby.  

A když jsem tak byla v této obvyklé ranní 
činnosti, náhle mne překvapila mnohem 
výraznější melodie, linoucí se z telefonu - tóny 
mé hry Čajkovského Klavírního koncertu B-
moll neboli B minor, Opus 23. Moc telefonátů 
mi nechodí. S těmi pár lidmi, co jsem v 
kontaktu, tak to jsou kontakty vesměs mailové. 
V telefonu se mi ohlásil neznámý mužský, spíš 
mladší hlas. Představil se, že je vlastník 
jednoho pražského antikvariátu. Napřed se 
omlouval, že mne ruší, ale dostala se mu prý do 
rukou taková zvláštní věc. Vysvětloval, že v 
takovém případě má ve zvyku prozkoumat, 
čeho se daná věc týká a pak si vygooglovat, 
jestli neexistuje někdo, koho by to mohlo zvlášť 
zajímat a cíleně mu pak nabídnout. Přišel na 
to, že se jedná zřejmě o deník nějaké dámy z 
první poloviny 20. století. A pro jeho antikvariát 
na okraji Prahy bylo zvlášť problematické, že 
byl psaný francouzsky. Jméno autorky deníku 
je prý také francouzsky znějící, ale nic mu 
neříká. Sám prý francouzsky moc neumí, tak si 
jen deníkem listoval a přišel na to, že se v něm 
autorka hodně zmiňuje o Vincentu van Goghovi 
a pak tam píše hodně o chorobinci v Arles. 
Zkusil si tedy tyto pojmy takto dohromady 
vygooglovat a byl zaveden na některé mé weby 
a blogy, kde píšu právě o objevení van Goghova 
obrazu a často tam zmiňuji dokonce jméno 
autorky deníku. Jinde její jméno na českých 
webech a blozích vůbec nenašel, pouze u mne. 
A proto se rozhodl mi zatelefonovat. Ale projevil 
obavy, zda mně nebude vadit francouzština. 
Spontánně jsem zareagovala: 

“Kdepak, francouzština je od střední školy 
můj nejoblíbenější jazyk. Kvůli ní jsem z 
franštinářů musela maturovat jako poslední, že 
nikdo nechtěl jít na řadu po mně. Byla jsem 
připravená mluvit francouzsky o čemkoliv a 
líčila jsem obsah Zločinu Silvestra Bonnarda od 
Anatola France, dokud mne nepřerušili, že to 
stačí. Sice je to velmi dávno a nyní to bude 

podstatně horší, ale ve čtení se budu 
orientovat.” 

Přitom jsem vzpomínala na tehdejší situaci. 
Je to totiž opravdu velmi dávno. Maturovala 
jsem rok poté, co tatínek u normalizačních 
prověrek řekl, že nesouhlasí s tehdejší státní 
politikou, a proto jsem k maturitě s 
vyznamenáním dostala i tzv. Nedoporučení ke 
studiu na jakékoliv vysoké škole v republice, 
které se skutečně striktně muselo dodržovat, 
aby podvratné síly nedosáhly přílišného vzdě-
lání a tím se nestaly příliš nebezpečnými. Ale to 
bych nebyla já, abych se s tím nevypořádala. 
Rok jsem byla zaměstnaná, protože jinak bych 
byla příživník a za rok jsem šla proniknout na 
obor dějiny umění, kam přijímali jen tak pět lidí 
ze všech uchazečů a to jenom jednou za dva 
roky. Do smrti budu mít před očima ty hlavy 
potomků známých osobností z oboru, jak se na 
chodbě před zkušebnou rozklepaně nachylovaly 
k sobě a šeptaly si, kdo že je tahle holka, čí to 
může být dcera a kde se tu vzala? 

Ale jak mi prolétly hlavou tyto francouz-
štinářské a jiné vzpomínky z té doby, tak jsem 
si vzpomněla i na jednu podobnou situaci s 
antikvářem, která patrně díky absenci mého 
praktického myšlení nedopadla dobře: 

“Takže pane, určitě bych měla o deník zájem. 
Ale mám už jednu špatnou zkušenost, že jsem 
se s nějakým vaším kolegou přesně nedo-
mluvila. Také mi před nějakým rokem takto 
telefonoval, že se mu do rukou dostal deník 
primabaleríny Niny Gordon Mládkové a našel si 
na internetu, že jsem jednak její praneteří a 
jednak jsem k ní ve svých šesti letech chodila 
do baletu, dokud kvůli věku nepřestala 
vyučovat. Sliboval, že mi deník pošle poštou a 
nejspíš čekal, že mu sama nabídnu, že mu něco 
za něj zaplatím. Jenže mne tato praktická 
stránka věci vůbec nedošla a marně jsem 
čekala, kdy mi deník přijde. Navíc mi deník a 
jiné materiály předtím už slibovala paní, která 
byt po primabaleríně vyklízela - a rovněž i ta 
nakonec považovala za výhodnější mne tím 
nepodarovat, nýbrž prodat to do antikvariátu, 
přitom tím nejspíš moc nezbohatla.  Byla jsem 
na deník velmi zvědavá a jistě bych z něj i 
hodně vytěžila, protože jsem primabalerínu 
znala až jako starší dámu a nic z jejího 
aktivního předchozího života jsem nevěděla. 
Proto bych se s vámi ráda přesně domluvila, 
aby to alespoň s deníkem Laury Legrandové 
dopadlo lépe. Mohu vám zaplatit za deník 
převodem peněz a vy byste mi jej pak poslal 
poštou? A jaká částka by to tak měla být?” 

Tak na základě zkušenosti s nešťastným 
deníkem primabaleríny Niny Gordon Mládkové, 
alespoň deník Laury Legrandové se skutečně 
dostal do mých rukou. A bylo nejspíš štěstím, 
že antikvář neuměl francouzsky. Protože by 
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zjistil, že je neobyčejně zajímavý už tím, čím 
začíná. 

Laura Legrandová jej začala psát koncem 
dubna 1912 v New Yorku. Napřed rekapi-
tulovala kdo je a své základní údaje. Psala, že 
se narodila 29. března 1900 v Paříži. A v roce 
1912, tedy když jí bylo 12 let, se její rodiče 
rozhodli, že poplují zkusit štěstí za oceán. 
Velkým popudem k tomuto kroku byla možnost 
dostat se na nový zázrak - plovoucí město 
Titanic, což rodičům Laury připadalo jak 
zajímavé, tak i bezpečné. Loď vyplula 10. 
dubna 1912 z anglického Sourhamptonu a 
ještě navečer týž den stavěla ve francouzském 
Cherbourgu, kde se i s dalšími pasažéry 
nalodili. Malá Laura byla z prostředí na lodi 
naprosto nadšená, poprvé v životě zažívala 
takový komfort a podrobně si vše zaznamenala 
ve své paměti, takže zpětně pak mohla v deníku 
popsat. Plavba byla příjemná až do večerních či 
nočních hodin 14. dubna, kdy došlo ke srážce 
lodi s ledovcem a v brzkých ranních hodinách 
15. dubna se loď potopila. Laura i s matkou 
byly vzaty hned na jeden z prvních zá-
chranných člunů, zatímco otec musel zůstat na 
potápějícím se Titanicu a už nikdy se s ním 
neshledaly. Lauře s matkou se podařilo dostat 
do New Yorku a tam spolu začaly nový život. 

Laura studovala malířství a neustále snila o 
tom, cestovat do své rodné Francie za bližším 
poznáním tvorby svých milovaných impresio-
nistů a postimpresionistů. Zejména snila o 
Provence a jejím ostrém slunci s výraznými 
barvami, které její malířské oblíbence tak 
lákaly. 

Nebylo divu, že Lauřini dědici měli jisté 
povědomí o tom, že skutečně jejich tetička do 
francouzské Provence cestovala. Ale, jak jsem 
se dozvěděla z deníku, vše bylo poněkud jinak. 
A bylo to tak fantastické, že bych měla 
pochybnosti, zda to opravdu není vše výplod 
přebujelé fantazie, z čehož byla pak Laura 
neustále podezřívána. Ale jakoby se právě toho 
Laura obávala, že to tak bude vnímáno - 
ostatně nejspíš měla mnoho takových zkuše-
ností - vkládala a vlepovala do deníku různé 
dobové artikly, dokumentující realitu toho, co 
právě slovy popisovala. Deník byl však jejím 
úzkostně střeženým soukromím, takže až do 
této chvíle se s jeho obsahem nemohl nikdo 
seznámit. Po smrti Laury zůstal ležet kdesi v 
její pozůstalosti v prostředí ryze anglifonním, 
takže do jeho hlubin nikdo nenahlédl. 

Kromě jiného psala o tom, že v roce 1935 se 
seznámila s úžasným vědcem - teoretickým 
fyzikem Albertem Einsteinem a spřátelili se 
spolu. Pro doložení věrohodnosti svých slov 
nechala Alberta Einsteina, aby jí napsal do 
deníku věnování. Dále Laura psala o tom, že 
Einstein právě přišel s novou teorií, která byla 

nazvána Einstein-Rosenovým mostem. S 
podnětem k nové teorii totiž přišel tehdejší 
mladý Einsteinův asistent Nathan Rosen. Ale 
teorie nebyla ověřena žádnou praktickou 
zkouškou. Einstein vždy prohlašoval, že je 
teoretický fyzik a žádný praktik a opravdu 
praktický vůbec nebyl, z toho by jej nikdo 
nemohl podezřívat. Tehdy 35letá Laura Legran-
dová neměla rodinu a byla plná energie a 
zejména nadšení, a proto se Einsteinovi 
nabídla, že by chtěla jeho teorii vyzkoušet. Tím 
ovšem vymyslela pro Einsteina další úkol, a to 
jak mechanismus do té chvíle pouze teorie 
uvést do praxe. A byla to věc, kterou se 
Einstein pak nikdy nepochlubil. Zabýval se tím 
jen z přátelství k Lauře Legrandové, aby splnil 
její přání, nebyla to jeho vědecká ambice. Praxi 
prostě neměl rád. Trvalo mu to několik měsíců 
a výsledkem měl být nějaký pro dámu 
nenápadný předmět denní potřeby, který bude 
mít stále u sebe a jehož otevření a jistá 
manipulace s ním má ovládat realizaci teorie 
takzvané červí díry, tedy průchod časopro-
storovou zkratkou. Tím předmětem se stala 
malá zdobná pudřenka, v níž se po jejím 
otevření objevilo zvláštní tlačítko. 

Laura Legrandová pudřenku pak v deníku 
podrobně popisovala a nakreslila. A další text v 
deníku je obzvlášť podivuhodný. Pisatelka si 
toho byla vědomá, a proto přikládala 
nejrůznější doklady, že si nevymýšlí, ale 
popisuje realitu - jako různé jízdenky a jiné 
doklady, které nesou datum nikoliv 1935, což 
bylo poslední předchozí datum, nýbrž najednou 
1889 a jsou z Francie, tedy konkrétně z oné 
Laurou vytoužené Provence. 

Usilovala se potkat zejména s Vincentem van 
Goghem. Proto zavítala do Arles a ubytovala se 
v domě na náměstí Lamartine, kde měl van 
Gogh v roce 1888 pronajatý byt a také jej 
mnohokrát maloval a nazýval Žlutý dům. Pak 
tam došlo k oné van Goghově osobní tragédii, 
kdy odtud odešel jeho přítel Paul Gauguin a 
van Gogh si chtěl uříznout ušní boltec a poslat 
mu jej. Poté se jej již lidé v okolí báli a nepřáli 
si, aby žil v jejich blízkosti. Měli jej za přílišného 
podivína, od nějž nemohou vědět, co čekat. 
Proto napříště už neměl možnost bydlet ve 
Žlutém domě, ale byl umístěn v chorobinci v 
původně renesanční budově bývalého kláštera 
Dieu-Saint-Esprit, s renesančními ambity na 
nádvoří, kde byla pěstěná francouzská zahrada. 
Ale pro klienty či přesněji chovance chorobince, 
což bylo spíš zařízení pro choromyslné než pro 
jinak nemocné, pobyt v krásných historických 
prostorách nebyl ničím příjemným. Obývali 
nepříliš útulné původní mnišské cely a měli 
neuvěřitelně pevný řád. Hned ráno byli vyhnáni 
ze svých cel, protože každý den v tu dobu 
probíhala obecná deratizace a dezinfekce 
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prostor. A i pak po celý den měli pevný 
program, neumožňující žádné volné zájmové 
aktivity.  

Avšak Vincent van Gogh v tom měl obrovské 
štěstí, že zejména přítomností mladého lékaře 
doktora Felixe Reye mu byl umožněn naprosto 
individuální režim, odlišný od ostatních 
chovanců zařízení. Byl v arleském chorobinci 
přesně 15 měsíců či 444 dnů a vytvořil tam 
neuvěřitelné množství obrazů a kreseb. To mu 
bylo umožněno navzdory nekompromisnímu 
řádu chorobince díky jeho o čtrnáct let 
mladšímu lékaři - doktorovi Felixu Reyovi a 
jeho obrovskému pochopení pro tvorbu umělce 
a jeho potřeby. Dokonce jej i provázel na 
vycházkách po okolí, kde van Gogh hledal své 
náměty. Vezmeme-li v úvahu, že van Gogh 
zemřel v r. 1890 jako 37letý, pak v době jeho 
pobytu v chorobinci, musel být jeho ochránce 
opravdu velmi mladinký, patrně právě 
začínající lékař a to navíc dost nezvykle brzy. 
Jestli tam nebyl spíš ještě na praxi během 
studia. Budova původního kláštera sloužila k 
účelům chorobince až do 70. či 80. let a poté 
tam bylo vytvořeno van Goghovo muzeum a 
blízké náměstí je pojmenováno po doktoru 
Felixi Reyovi. 

Takže v době návštěvy Arles Laurou Legran-
dovou byl Vincent van Gogh právě chovancem 
chorobince. Ale v doprovodu doktora Felixe 
Reye vycházel do okolí hledat nové náměty ze 
sluncem prozářené přírody pro své obrazy. 
Takže to byla pro Lauru příležitost, jak se s van 
Goghem setkat. Bloumala po okolí Arles a 
jednoho dne zahlédla, jak se k ní právě 
přibližuje dvojice mužů, z nichž jeden se 
zrzavým vousem a slamákem na hlavě nese na 
zádech jakousi skříňku a stojan a provází jej 
mladý černovlasý, upravený muž, s pečlivě 
módně sestříhaným vousem. Neváhala se 
pánům představit s tím, že je velkou obdi-
vovatelkou van Goghova díla a je také malířka. 
V té době ještě van Gogh tak často chválu své 
tvorby neslýchal, rozhodně ne tak často jako 
odrovnávající kritiku. Proto jej Laura mile 
překvapila a proti své jinak nechuti ke 
konverzaci s ní prohodil řadu slov, než se 
rozloučili a pokračovali dál. 

Laura byla ze setkání tak nadšená, že se 
neudržela pohlídat to, aby se nestala pro své 
okolí nevěrohodnou a večer při večeři ve Žlutém 
domě začala nadšeně vykládat, že se jí splnil 
celoživotní sen, že se setkala s Vincentem van 
Gogem a že proto se domluvila s Albertem 
Einsteinem a vyzkoušela jeho teorii červí díry. 
Jakmile přistoupila k líčení svého až příliš 
fantaskního cestování, začali se všichni 
naslouchající po sobě vzájemně ohlížet a 
pomalu se dívat za sebe a očima hledat možný 
nouzový únik, kdyby se dáma ukázala být 

nebezpečnou. Není divu, vždyť jim nic neříkalo 
ani jméno onoho prý vynikajícícho teoretického 
fyzika, který v té době byl desetiletým chlapcem 
a nikdo o jeho existenci a jeho budoucím 
významu neměl ani tušení. A od té chvíle se k 
ní ve Žlutém domě přestali chovat normálně, 
podobně jako rok předtím k Vincentu van 
Goghovi a před Laurou se tak otevřela i stejná 
cesta jako předtím před Vincentem van 
Goghem.  

Obyvatelé Žlutého domu se Laury začali bát 
a projevovali nesouhlas s tím, aby nadále žila v 
jejich blízkosti. Až dosáhli toho, že byla rovněž 
přijata do chorobince. Což Laura si moc 
nestýskala, ocitla se trvale vedle svého idolu. 
Ten si právě našel své místo v prvním poschodí 
ambitů na nádvoří, odkud maloval pohled na 
francouzskou zahradu. Zachycoval na obraze i 
určité momentky - z ambitů se dívající osoby 
nebo zahradníka, kráčejícího v přízemních 
arkádách a tam také do zahrady vycházející 
jeptišku.  

A to byla příležitost pro Lauru. Ráda si 
stoupla vedle Vincenta van Gogha a dívala se 
na jeho práci. Tolik se jí obraz líbil, že si 
dovolila van Gogha požádat, zda by jí obraz po 
dokončení neprodal.  

Tam se v Lauřině deníku dostáváme k místu, 
kde je přesně popsán původ obrazu, který byl 
nyní tak nečekaně v USA objeven. 

Ačkoliv se Vincent van Gogh k Lauře choval 
nezvykle vlídně, přeci jen zamítl, že by obraz 
získala ona. Chtěl jej dát bratrovi Theovi. Už 
spolu o tom mluvili, že mu namaluje prostředí, 
kde nyní žije a svého bratra by nikdy neošidil o 
něco, co mu už slíbil. Ale měl pro Lauru návrh. 
Stejně mu připadalo škoda, nenamalovat 
nádvoří chorobince ještě z jiného úhlu. Takže 
když dokončil obraz, který je dnes známý jako 
ve vlastnictví Winterthur ve Švýcarsku, tak se 
Vincent van Gogh posunul o několik oblouků 
ambitů v prvním poschodí doleva a pustil se do 
malování pohledu do nádvoří s francouzskou 
zahradou odtud. Opět výjev doplnil postavami 
shlížejícími z arkád prvního poschodí a dalšími, 
procházejícími přízemními arkádami či přímo 
zahradou. Všechny postavy byly vybaveny 
módními prvky konce 19. století, což bylo to 
hlavní, co mluvilo proti tomu, že by si Laura 
přivezla obraz namalovaný od někoho jiného 
nebo dokonce od sebe samé z roku 1935, 
odhlédneme-li od toho, že v tom roce nádvoří 
chorobince vypadalo poněkud jinak. Tento 
obraz tedy pak Laura od van Gogha skutečně 
získala, ovšem tímto rychlým předáním obrazu 
došlo také patrně k tomu, že jej van Gogh 
nepodepsal, ani to nějak nestihl. Jistě to nebyl 
úmysl. 

Všechny tyto epizody kolem namalování 
další verze obrazu jsou v deníku podrobně 
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popsány, včetně toho, že van Gogh slíbil Lauře 
namalování druhého obrazu, ale s tou 
výhradou, že obraz nebude zcela shodný, ze 
stejného úhlu pohledu, protože to už van Gogh 
jednou namaloval a neměl zájem své tvůrčí úsilí 
opakovat. Potřeboval se vyrovnat s něčím zase 
poněkud jiným. 

Takže Lauřina otevřenost ji dostala v roce 
1889 do stejného chorobince, kde se léčil i van 
Gogh. Nebylo to však v jejím životě naposledy, 
kdy něco podobného prožívala, jak se lze dočíst 
i dál v jejím deníku. 

Naštěstí Einsteinovu pudřenku měla stále u 
sebe a ta nepřestala fungovat. Mohla se tak i se 
svým “úlovkem”, tedy van Goghovým obrazem 
vrátit zpět, tedy z Provence roku 1889 do USA 
roku 1935.  

Ovšem vše se opakovalo. Opět byla tak plná 
zážitků, že se neudržela a vše líčila, jak to 
prožila, přestože ji Albert Einstein před tím 
varoval. Proto se dostala do psychiatrické léčby 
i v New Yorku. Ale naštěstí, tam už to bylo dle 
pokročilejších metod léčby a nebyla izolována v 
nějakém zařízení, nýbrž jen docházela ke 
svému psychiatrovi, který ji léčil pro příliš 
přebujelou fantazii, která však nebyla lidstvu 
nijak nebezpečná, proto mohla být léčena jen 
ambulantně. 

Dokonce se zmínka o její pudřence dostala 
mezi investigativní novináře, kteří pak pro-
následovali Einsteina a snažili se jej donutit 
vyjádřit se k tomu, zda se svou teorii pokusil 
prověřit v praxi. Ten to zarytě odmítal, že není 
žádný praktik, ale výhradně a jen teoretický 
fyzik a když už toho pronásledování i foto-
reportérů měl opravdu dost, tak tenkrát vznikl 
ten jeho snad nejznámější snímek, jak na 
fotografa vyplázl jazyk. I toto vysvětlení slavné 
fotografie jsem se dočetla v Lauřině deníku. 
Jinak pozadí vzniku proslulé Einsteinovy 
fotografie zůstalo lidstvu utajeno. 

Tak to vše se ke mně dostalo prostřednictvím 
deníku Laury Legrandové, který jsem tentokrát 
od antikváře získala, poučena již chybou, kte-
rou jsem učinila předtím u deníku své pratety 
primabaleríny Niny Gordon Mládkové. Deníky 
jsou souhrnem utajovaných skutečností, zá-
sadním pro odhalení mnoha záhad. Bez deníku 
Laury Legrandové bychom se nikdy nedozvědě-
li, že došlo k pozitivnímu vyzkoušení Einsteino-
vy teorie v praxi a Laura Legrandová by zůstala 
ve vědomí jen jako pomatená dáma. Napadlo 
mne, že nejspíš bych také honem měla začít 
psát deník, kterým by se pak mnohé vysvětlilo.

 

Ondřej Jahoda – Vichry války 
 

Část 1 – Útěk z Auschwitzu, listopad 1944 
Mrzlo. Mínus dvacet, temná noc, mraky za-

krývaly noční oblohu. Dobře pro něj. Stráže 
budou mít menší šanci spatřit jej, jak z tábora 
uniká dírou v ohrazení. Milosrdný třpytivý sníh 
padající z nebe zakryje jeho stopy vrstvou no-
vého prašanu, a tak jen strážní psi budu 
schopni jej pronásledovat. Ne však teď. Ne až 
do rána, kdy se na appelplatzu koncentračního 
tábora Auschwitz-Birkenau shromáždí všichni 
vězni z baráku 16 na ranní přepočítávání. To 
mu dává šest hodin na to, aby uprchl tak dale-
ko, jak jen může. 

Plánoval svůj útěk celé týdny. Od chvíle, kdy 
jeho žena a syn zahynuli v plynových komo-
rách, neměl už nikoho jiného, pro koho by žil, 
žádný důvod, aby tu zůstával a trpěl. Jeho je-
dinou myšlenkou byla pomsta a tento pocit jej 
udržel naživu.  

Utíkal, běžel daleko od vyhlazovacího tábora, 
tak daleko, jak mu to jeho zesláblé a vyčerpané 
tělo dovolilo. Nikdo, kdo by ho nyní spatřil, by 
netušil, že býval příslušníkem Wehrmachtu a 
vojenským vědcem Výmarské republiky před 
tím, než Norimberské zákony donutily jeho 
nadřízené jej jako žida propustit.  

Po několika hodinách dorazil k malé vesnici. 
Rolníci mu dali jídlo, něco k pití a poskytli mu 

úkryt. Mohl znovu nabrat síly. Dokonce jej uk-
ryli před strážemi tábora, které ho hledaly, ale 
nenašly. Nakonec, po mnoha dnech, zesílil na-
tolik, aby se o své záležitosti dokázal postarat 
sám.  

Rolníci z Polska nenáviděli Hitlera téměř tak 
moc, jako on, ale na rozdíl od nich Dr. Rosen-
feldt měl plán. Nápad, který se v jeho mysli ob-
jevil, když jej mučili. Myšlenku, která se mu 
nyní hodila. Vytvořit zařízení, díky kterému 
bude možné cestovat po proudu času i proti 
němu tak, jak bude chtít.  

Možná právě to bude způsob, jak zachránit 
svou manželku Ruth a jejich nenarozeného sy-
na. 
 
Část 2 – Grandiózní plán, květen 1945 

Válka skončila. Sovětské tanky vítězně pro-
jížděly chemnitzkými ulicemi. Rudá vlajka se 
srpem a kladivem vlála na věži místní radnice. 
Jistě, nebylo to německé vítězství, byla to hořká 
porážka. Ale pro Lea Rosenfeldta to byla spíše 
úleva. Všichni ti, kdo zabili jeho ženu a syna a 
také ti, kteří jim byli podobní, budou brzy viset.  

Ale to nestačí. Dr. Rosenfeldt cítil, že takový-
to sled událostí není správný. Již dokončil svůj 
stroj času, takže přesně věděl, co nyní potřebu-
je udělat.  
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Za všechny ty, kdo zemřeli, za svou ženu a 
syna, který ještě nespatřil světlo světa, se nyní 
pomstí. Bude cestovat do minulosti, změní ji a 
příchod nacistů se tak nikdy neodehraje. Dru-
há světová válka nikdy nenastane. Vše bylo 
připraveno, všechno nachystáno. Nejen, že to 
může udělat, on musí. Pokud má tu moc, musí 
ji využít pro dobro lidstva. 

Zabije jedno dítě, ale zachrání miliony dal-
ších životů. 

Zabije Hitlera. 
 

Část 3 – Chcípni, Hitlere, chcípni!,  
duben 1889 

Bylo chladné dubnové ráno. Slunce pomalu 
stoupalo nad horizont, jeho paprsky pronikaly 
oknem se záclonami do pokoje malého, skrom-
ného domku v Brannau am Inn.  

Klara Pölzl se chystala přivést na svět své dí-
tě. Její výkřiky zaplnily celý pokoj, zatímco dok-
tor jí pomáhal porodit syna. Alois Hitler zatím 
čekal v obývacím pokoji. Byl šťastný, že bude se 
svou neteří mít potomka.  

Avšak něco tu bylo špatně. Něco neprobíhalo 
tak, jak mělo. Výkřiky skončily, žádný křik no-
vorozence se z ložnice neozýval. V domě bylo 
ticho jako v hrobě.  

Doktor vstoupil do pokoje sám, bez dítěte 
v náručí. Alois Hitler přesně věděl, co se stalo. 

„Můj syn?“ zeptal se jen. Doktor zakroutil 
hlavou.  

Alois Hitler začal plakat. 
Avšak doktor Rosenfeldt nebyl smutný. 

Opustil dům, opustil Hitlerovu rodinu a na ces-
tě do svého stroje času, skrytého v nedaleké 
jeskyni v kopcích se tento přeživší z Osvětimi 
začal smát tak hlasitě, jako snad ještě nikdy.  

Oko za oko, zub za zub, pomyslel si.  
Nyní, když je Hitler mrtev, dějiny se změní. 
Nastavil datum na svém stroji času na rok 

1944 a vydal se zpět, aby se podíval, jak. 
 

Část 4 – Rudý prapor, Listopad 1944 
Stroj času přestal běžet, Dr. Rosenfeldt jej 

opustil. Byl listopad 1944, městečko Chemnitz, 
kde žila jeho rodina. Opustil svůj sklep a po 
schodech vstoupil do domu. 

Doufal, že zde najde svou ženu, ale to se ne-
stalo. Jejich dům byl prázdný, opuštěný a vy-
rabovaný. Okenní skla byla rozbitá, zřejmě dů-
sledkem tlakové vlny. Hledal svou drahou Ruth, 
ale nemohl jí nikde v domě najít, dokonce ani 
na zahradě.  

Vyšel na ulici. Domy zde byly poničené, roz-
bité, spálené. Kolem sebe spatřil jen ruiny. A 
také rudé prapory se symbolem německé orlice. 
Milice s rudými páskami na rameni ve městeč-
ku střílela zrádce vlasti.  

Uslyšel hluk. Byl to poplach, varování před 
leteckým bombardováním. Všichni lidé z okolí 

spěchali do protileteckého krytu pod parkem a 
on je následoval. Sousedé, známí, spolužáci. 
Zeptal se jich, co se tu stalo, ale koukali se na 
něj jako na podivína. Cožpak nevíš, že jsme ve 
válce? Svaz německých socialistických republik 
společně se Sovětským svazem vyhlásily válku 
spojencům. A v této válce prohráváme. 

Zeptal se jich, co se stalo s jeho ženou, avšak 
to neměl dělat. 

Jako sociální demokratka byla po vítězství 
komunistů zastřelena jako první, říkali. Její 
tělo musí ležet v masovém hrobě za městem. 

Tohle dr. Rosenfeldt nečekal. To nebyla ta 
změna k lepšímu, ve kterou doufal. Jakmile 
skončí bombardování, musí minulost ještě jed-
nou pozměnit. Stačí jen získat informace o ko-
munistickém vůdci a odstranit ho. Minulost se 
změní a přítomnost též. Nová realita, nové ději-
ny, nové lidské osudy. 

Avšak nyní jeho úroveň motivace k tomuto 
činu povážlivě poklesla. 

 
Část 5 – Červená a černá, listopad 1944 

Znovu opustil svůj stroj času poté, co cesto-
val do minulosti, aby zabil nejvyššího soudru-
ha. Realita roku 1944 se znovu změnila, ale 
opět ne tak, jak očekával. 

Ano, rudé komunistické prapory z ulic Ně-
mecka zmizely, ale byly nahrazeny černočerve-
nými anarchistickými. 

Jeho dům byl zničený, i když možná trochu 
jinak, než předtím. Stejně tak i domy ostatních 
obyvatel.  

Když se ptal místních, co se děje, odpověděli 
mu jednoduše. Válka. Totální válka mezi Anar-
chistickou komunou Německa a Sovětským 
svazem a jeho spojenci.  

Ptal se místních na svou ženu, ale oni jen 
kroutili hlavami. Když anarchisté převzali moc, 
demokratičtí politici jeden po druhém začali 
mizet a nikoho z nich už lidské oko nespatřilo. 
Zda jsou mrtví, nebo jen internováni v nějakém 
koncentračním táboře nikdo netušil. 

Ani Dr. Rosenfeldt to nemohl vědět. Jednu 
věc však věděl jistě. Anarchistické milice jsou 
už nablízku. Brzy zatknou i jeho. Musí znovu 
využít všech možností, které má. Musí minulost 
změnit takovým způsobem, aby jeho milovaná 
žena přežila. 

 
Část 6 – 1001 noc 

Opravdu si myslíte, že změnit minulost je 
snadné? Že zabijete jednu osobu a zachráníte 
tak tisíce ostatních? Dr. Rosenfeldt si uvědomil, 
že taková myšlenka nemusí vždy být tak úplně 
pravdivá.  

Ano, pokusil se. A ano, cestoval do minulosti 
mnohokrát. Vždy nejprve pečlivě analyzoval 
situaci. Poté určil, kdo musí být odstraněn, aby 
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bylo možné se Druhé světové válce vyhnout. To 
byla ta lehčí část jeho úkolu. 

A ano, minulost se pokaždé změnila. Ale 
vždy způsobem, jaký neočekával. A každý scé-
nář vývoje událostí se poněkud lišil. Historie se 
tak vyvíjela odlišně. 

Válečné vyčerpání země, poválečná hyperin-
flace, nezaměstnanost a světová hospodářská 
krize dvacátých a třicátých let vedla vždy neo-
mylně k tomu, že volby v roce 1933 vyhráli ex-
tremisté, kteří slibovali pomstu za předchozí 
příkoří vítězných států Dohody, vládu silné ru-
ky a jednotu německého národa. V některých 
případech ve volbách zvítězili nacisté, v jiných 
komunisté, fašisté nebo anarchisté, demokraté 
nikdy. Jména jejich vedoucích představitelů se 
lišila, avšak každý z nich se stal symbolem dik-
tatury. 

Zabil 1001 vůdců.  
Odstranil 1001 extremistických režimů 

v Německu dvacátých a třicátých let.  
A přesto pokaždé nějaká totalitní strana ve 

volbách zvítězila a nastolila diktaturu. 
O několik let později vypukla válka. Pokaždé 

jiná, s jinými spojenci a nepřáteli. Pokaždé to 
ale byla Druhá světová válka a pokaždé ji vyvo-
lalo Německo.  

A jeho rodina a miliony dalších vždy zemřely 
v politických procesech, pracovních nebo vyhla-
zovacích koncentračních táborech, či byli 
zkrátka jen zastřeleni přímo v ulicích rodného 
města.  

Nakonec se Major Dr. Leo Rosenfeldt svých 
snah vzdal. Možná bylo osudem nebo Boží vůlí, 
aby se zvěrstva války vždy v nějaké podobě 
opakovala.  Možná bylo Německo dvacátých a 
třicátých let 20. století v tak katastrofální situ-

aci, že se nástupu extremistů a totalitního re-
žimu nemohlo v žádném případě vyhnout.  

Nemohl v žádném případě zastavit válku a 
smrt milionů. 

Jediné, o co se ještě mohl pokusit, bylo 
ochránit své vlastní zdraví a přežití své rodiny. 

 
Část 7 – Vichry války, listopad 1932 

Vlak pomalu přijížděl do stanice Luzern. Dr. 
Rosenfeldt a jeho mladá snoubenka Ruth si 
vzali svá zavazadla a když vlak zastavil, vystou-
pili na nástupiště. Pohlédli na svůj nový domov, 
vysoké vrcholky Alp, Luzernské jezero v údolí 
stejného jména. Zde, v mírumilovné a bohaté 
zemi jménem Švýcarsko, na ně ruce Nacistů 
nedosáhnou.  

Dr. Rosenfeldt dobře věděl, že ve Švýcarsku 
bude jeho rodina v bezpečí. Ne snad proto, že 
by armáda tohoto neutrálního státu dokázala 
případnému německému útoku odolat, ale pro-
to, že Adolf Hitler si od švýcarských bank pro 
svou zemi vypůjčil obrovské sumy peněz na 
zbrojení. Z tohoto důvodu nikdy malou alpskou 
zemi napadnout nemůže, protože by tak eko-
nomicky ohrozil svůj režim a tím i sebe samého. 

Dr. Rosenfeldt políbil svou nastávající man-
želku Ruth a ona jej chytla za ruku.  

Společně vykročili kupředu. 
„Ukážeš mi, jak vypadá náš nový dům?“ ze-

ptala se. 
Dr. Rosenfeldt souhlasně pokýval hlavou. 
Oba dva kráčeli luzernskými ulicemi ruku 

v ruce vstříc své nové, zářné budoucnosti. 
Následujícího dne Adolf Hitler vyhrál se svou 

stranou volby. Nástupu nacistické totality už 
nemohl nikdo zabránit. 

 

Petr Jánský – Bílé kříže 
 
„Není až natolik velikým problémem, máme-li 

se do minulosti plně a bezpečně dostat. Zásadní 
problém však nastává, máme-li se odtud řádně 
a bezpečně vrátit!“ 

Neoficiální vědecká teze  
z počátku věku jednadvacátého. 

 
Telefonát profesora Steinera mě přímo 

dokonale šokoval.  
Jak tu Hurvínkovu Máničku. Jednak mi to 

píplo ve dvacet tři patnáct. A Starý Pán, tak 
jsme na akademii Damiánu Steinerovi říkali, 
byl přímo slavný svým bigotně puritánským 
stylem života. Když přímo nepracoval, uléhal se 
slepicemi. Nu, a jednak… jednak mě Starý Pán 
nesnášel jak lepru. Nesnášel jak lepru, 
nenáviděl víc než Ádu Hitlerovic, a k mé 
disertaci na téma: „RACIONALIZACE TZV. 
NADPŘIROZENA & PLNOHODNOTNÉ UZNÁNÍ 

ČISTĚ ENERGETICKÝCH FOREM EXISTENČ-
NĚ INTELIGENTNÍCH“ se stavěl asi jak ten 
Koniáš k Bibli Kralické. Spálit, spálit, spálit, a 
nejlíp i se mnou. Adalbertem Záleským. 

A najednou mi volal. Uprostřed noci. A 
šokům nemělo být konce. Z profesorova 
aparátu se mi totiž ozval hlas doktora Pavlíčka. 
„Alberte, to je neuvěřitelné, že se s panem 
profesorem znáte!“ jásal můj osobní onkolog. 
„Úžasné! Honem sem k němu přijeďte, stalo se 
něco fantastického!!“ típl mi signál. Típl a já tak 
mohl půlnočnímu taxikářovi jenom odhadem 
zadat adresu Steinerovy vily. 

 
*** 

Starý Pán po vlastním obýváku přecházel, 
jako by měl ve slipech nasypaný prací prášek 
se sodou. V obleku a ruce za zády, jako student 
před zkouškou a maršál před degradací. Zato 
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však pan primář Otomar Pavlíček jásal jako 
kluk před hračkárnou! „Díky Bohu! Díky 
Bohu!!“ zapomínal se před slavným astro-
fyzikem a tančil kolem mého příchodu tak 
usilovně, že mě ze vstupní haly do pokoje 
současně hnal i tahal. „To je prostě neuvě-
řitelné!“ postavil mě před zastavujícího profe-
sora a svítil jak vánoční stromeček. Mně bylo 
hořko. 

„No, tak už víte, že se mě cca do roka 
zbavíte, profesore,“ houkl jsem dutě, s 
pohledem kratičce upřeným na lékaře. Steiner 
se nadýchnul a pozvedl dlaň. „Ne, ne, pane 
kolego. Pan primář mi vůbec nic neprozradil. 
Sám jsem ho vyhledal a chtěl jsem kontakt na 
nějaký jeho, no, ano, beznadějný případ. 
Případ, který by jinak byl, co možno, mladým a 
třeba i maximálně perspektivním člověkem,“ 
ošíval se akademik nezvyklými rozpaky. „Hned 
jsem se rozpomněl na vás, Alberte!“ vyhrkl 
Otomar špitavě, já však jen přetěžce polykal 
návaly trpkosti. 

„Nu, ano!“ sykl jsem štěkavě. „Mám tumor v 
mozkové výduti. Neoperabilně umístěný tak, že 
ani nejde zjistit jeho charakter. Není-li 
zhoubný, začne mě jeho růst čím dál víc 
omezovat do šesti měsíců… a zemřu do roka. 
Nevím, proč pánové zde toto téma rozebírají, ale 
já…“ „Můžu vás uzdravit,“ prořekl profesor. 
Prořekl natolik tiše, že mě to umlčelo. Na malou 
chviličku bylo ticho. „Za jistou cenu,“ dodal pak 
Steiner, zvrtl se k barové skříňce a dal si 
slivovici. „C-cože?“ vybreptnul jsem zaskočeně. 
„V-vy, přece, vy přece bádáte v oblasti časových 
koeficient?“ dostal jsem ze sebe. „Právě!“ vyhrkl 
on, dohnul stupku a zase udělal pár kroků. 
Dlaně přitom sepjal, jak při křesťanské 
modlitbě. Jak kráčel, kýval jimi, jako by sekal 
vzduch. „Podívejte, před, asi před rokem, jsem 
udělal, určitý objev. No, no a ten…“ Zastavil se 
u stolečku, postaveného při velkém, čtenář-
ském křesle. „Ten následně potvrdil tu vaši 
fantasmagorickou studii!“ 

Sehnul se a zvedl z taburetu výtisk mojí 
dizertace! Zůstal jsem štajch! „Jjjá… objevil a, a 
i zkonstruoval… časovou bránu,“ položil Steiner 
knihu zpět na stolek. „A následné práce potom 
ověřily platnost všech těch vašich fantaskních 
konstatování.“ Přetřel si oči. Já polykal. 
„Paralelní dimenze, imaginární sféry, transcen-
dentní prostory, astrální rozměry, alternativní 
reality… všecičko to existuje. Prášil a Gulliver 
byli pravdomluvní! Pryč s vědci, vpřed 
fantastové!“ zadeklamoval řečnicky, pateticky 
vydechl a rázem tak zvadl, až jsem čekal, že do 
fotelu kecne. Chápal jsem ho. Pokud říkal 
pravdu, přešel most poznání a… a zjistil, že ho 
musí spálit. Uspěl tím, že se usvědčil z omylu. 
Všeobecného. 

„No, a co to má co dělat se mnou?“ hodil 
jsem mu rychle látku k přemýšlení. To ho vždy 
tutově vzpružilo. A taky jo! „Ach, ano,“ napřímil 
se. „Vy. Vy, a vaše nemoc.“ Došel zas blíž. 
Pavlíček vykuleně listoval mou zvednutou 
dizertací. „Mohu vás té nemoci zbavit. Za 
jistou… protihodnotu.“ Mrkl jsem. „Mám vám 
zaplatit? Nebo se vzdát záliby ve fantastice?“ 
„Ach ne, to ne.“ Pospíšil si. „Podívejte, věc se 
má tak. Vy, starý fantasta, znáte jev tele-
portace, že? Objekt, vy, je rozložen do 
prvočástic, prostorově dislokován a opět zase 
spojen dohromady. Je to dnes už v každé sci-fi 
pro děti.“ „Jistě,“ souhlasil jsem. „Moje Brána 
funguje podobně. Víte, čas, míněno sekundy, 
hodiny, milénia, to je lidský výmysl. Konstrukt, 
který nám umožňuje orientovat se v procesu 
věčně dynamického dění a změn.“ „Ano,“ kývl 
jsem. Potud jsme si ani dřív názorově nepře-
káželi. „Vtip je v tom, že když do tohoto procesu 
správným způsobem vložíte dostatek energie, 
můžete ho, hm, stisknout. Zploštit. Zhutnit. 
Jako data při komprimování… a objekt X, třeba 
vy, se ocitne v ranějších kontextech událost-
ního dění. V minulosti, chcete-li.“ Pavlíček 
třeštil oči do obracených stránek. 

„No, a můj problém?“ prohodil jsem. Profesor 
se divně pousmál. „Ach, ano. Váš problém. 
Nemoc. Nádor. Znáte horor „Moucha“?“ „Jistě. 
Teleportační experiment naruší vlet mouchy do 
aparatury, což tuto s experimentátorem propojí 
do monstrózně obludné stvůry. Následuje 
psychologicky dramatický děj hororového 
příběhu, a to s tragickým koncem,“ opáčil jsem. 
„Tak!“ vyhrkl profesor. „A u mě to půjde 
obráceně!“ Zasmál se Steiner a sám si 
nadšením tleskl. „Ovládací zařízení Brány načte 
vaše zdravé DNA a až pak agregát spustí a 
rozloží vás – vyloučí se při přenosu všechno 
nesouhlasící! Chorobné. Zmutované. Zmizí 
nádor, a i jeho původcovské buňky!“ Vzalo mi 
to dech! Podívám se do své milované historie – 
a zbavím se rakoviny! 

„T-t-t-tohle jste tvořil při své nemoci?“ 
napřahoval k nám vyvalený Otmar rozevřené 
stránky mé práce. Koukli jsme po něm. „Práce 
mi byla citovou berlou, primáři. Divil jste se 
často mojí emotivní stabilitě. Při práci jsem na 
smrt nemyslel. Nebyl čas – doslova. Ale jde ještě 
o jednu věc.“ Stočil jsem se zpět ke Steinerovi. 
„A totiž… copak Váš problém. Profesore?“ 
Steiner se přestal usmívat. „Echm, ano. Jistě. 
Můj problém. Hm. Jistě. Měl jsem vědět, že i 
jako milovník fantastiky můžete být pragmatik. 
Nuže, tedy, mé problémy jsou dva. A vlastně tři. 
První, nemohu se dostat do budoucnosti. Na 
ucelení rozptýlených možností, neujednocených 
uskutečněním, nemám dost energie. A zpětný 
problém téhož, nemohu se z budoucnosti, 
vrátit.“ Svěsil hlavu, pokročil, a ještě si nalil.  
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„A třetí problém?“ podotkl jsem. Dopil a 
povzdechl. „Nu, ano. Náš problém. Společný. T-
totiž, tedy, znáte „EFEKT MOTÝLÍCH KŘÍ-
DEL“?“ Kývl jsem. „Ano. V obou verzích. Motýl 
máchne/nemáchne křídly v Brazílii, a v 
Kalifornii z toho pak prší/neprší. A znám i tu 
starou povídku. Chlapík na výletě do pravěké 
minulosti omylem zašlápne motýla, a po návratu 
do své doby zjistí, že volby vyhrál jiný 
kandidát.“ „Přesně!“ vyhrkl profesor a máchl 
štamprletem. „To je podstata našeho problému! 
J-já…“ zarazil se. „Vy mě z té minulosti 
nemůžete vrátit.“ Dopověděl jsem za něho. 
„Můžu,“ hlesl on. „Jenomže… bude změněná. 
Už jen tím, že v minulosti vdechnete doušek 
vzduchu… něco změníte. Třeba vdechnete a 
očkovaným tělem zahubíte kulturu tuberku-
lózy, co by jinak rozpoutala epidemii. Došláp-
nete na zem, třeba jen na vteřinku, a zabijete 
prvoky, důležité pro klíčový objev. No… a tak 
dál. Vy, vy buď tady umřete na mozkový tumor, 
a… anebo dožijete v odlišné minulosti. Nebo… 
změněné současnosti. Rozhodnutí, je na vás. 
Tak.“ Odložil sklenku. A pohledem vyprovodil 
primáře Pavlíčka.  

A já? 
Nu, inu, já jsem zakýval.  

 
*** 

Jeli jsme. 
Ne s tím mým taxikářem. Ten odvezl 

Pavlíčka. 
Jeli jsme, nevím kam, nevím jak dlouho a 

netuším jakými střídanými dopravními pro-
středky. Každopádně jsme cestou díky 
speciálnímu laptopu odeslali řadu zpráv uzaví-
rajících moje dávno uspořádané záležitosti. I 
bratrovi jsem zavolat mohl. A leccos jsem 
pochopil. Steinerova práce měla své financiéry. 
A ti na svoje peníze vložené do jeho práce 
svědomitě dohlíželi. Hořkost, to už ale úsměv-
ná, mě vedla k tichým úvahám, jestli mám blíž 
k Jamesi Bondovi, anebo k nějaké Božské 
obětině. „Vaše uzdravení bude mít ještě 
speciální rozměr!“ rozkládal postarší, ale dost 
energický chlap, co se k nám přidal při jednom 
přestupu. Starý Pán se před ním scvrknul a 
dotyčný don pak ovšem nepostrádal dlouhý 
plášť a černé brýle. „Bude do vás vpravena celá 
jedna kompletní série speciálních nanotech-
nologií, které vám budou jednak nápomocny a 
jednak nám, tedy zde panu profesorovi, umožní 
další přínosné výzkumy pro jeho práci. Možná, 
že s vámi budeme moci i komunikovat!“ 
prohodil nakonec. To vzpružilo samotného 
Steinera. „No, totiž… Ty čipy by se v energe-
tickém příkonu mohly zachovat nepředvída-
telně…“ Umlkl pod pohledem těch černě 
neviditelných očí.  

Konečně jsme byli na místě. Tedy, místě… 
Dodnes vlastně nevím, kde že to bylo. Ach, ano. 
Impozantní areál. To jistě. Vlastní garáže o 
několika etážích, podzemí a s několika výtahy. 
A což teprve areál, do kterého nás zdviže 
vyvezly! Nebo svezly? Nejsem si jist. Každo-
pádně, kam se hrabaly všecičky akademie! Sály 
a patra takových kvant tolika nevídaných 
zařízení, že to bylo k nevíře! Připadal jsem si jak 
mlsoun v cukrárně! Nebo spíš diabetický 
dietetik. Vlastně jsem se nesměl ani kouknout. 
A čekala mě ta nano operace. No, operace. Pod 
kůži, i do masivu kostí, jsem dostával tělíska, 
vedle kterých byla zrnka písku a chloupky z 
tváře obři. A moje dávné uvyknutí na všelijaké 
medikamenty z toho udělalo rutinu. Žel. Nebylo 
stinných stránek dosti. Přečkal jsem tu variaci 
na zubařské křeslo, kde mne skrz naskrz 
špendlíkovali. A vstal proti trojici osob. Ne už 
jen dvojice Steiner a maskovanec. Doplnila je 
matronovitá tetka s neurčitě barveným drdolem 
v kalhotovém kostýmku. Jinak mužatka typu 
odulost před rozbředlostí, něco mezi šede-
sátkou a lednicí. Při vší dokonalosti dámské 
populace křivě jedovatá jak prašivkovitá 
muchomůrka. „Tak to vy jste ten umrlec na 
roztrhání? Cche, chlapi. Jako byste nemohli 
chcípat normálně! Opakuji svůj apel na 
dámskou vyslankyni…“ Tirádu řečí naštěstí 
uťala série signálů. Aparatura byla připravena.  

„Schvaluji vaši volbu změněné přítomnosti, 
pane inženýre,“ prohodil maskovanec při 
posledních úpravách. „Pro vás sice náročnější, 
ale možnost pozdějšího kontaktu to zpravdě-
podobňuje. Profesore, podáte poslední 
informaci?“ Starý Pán obešel štěkavou babiznu. 
„T-totiž, n-nejspíše budete mít jakýsi panora-
matický vjem al-alternativní doby… Odhadem 
to bude jiná podoba třicátých let dvacátého 
století. Pak, pak vás zpětný tah vrátí do 
změněné podoby dnešního data. N-následky 
okamžitého vytracení nádoru n-neumíme o-
odhadnout, a… A reakce vašeho niterného 
dovybavení lze o-odhadovat jen spekulativně. 
H-hodně š-štěstí, a… A Hospodin s vámi, 
chlapče.“ Dořekl. „Shoř v pekle!“ Sekla tiše 
baba. 

Já vykročil doprostřed kruhu kovové plotny, 
co byla echt přesně vepsaná do čtvercové 
podlahy velkého sálu. Nad hlavou mi z nízkého 
stropu visela podobná „poklice“ a když jsem si 
stoupl dle instrukcí do pozoru na střed, začalo 
odpočítávání. Po jeho konci to třesklo a po 
obvodu kružnice vytryskla od stropu k zemi 
hustá mříž tlustých světelných paprsků. Stál 
jsem ve světelné kleci. Záhy pak přibyla druhá, 
hustší, menší, bližší. Pak třetí, pátá, desátá… 
Nevím kolik soustředných kružnic mě obkrou-
žilo. Pak hučivé zabzučení, třesk, a blesk 
vytrysklý ze země mě cele spolkl. 
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*** 

Jaké to je, být nesen časem? Nevím, kterak 
bych to měl popsat. 

Asi jako skočit do vodopádu. Snad. 
Vodopádu tak ledového, až hoří. Žhavého, až 
mrzne. Pne vás, a drtí. Rozdouvá a lisuje. Řítí 
se s vámi dolů, až to rve nahoru… no, a tak dál. 
A to nemluvím o myšlenkách. A o pocitech. A 
vzpomínkách. Nakonec to bylo, jako bych 
dopad do bezedné peřeje. Peřeje z prázdného 
vzduchu. Tužší a pevnější, nežli je rudný 
kámen. Na mžik jsem strnul. 

A tehdy to přišlo. 
Zastavil jsem se. 
Vjem. 

 
*** 

Kdysi jsem hrával hru HEARTS of IRON.  
Venkoncem komplexní real-time strategie, co 

se tak ujala, že nakonec měla dost různých 
variací. S úsměvem vzpomínám na verzi, kdy 
proti sobě na náhodně vygenerovaných konti-
nentech vedli válku plyšáci s mončičákama. 
Hráč se však vždy stával ekonomem, voje-
vůdcem, politikem i prognostikem a v jiné verzi 
hry vedl tu kterou zvolenou zemi světa do 
pravé, nebo i změněné podoby Druhé světové 
války. A jako pozorovatel jedné takové partie 
jsem si na mžik připadal… 

 
*** 

Opravdu to byla nějaká ta třicátá léta.  
Strejček Dolfo, ten slavnej „Berlínskej 

Rakušák“, si už už jen mastil svaly na zábor 
Rakouska, když tu jak když se pytlík s krupicí 
roztrhne! Uhři v té své Maďárii ufikli pánovi 
Horthymu kedluben, na trůn království si 
posadili habsburského prince Otta, a jak když 
kouzelným proutkem mávne, v tu ránu měli 
takovou fůru letadel, kanonů, dobrovolníků a 
cvičitelských frajtrů s kaprály, seržanty a 
rotnými, že to bylo k nevíře! A ti všichni se vrhli 
na Rakouské hranice, začli tam zuřivě cvičit a 
Otto nechal ve Vídni vyvolat referendum o 
připojení. Hitlerovým socializmem poděšení 
Vídeňáci přijali. A Otto tam hnedle U Štěpána 
provolal znovuzrod Mocnářství! A už se 
tumlovali i k hranicím Československa! A zas 
jim to klaplo. Pak napjali svaly na Rumunsko – 
a měli Transylvánii. Teprve Jugoslávie se 
„Vstávajícím Orlům“ postavila. Však se právě 
atentátem zbavila vlastního krále a upadala do 
vlastní občanské války. Tak se na ni staronové 
Rakousy vrhly. A prorazily až k moři. A tehdy 
toho měl strejc Áda dost! Pliv si do dlaní, že jim 
to ukáže – A BÁC HO! Jak Otto do Uher, vtrh 
Hitleru do Německa císaříček Vilíček!! Wilhelm 
vyskočil ze svého Nizozemska jako ten čertík z 
krabičky, a i on měl jako z klobouku vytaženou 

armádu! „Ve jménu Císařství!“ táhnul na 
Berlín, a davy ho vítaly s extatickým rykem! 
Áda se zvrt proti němu, a už se na Rýně rvali, 
jak koně… 

Pak To trhlo a já byl pryč. Ještě jsem 
postřehnul jakousi další občanskou válku v 
Rusku. 

A v Americe. 
 

*** 
První se mi probrala rovnováha.  
Ležel jsem. 
Naznak. 
Potom jsem ucítil vlastní nitro. Bylo mi 

strašně. Bolest. Síť bolesti. Jako by ty čipy ve 
mně spájel drát bolesti. A nejvíc v místě po 
nádoru. Peklo. Dík Bohu, že jsem se slabostí 
nemohl hnout. Z bolu byl žár, a ten se rozléval 
do hmatu. Pomalu, ale jistě. Pak přišel čich. A 
já jsem ucítil venkov! Seno, stáj s koňmi, obilí – 
a potom sto tisíc věcí najednou. I ten vosk v 
úlech dálného včelínu. Nej, nej, nej nádech v 
mém životě! Jenomže, potom se přidal – sluch! 
Uch! Palba! Jako bych ležel na střelnici! V 
honitbě!! V kulometném hnízdě!! Až jsem se 
šokem z hluku zacukal! Znásobení bolesti mě 
sice srazilo a přidrželo na místě, znásobilo to 
ale moje vnímání. Ležel jsem na hliněné podlaze 
obyčejné staré stodoly. A kolem mě se, inu, 
střílelo. Jako o císařských manévrech! I z 
automatů! Oči jsem zatím měl plné spíš blesků 
a záblesků nežli mžitek, ale i tak jsem už 
postřehl, že do vrat couvá hlouček střílejících 
postav a pozpátku se blíží ke mně. Pár mužů 
mezi křídly těžkých veřejí s úpěním a křikem 
popadalo, zbyteček skupinky ale úspěšně 
zabouchl, až podlé raněné vyrazil ven. Hluk 
ustal, vzduch prodchl smrad ledku. 

A vtom mě uviděly! A vyjekly hrůzou! Později 
jsem se dozvěděl, že jsem vypadal úplně děsně! 
Přenosy zničily nejen mé šaty, ale i veškeré 
tělesné ochlupení. A kůže se mi tolikrát 
obnovila, že jsem byl pokrytý vrstvou ztmavlého 
a utuhnutého mazu. Jako snad nějaký naftový 
panák, či co. Mazutový golem! Ženské, ano, 
byly to dost různorodé, a hlavně i ozbrojené 
ženy, ječely. Asi mě měly za mrtvolu. Zvenku 
bylo slyšet střelbu a volání. Já jen, jen ležel a 
čekal, kdy to do mě ty cácory v kostýmcích i 
montérkách taky nasypou. V rukou měly cosi 
na způsob MP čtyřicítek a mozek mi vychrlil 
klasický scénář:  

 
Ony mi teď pomůžou. 
Já zjistím, že jsou dobré a jejich nepřátelští 
pronásledovatelé jsou zlí. 
Na poslední chvíli se nám mělo podařit 
uniknout. 
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Já jsem se měl zapojit do boje proti pekelným 
hrůzovládcům + zamilovat se některé z odbo-
jářek. 
Prožít takto romantické drama. 
A za cenu tragického konce svého vztahu 
dosáhnu s těmi mužatkovskými revolucio-
nářkami velkolepého vítězství pro dobro lid-
stva… 

 
Jenomže, tohle to byla jiná realita. V každém 

smyslu toho slova. 
Dřív, než po mně vystřelily, zahřměla 

prostorou pekelná rána a…  
A vrata přestala existovat. A všechny letěly 

na hromadu. To jako, na mě. Kaučukový 
granát. Dozvěděl jsem se potom. Zvenku hrčely 
motory, a vcházela trojice vojáků. Jako repre-
zentanti oddílů za nimi. 

A na ty jsem zůstal koukat!  
Ne, nemám jiných slov! Byli to zmoderni-

zovaný Švejk, zmodernizovaný odvelenec z 
pohraničí 1938 a uprostřed kapku přejinačený 
příslušník URNy. Opravdu nevím, jak jinak je 
popsat. Od bot po pokrývky hlav. Od zbraní po 
komunikátory. Od distinkcí přes insignie po 
signatury. Švejk měl černý štítek s jasně žlutým 
orlem. Osmatřicátník bílý štítek s rudým lvem. 
A URNA měl bílý znak křížkového kříže.  

Ztratil jsem vědomí. 
 

*** 
Když jsem se probral, ležel jsem v nemocnici. 

Prvotřídní. Byla tak skvělá, že ani okna neměla. 
Vůně čistoty, skvělé lůžko. Vzbudil mě svit 
zářivek. A příchod pár osob. Bílý plášť měl jen 
jeden. S rouškou, ovšem. A ten si hned taky 
sebral slovo. „Budete, pane, tak nesmírně 
laskav a ihned nám zodpovíte zde několik 
otázek, předpřipravených. Už jste dost zdráv i 
silný, abyste toho byl mocen. Takže... jméno?“  

Ptal se, asi hodinu.  
Pan kompletní chemický oblek a chlapík v 

koženém plášti s brigadýrkou jen mlčky 
přihlíželi. Já nic netajil a čekal na pravé dotazy. 
Dostavily se.  

„Podívejte, pane – věc se má tak,“ navázal 
poté bílý plášť. Byrokrat v pozadí zaklapoval 
tablet jak písařské desky. Začínal výslech bez 
záznamu. Ten pravý. „Vy máte očkování proti 
neštovicím, tuberkulóze, a tak podobně. Na-
prosto však postrádáte občanský čip, stavovské 
tetování, trestanecký cejch, i obyvatelskou 
objímku. Ať už tedy v podobě prstenu, ná-
ramku, čelenky, nákotníku, nebo i obojku. Kdo 
jste, jste řekl. Nyní však prozraďte, jak jste se 
zde u nás ocitl?! A pozor! Detektor lži stále 
pracuje!“ ukázal kamsi do hlubin lehátka. 

A já? 
Všechno jsem jim pověděl. O sobě, 

Steinerovi, i své nemoci, a cestě necestě.  

Čekal jsem, že mě sejmou. Zavřou do 
cvokárny. Rozmastí na kaši… ale-ne.  

„Tím se všechno vysvětluje, pane…“ sykl z 
kukly pan chemický oblek, ale zakřikli ho. Jen 
přivolali ošetřovatelku, a dali mě uspat. A díra 
po nádoru začala ukazovat, co umí… 

 
*** 

Tedy, lhal bych, pokud bych řekl, že vím, 
kterak to přišlo. A jak to funguje. Jestli To 
vzniklo lobotomickým vytržením původcovských 
buněk z mé mozkové tkáně, zmizením 
nádorového masivu hmoty z uvolněné výdutě, 
opakovanou energeticko-hmotní transformací, 
de-chronováním, přítomností té nanočipové 
kolekce, součinností toho všeho… prostě… 
nevím. Každopádně, myšlenkově jsem se napojil 
na informační auru planety Země. Co že to je, 
informační aura? Pole energie kolem Země. 
Přítomné stejně jako atmosféra, nebo třeba 
teplota. To pole zachycuje odezvy všeho, co se 
na povrchu stane. Úplně Všeho. Od myšlenek 
po přírodní jevy. A to i ty biblických rozměrů. A 
můj mozek, obdobně prostoupený energií 
živočišně elektrických jisker, synapsí, se s 
tímhle polem propojil. Na myšlenkové požádání. 
Stačilo se na něco soustředit, cokoli, a do mysli 
mi o Tom vpluly všechny informace. Jako 
vyžádané z databáze počítače. Anebo, jako když 
si Sherlock Holmes nonšalantně stěžuje, kterak 
ho přemírou informací trýzní jeho bezděčně-
absolutní postřeh. Chce to cvik, ale učím se s 
tím žít. Už v tom uspání mi přišla první vlna 
info-údajů. Bezděčně jsem totiž zatoužil vědět, v 
jaké podobě časoprostorové reality jsem se to 
ocitl… 

 
*** 

Třicátá léta v Evropě končila a MÍSTO Druhé 
Velké války, Druhé světové tedy, vypukla 
nekonečná série válek občanských. Tu Balkán-
sko-Jugoslávskou ukončil vpád Rakouského 
orla, ale jinak… Ve Španělsku už se bojovalo, v 
Německu se císař s folksdojčem Adolfem podě-
lili o zemi ve stylu západ NSR a východ NDR, v 
Sovětském svazu se vykotil Vlasov a spolu s 
přikvačivším Trockým se pustili do Stalina. Ten 
zas odkudsi vytasil posledního careviče Alexe! A 
Mussolini se bratrsky objal s papežem. Francie 
se propadla do anarchie, na Ukrajině se 
vzbouřil Bandera, do toho se pustili zradi-
kalizovaní Poláci, Turci se dali do Peršanů… a 
když byli všichni v nejlepším, tak prasklo, že to 
všecko rozeštvali agenti amerických finančníků. 
Aby se ti burziáni dostali k surovinám na Rusi. 
To oni vykouzlili armády pro Ottu s Wilhelmem, 
i Vlasova, Trockije, a další. Jenomže se jim to 
vymknulo. Vymknulo se jim to, a ve všech 
městech se vzbouřily černošské čtvrti. Z rezer-
vací vyrazili indiánští domorodci, sám pan císař 
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Hirohito vyzval k rebelii veškeré své vazaly 
zaoceánské, a nevím přesně, co bylo s Čínou. A 
zbytkem světa.  

Vzbudil jsem se.  
Bolestí. 

 
*** 

A v takto uspořádaném světě proběhlo těch 
cca osm, devět dekád – a byl jsem tu! V 
Císařství Královsko Mocnářském. 

 
*** 

Probral jsem se. 
Řada hodin spánkového bezvědomí mě 

hodně ponaučila. O osvěžila. 
Kompasovou střelkou byla bolest mé mysli. 

Zabraňovala v plném propuknutí naprostého 
šílenství.  

A slabost byla lakmusovým papírkem. 
Mdloby přišly vždy, když jsem se užitím svého 
„Daru“ moc přepjal. Bylo třeba naučit se 
balancovat a žít v novém režimu. Údělu, chcete-
li. A šlo to převézt i do znásobení schopností 
čistě fyzických! To ale chtělo ještě hodně cviku. 
Byl jsem teprve vznikající super hrdina! Zatím 
jsem se probral v nemocničním pokoji. Bolest 
odeznívala, i slabost odplouvala. Spánek, byť 
mrákotný, posiloval. Plnil jsem se energií. 
Zvolna, ale přece. 

Mohl jsem vstát. A udělal jsem to. Motolice, 
závrať, ale šlo to. Bezokenní místnost byla 
neuzamčena. Dveře vedly do prostorné, 
přirozeně světlé chodby. Klasické, nemocniční. 
Nebyla přímo rušná, ale ani mrtvě pustá. 
Ošetřovatelé, sestřičky, lékaři, stráže. Vedla 
oběma směry, nebylo však vidět kam. A přímo 
proti mým dveřím bylo velké arkýřové okno. 
Rozměrné a prostorné. Připomínalo balkon. 
Přistoupil jsem. Přistoupil a až tam si jaksi 
uvědomil, že mám klasickou noční košili. Skoro 
jak Ládínek Smolík. Nejoblíbenější hrdina mého 
dětství. Výhled byl do šerého dne nad jindy 
barevnou zahradou. Nebo park. Zrovna však 
kraloval bezútěšný, a i silně deštivý podzim. 
Početné listnáče zatím své lupeny neshazovaly, 
zato je již notně vybarvily. Hleděl jsem do 
žlutavě žíhané kulisy. Šerým nebem proletělo 
něco jako proudový dvouplošník. I klasicky 
dvoumístně to vypadalo. Jeden asi pilotoval, 
druhý nejspíš řídil to hejno dronů, které nebem 
véčkovitě následovalo velký stroj, jako ta 
kachňata mámu. Anebo housata husu. A pod-
vědomí mě píchlo smyslovým vjemem. 

Přistoupil ke mně kdosi. „Dobrý den, pane 
inženýre.“ Byl to muž z chemického obleku. 
Nyní však měl bílý plášť a pod ním, uniformu. 
Parádní. Pokud tedy vidíte parádu v bílo-rudo-
černé secesi. Bílá blůza, černé kalhoty, červené 
parády. I pochva šavle. Všecičko zdobené zla-
tem. „Jsem rád, že se už cítíte lépe,“ Všiml jsem 

si, že je mladý, a že všechno jeho chování dýchá 
silnou výchovou k pevnému sebevědomí. „A 
ještě raději jsem, že vám smím, nyní zde, býti 
poslem dobrých zpráv. Ale, promiňte. Adalbert, 
jméno mé. Ano! Hříčka osudu a vůle mých 
nadřízených učinila, že jsem vaším jmenovcem. 
A nežli se zeptáte, za svého spánku jste byl 
všestranně vyšetřen. To i včetně hypno-zpytu. 
Jistě račte rozumět. Odtud naše informace o 
vás. Nebudu tvrdit, že vás známe lépe než vy 
sám. To ne. To je nesmysl. Lépe, než ti vaši 
domácí vědátoři vás však známe jistě! A pokud 
jde o tu sérii nanotechnologií, kterou vás 
vybavili, inu, doplnili jsme ji o čipy vlastní. 
Neovládáme vás. Ne, opravdu. Ne mentálně. To 
neumíme. Jen, jen činíme přijatelným. Pro nás. 
Naši společnost. Náš společenský koncept. 
Systém. Je, je velmi, velmi pevný. Řekl bych. 
Tvrdím, že vaše vůle je nedotčena a nemáme v 
úmyslu…“ 

„Jsem v blázinci?“ pronesl jsem v tu chvíli 
téměř bezděčně. Otevřeně doznávám, že 
homofobie byla vždy mojí slabinou. Můj 
společník se neovládl a vyprskl smíchy. „Ne! 
Ten je tam, za těmi stromy!“ ukázal bělounkou 
rukavičkou do hlubin zahrady, kde skutečně 
probleskovala působivá, á-la secesní budova. 
„Toto je areál Císařských případů klíčové 
důležitosti. Ano, pane inženýre. Jste před-
mětem zájmu osobně císařova. Jehož mám čest 
být hodně vzdáleným příbuzným. Jsem 
Habsburk. Z přízně. A abych vás zasvětil, jsme 
oba teď vespolek dvorními adjutanty. Výkon-
nými úředníky, chcete-li. Zkoumaní, dohlížení, 
spolupracující. Jeho Císařské Veličenstvo, 
Adrian von Habsburk osobně, to ráčil vtipně 
připodobnit románové literatuře. Má o vás prý 
Toranagovský zájem, a vy jste mu Johnem 
Blackthornem! A pro vaše zorientování. Princ 
Otto se už poučil z chyb svých předchůdců. 
Metropolitní sídlo své císařské vlády přesunul 
do Prešpurku, pro vás tedy Bratislavy. Z Čech, 
Slovenska, Rakous a Uher se staly takzvané 
zemské čtvrti. Z Transylvánie Malá čtvrť, ze 
západního Balkánu, pro vás Jugoslávie, 
Mořská. Šlechtu sice ponechal na formálních 
postech, ale dal jim úlohu proklamátorů, 
prezentátorů, hlasatelů, agitátorů, populari-
zátorů, a tak podobně. Panství, pozemky, ornou 
půdu, agrární sféru, průmysl a tak dále, však 
vedli, a i vedou, tak řečení země-správci. Pro 
vás, manažeři. Ti se zpovídají přímo jen 
provinčním guvernérům, ti velitelskému parla-
mentu vladařskému, a tomu předsedal On sám 
osobně. Alfou všeho byl provždy učiněn pří-
nosný prostředek, omegou přínosně výnosný 
zisk. Církev přejala úlohu administrativních 
kontrolorů, principem je tolerantní pansla-
vismus, a konečnou pečetí se stala branná 
moc. Ta se i dosti spojila s veškerou policií a 
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finanční stráží. Mocnářské voje nosí zlaté orly, 
zemské hotovosti negativ zemských erbů. Vše 
zaštiťuje elitní garda takzvaných bílých křížů. 
Ty všechny jste viděl. A jinak, úzustní gró 
společnosti je opačné nežli u vás. Žijeme 
národovecko-vlastenecky, páteří společnosti je 
desatero a feminismus je protiprávní. To byl i 
váš zážitek na odbojářském statku. Cizinecko-
menšinová tolerance nulová. Svoboda slova je 
absolutní, prubířským kamenem pro ni pak 
zdvořilost. Muž od pětadvaceti let neženatý 
padá pod tzv. jalovou daň, bezdětná žena týchž 
let rovněž. Úhlavním dokladem každého a všech 
je tak řečené vysvědčení užitečnosti. Jako u vás 
občanka. Občanský průkaz. A pokud jde o svět, 
Císařské Německo vlastně stále bojuje s tím 
Národně socialistickým, Itálie se Španělskem a 
Polskem vytvořili Katolickou Alianci, na 
východě je Carství Rudé Hordy, zaštítěné 
Kozáckou Ukrajinou, Francie funguje jako 

Císařská Republika, Britové si zuby nehty drží 
své Impérium, a bílí Američané kolenačky a s 
brekem žebrají, ať jim zpátky do Evropy berem 
aspoň dcery do hampejzů. Tak. To by bylo cirka 
všechno. Smím vás doprovodit do wellness 
patra? Můj císařský strýc z druhého kolene 
přes nevlastní tetičku, Jeho Císařské Veli-
čenstvo, Adrian von Habsburk, nás hodlá 
přijmout co nejdříve. Pánů z ostrahy si neračte 
všímat. Zabijí nás jenom když neposlechneme.“ 

Pár těžkooděnců s bílými kříži zdvořile 
zakývalo.  

A já se pousmál. 
Přišel jsem do oficiálně humanisticko-

multikulturně-nekorektního pekla! A zatím se 
mi tady líbilo jako pánu bohu ve Frankrajchu! 
Jak by řekla moje babička. Šel jsem do lázně. A 
prvně zjistil, že od brnivého pálení vopero-
vaných čipů i mozkové výdutě až rajsky 
pomáhá voda. 
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Bohumil Matějovský – Třicet roků cesty zpět 
 
rok 2015, příjemný letní den 
 
Jarda 
Puding čekal na Ivana v bufetu na náměstí. 

Právě spořádal pětadvacet deka vlašáku a ně-
kolik housek. Párátkem si zjednal pořádek 
v mezizubním prostoru a pak dostal chuť na 
kafe. 

„Jednoho lógra, Miluško.“ 
O chvíli později už usrkával horkou kávu a 

přimhouřenýma očima sledoval dění kolem se-
be. A taky Milušku. 

Kdyby si něco udělala s těmi vlasy a kdyby 
se dal odmyslet ten její koňský předkus, byla 
by to docela pěkná ženská, pomyslel si. Je-
nomže co z toho. On už byl z nějakých lásek, 
zamilovaností a vztahů dávno vyléčený. To, co 
bylo, mi bohatě stačilo, pomyslel si s hořkostí. 

Jarda alias Puding. Historie téhle přezdívky 
se táhla hluboko do jeho minulosti. Když mu 
bylo dvacet, chodil s Ivanem a Štefanem, svými 
nejlepšími kamarády, na pivo, kulečník a šipky. 
Nevěděl ještě přesně co se životem. Pak poznal 
pár krátkých, bezvýznamných lásek – až přišla 
Hedvika. Tehdy měl pocit, že ona je ta pravá. 
Čekával na ní u oprýskaných žlutých venkov-
ních dveří činžovního domu číslo 13 a věřil, že 
tohle numero mu přinese štěstí. Šel v té době 
do sebe a začal pracovat na své postavě. Přestal 
pít pivo, začal chodit do fitka a cpal do sebe 
jogurty. Tehdy mu začali přezdívat Puding. 

V pětadvaceti se oženil. Ve třiceti mu odešla 
plotýnka. Ty činky rval moc násilně a bez od-
borné rady. V pětatřiceti přišel o práci. Našel si 
jinou, ale horší a méně placenou. A protože v tu 
dobu měla malý plat i Hedvika, museli se pře-
stěhovat za levnějším nájmem. Do čtvrti přezdí-
vané Malý Saigon. Moc klidu a kultury si tam 
člověk sice neužil, zato si mohl na každém rohu 
koupit triko nebo sandále za babku. 

Hedvika až příliš rychle zestárla a stala se 
z ní hašteřivá ženská. Po dvaceti letech bezdět-
ného manželství se rozešli. Našel si pak ještě 
jednu přítelkyni, ale ta ho v rychlosti obrala o 
to málo, co mu ještě zbylo, a vypařila se. 

Tím s dalšími vztahy skončil. Už žádné lás-
ky, žádné ženy. Nikdy. 

Dnes mu bylo padesát. Odstěhoval se do 
sousedního města. Vrátil se k pivu a párkům. 
Zvýšil se mu tlak, narostlo břicho a slezly vlasy. 
Ale svojí přezdívky se už nezbavil, i když se 
dávno nedokázal na nějaký jogurt ani podívat. 

„No podívej se jak mi tu bryndáš,“ zalamen-
tovala Miluška, která právě obíhala  bufetové 
stolky a otírala je utěrkou. 

Zadíval se na pár flekanců rozlité kávy. Při-
padaly mu bezvýznamné. Doma si s tím přece 

taky hlavu nelámal. Chtěl si z Milušky udělat 
legraci, ale pak si to rozmyslel, protože Miluška 
byla od rány a mohla by ho tím páchnoucím 
hadrem přetáhnout. 

Pak se zadíval na hodinky. 
Ivan měl dorazit každou chvíli. 
 
Ivan 
To, že je Štefan po smrti a že bude mít druhý 

den pohřeb, se Ivan dozvěděl zcela náhodou. 
Netrpěl ještě tím smutným zvykem stárnoucích 
lidí, kteří se zvědavě zastavují u výloh pohřební 
služby a pročítají parte, jestli tam nevisí někdo 
známý. Ale ani to by mu nebylo nic platné, pro-
tože Štefan žil po celou tu dobu stále v Duchco-
vě, těžko by se proto jeho parte mohlo objevit 
právě tady, o třicet kilometrů dál. Ivan se to 
dočetl v novinách. V rubrice inzerátů s nabíd-
kou bytů, ojetých aut a seznámení. Sloupek 
posledních rozloučení byl v nejspodnější části 
inzerce, aby se zachovala posloupnost a logika 
událostí. Právě tam objevil zprávu o tragické 
smrti Štefana Bartoníčka ve věku nedožitých 52 
let. 

Chvíli trvalo, než se z té šokující zprávy 
vzpamatoval. 

Tak Štefan už to má za sebou, pomyslel si. 
Zažili jsme toho spolu hodně, chlape jeden. 

Ty, já a Jarda. Vlastně Puding. Společný čun-
dry. Bitky s klukama ze sousední čtvrti. Byli 
jsme fakt kámoši. Vždyť víš. Od školky do do-
spělosti. Pak se naše cesty rozešly. Jarda si vzal 
Hedviku a stal se z něj Puding. Já se taky ože-
nil, vzal jsem si Kláru a pořád nám to tak nějak 
šlape. Jo, už se nemilujeme jako dřív a nevr-
háme na sebe po ránu toužebný pohledy, ale 
fungujeme. Zato Jarda se rozvedl a je teď pořád 
sám. Ta ho vyšplouchla, ta jeho Hedvika. Oba 
teď bydlíme v tomhle městě, zatímco tys zůstal 
věrnej Duchcovu. Holt patriot. 

Občas posedíme u piva. Vzpomínáme na sta-
rý časy. A na tebe, jasně. To se pak Jarda 
vždycky rozlítostní a vypráví, že největší chybou 
jeho života byl svazek s Hedvikou. Ta ho při-
pravila o nejlepší roky a nakonec mu zdrhla.  
Byla to jen a jen její vina. Tohle pořád tvrdí. 
Tohle si on myslí. Že on ten vztah nezničil. 

Přitom když tenkrát začal s Hedvikou chodit, 
strašně jsem mu to záviděl. Taky  jsem si na ní 
myslel. Byla taková roztomilá a byla pěkná. 
Prostě sexy. No, to bych si byl ale bejval dal, 
když dneska vim to co vim. Dopadl bych možná 
stejně jako on. Ale to všechno už spláchnul čas. 
Radosti i prohry. Kolikrát jsme se s Jardou do-
mlouvali, že ti dáme vědět a že vyrazíme na ně-
jakou pořádnou pánskou jízdu, rozumíš. 
Všichni tři. Jako když nám bylo dvacet. Je-
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nomže znáš tyhle kecy: člověk pořád něco plá-
nuje a skutek utek… jak to zpívaj tihleti Kata-
pulti: Někdy příště … 

Jenomže teď už žádný příště nebude, když 
jsi nás opustil. Tak promiň, že jsme se tak 
dlouho neozvali. Že tu pánskou jízdu už ne-
stihneme. 

  
*** 

Když se Ivan konečně objevil, měl už Jarda 
kávu vypitou. Teď měl před sebou sklenici 
s pivem. 

„Už jsem myslel že nepřijdeš. Tak co se děje? 
Vyhrál jsi jackpot a přišel ses poradit jak s tím 
naložit?“ 

Dopřál si dramatickou pauzu. 
„Štefan umřel.“ 
Jarda se zarazil. Právě se chystal napít, teď 

jeho ruka poklesla i se sklenicí zpátky na stůl. 
„Cože?“ 
„Zejtra má pohřeb.“ 
„Ty vole, co to meleš?“ 
„Volal jsem ještě jeho sestře. Potvrdila to. 

Prej si vyrazil na ryby někam na Vltavu a tam 
se to stalo.“ 

„Co… vždyť nikdy nerybařil.“ 
„Tak nejspíš začal. Tábořil pod skalami u ně-

jaký soutěsky. Jenže před pár dny, pamatuješ, 
jak se přes nás přehnala ta strašná bouřka? Ta 
ho tam zastihla. Bylo to už večer, nahoře 
v soutěsce se rozvodnil nějakej potok a strhnul 
dolů korytem bahno. Ráno tam našli Štefana 
ležet na břehu, pod hromadou bláta a kamení. 
Neměl prej šanci.“ 

Jarda si to chvíli srovnával v hlavě. 
„Hele, pro nás to znamená jediný,“ položil 

mu Ivan ruku na rameno. „Zejtra ráno jedeme 
vlakem na pohřeb. Tohle pro něj udělat musí-
me.“ 

Jarda smířlivě přikývl. 
„Život je nespravedlivej,“ řekl zamyšleně. „Ale 

proč musíme jet vlakem?“ 
„No proč… přece jeho odchod pak někde za-

pijeme. To se tak dělá.“ 
„No jo,“ souhlasil Jarda ochotně. „Všechno to 

stojí za hovno,“ řekl. Pak sáhl po sklenici 
s pivem a na jeden nádech ji vypil až do dna. 

                                        *** 
Ráno se setkali ve vestibulu nádražní haly. 
„Člověče,tos na sebe nemohl navlíknout nic 

horšího?“ 
„Jedinej slušnej oblek co mám,“ pokrčil Jar-

da rameny. „Přece nepojedu na funus v dží-
nách.“ 

„Vypadáš jako jehovista. Jen tě postavit 
s brožurkou někam na roh.“ 

„Hele, jedu na pohřeb a ne na soutěž ma-
nekýnů.“ 

Koupili si dvě jízdenky do Duchcova. O chvíli 
později nastoupili do vlaku. 

Krajina za oknem se dala do pohybu. Seděli 
v kupé sami. 

„Je to divnej pocit,“ promluvil Jarda. „Vědět, 
že Štefan už není. A taky se mi znovu vybavu-
jou ty moje poslední roky s tou saní Hedvikou. 
Celej ten podělanej život.“ 

„Tak už pořád neskuhrej,“ řekl Ivan. „Nemů-
žeš se tím pořád užírat. Podívej na Štefana. 
Tomu říkám krutej osud a ne že přijdeš o něja-
kou ženskou.“ 

Když vyjeli z poslední stanice, která byla 
před Duchcovem, byli v kupé stále sami. Náhle 
vjeli do tunelu. Ten přechod ze světla do tmy 
byl tak prudký a nečekaný, až se jim leknutím 
zatajil dech. 

„Ivane!“ 
„No?“ 
„To je nějaký divný, nemyslíš?“ 
„Ta tma?“ 
„Ten tunel. Nejel jsem sice po týhle trati už 

dlouho, ale copak je někde před Duchcovem 
nějakej tunel? A takhle dlouhej?“ 

„Máš pravdu. To je fakt divný.“ 
Pak se ozvalo praskání, připomínající zvuk 

elektrického výboje. Vzápětí se v kupé rozsvítila 
světla, zatímco vlak stále projížděl temným, 
záhadným tunelem. 

Jarda s Ivanem teď na sebe hleděli v němém 
úžasu. A měli k tomu zatraceně dobrý důvod. 

„Jardo, ty vole, co se to s tebou stalo?“ za-
koktal Ivan. 

„Se mnou? A co s tebou,“ odpověděl stejně 
roztřeseným hlasem Jarda. 

Dívali se na sebe – a viděli se tak, jak vypa-
dali před mnoha lety. V době mládí. Zbaveni 
přebytečných kil. S vlasy až na ramena. 

„Snad jsem se nezbláznil,“ začal si Jarda 
osahávat zarostlou hlavu, jakoby nechtěl věřit, 
že patří skutečně jemu. 

Dveře kupé se otevřely. Robustní průvodčí 
zaplnil jejich prostor téměř beze zbytku. 

„Je mi líto, pánové. Zpoždění v čase. To se na 
téhle trati občas stává. Ale bude to trvat jen 
hodinku, ani o minutu víc.“ 

„Co… zpoždění v čase?“ opakoval Ivan. 
„Bohužel. Jsme o 30 let zpátky. Je září, roku 

1985, osm hodin a pět minut ráno. Přesně 
v devět hodin a pět minut se čas vrátí do svých 
kolejí.“ 

„Rok 1985? To musí bejt nějaká blbost, ne?“ 
vydechl Jarda. 

„To je zbytečně silný výraz,“ usmál se prů-
vodčí. „Nazývejme to prostě jen posun v čase.“ 

„Ale v tom případě je mi asi tak dvacet roků!“ 
„Nejspíš ano,“ souhlasil průvodčí. „Vypadáte 

na to. Ale nic si z toho nedělejte. Jak říkám: 
přesně za hodinu se všechno vrátí na své místo. 
Teď budeme mít zastávku Duchcov. Samozřej-
mě se můžete po městě projít, nemusíte čekat 
ve vlaku. Ale pozor, nesnažte se všem okolo 
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vyprávět, že jste z budoucnosti a že jste tu je-
nom na skok. Tahle doba byla na podobné vý-
střednosti dost citlivá. Nejspíš by vás měli za 
blázny.  Až se vrátíte a znovu se rozjedeme, ne-
budete si z té hodiny stejně nic pamatovat. Tak 
nedělejte žádné vylomeniny, na to byste mohli 
taky doplatit,“ svraštil přísně své husté obočí a 
zadíval se přitom na hodinky. „Přesně v devět a 
pět minut vás chci zase vidět tady v kupé. Ji-
nak bude zle, rozumíte?“ 

Pak trochu nedbale zasalutoval a zmizel 
z výplně dveří. 

Oknem se do kupé prodralo ostré denní svět-
lo. 

Vlak vyjel z tunelu a začal brzdit. Právě při-
jížděl na duchcovské nádraží. 

 
*** 

Chvíli bezradně postávali před nádražní bu-
dovou. 

„Vážně bude rok 1985,“ řekl Jarda. „Podívej 
na ta auta.“ 

„Ty vole, stačí, když se podívám na tebe.“ 
„No to je fakt,“ sklouzl Jarda pohledem níž, 

na svoje ploché břicho. 
„Hele, nezůstaneme raději tady? Za hodinu 

stejně nic nestihneme a nemá smysl něco ris-
kovat.“ 

„Hodina je spousta času. Mrknu se do měs-
ta,“ rozhodl se Jarda. „Podívám se na známý 
místa mládí. Tuhle situaci musíme využít.“ 

„No dobře…tak já se taky někam mrknu,“ 
podlehl pokušení Ivan. „Hlavně nedělej nic, če-
ho bys pak mohl litovat.“ 

Právě naopak, pomyslel si Jarda. Udělám to, 
čeho litovat rozhodně nebudu. 

 
*** 

Svižným krokem prošli lesíkem podél silnice 
až k prvním domkům. Duchcovské nádraží bylo 
sice poněkud odtažené od města, ale oni ten 
úsek zvládli projít během chvíle. 

„Vidíš to,“ žasnul Ivan. 
„Co?“ 
„V takovym kalupu, a já se ani nezadejchal. 

Bejt ve svým starym těle, vypustil bych už du-
ši.“ 

Na první křižovatce ulic se rozloučili. 
„Mrknu se k našim,“ zadíval se Ivan na ho-

dinky. „V tomhle roce bydleli dole u nádraží. Je 
čtvrt. Víc toho asi nestihnu.“ 

„Taky si někam zajdu,“ přikývl Jarda. 
„Ty hele, a nemůže se stát, že tu třeba po-

tkáme sami sebe? Když se to v tom čase takhle 
zamotalo.“ 

„No a i kdyby, copak ty nepotkáváš rád hez-
ký lidi?“ zasmál se Jarda. 

Tím smíchem jen zaháněl svou nervozitu. 
Bylo to všechno tak neuvěřitelné. Každopádně 

měl plán, jak změnit svůj budoucí pohnutý ži-
vot. Ta hodina mu na to stačila.    

 
*** 

Sám pak zamířil svižným krokem přímo 
k domu, kde bydlela tehdy ještě mladá Hedvika 
se svými rodiči. Pokud je opravdu září roku 
1985, znamená to, že spolu teprve začínáme 
chodit. Moje budoucí tragédie je dosud na sa-
mém začátku. Pak bude následovat dlouhé ob-
dobí očistce. Tomu musím zabránit. 

Když zastavil u oprýskaných žlutých domov-
ních dveří s číslem13, cítil, jak mu vzrušením 
buší srdce. Chvíli hledal v řadě zvonků ten 
správný. Po tolika letech už si to tak přesně 
nepamatoval. Bál se, aby ustál ten fascinující 
okamžik, kdy uvidí Hedviku tak, jak vypadala 
kdysi. Když ji ještě bláznivě miloval. 

Pak se dveře otevřely. 
Byla to ona. Dlouhé rozpuštěné vlasy a pev-

ná ňadra, uvězněná pod pruhovaným tričkem. 
V očích měla plamínky zamilovanosti. Nebylo 
divu, že mu tehdy pobláznila hlavu. 

„ Ahoj. Nevěděla jsem, že přijdeš tak brzo,“ 
usmála se. 

Věděl, že má málo času. Že musí jednat 
rychle. 

„Hedviko, jen jsem ti přišel něco říct,“ spustil 
„Od téhle chvíle je mezi námi konec. Definitiv-
ně. Nemiluju tě. Mám jinou. tak už na mne ne-
čekej. Stejně by nám to v životě neklaplo, to už 
teď vím. A neptej se jak to vím.“ 

Užasle na něho třeštila svoje nevinné modré 
oči. 

„Jardo…“ 
„Prostě… zapomeň na mne.  Brzy si najdeš 

nějakýho jinýho hlu… někoho jinýho.“ 
„Ty jeden hajzle,“ vybuchla a práskla mu 

dveřmi před nosem. 
S úlevou vydechl. 
A je to. Najdi si pro ten zpackanej život jiný-

ho vola. Ze mně žádnej Puding nikdy nebude. 
Dál hleděl do zavřených domovních dveří. 
Zbývalo ještě něco přes půl hodiny do odjez-

du vlaku. 
 

*** 
V té chvíli už Ivan na druhém konci města 

zjistil, že má v kapse klíče od bytu rodičů, 
s nimiž v té době bydlel. 

Ta časová smyčka myslela opravdu na 
všechno. 

Nepamatoval si už, který klíč v tom svazku 
to přesně byl a tak chvíli tápal. Pořád se přitom 
nedokázal vyrovnat s představou, že zná celou 
svoji budoucnost. Od téhle chvíle až po násle-
dujících třicet let. Za nějakou dobu se ožení 
s Klárou a odstěhují se do sousedního města. 
Otce v té době skolí infarkt a matka už zůstane 
po zbytek života sama. Takhle všechno to bude. 
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Když odemkl a vešel do chodby, zaslechl 
zvuk z kuchyně. Matka právě myla nádobí. 

Vzrušeně se rozhlédl. Ten byt byl jeho do-
mov. Jakoby to bylo včera, co odtud odešel za 
svým vlastním životem. Všechny vzpomínky 
byly najednou tak živé. 

„Ivane?“ 
„Ahoj, mami.“ 
Vykoukla z kuchyně. Bylo jí teď něco málo 

přes čtyřicet. Delší kaštanové vlasy měla sváza-
né gumičkou do culíku a kolem pasu omotanou 
červenou zástěru s velkými žlutými květy.  

Proč jsem si nikdy neuvědomoval, jak je mo-
je máma krásná, pomyslel si dojatě. 

„Kde je táta?“ rozhlédl se. 
„Přece v práci.“ 
„Aha. No jo. Úplně jsem zapomněl.“ 
Bylo mu líto, že tátu už nestihne. Měl na to 

příliš málo času. 
„Dáš si kafe?“ zeptala se. „Já bych si dala.“ 
„Moc rád,“ přikývl. 
Pátravě se na něho zadívala. 
„Připadáš mi dnes nějakej…“ 
Zaváhala a chvíli hledala vhodné slovo. 
„Jakej?“ 
„Jinej. Takovej unavenej.“ 
Tušil, co viděla. Byl sice stejný jako tehdy, 

ale co stejné nebylo – jeho oči. Ztratily bezsta-
rostnost mládí. Měl oči starého muže a to mat-
ka vycítila. 

Chvíli si povídali, smáli se a popíjeli kávu. 
Občas odběhla do kuchyně zkontrolovat hrnce 
na plotně. Všechno tu vonělo domovem. Vstře-
bával tu atmosféru plnými doušky a snažil se 
zakrýt své dojetí. Jak je možné, že člověk si ne-
uvědomuje sílu a význam krásných okamžiků 
když je právě prožívá, pomyslel si.  Že je docení 
až s odstupem let ve svých vzpomínkách. 

Pak si zkontroloval čas. Bylo za dvanáct mi-
nut devět. 

„Musím už jít,“ řekl a dopil poslední kofeino-
vý doušek své minulosti. 

Než za sebou zavřel dveře, naposledy se oh-
lédl. Nic netušila. Právě odnášela dva prázdné 
kávové šálky do dřezu. 

Sbohem, mami, pomyslel si. 
 

*** 
Cestou k nádraží si pak uvědomil ten pravý 

důvod, pro který vlastně původně s Jardou do 
Duchcova přijeli. 

Štefanův pohřeb. 
Měl teď jedinečnou šanci svého kamaráda 

znovu vidět. Bylo to při cestě k nádraží, tak se 
rozhodl toho využít. 

Štefan byl právě před domem a hrabal se ve 
staré babetě. Hubený, umaštěný od oleje. Tu 
motorku Ivan bezpečně poznal. 

„Nazdar, Štefane.“ 

Pozdravil ho nesměle, jakoby se bál, že je to 
jen přízrak a když se na něho promluví hlasitě-
ji, rozplyne se. 

„Čau, kámo. Kam se ženeš?“ 
„Já? Na vlak,“ řekl po pravdě. 
„Dej pokoj s vlakem. Pořiď si nějakou stro-

jovnu, jako mám já,“ zašklebil se. 
Čas běžel. Už mu zbývalo jen deset minut. 
Pomyslel teď na to, jak jednou Štefan skončí 

a jak mu pojedou na pohřeb. Té otázce proto 
neodolal. 

„Poslyš, Štefane, myslíš, že až budeš starší, 
tak začneš rybařit?“ 

„Rybařit? Sport tichejch bláznů? Na takový 
blbosti nemam čas.“ 

Jenomže jednou si tě smrt najde právě u ry-
baření, pomyslel si Ivan. Na břehu Vltavy pod 
skalami. To je tvá budoucnsot. A já to nedo-
kážu změnit. 

„Tak se měj, kamaráde. Rád jsem tě viděl,“ 
rozloučil se a pak se rychlým krokem vydal 
k nádraží. 

Štefan ho už nevnímal. Byl plně zaujat něja-
kým problémem, který právě objevil v motoru. 
Budoucnost ho ještě nezajímala. 

Když Ivan dobíhal k vlaku, připraveného na 
nástupišti, dohnal ho Jarda. Do odjezdu zbýva-
ly dvě minuty. 

 
*** 

Ozvalo se skřípění brzd. 
Otevřeli oči. Byli v kupé sami. Vlak právě 

přijížděl do stanice Duchcov.  
„Ty vole, málem jsme přejeli,“ vydechl Ivan a 

promnul si oči. „Jak jsme mohli takhle 
usnout?“ 

„Drncání kolejí přece uspává,“ našel odpověď 
Jarda. 

Vystoupili a zamířili do města. Každý za 
svým jiným cílem. 

„Měl jsem v tom vlaku divnej sen,“ svěřil se 
Jarda. „Ale skoro nic už si z něho nepamatuju,“ 

„Tak jak víš, že byl divnej? 
„Hlavně vim, že to mělo něco společnýho 

s Hedvikou.“ 
„S jakou Hedvikou. Myslíš s tou, jak jsi s ní 

kdysi chodil?“ 
„Jo. Víš, že dodnes nevím, proč jsem to ten-

krát udělal?“ 
„Co?“ 
„Měl jsem jí přece rád. Byl jsem do ní blázen. 

A pak, jednou ráno, nevím, co mi to přelítlo 
přes nos, jsem u nich doma zazvonil a rozešel 
jsem se s ní.“ 

„No jo, to si pamatuju. Jak jsme ti všichni 
Hedviku záviděli a tys jí dal kopačky. To jsme 
nechápali.“ 

„Možná jsem měl tenkrát nějakou intuici, že 
když s ní zůstanu, dopadnu špatně. Něco mě 
muselo vylekat.“ 
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„Kdoví. Možná jsi udělal dobře. Ona Hedvika 
byla… dnes už to říct můžu… potvora.“ 

„V tom snu, a to si pamatuju, mi říkali Pu-
ding.“ 

„Puding?“ zasmál se Ivan. „To je ale blbá 
přezdívka.“ 

O chvíli později došli k rohu ulic, kde se je-
jich cesty rozcházeli. 

„Řekl jsem ti vlastně, proč jsem dnes přijel 
do Duchcova?“ zeptal se Jarda. 

„Tos neřekl, protože jsme půl cesty prochrá-
pali.“ 

„Jedu za Štefanem. Pozval mě na ryby.“ 
„Aha. No jo, von poslední dobou rybaří dost 

často. Přitom za mlada tvrdil, že by ho to nikdy 
nebavilo.“ 

„Má prej vyhlídnutej pěknej flek někde na Vl-
tavě. U soutěsky pod skalami. Budeme tam 
přes noc, dáme pivko, budeme vzpomínat… 
mohl jsi jet vlastně s námi.“ 

„To ne. Do hospody s váma klidně zajdu, ale 
na ryby nepojedu. To mě nebere.“ 

To už se rozloučili a každý zamířili po svém. 
Jarda směřoval k ulici, kde bydlel Štefan. 
Na to noční rybářské dobrodružství se už tě-

šil. Trochu to sice kazila předpověď počasí, kte-
rá vyhrožovala lokálními bouřkami, ale kdo by 
věřil meteorologům. Občas se sice do něčeho 
trefí, ale žádný zázrak. 

Tak si to vyšlapoval po chodníku a na ten 
podivný sen z vlaku už nemyslel. 

 

Vítězslava Felcmanová – Stážisté 
 
Vlak s cuknutím zastavil v nádraží a roze-

smátí mladí lidé v chodbičce si popadali do 
náručí. Radostně vyskákali z vagónu a loudali 
se k východu. Byla neděle a oni se vraceli z 
výletu. Čekal je další týden stáže ve staré tvrzi 
pod vedením přísných odborníků. Teď ale byli 
plní dojmů z veselé cesty tam a zpět, vždyť 
cestování motoráčkem podél řeky znali jen z 
filmů. Vykoupali se nad jezem u mlýna, 
zadováděli v bezpečné šlajsně a dopřáli si k 
obědu opečenou klobásu v hospůdce v 
podhradí. Při práci na vykopávkách měli velmi 
přísný režim, zákaz alkoholu, takže se málem 
navzájem utopili, když dopíjeli poslední ple-
chovky piva. 

Slunce se klonilo k západu a barvilo trávu 
prorůstající v dláždění do smaragdově zelené, 
střecha malinkého nádražíčka zářila, jakoby 
náležela paláci. 

Jak se však tři kluci a tři dívky šplhali do 
kopce, jejich dobrá náladička je opouštěla. 
Pocítili únavu z celého dne a také nadcházející 
tíhu zodpovědnosti. Čekal je důležitý úkol nejen 
pro ně samé, ale patrně pro celou kulturu a 
historii, jak jim neustále předhazovali jejich 
mentoři. Přehlédnutí nějaké maličkosti mohlo 
znamenat ztrátu pokladu nedozírné hodnoty. A 
vypadalo to na zajímavé objevy! V potu tváře 
tedy uplyne další týden mravenčí dřina v 
rukavicích se štětečky a jemnými nástroji. 
Budou prozkoumávat nedávno objevené 
sklepení, kam po staletí nevkročila lidská noha, 
pečlivě prosévat tuny suti a písku, protahovat 
bolavá záda a doufat v úspěch. Byli však již 
zkušení a práce je docela bavila. 

Avšak pak tu byla ještě jejich další práce, o 
které jejich nadřízení neměli ani potuchy. 

Těsně před starou bránou mohutné tvrzi se 
zastavili a Jirka Novotný, uznávaný vůdce 
skupinky, si vyžádal pozornost. Byl vysoký, 

hezký, sebevědomý. 
„Takže mládeži,“ oslovil skupinku, „jsme 

domluveni. Dneska v jedenáct, až profesorstvo 
usne po čajíčkovým mejdanu v knihovně, jdeme 
na to. Dneska to dáme!“ 

Ostatní přikývli a pocítili vlnu vzrušení. 
Konečně. Věděli, že to není vůbec podle 
pravidel, ale nedokázali si pomoci. Když totiž v 
temném koutě sklepení náhodou objevili štěr-
binu v kamenném zdivu, zachovali se bez jaké-
koliv domluvy všichni naprosto neprofesionálně 
a hrnuli se do maléru. Snad to bylo vlivem 
dobrodružných knih a filmů, nebo si chtěli 
připadat jako v počítačové hře, každopádně už 
nebylo cesty zpět. Několik dní pracovali jak na 
společném školním projektu, který jim teď 
připadal nekonečně nudný, tak na odhalení 
tajemství štěrbiny a jak se později ukázalo, 
úzké chodbičky. Byli si jistí, že nakonec se to 
samo nějak vyřeší a jejich provinění smázne 
nějaký úžasný objev. 

Jirka popostrčil dopředu dívky, které podle 
nepsaných pravidel odpoutávaly pozornost 
pánů profesorů. Měli štěstí, protože Kačka, Líba 
a Danča byly nejen chytré, ale také pohledné a 
příjemné. Studovaly s výborným prospěchem, 
ale ponechávaly si dostatek ženského půvabu a 
trochu naivity v očích, ať už byly modré, jako 
měla Kačka, nebo srnčí tmavé Libuše a Dany. 
Když tedy kladly svým učitelům zvídavé dotazy, 
mohli Jirka s Pavlem a Jindrou provádět vlastní 
pátrání. 

Po děvčatech do tvrze vkročili kluci, už zase 
dobře naladěni. Protahovali se úzkými 
průchody, protože v chodbách byla dřevěná 
lešení připravená pro restaurátory zkoumající 
vrstvy omítky. Všude byl klid, jen od poote-
vřených masivních dveří, kde se nacházela 
knihovna, se nesly tlumené hlasy. Šťouchli do 
sebe. Nedělní čajový mejdan začíná. 
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Jindra zaklepal a uctivě naslouchal. Mrknul 
na kamarády. 

„Vstupte!“ ozvalo se zevnitř. 
Všech šest mladých studentů spořádaně 

napochodovalo do knihovny. 
„Dobrý večer,“ pozdravila za všechny Líba a 

usmála se na tři sedící postarší pány. Místnost 
byla prostorná, měla klenutý strop a tři stěny 
obložené policemi plnými knih v různém stupni 
poškození. Na čtvrté straně bylo okno v 
hlubokém výklenku. Prostředek knihovny 
zabíral masivní stůl a několik židlí různého 
stylu, které sem patrně byly přivezeny z růz-
ných historických objektů. A na nich popo-
sedávali čtyři postarší pánové. Sešli se na 
večerní debatu nad sklenkou červeného vína. 
Na stole byl i popelník a dýmka, ale s úctou ke 
starým knihám samozřejmě vyhaslá. 

„Dobrý večer, mládeži,“ zahalekal profesor 
Karpíšek, drobný mužík s rozježenými bílými 
vlasy, které mu ve světle zapadajícího slunce 
tvořily svatozář. 

„Hlásíme návrat, pane profesore,“ řekl Jiří 
Novotný a zasalutoval. Mrknul na kamarády. 
Víno. 

„Dobrá, dobrá,“ plavčíku, usmíval se profe-
sor, „tak umýt, vyčistit zoubky a spát! Ráno 
začínáme velmi časně.“ 

Jeho kolegové se pobaveně rozesmáli a 
přiťukli si sklenkami. 

Než za studenty zaklaply dveře, Karpíšek 
ještě zvolal: 

„A mládeži, abstinence a mravnost! Pohybu-
jete se prakticky na akademické půdě!“ 

„Ano, pane profesore!“ odpověděl sbor hlasů. 
Do nastalého ticha promluvil hubený muž s 

pečlivě sestřiženou bradkou: 
„Kolego, ehm, tedy kde jsme to přestali...“ 
Karpíšek se probral a jeho zasněný pohled se 

změnil v soustředěný. 
„Ano, ano, Vladimíre“ navázal na předchozí 

myšlenku, „jak jsem říkal, zdroje praví cosi o 
hladomoru v tomto kraji v patnáctém století, 
avšak je možné, že to byla epidemie. Cholera, 
třeba i mor.“ 

„Tím by se vysvětlil úpadek rodu pánů z 
Tvrze, úbytek obyvatelstva a podobně. Pravda, 
mohl by to být důsledek husitských válek, 
kolego Kováři, já vím, co chcete říci.“ 

Čtvrtý profesor, dobrosrdečně vyhlížející mu-
žík s kulatým bříškem přikývl. 

„Škody po husitských válkách byly nedozírné 
jak materiální, tak kulturní, pravda, ovšem pro 
reformu církve zase významné...“ 

„Tuhle tvrz husité z nějakého důvodu nevy-
plenili, to je dokázané,“ oponoval Karpíšek, 
„budeme-li věřit místním legendám, sídlilo zde 
jakési zlo, páni si zjednali respekt nějakým 
dramatickým způsobem. Celé okolí se jich bálo. 
Patrně však táhlo vojsko nedalekým údolím, 

tedy je možné, že obyvatelstvo se z části přidalo 
k rebelům, zčásti přispěchalo pod ochranu 
svých mocných pánů. A ti možná ve snaze 
zachránit majetek skryli ve sklepení svůj 
majetek.“ 

„A což když prchali mnohem později právě 
před epidemií a proto zakopali někde v 
chodbách drahocenné rodové věci? Aha? Někde 
to tam dole musí být! Já vím, že jsou to legendy 
a babské povídačky, ale kolikrát se již ukázalo, 
že mají historický podklad?“ tázal se profesor 
Kovář. 

„To, co jsme zatím našli, je sice zajímavé a 
historicky cenné, avšak potřebovali bychom 
lepší výsledky, jinak další grant nedostaneme. 
A zbydou nám jen ty legendy.“ 

Debatovali ještě další hodinu, dokud nebyla 
prázdná druhá láhev červeného. Pak teprve se 
Karpíšek protáhl a vzdychl: 

„No nic, přátelé, jdu provést kontrolu 
mravnosti a pak jdu do hajan. Přijde asi 
bouřka, tak se snad bude lépe spát.“ 

V „chlapeckém“ pokoji bylo ticho, občas se 
ozvalo zívnutí. Jirka se kouknul na hodinky, 
hodil polštářem po Jindrovi, ten ho poslal 
Pavlovi, Pavel se ušklíbl a vrátil zase Jirkovi. 
Teprve když proběhlo čtvrté kolo, ozvalo se 
zaklepání na dveře. Ty se hned otevřely a 
objevila se Karpíškova bílá hlava. 

„Dobrou noc, chlapci!“ zvolal profesor vesele 
a rozhlédl se po ložnici. Nebylo tu nic 
podezřelého a tak nečekal na odpověď a zmizel. 

„Uf,“ pronesl Jirka, „dneska měli kecavou. To 
to trvalo. Ale nasávali červený, tak budou spát 
jako mimina.“ 

Potichu šel ke dveřím a škvírkou se podíval, 
co se děje v chodbě. Vztyčeným palcem 
naznačil, že je vše jak má být. Profesor stál 
před pokojem dívek, zaťukal, ale netroufl si 
vstoupit. 

„Dobrou noc, děvčátka,“ řekl sladce. 
„Dobrou, pane profesore,“ odpověděl tlumený 

trojhlas a Karpíšek spokojeně přikývl a odchá-
zel. 

Po další hodině stála šestice odvážných před 
vstupem do sklepení. Měli jen slabě svítící 
baterky, protože dole bylo nainstalované 
elektrické osvětlení. Dobře se oblékli a vzali si 
také nástroje, foťáky a laptop. Chvíli byli tiše a 
naslouchali, pak si vyměnili odhodlané pohledy 
a začali sestupovat dolu. Minuli skladiště, kde 
byly zásoby materiálu a kanystry s naftou do 
agregátu, kdyby na dlouho vypadl proud. 
Zaslechli ještě zvuk přicházející bouře, než je 
obklopilo ticho hluboko v podzemí. 

Jirka rozsvítil a všichni se trochu uklidnili. 
Ale podivná tíseň a nervozita tu byla stále. A 
také neměli čisté svědomí, protože dobře věděli, 
že by tu prostě neměli být. Dívky po sobě 
pokukovaly, oči rozšířené počínajícím stra-
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chem. Zároveň ale také vzrušením. 
Kluci se však energicky pustili do práce, 

začali opatrně odstraňovat kameny zakrývající 
vstup do další chodby. Systematicky spolupra-
covali, a aby aspoň trochu snížili pocit viny, 
pečlivě zaznamenávali každý krok. 

„Holky, nekoukejte! Nemůžeme tu být 
věčně!“ houkl Pavel a pokračoval v práci. 

„Jo! Už jdeme!“ řekla rychle Líba a popadla 
nástroje. Kamarádky neváhaly a okamžitě se 
zapojily. Každý věděl, co má dělat, všech se 
zmocnilo napětí, které bylo najednou větší, než 
strach. 

Přestali vnímat čas. Jako posedlí zrychlovali, 
už se nemohli dočkat toho, co je za zdí čeká. 
Její rozebírání šlo kupodivu hladce, měli pocit, 
že je někdo zve a čeká na ně. Pocit viny byl ten 
tam. 

„Takže přátelé,“ pronesl Jirka a utřel pot z 
čela rukávem, ostatní zmlkli a vpíjeli se do jeho 
hezké tváře, „teď vstoupíme bránou do jiného 
světa! Měřil jsem to snad stokrát, ta časová 
anomálie tam je!“ 

Vchod byl natolik široký, že se mohli 
protáhnout dovnitř. Nejprve ale umístili k 
otvoru světlomet a zvědavě nahlédli dovnitř. 
Uviděli úzkou chodbu, která mírně zatáčela 
doleva, takže netušili, kam vede. Byla cítit 
vlhkost a slabý pach tlení. 

Váhali jen chvilku a vydali se za tajemstvím 
podzemí. Nejdříve vstoupil Jirka, v natažené 
ruce před sebou zapálenou svíčku, aby se 
ujistil, že sklep není zaplněný plynem. Ale 
plamen hořel pokojně, jenom slabě naznačoval 
nepatrný průvan, což bylo pro průzkumníky 
dobré. Za Jirkou šel Pavel, který táhl kabel se 
světlometem, potom dívky a nakonec Jindra. 
Bezděky se k sobě všichni tiskli, aby si dodali 
odvahu a měli silnější pocit ochrany. 

Po dvaceti metrech se chodba rozšířila a 
studenti se ocitli v jakési klenuté komoře s 
výklenky, ve kterých ležely dřevěné rakve v 
různém stupni poškození. V těch, které už byly 
časem skoro rozpadlé, byly vidět ztrouchnivělé 
kosti pradávných nebožtíků. Líba cítila, jak jí 
Kačka zarývá prsty do ramene, ale snaží se 
zachovat klid. Nakonec, brzo budou profe-
sionální archeoložky, tak by je pár kostí nemělo 
znervóznit. 

Pokračovali dál, vstoupili do další místnosti, 
kde byly opět rakve, také nějaké masivní 
truhlice a hromada kovových předmětů, patrně 
stříbrných a mosazných. 

„Nesahat!“ vykřikl přidušeně Jindra, který si 
přes všechno vzrušení objevitele zachoval 
chladnou hlavu. 

„Promiň,“ špitla Dana a odtáhla ruku. 
Teď už museli být disciplinovaní. 
Jenomže pak jim pod nohama proběhlo 

několik krys a to už bylo moc. Dana ztuhla a 

skoro přestala dýchat, ale Kačka s Líbou začaly 
ječet. A v tom okamžiku zhasl světlomet. 

„Klid všichni, nahoře je bouřka, tak asi 
vypadl proud!“ naléhavě volal Jirka, „nemů-
žeme zapnout agregát, prozradil by nás kravál.“ 

Plamen se svíčky neklidně chvěl a kreslil na 
kamenných zdech bizarní stíny. Ovanul je 
chlad. Začali couvat a někdo zakopl o 
nahromaděné svícny a nádoby a ozvalo se 
nervy drásající kovové chřestění. V nastalém 
chaosu upadl Jirka přes nohy Dany, upustil 
svíčku a nastala tma. 

„Krucinál, buďte ticho a zůstaňte sedět, 
nebo se přerazíme!“ houknul na hysterické 
dívky a hledal po kapsách baterku. 

Najednou se rozlila slabá nazelenalá záře a 
na malou chvilku se objevila nehmotná vysoká 
postava. Člověk s ptačí hlavou. Pak byla zase 
tma a konečně zablesklo světlo baterky. 

Ale nikdo se nehýbal. Až po několika 
vteřinách vydechla Kačka: 

„Viděli jste to?“ 
„Jo,“ šeptla Dana, „vypadalo to jako...“ 
„Morovej doktor...“ pomohl jí Pavel 

přidušeným hlasem. 
„Klid, to byla iluze, halucinace, nebo tak 

něco,“ přidal se Jindra. 
Pomalu se zvedali ze země, pomáhali si 

navzájem, doteky je uklidňovaly. Oči už 
přivykly té trošce světla, takže mohli bezpečně 
docupitat do úzké chodbičky a pak do bezpečí 
té části sklepení, kde měli své věci a další 
baterky. I tady se však občas mihla krysa a 
holky měly co dělat, aby opět nezačaly ječet 
hrůzou a odporem. 

Jenomže krys přibývalo a najednou Jindra 
zařval: 

„Jau! Kousla mě!“ a zuřivě kopal kolem sebe. 
Hlodavci jim lezli po nohou, byli jak 

pominutí. Ale to už zoufalí badatelé nevydrželi a 
prchali po schodech nahoru. Neviděli pořádně 
na cestu, provázely je strašidelné stíny a mezi 
nimi člověk s ptačí hlavou. Byli celí pomlácení, 
vyděšení a udýchaní, když se konečně dostali 
ze sklepa. Přibouchli masivní dveře, ale bylo 
pozdě. Krysy přišly s nimi. A bůhví, kudy se 
sem vlastně dostaly. 

Dívky se navzájem objímaly, nechtěly pro-
padnout hysterii. Kluci byli neklidní, jeden před 
druhým se předváděl, ale ani jeden z nich 
nevěděl, co dělat. 

„No, pár myší snad nevadí?“ snažil se 
odlehčit situaci Pavel. 

„Pár myší? Děláš si srandu?“ reagoval Jirka, 
„krysy, co přenáší mor a jiný choroby? To není 
zas tak k smíchu! Teď se nemůžeme tvářit, že 
se nic nestalo! My jsme otevřeli Pandořinu 
skříňku!“ 

„Vidíš tady nějakou krysu? Už jsme v 
bezpečí!“ utřel ho Jirka. 
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Rozhlédli se a s údivem konstatovali, že 
najednou je klid. Ani myš. 

Jenomže najednou pocítili závan ledového 
páchnoucího vzduchu a podivnou tíhu, jako by 
nebyli sami. A opět se mihl stín, postava muže 
s ptačí hlavou. 

„Co jsme to udělali?“ křičela Kačka, která se 
přestala ovládat, „neměli jsme tam chodit!“ 

A do nastalého ticha promluvila Dana: 
„Živý krysy jsou mi fuk. Jenomže přenašeči 

jsou krysí blechy, bakterie Yersinia pestis 
přežívá v jejich trávicím traktu. Viděli jste i ty 
mrtvý hlodavce? Ty už bakterie zabily a blechy 
si hledají další zdroj potravy, jdou i na člověka. 
Dělala jsem z toho seminárku. Jak víme, že na 
nás nenaskákaly? A inkubační doba moru je 
krátká. Do dvou dnů jsme v hajzlu! A budeme 
to šířit dál kapénkovou nákazou!“ 

„Mlč!“ 
„Ne! Morová smrt je bolestivá a nechutná! 

Napadá to uzliny, tvoří se boláky, sráží se krev 
a dochází k odumírání neprokrvených konečků 
prstů a ušních lalůčků...“ 

„Mlč, ty krávo!“ 
Jirka se neudržel a udeřil Danu tak, že 

upadla a zůstala nehybně ležet na kamenné 
podlaze. 

Ostatní nebyli schopni reagovat. Začal je 
ovládat strach. Sobecký, subjektivní a 
nebezpečný strach. A mocný a nekonstruktivní 
pud sebezáchovy. Dívali se jeden na druhého a 
viděli jen nebezpečné protivníky, kteří je mohou 
ohrozit a nakazit smrtelnou nemocí. Z 
kamarádů se stali smrtelní nepřátelé, teď 
převládla jediná myšlenka: přežít! A za každou 
cenu! 

„Počkejte!“ Líba se pokusila o smír, „nejsme 
ve středověku, máme antibiotika, ne? Snad se 
to dá řešit! Je to jenom nakažlivá nemoc“! 

Sklonila se k Daně, která se pomalu zvedala 
a ohmatávala si nateklou tvář. 

„Jenže středověk patrně přišel k nám. A 
nepřinese jenom nemoc,“ zavrčel Jindra. 
Počkal, až dozní hrom a navrhl: 

„Pojďme do kaple, dáme hlavy dohromady, 
co dělat.“ 

Poslechli ho, ale v každé hlavě se rodil jiný 
plán. Šli dlouhou chodbou, na cestu jim občas 
zasvítil blesk, mezi jejich stíny se mihl dlouhý 
zoban. 

Konečně vstoupili do úzké klenuté kaple. 
Ozvalo se bouchnutí dveří a potom klíč v 
zámku. 

„Ten idiot nás tu zamknul!“ zařval Jindra. 
Vzteky praštil pěstí do lavice a syknul bolestí. 

„Co chce dělat?“ zašeptala Líba. 
„Nějakou kravinu!“ 
Jirka spěchal zpátky ke sklepení a drmolil 

kletby. Vběhnul do skladiště a popadl kanystr s 
naftou. Jako pominutý potom pobíhal po celé 
tvrzi a rozléval hořlavinu. Poléval i dřevěné 
lešení, dveře místností, sebe... 

„Co to, probůh, děláte?“ řekl rozespalý 
profesor Karpíšek, který vykouknul ze dveří své 
ložnice. Schytal ránu do hlavy, bez hlesu se 
sesul k zemi. Noční košile pomalu nasákla 
naftou. Ta stékala i po schodech dolů do 
sklepení a do skladu materiálu. Teď teprve byl 
Jiří spokojený. Jeho hezká tvář byla znetvořená 
úšklebkem šílence. Zablesklo se a na zlomek 
sekundy se opět zjevila postava muže s maskou 
s dlouhým ptačím zobákem. 

„No jen se koukej, doktore, jak ti tady 
zatopím!“ vykřikl Jiří a škrtnul zapalovačem, 
„Tady nemáš co dělat! Vrať se do středověkýho 
pekla!“ 

Nejdřív vzplanul za šíleného řevu on, potom 
se oheň rychle šířil všude kolem. 

„Slyšeli jste to?“ zašeptala Líba. 
„Jo. A co to sem nateklo?“ 
Pavel sáhl do tekutiny a náhle měl ruku v 

ohni. 
„Co to je?“ řval. 
Jindra na něho hodil plachtu zakrývající 

lavice a pokoušel se oheň udusit. 
„Dělejte, snad tu je hasicí přístroj!“ 
Dana s Katkou se nesmyslně vrhly ke dveřím 

a bušily, až měly klouby od krve a nehty 
zlámané. Jindra s Pavlem strhali další plachty, 
jenže ty už chytly také. 

Líba se v koutku kaple skrčila a tiše 
přeříkávala modlitby. Nešlo jí to. Tekly jí slzy, 
které však nemohly uhasit plameny, které je za 
chvíli pohltí. 

Začali se dusit černým kouřem. Nebylo kam 
utéct a křik je vysiloval. Ale nic jiného, než řvát 
děsem a zoufalstvím, dělat nemohli. 

„Co jsme to udělali?“ sípal Jindra, „pustili 
jsme sem zlo.“ 

„Umřeme! Všichni tady umřeme! Všichni...“ 
Katčin hlas zeslábl. 

Potom celou tvrzí otřásl výbuch, jak se oheň 
doplazil ke zbylým kanystrům. Svědkové, kteří 
ho z dálky zahlédli, potom shodně popisovali, že 
měl na okamžik tvar ptáka. Exploze a požár 
tvrz naprosto zničily, stropy se propadly a 
sklepy zavalila suť.  Z profesorů a stážistů 
nepřežil nikdo. Nalezení a identifikace 
zuhelnatělých těl byla velmi zdlouhavá. 

Na další výzkum nebyly peníze, a protože 
dosavadní výsledky nebyly nijak zajímavé, 
nikdo je ani nehledal. 

Nad kopcem s rozbořenými zdmi pokojně 
pluly obláčky, slunce laskalo listí stromů. V 
jejich větvích ale nehnízdili ptáci a bělostné 
květy na jaře nenavštívily včely. 
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František Löffelmann – Hrdinové a povaleči 
 
Tatatatata. První vozidlo konvoje dostalo 

přímý zásah a zůstalo stát v plamenech. Na 
ostatní se spustila kulometná palba. Z druhého 
a třetího náklaďáku vyskákala skupina 
německých vojáků. Někteří zůstali bezvládně 
ležet u kol, jiní se stačili skrýt v blízkosti silnice 
a opětovali palbu. Na okamžik střelba ustala, 
ale vzápětí začali vojáci vykukovat ze skrýší a 
střílet do lesního porostu, kde se na kamenitém 
hřebeni schovávali dva partyzáni. Obraz party-
zána zrudl a zdraví mu kleslo na deset procent. 

„Jdu na druhou pozici.“ Partyzán vyběhl po 
cestičce skrz několik svítících lékáren. Zdraví 
mu stouplo na osmdesát procent a za chvíli už 
střílel z vedlejšího pahorku. Vojáci v údolí se 
tak ocitli v křížové palbě. 

„Jo, rekord. Zvládli jsme to za minutu třicet 
osm sekund. Příště zkusíme patnáct Němců.“ 

„Honzo, co pořád sedíš u toho počítače. Byl 
už jsi dneska venku?“ ozvalo se z chodby. 

Honza jako kdyby neslyšel. 
„Cos prosím tě obědval? Psala jsem ti 

zprávu, že si máš ohřát jídlo z ledničky, ale tady 
nic neubylo.“ 

Honza si uvolnil ze sluchátek jedno ucho. 
Jak odpoutal oči od počítače, tak první, po čem 
sáhl, byl mobil. Jedna zpráva: Vezmi si oběd 
z ledničky. Druhá zpráva: Běž ven. 

Honzova maminka se objevila ve dveřích 
pokoje: „Četl jsi vůbec, co jsem ti posílala?“ 

„Jo,“ odvětil otráveně a druhé, po čem sáhl, 
byla sušenka ze syntetizéru. „Za chvíli půjdu.“ 

 
*** 
„Tak bude to? Už jsem doma hodinu a ty si 

pořád hraješ.“ Maminka jím zatřásla za ra-
meno. 

„Jo, mami.“ odvětil Honza ještě otráveněji, 
protože ho ve hře zastřelili. Zkontroloval mobil – 
žádná zpráva. Vzal si sušenku, a zatímco ji 
žvýkal, mluvil do mikrofonu: „Musím jít ven. 
Jdeš taky?“ 

(…) 
„Sejdeme se u pomníku jako vždycky. Tak 

zatím.“ 
„Už je ti patnáct a co z tebe bude?“ 

pokračovala maminka, zatímco Honza zvedal 
své tučné tělo ze židle, „i doktorka říkala, že by 
ses měl trošku hýbat. Myslíš, že o tebe bude 
takhle stát nějaké děvče?“ 

Podrbal se v hnědých rozcuchaných vlasech 
a pobaveně odpověděl: „Když bude hrát WWH, 
tak jo, protože jsem už na patnáctém levelu. A 
jestli WWH hrát nebude, tak já nestojím o ni“ a 
sáhl si do syntetizéru pro další sušenku. 

„A nejez pořád ty syntetický sušenky. Jako 
bychom neměli doma normální jídlo.“ 

 
*** 
Kde jsi? :-o, napsal Honza do mobilu, když 

už stál u pomníku. 
Na cestě. Mám pro tebe překvápko. Budeš 

koukat ;-), přišla odpověď. 
V mezičase se Honza otočil k pomníku a četl 

si, co je na něm napsáno: Na věčnou vzpomínku 
těch, kteří se v dobách minulých obětovali pro 
nás v době budoucí. Dne 8. 8. 1942 hrdinně 
padli v nedalekém lese tito členové odbojové 
skupiny Zelená liška: Petr Bednář, František 
Lipník, Jaroslav Stránecký. 

Honzovi zavibroval mobil. Už jsem tady, stálo 
v textové zprávě. Opravdu, když Honza zvedl 
hlavu, stál kamarád hned vedle něho. 

Začali se bavit o hrách: „Myslíš, že by šel ten 
konvoj zvládnout i s dvaceti Němci?“ 

„To bys musel bejt fakt machr. Ono to pak 
začne být mnohem těžší, když ti dojdou náboje 
a musíš si doběhnout pro munici.“ 

„To mi přijde lepší, když zkusíme jinou 
mapu. Třeba pláž Omaha jde ubránit za Němce 
i s obrovskou početní převahou spojenců.“ 

„Jo, to jo. Nebo Stalingrad.“ 
„Tam je super, že se můžeš všude možně 

schovávat. Stalingrad já hraju nejradši za 
ostřelovače.“ 

„Mám pro tebe to překvapení. Chceš vědět 
co?“ nadhodil kamarád. 

„No jasně.“ 
„Podařilo se mi z Dark Storu stáhnout 

skvělou appku. Dá se pomocí ní cestovat 
v čase.“ 

„Kecáš, to bude určitě ňákej fejk.“ 
„Nekecam, ukážu ti, jak to funguje.“ 
Jak to kamarád dořekl, o pár kroků za ním 

se objevil jeho dvojník, který kolem nich se 
smíchem obcházel, zatímco Honza nechápavě 
hleděl na svého rozdvojeného kamaráda. 

„Nastavuje se to jako budík na určitý čas, 
pak stačí kliknout. Hele, dám si tam třeba čas 
o dvě minuty zpátky. Takže během té doby bych 
tu měl být dvakrát.“ 

„Ale ty už tady seš dvakrát.“ odpověděl 
Honza stále trochu nejistě. 

Kamarád se otočil na svého dvojníka, 
chvilku se smál, pak klikl do mobilu a zmizel, 
takže zůstal jen jeden. 

„Úplně stejně to funguje i dopředu. Nastavím 
tam minutu dopředu.“ 

Kamarád posunul minutu na mobilu, klikl a 
zmizel. Honza párkrát promáchl rukou 
vzduchem tam, kde kamarád před chvílí stál, až 
se po minutě zase objevil. 

„Páni, to je hustý. Můžeme cestovat časem.“ 
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„Funguje to, i když jsi offline. Kam se teda 
vypravíme?“ 

Honza se rozhlédl a očima se zastavil na 
pomníku. „Podíváme se do skupiny Zelená 
liška.“ 

Zbytek času strávili debatami, jaké že to 
bude v minulosti, jak budou kosit německé 
vojáky a jak se budou bratříčkovat s partyzány. 
Vyrazit plánovali druhý den ráno, jakmile 
rodiče odejdou do práce. 

 
*** 
Když se Honza vrátil domů, opět si sedl 

k počítači. „Na chvilku,“ řekl si sám pro sebe. 
Mezi hrami slupl pár syntetických sušenek a od 
počítače se zvedl, až když se mu chtělo hodně 
na záchod. 

Ráno otevřel oči, chvíli podřimoval. Když už 
ho to přestávalo bavit, sáhl po mobilu. Půl 
dvanácté. Zpráva od maminky: Vezmi si oběd 
z ledničky. Zpráva od kamaráda: Kde jsi? 

 Honza ještě v posteli vytočil kamarádovo 
číslo: „Trochu jsem zaspal. Říkal jsem si, že 
bych s sebou vzal syntetizér, abychom měli 
nějaké pořádné jídlo,“ zasmál se svému 
vlastnímu vtipu. 

Jenže kamarád už nebyl v takové náladě 
jako včera. „No, víš, jak jsem na tebe čekal, 
napadlo mě, že bych se mohl podívat na skok 
do budoucnosti, jak budeme vypadat za dvacet 
let. Bylo to trochu divný. 

„Jak divný?“ 
„No, bylo to divný, protože se vlastně nic 

nezměnilo. Byli jsme zkrátka starší, takový víc 
nahrbený a víc tlustý. Měl jsem doma hroznej 
nepořádek, ještě větší než dneska a hrál jsem 
celou noc, přes den spal a takhle pořád dokola, 
protože tam nebyl nikdo, kdo by mi řekl, že 
mám jít spát nebo že se mám najíst něčeho 
jiného než sušenek ze syntetizéru.“ 

„A co je na tom divnýho?“ 
„Jenom jsem z toho měl takovej divnej pocit.“ 
„Moc to řešíš.“ 
„Ještě jsem si četl o tom cestování časem. 

Prej je to zakázaný.“ 
„A cos čekal na Dark Storu.“ 
„Já z toho mám takovej divnej pocit. Já asi 

s tebou do tý minulosti nepůjdu.“ 
„Nebuď jak moje máma. Nebo tu chceš 

dvacet let jenom žrát sušenky?“ 
Kamarád se přemluvit nenechal. Honza 

chvíli chodil po domě a říkal si sám pro sebe: 
„Co se může stát? Kdyby něco, tak se prostě 
vrátím. Konečně bude opravdová akce.“ 

Vzal mobil, syntetizér, a aby se náhodou 
v minulosti nenudil, ještě přenosnou herní 
konzoli. Došel k pomníku. Na mobilu nastavil 
čas a na další kliknutí se přesunul do minu-
losti. 

 

 
 
*** 
Náves obklopovaly domy s oprýskanou omít-

kou. Mrholilo a chvílemi se ozývalo kdákání 
slepic. Místo asfaltu byla silnice pokryta křivo-
lakou směsicí štěrku a blátivých kaluží, zatímco 
před domy rostla tráva. 

Doposud Honza nikoho nepotkal. Všiml si 
jen, že v protějším domě kdosi zatáhl záclonu. 
Namísto pomníku stála nástěnka pokrytá 
letáky v češtině a v němčině, oba s německou 
orlicí. 

Za jakoukoliv užitečnou informaci vedoucí 
k dopadení diverzantů dostane občan finanční 
odměnu. Pokud bude naopak u někoho zjištěna 
podpora diverzantů, bude bez milosti zastřelen. 
V případě, že by někdo ukrýval diverzanty 
doma, bude potrestána celá jeho rodina včetně 
příbuzenstva. 

Honza chvilku čekal. Podíval se na mobil, 
bez signálu. Až později se na ulici objevila 
mladá dívka s černými rozpuštěnými vlasy 
v bílé halence a dlouhé hnědé sukni. Jak se 
blížila k Honzovi, přešla na protější stranu 
cesty, až šla po trávníku. Honzovi se hned 
zalíbila. Přešel také na druhou stranu, aby šla 
kolem něho. 

„Ahoj, já jsem Honza.“ 
„Dobrý den,“ odvětila nejistě dívka, zatímco 

přejela očima jeho černou mikinu s kapucí a 
s nápisem Metallica, modré džíny a velkou 
bílou igelitku. 

„Hledám skupinu Zelená liška.“ 
Dívka se leknutím zakuckala. 
„Chtěl bych se potkat se členy Zele…“ 
„Psst. Vůbec se neopovažuj to vyslovovat,“ 

šeptla. 
Než prohodili pár vět, ozval se štěkot z jedné 

uličky. 
„Blíží se hlídka, raději zmizím,“ šeptla dívka 

a dala se do kroku. 
„Jdu s tebou.“ 
„Ne.“ 
Dívka zmizela za rohem uličky, ale Honza šel 

za ní. 
Když se po pár metrech ohlédli, díval se na 

ně vlčák. 
„Už jsou na návsi, honem.“ Dívka se ladně 

přehoupla přes plot do vedlejší zahrady, načež 
na ně vlčák začal štěkat. Když Honza konečně 
překonal plot, všiml si, že dívka drbe místního 
ratlíka. „Hodnej, hodnej.“ 

Ratlík očmuchal Honzu a dal se do štěkání 
na vlčáka, který zatím přiběhl po ulici. Honza 
se s dívkou přitiskli za slepičárnu, takže je 
hlídka z ulice neviděla a odvedla si vlčáka. Pak 
tam ještě chvíli nehnutě čekali. 

„Jak se jmenuješ?“ 
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„Nepovím. A vůbec, měl bys odejít tam, 
odkud jsi přišel.“ 

„Nepůjdu, dokud mi neprozradíš, jak se do-
stanu ke skupině Zelená liška.“ 

„Jestli to tady budeš takhle roztrubovat, tak 
nás všechny postřílí,“ obořila se na něho. 

„Tak mě k nim přiveď a já to nikde 
roztrubovat nebudu. Něco pro ně mám.“ 

Dívka se mu podívala dlouze do očí. Její 
hluboké hnědé oči jako kdyby pátraly po pravdě 
v zelených Honzových. 

„Tak dobře.“ 
Vrátili se na ulici a o pár chalup dál se 

vetřeli do potemnělé stodoly. Ve stodole stál 
povoz, po stranách zemědělské nářadí a nad 
polovinou stodoly se nacházel seník, ke kte-
rému vedl křivolaký žebřík. Dívka se jmenovala 
Marie a její kamarádi nebyli Honzovou přítom-
ností nijak potěšeni. 

Petr si dal na přivítanou s usmívající se 
Marií pusu, byl starší, kolem osmnácti, vyšší a 
docela silný. Na Honzu se ale zamračil: „Kohos 
to sem přivedla?“ 

„Čekal na návsi a nedal se odbýt. Nechtěla 
jsem, aby nás viděla hlídka, tak jsem ho 
skryla.“ 

„To ale neznamená, že ho přivedeš na naši 
schůzku,“ obořil se na ni druhý – Franta, 
mladší a nižší šlachovité postavy. 

„Zná náš rádiový volací znak,“ zašeptala 
Marie. 

„Cože?“ 
„Znamená to, že jsme prozrazeni?“ 
„Odkud to víš?“ 
„Z Wikipedie.“ 
„Odkud?“ 
„Z internetu. A také je to na pomníku na 

návsi,“ Honza si uvědomil, že ještě na návsi 
žádný pomník není. „Po válce to bude na 
pomníku.“ 

„Neplácej nesmysly. Proč jsi přišel?“ 
„Chystáte na zítra nějakou akci, tak bych se 

do ní chtěl zapojit.“ 
„Žádnou akci zítra nechystáme. Nevím, kdes 

to vzal. Je sklizeň.“ 
„Přede mnou to tajit nemusíte, já jsem na 

vaší straně. Přišel jsem z budoucnosti, takže 
vím, že na zítra něco chystáte.“ 

„Nedělej si z nás blázny. O žních se dá těžko 
něco chystat. Nevím, co ty máš za práci, ale 
kdyby dneska půl dne nepršelo, tak bychom do 
večera dřeli na poli,“ řekl Petr a Franta dodal: 
„Když nesklidíme, tak nám zplesniví úroda. A 
co pak budeme jíst? Myslíš si, že nám měšťáci 
budou jen tak vozit celou zimu chleba?“ 

Honza si vzpomněl na sušenky: „Přivezl jsem 
vám syntetizér“ a vytáhl z igelitky přístroj 
velikosti toustovače. „Je to syntetizér na výrobu 
sušenek. Zapojíte ho do zásuvky a vyrobí se 
sušenka.“ 

Ostatní na něho nedůvěřivě hleděli. 
„Kde tady máte zásuvku?“ 
Po chvilce váhání natáhli do stodoly 

prodlužovací kabel, zapojili syntetizér, z něhož 
po chvíli vypadla první sušenka. Když po ní 
Honza sáhl, tak za několik vteřin vypadla další. 
Po troše nedůvěry ochutnal Franta, Petr i 
Marie. 

Shora ze seníku je celou dobu poslouchal 
Jaroslav, který už byl také zvědavý, jak chutná 
sušenka ze syntetizéru. „Hoď mi taky jednu,“ 
škemral shora. Jaroslav ležel nahoře na seně. 
Koukala mu jenom hlava s pihatým obličejem a 
brýlemi. Rozcuchané vlasy mu stahovala stará 
sluchátka, ale jedno ucho měl uvolněné, aby 
slyšel, o čem se ve stodole mluví. 

„Co hraješ?“ zeptal se Honza Jaroslava, když 
viděl, že má sluchátka. 

Jaroslav chvilku zaváhal, ale pak zašeptal: 
„Pojď se podívat.“ Pod senem byla ukrytá velká 
baterie a na ní připojena radiostanice. Jaroslav 
potichu vysvětloval: „Přinesli ji čtyři výsadkáři 
z Anglie. Když začali Němci chodit na domovní 
prohlídky, ukryli se v lesích, ale stejně je 
vyhmátli, takže nám zůstala jen radiostanice a 
nějaké zbraně.“ 

Když si Honza nasadil sluchátka, slyšel jen 
šum. „Myslel jsem, že hraješ nějakou hru, když 
máš sluchátka, nebo že posloucháš hudbu.“ 

„Ne, to ne. Většinu času je to jen tenhle šum. 
Střídáme se, aby nám náhodou neuniklo nějaké 
vysílání, ale stejně tu nemůžeme být pořád. 
Doma je spoustu práce.“ 

„A nějaké akce máte?“ 
„Akce?“ optal se Franta, který mezitím vylezl 

také nahoru, „Parašutisté měli svoje úkoly, ale 
nikdy nám neřekli, co přesně. Pro případ, že by 
někoho z nás chytli, je lepší vědět co nejméně. 
Víme akorát, že kousek odtud má gestapo něco 
jako vězení.“ 

„Nějaké přestřelky jste se účastnili?“ 
„Naštěstí ne. Naše největší akce byly, když 

jsme nosili paragánům zásoby. Když jdeš do 
lesa s taškou jídla, nesmí tě potkat hlídka. 
Kdyby to zjistili, tak nás hned seberou.“ 

Kluci jmenovali několik lidí z vesnice, které 
Němci odvedli kvůli drobnostem. Pak se ale řeč 
zastavila a Honza se začal nudit. Vytáhl mobil. 
Žádná zpráva, bez signálu. Zapnul si hru. 

„Co to máš?“ 
„Není tady signál, tak hraju Color Balls. 

Dostal už jsem se na čtyři tisíce bodů,“ chopil 
se vysvětlování Honza a dal Frantovi do ruky 
mobil. Když sám neměl najednou, co dělat, 
houkl na Petra dolů: „Hej, podej mi tu igelitku. 
Na konzoli mám WWH, to je daleko lepší než 
Color Balls.“ 

„Co je WWH?“ 
„World Wars Heroes – Hrdinové světových 

válek, střílečka.“ Honza ukázal Jaroslavovi, jak 
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se na konzoli hraje a pak mu nasadil špuntová 
sluchátka a nechal ho, ať si to zkusí. Ze 
začátku mu nešlo ovládání, ale na nejlehčí 
obtížnost si postupně zvykal. 

Když už nebylo potřeba vysvětlovat Frantovi 
hraní na mobilu, ani Jaroslavovi hru na 
konzoli, Honza vytáhl do seníku syntetizér 
sušenek. Když se sušenek přejedl, začal se zase 
nudit. Vyslechl si rozhovor Marie s Petrem, 
kteří zůstali dole. Byli spolu od začátku války a 
Marie se o Petra hodně bála. 

Jak měl Honza nastražené uši, všiml si, že ze 
sluchátek vysílačky, které ležely na seně, se 
začaly ozývat zvuky: „Modrý sokol volá zelenou 
lišku. Ozvěte se.“ 

Honza počkal, aby Jaroslava nevyrušil 
uprostřed akce ve hře. Pak mu poklepal na 
rameno a podal mu sluchátka: „Něco se ozývá 
z vysílačky.“ 

Jaroslav se ale zrovna zabral do herního 
příběhu. Frantovi se od mobilu dvakrát ne-
chtělo, takže se stačil na žebříku objevit Petr a 
chopil se sluchátek on. Vytáhl tužku a papír a 
začal mluvit do vysílačky. 

„Příjem, tady zelená liška.“ 
„…“ 
Za jeden modrý úplněk pojede z Oslova do 

šakalího hnízda černý jezdec. Pošleme detaily 
o černém jezdci, jakmile vyjede z Oslova. Černý 
jezdec poveze zlato-bílou vránu. Nutně 
potřebujeme získat vránu. 

Na Petrovi bylo vidět, jak se pekelně 
soustředí, když kontroloval zápis podle opako-
vání vysílání. 

„Zelená liška zprávu přijala.“ 
Petr zacloumal Jaroslavem, který byl stále 

ještě ponořený ve hře: „Kde je kódovací 
tabulka?“ 

Jaroslav ukázal kamsi do sena. Petr odhrnul 
seno a vytáhl svazek papírů. Začal porovnávat, 
co napsal. 

„Modrý úplněk znamená zítra ráno. Černý 
jezdec je vozidlo gestapa, které pojede z Oslavan 
do, šakalí hnízdo, hmmm, gestapácké vězení. 
Bílá vrána znamená vězeň, a když je něco zlaté, 
tak je to velmi důležité.“ Petr si vynutil 
pozornost tím, že vytrhl Jaroslavovi z ruky 
konzoli, aby ho vnímal: „Zítra ráno poveze 
gestapo někoho důležitého do vězení. Musíme je 
zastavit, než tam dojedou. Zprávu, že vyjeli, 
dostaneme asi pět minut předem. Zastavíme je 
palbou v údolí.“ 

„Myslíš těmi třemi puškami, které máme?“ 
otázal se pochybovačně Jaroslav, „do samopalu 
nemáme žádné náboje.“ 

„Ještě máme granát a dýmovnici. S tím by se 
jedno auto zastavit dalo,“ dodal Franta. 

„Venku už se stmívá. Ráno bychom spíš 
mohli potkat hlídku. Navrhuji,“ pokračoval 
v organizování Petr, „abychom donesli na místo 

zbraně ještě za tmy. Ráno se připravíme na 
místě a počkáme s vysílačkou na pokyny 
ohledně auta, které máme zastavit. Kdo jde se 
mnou donést zbraně?“ 

Jaroslav si přikousl syntetickou sušenku a 
zabořil pohled do herní konzole. Franta si také 
dal sušenku a obrátil pohled do mobilu. Honza 
neměl co na práci, tak řekl, že půjde. 

Marie šla napřed a dívala se, jestli je vzduch 
čistý. Petr s Honzou tlačili káru se zbraněmi. 
Honza si postupně začalo docházet, že kdyby je 
vysledovala hlídka, byl by to konec. Naštěstí 
nikoho ve vesnici nepotkali, ale než došli po 
trávě k lesu, Honza měl mokro v botách. Káru 
nechali u kraje, kde zůstala čekat i Marie. Petr 
s Honzou pak vyrazili do lesa. Mlčeli. Honza 
nikdy v lese v takové tmě nebyl a měl pocit, že 
větvičky, které jim praskaly pod nohama, 
musely být slyšet na míle daleko. Pak mu 
přišlo, že se už dávno ztratili, ale nakonec došli 
až do údolí, které Honza matně znal 
z budoucnosti. Na svahu nad ním nechali 
zbraně pod větvemi vzrostlého smrku a 
přemýšleli, jak zastaví auto. 

„Nejlepší by bylo porazit jim do silnice strom. 
To by museli zastavit. Ráno vezmeme pilu.“ 

Opatrně se vrátili tmavým lesem ke káře, 
kde na ně Marie nedočkavě čekala a z jejího 
roztřeseného hlasu nebylo znát, jestli se třese 
spíš zimou nebo strachem: „Trvalo vám to 
strašně dlouho. Už jsem se bála, jestli se vám 
něco cestou nestalo.“ 

„Ne, všechno je v pořádku, jen to potmě 
nejde tak rychle jako ve dne.“ 

„Poslyš, Honzo, jak jsi věděl, že se něco bude 
zítra dít?“ zeptal se Petr. 

„Z pomníku, jak jsem říkal. Stálo na něm, že 
v lese nedaleko vesnice padli tři odbojáři. 
Jména už si nepamatuju.“ 

„Opravdu se to týká zítřejšího datumu?“ 
zeptala se Marie znovu poněkud třaslavým 
hlasem. 

„Jo zítra. To vím jistě, jinak bych se přenesl 
do jiné doby.“ 

„Netvrď nám, že jsi opravdu přišel 
z budoucnosti,“ uklidňoval Petr sám sebe i 
Marii. 

„Kde myslíte, že bych vzal syntetizér, mobil a 
herní konzoli?“ 

Otázka zůstala viset ve vzduchu ještě ve 
chvíli, kdy se vrátili do stodoly. 

„To už jste zpátky?“ podivoval se Jaroslav, 
„přišlo mi, že jste to zvládli strašně rychle.“ 

„Trénujeme na zítra,“ dodal Franta. „Našli 
jsme mapu na přepadení konvoje v údolí. Mít 
kulomet, byla by to otázka dvou minut.“ 

Marie pošeptala do ucha Petrovi, že se 
o něho bojí, aby na sebe dával pozor, a že 
nebude moci spát. Nakonec ale odešla, protože 
musela ráno brzy vstávat. 
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Petr se připojil k Frantovi a Jaroslavovi, kteří 
hráli WWH a Color Balls. Honza je chvíli 
instruoval, ale když už si vystačili sami, padla 
na něho únava z výletu lesem. Snědl pár 
sušenek, sundal si mokré boty a usnul na seně. 

 
*** 
Honzu vzbudil zvuk z vysílačky ležící blízko 

jeho hlavy: „Modrý sokol volá zelenou lišku. 
Ozvěte se.“ 

Petr spal na seně. Franta ještě stále hrál na 
konzoli, takže neslyšel nic. Jaroslav se hrbil 
opodál nad mobilem, a když mu Honza podal 
vysílačku, vzal ji unaveně do ruky. 

„Příjem, tady zelená liška.“ 
„Černý jezdec je na cestě. Opakuji. Černý 

jezdec je na cestě. Jedná se o černý Mercedes. 
Musím končit, hodně štěstí.“ 

„Díky.“ 
Jaroslav zacloumal spícím Petrem, který 

mžouravě přejel ostatní pohledem: „Děje se 
něco?“ 

„Právě volali, že už je na cestě.“ 
„Kolik je hodin?“ 
„10:23“ 
„To už je tolik hodin?“ podivoval se Franta od 

konzole. 
„To nestihneme. Prostě jsme zaspali.“ 
Honzovi to bylo trochu líto, protože přišel do 

minulosti, aby zažil nějakou akci, ale vše 
nasvědčovalo, že nakonec nic nebude, a tak ho 
napadlo: „Možná bychom to nějak mohli 
zvládnout, když se přeneseme v čase zpět.“ 

„Říkal jsi, že na pomníku v budoucnosti 
stálo, že tři lidé padli v nedalekém lese?“ zeptal 
se zamyšleně Petr. 

„Jo.“ 
„Jestli ty můžeš opravdu cestovat časem, tak 

jsme my tři právě zaspali svoji smrt.“ 
Chvíli mlčeli, takže bylo slyšet jen okap, 

který sváděl pramínky vody ze střechy. Honza 
se rozloučil, nazul si vlhké boty a s mobilem 
vybitým skoro na nulu se odebral za vesnici, 
kde nastavil čas, aby se vrátil do své doby. 

 
*** 
V okamžiku se kolem Honzy změnil les, byl 

zase slunečný suchý den. Mobil ale stále neměl 
signál, přesněji řečeno, hlásil neznámou síť. 

Ve vesnici se nacházelo méně domů, navíc 
v daleko horším stavu, než byl Honza zvyklý. 
Na místě domu, kde Honza bydlel, ležely jen 
zarůstající sutiny. 

Když přišel na náves, nebyl tam pomník. Na 
jeho místě stála stará nástěnka se dvěma letáky 
v němčině a s orlicí. Na nástěnce byl navíc 
umístěný jakýsi přístroj. Při bližším pohledu 
zjistil Honza, že se jedná o dozimetr vykreslující 
kostrbatou radiační křivku. Míra radiace 
v posledních týdnech kolísala mezi žlutou částí 

stupnice s jedním vykřičníkem a červenou se 
dvěma vykřičníky. 

Nikoho zatím nepotkal, ale v dálce se v jedné 
ulici objevila vojenská hlídka a spolu s ní 
robotický pes. Honza lekl. Co jim řekne? Co s 
ním budou dělat? Rychlým krokem se vydal za 
roh do protější ulice. Tam ale za chvíli vklouzl i 
robotický pes. 

Honza pootevřel branku jedné ze zahrad, ale 
než udělal dva kroky, byl u něho štěkající 
ratlík, takže zůstal na ulici a rychlým krokem 
pokračoval pryč od návsi. 

Když došel na okraj vesnice, doběhl ho 
robotický pes, oběhl ho kolem do kola s ka-
merou skenující jeho postavu a zůstal čekat 
u posledního domu, zatímco Honza pokračoval 
k lesu a dvoučlenná hlídka za ním. 

Ušel kus cesty a na jedné pěšince ztratil 
pronásledovatele z dohledu. Jenomže chvíli na 
to ho doběhl robotický pes, z jehož 
reproduktorů se ozvalo: „Stůjte a nehýbejte se, 
dokud nepřijde hlídka.“ 

Honza vytáhl z kapsy mobil, ale pes zase 
promluvil: „Nehýbejte se, nebo budete zastře-
len.“ 

Na mobilu se zobrazilo: Baterie je vybitá. 
Telefon se vypne za 60 sekund, 59, 58, 57... 

„Okamžitě odhoďte mobil!“ zakřičeli na 
Honzu přibíhající vojáci. 

 
*** 
Na displej vypínajícího se mobilu dopadaly 

kapky mírného deště. Les se najednou změnil.  
Vojáci i pes zmizeli. 

Honza se rozběhl k údolí. Po chvilce ho 
začalo píchat v boku a zadýchal se, musel 
zvolnit. Jeho boty nasákly tolik vody, až 
čvachtaly. 

Po menším hledání našel vzrostlý smrk a 
pod ním zbraně, které tam v noci přinesli 
s Petrem. 

Pilu neměl, tak přitáhl alespoň několik větví 
na silnici. 

„To je málo, to hravě rozrazí, jenže víc toho 
nestihnu, co kdyby teď přijeli?“ 

Pak ho napadlo zapálit pod větvemi 
dýmovnici. 

Zatímco nad silnicí se rozptyloval sloup 
černého dýmu, Honza zalehl do pozice nad 
svahem. Cítil, jak mu padají kapky deště za krk 
a na břiše ho studí mokrá tráva. Čas se vlekl a 
Honza začal pochybovat, jestli auto vůbec 
přijede nebo jestli jim nedal dýmovnicí 
varování. 

Najednou se ze zatáčky svižně vyhoupl černý 
Mercedes. Zastavil smykem a okamžitě začal 
couvat. 

Prásk. Jeho řidič se sesunul od rány, kterou 
mu Honza uštědřil. 
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Auto se zastavilo. Jeden gestapák vystoupil 
na stranu řidiče a – prásk – svalil se po druhé 
Honzovo ráně. 

Další dva muži vystoupili na opačnou 
stranu, takže na ně Honza nemohl. 

Dobrou minutu se Honzovi třásl prst na 
spoušti, ale nikoho zrovna neviděl. Gestapáci 
začali auto tlačit dozadu. 

„Pokud je nechám, zmizí mi z výhledu.“ 
Honza hodil k autu granát, který vybuchl 

pod přední nápravou. Auto začalo zvolna hořet. 
Jak začal hořet interiér, dveře se otevřely a 

směrem k Honzovi vyběhl muž s pouty na 
rukou. Za kapotou vykoukl gestapák a namířil 
na vězně pistoli. 

Prásk. Gestapák se skácel, zatímco vězeň 
běžel dál. 

Zpoza kapoty vykoukl poslední gestapák. 
Tatatatata. Honza dostal zásah pod rameno. 
Vězeň zalehl v půli cesty. Pak se ale zvedl a 

utíkal dál. Gestapák zase vykoukl. 
Prásk. Honza minul. 
Tatatatata. 
Když vězeň vyběhl na svah a schoval se za 

kameny, našel Honzu s těžkým zraněním. 
„Zdržím ho ještě chvíli. Musíte doběhnout do 

vesnice, kde se ukryjete ve stodole.“ 
Z posledních sil Honza vysvětlil vězni, jak najít 
správnou stodolu, ale pak už se nezmohl na nic 
víc než na sípavou otázku: „Proč vás zajali?“ 

„Jsem jaderný fyzik.“ 

 
Natálie Němcová – Dřevo mezi kovem 

 
Říkají nám, ať žijeme přítomností, a aby-

chom nemysleli tolik na minulost, protože co se 
stalo, stalo se. Nemůžeme přece žít v minulosti, 
nehledě na to, jak byla skvělá. Pokud však na 
minulost zapomeneme úplně, budeme uvěznění 
v přítomnosti, což je strašidelné, neboť přítom-
nost je přece tak depresivní, jak každý ví. Pak 
nám zbývá budoucnost. Jenže někteří lidé se 
tolik zaseknou v budoucnosti, že přestanou 
myslet na přítomnost. Co je tedy správně? Ří-
kám, že správně je žít, jako by byl dnes náš 
poslední den na zemi. Jako by minulost byla 
hnací síla přítomnosti, a jako by neměla žádná 
budoucnost přijít. Žít bez strachu z následků, a 
s podporou, že vaše vlastní minulost vás už 
nikdy nestihne dohonit, neboť jste příliš zane-
prázdněni přítomností. Nemáte co ztratit, a zís-
kat můžete úplně všechno. Recept k perfekt-
nímu životu.             

 
Před majestátní budovou elektrotechnické 

společnosti stojí hromada lidí. Všichni očekáva-
jí vypuštění nového iphonu na trh. V davu lidí 
tvořila většinu zájemců mladá skupina teenage-
rů, neustále se předhánějících v trendech a 
nových výrobcích. O tom byla v podstatě celá 
tato doba. Rok 2050. Nedůležitější bylo být in, 
být cool, a hlavně nebýt sto let za opicemi. Do-
konce starší lidé se snažili držet krok s mla-
dými. Proto si i oni kupovali každý rok nový 
iphone, jen aby drželi krok s dobou. Nebylo 
totiž nic horšího než být starý. Jakmile vám 
někdo řekl, že stárnete, bylo to považováno za 
tu největší urážku, a zároveň i hanbu pro toho 
člověka, kterému bylo tohle označení určené. 
Nikdo nechtěl vypadat staře. Nikdo nechtěl vy-
padat nemoderně. Vždyť něco takového bylo 
někdy i horší než být mrtvý. V podstatě to bylo 
jako být napůl mrtvý, protože když jste starý, 
jste jakoby jednou nohou v hrobě. Takhle to 

viděla drtivá většina lidí. Ti mladí stoprocentně. 
Když jste se podívali na ulici, neviděli jste mezi 
mladými žádné zásadní rozdíly v typu chování. 
Ano, každý byl oblečený jinak. V této době byla 
většina mladých lidí na tolik odvážná, že se 
nebáli projevit svůj vlastní názor, a tak se oblí-
kali podle toho, co zrovna cítili. Chtěli, aby je-
jich oblek symbolizoval přímo jejich osobnost. 
Pokud byl někdo hodně punk, nosil zpravidla 
černé hadry, a hlavu měl obarvenou nějakou 
křiklavou barvou. Nejlépe červenou, symbolizu-
jící krev a věčnou sílu marxismu. Pokud se jed-
nalo o fanynku K-popu, měla obarvené vlasy na 
zrzavo, křiklavé barvy oblečení a snažila se mít 
obličej co nejvíce označkovaný ozdobnými snap-
chatovými plamínky.  

Zkrátka každá reprezentace měla nějaká 
označení a vesměs každé z nich představovalo 
směr měnící dobu. Nejčastější však byli k vidění 
dvě velké skupiny. Jedni byli potomci Mileniá-
lů, a druzí si říkali děti Matrixu. Jedni se oblé-
kali do těch nejokázalejších obleků, aby tak 
dávali plně najevo nejenom svou osobnost, ale i 
své náboženské přesvědčení, své nejdůležitější 
hodnoty, a taky mnohdy i svou sexuální orien-
taci. Mezi touto skupinou se nejčastěji nacháze-
li transsexuálové a gayové. To už v této době 
nikoho nepřekvapilo. Jednalo se spíše o hetero 
lidi, kteří byli divní, protože z nich teď byla ta 
čtyřprocentní menšina. Lidi v podstatě zper-
verznili do takových podob, že se někdy ani 
nedalo určit, zda se jednalo o muže či ženu. 
Totéž platilo i o dětech Matrixu. Ti se od nové 
generace Mileniálů lišili pouze tím, že nenosili 
žádné okázalé obleky, právě naopak. Nosili 
prosté hadry, většinou černé. Tím dávali najevo, 
že je nijak nezajímá ani názor druhých, ani 
jestli nějak zapadnou do společnosti. Dle jejich 
názoru ani žádná společnost neexistovala. 
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Všechno měla být v jejich očích pouze uměle 
vytvořená realita. V podstatě Matrix.  

Navzdory všem těmto zajímavým sortám lidí, 
to nebylo nic proti tomu, co představoval jeden 
mladík jménem Trevor Bukati, žijící v jednom 
rozsáhlejším studijním apartmánu. Ten připo-
mínal svou rozsáhlostí takové menší skladiště. 
Na to, že se jednalo o dvacetiletého mladíka, byl 
jeho byt poměrně velký. Jak si to mohl dovolit? 
Snadno. Dědil po svém bohatém strýci. Spous-
tu peněz utratil za věci, které už dávno pro 
všechny lidi ztratili hodnotu. Podle Trevora 
však byly tyto věci jedny z mála, ve kterých stá-
le přetrvávala hodnota člověka jako takového. 
Bylo to staré rádio, video a gramofon se spousty 
gramofonovými deskami. Hodně starými des-
kami. Některé z nich byly dokonce ze šedesá-
tých let minulého století. Drtivá většina z nich 
však byla vyrobena v letech osmdesátých. Le-
tech, která tento mladík obdivoval ze všeho nej-
víc. Až tak moc, že se v nich rozhodl zůstat. 
Ano, přesně tak. Rozhodl se, že s pokrokem dál 
nepůjde, a rozhodl se, že se mentálně vrátí do 
osmdesátých let. Do doby, kterou on sám nikdy 
nezažil, avšak uchvátila ho na tolik, že se roz-
hodl podle ní žít. Co to tedy v jeho životě přesně 
znamenalo? V podstatě nic dramatického. Pou-
ze se přestal dívat na všechno, co vzniklo od 
roku 1990 a dál. Tím pádem se oprostil od vět-
šiny věcí, které dnešní generace uctívala. Exis-
tovala taky maličká retro skupina, uctívající 
staré filmy a písně. Ovšem pro ně to byly věci 
z období let 2020 – 2030. To byl pro ně takový 
starověk. Co pro ně však byly osmdesátá léta? 
Minulé století. Něco takového ani nezaregistro-
vali, že vůbec kdy existovalo. Někdo dokonce o 
této specifické době prohlásil, že to byla ta nej-
horší doba lidstva. Jaká blbost! Říkal si Trevor. 
Dost možná byly osmdesátá léta ta nejlepší 
v historii lidstva, neboť se jednalo o jedinou 
dobu, kdy lidé byli opravdu schopni veškeré své 
emoce a city projevit i vizuálně, zato v poslední 
době… Byl to jeden velký bordel za druhým. 
Všechno hlavně naprosto ztratilo svoji auten-
tičnost. V osmdesátých letech vznikala řada 
originálních věcí. Možná se mohli někomu zdát 
na první pohled trošku ne moc košér, a někdy 
byly až moc laciný, byly ovšem autentické. Au-
tentičnost bylo něco, čeho se v dnešní době do-
stávalo stále míň a míň. Každé století pouze 
kopírovalo to předešlé, z čehož nakonec vyšlo, 
že žádné století nebylo úplně originální. Začaly 
s tím v podstatě devadesátá léta, čerpající to 
nejlepší z let osmdesátých a zkopírovaly to do 
nové doby. Další doby je poté napodobili, až 
přišel rok 2050, kde nic originální nebylo. Byť 
se každý snažil, jak mohl, aby působil co nejví-
ce autentičtěji, ale prostě mu to nešlo. Téměř 
vždy vypadal, jako že někoho kopíruje. To samé 
dělal vlastně i Trevor, když se oblékal podle 

stylu osmdesátých let. Ovšem nikdo další se 
jako on neoblékal, jelikož se jednalo pro všech-
ny o dobu tak vzdálenou, že oblékat se tímto 
způsobem působilo až moc primitivně. Něco 
jako kdyby se někdo v osmdesátých letech na-
vlékl oblek jeskynního muže. Přesně takhle si 
to můžete představit.  

Trevor tím pádem působil vždy originálně, 
když vyšel na ulici. Svému okolí se v tu chvíli 
jevil jako takzvaný mimoň či freak, ale sám pro 
sebe představoval speciální lidskou bytost, a to 
bylo nakonec to hlavní, na čem nejvíc záleželo. 
Měl na sobě červené triko s dlouhým rukávem, 
na kterém měl riflovou vestu, aby to ladilo 
s jeho světlemodrými riflovými kalhotami, a to 
všechno doplňovaly jeho červené boty. Vypadal 
jako taková odrůda hrdiny ze série Návrat do 
budoucnosti, která vznikla pochopitelně 
v osmdesátých letech a byla jedním ze symbolů 
této dávné doby. Byl však v jedné věci skutečně 
originální, nehledě na to, že se nechal inspiro-
vat svoji oblíbenou dobou. Měl v kapse zlaté 
hodinky z dvacátých let. To vlastně zakončovalo 
jeho podivný zjev, který se už tak jevil jeho 
okolnímu světu dost bizarně. Když vyrazil na 
jednu ze svých obvyklých procházek, s velkými 
sluchátky v uších připojených ve walkmanovi, 
rozjímal o tom, co všechno by chtěl v životě 
dokázat, a na co pravděpodobně nikdy nebude 
mít čas.  

Všichni si kolem s jízlivým pohledem prohlí-
želi jeho sluchátka. Nikdo nechápal, proč si ten 
maniak nekoupí airpody. Copak právě spadnul 
z Marsu. Zvlášť Mileniálové mu dávali ty neo-
střejší pohledy. Někteří byli dokonce i na tolik 
odvážní, že na něho zakřičeli. Jiní se pouze 
pousmáli, a pokud šli ve skupině, tak se o tom 
pobavili jen mezi sebou. Děti Matrixu mu věno-
vali pouze melancholické pohledy. Někteří však 
na něj hleděli, jako na chybu v systému, která 
do tohoto programu nepatří. Jako holčička 
v červených šatech v Šindlerově seznamu, či 
žena v červených šatech v Matrixu. Trevor byl 
však na všechny tyhle pohledy zvyklý. Musel 
jim čelit každý den. Nejhorší bylo, když musel 
využít nějakou novou službu ve svém okolí.  

Vešel dovnitř obchodu s antikvariátovími 
deskami. Za pokladnou si povídali dvě holky a 
smály se něčemu.  

Trevor se jich snažil nevšímat, i když to šlo 
dost těžko. Byly poměrně hlučné. Trevor měl na 
sobě sluchátka, a tak si je pustil na větší hlasi-
tost, aby utišil hlasy těch dvou pubertálních 
holek, které měly z Trevora očividně srandu. I 
když Trevor přímo neslyšel, že se o něm bavily, 
povědomě to tušil. Měl pravdu. Když se střídavě 
na ně otočil, jen aby se podíval, jestli náhodou 
nejdou k němu, viděl, jak se zrovna zasmály. 
Automaticky předpokládal, že se smály jemu, i 
když to tak nemuselo být. Jakmile Trevor našel 
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mezi skleněnými regály to, co hledal, šel to opa-
trně odnést k pultu s pokladnou, přitom obe-
zřetně pozoroval, jak na to ty holky za pultem 
zareagují. Zároveň se ale snažil vypadat co 
nejpřirozeněji, protože v nich nechtěl vzbudit 
ještě nějaké větší vášně, které mohly vyústit 
třeba v agresi. Jedna dívka mu namarkovala 
starobylé magnetonové kazety a hned na to mu 
je vložila do malé plastové taštičky, zatímco si 
ta druhá holka zkoumavě Trevora prohlížela a 
přitom si třela své vlasy. Jako by hleděla na 
nějakého mrtvého herce z jejího oblíbeného fil-
mu. Na jednu stranu se jí líbil Trevorův vzhled, 
ale na druhou stranu z něj byla trošku zasko-
čená tím, jak vypadal, a jak se choval. I dívka, 
která mu balila nákup, z něj měla jaksi smíšené 
pocity. Jakmile mu ty magnetonové kazeťáky 
dala, Trevor se jí chystal zaplatit. V ten moment 
před svým obličejem z ničeho nic spatřil nový 
iphone, neboť mu s ním ta mladá prodavačka 
zamávala asi pět centimetrů od jeho očí.  

„Tohle je nový telefon, měl byste to někdy 
zkusit. Určitě jste o tom už slyšel,“ řekla mu 
důrazným hlasem, jako by právě přednášela 
nějaký pokřik na demonstraci. Chtěla se nej-
spíš ujistit, že ji Trevor uslyší, i kdyby měl svá 
sluchátka zapnuté na maximum. 

Ta druhá dívka se do toho jen smála a pozo-
rovala Trevorovu reakci. Ten se jen zmateně 
ohlédl nejdřív na ni, a poté se podíval pozorně i 
na ten iphone, načež si sundal z uší svá velká 
sluchátka. 

„Ne, díky,“ řekl klidně Trevor, „ta věc nemá 
duši.“  

Hned na to si nasadil svá sluchátka, zaplatil 
za magnetofonové kazety a odešel. Dívky se nad 
ním ještě jednou zasmály. 

„Jaký pošuk!“ řekla ta druhá a obě kroutily 
hlavou. 

Trevor zrovna odemykal dveře svého bytu. 
Dělal to s velkou nejistotou. Bylo na něm zna-
telné, že ho něco vyvedlo z míry. Nejspíš to byly 
ty dvě holky z obchodu. Byl si toho vědom, a 
zároveň ho to i štvalo, jelikož se považoval za 
chytrého, takže vůbec nechápal, jak ho mohly 
nějaké dvě nevzdělané přerostlé puberťačky 
takto rozhodit. Jakmile se mu konečně podařilo 
dát klíč do zámku, který už dnes téměř nikdo 
nepoužíval, zamknul za sebou dveře a s oddy-
chem se o ně ještě opřel. Bylo na něm vidět, že 
je nevýslovně rád, že je doma. Zase ve své slad-
ké izolaci osmdesátých let, pryč z toho zlého a 
zmateného světa 21. století 50. let, které je tak 
nevýslovně kruté a falešné, pokud jde o citové 
hodnoty a autentičnost. Jak řekl jeden filozof, 
autentičnost je něco, čeho se nám v dnešní do-
bě dostává stále míň a míň. Jaká to byla bo-
lestná pravda, pravil si Trevor. Teď byl ale čas 
se zase ukájet na pozitivních věcech. Plánoval 
se zase zavřít do spokojené iluze osmdesátých 

let minulého století. Nasadil si spokojeně svá 
velká sluchadla, a pustil si svoji novou kazetu, 
aby ji vyzkoušel. Ze sluchátek hrála píseň „Li-
ving on video“. Ta perfektně korespondovala 
s tím, co Trevor právě prožíval. Během poslou-
chání tohoto songu si Trevor uvědomil, jaký to 
vlastně žije život. Ani mu tak nevadilo, že žije 
život plný klamu a povrchnosti, spíš mu vadilo, 
že ho žije sám. Kdyby tak jen existoval někdo 
podobný jako on. Kdyby tak měl nějakého ka-
maráda, který by mohl tohle všechno s ním 
sdílet. 

V tu noc Trevor nemohl vůbec usnout, neboť 
jeho mysl byla zaneprázdněná právě tímhle. 
Proč jsem tak sám? Říkal si. Takhle to přece dál 
nejde. Přece musí existovat ještě někdo jako já. 
Někdo, komu tahle doba taky nevyhovuje. Kde 
ho ale najít? 

Ačkoliv to bylo proti jeho zásadám, rozhodl 
se druhý den zajít do internetové kavárny a 
použít jedno z těch pro něj pekelných zařízení, 
aby tam mohl – jak se říká – zasurfovat po in-
ternetu. Jediný počítač, který uznával, byl 
Commodor 64, neboť ten se používal už v 80. 
letech, zvlášť v obchodech. Chvílemi si říkal, 
jestli už s tím není směšný. Jestli už by neměl 
přestat žít takhle pošetile v minulosti jenom 
proto, že tak moc odmítá tu dnešní dobu. V tom 
našel na jednom internetovém článku akci, ko-
nající se příští týden. Mělo se jednat o klub přá-
tel osmdesátých let. Trevora ihned napadlo, že 
tohle by mohli být stejní lidé jako on. Lidé, co 
mají taky rádi osmdesátá léta víc než dnešní 
dobu. Rozhodl se tedy, že se s nimi nějakým 
způsobem spojí. Za pokus to určitě stálo. 

O pár dní později se ukázal na místě té akce. 
Přijel tam svým motorovým autem, kterým byl 
stříbrným De Loraine. Stejný jako měl Mcfly ve 
filmové sérii Návrat do budoucnosti. Po vystou-
pení šel sebevědomě, ale i obezřetně k budově, 
kde se mělo vše konat. Zkoumavě si prohlížel 
bránu, připomínající rekvizitu z nějakého 
starého béčkového scifi filmu. To Trevora utvr-
dilo v to, že se nachází na správném místě. Při 
vchodu dovnitř byl zkontrolován klukem oble-
čeným jako Robocop. 

„Pokud budete dělat, pane něco nepřístojné-
ho, budete mít problém,“ řekl Trevorovi fejko-
vým robotickým hlasem. 

Trevor se skoro usmál, ale snažil se být 
zdvořilý, a tak svůj smích raději zadržel. Ná-
sledně šel chvíli temnou chodbou. Celou tu do-
bu mu bušilo srdce, v hlavě mu běhaly miliony 
myšlenek. Co to bude za akci? Kdo tam všech-
no bude? A je opravdu možné, že ho tihle lidi 
nějakým způsobem mezi sebou přijmou jako 
kamaráda? Na všechny tyhle otázky měl dostat 
odpovědi v následujících hodinách, alespoň v to 
vřele doufal. Ve chvíli, kdy vešel do hlavního 
sálu, nestačil se divit, co všechno kolem sebe 
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viděl. Ta ozařující světla jako někde na Paříž-
ském autosalónu těsně před představením no-
vého modelu elektrického automobilu. Křiklavý 
ale zároveň kouzelný zvuk ozývající se zezadu. 
Byl to Rick Astley se svojí asi nejslavnější písní 
„Never Gonna Give You Up“ Trevor byl 
v učiněném transu, asi na jednu minutu, když 
pak uslyšel ten hlas. 

„Vypadáš, jako by sis dal něco k pití.“ 
Z toho transu ho dostal hlas jedné černovla-

sé dívky, která k němu přistoupila strategicky 
z boku, aby ho nevyděsila. 

„Cože?“ zeptal se vyjeveně Trevor. 
„Jestli by sis nedal drink.“ 
„Ano, to… to z ní jako fajn nápad.“ Trevor 

nejdříve pochyboval o tom, jestli tu dívku 
opravdu vidí nebo, jestli je to jen iluze vyvolaná 
hlasitou hudbou a pocitem euforie z nově nale-
zeného domova.  

Nebyla to iluze. Ta dívka byla skutečná, a 
jako důkaz mohl sloužit Trevorovi i ten drink, 
který mu přinesla.  

„Díky. Jseš hodná.“ 
„To mi už nikdy neříkej. Nechci být hodná,“ 

ušklíbla se na něj černovláska. „Jsem od příro-
dy zlá holka.“ 

„No tak dobře, pardon!“ 
„Nic se nestalo.“ 
„Tak co? Jak se ti to tady líbí?“ pronesl po-

někud křečovitě Trevor a napil z doneseného 
kelímku, aby měl co nejvíc odvahy na udržení 
bezvýznamné konverzace. Věděl, že nudnější 
otázku v tu chvíli položit nemohl. 

„Ujde to,“ odvětila mu lakonicky ta dívka.  
I díky té krátké odpovědi Trevor usoudil, že 

té dívce nebude úplně lhostejný, a tak v té bez-
významné konverzaci pokračoval dál. 

„Taky jseš velká fanynyka osmdesátých let?“ 
Sakra! Řekl si pak v duchu Trevor. Proč ji po-
kládám takové hloupé otázky. No jasně, že je 
fanynka, jinak by tady nebyla. 

„Ano, jsou moje oblíbené.“ 
„Moje taky.“  
„Super.“ 
„To máme teda společné.“ 
„To máme.“ Dívka si pohladila vlasy.  
„Možná se najde ještě něco, co budeme mít 

společné.“ 
„Možná.“ 
„Taky tolik nesnášíš dnešní děti?“ 
„Ani mi o tom nemluv. Ti parchanti jsou hor-

ší než štěnice.“ 
„Wow. Kde jsi byla celý můj život? S takovým 

člověkem jsem si už potřeboval popovídat hod-
ně dávno.“ 

Podíval se jí upřeně do očí. Čekal, že mu ona 
s pohledem uhne, ale neudělala to. Dívala se na 
něj zpátky. Trevor pod vlivem té obrovské eufo-
rie nezaváhal a zkusil jí dát pusu. Neuhnula. 

Snažil se být co nejdelikátnější, a tak ten poli-
bek netrval déle jak pět vteřin.  

„To bylo hezké,“ řekla mu potom. 
Trevor se na ni jen usmál.  
„Jak se vůbec jmenuješ?“ zeptal se jí nako-

nec. 
„Cindy.“ 
„Těší mě, Cindy.“ 
„A ty?“ 
„Bál jsem se, že se nezeptáš. Já jsem Tre-

vor.“ 
„Taky mě těší, Trevore.“ 
Chvilku na to šli tancovat. Během tance si 

však Trevor povšimnul, že hudba jde do éteru 
z Alexi přehrávače. 

„Co to má znamenat?“ poukázal na ten pře-
hrávač.   

„Co se ti nezdá?“ divila se Cindy. 
„Jen to, že by ta hudba měla jít z gramofonu 

nebo aspoň z rádia. Vždyť tímhle naprosto ničí 
celou tu atmosféru. Jak se tady máme cítit 
v osmdesátých letech, když používají tohle?“ 

„No máš vlastně pravdu, Trevore. To jsem si 
ani neuvědomila.“    

„No jasně, že mám pravdu. Co říkáš, Cindy, 
že bychom si udělali naši vlastní party?“ 

„Jsem pro. Stejně to tady podle mě nějak za-
číná umírat. Hodně lidí už je tady úplně nadra-
ných.“ 

Vyšli společně ven. Nejdříve si vychutnávali 
záři světel temné noci. Byli značně podnapilí, a 
možná i trochu zdrogovaní. Jako první je napa-
dlo jít do nejbližšího nákupního centra. Všech-
ny obchody tam byly sice zavřené, ovšem hlavní 
srdeční síň nákupního centra včetně jejich pa-
sáží, byla stále otevřená. Toho mladá dvojice 
využila a prohnala se pasáží jako divoká sur-
fařská vlna. Začali skákat kolem dokola po 
všech lavičkách a představovali si přitom, že 
jsou jednom slavném sci-fi videoklipu. V mo-
mentě, kdy Trevor pustil do svého přenosného 
magnetofonu kazetu s písní „We Built This Ci-
ty“ Cindy se rozzářila ještě víc. Byla v tu chvíli 
jako paralyzována, zírala na Trevora a přitom si 
vychutnávala atmosféru prázdné, ale i přesto 
světlem ozářené nákupní pasáže. 

„Tak co, kotě? Líbí se ti to?“  
„Myslím, že na první rande to není nejhorší.“ 
Trevor se usmál. 
„Ale možná by to mohlo být o něco lepší.“ 
„Tobě se člověk vážně nezavděčí co?“ ušklíbl 

se na ni Trevor. 
„To teda ne.“ 
„Dobrá, pokusím se být příště originálnější.“ 
Od toho dne spolu ti dva prováděli nespočet 

věcí. Jezdili společně na kolečkových bruslích, 
chodili spolu do parku a všechny ty další věci, 
které spolu tehdy normální páry dělaly. Nebo 
by se spíš mělo říct, co spolu dělaly normální 
páry v osmdesátých letech. Snažili se ze všech 
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sil nevypadat jako všichni ostatní. Cindy byla 
po většinou oblečená jako ta podivná lehce 
mongoloidní krátkovlasá holka z Breakfast clu-
bu, zatímco Trevor měl dál svůj povedený čer-
venomodrý outfit z Návratu do budoucnosti. 
Cindy se neustále smála všem Trevorovým vti-
pům z osmdesátek, mající narážky na budouc-
nost, tedy na jejich přítomnost. Zvlášť velkou 
srandu si dělal z Mileniálů, díky čemuž si zís-
kával u Cindy obdiv navíc, i když o tom nevě-
děl, neboť Cindy Mileniály nenáviděla ze všeho 
nejvíc. Podle ní to byli jen trapní konformisti, 
snažící se být výjimeční díky materialistickým 
hodnotám, přitom ve stejnou dobu se snažili 
být i ochránci přírody a zastánci minimalismu. 
Takzvaně kázali asfalt, ale vychutnávali si mě-
koučkou bavlnu, jak se říkávalo v této době. 
Byli to tedy podle ní ti největší pokrytci, jaké 
kdy vesmír viděl. Možná ještě větší pokrytci byli 
z jistého pohledu děti Matrixu, neboť ti, ačkoliv 
se chvástali tím, že na skutečnost celého světa 
nevěří, vyzdvihovaly hned několik hodnot, mají-
cí původ v tomhle světě, který je ale podle nich 
přece jen iluze. Větší licoměrnost si snad už 
Cindy ani nedokázala představit. Trevora zpo-
čátku to její vykládání bavilo, jenže postupem 
času ho to začalo unavovat, protože to bylo po-
řád to samé dokola. Musíme zlepšit svět blab-
labla, a tak dále. Neznamenalo to, že by ji Tre-
vor už přestával mít rád, měl ji rád stále stejně. 
Problém byl akorát v tom, že po nějaké době už 
si neměli co říct. Zdálo se to být však pro něj 
normální. Přece v každém vztahu musejí dřív 
nebo později dojít slova. Tady měl ale Trevor 
nepatrný dojem, že se pomalu ztrácí i to hlavní 
kouzlo, které ty dva spojilo dohromady. Vzá-
jemná fascinace z let osmdesátých byla přece 
věc, která jejich vztah v podstatě vytvořila.  

Když šli jednou jako obvykle ven do své oblí-
bené retro kavárny, Trevor nadhodil jako ob-
vykle jejich oblíbené téma. 

„Na jaký film z osmdesátých let se podíváme 
tentokrát?“ 

„Já nevím, mě je to asi jedno,“ pronesla po-
někud ležérně Cindy, Trevor se to snažil ignoro-
vat, ale v duchu se ho to trošku dotklo. 

„Nevadí, já něco vyberu, jako obvykle.“ 
„Klidně.“ 
Trevor si poté odskočil na záchod. Když se 

vrátil, spatřil Cindy v trošku jiné poloze. Ano, 
pořád seděla u stolu, akorát měla něco v ruce. 
Nebyl to bohužel hrnek s kávou. Byl to iphone. 
V tu chvíli se Trevor cítil jako by se jím prohna-
ly všechny instagramové tweety všech Mileniálů 
zaráz, nebo bůh ví, co ta lůza vlastně v té době 
používala. O tom neměl Trevor ani ponětí, pro-
tože to nepoužíval, a právě o to byl ještě víc 
znechucen, když viděl, že to používá Cindy.  

„Co to má znamenat, Cindy?“ Podíval se na 
ni Trevor vyčítavě. Cindy se za ním ani neohléd-
la. 

„Počkej, musím jen něco odepsat.“ 
Trevor jí dál sledoval. Cindy dál v klidu něco 

dopisovala na svém mobilu. Najednou si v jed-
nu chvíli uvědomila, že je něco špatně. Ohlédla 
se opatrně na Trevora, a poté se znovu podívala 
na svůj iphone. Jako by nahlížela na dvě věci, 
které nemohou ve stejné realitě ve stejnou dobu 
existovat. Sama by k tomu nenašla lepší při-
rovnání. V tu chvíli by jí však daleko lépe po-
mohlo, kdyby se jí podařilo alespoň najít nějaká 
vhodná slova. Něco, co by mohla Trevorovi říct, 
aby se mu za tohle klopýtnutí ospravedlnila. 
Jenomže sama věděla, že se nejednalo o klo-
pýtnutí, a to byl právě ten problém. Ona věřila, 
že nic špatného nedělá, i když si byla vědoma, 
že Trevor bude jiného názoru. 

„Já myslel, že jsi stejná jako já,“ řekl Trevor 
se zlomeným srdcem. 

„Já jsem jako ty,“ snažila se to zachránit a 
věnovala mu pohled zraněného štěněte. 

„Ne nejsi. Kdybys byla jako já, tuhle zvráce-
nost bys vůbec nepoužívala. Řekni mi, působí ti 
to radost?“ 

„Podívej, Trevore, já to používám jen na 
zprávy. Přece nějak musím být v kontaktu 
s okolním světem. A přes pager se s nikým do-
mluvit nemůžu.“ 

„To stále neznamená, že se můžeš snížit 
k tomuto.“ 

„Jaké snižování k čertu? Trevore, já mám 
ráda osmdesátá léta, jenže zároveň musím při-
pustit, že jsou nenávratně v tahu. Ano jejich 
duch tu možná přebývá, jenže už je jiná doba. 
Pokrok prostě nezastavíš. Vždyť i samotný 
osmdesátky byly o pokroku. Jednalo se pouze o 
vylepšenou verzi let sedmdesátých. To je ti pře-
ce jasné.“ 

Trevor mlčel. Netušil, co má na to odpovědět. 
Snad ve skrytu duše tušil, že má Cindy vlastně 
pravdu. Osmdesátá léta přece jenom vzala 
hodně ze sedmdesátých a zvlášť ze šedesátých 
let. Rockové a popové kapely by mohly vyprá-
vět. Vždyť by bez šedesátých a sedmdesátých 
let v podstatě neexistovaly. Trevor však stále 
věřil, že osmdesátky byla poslední doba, kdy se 
naplno projevovala originalita, zatímco v dnešní 
době už originalita prakticky vymizela. Cindy 
byla jiného názoru. Podle ní vznikly všechny 
originální věci na samém počátku věků, a od té 
doby už je vše další jen odnož. A do odnože 
spadaly i osmdesátá léta, která měla Cindy rá-
da jen kvůli hudbě a některým sexy zpěvákům, 
jak Trevorovi přímo prozradila. Něco takového 
Trevor nemohl snést. Samozřejmě na jednu 
stranu to byla jenom prachobyčejná fascinace 
jednou zajímavou dobou, jenže na druhou 
stranu to byl stanovený ideál, podle kterého 
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Trevor žil. Pro něho nebyla osmdesátá léta jen 
koníček, nýbrž smysl života. A přesně to Cindy 
nedokázala jaksi pochopit. 

„Poslouchej, Trevore, nemůžeš přece žít zby-
tek svého života minulostí. To přece nejde, 
vždyť tím jen marníš svůj život. Chtěli by snad 
tohle tvoji rodiče? Aby si takhle zahodil jejich 
dědictví? Tím, že ho utratíš za věci, které už 
dávno neexistují, a už dávno ztratily pro celý 
svět veškerou hodnotu.“ 

„Možná ztratily veškerou hodnotu pro celý 
svět, avšak pro mě tu hodnotu stále mají. Ty 
věci symbolizují něco, na co už všichni na 
tomhle světě dávno zapomněli. A zapomněla jsi 
na to i, jak vidím, ty.“ 

„Trevore…“ Cindy se zhluboka nadechla, „Já 
tě mám vážně ráda, a proto chci, abys to po-
chopil. Já se nehodlám zavřít do minulosti je-
nom proto, že současná doba není úplně vyho-
vující. Společnými silami můžeme tu dobu tře-
ba změnit. No a pokud ji nezměníme, koho to 
zajímá? Dokud máme jeden druhého, a budeme 
sdílet naši společnou vášeň k té ušlechtilé do-
bě, nikdo nás přece v tomhle nezastaví. Nikdo 
nám tady tohle nevezme. Za to přece už stojí žít 
nebo ne? Trevore?“ 

Trevor neřekl nic. Prohlédl si ještě jednou 
ten iphone, který měla Cindy položený na stole. 
Zkoumal ho jako nástroj zla, představující tu 
největší metlu lidstva. Byl vytvořen, aby všech-
ny zotročil. Aby lidem poskytoval všechny jejich 
potřeby, a nakonec si z nich vysál i jejich duši. 
Lidé kolikrát ani nesundali svoje oči 
z obrazovky, aby se podívali na nebe, jestli ho 
náhodou nějakej magor ze střední školy neza-
pálil. Ne, lidé kolikrát radši preferují s někým 
mluvit online, než aby se s ním skutečně potka-
li. Až tak hrozné to je. Trevor něco takového 
zkrátka nedokázal překousnout. Věděl, že do-
kud bude vlastnit Cindy iphone, bude vždy 
v jejich vztahu rozkol. 

„Promiň, Cindy.“ 
Cindy se na něj jen zmateně dívala. Tak moc 

doufala, že v Trevorových slovech toho bude 
mnohem víc. 

„Ale myslím, že bychom se už neměli vídat.“ 
„To snad nemyslíš vážně? Ty bys mě teď 

vážně opustil jen kvůli tomuhle?“ 
„Nechtěl jsem, aby k tomu došlo, Cindy, ale 

asi nemám na výběr. Buď ten mobil nebo já?“ 
„Ty jsi vážně magor? Není divu, že se ti lidi 

na ulici vyhýbají. Já snad z toho zešílím. Ty mě 
vážně opustíš jenom proto, že se snažím žít ži-
vot tak, jak mám. V tom případě můžeš jít do 
hajzlu, Trevore!“ 

Trevor na to nic neřekl a pouze se otočil. 
Srovnal si bundu a mířil směrem ke dveřím. 

„Počkej, Trevore! Takhle jsem to nemysle-
la…“ 

Trevor se neotočil. Šel pryč. 

„Přece musí existovat ještě nějaký způsob,“ 
Zvýšila Cindy hlas.  

Trevor už ji ale neposlouchal a šel dál. Už je 
pryč z dosahu. Potřeboval si v tu chvíli urovnat 
myšlenky. Byl převálcovaný podivnými pocity. 
Na jedné straně chtěl odpustit Cindy za něco, 
co dělala naprosto přirozeně jako celý zbytek 
světa, na straně druhé ale nechtěl zradit svoji 
ideu, která ho jako jediná držela naživu. Vždyť 
se se Cindy seznámil právě díky ní. Nebýt té 
tematické oslavy osmdesátých let, nikdy by se 
tam ani neobjevil. Na druhou stranu, o té akci 
se dozvěděl prostřednictvím internetu. Teď se 
teprve měla ukázat Trevorova skutečná strán-
ka. Dokáže překousnout svoji pýchu, aby si 
otevřel možná svou jedinou cestu ke štěstím? 
Pokud ho mělo nějaké štěstí se Cindy čekat, 
jelikož to nebylo jisté. To však na tom mělo být 
to nejlepší z jiného pohledu. Kdyby pokaždé 
věděl, co se dopředu stane, a mohl by to kdyko-
liv změnit, už by to nebylo tak záživné. Život by 
v podstatě za nic nestál. 

Teď stál na prahu důležitého rozhodnutí. 
Bude pokračovat v tomhle pokryteckém životě 
plného přetvářky a falešných ideálů po boku 
ženy, které na něm záleží, nebo se raději stáhne 
do ústraní a zůstane uvězněn ve svém snu 
ideálů? Nakonec se rozhodl pro poněkud radi-
kálnější řešení. Jednoho večera si vyjel se svým 
stříbrným De Lorainem za město. Něco takové-
ho moc často nedělal, pouze při hodně zvlášt-
ních příležitostech. Sebou si vzal několik sta-
rých fotek ze svého dětství a svůj walkman. 
Cestou moc aut nepotkával, a když už ho něja-
ké míjelo, jenom se sklíčeně podíval v záři svě-
tel protějšího auta, jaká nová korporační auta 
si každý druhý v této době kupoval. Chvílemi 
sledoval i nějaké kolemjdoucí a přemýšlel nad 
tím, jak prázdné jejich životy musejí být. Všich-
ni žili v jedné velké iluzi, že život je krásný a 
plný nadpozemsky vyhlížejících ideálů, Trevor 
to ale viděl trošičku jinak. Nebyl vůbec zastán-
cem toho, že život je krásný, i když možná pro 
někoho byl. Děti Matrixu měly možná pravdu, 
říkal si. Přišlo mu v tu chvíli líto, že si z nich 
dělal srandu, když byli jednou v Cindy v kině 
na jednom nízkorozpočtovém romantickém fil-
mu z osmdesátých let. Tehdy tam jeden jak 
jinak, než osamocený kluk seděl. Oba ihned 
poznali, že se jedná o dítě Matrixu, protože měl 
na sobě tričko „God is dead“ a měl punkovej 
účes. To byl jejich takový typický vzhled symbo-
lizující nějaký druh vzepření se systému, i když 
paradoxně se mu moc nevzepřeli. Pouze nosili 
stupidní hadry a hráli si na to, že jsou tvrdí, i 
když jsou sami. Hlavně na to se tenkrát Trevor 
se Cindy zaměřili, když na toho kluka pokřiko-
vali: „Hej, punkáči, vzal jsi svoji neviditelnou 
přítelkyni na rande?“ To křičela Cindy. Trevoro-
vi to bylo zpočátku blbé, ale nakonec taky za-
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křičel: „Nebo už tvoji přítelkyni bohužel 
z Matrixu odpojili?“ A zasmál se, Cindy se smá-
la s ním, a ještě na adresu toho kluka dodala: 
„Budeš si o tom filmu dnes v noci povídat se 
svou přítelkyní, zatímco budeš onanovat?“ 

To už Trevorovi přišlo docela nemístné, ale 
smál se taky, protože nechtěl, aby se Cindy 
kvůli tomu klukovi cítila blbě. Nechtěl, aby se 
cítila blbě v každém případě, protože mu na ní 
tehdy strašně záleželo.  I teď mu na ní hodně 
záleželo, už měl o ní však jiné mínění. Hlavně 
mu v ten moment přišlo moc líto, že si dělal 
z toho kluka srandu. Styděl se za to. Ještě víc 
se ale styděl za to, že se narodil do doby, do 
jaké se narodil. To bylo podle něj snad vůbec to 
nejhorší. Se svým autem dojel na rozsáhlé 
parkoviště. Při zastavení si upravil své zrcátko. 
Prohlédl si v něm svůj smutný výraz, který 
jakoby říkal: „Hra skončila, tohle je ono.“ Hned 
na to si prohlédl svoje rodinné fotky. Vzpomínal 
přitom na to, jak byl ohromně šťastný, když byl 
dítě. Jak bylo všechno o tolik jednodušší, a 
smutnil při tom. Proč není všechno tak 
jednoduché i teď, když jsem dospělý? Proč se 
musejí lidé cítit tak mizerně, jak jednou 
dospějí? Je to snad proto, že si v tu chvíli 
uvědomí, co všechno v životě ztratili a kolik 
času promrhali jenom kvůli tomu, že se 
zbytečně báli něčeho, co ani neexistuje. To je 
skutečně ta největší tragédie, když člověk 
jednou dospěje. Trevor měl nepatrný dojem, že 
se mu to děje právě v tu chvíli. Ještě přemýšlel 
pár minut nad tím, jestli nedělá nějaké až moc 
unáhlené rozhodnutí. Třeba to nemusí skončit 
takhle ošklivě? Možná je pro něho přece jenom 
v tomhle světě lhářů a napodobovatelů přece 
jenom nějaká naděje. Snažil se sám sebe 
přesvědčit. Ve skrytu duše ale jakoby věděl, že 
to není možné a věci budou pouze čím dál tím 
horší. Kdyby měl sílu na to je všechny 
překonat, možná by měl ochotu se s nimi 
poprat, jenže byl k sobě krutě upřímný a věděl, 
že na to sílu nemá a taky nikdy mít nebude. 
Nebylo zbytí. Trevor se naposledy nadechnul. 

Podíval se ještě jednou na fotku, kterou pořídili 
společně se Cindy v jednom antikvariátu, kde 
se nechali vyfotit s pozadím vesmíru. Oba tam 
vypadali spokojeně, bylo to v době, kdy spolu 
teprve začínali chodit, a všechno bylo pro ně 
skvělé. Měli pocit, že jsou na horské dráze. Ten 
nejlepší pocit na světě. Přesný opak toho, jak se 
Trevor cítil právě teď. Nastartoval konečně auto 
a pomalu přidával plyn. Upravil si ještě jednou 
zrcátko a rukou přitom jemně rozhoupal Alfovu 
malou hlavu přivěšenou na zrcátku. Zároveň 
řadil, a potom už jen sledoval cestu, zatímco 
přidával plyn. Čím víc plynu přidával, tím měl 
ve tváři sebevědomější výraz a byl mnohem víc 
přesvědčený, že to, co teď dělá, dělá správně a 
takhle by to nejspíš mělo všechno skončit. 
Přesně takhle. Jiný osud si ani nezaslouží, říkal 
si. Podíval se ještě jednou na fotku se Cindy, a 
pak na tachometr. Šipka právě mířila ke značce 
85 mil v hodině. Poté se Trevor podíval ještě 
jednou do zrcátka na svůj obličej a potom 
znovu na tu krásnou fotku. Krátce na to už 
viděl pouze mlhu. Jeho auto narazilo rychlostí 
85 mil v hodině do zdi, načež explodovalo. 
Sladká melodie osmdesátých let dozněla 
v Trevorově hlavě naposledy. Už mu ji nikdy 
jeho mysl nezahraje, tohle byla její poslední. 
Těžko říct, co byla úplně jeho poslední 
myšlenka. Snažil se to nakočírovat tak, aby 
jako na poslední věc, myslel na Cindy a na to, 
jak mu bylo s ní dobře, protože to byla asi 
jediná hezká věc, která se mu v jeho životě 
stala. Teď už měl mířit do osmdesátých let 
v nebi. Alespoň v to doufal těsně předtím, než 
se zabil. Ať už měl být kdekoliv, věřil, že to 
bude někde, kde bude moct dál naslouchat 
sladkému hlasu Cyndi Lauper a být v extázi, 
díky jednoduchým tanečním kreacím. 
Takových, jaké dovedly proslavit jen osmdesátá 
léta. Trevorův životní příběh byl dopsán. Tohle 
byla tedy sladká labutí píseň jednoho nadšence 
osmdesátých let ve světě budoucnosti. Takhle 
doba nebyla pro něj. 

 

P. Rušeb – Svět budoucnosti 
 
Pan Josef Pantoflíček byl po mnoho let váže-

ným občanem našeho města. Podle záznamů 
mého předchůdce se nastěhoval i se ženou roku 
1808 a brzy se stal skrze obchod s vínem váže-
ným měšťanem. V dalších letech přispíval na 
rozvoj města, zejména pak místnímu sirotčinci, 
kostelu a škole. Poté, co mu roku 1842 jeho žena 
zemřela, uchýlil se do ústraní. I nadále mu byla 
občany města prokazována patřičná úcta, jež 
rostla s jeho věkem. 

Když roku 1863 oslavil své osmdesáté naro-
zeniny, obdržel od starosty čestné uznání za 

celoživotní přínos společnosti. To se odehrálo 
před necelými pěti lety. Od té doby se mnoho 
změnilo.  

Pan Pantoflíček je v současnosti pokládán za 
blázna, jehož domu se kdekdo zdaleka vyhýbá 
a děti si o něm smýšlejí nejrůznější historie. Je 
tomu tak od chvíle, kdy jednoho podzimního ve-
čera vtrhl do hostince U kněžny Drahomíry a 
vyprávěl o návštěvě jiného světa. Když místní 
zjistili, že je naprosto střízlivý, myslili na horeč-
ku, a tak ho přes protesty uložili v jednom 
z hostinských pokojů. Leč ani druhého dne 
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blouznění nepřestalo. Ani dne třetího, a tak to 
pokračovalo po několik týdnů, během nichž po-
šlapal svou celoživotní reputaci. Od té doby je 
pro každého starým bláznem. Sám se už 
s nikým léta nestýká a žije poustevnickým živo-
tem uvnitř rozpadajícího se domu na okraji lesa.  
Takový tedy osud Josefa Pantoflíčka. 

Tuto stručnou historii jsem shrnul jako úvod, 
aby bylo jasno, kým vlastně pan Pantoflíček 
byl… byl, neb je tomu několik hodin, co zemřel. 
Svou blížící se smrt, zdá se, vycítil, a tak mne 
před třemi dny navštívil. Chtěl mi vypovědět ce-
lou tu zvláštní historii, protože (podle jeho vlast-
ních slov) pouze u mě, jakožto kronikáře, může 
být zaznamenána nezaujatě a se všemi detaily, 
jak se skutečně udála. 

Celý příběh jsem si několikrát poslechl, jistá 
místa nechal podrobněji vysvětlit a zapsal slovo 
od slova dle jeho vyprávění. Budoucí generace 
nechť odpustí hrubé výrazy či případné nepřes-
nosti, upraveno nebylo nic.  

 
*** 
Nikdy jsem nestál o slávu. O bohatství. Vždy 

jsem měl a stále mám rád především klid. Ob-
chod s vínem mi v mládí vynesl jisté jmění a 
úctu, kterou jsem požíval až do onoho dne. 
Všichni zlomili hůl nad starým mužem a já 
přestal věřit ve světské očištění svého jména. 
Arci z osobních důvodů chci vypovědět celou tu 
podivnou historii vám, pane kronikáři. Kde jin-
de totiž hledat pochopení než v díle kronikářo-
vě. V rukou budoucích generací.  

Ten večer, co se to semlelo, jsem se šel nave-
čer projít ven. Bylo to zrovna v době, kdy mě 
rok co rok tíží myšlenky na nebožku. 
V takových časech se procházím za domem 
v lesích a vzpomínám na ni. A tak to bylo i toho 
večera. Vyšel jsem z domu a zamířil ke starýmu 
dřevěnýmu mostu. Cítil jsem slabou bolest 
v zadní části hlavy. Konečky prstů zlehka svr-
běly a vůbec jsem cítil takový zvláštní pnutí v 
celým tělem. Nepřikládal jsem tomu pozornost, 
konečně, nekonečné jsou neduhy starců. Tedy 
dřevěný most. Dneska tam už nestojí, je to sko-
ro rok, co se zřítil při velký vodě a lidi teď řeku 
přecházejí po novým, jak ostatně víte. Vypadá 
krásně, celej z kamene, balvany se jen lesknou, 
nic nevrže, nemáte strach, že se pod váma 
zhroutí. Jenže když jsem ho překračoval popr-
vé, lesk kamenů byl tentam pod nánosem me-
chu. Celý byl trochu nakřivo a vlastně vypadal 
skoro jako ten dřevěný. A teď dobře poslouchej-
te, já na ten most poprvé vstoupil před lety 
dvěma, tedy o rok dříve, než tam vůbec stál, a 
zároveň o… desítky let později, kdy už bude 
téměř rozpadlý. Zkrátka, blížil jsem se zcela 
normálně k tomu dřevěnému a náhle, než jsem 
vůbec stačil došlápnout, jako když se vám 
změní tváře nebo postavy ve snu, tam stál ten 

kamenný. Již starý a opotřebený. Nedošlo mi to 
okamžitě. Přešel sem ho a jako vždycky koukal 
dolů do řeky. Teprve ve chvíli, kdy jsem byl na 
druhý straně, mě to praštilo do očí. Otočil jsem 
se od lesa přede mnou, směrem k mostu, ale 
můj pohled už se k němu nevrátil. Zastavil se 
totiž na obrovských kostkách, které se tyčily 
v krajině. Všechny osvětlený a naskládaný ve-
dle sebe, kam jen oko dohlédlo. Každá svítila 
tak jasně, že nebylo vidět ani hvězd, a to považ-
te, že byla noc. Hned v dalším okamžiku mě 
silně rozbolela hlava, ruce se mi rozklepaly, 
nohy podlomily, nezmohl jsem se na nic. Ne-
vím, jak dlouho jsem u toho mostu ležel, připa-
dalo mi to jako století. Koukal sem na ty svítící 
obludnosti, říkal jsem si, to je určitě konec svě-
ta. Musel jsem pak ztratit vědomí, protože 
náhle vedle mě stála nějaká žena. Mluvila na 
mě, její řeč zněla tak zvláštně, a přesto jsem 
slovům rozuměl, ne všem, ale většině. Pomohla 
mi vstát a stále se na něco ptala. Mluvila tak 
rychle a jako by si vypomáhala několika slovy, 
které se v jejích promluvách neustále opakova-
ly. Nebyl jsem schopen jediného slova. Snad to 
bylo okamžikem náhlého prozření, ale čím více 
ta žena mluvila a na mne dopadal odlesk oněch 
svítících obrů, pochopil jsem, že je to naše měs-
to. Bude… jednou. 

Začal jsem rozlišovat jednotlivosti. Zářící 
kostky byly domy. Dlouhé, lesklé čáry, které se 
podél nich táhly v dáli, musely být cesty. Mátlo 
mě však množství jiných světel, co se po nich 
rychle pohybovala a zase mizela. Stromy 
ustoupily, viděl jsem je kdesi daleko, zdálo se, 
že i tvar našeho údolí se změnil. Z myšlenek mě 
vytrhla zas až ta žena. Bez přestání mluvila, ale 
teď mě chytila za ruku. Stále opakovala: „Jste 
v pořádku, jste v pořádku?“  

Nedokázal jsem odpovědět, co bych jí tak asi 
říkal? Bolest hlavy polevila a po těle se mi rozli-
lo příjemné teplo. Mlhavě jsem chápal, co se 
stalo, ale rozum to odmítal. Bylo zřejmý, že to 
není sen. Snad ani halucinace. Víte, slyšel jsem 
mnohé o francouzských salonech, zahalených 
do opiového oblaku. Mohlo se snad jednat o 
nějakou drogu, avšak na to bylo všechno až 
příliš skutečné. Rozhodl jsem se předstírat ztrá-
tu paměti. Pakliže bylo vše skutečné a já cesto-
val napříč časem, byla to nejpřirozenější a nej-
rozumnější obrana, jakou jsem vzhledem k 
okolnostem mohl užít. Když o tom takhle mlu-
vím, samotnému se mi to zdá jako pohádka 
s předem promyšleným dějem, avšak vše, co 
jsem doposud řekl, se opravdu stalo… stane…, 
ale abych pokračoval. Řekl jsem tedy té ženě, 
mohlo jí být kolem třiceti, vlasy spletené do 
zvláštních copánků a na sobě ještě mnohem 
podivnější oblečení, že si nemohu vzpomenout 
na jméno a netuším, jak jsem se zde octnul. 
V té dívce to vyvolalo soucit se starým mužem. 
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Poznal jsem to v jejích očích. Sáhla do kapes 
toho zvláštního oděvu, vytáhla malou zploštělou 
krabičku, také svítila jako ty velké. Oznámila, 
že přivolá doktora a prsty na to zařízení pokle-
pávala. Představa špitálu ve mně vyvolala 
strach, budou myslet, že jsem blázen, skončím 
nadosmrti v poutech. Nemluvě o lékařských 
pokusech na takových lidech. Prosil jsem ji, ať 
mi dá trochu času, že si jistě brzy rozpomenu. 
Posmutněle se na mne usmála a nabídla se, že 
mi pomůže dostat se domů. Šli jsme směrem 
k těm zářícím domům a ona mi vypravovala o 
své babičce. V té době byla již v pravdě boží, ale 
v posledních letech života trpěla nějakým dru-
hem nemoci, alamr… alzarm… nikdy jsem ne-
měl paměť na odborné názvosloví. Zkrátka za-
pomínala a ztrácela se i na známých místech. 
Napadlo mě, zda se mi právě neděje něco po-
dobného. 

Ta žena, nebo spíše dívka, se jmenovala Ja-
na. Říkala, že jistě trpím stejnou chorobou jako 
její babička. Pak se mě ještě na něco ptala, ale 
to už jsem ji neposlouchal. Procházeli jsme ko-
lem mého domu, tedy kolem místa, kde můj 
dům stával. Místo něj tam byl jen obrovský krá-
ter. Jana si všimla, že tomu místu věnuji neob-
vyklou pozornost a vyprávěla mi o domě, který 
tam kdysi stával, než ho za druhé světové války 
zasáhla věc, kterou nazývala bomba. Tehdy 
jsem si nedokázal představit sílu tak ničivou, že 
by roztrhala celý dům tak, aby zbyl jen kráter. 
Stejně tak nevím nic o světové válce, o první, 
natož druhé. Upřímně bych se něčeho takového 
nerad dožil. 

Do očí se mi navalily slzy a já neměl sílu se jí 
vyptávat. Vlastně, spíš jsem ani nechtěl. Můj 
dům byl tedy pryč. Ptala se mě, jestli to místo 
poznávám a já jen přikývl. Zdálo se, že ji to po-
těšilo, jistě myslela, že se mi vrací paměť. Po-
kračovali jsme dál po cestě, co se táhla až do 
města. Ta cesta nebyla prašná ani ztužená zem 
městská, ale ze zvláštního materiálu. Téměř 
hladká, tvrdá, černá jako noc toho večera. Sna-
žil jsem se vypadat co nejmíň překvapeně, ale 
jak jsme se blížili k městu, bylo to stále obtíž-
nější. Kolem nás se cosi dunivě obrovskou 
rychlostí prohnalo a já ve chvíli naprostého šo-
ku spadl do strouhy vedle cesty. Poděšeně mě 
zvedala a uklidňovala: „To nic, jste v pořádku? 
To bylo jen auto. Pojďte, půjdeme dál od silnice, 
tahle není pro chodce, ještě nás něco srazí.“  

Auto. Ano, jistě myslela automobil, jsem pře-
svědčen, že jste o něm již zaslechl. Dnes jde o 
rozmar bohatých, koňské síle se arci nevyrov-
ná. Ale budoucnost je jejich. Nicméně vypadalo 
jako další krabice. Tentokrát pojízdná, do které 
se vešlo několik lidí. Některé byly malé, jiné 
podlouhlé, dokonce patrové. Mělo to kola a vy-
dávala hučivý zvuk. Každým krokem směrem 
k městu jich přibývalo. Brzy jich bylo snad více 

než lidí a přísahal bych, že ty věci uměly i létat. 
Po nočním nebi totiž křižovala neobvyklá světla. 
Hučivá a jasná, bohužel jsem je nikdy nezahlédl 
zřetelně, jen obrysy. 

Šli jsme vedle té černé cesty. Od jistého mís-
ta se jejím středem táhl bílý pruh. Nebyla širo-
ká, ale na její konec jsem nikdy nedohlédl, ved-
la všude. Kolem kopců i skrze ně. Zní to hlou-
pě, viďte? Postavit cesty pouze automobilům. Ti 
lidé tam to viděli přesně naopak. Procházeli 
jsme místy, kde jednoduše chybělo několik do-
mů, jejichž majitele znám, zvláštní pocit. Můj 
údiv vzrostl o to víc ve chvíli, co jsme konečně 
obešli kopec s kapličkou Panny Marie, která 
byla v naprosto hrozném stavu, až mi slza uka-
nula. Kdo jen takovou věc může udělat? Co 
hůř, Janu ta skutečnost vůbec nezaskočila. 
Vzpomínám, že jsem ji chtěl zahrnout výtkami 
a mnoha otázkami. Nicméně vše to bylo přeru-
šeno nesmírným rámem, jenž stál u cesty a 
ohraničoval tu nejkrásnější malbu, co jsem kdy 
viděl. Obraz jako od starých mistrů, tak oprav-
dový. Na pozadí hor, kdesi ve sněhem zavá-
té divočině, muž na černém koni zrovna vrhal 
lano upletené v laso na divokého koně před 
sebou. Snad to byl jeden z amerických honáků 
krav. Celý výjev byl potemnělý, ale všudypří-
tomný sníh, který se pod kopyty koní vznášel, 
ho projasňoval. Nesmírně plastické, jak by řekli 
dnešní lidé ze vzdělané společnosti. Pochopitel-
ně jsem se Jany na obraz zeptal, ale ona se jen 
zasmála mému obdivu a řekla, že ji tohle neza-
jímá, a dokonce takové obrazy, a že jich je zře-
jmě mnoho, úplně ignoruje. Pak začala bez ja-
kékoliv návaznosti mluvit o škodlivosti tabáku, 
pokračovala přitom v cestě a mě, stále pohlce-
ného tou malbou, stáhla za rukáv s sebou. Ko-
nečně jsem se odvrátil od obrazu. Přede mnou 
se rozprostřely ulice města lemované lampami, 
jejichž svit dalece překonával lampy petrolejové. 
Domy nabyly obrovských rozměrů. Byly hrana-
té, plné oken bez rámů, ošklivé. Rozhodně to 
nebylo místo, kde bych chtěl žít. Ach, jak jsem 
tehdy myslel na svůj útulný dům. Jak jsem se 
chtěl vrátit při pohledu na ty obry čnící až 
k nebesům. Pakliže předtím byla řeč o mém 
duševním zdraví, teprve se vstupem do města 
jsem opravdu počal mít strach o svou příčet-
nost. 

První mne zaujala živost toho všeho. Všude 
kolem jezdily automobily a v nich lidé, všichni 
se stejným prázdným pohledem. I přes pokroči-
lou hodinu v ulicích korzovalo nesmírné množ-
ství lidí. Každý si mě prohlížel, ve svém vycház-
kovém oděvu jsem zřejmě působil nepatřičně. 
Jana pořád něco vyprávěla, slyšel jsem její slo-
va, ale význam mi unikal. Bylo nesnadné se při 
tom všem přimět ji poslouchat. Místo toho jsem 
se zaposlouchal do rozhovorů ostatních lidí, 
kteří nás míjeli nebo jen tak postávali. Nebudu 
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tady rozebírat jejich vzhled, který ač neobvyklý, 
byl zřejmě platný té době. Každé století má 
svou módu, své výstřednosti. Popravdě, účesy a 
nejrůznější líčidla na mne udělala dojem, to se 
však nedá říci o oděvech, které se mi, a to 
zejména u žen, zdály více než nevhodné. Ale 
zpět.  
Mluvili mezi sebou, používali těch zvláštních, 
neobvyklých výrazů. Jejich řeč byla velmi rych-
lá a témata vesměs nezajímavá. U některých se 
zdálo, jako by si snad ani neměli co říct, a tak 
mluvili buď o holých nesmyslech, nebo mlčeli. 
Upřímně mne překvapilo, kolik mladých v uli-
cích bylo. Téměř všichni kouřili a některé ciga-
rety voněly zvláštní nasládlou vůní, ze které mě 
opět trochu rozbolela hlava. Zvědavé pohledy 
mým směrem neustávaly. Už jsem si téměř 
myslel, že snad všichni staří lidé vymřeli, ale to 
mi brzy vyvrátil pár starých manželů. Drželi se 
za ruce a nebýt toho, že žena měla růžové vlasy, 
bylo vše na chvíli v pořádku. Používali také ne-
obvyklých slov, jejich mluva byla pomalejší než 
těch ostatních, důsledná, ale téma bylo stejně 
nezajímavé. Zdálo se, že lidé té doby přivykli 
strohé konverzaci. Okřídlené věty a myšlenky 
hodné zamyšlení ustoupily. Ti lidé mluvili jen 
proto, že to uměli či museli. Nebo alespoň tako-
vý pocit jsem z jejich rozmluv nabyl. V té chvíli 
jsem si připomněl mé dlouhé rozpravy se že-
nou, přáteli, ale i obchodní hádky, kdy šlo pře-
devším o diskuzi, nikoli monolog, a konverzace 
měla řád. Shledal jsem tedy tu dobu, co se týče 
způsobu komunikace, velice omezenou. Ty 
nejpodivuhodnější události měly však teprve 
nastat.  

Už jsem se zmínil o malé svítící krabičce, 
kterou měla Jana. Jak jsem brzy zjistil, měl ji 
každý! Tiskli tu věc pevně v rukou, dotýkali se 
jí něžnými doteky, téměř jako se laská žena, 
usmívali se i mračili při pohledu na ni. Dokon-
ce ji přikládali k uchu, snad poslouchali její 
zvuk, snad mluvili s někým dalším. Je možné, 
aby byli lidé v budoucnu takto propojeni? Bude 
se snad takovou cestou ubírat vynález Mor-
seův? Pokud se nemýlím, jistě to vyřeší mnoho 
světových problémů, vždyť je tolik způsobů, jak 
takovou věc využít ku prospěchu všech. 
V takových chvílích se mi zdálo, že lidstvu se 
blýská na lepší časy. Jana stále mluvila. Byla 
k neutišení. To milé děvče, které se mi snažilo 
pomoci, si zřejmě dlouho s nikým nepovídalo. 
Vyprávěla mi tolik věcí. Některé dokonce velice 
osobní, až mi ve chvílích, kdy jsem ji omámen 
tím vším kolem dokázal poslouchat, bylo nevý-
slovně ouzko. Vždyť jak odpovídat mladé dívce 
na otázky rodinné, nemluvě o milostných? Vše 
říkala tak bez zábran, a to prosím naprosto 
cizímu člověku. Zřejmě vážně platí: jiná doba, 
jiní lidé. Nicméně, všichni lidé trpěli onou kon-
verzační vadou, jež se projevuje i v současnosti. 

Mám tím na mysli okamžiky, když jeden mluví, 
druzí se tváří, že poslouchají, a stejně už 
v hlavách přemýšlejí nad vlastními slovy, která 
pronesou, jen co dostanou příležitost.  
Jana se mě několikrát zeptala, jak se cítím. 
Jestli už si rozpomínám. Ptala se na jméno a 
můj domov. Jak bych jí mohl odpovědět. Řekl 
jsem jí tedy alespoň své jméno a představil se 
jako Josef, usmála se a překřtila mě na Pepu. 
Jen jsem kroutil hlavou a ona vyprávěla dál.  

Z těch vysokých domů se mi motala hlava, 
stále přinášely stejné myšlenky. Proč tak velké? 
Proč tak nevkusné? Ještě podivnější však byly 
velké kostky… Ano, opravdu je tam všechno 
z kostek. Vše má takový tvar. Snad člověk 
v kostce objevil základ, ač si dnes myslíme, že 
je jím kolo, a nebo je to nejsnadnější tvar, z nějž 
lze vytvořit cokoliv. Tedy, velké kostky na do-
mech. Vypadaly trochu jako ty, co měly lidé 
v kapsách, ale svítily ještě víc. Zjevovaly se na 
nich obrazy a zase mizely. Obrazy lidí, zvířat, 
nejrůznějších míst a přístrojů. Ať už bylo pro-
středí pouštní, polární, či městské, každý se 
tam usmíval. Dle mého soudu šlo o pohled do 
jiných částí Země. Svítící kostka ukazovala li-
dem, jak dobře se daří ostatním ze všech koutů 
světa. To je krásná myšlenka. Vynalezení tako-
vého přístroje jednou jistě změní svět. 
K dobrému, neboť ti krásní, usměvaví lidé jistě 
pobízeli k správným věcem. Proč by to jinak 
dělali? A navíc, přece by je někdo nenechal hlá-
sat nepravosti do širého světa. 

Jak se připozdívalo, vnukla se mi zvláštní 
myšlenka. Bylo to poprvé, co jsem svou prů-
vodkyni přerušil: „Slečno Jano, dovolte mi 
otázku. Co tu ještě všichni ti lidé dělají? Což 
nemusejí ráno na pole? Do řemesla?“ Hned jak 
jsem toto vyslovil, projel mnou stud. Otázka to 
byla hloupá, vždyť všude jsou jen domy. Žádná 
pole, téměř ani stromoví. V té době se potraviny 
jistě připravují na speciálních místech a sytí se 
jimi celý svět. Janu to pochopitelně rozesmálo. 

„Na pole? Ne, to už je dávno za námi. Ty lidi 
se prostě baví, užívají života. Paří! Opravdu ne-
chcete do té nemocnice, Pepo?“  

Jen jsem zakroutil hlavou a cesta pokračova-
la dál. Tedy užívají života. Paří? Na význam to-
ho slova jsem se radši nezeptal. Lidé už tedy 
nepracují? Ale co je tedy vzdělává? Co šlechtí 
jejich mysl a tělo? Ach, tolik otázek, tolik. Stále 
mě trápí a odpověď zřejmě již nepoznám.  

Jana na mne neustále naléhala. Bylo jisté, 
že pokud se nějak neprojevím, špitál mě nemi-
ne. Hlava se mi točila pod přívalem otázek, kro-
ky pletly, na jazyku zvláštní, železitá chuť a já 
se zaobíral myšlenkou, jak se té milé dívky zba-
vit. Jak se vrátit zpět. Byli jsme v centru, řekla 
mi to, okolní ruch nabyl na síle. Tolik zvuků, 
světel, toho dění. A to prosím kolem deváté ho-
diny večerní! Náhle mne popadl strach, že bych 
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tu zůstal až do konce svých dnů. Přišlo mi ro-
zumné vyhledat kostel. 

„Slečno, rád bych navštívil kostel. Tam jistě 
naleznu odpovědi.“ 

„Ráda bych vás tam vzala, ale je to poměrně 
daleko. Museli bysme autobusem a navíc není 
žádný svátek, bude zavřeno.“  

Mile se usmála, ale já to neviděl, přestože 
jsem na ni hleděl. Tedy kostel měl zavřeno. Za-
vřeno! Podivuhodná doba, ve které služebníci 
boží zavřou svatostánek a jdou… užívat života, 
pařit? Ať už to znamená cokoliv. I přes všechny 
ty klady, jistě ne doba pro mne. Ve skráních mi 
bušila krev. Musel jsem se z toho místa dostat 
zpět domů, uniknout. Jenže jak? 

V prvé řadě jsem musel zmizet z dohledu té 
dívky. Byla vážně milá, chtěla pomoci, ale ne-
chápala by.  

„Ach, já…. slečno Jano! Už si vzpomínám! 
Bydlím v… tomto domě.“ Prstem jsem ukázal 
na dům, který stál o kus dále v ulici.  

„Vážně? No super! Jsem ráda, že to dobře 
dopadlo. Mám vás doprovodit ke vchodu?“ 
„Ne, děkuji. Teď už to bude dobré.“ 

„Kdyby se něco stalo, dejte mi vaše číslo. Rá-
da kdykoli pomůžu. Víte, měla jsem babičku 
moc ráda a vy, pane Pepo, jste vzpomínku na ni 
oživil. Myslim, že kdyby žila, byly byste tak 
stejně starý.“  

Vyňala zářící krabičku a čekala. Co že to 
chtěla? Mé číslo? Nevěděl jsem, co dělat. Všich-
ni mají zřejmě přidělené nějaké číslo. Podle to-
ho se možná poznávají, kontrolují. Pokud bych 
jí řekl nějaké náhodné, jistě by poznala, že lžu. 
Ale na druhou stranu možná myslela datum 
narození… ale to by jistě také nebylo ku pro-
spěchu věci.  

„Omlouvám se, ale to si stále nevybavuji…“  
Schovala krabičku a zase se tak shovívavě 

usmála. „To nevadí. Vím, kde bydlíte. Pokud to 
nebude vadit, někdy bych se ráda zastavila.“  

„Ano, jistě, zastavte se. Ono zastavit se, chví-
li posečkat a rozmýšlet v této, jak se zdá, uspě-
chané době je jistě moudré.“  

Chvíli na mě hleděla. Asi jsem neodpověděl 
dle jejích představ. Nicméně se rozloučila a 
odešla. Osaměl jsem. Nechtěla znát ani celé mé 
jméno. Jen číslo. 

Došel jsem až k tomu domu na konci ulice. 
Jana se za mnou dívala, dokud nezmizela 
v jednom z mnohých zákoutí. Okamžitě mi do-
šla vlastní hloupost. Poslat ji pryč! Na takovém 
místě a v takové době. Já hlupák. S její přítom-
ností zmizela i pomyslná ochrana, nyní jsem 
byl opravdu sám a vydaný napospas tomu 
bláznovství. Kroky mne stále vedly k onomu 
domu. Došel jsem před jeho prosklené dveře, a 
přestože v nich nikdo nestál, sami se otevřely. 
To mě vyděsilo neskutečně. Pak už to šlo ráz na 
ráz. Skupina mladíků si všimla mého souboje 

s dveřmi, poděšeného výrazu a zvláštního úbo-
ru. Okamžitě na mě namířili své svítivé krabič-
ky. Stáli na místě, smáli se a cosi na mě pokři-
kovali. Jejich rozšklebené tváře mi přišly neu-
věřitelně hloupé. Ach, jaká neúcta ke stáří. 
Chvíli trvalo, než jsem jim zmizel z dohledu.  

Lidé se po mne stále více ohlíželi, bloudil 
jsem, automobily a všeobecný ruch byly tolik 
matoucí. Pak se ozval rachotivý zvuk jak od 
stovek větrných mlýnů a na nebi se v jednu 
chvíli objevilo oslnivé světlo, téměř jsem oslepl. 
Snad další létací stroj, jeho zvuk se vytratil 
kdesi dálce. Náhlý strach z neznámého mi za-
temňoval mysl. A pak náhle, spásná myšlenka. 
Jít domů přes kamenný most! Tam to začalo a 
tam ta noční můra snad i skončí. Naděje to 
byla mizivá, ale jediná. Tedy zbýval jediný pro-
blém, kudy se vrátit nazpátek. Mé bloudění 
pokračovalo a já proklínal sám sebe, že jsem 
vůbec kdy od toho mostu odešel. Procházel 
jsem desítkami ulic, zdánlivě stejnými. Byly 
také prosklené, totiž v domech, které je lemova-
ly. Za celý svůj život jsem neviděl pohromadě 
tolik obchodů. Cokoliv vás napadne, to tam 
měli. Všeho bylo dostatek, snad dokonce 
v takovém množství, že se nabízí otázka, jak 
mohou všichni ti obchodníci mít zisk…  

Inu, byla již noc, a přesto mě jasná světla 
pálila do očí jako sluneční svit. Vnukl se nápad 
zeptat se na cestu. Nebyl zrovna dobrý. 

„Dobrý večer přeji. Nevíte, dobrý muži, kudy 
se dostanu ku… starému kamennému mostu?“ 
zeptal jsem se mladíka procházejícího kolem 
mě.  

Celého si mě zkoumavě prohlédl, pak se roz-
hlížel kolem a ptal se: „To je nějaká skrytá ka-
mera? Co, dědo? Podle toho, co máš na sobě, 
mi určitě budeš chtít namluvit, že jsi cestoval 
časem, hm?“  

Moc se tomu smál. Téměř jsem mu přisvěd-
čil, než mi došlo, že ten mladík žertuje. Co mys-
lel slovy skrytá kamera, netuším dodnes. Mož-
ná nějaký recesistický plátek.  

Nicméně, takový pokus se opakoval ještě ně-
kolikrát, než mi došlo, že beze smyslu. Lidé se 
smáli, z nějakého důvodu jim to celé přišlo 
směšné a lživé, nebo vůbec neodpovídali, dělali, 
jako bych nebyl, což mě zpočátku velmi vyvádě-
lo z míry. Takové neomalené přehlížení člověka, 
jenž potřebuje pomoci.  Asi nejvíce mě překva-
pila postarší žena, která po mé otázce začala 
prohlašovat cosi o bakteriích a výrech… nebo 
snad vírech? Už si nevzpomínám, zkrátka se 
odtáhla při pohledu na můj oděv a urychleně 
vzdálila. Jak říkám, zvláštní doba. Nicméně, po 
mnoha úskalích a nebezpečenstvích jsem přišel 
k věstníku, jež hlásal: „Ulice Pantoflíčkova“ a 
směr. Opravdu po mně pojmenovali ulici? Přišlo 
mi to komické. Po mně pojmenovat ulici! Proč 
proboha? Avšak, opravdu to byla ta cesta, po 
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které jsem s Janou přišel. Můj dům byl stále 
jeden velký kráter. Jak jsem kolem něj po-
smutněle procházel, opět se navrátil tlak 
v hlavě, svědění prstů. Opakovalo se to, tento-
krát už jsem k tomu přihlížel. Nevím, co to způ-
sobovalo, ale dělo se to. Nervózní jsem téměř 
doběhl na okraj mostu, naposledy se ohlédnul 
na ten zářící kolos za mnou a pak už pohlédl na 
les před sebou. Zavřel jsem oči, udělal první 
krok a pak další a další. A když jsem je na kon-
ci mostu otevřel, přede mnou byl stále les. Po-
malu jsem se otočil. Za mnou se rozprostíral 
zbytek lesa, tak jako obyčejně. Stejně tak most, 
zas ten polorozpadlý dřevěný a zpoza kopce byl 
jasně patrný kouř. To hořelo dříví v mém krbu. 
Ach, spadl jsem na kolena a plakal. Děkoval 
Bohu. Martyrium bylo za mnou, nebo alespoň 
tak jsem si to myslel. Mé další kroky vedly do 
krčmy U kněžny Drahomíry. A zbytek, zbytek je 
již historií, mladý pane kronikáři. Byl jsem, 
stále jsem a podotýkám, že neprávem, prohlá-
šen za blázna a jen díky svému vysokému věku 
a úctě, jíž jsem dříve požíval, mi bude dovoleno 

pokojně zemřít v osamění, bez pomoci… ústav-
ní. 

Abych byl upřímný, nezáleží mi na tom, zda 
budete věřit mým slovům, či nikoliv. Důležitým 
se od této chvíle stává záznam, který právě pí-
šete, neboť pevně věřím, že v budoucnu někdo 
nahlédne do starých kronik a v mých slovech 
rozezná jasný obraz své doby. To pro mne bude 
největším zadostiučiněním a očištěním jména 
Josef Pantoflíček. Nicméně už nyní se má slova 
vyplňují. Most po několika týdnech po mém 
návratu opravdu strhla rozbouřená řeka a mís-
to něj byl postaven onen kamenný. Nemluvě o 
vynálezu automobilu, sice jsou to zatím nesku-
tečné obludnosti, ale budoucnost je jejich. O 
ďábelských válečcích pana Nobela, zvaných 
dynamit, se netřeba zmiňovat. Síla, která trhá 
nejen domy, ale i celé hory! 

Nuže, pane kronikáři, toť celý můj příběh. 
Dovolte nyní starci vzdálit se do svého skrom-
ného domu, čekat na pochopení od budoucnos-
ti. Bylo mi ctí i potěšením zároveň, sbohem…

 

Kateřina Kratochvílová – Pastýři z Arkádie 
 
Skrze křoviska pronikla pastýřská hůl a opo-

třebovaným koncem se zabořila do země. Svíra-
la ji mužská mozolnatá ruka, silná natolik, že 
na jeden nápřah do světa za živou hradbou vy-
nesla celého člověka. Drobné větve křovisek 
zapraskaly a ostré trny, v poslední snaze za-
bránit narušení panenské čistoty lesa, do krve 
rozedřely mužova pevná lýtka pod koženým 
chitonem. Žádného z těch zranění si nevšímal, 
jako by za celý život utržil vážnější a bolestivější 
a na těchto pranic nezáleželo. Kdesi za ním se 
ozval psí štěkot a zároveň hlas jeho druha. Byl 
to nevrlý hlas. Hrubý, připomínající hrbolatou, 
kamenitou krajinu Arkádie.  

„Vidíš je někde, Démétrie?“ 
„Nevidím ani jednu,“ odpověděl pastýř. Vytá-

hl hůl ze země. Opatrně popošel, zapřel se 
v příkrém svahu a rozhlížel se. Do údolí padaly 
svazky jasných slunečních paprsků. Zemi po-
krývala svěže zelená tráva a nad ní se táhly 
bohaté koruny vzrostlých stromů. Jejich koře-
nům nestačil prostor pod zemí. Vinuly se jako 
hadi, ztrácely se ve vykotlaných průrvách stale-
tých mohutných kmenů, které by Démétrios jen 
svýma rukama neobejmul. Vrásčitá kůra se 
odlupovala, padala k zemi po dlouhých svaz-
cích a tlela mezi trávou a listím. Ve vzduchu 
ještě čpěl pach ohořelého dřeva. Přerážela ho 
chladivá svěžest štiplavého kouře z pálícího se 
vlhkého listí, přestože žádný ze zdejších stromů 
nepodlehl zničujícímu žáru. Stoleté duby a oli-
vovníky unikly zkáze, která v délce celého delft-
ského stadionu zpustošila les u pastvin.  

Pastýř se zaposlouchal. Snažil se zachytit 
ovčí bekot, který by napověděl, kam se jejich 
stádo podělo. Kromě šumících listů v korunách 
stromů a zurčení potoka kdesi pod svahem, 
neslyšel ani zpěv ptáků ve větvích. Klid, jaký tu 
panoval, byl nadpozemský. Zapomenutý po-
svátný háj, pomyslel si Démétrios, i když po 
cestě nenarazili na žádnou z arkadských svaty-
ní. 

„U Dia,“ Polykléutos obíral z obnošeného chi-
tonu jednu větvičku za druhou. Dva pastevečtí 
psi, kteří se drželi za ním a svého pána neo-
pouštěli ani na krok, se s kvikavým štěkotem 
prosmýkli pod křovisky. Větší z nich přiběhl 
k Démétriovi, vlhkým čumákem jej dloubl do 
ruky a dožadoval se pohlazení. Druhý pes za-
běhl do vysoké trávy, zvedl ohon i mordu. Za-
větřil. Krátce a nepřátelsky, zato z hloubi celého 
těla zavrčel.  

„Cítí ovce. Ta tupá, vyděšená zvířata,“ za-
drmolil Polykléutos a vydal se kupředu.  

„Kde je Laiás?“ 
Polykléutos se zastavil. „Šel za mnou, 

s hlavu skloněnou, s očima přilepenýma k té… 
věci.  Neměl ji brát, Démétrie. Tajemství bohů je 
lepší nechat být.“  

Víš jistě, že to byli bohové? Pomyslel si Dé-
metrios a snažil se utišit živou vzpomínku na 
jazyk, soubor hlásek, zoufalé volání v nouzi. Et 
in Arcadia ego. Et in Arcadia ego. Slova, kterým 
Démetrios, s výjimkou Arcadie, nerozuměl. Slo-
va pronesená nelidským hlasem plným soužení. 
Podobným zvířatům v posledním tažení, umíra-
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jícím vojákům na bitevním poli. Démetrios za-
hlédl Polykléutův nesouhlasný, zachmuřený 
obličej. Stačil si ho všimnout ještě, než starý 
pastevec odvrátil tvář. Putování bez odpočinku 
a nadto ztráta ovcí Polykléuta vyčerpaly. Unavi-
ly koneckonců i Démétria. Jen Laiás, který zů-
stával pozadu, vypadal bezstarostně. 

„Zvědavost zahubila Ikara, zvědavost přiměla 
Pandoru otevřít schránku a vypustit utrpení 
světa. Vzpomeň na Prométhea, Démetrie. Bohy 
okradeš jen jednou. A usmíříš si je obětováním 
ovce, když žádnou nemáš? A teď mi podej 
měch, vyschlo mi v hrdle.“ Polykléutos sotva 
popadal dech, vytrhl Démetriovi měch z ruky a 
hltavě se napil. Po hrdle mu v tenkých čůrcích 
stékala voda a vsakovala se do obnošeného 
lněného chitonu.  

Démetrios se na starého pastýře zlobit nedo-
kázal. Vrátit se bez stáda znamenalo protloukat 
se jako žebráci nebo se nechat prodat do otroc-
tví, či upsat svůj život žoldákům, a na to byl 
Polykléutos starý, Démetrios zraněný a Laiás 
slabý. Ale i přes nezdravou zvídavost a chlapco-
vu tělesnou slabost jej měl Démetrios rád. Byl 
jiný než věčně popudlivý Polykléutos, i když ho 
zasypával otázkami, na které Démetrios často 
neznal odpověď. Za nocí hleděl k nebi a tak byl 
první, kdo na obloze spatřil zvláštní úkaz. Pád 
nebeského tělesa, který doprovázelo burácení a 
poryv větru. Na okamžik se rozjasnilo a nastalý 
chaos a žár vyplašil obě stáda, a ta zmizela 
hluboko v arkadských lesích. Dva pastýři a 
sirotek Laiás se na cestu dali ještě za tmy. 

„Počkáme na Laiánta,“ rozhodl Démétrios. 
„Sráz je tu strmý. Nechci, aby si ublížil.“  

„Jednáš s ním jako s dítětem. Kdybychom se 
nezdržovali…“ 

Chtěl dodat „tam.“ Kdybychom se tam ne-
zdržovali, pomyslel si Démétrios. Měl pravdu. 
Kdybychom se tam nezdržovali. Při pomyšlení 
na to místo se mu doteď svíraly útroby. Nahá-
nělo mu hrůzu. Přitom tam nic hrozného ne-
spatřil. Pamatoval si tvar obřího puklého vejce. 
Bílý lesklý povrch, hladký, že se na něm neudr-
žel ani hmyz. Jiskry mezi podivnými dlouhými 
ohebnými černými větvemi, z jejichž konců vi-
sely do prostoru měděné drátky. 

„Půjdu, Démetrie. Jen tady s tebou marním 
čas.“ Polykléutos sevřel pastýřskou hůl. Křikl 
na psy a krátkým povelem jim přikázal zůstat 
v jeho blízkosti. Svaly měli napjaté jako struny 
a nejraději by se rozběhli kupředu, natolik byli 
vydráždění neznámým pachem, který v nich 
burcoval prapůvodní lovecký pud. 

Než stačil udělat krok, než stačil hvízdnout, 
aby psy propustil ze svazujícího příkazu, Laiás 
se vynořil z druhé strany křovisek.  

V ruce držel stříbrnou krabičku, které se za 
žádnou cenu nedokázal vzdát. Byl to zvláštní 
předmět. Šedý a lesklý. Chladný na dotek. Na 

povrchu opatřený rytinou ženské a mužské po-
stavy a žebříku, stočeného do spirály. Nebo ten 
symbol Laiántovi jen žebřík připomínal. Upro-
střed krabičky zel kruhový otvor, v němž byly 
umístěny tři skleněné válce s červenou tekuti-
nou hustou jako krev. Byla to určitě krev, na-
padlo Laiánta, přestože substance zvláště opa-
leskovala, ale barva tekutiny byla stejná jako 
barva jeho krve, která na krabičce ulpěla. Mohl 
za to jeden z bodců tří kruhových terčů, jehož 
hrot se jako vosí bodnutí Laiántovi zarazil do 
kůže, když chlapec terč zmáčkl, a zase zmizel. 
Laiás, hubený a bledý Laiás, jehož Polykléutos 
nazýval neduživým budižkničemu, zatímco si 
Démetrios cenil jeho bystrého rozumu, nikdy 
nic podobného neviděl. 

„Strachoval jsem se, že jste se mi ztratili.“ 
Laiás měl zarudlé oči, ale jestli od pláče, nebo 
štiplavého dýmu, bylo jen těžko soudit. 

„Neměli jsme na tebe čekat,“ zabručel Polyk-
léutos. „Jestli kvůli tobě nenajdeme jedinou 
ovci, skončíme jako žebráci. Chci své stádo 
zpět, i kdybych měl kvůli tomu prohledat půlku 
Arkádie.“  

Laiás pohlédl na Démétria. Zdálo se, že se 
dožaduje jeho zastání, ale pastýř tentokrát ml-
čel. 

„Odpusťte mi, prosím,“ řekl Laiás a Démétri-
os si byl jistý, že to myslí vážně. Polykléutos 
pohlédl na skříňku, a pak na chlapce. 

 „S tou věcí nechci mít nic společného. Nech 
si ji, když jsi takový hlupák,“ pronesl. „Sešlou-li 
bohové trest, pak budu prosit, aby potrestali 
jen tebe.“  

Přes ramena si přehodil kožený měch s vo-
dou. Hvízdl na psy a dal jim konečně volnost. 
Razili si cestu vysokou trávou, zavětřili a pustili 
se po jakési stopě.  

„Půjdeme po proudu,“ rozhodl Polykléutos. 
„Máme čas do setmění. Pak se utáboříme.“  

Psi se divoce hnali dopředu. Větřili a čeni-
chali a vedli pastevce strmě do údolí. Kolem 
potoka psi znejistěli. Pobíhali kolem, štěkali, 
uskakovali před ledovou vodou. Pach skotu ve 
vlhku slábl a promíchaný s pachem lesní zvěře 
psy mátl a znervózňoval. Pomalu padl soumrak. 
Pastevci přebrodili potok, v zákrytu na druhém 
břehu rozdělali oheň a sesedli si kolem něj.  

Démétrios si vzal hlídku jako první, poposedl 
blíž k sálajícím plamenům a přes ramena si 
přehodil přikrývku. Polykléutos usnul zády 
k ohni i k Laiántovi na druhé straně. Laiás si 
před sebe položil skříňku, ale plameny její po-
vrch rozpálily, a tak ji položil za sebe, do zdán-
livého bezpečí. Psi si polehali kolem, občas špi-
covali uši a neklidně se vrtěli. Démétrios pro-
hrábl oheň. Dříví zapraskalo, plameny vyskočily 
do výše a nad ně se rozlétly jiskry. Obě dlaně 
nastavil žhnoucímu teplu. Stále ještě na kůži 
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cítil dotyk lesklého povrchu spadlého vejce leží-
cího uprostřed vypáleného prostranství.  

Uvnitř, mezi troskami, tančily plamínky, 
z vnitřních stran vejce zářila červená světla a 
pulsovala pomalým rytmem. Démétrios zniče-
honic zatoužil tu zvláštní věc prozkoumat. Do-
provázel jej Laiás, zatímco Polykléutos zůstal 
venku a zasypával ty dva kletbami a nadávka-
mi.  

Teď, v záři plamenů, Démetrios přemýšlel, co 
jej v útrobách vejce tolik vylekalo. Nebylo to 
mrtvé tělo, těch viděl jako voják víc než dost. 
Možná to byl oděv, který na sobě žena měla. 
Chiton, který těsně obepínal její tělo. Ušitý 
z pevné měkké bílé tkaniny, která připomínala 
její druhou kůži. Těch tu bylo ještě několik, 
připevněných ke stěně a čekajících na své maji-
tele.  

Vedle mrtvé ženy se ve vzduchu vznášely ob-
razy lidí tak malých, že si v porovnání s nimi 
připadal jako obr. Každý z nich byl oděný ve 
zbroji. Sparťané, Mykéňané, Thrákové, dokonce 
Féničané a Egypťané. Se všemi se Démetrios 
setkal, když jako voják pobýval v Pireu, jednom 
z nejdůležitějších řeckých přístavů. Zkoušel se 
těch ozbrojenců dotknout. Jeho ruka pročísla 
jenom prázdný vzduch. Těla, které pohyb ro-
zehnal jako hustý dým nad ohněm, se hned 
navrátila do své původní podoby.  

Bojovníci nepromluvili, netasili meče, nepo-
zvedli na obranu štíty. Nepohnuli se. Zaujímali 
tytéž pózy jako před tím a střídali se jeden za 
druhým. Chvílemi jejich vzhled Démetriovi při-
pomínal obraz na zčeřené vodní hladině, nejas-
ný, postrádající pevné obrysy, mizející a zase se 
objevující. U Sparťanů, Thráků a Mykéňanů, 
nejsilnějších a nejodvážnějších soupeřů, se kte-
rými se Démetrios kdy setkal, si pastýř povšiml 
značky, symbolu připomínajícího žebřík stoče-
ný do spirály, který si u nich snad ona mrtvá 
žena udělala. Obrazy jej natolik pohltily, že za-
pomněl na Láianta i celý svět. K vědomí ho při-
vedl až zvuk podobný praskání dřeva. Vycházel 
s temně černého stolu, na němž svítilo několik 
světel a vzápětí jej doprovodil ženský, a přesto 
ne úplně lidsky znějící hlas. Ten s důraznou 
naléhavostí opakoval stále dokola tutéž větu, Et 
in Arcadia ego. V tom všem zmatku, který naráz 
pocítil, udělal Démetrios několik kroků vzad a 
po své pravé straně spatřil Laiánta, jak v ruce 
drží skříňku, prohlíží si ji, najednou sykne bo-
lestí a tiskne mezi zuby bříško palce, jako by se 
snažil zmírnit krvácející ránu.  

Et in Arcadia ego. Slova, kterým Démetrios 
nerozuměl. Mrtvá žena. Bílé, poddajně měkké 
chitony. Nevěřil Polykléutovi, že za tím úkazem 
stojí bohové. Ale pokud ono vejce neposlali ne-
smrtelní bohové, kdo tedy? Byly legendy jen 
příběhy, které pouze udržovaly zaběhlé pořád-
ky? 

Ráno Démétria probudil vzdálený, přesto 
pronikavý psí štěkot. Ztěžka otevřel oči. Oheň 
dohasínal. Bušilo mu ve spáncích, patro měl 
suché. Otočil se k místu, kde ještě před něja-
kou dobou spal Polykléutos. Nedávnou přítom-
nost starého pastevce prozrazovala jen zválená 
tráva. Zmizel Polykléutův vak i měch s vodou. 
Démétrios vstal a rozhlédl se. Kolem ohniště 
byly rozházené kusy Laiántovy skříňky, někte-
ré, ty drobnější, cosi zašlapalo do hlíny. Hemži-
lo se to tu různými stopami, z nichž nejvýraz-
nější byly stopy vysoké. Srnčí nebo jelení, to 
Démetrios nedokázal s jistotou říct. Mohl mlu-
vit o štěstí, že do nich zvíře v noci nenarazilo.  

„Laiánte, Laiánte, vstávej!“ Démétrios zatřásl 
spícím hochem stočeným do klubíčka. Kdyby 
na něj nezíraly jemu známé Laiántovy světlé 
oči, nevěřil by, že před ním leží on. S černými 
kučeravými vlasy se chlapec totiž nenarodil. 
Snědá pokožka se k němu nehodila. Ani pevné 
svaly, který byly k vidění spíše u Sparťanů a 
Thráků, a které se mu nyní rýsovaly pod kůží 
uspořádané tak, jak to Démétrios na chlapci 
nikdy neviděl. Způsob, jakým si ho Démétrios 
prohlížel, Laiánta znejistěl. Pak si i on všiml 
tmavé barvy vlastní kůže s bledými, nepravi-
delně rozesetými skvrnami. Prohrábl si drsné 
vlasy a jeho pozornost upoutaly pozůstatky 
skříňky rozeseté kolem.  

„Démétrie,“ zvolal vyděšeně. „Co se to se 
mnou stalo?“ Byl-li to skutečně trest za Laián-
tovu zvědavost, čímž si Démetrios vůbec nebyl 
jistý, byl to trest rozmařilý a krutý, hodný 
Olympských bohů.  

„Pospěš si, chlapče,“ splynula nepřirozeně 
slova Démétriovi ze rtů. „Polykléutos možná 
potřebuje naši pomoc.“ Zuřivý štěkot, který se 
k nim nesl ozvěnou, sílil.  

Démétrios s Laiántem spěchali podél potoka 
plného popadaných větví. Svěží vůni trávy vy-
střídal pach zatuchliny. Překračovali kusy leti-
tých zetlelých stromů. Vodní proud podemlel 
břeh a udělala se v něm malá jezírka, kde se 
pastevci po kotníky bořili do bahna. Démétrios 
si pomáhal holí, Laiás silou, kterou před tím 
neměl. Čím dále pokračovali, tím les houstl a 
ani v nejmenším se nepodobal arkadské kraji-
ně. Hlasitý psí projev je vedl jako neviditelná 
nit. Démétrios jej důvěrně znal. Pamatoval si 
divokou surovost Polykléutových zvířat, když 
bránila jejich majetek nebo některého z Polyk-
léutových druhů. Nyní to byl samozřejmě jejich 
pán, koho psi zuřivě střežili. Ležel na zemi, pas-
týřskou hůl držel před sebou a bránil se před 
divokým zvířetem s korunou obrovitého paroží, 
které mu vyrůstalo z lebky. Statný tvor vydával 
tlumené bečení, ztrácející se ve zběsilém štěko-
tu. Démétrios se nedokázal hnout z místa a 
koutkem oka postřehl, že ani Laiás není scho-
pen pohybu. To, co z dálky vypadalo jako jelen 
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divoce se vzpínající na zadních kopytech, bylo 
zvířetem, avšak tvor měl lidské ruce namísto 
předních nohou a nohu lidskou v páru s nohou 
jelení. Pod hnědou srstí se rýsovalo holé svalna-
té břicho. Nářek zvířete v marném zápasu 
s vlastní fyzickou nepřirozeností připomínal 
člověka trpícího v agónii bolesti a zmatku. Pa-
dal na vratké noze pod tíhou paroží, ustupoval 

před psy do studené vody a zase se vracel na 
souš, protože lidská kůže ledový chlad nesnes-
la. Démétrios si vzpomněl na skříňku rozdupa-
nou jeleními kopyty. Vzpomněl si na mléčně 
bílé vejce, na obrazy vojáků s podivnými znač-
kami a v tu chvíli k němu jelen otočil hlavu a 
Démétrios se setkal s pohledem tmavých očí, ve 
kterých se mihl záblesk lidskosti. 

 

Sára Arandová – Konec nezastavíš 
 
Mark zvedl hlavu ze stolu. Bolelo ho za 

krkem. Záda měl tak zkroucená, že mu trvalo 
dobrých pár vteřin, než si dokázal sednout 
rovně. Zase usnul u pracovního stolu. Myslel si, 
že jenom na chvíli zavře oči. Rozsvítil si ciferník 
na hodinkách. Spal dobrých pět hodin. 
Zamžoural na nástěnku, kterou měl umístěnou 
nad stolem, kde měl vyvěšené všechny 
informace k projektu, a čekal, než se mozek 
zbaví posledních zbytků omámenosti a v hlavě 
se mu objeví nějaké koherentní myšlenky. 

Zkontroloval mobil. Během noci mu přišlo 
pět zpráv od jeho ženy. Vždy s odstupem jedné 
hodiny se stupňující se nelibostí. Poslední 
zněla: „Byla bych mnohem radši, kdybys měl 
milenku. Možná ses měl oženit se svou prací, 
když jsi nechtěl věnovat svůj čas rodině.“ To 
zabolelo. Doma sice už dvě noci nespal, ale 
dělal to přeci jenom kvůli nim. Štvalo ho, že to 
jeho Eliza nechápala a neměl sílu jí na zprávy 
odpovědět. Dal telefon do spodního šuplíku 
stolu, kam ho schovával vždycky, když se 
musel soustředit. Ještě stále musel vyřešit 
několik problémů a stroj musel být bezpod-
mínečně hotový do pár dní. 

Ještě jednou kouknul na hodinky. Bylo 
sedm hodin ráno. Mítink začínal v devět. 
Přerovnal dokumenty na stole a pohnul myší, 
aby se rozsvítila obrazovka počítače. Otočil se 
na své židli a na malém stolečku za sebou 
zapnul rychlovarnou konvici, aby si udělal kafe.  

Zabral se do práce, dokud za sebou 
neuslyšel otevírání dveří. 

Naštvaně se otočil na židli, aby byl čelem ke 
dveřím, a než se dootevřely, řekl zvýšeným 
tónem: „Neumíš klepat?“ Na tomhle zpropade-
ném místě neklepal nikdo a Marka to dokázalo 
spolehlivě vytočit. Větu „neumíš klepat“ říkal už 
rovnou místo pozdravu. 

„Ty vypadáš,“ dobrosrdečně řekl kolega 
místo odpovědi. „Už nesmíš domů a spíš tady, 
co?“ 

Zmínka o domově Markovi moc náladu 
nezvedla. Stále Elize ještě neodpověděl na její 
zprávy. „Ale, smím domů. Co je tobě vůbec do 
toho? Jako bych si ten nesmyslný termín 
vymyslel já. Proč jsi vlastně přišel?“ 

„No, mítink začal už před hodinou a všechny 
už omrzelo na tebe čekat, tak jsem dostal za 
úkol tě přivést. Máš štěstí, že jsi jedinej, kdo 
ten stroj umí dát dohromady. Šéf už začal 
brunátnět a vykřikovat, že si ho nevážíš, nemáš 
v sobě krapet disciplníny a tak, však ho znáš. 
Tak pojď.“ 

Mark si lokl kafe, prohrábl si vlasy prsty a z 
šuplíku vyndal deodorant, který si stříknul do 
podpaží, a vyrazil za kolegou. 

„Musím tě na něco připravit, během té doby, 
co jsme na tebe čekali, tak se znovu otevřelo 
téma, kdo má cestovat. Evidentně Judith 
zatahala za své provázky a chce to být zrovna 
ona, kdo pojede. Myslel jsem si, že bys to měl 
vědět, než tam přijdeme.“ 

Mark se zastavil.  
„Já vím, že to je pro tebe šok, žes chtěl jet 

ty,“ chlácholivě dodal kolega. 
„Ne, že jsem chtěl jet já! S radostí bych to 

přenechal komukoliv, komu bych věřil, že to 
zvládne. Mám dvě děti. Tohle může být jediná 
šance, co máme. Nebudu riskovat, že to Judith 
posere. To nepřichází v úvahu.“ 

„Já tě chápu.“ 
„Ne, nechápeš,“ odsekl Mark. 
„Možná nechápu, ale pokud přijdeš na 

poradu s takovouhle, tak ničeho nedosáhneš. 
Řekl jsem ti to, aby ses mohl uklidnit a vzít to 
trochu diplomatičtěji. Jinak nemáš šanci, že ti 
to dají. Navíc proti Judith musíš vytáhnout jiné 
zbraně, než hulkovský vztek. 

Kolega ho před dveřmi chtěl ještě poplácat 
po zádech, ale Mark uhnul, a otevřel dveře. 

Šéf byl zrovna uprostřed proslovu. „... 
avizované zemětřesení srovná se zemí půl 
Ameriky, zbytek obyvatelné části si vezme 
tsunami.“ Ukázal na mapu, kterou promítal na 
zeď. Mark se potichu zasunul na svou židli a 
poslouchal. „Centrální poušť pravděpodobně 
zůstane nedotčena, ale tam se žít nedá. Měření 
jsou každým dnem přesnější, máme maximálně 
jedenáct dní, možná o trochu méně. Můžeme si 
být jisti, že se bude jednat o nejsilnější 
zemětřesení, co země kdy zažila.“  

Na chvíli se odmlčel, obrátil k Markovi a 
pokračoval: „No, kolego, dobrý den. Konečně 
jste si na nás udělal čas. To abych nechal 
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přinést šampaňské.“ Na promítacím plátně se 
už zase ukazovaly šéfovy oblíbené grafy, které 
nejspíš nic neznamenaly.  

Mark udělal nad jeho poznámkou úšklebek a 
pomyslel si, že v lepších dobách by se z něj 
určitě stal učitel. Mohl by buzerovat své žáky a 
pyšně si na tabuli kreslit, co by chtěl. Mlčky 
seděl na svém místě a upřeně na šéfa koukal, 
aniž by na jeho poznámku jinak reagoval. Pak 
sklopil pohled a podíval se po místnosti. 

Bylo tam dvacet lidí, z toho pět žen. V 
nejužší části oválného stolu šéf se svými grafy, 
vedle něj Judith a z druhé strany šéfova 
asistentka. Okolo stolu seděli ostatní, povět-
šinou ředitelé jednotlivých oborů. 

„Mohl byste nám rovnou představit svůj 
pokrok? Jistě jste si vědom závažnosti situace a 
toho, že není času na zbyt,“ všechny oči se 
synchronizovaně upřely na Marka. 

„Potřebuju ještě tři dny. Zbývá posledních 
pár věcí. Musím vyřešit, jak upřesnit čas a 
místo objevení se v minulosti. Stroj času v 
současné chvíli dokáže cestovatele poslat na 
místo plus mínus deset let a o místě přistání 
není mnoho jasné,“ začal Mark.  

„Pozítří to musí být. Je mi jedno, jestli 
nebudete spát. Odpočinete si potom.“ 

„Doufám, že rozumíte tomu, jak je přesnost 
důležitá,“ Mark pomalu říkal slovo za slovem. 
„Když se mi nepodaří dostat se do doby, kdy 
celá společnost byla nejvíce nakloněná změně, 
tak tam budu muset bůh ví jak dlouho čekat 
na tu správnou chvíli. Během té doby se může 
stát cokoliv. Nemůžeme si dovolit takhle 
riskovat. Navíc, jakmile odletím, tak se může 
následná budoucnost změnit třeba tak, že stroj 
času v alternativní budoucnosti vůbec 
nepostavíme. Nemůžeme proto riskovat žádnou 
nepřesnost.“ 

„Jsem rád, že si to uvědomujete. Jak jsem 
řekl, máte na to dva dny. Pozítří kolegyně 
Judith poletí.“ 

„Judith?“ opakoval Mark a snažil se zůstat 
klidný. 

„Ano. Všichni zde jsme se shodli, že vaše 
diplomatické schopnosti jsou naprosto příšerné 
a tudíž šance, že byste někoho přesvědčil o naší 
věci, jsou mizivé. Poletí Judith.“ 

Judith se na Marka svůdně usmála a dala si 
nohu přes nohu. O jejích zbraních nebylo 
pochyby. Ale Mark nepochyboval ani o tom, že 
jí pramálo záleží na záchraně celého světa.  

„Vážně? A jaký má kolegyně Judith plán, 
kromě snahy dostat se do prezidentovy 
ložnice?“ 

„Co je na tom plánu tak špatného, kolego?“ 
usmála se. „Politicky korektními způsoby 
nedosáhli žádní politici ani aktivisté vůbec 
ničeho. Tak to musíme zkusit jinak a kde jinde 
jsou muži slabší než v posteli? Tedy nejspíš 

kromě vás. Zdá se, že vás by tímto způsobem 
ovlivnit nešlo, když ze všeho nejraději spíte v 
práci.“ Judith se svým jedem trefila přesně. 

„A jak vy, kolegyně, byste chtěla kamkoliv 
letět, kdybych netrávil noci v práci, abyste měla 
čím odletět? Vy sice můžete hezky rozhodit 
nožky, až budete na místě, ale někdo to nejdřív 
musí uvést do provozu.“ Mark byl dopálen a 
obrátil se na zbytek shromáždění. Věděl, že 
nemá žádnou šanci a přesto to ještě zkusil. 

„Pánové a dámy, jistě jste zvážili i možnost, 
že kolegyně Judith si v minulosti opatří luxusní 
život, nožky bude roztahovat pro pana prezi-
denta anebo kohokoliv jiného, kdo jí dopomůže 
k pohodlí, a nemusí si vůbec komplikovat svůj 
výlet tím, že by apelovala pro naši věc. Nemá 
zde nic, co by jí v minulosti chybělo a pro co by 
měla bojovat.“ 

Judith taktně mlčela a jen se upřeně 
podívala na šéfa a některé ostatní, kteří k ní 
cítili náklonnost. Šéf využil příležitosti, aby dal 
jasně najevo, kdo zde velí, a odpověděl za 
Judith. 

„Přestaňte s těmi nemístnými urážkami,“ 
odsekl nekompromisním hlasem. „Jak si 
myslíte, že bychom do minulosti mohli poslat 
někoho tak neomaleného jako jste vy? K 
dosažení cíle je potřeba i takt a empatie, a to vy 
evidentně zcela postrádáte. Propouštím vás ze 
zasedání. Pozítří odpoledne ať je všechno pro 
kolegyni Judith připraveno.“ 

Banda idiotů, pomyslel si Mark, když za 
sebou zavíral dveře. Vrátil se do své zatuchlé 
kanceláře. Podzemní budovy byly jeden z 
prvních vynálezů, když na zemi začalo být k 
nesnesení, ale pořádné vyvětrání otevřenými 
okny se jim nepovedlo napodobit. Priority při 
stavbě do hloubky byly jasné. Obyčejní lidé to 
vydrží, hlavní větrací tahy šly přes kanceláře 
ředitelů a přes zasedací místnosti. V menších 
kancelářích se tak strašně dlouho držel 
jakýkoliv puch. Zvlášť když tam někdo spal. 
Mark pokrčil nos a zamračil se. Nesnášel to tu, 
byl jen krok od toho, aby z něj byl 
klaustrofobik, ale pořád to bylo lepší než chodit 
na schůze.  

Usedl za stůl a než si urovnal myšlenky, aby 
se pustil do práce, někdo zaklepal. Mark se 
proti své vůli usmál. Hans byl jediný, kdo 
vždycky zaklepal.  

„Posaď se,“ rovnou mu ukázal na sedačku, 
když se za ním zavřely dveře. Služebně byl sice 
výrazně výš, ale Hanse si oblíbil. Pracovali 
spolu na mnoha projektech a Hans se osvědčil 
jako technik i jako administrativní výpomoc. 
Nakonec se sblížili i osobně. 

„Slyšel jsem, že se Judith povedlo dostat se 
na pozici cestovatelky.“ 

„Jedno z milých překvapení dnešního rána.“ 
„Jak to zvládáš?“ 
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„Dobře. Nakonec stejně poletím já,“ prohodil 
Mark pomalu, zamyšleně, ale jistě.  

„Jak to?“  
„Nemůžu ji nechat letět. Mám tu rodinu, 

děti. Musím si být jistý, že to dobře dopadne. 
Řekl jsem jim, že potřebuju tři dny. Dostal jsem 
čas do pozítří odpoledne. To znamená, že 
během dneška to musí být hotové. Zítra musím 
zkontrolovat všechny výpočty a v noci odletět.“ 

„Jenomže pokud se ti to nepovede, taks 
skončil. Tvoje rodina skončila. Nebude už 
žádná další šance.“ 

„To nebude tak jako tak. Musíme prostě 
počítat s tím, že máme jenom jeden pokus. A já 
svého cíle dosáhnu. Navíc při nejhorším dokážu 
dát dohromady další stroj, abych se vrátil 
zpátky. Propočítal jsem to, je to jediná cesta.“ 

„Jenomže pokud se vrátíš zpět tak tady 
nemůžeš počítat s přátelským přijetím. Nejspíš 
půjdeš okamžitě na křeslo, aniž by se s tebou 
kdokoliv bavil.“ 

„Nebo o mě nebude nikdo vědět. Pokud se 
povede zmírnit změnu klimatu, tak tady vůbec 
nebudeme mít diktaturu. Nejspíš si zachováme 
demokracii a prostě nám bude jenom horko. To 
není příjemný, ale dál do minulosti jít 
nemůžeme, aby nám lidi věřili a něco udělali. 
Před sto lety byla naše jediná reálná šance. 
Nevrátíme to sice do původního stavu, ale 
budeme moci žít a pracovat na zlepšení. Ve 
chvíli, kdy se vrátím, tak tady nebude nikdo z 
těch, co by mě mohli chtít dát na křeslo. 
Alespoň teda nebudou vědět o tom, že to 
chtějí,“ Mark svým sebejistým hlasem přesvěd-
čoval i sám sebe. Objevovalo se mu v mysli 
všechno, co by se mohlo pokazit, a jeho pevná 
řeč měla jeho pochybnosti rozptýlit více než ty 
Hansovy. 

Ten se nakonec jenom usmál. „Dobře. Stejně 
tě nepřesvědčím k něčemu jinému.“ 

 
Ačkoliv Mark očekával komplikace od šéfa či 

od Judith, oba dva dny uběhly v překotné 
práci, výpočtech a programování. Nejvíc pro-
blémů mu přinesla rozlícená Eliza. Kdyby svět 
byl lepší místo, vyhrožovala by v tuhle chvíli 
rozvodem. Takhle to vlastně nemělo ani smysl a 
on jí nesměl vysvětlit, že se snaží vytvořit pro ně 
alternativní budoucnost. Jeho projekt byl stále 
přísně tajný a jeho polovičatá vysvětlení se 
nesetkávala s pochopením. 

V noci před předáváním se sešli s Hansem. 
Mark měl připravenou malou tašku s důkazy o 
současné situaci. Díky posledním vylepšením, 
se měl objevit v minulosti spolu se vším, co měl 
s sebou, což výrazně zmírňovalo jeho nervozitu 
z celé cesty. Dopil poslední lok kávy, použil 
deodorant a dal si tašku přes krk a pod košili. 
Vyrazili s Hansem ke stroji. Museli do posled-
ního patra pod povrchem. Kdyby se při provozu 

mělo cokoliv stát, stroj tak měl poškodit snad 
co nejmenší část budovy. 

Mark před nastoupením objal Hanse o 
trochu déle, než měl v úmyslu. Chtěl se stále 
tvářit, že má vše pevně v rukách, ale nakonec 
právě tyhle ruce nechtěly Hanse pustit.  

„Pokud se už nikdy neuvidíme, tak ti jenom 
chci říct, že jsem s tebou pracoval fakt rád. Byl 
jsi nejlepší spolupracovník, co jsem kdy měl. 
Jsi skvělej.“ Slzy se mu začaly drát do očí a 
rychle zaklel. Nesnášel, že je tak emocionální. 

„Prosím tě, ještě maličkost,“ dodal teď už 
docela v klidu. „Kdyby … víš, kdybys tady byl i 
potom, co odletím, běž za Elizou a všechno jí to 
řekni. Kašli na přísně tajné. Má právo vědět, co 
se se mnou stalo. Ani jsem se nezvládl 
rozloučit. Je na mě naštvaná jak nikdy.“ 

„Jasný. Zařídím. A teď už běž. Ať máme 
tuhle noční můru za sebou. Určitě to zvládneš. 
Věřím ti. Ať se potkáme v lepších dobách.“ 

Mark kouknul na hodinky. Za pár minut 
půlnoc, byl nejvyšší čas vyrazit. Navolil na stroji 
datum, místo a zmáčknul Start. V tu chvíli se 
zablesklo a Hans, který stál na místě, ještě 
chvíli doufal, že zmizí. Nikdy předtím nedoufal 
tolik v to, aby najednou prostě přestal 
existovat. Pak už si neodpustil hlasité „Do 
prdele!“ 

 
Zamknul místnost se strojem Markovým 

klíčem a odešel do jeho kanceláře zabalit věci 
tak, aby to vypadalo, že odešel. Musel si 
pospíšit, aby cestu přes město a zpět zvládnul 
během noci, kdy se dalo po venku normálně 
pohybovat. Musel Elize vše stručně převyprávět 
a donutit je, aby opustili dům a zmizeli ze 
světa. Na ulicích bylo rušno. Lidé si zvykli 
vycházet ven až, když zapadlo smažící slunce, a 
při východu slunce se začali schovávat do svých 
podzemních budov jako krtci.   

Dojel až do obytné čtvrti, kde bydlel Mark se 
svou rodinou. V ulici všechna obydlí vypadala 
opuštěně. Narozdíl od centra města, kde si 
hloučky lidí užívaly čerstvý vzduch, v této části 
města nebyl venku nikdo. Okna byla zalepena a 
zatlučena, aby dovnitř nešlo horko a postupem 
doby všichni vyhloubili podzemní část obydlí, 
ale na rozdíl od centra města si do značné míry 
udrželi původní denní a noční režim.  

Markův dům se nijak nelišil od ostatních. 
Vypadal stejně depresivně. Zaparkoval na 
příjezdové cestě a zazvonil. Zdálo se, že zmizeli 
ze světa i bez jeho instrukcí. Sehnul se a pod 
kamenem nahmatal klíč a otevřel si. 

Sešel do prvního podzemního patra a začal 
procházet jednu místnost po druhé. Pamatoval 
si, že kdysi ho Mark pozval na návštěvu. Tehdy 
bylo vše až chorobně uklizené. Dnes byly věci 
ledabyle rozházené po celém domě. Buď je 
vykradli anebo se už dávno sbalili a odjeli. 
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Hans tu neměl, co dál by mohl udělat, a musel 
se co nejdříve vrátit zpět do úřadu. Došel k 
vypínači, otočil se naposledy do místnosti a na 
stole uviděl přeložený papír se svým jménem. 
Vrátil se pro něj, strčil si ho do kapsy a vyšel 
nahoru. Zahladil vstup do podzemní části, aby 
bezpečnostním složkám dalo více práce ho 
najít, i když si byl vědom toho, že budou hledat, 
dokud ho nenajdou. Zamknul, klíč vzal s sebou 
a vrátil se zpět do práce, aby mohl čelit 
všeobecné panice, až se přijde na to, že Mark 
zmizel. 

 
Celé dopoledne byl v kanceláři akorát 

nervózní, nemohl se na nic soustředit. Nakonec 
si přál, aby se na všechno přišlo co nejdřív a on 
už to měl tu nejhorší část za sebou. Zvedl se, 
začal přecházet po své malé kanceláři. Opět se 
posadil a po chvíli zase vstal. Tajně doufal, že 
by snad přeci jen mohl najednou přestat 
existovat, i když věděl, že to není možné. 

Těsně před polednem to prasklo. Šéf vzal za 
kliku Markových dveří. Zabral a ony nepovolily. 
Znovu zalomcoval. Pak už jen za křiku na 
všechny ostatní, kteří měli kanceláře ve stejné 
chodbě, běžel zpět k sobě, aby našel náhradní 
klíč od Markových dveří. Otevřel jeho kancelář, 
rozhlédl se kolem a vyběhl ven do místnosti se 
strojem. Postupně pronásledován čím dál tím 
větším srocením kolegů vycházejících z jejich 
kanceláří. Hans, který vše sledoval zpoza dveří, 
se k nim připojil tak, aby byl na konci. 

Před strojem času se šéf zastavil, evidentně 
uklidněn alespoň tím, že stroj je na svém místě 
neporušený. Spustil svým autoritativním hla-
sem směrem ke sroceným mužům řeč, která se 
zdála překvapivě nacvičená. 

„V první řadě vyhlásíme okamžitě celostátní 
pátrání. Markovo jméno a fotografie se objeví v 
televizi, na billboardech, všude. Nebude jediný 
člověk, který by nevěděl, že se jedná o zrádce 
státu. Kdokoliv, kdo by mu pomohl se ukrývat, 
půjde okamžitě na smrt. Vysvětlete důkladně 
závažnost sblížení se s tímto individuem. Může 
se objevit kdykoliv a kdekoliv, takže tu kampaň 
spustíte okamžitě. Vezmete si to na starost,“ šéf 
ukázal na dva muže, „dostanete k ruce tolik 
lidí, o kolik si řeknete. Ale pokud vám Mark 
proklouzne, tak na vás čeká křeslo stejně jako 
toho, kdo mu bude pomáhat. Jasné?“ Muži 
pomalu kývli. Oba dva Marka znali.  

Šéf pokračoval v příkazech před svým ad hoc 
vytvořeným obecenstvem. „Dál budeme 
pokračovat, jak jsme měli v plánu. Pokud Mark 
odletěl, znamená to, že stroj předtím uvedl do 
provozuschopného stavu. Kolego,“ obrátil se k 
Hansovi, „vy jistě víte, jak se ten stroj ovládá. 
Vašeho blízkého vztahu s tím vyvrhelem jsme si 
všichni vědomi. Takže určitě budete schopen 
uvést jej do pohybu. Nebudete-li spolupracovat, 

je vám jistě jasné, jaké z toho vyvodím 
důsledky. Všichni víte, co máte dělat?“ 
významně se podíval na kývající se muže. „Tak 
co tu ještě děláte?“  

Každý vyrazil svou cestou, jen Hans se 
odvážil zůstat a zoufale se postavil před stroj. 
„Nedělejte to. Zdá se, že naše teorie byly špatné. 
Pokud bude někdo cestovat, je téměř jisté, že 
na místě zemře. Markovo zmizení a to, že se v 
našem světě vůbec nic nezměnilo, je jasným 
důkazem.“ 

„Anebo to dokazuje, že je přesně takový idiot, 
jako jsme předpokládali. Od začátku jsme 
věděli, že je naprosto neschopný a že se toho 
má ujmout Judith. Už najdeme způsob, jak 
toho zrádce dostat. V tomto nebo v jakémkoliv 
jiném čase. Teď pomůžete Judith připravit se. 
Ve tři hodiny nejpozději odlétá. Pokud se 
cokoliv nepovede, tak si na vás vyzkoušíme 
všechny praktiky, které pak čekají Marka.“ 

 
Mark se objevil na kraji lesa, okolo něj byly 

stromy, před ním se rozprostíralo pole a za ním 
začínala průmyslová zóna, která nepochybně 
patřila k nějakému městu. Ulevilo se mu. 
Míření v prostoru bylo přesné, alespoň podle 
toho, co zatím mohl určit. I když nedokázal 
poznat, zda je poblíž Bostonu, kam chtěl, byl 
rád, že se neobjevil, ani uprostřed davu ani v 
nehostinné krajině daleko ode všeho.  

Zvedl se silný vítr a Mark se rozklepal zimou, 
bylo výrazně chladněji než očekával. Zamyslel 
se. Vlastně neočekával nic. Ani ho nenapadlo 
nad tím přemýšlet. Všechno se odehrálo tak 
rychle, že do stroje času nastoupil tak, jak byl v 
práci, v plátěných kalhotech a lehké košili, 
které teď skýtaly jen chatrnou ochranu proti 
chladu. Nicméně byl rád, že se přenos 
uskutečnil i se všemi věcmi. 

Zopakoval si v hlavě svůj plán, aby se 
uklidnil ze změny. Prvním cílem bylo dojet na 
svou almu mater a dostat na svou stranu 
vědce. Potom chtěl začít přesvědčovat senátory. 
Doufal, že se trefil se svým předpokladem, že 
Massachusets je dost malé na to, aby ho 
senátor vyslechl, ale také dost důležité na to, 
aby mohli potom pokračovat spolu k dalším 
státům. Pokud se trefil do správné doby, tak 
navíc Reed Johnson by měl být sympatický a 
nápomocný muž. Mark se po projití všech 
zamýšlených kroků cítil zase jistější. Určitě to 
byla nejlepší volba. 

Vtom nad sebou zaslechl hlasité zapraskání 
a vrhl se směrem k poli z dosahu stromů. 
Odlomená větev dopadla přesně na místo, kde 
předtím stál. Srdce mu bušilo. Vydal se přes 
pole směrem k městu. Vzpomínal na Elizu a na 
to, jak doma určitě zuří, a v hlavě si 
představoval, jak by se ji pokusil obměkčit.  





 

201 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

Traktor, který se řítil jeho směrem, také 
dříve slyšel, než viděl. Počáteční radost z toho, 
že se sveze, se změnila v hrůzu z toho, že míří 
přesně na něj. Řidič ho buď neviděl nebo mu 
usiloval o život. Rozeběhl se, co mu síly stačily 
kupředu a do strany, aby co nejdříve dosáhl 
silnice. Na zoraném poli se běželo těžce. 
Přeskakoval po vyvýšených částech, ale nohy 
začaly zpomalovat. Kus od sebe uviděl 
hlubokou strouhu, která měla odvádět vodu, a 
vypjal síly k poslednímu zrychlení. Traktor se 
zvedl na vyvýšenině a vjel do strouhy. Jak se 
otřásl, řidič se uhodil do hlavy a probral se. 
Vyjekl, dal si ruku na temeno hlavy a rychle 
sundal nohu z pedálu nepříčetně se řítícího 
traktoru. 

Zakřičel na Marka vzteklým hlasem: „Hej, co 
tady děláš! Tohle je soukromý pozemek.“ Mark 
zastavil svůj úprk a zhluboka dýchal a 
přerývaně odpověděl. 

„Pardon. Já nevěděl. Zapomněl jsem se v lese 
a chtěl jsem se co nejrychleji dostat do města. 
Netušil jsem, že za překročení pole se mě 
budete snažit uštvat k smrti.“ 

Zmatený řidič teď vypadal sice velký ale 
vcelku dobrosrdečný. Jeho obrovitá postava 
odpovídala práci na poli. Poškrábal se na čele. 
„Asi jsem musel usnout. Včera byla oslava. Šel 
jsem spát pozdě a musel jsem při řízení usnout. 
To víte, jednotvárný houpání. Vážně jsem se 
nesnažil vám ublížit. Nevěděl jsem o vás, 
probral jsem se až, když jsem se uhodil,“ zvedl 
ruku k temeni a zjišťoval, jestli má bouli. 

Mark už mezitím zklidnil dech. „Poslyšte, a 
mohl bych se zeptat, kde to vlastně přesně 
jsem? Víte, no, taky jsme včera měli větší 
oslavu a já se probral tady na kraji města.“ 

Řidiči se viditelně ulevilo. Mark hádal, že se 
přestal bál možné žaloby za ohrožení života. 
Teď už byl vysloveně kamarádský. „Tamhle je 
Boston. Jste daleko od domova? Můžu vás 
svézt až na kraj města. Není to tam bezpečné, 
ale na poli zůstat nemůžete a já dál než na 
konec pole s tímhle jet nemůžu.“ 

Mark se přiblížil k traktoru a řidič mu 
natahoval ruku, aby mu pomohl nahoru.  

„Dík.“ 
„Já jsem Pete.“ 
Mark se posadil na sedadlo vedle Petea. 

„Promiň, musíš se pevně držet. Pásy odešly už 
před lety, tak jsem je odstříhnul. Jezdím pořád 
sám, nemělo smysl je opravovat. A teď, jak ten 
traktor skočil tady do té díry, tak mám pocit, že 
si odrovnal tlumiče. Jestli spadneš, tak tě 
zajede radlice a máš to za sebou.“ Marka to 
nepřekvapilo. Nikdy nebyl takový smolař, aby 
cokoli, čeho se dotkne, se obrátilo proti němu, 
ale karty se asi obrátily. Než dojeli na konec 
pole, Markovy ruce se třášly vyčerpáním, byl by 
se ani déle držet nedokázal. 

„Dál už nesmím. Vystup si a hodně štěstí. A 
pozor na párty, po kterých skončíš uprostřed 
lesa. Já po včerejšku už taky nebudu pít. Není 
to zdravý,“ loučil se Pete a Markovi bylo 
smutno, že opět osaměl, ačkoliv vzdalující 
traktor v něm vzbouzel pocit úlevy. Po silnici 
postupoval obezřetně a nepřestával se rozhlížet, 
zda ho něco nechce zajet. Až teď si uvědomil, že 
se Petea zapomněl zeptat, jaký je rok. Díval se 
na stromy lemující silnici směřující do města a 
uvědomil si, jak je divné, že traktor nesmí 
pokračovat dál z pole.  

Z univerzity jezdil domů alespoň jednou 
měsíčně a byl si jist, že v okrajových částech 
města na silnici traktory vídal. Dokázalo ho to 
rozzuřit jako nic jiného, když se za nimi musel 
táhnout a čekat, než je bude moci předjet. 
Stávalo se to i přímo na této silnici, protože dál 
po pravé straně bývala budova, kde všechna 
zemědělská technika bývala uskladněna. Došel 
do první obydlené části, která kdysi bývala 
samostatnou vesnicí, jež město při svém růstu 
spoklo. 

Zapadl do prvního obchodu, který měl po 
cestě. Dveře zacinkaly, když otevřel, ale 
obsluha nepospíchala s tím, aby se objevila za 
pultem. Nahlédl do novin, které byly u kasy. 
Byl přesně v roce, měsíci i dnu, který si zvolil. 
Hrdě se usmál. Podařilo se mu všechno 
naprogramovat zcela bezchybně. Prodavačka se 
stále ještě neobjevila. Rychle popadl sáček 
brambůrek, který měl po ruce, a vyběhl z 
krámu ven. Šel zrychleným krokem a občas se 
otáčel, zda za ním nikdo nevyšel. Narazil do 
lampy, o které by přísahal, že ji před sebou 
předtím neviděl. Rána musela být slyšet na 
celou ulici, udělalo se mu nevolno, ale 
pokračoval dál.  

Než se Mark dostal hlouběji do města, 
několikrát ho málem přejeli nepozorní řidiči. 
Vypjatá pozornost ho vyčerpávala. Vybral první 
park, aby si trochu odpočinul. Zkontroloval, 
zda na něj nemůže něco spadnout či nehrozí, že 
se lavička pod ním propadne do země. Těžce 
dosedl a pokusil se trochu se uvolnit a 
promyslet svou situaci.  

Všechno se zdálo trochu jiné. Marně pátral v 
paměti a pokoušel se svou současnou 
skutečnost srovnat s nespolehlivými vzpomín-
kami z dávné doby. Úsek, kterým prošel, znal 
jen z auta. Nikdy tudy nechodil pěšky. Byl si 
jist, že ani v čase jeho studií to nebyla hezká 
oblast. Šedesát let před jeho studiem to 
evidentně bylo ještě horší.  

Zamyslel se nad rozvržením města. Něco mu 
nesedělo. Ne dost na to, aby si tím mohl být 
jist, ale na poderzření a divný pocit to stačilo. 
Byl naštvaný, že ho nenapadlo vzít si s sebou 
mapu. Bláhově si myslel, že město zná, kdyby 
cestoval kamkoliv jinam, tak by se mu snad 
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rozsvítilo a sbalil by se pečlivěji, ale zde 
podobné potíže nepředpokládal. 

Snažil se myslet dál. Pokud tu skutečně byly 
nové ulice, tak musela někde nastat chyba. 
Není přece možné zastavět anebo vybourat nové 
ulice v jednou postavené čtvrti. Minimálně v 
obytné oblasti si to neuměl představit. Mark dal 
hlavu do rukou a na chvíli zavřel oči. Rozhodl 
se, že to tu není jiné, že je pouze příliš 
vyčerpaný na to, aby si uměl správně vzpome-
nout. 

Jeho tělo najednou zbystřilo. Uslyšel za 
sebou hluboké vrčení a zachvátila ho hrůza. 
Pomalu otočil hlavu a uviděl psa, který mu byl 
minimálně po pas a zuřivě cenil zuby. 
Vzpomněl si, že se mu nesmí dívat do očí a 
nesmí dělat žádné prudké pohyby. Pes se 
přikrčil k zemi. Mark se rozhlédl po zbrani. Na 
zemi po jeho levé ruce ležela v trávě větev. 
Udělal malý krůček tím směrem. Pes znovu 
výhružně zavrčel. Udělal tedy rychlý skok ve 
stejnou chvíli, kdy pes vyrazil proti němu.  

Psí reflexy byly lepší než jeho. Psova čelist 
zamířila na jeho lýtko, ale jak byl v pohybu, 
sjela o trochu níže a zuby Marka jen bolestivě 
poškrábaly, sjely dolů a zůstaly vězet v 
nohavici. Mark se při dopadu dostal blíže k 
větvi. Dopadl na bok, ruku dokázal natáhnout 
dost daleko, aby se prsty dotkl větve, vypnul 
všechny síly, aby ji uchopil. Když jí měl, 
překulil se do sedu. Větev sevřel v obou rukou, 
mocně se jí rozmáchl a udeřil na psí hlavu. Ten 
bolestně zavyl a pustil jeho nohavici. 

Tehdy oba dva zaslechli hlasitý křik. Běžel k 
nim muž a snažil se zabránit pokračování. Když 
doběhnul, sehnul se k psovi. 

„Miláčku, není ti něco?“ Pes v tu chvíli 
přestal mít vyceněné zuby a s výrazem živé 
bolesti v obličeji se obrátil na svého páníčka. 
Ten ho dál chlácholil a upnul mu vodítko. 

„Váš pes mě napadl,“ ohradil se dotčeně 
Mark a vyhrnoval si nohavici, aby zhodnotil 
hloubku zranění. 

„Vytrhl se mi, když jsem mu dával vodítko. 
Nechápu to. Nikdy nic podobného neudělal. 
Bylo to jako by vás cítil na několik bloků.“ 

„Byl by mě sežral. Jak ho máte vycho-
vaného?“ pokračoval Mark, jako kdyby neslyšel. 
Muž obrátil z omlouvavého tónu na útočný. 

„A vám přijde v pořádku takhle bít stvoření, 
které je menší než vy? Budu s ním muset na 
veterinu, jestli jste mu nezpůsobil otřes 
mozku.“ 

„Menší než já? Byl by mě sežral. Jak myslíte, 
že teď budu moci chodit?“ ukazoval na svou 
nohu, ze které se řinula krev. 

„To je váš problém. Když si troufáte na tvory, 
kteří jsou bezbrannější než vy, jistě si poradíte.“ 

Čím víc muži odporoval, tím více na něm byl 
znát narůstající vztek. Mark rychle přehodnotil 

situaci. V tomhle světě nemá jak se dovolat 
spravedlnosti.  

„Dobře, dobře. Evidentně se nedohodneme. 
Potřebuju se dostat do MIT, pracuji tam. Tady v 
těchhle končinách jsem bezradný, můžete mi 
říct, jak se tam dostat?“  

„Ani nechci vědět, jak jste musel být zřízený, 
že jste se dostal tak daleko,“ muž na Marka 
pohrdavě pohlédnul. „Když půjdete dva bloky 
tamtím směrem,“ pohodil nedbale rukou, „tak 
tam jezdí autobus do centra. Pak už snad 
trefíte.“ Odváděl si svého psa opačným směrem 
a stále k němu hovořil uklidňujícími tóny. Mark 
zaslechl už jenom: „Měl jsi ho sežrat, dřív než 
jsem tě stihnul doběhnout. Já tě nechat 
nemůžu, ale kdybys to udělal, žádná škoda by 
to nebyla.“ 

Mark se začal belhat naznačeným směrem. V 
noze mu pulzovala bolest. Zastávka se 
neobjevila ani po třech blocích. Na ulicích byly 
skupinky bezdomovců, squaterů a dalších, 
kteří se neuměli anebo nechtěli začlenit do 
společnosti. Na rozích byly rozdělány ohně z 
trosek rozpadajících se domů a z 
vybrakovaných bytů, u kterých nebylo jasné, 
zda je majitelé opustili předtím anebo potom. 
Mark procházel těsně kolem domů v marné 
snaze, aby ho bylo co nejméně vidět. 

„Hej ty! Cos přišel smrdět do naší čtvrti?“ 
obořil se na něj muž, který přestal rozlamovat 
nábytek a přikládat ho do ohně. 

„Omlouvám se. Hledám cestu do centra. 
Jeden muž mi řekl, že tímto směrem najdu 
autobus.“ 

„Komu se to chceš vysmívat? Ty si myslíš, že 
do takovýchle částí města jezdí autobusy?“ 
odpověděla žena, která stála vedle.  

„Já myslím, že přišel šmírovat,“ přidal se 
další. 

„Nebo nás přišel okrást. Takový krásný 
nábytek jinde určitě nesežene.“ 

„Ne, vážně. Nepřišel jsem sem naschvál, tím 
méně, abych něco ukradl. Já …“ snažil se Mark 
odpovědět hloučku, který se kolem něj začal 
pomalu srocovat. 

„Vsadím se, že je tady jako volavka. Má se s 
námi začít bavit a až získá něčí důvěru, tak ho 
odvede, aby ho odkráglovali a rozprodali ho na 
orgány,“ ozval se mladý muž, který přišel tak 
blízko, že Mark cítil dech jeho dlouho nemytých 
zubů. V Markovi se začala vzdouvat panika.  

„Jo. Slyšela jsem, že takhle zmizelo pár lidí z 
Ripperova gangu. Proč jinak by byl tak směšně 
oblečenej. A jenom v košili v téhle zimě. Má 
vzbudit naší lítost. Určitě má nějakou 
dojemnou historku.“ přisadila si žena, která už 
dříve promluvila.  

Muž, který prve lámal nábytek a mezitím 
obešel hlouček tak, že teď stál za Markem, 
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vytasil nůž a jedním rychlým pohybem mu ho 
položil ke krku. 

„Co tady teda chceš? A mluv rychle.“ 
Mark polknul a ucítil chladné ostří nože. 

„Vím, že to bude znít neuvěřitelně, ale věřte mi. 
Přicestoval jsem z budoucnosti. Jsem tady, 
abych lidi přesvědčil, že mají něco dělat s 
globální změnou klimatu. Za sto let už 
nemůžeme dělat nic než čekat na smrt. Milióny 
lidí už zemřely při záplavách, suchu a neúrodě. 
Chci to změnit.“ 

„Ty ses zbláznil,“ nůž na krku přitvrdil. 
„Myslíš, že ti budeme věřit, žes přicestoval z 
budoucnosti?“ 

„Mám důkazy,“ zvednul Mark ruku k tašce, 
kterou měl okolo krku.  

„Ani se nehni. Zeno, koukni, co má u sebe,“ 
udílel muž pokyny. 

Žena mu zpod košile vytáhla taštičku a svým 
nožem uřízla provázek, na které visela. Jak 
začala vyndavat ven dokumenty, Mark uslyšel z 
dálky troubit auto. Nůž se mu opřel o krk ještě 
důrazněji a Mark pevně zavřel oči. V tu chvíli 
uslyšel výstřel.  

Hlouček se rozprchl na všechny strany a jak 
zmizel z jeho krku nůž, otevřel Mark oči. 

„Dělej, nastup si!“ ozvalo se z auta. „Pohni 
sebou. Pokud tady zůstaneš, tak tě dostanou. 
Nemáš proti nim šanci.“ 

Mark nastoupil a auto se rozjelo ještě než 
přibouchnul dveře. 

„Už jsem ani nedoufal, že vás najdu naživu,“ 
přešel muž k formálnímu vykání, když už měl 
Marka uvnitř.  „Proč jste si k přistání nevybral 
nějaké lepší místo?“ 

„Vy víte, kdo jsem?“ řekl ulehčeně Mark. 
Pokud o něm vědí, nebude muset nikoho 
přesvědčovat a snad nebude tolik vadit, že 
přišel o všechny důkazy, které chtěl předložit. 
Vydechl a poposedl si, aby mu bylo pohodlněji. 

„Ne tak docela. Víme, že jste přiletěl v čase. Z 
vašeho blbého výběru také víme, že o cestování 
v čase příliš mnoho nevíte.“ 

„Já jsem sestavil stroj. Myslím, že vím dost. 
Kdo vlastně jste vy?“ urazil se Mark. 

„Skylar Novacky. Pracuji ve výzkumu 
cestování časem. Mám za úkol dostat vás k 
profesorce Haldronové a taky někam do 
bezpečí, kde byste měl šanci přežít alespoň pár 
dní.“ Víc už muž neřekl a Mark ztratil chuť se 
ptát. Opřel se do sedačky a byl rád, že chvíli 
jenom je. Kdo je profesorka Haldronová, měl 
stejně časem zjistit. Přejeli most, pod kterým 
tekla řeka. V jeho Bostonu tato řeka vyschla 
dávno předtím, než se narodil. Ani teď tady 
tedy být neměla a pokud ano, tak jenom jako 
malý potůček. Nemohla to být zdravá, silná 
řeka. Mark si dál se zájmem prohlížel okolí. 

Město vypadalo, jako kdyby ho kreslil někdo, 
kdo ho znal pouze z hrubého vyprávění, a 

musel si tak leckteré detaily sám domyslet. Čím 
více se blížili k oblasti, kterou Mark důvěrně 
znal, tím si byl jistější, že vidí změny, které se 
nedají vysvětlit pouze cestováním v čase. Ze 
zamyšlení ho vytrhlo prudké brždění a pohled 
na vůž přibližující se ze strany. Skylar ostře 
otočil vůz do uličky a vyrazil dopředu. Druhý 
vůz je minul o pár centimetrů. 

„Chceš nás zabít?“ řekl prudce na adresu 
řidiče. 

„Za to nemůžu já, ale vy. Dělám, co je v 
mých silách, abych nás oba dostal na kampus 
živé.“ Mark se trochu zastyděl a automaticky se 
omluvil, ačkoliv nevěděl co vlastně provedl. 

  
Skylar je oba dva provedl kampusem až do 

kanceláře profesorky. Zaklepal na dveře a ihned 
vstoupil. Mark ho následoval. Místnost vyvo-
lávala dojem, že ji zařizoval movitý aristokrat 
bez vkusu a se zálibou v masivním dřevu. Na 
druhém konci místnosti stála vestavěná skříň, 
která stoupala až k vysokému stropu, před ní 
byl velký stůl s masivní židlí, ve které seděla 
profesorka. Na druhé straně stolu byly lehčí 
židle ve stejném stylu. Obložení stěn bylo 
uděláno ze dřeva až do výšky očí. Na jedné 
straně byla lenoška a na druhé okno. 

Profesorka vstala a podala ruku Markovi a 
oběma mužům pokynula k židlím. Sama se 
posadila a pohlédla na Skylara. „Ještě žes to 
zvládnul, už jsem nedoufala. Jak šla cesta?“ 

„Nikdy jsem Boston ještě neviděl tak 
nebezpečný. Na každém rohu čekala nějaká 
bouračka. Docela se divím, že se na nás 
nezačaly řítit domy.“ 

Profesorka ho rychle přerušila tónem, který 
nejspíš používala na svých přednáškách. 
„Nemůže se stát nic, co by neodpovídalo 
fyzikálním zákonům a rozumnému vysvětlení. 
Bouračky se dějí, mrakodrapy se samy od sebe 
nesesouvají.“ 

„Já vím. Ale měla jste být s námi. Takový 
pocit jste ještě nezažila. Nechápu, jak přežil 
cestu až do Bayersovy čtvrti. A že jsem ho 
vůbec našel dřív než ho tam odpráskli.“ 

„Promiňte,“ otočila se profesorka na Marka a 
přestala Skylara poslouchat. „Jsem Olivia 
Haldronová. Dělám ředitelku výzkumu 
cestování v čase. Měl jste štěstí, že jsme byli 
zrovna tady, když se otevřela prasklina v 
časoprostoru. Ani jsme si nebyli jisti, jestli to 
umíme správně detekovat. Moc často se to 
nestává. Není asi mnoho vesmírů, kde se na 
cestování časem přišlo. Anebo nelétají sem,“ 
zasmála se vtipu, který Mark nepochopil. 
Skylar se začal smát taky, ale když se na něj 
podívala, přestal. 

Mark na ni tupě koukal a neuměl si srovnat, 
co přesně mu říká. „Skylare, sežeň něco k jídlu 
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a k pití, třeba se pak vzpamatuje,“ přikázala a 
muž se ihned zvednul a odešel. 

Olivia Marka pobídla k tomu, aby jí převy-
právěl, proč přicestoval. Dodalo mu to energii a 
začal. 

„Jde o to, že za sto let se celá země promění 
v téměř žhnoucí kouli, na které nebude k žití. 
Už to zašlo tak daleko, že nejsme schopni to 
zvrátit ani udržet na současné úrovni. Poslední 
šance, kdy se dal tento strašný vývoj změnit, 
byla přibližně před sto lety, tedy pro vás teď. 
Jsem tady, abych na vás apeloval, že musíte 
přijmout všechna klimatická opatření, čím 
přísnější, tím lepší. Mám důkazy,“ chtěl si 
poklepat na tašku a zarazil se v půli pohybu. 
„Tedy měl jsem.“  

„To je ovšem od vás velice laskavé, že nás 
jdete varovat“ objevil se Olivii na tváři úšklebek. 
„Jenomže nám hrozí úplně jiné problémy. My 
jsme si, narozdíl od vás, vždycky dávali pozor 
na to, aby životní prostředí zůstalo nezměněné. 
Už od průmyslové revoluce je závazným 
pravidlem pro všechny firmy i země, že jejich 
výsledné počínání musí být takzvaně klimaticky 
neutrální.“ 

„Nerozumím.“ 
„Odhaduji, že lidstvo na naší planetě zajde 

na vlastní sociální rozdíly. Jsme takhle blízko k 
tomu, aby se tu odehrála další revoluce. 
Přirovnejte si to k francouzské či bolševické 
revoluci. To je jedno. Rozdíly jsou příliš velké, 
technologie příliš pokročilé, až se to všechno 
propadne do chaosu, každý bude mít u sebe 
zbraň, co zničí půlku města. Alespoň to říkají 
naše počítačové simulace.“ 

„To, co říkáte naznačuje, že by platila 
obskurní teorie o mnohovesmíru. Tou se 
nezaobírají žádní seriózní vědci, je to tak akorát 
logické cvičení pro děti.“ 

„Myslíte? U nás se evidentně věda dala 
lepším směrem a vědci to berou naprosto 
vážně. A vy správnost našich teorií svým 
vyprávěním pouze potvrzujete.“ Do místnosti se 
vrátil Skylar a položil na stůl tác s chleby, 
šunkou a lahví bublinkové sody. Profesorka 
pokračovala: „Jste z vesmíru, který je tomu 
našemu značně podobný, protože se u nás 
pohybujete s překvapivou snadností. Možná 
proto jste byl schopen přežít.“ 

„Cože?“ zahuhlal Mark s pusou plnou 
chleba.  

„Každý vesmír vždycky pozná, když se do něj 
dostane někdo, kdo tam nepatří. Stejně jako 
tělo odmítá transplantované orgány, protože to 
jsou cizí tělesa. Předpokládám, že u vás budou 
transplantace fungovat stejně, takže by to jako 
metafora mohlo posloužit. Vesmír, stejně jako 
tělo, vetřelce pozná a snaží se ho co nejrychleji 
zneškodnit. Jistě znáte případy lidí, kteří přežili 
hrozné tragédie jako jsou pády s letadlem 

jenom, aby je hned na to zajela sanitka, která 
jim šla na pomoc.“ 

„Ti cestovali časem?“ hned, jak to Mark 
vyřkl, zarazil se nad hloupostí své otázky. 

„Pravděpodobně ne. Ale poslouží to jako 
dobrá ukázka toho, jak se všechno může obrátit 
proti vám. Dříve nebo později by vás náš vesmír 
dostal. Stejně tak by to odskákali lidi, kteří by 
byli okolo vás. Skylar to při dnešní záchranné 
akci mohl dostat stejně tak jako vy, a to jenom 
proto, že byl s vámi ve stejném autě. Dnes jste 
potvrdil všechny naše teorie.“ 

Mark změnil téma, „Vy jste také sestrojili 
stroj času?“  

Olivia trochu zaváhala s odpovědí: „Ano, ale 
zatím nikdo z nás necestoval. Chtěli jsme si 
ověřit nejprve, jak to funguje, co můžeme 
potkat na druhé straně a jak to může být 
nebezpečné. Zatím také nevíme přesně, jak se 
výběr vesmíru nastavuje. Umíme zadat pouze 
čas a místo, kde se má cestovatel objevit. 
Předpokládáme, že výběr vesmíru se udělá 
během cesty, nejspíš podle vašich myšlenek.“ 
Olivia mezitím přešla ke dveřím a Skylar se k ní 
připojil. „Přišel jste nám právě vhod, abychom 
mohli v našem výzkumu pokročit. Uděláme si 
na vás pár experimentů.“ V tu chvíli zvedla 
ruku a zmáčkla tlačítko malého ovladače. Ze 
stropu se spustily mříže, které zabraňovaly 
přístupu ke dveřím a k oknům. Mark za nimi 
chtěl doběhnout, ale povedlo se mu akorát 
zvrátit židli a uhodit se do lýtka o jednu z jejích 
nohou.  

Olivia už se na něj usmívala z druhé strany. 
„Stejně byste neměl šanci v našem vesmíru 
přežít, dostal by vás dříve nebo později, byla by 
to jenom otázka času. Takhle alespoň 
posloužíte vědě. Budeme díky vám schopni 
přijít na to, v čem jsou naše světy podobné a v 
čem ne. Doporučuji, abyste spolupracoval, 
pokud odmítnete, můžeme se zaměřit na 
zkoumání biologických podobností mnohem 
dříve, než by vám bylo milé. Teď vás necháme 
vydechnout. Je už pozdě a máte za sebou 
náročný den. Skylar pro vás přijde ráno.“ 

Zavřeli za sebou dveře a Mark prohlédl, zda 
se někde nenachází kamery. Když byl 
přesvědčen, že nikoliv, sedl si zpět do židle a a 
dojedl všechno jídlo, co mu donesli. Přešel k 
oknu a zalomcoval s mřížemi. Nedalo se s nimi 
žádným způsobem pohnout. Zastesklo se mu 
po rodině. Opřel se o vedlejší stěnu a dovolil si 
slabší chvilku. 

Zamiloval se do Elizy hned, jak ji potkal, a i 
když ji nikdy nepřestal milovat, poslední roky 
věnoval téměř jenom výzkumu. Chyběla mu v té 
době, ale chtěl to udělat pro jejich děti, aby 
měly alespoň nějakou šanci. Všichni doufali, že 
dokáží současnou situaci změnit, když přišli na 
stroj času. Nadšení bylo tak nakažlivé, že 
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nemohl jenom tak sedět doma a nesnažit se to 
uvést do provozu. Kdyby věděl, že se jenom 
přenese do jiného vesmíru, který se ho bude 
snažit zlikvidovat, ušetřil by si všechnu 
námahu a byl by doma s dětmi. 

Z Margot se za tu dobu stala puberťačka. Za 
normálních okolností by chodila do školy a 
flirtovala s klukama. Mark si nebyl jist, jak by 
to vlastně nesl, ale bylo mu mnohem víc líto, že 
ji nic podobného nepotkalo. Trávila většinu 
času s matkou obstaráváním jídla a základních 
potřeb nejen pro svou rodinu, ale i pro lidi v 
okolí. Bylo to hodné děvče. Sice se tvářila, že je 
jí všechno jedno, ale o lidi kolem sebe se starala 
svědomitě, i když byli cizí. 

Mladší chlapec, Petr, byl ještě dítě, i když i 
on se musel stát dospělým dříve než generace 
před ním. Bylo mu teprve deset, ale už byl 
rozhodnutý, že bude chodit i do teoretické 
školy. Vědecký základ, kterému se dříve učili 
všichni, v horku nikoho nezajímal. Do školy už 
se chodilo získat jenom základní znalosti k 
přežití a určitou politickou indoktrinaci. 
Překvapivě to nebyly děti, které se postavily 
proti vyučování, ale učitelé, kteří dále neviděli 
smysl v trápení svých žáků ve světě, který 
nemá budoucnost. Petr by to jistě dotáhl 
daleko, kdyby mohl, chodil by dál do školy a 
stal by se vědcem jako jeho otec. 

Markovi bylo úzko z toho, že měli před sebou 
už jenom týden života. Měli by toho prožít ještě 
tolik. Rozhlédl se po svém vězení. On sám 
nejspíš taky neměl o moc víc času, pokud měla 
profesorka pravdu. Něco ho tady v tom vesmíru 
taky zabije. A přišlo mu najednou zbytečné, že 
by měl umírat daleko od svých blízkých. Když 
už má být všemu konec, měli by být alespoň 
spolu.  

Zvedl se ze židle a prošel dokola kolem stolu. 
Snažil se vzpomenout, jestli v této místnosti 
někdy byl ve svém vesmíru. Byl to kabinet 
profesora Zoltnera, starého podivína, co učil 
historii.  Šel za ním byl pouze jednou, protože 
se spolužákem slyšeli o tajných chodbách. 
Zoltner byl do svého předmětu nadšený a své 
tajné dveře dokonce vyzdobil. Staly se hlavní 
chloubou místnosti. Jen obtížně se s ním dalo 
hovořit o něčem jiném, vždy nakonec ukázal na 
své dveře a začal: „Víte, v osmnáctém století 
univerzity sloužily…“ Mark tam tenkrát strávil 
přes dvě hodiny a litoval toho, že na ty dveře 
byl vůbec zvědavý. Teď si uvědomil, že pokud 
má profesorka pravdu a vesmíry si jsou tak 
podobné, mohla by chodba být i zde, za 
vestavěnou skříní.  

Mark rychle přemýšlel dál, pokud se ho 
tento vesmír snaží zabít, tak by mu mohl být 
nápomocný. Mohlo by se ukázat, že ačkoliv 
skříň vypadá pevně přidělaná, časem spoje 
mohly již povolit. Vzpomněl si na hloupý pokus 

s kočkou, dokud krabici nikdo neotevře, kočka 
může být živá i mrtvá. Dokud nikdo po skříni 
neleze, může být pevně přidělaná stejně jako 
zchátralá. Sám by tu skříň nikdy nedokázal 
strhnout, ale pokud jí pomůže, aby ho mohla 
zabít, pak by se mohla vylomit sama.  

Otevřel dvířka u zavíracích částí skříně, aby 
měl alespoň šanci, že se na nich masiv skříně 
zastaví. Z lenošky vzal polštáře a strhnul záclo-
ny a vše si ovázal kolem sebe, kdyby na něj měl 
padat nějaký ostrý předmět. Podíval se znovu 
vzhůru ke skříni, která čněla až k vysokému 
stropu, a začal po ní lézt. Věci v knihovně byly 
naskládány tak, aby se její těžiště snadno 
přemístilo dopředu. Ke stěnám úplně 
nedoléhala, původní řemeslníci si ji nesprávně 
změřili a připevnili ji jen lepidlem, které už 
dávno zvětralo. Skříň se vmžiku začala 
naklánět, až se Mark neudržel a padnul zády 
na zem. Hlava dostala prudší ránu, než čekal, a 
začaly na něj padat knihy a sošky, které tam 
byly vystaveny. Skříň se skutečně zastavila na 
dvířkách. Mark se rychle škrábal ven, než i ta 
povolí. 

Hluk, který skříň způsobila, stačil na zbur-
cování celé budovy. Před ním se ale skutečně 
objevily menší dveře. Přemýšlel, jestli je má za 
sebou zkusit zakrýt, ale stejně by na ně přišli. 
Proběhl jimi do tmavého tunelu. Tahle část 
univerzity nebyla nikdy zpřístupněná, on kromě 
obsáhlého vyprávění profesora Zoltnera neměl 
ponětí o tom, kam jednotlivé cesty mohly vést. 
Zalitoval, že tenkrát nedával lepší pozor. 

Přidržoval se slizké stěny tunelu a 
postupovat co nejrychleji vpřed. Pokud zde byli 
tak opatrní jako u něj v práci, tak budou mít 
stroj co nejvýše, aby v případě nepředvídaných 
situací bylo způsobeno co nejméně škody. 
Vzpomněl si na astronomickou observatoř 
umístěnou ve východní věži. Byla prostorná a 
zároveň dostatečně daleko, aby na výzkum 
nepřišel nějaký zvědavec. Při prvním rozdvojení 
tunelu zvolil ten, který vedl směrem nahoru. 
Tunel se začal točit a zmenšovat. Mark už 
procházel téměř v předklonu a stále stoupal.  

Když pocítil mezi zatuchlým vzduchem 
čerstvý vánek, začal očima důkladněji prohle-
dávat tmu před sebou. Stěna pod jeho rukou se 
trochu propadla a pod prsty ucítil dřevěné 
dveře. Našel kliku opřel se do dveří vší silou a 
trochu se pohnuly. K jeho úlevě i tentokrát 
nebyly zamčené, ale byly pouze na druhé straně 
zahrazené jakýmsi nábytkem. Ještě několikrát 
strčil a nakonec se dveře dokázaly rozevřít 
dostatečně na to, aby se protáhl. Byl v dalším 
kabinetu.  

Udělal pár kroků a viděl špinavé stopy, které 
za sebou zanechal. Pokud ho někdo bude 
tunelem pronásledovat se světlem, pozná 
snadno, kam se vydal. Zavřel dveře, kterými 
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přišel. Zatarasil je opět skříňkou a přidal k ní 
všechen pohyblivý nábytek, který se v místnosti 
nacházel. 

Vyhlédl z okna ven, a zjistil, že přešel do 
severní části. Observatoř nebyla daleko a dalo 
se tam odsud dojít po střeše, kde byl služební 
vchod na schodiště. Jen se musel dostat o 
patro výš. Přešel ke dveřím a vzal za kliku. 
Pootevřenou škvírou se k němu donesl zvuk 
rychlých kroků a rozčílený ženský hlas. 

„Sežeň všechny lidi, co jsou v budově, a dej 
ho hledat. Unikl dveřmi, o kterých jsme neměli 
ani tušení. Může být kdekoliv. Pošli někoho tím 
tunelem a ostatní, ať systematicky prohledávají 
budovu.“ 

Opatrně zavřel dveře. Jako student před 
školníkem utíkal přes okna. Po celé budově 
zvenku byly dostatečně široké rantly ve výšce 
oken a za cihly se dalo dobře přidržovat. 
Jenomže v nepřátelském vesmíru měl sotva 
naději, že se některá část pod ním nezřítí anebo 
nebude zrovna příliš kluzká. Další kroky na 
chodbě a vzdálené bouchnutí dveří mu nedalo 
na výběr. Otevřel okno a vítr ihned vehnal 
závěsy do místnosti. Na parapetu se na chvíli 
zarazil a pak vylezl ven. Pokračoval vodorovně 
až k okapu, který byl umístěný v rohu. 

Začal šplhat nahoru. Ve chvíli kdy se mu 
povedlo vytáhnout na střechu, zavanul proti 
němu poryv větru, že se málem pustil. Rychle si 
lehnul a vtáhnul k sobě nahoru nohy. Pod 
sebou zaslechl hlasy. 

„Musel vylézt oknem. Běž, musíme ho 
chytit.“ 

„Ani omylem. Já mám strach z výšek. Jdu 
nahoru po schodech.“ 

Mark dál neposlouchal a rozeběhl se ke 
observatoři. Dostal se ke dveřím a zabral. 
Zbývalo schodiště ve věži a bude tam. Doufal, 
že se ho všichni snaží chytit uvnitř budovy, ale 
když vkročil do horní místnosti, tak se z gauče 
ozvalo: „Myslel jsem, že pro vás mám dojít až 
ráno, ne že mi přijdete vstříc už teď.“ 

„Hej, Skylare, musíš mi pomoct. Mám doma 
rodinu. Náš svět brzy skončí, musím za nimi.“ 

„Když váš svět tak jako tak skončí, tak nám 
tady alespoň můžete být užitečný,“ nezú-
častněně odvětil Skylar, který se nehnul ze 
svého gauče. 

„Vám užitečný?“ přešel Mark na stejný tón a 
formální tón. „Možná ta vaše profesorka na mě 
může dělat pokusy a pak za to dostat nějakou 
významnou cenu. Vám osobně užitečný nijak 
být nemůžu. Navíc, viděl jsem, jak se k vám 
chová.“ 

Skylar hlasitě polknul a nic neříkal. 
„Určitě je vám jasný, že jakmile dodělá 

pokusy na mě, tak bude pokračovat s vámi. 
Znám ten typ lidí, nic je nezastaví, nic jim není 
svaté.“ Při té řeči udělal Mark pár kroků ke 

stolu, než se Skylar vzpamatoval, skočil a vzal 
do ruky nůž. 

„Vidím, že rád jíte steaky správně ostrými 
noži. To naprosto chápu. Není nic horšího než 
pižlat je příborákem. Skylare, prosím vás, jestli 
mi nepomůžete se dostat domů, udělám 
všechno proto, abyste to byl vy, kterého tenhle 
vesmír dnes v noci zabije.“ 

Skylar se zamyslel a kývnul hlavou.  
„Je to semetrika. Stejně jsem chtěl už dávno 

odejít. Ten stroj není vyzkoušený. Nejsme si 
jistí, jak funguje.“ 

„Ale já nemám co ztratit.“ Mark se stále 
napřaženým nožem směrem ke Skylarovi udělal 
dva boční kroky směrem ke stroji. Skylar začal 
přistupovat.  

„Dejte to dolů. Vždyť jsem řekl, že vám 
pomůžu.“ 

„Ani mě nehne, už dřív jsem si myslel, že 
vám můžu důvěřovat.“ Pokýval nožem, aby 
Skylar přišel blíž. Sám si vlezl do kabiny, 
nadiktoval Skylarovi čas a místo a uvědomil si, 
jak je ten nůž v tuhle chvíli směšný.  

 
Objevil se před svým domem s nožem stále 

útočně napřaženým před sebou. V tu chvíli se 
otevřely domovní dveře a objevila se tam Eliza. 

„Ty seš idiot. Co to děláš? Proč tady stojíš s 
nožem a vypadáš, jako by tě uhranuli?“ Mark 
zahodil nůž do záhonu vedle cesty a pevně 
Elizu objal.  

„Na vysvětlování není čas. Dokážeš nás 
rychle sbalit? Kolik je hodin? Musíme vyrazit. 
Předpokládám, že se nás vláda pokusí 
exemplárně popravit ještě dřív, než nastane 
konec světa.“ 

„Cože?“ řekla Eliza, která sice chtěla vy-
myslet delší odpověď, ale nedokázala si srovnat 
všechno, co zrovna slyšela. 

„Vysvětlím ti to v autě. Vážně ale, teď se 
musíme pohnout. Sbal děti a všechny zásoby. 
Máme čas nejspíš do rána, možná trochu déle. 
Do té doby musíme být co nejdál. Uděláme si 
dovolenou.“ 

Zatímco Eliza házela více méně náhodné věci 
do tašek, Petr se radoval z cesty a Margot byla 
otrávená. Mark zkontroloval stav auta a zabalil 
všechny náhradní díly a nářadí, co mohli 
potřebovat.  

„Všichni připraveni?“ zahulákal a nosil do 
auta, co mohl. Když všichni seděli v autě, 
vyběhl ještě rychle dovnitř a napsal vzkaz 
Hansovi. Zamkl za sebou dům a vložil klíč pod 
kámen u příjezdové cesty. Nasedli do auta a 
odjeli směrem do hor.  

„Tati, co se děje?“ ozval se ze zadního 
sedadla Petr. 

„Sestrojili jsme stroj času. Teď někdy 
odlétám zrovna do minulosti. Jenomže celý to je 
špatně. Do žádný minulosti se nedostanu. Ale 
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to zatím nikdo neví. Původně místo mě měla 
letět Judith ale já jsem odletěl tajně. 
Očekávám, že to zjistí někdy ráno, a jak znám 
šéfa, tak po nás vyhlásí celostátní pátrání. Do 
té doby musíme zmizet.“ 

„Cože? Tys odletěl do minulosti? Na tom jsi 
celou dobu pracoval? A nic jsi mi neřekl?“  

„Zlato, je mi to strašně líto. Chtěl jsem ti to 
tolikrát říct. Ale byl to přísně tajný program. 
Doufal jsem, že se to podaří, že změním 
minulost. Že se vyhneme se tomu, co musíme 
žít teď. A … a budeme všichni žít šťastně až do 
smrti, která nepřijde v nejbližší době.“ 

„Cože?“  
„Máme týden, než přijde zemětřesení, které 

smete celou Kalifornii. A vzhledem k tomu, že 
teď budu nejhledanějším zločincem v zemi, tak 
musíme zařídit, aby nás alespoň ten týden 
nenašli.“ 

„Kam to vlastně jedeme?“ ozvala se Margot. 
„Babička s dědou měli tajný bunkr v horách 

San Jacinto. Nikdy ho neuvedli v žádných 
dokumentech, takže o tom vláda snad neví. 
Musíme se tam jenom nepozorovaně dostat. 
Máme tam o trochu lepší šance i při zemětře-
sení, ale nejspíš stejně ne o moc.“ 

„Vaši měli tajný bunkr? A víš, že San 
Jacinto, je druhým směrem?“ přerušila ho 
Eliza. 

„Před San Diegem je velké odpočívadlo, kde 
přes den parkují auta. Některá se tam i pár dní 
zdrží, když je řidič moc vyřízený. Mají tam 
podzemní motel. Někomu tam šlohneme auto a 
to naše zapálíme. Nesmíme nic podcenit. A 
musíme někde sehnat nějaký cizí mobil, ať 
máme přístup ke zprávám.“ 

„Dobře. Teď nevím, jestli chci dřív vědět o 
cestování časem, zemětřesení anebo tvých 
nejnovějších gangsterských dovednostech,“ 
Eliza svému muži položila ruku na stehno a 
poprvé za strašně dlouhou dobu se na něj 
usmála. 

  
Najít bunkr bylo horší, než Mark očekával. 

Popis, který mu rodiče zanechali, odpovídal 
době, kdy si jej sami zařídili, nikoli neudr-
žované hoře o pět let později. Venku se mezitím 
rozednilo a ačkoliv jim začalo být strašné 
horko, světlo jim odhalilo, kde přesně se vchod 
nachází. S radostí všichni zalezli do stínu a do 
vlhce zatuchlého vzduchu. 

„Zabydlete se tu. Každý si můžete vybrat 
vlastní pokoj. Místa by tu mělo být dost. 
Všichni máte přísný zákaz používání telefonů. 
Pokud přijdou na to, že se odsud někdo 
připojuje, tak nás můžou rychle odhalit. V noci 

zajedeme někam dál od bunkru a můžeme se 
podívat na zprávy, ať víme, jaká je situace.“ 

„Tak já vybalím všechny zásoby a udělám 
jídelníček na následující týden,“ chopila se 
Margot iniciativy.  

„Chceš, abych ti pomohl?“ 
„Ty přeci nevaříš, tati.“ 
„Prý nikdy není pozdě na to se naučit něco 

nového,“ usmál se na dceru. 
„Vážně?“ odpověděla pochybovačně. 
„No, možná, že je pozdě. Ale chci ti pomoct.“ 
 
Ve večerních zprávách se objevil Mark jako 

hlavní postava. Hlasatelka s rozhořčením 
přeříkala příběh vědce, který neuposlechl 
rozkazů svých nadřízených a poslal tak celý 
svět do záhuby. Mark Taylor neautorizovaně 
odletěl do minulosti a navíc zničil stroj času 
tak, že se již nedal použít. Jeho kolegyně Judith 
Wilsonová se pokusila o hrdinskou záchranu 
světa, bohužel stroj pouze způsobil její zmizení. 
Nikomu se nepodařilo zjistit, kam se poděla, a s 
ní zmizela i jediná naděje, kterou lidstvo mělo.  

Existuje určitá pravděpodobnost, že se 
zmíněný vědec vrátil zpět a pokud ho kdokoliv 
pozná, ať to okamžitě nahlásí. Poté ukázala 
Markovu fotografii a začala předříkávat jeho 
fyzické charakteristiky. 

„No, tak já teda na nákup rozhodně nejdu,“ 
obrátil se od malé obrazovky telefonu Mark. 

„Ani my ostatní ne,“ upozornila Marka Eliza 
na to, že hned v zápětí přišli na řadu i ostatní 
členové rodiny. „Margot, jak že jsme na tom s 
těmi zásobami?“ 

„Na týden určitě v pohodě,“ převedla jejich 
pozornost k tomu, že se za hlasatelkou objevil 
velký nadpis Zemětřesení a zlověstné datum 24. 
dubna.  

„Z našich hluboko zasazených sond jsme 
dnes zjistili, že v pátek ve večerních hodinách 
nastane zemětřesení alespoň o síle 11 
Richterovy škály. Vzhledem k jeho ničivosti a 
umístění epicentra je naprosto jistá následující 
vlna tsunami. Prosíme lidi, aby nepanikařili.“ 

„Lháři to jsou, nezjistili to dneska. O tom, že 
se to zemětřesení blíží se ví už měsíce. Naše 
sondy už umí předpovídat zemětřesení v zá-
kladních obrysech rok dopředu. Proč jsme asi 
tak měli letět dneska,“ rozčílil se Mark. 

„To už je jedno. Je to politika. S tím se nedá 
nic dělat. Nechme už toho a pojďme zpátky. 
Máme před sebou ještě týden.“ Eliza vstala a 
vzala Marka za ruku, aby se taky zvednul. Děti 
je následovaly a vyrazili směrem nahoru k bun-
kru.

 

Lukáš Kos – Ztráta času 
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Bylo to zvláštní místo. Kouzelné místo. Byly 
to veřejné hajzlíky v  podchodě. Na první pohled 
se nijak nevymykaly, ale uvnitř se nacházelo 
tajemství, které mohlo změnit chod civilizace. 
Franta si to uvědomoval, proto radši držel hu-
bu. 

„Ty vole, kdybych já měl místo, kde běží čas 
pomaleji, než jinde, tak bych se vždycky strašně 
vožral a na tom místě bych se nechal vystřízli-
vět, cha chá,“ smál se hurónsky Jirka. 

„Ne, ale vážně. Co bys s takovým objevem 
dělal?“ snažil se dál Franta dolovat rozumy. 

„Dyť ti to říkám, ty vole. Bych byl neustále 
v lihu a furt střízlivěl. Vždyť vo tom život je, 
makat jako šroub a pak se vožrat do němoty. 
Akorát s tímdle bych mohl přeskočit rovnou 
k tomu být vožralej do němoty a nebát se, že by 
to na mě někdo poznal.“ Jirka se usmál nad 
svojí prohnaností a objednal další rumy. 

Franta do sebe kopl ohnivou vodu a za-
chmuřeně poslouchal, co mu kamarád vykládá 
o životě. Poslouchal jen napůl. V hlavě mu 
kroužily jiné myšlenky. Měl by to někomu říct? 
Radši ne. Jeho objev by mu zabavili a přišel by 
o práci, kterou doufal, že bude dělat do důcho-
du. Být hajzldědek nebylo nic extra, ale měl 
klid a nemusel moc komunikovat s lidmi. Vy-
zrazením by o všechno přišel. 

 
*** 

Kouzelná kabinka. Tak si ji pojmenoval. Na 
stanovišti měl celkem sedm kabinek a tři pisoá-
ry. Tři kabinky byly v pánském oddělení, při-
čemž na jedné bylo velkým tučným písmem 
napsáno MIMO PROVOZ. Když se po nástupu 
ptal majitele, co s tou kabinkou je, tak mu řekl, 
že vlastně neví. Cedulku tam dal bývalý hajzl-
dědek Tomáš, který před pár dny umřel. Majitel 
se opravou nechtěl zabývat, že by ho přišla 
dráž, než když je nefunkční. Dny ubíhaly a 
Frantovi porouchaná kabinka nešla z mysli. 

„Tak se na tebe podíváme,“ řekl jednou po 
zavíračce a otevřel ji. Nic zvláštního, jen ne-
zvykle čistá mísa. Zkusil spláchnout. Záchod 
nebyl ucpaný. Proč to tam ten Tomáš nechal 
uzavřené? Nu, když už tam byl, tak ji vyzkouší. 
Franta si na záchodech četl, vytáhl tedy z kapsy 
pomačkanou starou detektivku a dal se do díla. 
Strávil tam přibližně patnáct minut, měl to vy-
počítané tak, aby stihl poslední tramvaj. Vstal, 
spláchl a vylezl z kabinky. Na hodinách uběhla 
jedna minuta. To je divný, pomyslel si, vždyť 
jsem stihl přečíst dvě kapitoly. Zmateně za-
kroutil hlavou, zavřel kabinku a šel zamknout 
stanoviště. Kabinku nechá mimo provoz. Může 
ji používat jako zaměstnanecké WC. Ten Tomáš 
to tak asi zamýšlel - chtěl mít svůj soukromý 
nóbl záchod. Zvláštní událost pro dnešek hodil 
za hlavu. 

Následující večer se rozhodl, že kabinku vy-
zkouší znovu, ale že tentokrát tam bude déle.  
Posadil se na trůn a pokračoval ve čtení detek-
tivky. Uběhla hodina v kabince, což mu přišlo 
jako dostatečná doba na potvrzení testu. Ner-
vózně se zachvěl a snažil se uklidnit. Co když si 
to nevymýšlí? Co když opravdu nalezl stroj ča-
su? Vylezl z kabinky a zůstal nevěřícně stát. 
Hodiny ukazovaly, že uběhla jedna minuta. Je 
to pravda! Kabinka číslo tři je časostroj. Fran-
tovi se trochu zamotala hlava, ale ustál to. Ob-
jevil něco mimořádného. 

Udělal ještě několik testů. Zkusil se zavřít na 
tři hodiny, hodiny ukazovaly o minutu více. 
Zkusil se zavřít na jednu minutu, hodiny uka-
zovaly o minut více. Zkusil se zavřít na deset 
sekund, hodiny ukazovaly o minutu více. To ho 
trochu šokovalo. Zdálo se, že nezáleží, jak 
dlouho je v kabince - vždy mimo ni uběhne jed-
na minuta. Zkusil ještě nechat pootevřené dve-
ře, ale čas běžel normálně. Z testů tedy vyplýva-
lo, že musí kabinku použít se zavřenými dveřmi 
a strávit v ní víc jak minutu, aby měla pozitivní 
dopad. 

 
*** 

Jirkovy rady ohledně využití kouzelné ka-
binky na střízlivění Frantovi nepřišly moc uži-
tečné. Rozhodl se dál nevyptávat po známých, 
aby nebudil podezření a neslyšely to nesprávné 
uši.  Zkoušel internet, zda najde, co by šlo se 
strojem času udělat. Většina by letěla do bu-
doucnosti či minulosti, ale to mu kabinka ne-
umožňovala. Měla jasná pravidla a cestování 
nebylo součástí balení. Nakonec dospěl k roz-
hodnutí -  kabinku bude využívat ke čtení oblí-
bených detektivek. Knížky má rád, tak proč to 
extrémně řešit. Každý den si z místní knihovny 
vzal knihy a vždycky se s nimi zavřel do kabin-
ky, dokud je nepřečetl. Vše vypadalo klidně a 
zaběhnutě, dokud se neobjevil ten podivný 
muž. 

„Dobrý den,“ pozdravil muž a usmál se. 
„Dobrej, záchody jsou na mince. Pokud ne-

máte rozměněný, tak támhle vlevo je měnička,“ 
snažil se ho Franta hned odpálkovat. Muž se 
jen více usmál. 

„Děkuji. Potřeboval bych od vás, ale odpověď 
na jinou otázku. Kdepak je Tomáš?“ 

Franta se zamračil. Že by to byl nějaký To-
mášův známý, který nevěděl o jeho smrti? Tak 
to mu bude muset tu nemilou zprávu říci on: 
„Tomáš zemřel před pár měsíci. Jeho království 
jsem za něj převzal já.“ 

Muž se stále usmíval, jako by mu neřekl nic 
překvapivého. Šel z něho trochu strach. Pak 
řekl: „Víte, já a Tomáš jsme měli jisté ujednání. 
Jednalo se o využívání jedné z vašich kabi-
nek…“ 
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Frantu zalil ledový pot a roztřásly se mu ru-
ce. Naštěstí je měl pod deskou, takže si jich 
muž nevšiml, ale zadrhlý hlas se mu zastřít 
nepodařilo: „Ka-kabinku?“ vypravil ze sebe. 

„Ano. Jedná se o kabinku číslo tři. Víte, To-
máš byl můj moc dobrý přítel a věděl, jak klad-
ný vztah k té konkrétní kabince mám. Z toho 
důvodu ji nechával pro veřejnost uzavřenou, za 
což jsem mu nechával štědrou odměnu. Nikdo 
do ní neměl přístup krom mě, takové bylo naše 
ujednání. Doufám, že vám před smrtí nechal 
nějakou zprávu, kterou vysvětluje situaci,“ 
úsměv byl stále na jeho tváři, ale oči se podoba-
ly šelmím. Franta měl pocit, jako by se mu dí-
val přímo do duše. 

„Víte, ehm, Tomáš tu žádný vzkaz nezane-
chal, ale kabinka je stále nepoužívaná. Neměl 
jsem chuť řešit její opravu. Když se do oprav 
nehrne majitel, tak proč bych měl já, že?“ 

Muž si Frantu stále měřil stejným pohledem 
a pak kývl: „Ano, to zní logicky. Prosím, omluv-
te mé vyrušení. Zajdu si s dovolením na toale-
tu.“ 

„Ale jistě, jen račte dál,“ usmál se František 
a úslužně pokynul muži, ať se neupejpá a po-
kračuje dál. Muž sáhl do kapsy na kabátě a 
Franta sebou trhl v představě, že ho teď zastře-
lí. Místo pistole ovšem vytáhl balíček peněz a 
položil je před něj. 

„Za dobou práci,“ pak se muž otočil a odešel 
do kabinky. 

Franta byl na pokraji nervového zhroucení. 
Kdo to k čertu může být? Jak ví o kabince? Co 
má teď dělat? Ten týpek vypadal, že ho zabije, 
pokud zjistí, že mu lezl na záchod. Nekontrolo-
vatelně se mu roztřásly ruce. Zatraceně, tohle 
je špatný, pomyslel si. Podle jeho zkušeností 
měl muž vylézt po jedné minutě, když ale uběh-
lo pět minut od jeho odchodu na záchod, tak se 
rozhodl. Podívá se, kde je. Nohy měl rozklepa-
né, ale povedlo se mu vstát. Peníze schoval do 
kapsy a šouravým krokem se vydal ke kouzelné 
kabince. Byla otevřená, ale muž nikde. Kam jen 
mohl zmizet? Vždyť ho neviděl odcházet a jedi-
ný východ vedl přes něj. Franta se 
s vykulenýma očima podíval do kabinky. Na 
prkýnku bylo naškrábáno LHÁŘI! Pak zhasla 
všechna světla. 

„Co se to děje?“ vyjekl Franta. Tohle se nikdy 
nestalo. Rozhlížel se vyděšeně kolem sebe, ale 
nic neviděl. Pak si všiml jakoby na okraji svého 

vidění podivné postavy. Stála ve tmě a nehýbala 
se, Franta ale i tak cítil její úsměv. 

Bezmyšlenkovitě skočil do kabinky a zamkl 
ji. Tohle je snad zlý sen, tohle se mu jen zdá. 
Všude byla tma a strachy se mu podlamovaly 
nohy. Náhle uslyšel zabouchání na dveře. To 
bylo nemožné, čas nemohl plynout stejně tady i 
tam. Jak mohl bouchat na dveře, když na dru-
hé straně dveří měla uběhnout jen jedna minu-
ta? Frantovi se zamotala hlava a žuchl sebou 
na mísu, strachem mu jektaly zuby. 

„Františku, ty jsi mi lhal,“ ozvalo se zpoza 
dveří. Byl to hlas toho podivného muže. Nezněl 
nijak naštvaně, spíše zklamaně. „Myslel sis, že 
můžeš používat toto místo beztrestně? Že mů-
žeš využívat jeho výhod a ztrácet čas čtením 
béčkových detektivek?“ 

Jak to mohl vědět? Jak mohl znát jeho jmé-
no a co v kabince dělá? 

„Otevři a všechno si v klidu vyříkáme.“ 
Tomu Franta nevěřil, cítil z muže smrt. 

Rychle oddělal záchodovou nádrž a vyndal z ní 
schovanou láhev rumu. Věděl, že mu moc jako 
zbraň nepomůže, ale víc neměl. Náhle se dveře 
prudce otevřely a v nich stál ten temný děs. 
Franta rozeznal jen rudě žhnoucí oči a černou 
siluetu toho neznámého muže. Vyděšeně se 
pokoušel couvnout, ale jen šlápl do mísy a 
omylem zavadil o splachování. Znenadání měl 
mokro kolem noh. 

Černý přízrak se zastavil a zahleděl na 
spoušť, kterou Franta způsobil. Pak jen zakrou-
til hlavou a neskutečně zklamaně vydechl. 

„Tys to rozbil,“ řekl. 
Franta na něj nechápavě hleděl a ječel jak 

malé dítě. 
„Drž hubu!“ zařvala na něj ta temná bytost, 

sebrala mu prudce rum z ruky a zmizela. 
Světla se opět spustila a Franta zůstal stát 

jednou nohou v klozetu a s děsem v očích dál 
pokračoval v křiku. Hodiny ukazovaly o minutu 
více. 

 
*** 

„Ty vole, takový halušky, jako máš ty, bych 
chtěl mít,“ smál se Jirka a kopl do sebe pivo. 

Franta jen unaveně hleděl do půllitru a 
nesnažil se vysvětlovat, že se mu to fakt stalo. 
Byla to příhoda, kterou si radši nechá pro sebe. 
Kabinka už nebyla nadále použitelná a jemu to 
všechno přišlo jako ten nápis, co mu někdo 
naškrábal na dveře bytu – ZTRÁTA ČASU.

 

Miroslav Malý – Esaurus 
 
Technomág si upravil brýle a rukou se dotkl 

hladkého povrchu digitalizačního sarkofágu. 
Cítil nepříjemný chlad, který vycházel z vyleš-

těného černého kovu. Žaludek se mu stáhl 
nervozitou.  

Prstem načrtl do vzduchu aktivační runu. 
Symboly na sarkofágu se rozzářily a v místnosti 
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problikla světla. Ticho vystřídal jekot zapína-
jících se servomotorů. Pokus o digitalizaci hmo-
ty právě započal. Řev stroje nabíral na obrát-
kách.  

Vzduchem zavál zápach oleje smíchaný 
s jemnou stopou ozonu. Technomágovi nasko-
čila na ruce husí kůže. Dnes byl ten den, kdy 
se mu měl experiment konečně podařit. 
Vždycky snil o tom, že provede přeměnu dat na 
potravu. Díky tomu by ve světě úplně vymizel 
hlad a on získal uznání, které mu od počátku 
patřilo. Myšlenka to byla hezká, ale k realitě to 
mělo daleko. Veškeré pokusy končily vždy 
nezdarem.  

Otáčky začaly klesat, a s nimi i hluk. Zámky 
na víku sarkofágu cvakly. Ozvalo se zasyčení. 
Do okolí unikl stlačený vzduch.  

Technomág skoro ani nedýchal. Strnule stál 
a pozoroval, jak poklop stoupal vzhůru. Všech-
ny svoje naděje vkládal do tohohle okamžiku. 
Nakoukl dovnitř a spatřil prázdnou komoru. 
V modrých očích bylo vidět zklamání.  

Z druhého konce laboratoře se ozval hlas.  
„Romane, zase se to nepovedlo,“ konstatoval 

na krátko střižený hnědovlasý muž, který seděl 
u monitoru. 

Tohle byla poslední kapka, která ho vytočila. 
„Za to můžeš určitě ty!“ ukázal na něj 

Roman. 
„Já?“ Muž zvedl pohled od obrazovky.   
„Ano, ty! Od té doby, co tě sem přidělili, tak 

nic nefunguje!“ vyprskl Roman. 
„Nepřeháníš to trochu? Pokud já vím, tak mě 

sem přidělili, protože se s nikým nesneseš.“ 
„Co si to vymýšlíš, Petře!“  
„Říkal mi to šéf; a pokud mu brzy nepři-

neseme nějaké výsledky, přesune nás na jiný 
projekt.“ Petr pokrčil rameny. 

„Já jsem proti! Hele, radši nám zajdi pro 
kafe. Připravím stroj na další test, a ten už 
určitě vyjde,“ řekl Roman. 

„Ty se nezměníš...“ Petr zavrtěl hlavou a 
opustil laboratoř.  

Roman přistoupil blíž k monitoru, kde nad 
černobílou dinosauří postavičkou blikal nápis 
„Pause.“ Povzdechl si a jedním kliknutím hru 
poslal na lištu. Chtěl zkontrolovat stav 
generátoru, který napájel digitalizační sarkofág.  

Všechny hodnoty svítily zeleně. Stroj byl 
připraven k dalšímu testu. Prohrábl si zrzavé 
strniště. Svému parťákovi chtěl udělit lekci, na 
kterou jen tak nezapomene. Výkon snížil na 
deset procent a narychlo odpojil jedno ze 
skenovacích čidel uvnitř sarkofágu.  

Poté si spokojeně sedl před monitor. Ve 
dveřích se objevil Petr se dvěma kávami. Jednu 
položil před Romana.  

„Tak co. Jdeme na to?“ Petr usrkl z kelímku.  

„Prosím tě, svítí mi tady nějaká závada na 
elektrickém vedení. Nepodíval by ses na to?“ 
poprosil ho Roman. 

Petr mu mrkl přes rameno. Položil kávu na 
stůl a do vzduchu načrtl několik symbolů. Před 
ním se zobrazilo elektrické schéma, které si 
pozorně prohlédl. 

„V sektoru A2 je přerušené skenovací čidlo,“ 
konstatoval. 

Mávnutím ruky zrušil projekci a odebral se 
do sarkofágu. Místnost byla plná dlouhých 
výbojových trubic, které se táhly od podlahy až 
ke stropu. Vedle jedné z nich vyčníval odpojený 
optický kabel. Přistoupil k němu blíž a zacvakl 
ho zpět.  

Než se stačil otočit, zavřel se za ním poklop. 
Vší silou do něj bušil, ale marně. Stroj výhruž-
ně zavrčel.  

„Romane, pusť mě ven!“ 
Žádné odpovědi se nedočkal. Místo toho 

digitalizační komorou prolétl ostrý světelný 
záblesk a on upadl do bezvědomí. 

Romanův smích přerušila zpráva o úspěšné 
digitalizaci. Nemohl tomu uvěřit. Připadal si 
jako opařený. Celé ty roky marných experi-
mentů a dnes to konečně dokázal, ale stroj 
fungoval úplně jinak, než si to představoval. 

Když se dveře znovu otevřely, nebyla po 
Petrovi ani stopa.  

„Podle výpočtů se to nemělo vůbec stát. 
Proboha, co jsem to provedl. Na druhou stranu, 
ve jménu vědy musí člověk občas věnovat 
nějakou oběť.“  

 
*** 
Tma. Všude jenom tma. Petrovi se strašně 

točila hlava. Připadal si, jako by právě vstával 
po celonočním flámu. Rukama opatrně pro-
zkoumával okolí. Prsty zajely do něčeho 
měkkého. Ucítil těžko popsatelný zápach tlející 
země. S něčím takovým se ve svém životě ještě 
nesetkal. 

Otevřel oči a zmateně se rozhlížel kolem 
sebe. Ležel v hustém kapradí a kousek od něho 
rostly palmy. Tohle místo nikdy v životě neviděl. 
Vypadalo to tu, jako v druhohorách.  

 Poslední, na co si pamatoval bylo, že se za 
ním zavřely dveře a ten zatracený stroj ho 
ozářil.  

Země se náhle otřásla. Z porostu vyběhl 
mladý tyranosaurus rex. Měřil sotva tolik, co 
dospělý člověk, a kůži měl posetou černými 
symboly. Petrovi bušilo srdce jako o závod. 
Hlava mu říkala, aby utekl, ale nohy ho 
neposlouchaly.   

Tohle je můj konec.  
Tyranosaurus rozevřel tlamu a skočil na něj. 

V tu chvíli, jako by Petr zaslechl svoje jméno. 
Už mě volají k nebeské bráně.  
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Na poslední chvíli zavřel oči, aby se nemusel 
dívat, jak ho dinosaurus trhá na kusy. Celé tělo 
se mu chvělo, jako kdyby měl zimnici. V životě 
toho chtěl ještě tolik zažít. A nyní měl zemřít. 

Jenže místo nesnesitelné bolesti, pocítil 
jemný dotek něčeho slizkého. Co se stalo? 
Opatrně otevřel obě oči a zjistil, že ho 
dinosaurus olizuje.  

„Petře jsi to ty?“ zeptal se tyranosaurus. 
„Ty umíš mluvit?“ Petr na něj nechápavě 

zíral. 
„Proč bych neuměl? Tady umí mluvit většina 

inteligentních dinosaurů,“ odpověděl mu. 
„Co to má znamenat?“ 
„To jsem já, Rex. Každý den se mnou trávíš 

spoustu času.“ Radostně na něj vycenil zuby. 
Petrovi chvíli trvalo, než pochopil, že se 

nenachází v druhohorách, ale v Datasíti. Když 
si zblízka prohlížel kapradí spatřil drobné 
nerovnosti, které mu připomínaly pixely.  

„Ten maniak mě zdigitalizoval!“ zděsil se 
Petr. 

„Co?“ Dinosaurus nechápavě naklonil hlavu.  
„Jeden blázen se mě chtěl zbavit, a proto mě 

sem poslal. Rexi, musím se odsud co nejdřív 
dostat. Pomůžeš mi?“  

„Pro tebe udělám všechno,“ odpověděl Rex. 
„Tak jak se odsud dostanu?“ 
„To nevím, ale znám někoho, kdo by to mohl 

vědět.“ Mrkl na něj a naznačil mu, aby ho 
následoval.  

Došli až k okraji pralesa, kde se jim naskytl 
úžasný pohled na krajinu. Nekonečnou zeleň 
vystřídala azurově modrá obloha, po které 
ladně pluli pterodaktylové a pod nimi se páslo 
stádo dinosaurů. Petrovi něco nesedělo. Když se 
podíval pozorněji, spatřil na obloze zvláštní 
fialové svítící žilky. Mohla to být nějaká grafická 
chyba, nebo něco úplně jiného. Nejvíc mu to 
připomínalo větve obrovského stromu.  

 „To je posvátný strom Derwydd. Rozprostírá 
se po celé Datasíti. Tam nám snad pomůžou,“ 
řekl Rex. 

„Ale jak se k němu dostaneme?“ zeptal se 
Petr. 

„Neboj, znám cestu.“ 
Stádo pštrosích dinosaurů zvedlo dlouhé 

krky a pozorovalo přibližující se dvojici. Alfa 
samice varovně zavřeštěla a jako na povel se 
všichni dali do pohybu. Z nízkého pahorku 
vyběhli dva dospělí carnotauři. Svalnaté nohy 
nesly obrovské tělo s drobnými pažemi. Všemu 
tomu vévodila masivní hlava s černými rohy.  

Jeden z dravců pohlédl přímo na Petra. Byl 
to výraz ďábla, který právě vylezl z pekelné 
jámy. Petrovi z toho přejel mráz po zádech. 
Zmocňoval se ho nepříjemný chlad. Všechna 
radost ze života ho opustila.  

Zaslechl dlouhý nářek ukončený hlasitým 
zapraskáním kostí. Obrátil zrak na druhého 

dravce, kterému z tlamy visela vyzáblá hlavička 
a po obličeji mu stékala teplá krev. Tenhle 
pohled vyvolal mezi již vyděšenými pštrosími 
dinosaury paniku. Otočili se a běželi proti 
Petrovi s Rexem. 

Petr dal instinktivně ruce před sebe a hlasitě 
křičel. Doufal, že se nějakým zázrakem stádo 
obrátí, jenže Alfa samice utíkala pořád dál a 
ostatní ji slepě následovali.  

Rex předstoupil před něj, aby ho ochránil 
vlastním tělem. Vyzařovala z něho sebejistota. V 
jednu chvíli to vypadalo, že ho obklopuje jakási 
aura, dodávající odvahu v tomto krutém světě.  

Petr pocítil slabé mravenčení v prstech. 
Vzduch se zavlnil a kolem nich vznikla 
průhledná bublina, která působila jako štít. 
Pokaždé, když do ní někdo narazil, stěny se 
zavlnily a vetřelec byl odražen. 

Stádo zmizelo a zůstali tu pouze hladoví 
carnotauři. Zvědavě obcházeli průhlednou 
stěnu v naději, že by přece jenom našli nějakou 
škvíru. Nemuseli čekat dlouho, protože 
vyčerpaný Petr klesl na kolena a bublina 
praskla.  

Rex výhružně zavrčel. Symboly na jeho těle 
jasně zářily. Pomalu začal růst až dosáhl stejné 
velikosti, jako oba dinosauři.  

„Petře, neboj se. Já tě ochráním!“ zařval. Oba 
dravci se na něj okamžitě vrhli. Rex stál na 
místě a trpělivě vyčkával. 

První carnotaurus zaútočil. S rozevřenou 
tlamou běžel přímo proti Rexovi. Ten prudce 
uhnul do strany a zakousl se mu do krku.  

Ozval se mlaskavý zvuk, jak ostré tesáky 
pronikly do masa. Soupeř ze sebe vydal táhlé 
kvílení. 

Rex koutkem oka zpozoroval druhého 
z dvojice. Nečekal ani chvilku a vymrštil 
lapeného carnotaura proti svému druhovi. Oba 
se nemotorně svalili na zem. 

Zraněný carnotaurus ze sebe setřásl prach. 
Z rány mu pomalu stékaly potůčky krve. 
Mrzutě zavrčel. Nechal se vyprovokovat a takhle 
dopadl. Boj měl raději přenechat bratrovi. 

Krví podlité oko zaměřilo svoji pozornost na 
Petra, který ještě vstřebával první zkušenost 
s čarováním. Nehnutě klečel na zemi a skoro se 
nehýbal.  

Měl pocit, jako by běžel maraton. Každičký 
sval v těle ho bolel i ten, o kterém vůbec 
nevěděl. Carnotaurus proběhl kolem Rexe a 
mířil přímo na něj. Tohle nebylo vůbec dobré. 
Petr chtěl utéct, ale v jeho stavu a s tímhle 
pronásledovatelem neměl šanci.    

Rex byl příliš daleko, než aby ho ochránil. 
Zbývalo mu jedině věřit, že znovu dokáže použít 
to kouzlo, co předtím. Proto celý postup 
opakoval. Snažil se ze všech sil, ale nic se 
nedělo. 

Carnotaurus rozevřel čelisti a skousl. 
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A je po mě. 
Petr pocítil ostrou bolest, která mu 

vystřelovala do zad. Ohlédl se kolem sebe a 
zjistil, že je v dinosauří tlamě. Kolem něj se sice 
vytvořila bublina, ale ostré špičáky pronikly 
skrz a bodaly ho do zad. Bylo otázkou času, 
kdy kouzlo povolí.  

Nepřidával tomu ani fakt, že puklinou 
protékaly odporné žluté sliny, ze kterých se mu 
zvedal žaludek. 

Pravou ruku mírně pokrčil, aby zkusil 
několik run, které jako technomág ovládal. 
Doufal, že alespoň jedna mu pomůže.  

Bublina se náhle zmenšila a tesáky pronikly 
hlouběji.  

Vykřikl bolestí. To byl impuls, který potře-
boval. Rukou mu prolétl výboj a zažehl v něm 
novou naději. Zmocňoval se ho žár, dychtící 
všechno spálit. Jeho tělo vyzařovalo oslepující 
bílou auru.  

Na chvíli zavřel obě oči a představoval si, že 
drží mocné kladivo. Nevážilo skoro nic. Lehké, 
jako pírko. Napřáhl se a jedním mocným úde-
rem narazil do dinosauřích zubů.  

Sklovina pod nárazem zbraně praskla. 
Carnotaurus Petra okamžitě vyplivl a společně 
s ním vypadly dva vyražené zuby. Poté ze sebe 
vydal dlouhý chroptivý zvuk. Oba carnotauři 
utekli. 

Poraněný Rex udělal několik kroků k leží-
címu Petrovi. Sklonil hlavu, aby se ujistil, jestli 
je jeho přítel stále naživu. Slabě oddychoval. 
Rex jako ochránce selhal na plné čáře. Málem 
přišel o svého jediného kamaráda. Z oka mu 
ukápla slza.  

Rozevřel čelisti a odnesl Petra do bezpečí.  
 
*** 
Mezitím seděl Roman před monitorem a 

pátral po jakékoliv datové stopě týkající se 
zdigitalizovaného Petra. Na důvod jeho 
záhadného zmizení měl připravenou nějakou 
lež, ale nejvíce se obával toho, že by se mohl 
vrátit a všechno povědět policii. Romana by, 
místo skvělé kariéry, čekalo několik let ve 
vězení.  

Při pomyšlení na to se celý otřásl. Už prošel 
skoro všechny soubory, ale stále bez výsledku. 

„Zatraceně! Kde se skrýváš!“ Udeřil do stolu.  
Zrovna, když chtěl všechno vypnout všiml si 

jisté anomálie. Byl to nepatrný detail. O několik 
procent se zvětšil soubor digitalizačního 
sarkofágu. Před tím si toho nevšiml, ale teď mu 
všechno zapadalo do sebe.  

„Když jsem tě nenašel já, tak by tě mohl najít 
Raptor.“ Na tváři se mu objevil úsměv. 

Posunkem ruky vyvolal antivirovou ochranu 
a čekal co se bude dít. Netrvalo dlouho a 
program měl pozitivní odezvu. Chvíli váhal, ale 

nakonec zmačkl tlačítko s nápisem „Ok“ a tím 
zpečetil Petrův život.  

 
*** 
Na tmavé obloze svítily tisíce hvězd. Jejich 

záře podkreslovala majestátnost posvátného 
stromu. Proplétal se nebem, jako nekonečný 
had a jeho světlo dopadalo na Petra, který 
odpočíval v bezpečí jeskyně.  

Vedle něj seděl Rex ve své původní podobě. 
Olizoval si zranění z boje. S takhle silným 
soupeřem se dlouho nesetkal. Stálo ho hodně 
sil, aby s ním udržel krok. Nocí se ozývaly 
hlasité skřeky. Varovně zavrčel. Věděl, že tohle 
může znamenat jenom problémy.  

Druhý den ráno Rex zavedl Petra k nedaleké 
řece. Nad hladinou se vznášel mlžný opar a 
vzduchem poletovaly barevné vážky. Petr chvíli 
váhal, jestli se má napít. Pod vodou se mohl 
skrývat nějaký dravec, který by ho s chutí stáhl 
pod hladinu, ale když uviděl tyranosaura, jak 
bezstarostně pije, přidal se k němu. 

Na druhém břehu je pozoroval drobný 
šlachovitý raptor. Z vody mu vyčnívaly dva 
výhružně vyhlížející drápy, které měl na nohou. 
Několikrát nasál vzduch a poté ze sebe vydal 
hlasitý skřek. Když skončil rozeběhl se po 
proudu, kde se nacházel brod.    

Rex okamžitě zpozorněl. Unavené hnědé oči 
si prohlédly drobného dravce. 

„Čistič!“ zavrčel. 
„Prosím?“ zeptal se Petr. 
„Tenhle drobný dravec pátrá v systému po 

nemocných dinosaurech. Když nějakého najde, 
svolá zbytek smečky a společnými silami 
ubožáka udolají. Nikdo před ním není 
v bezpečí. Občas zaútočí i na zdravého jedince,“ 
řekl Rex. 

„Počkej. To zní jako antivirus,“ odpověděl 
Petr. 

„Petře nemáme čas. Musíme zmizet,“ dodal a 
proměnil se znovu v dospělého jedince. Ná-
sledně sklonil hlavu, aby na něj Petr mohl 
vylézt. Právě včas, protože už se objevovali 
další.   

Útěk jim chtěl překazit raptor, který je jako 
první objevil. Vypadal spíš roztomile, než jako 
chladnokrevný zabiják, ale zdání často klame.  
Cenil na ně zuby a ve vzduchu předváděl 
dlouhé pařáty. Rex se tím vůbec nenechal 
vyvést z míry. Bleskově cvakl čelistmi a bylo po 
problému.  

Petr pohlédl za sebe. Zmocnil se ho skličující 
pocit. Neustále přicházeli noví a noví jedinci. 
Drobná tělíčka vytvořila něco jako živé moře, 
které se s hukotem valilo za nimi. Rex byl sice 
větší a silnější, ale s takovým počtem se nikdo 
nemohl měřit. Bylo jenom otázkou času, kdy je 
dohoní.  
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Tyranosaurus prudce zastavil až z něho Petr 
málem spadl.  

„Naši staří známí,“ pronesl.  
Petr se mírně naklonil a spatřil dva carno-

taury, kteří na sobě nesli známky z nedávného 
souboje. Jednomu z nich dokonce chyběly dva 
zuby.  

No to nám chybělo. 
Znovu zkusil vyčarovat ochranou bublinu, 

ale bez výsledku. Kouzlo nejspíš potřebovalo 
delší dobu, než ho mohl znovu použít. Byli 
v pasti. Na jedné straně stáli carnotauři a na 
druhé raptoři. 

Obě skupiny se na sebe vražedně dívaly. 
Atmosféra byla tak hustá, že by se dala skoro 
krájet. Petr nevěděl co je horší. Jestli skončit 
v žaludku velkého dinosaura, nebo roztrhaný 
na kusy od tuctů drobných jedinců. 

Bezvýchodnou situaci prolomil jeden 
z raptorů, který vyskočil na Petra. Tyrano-
saurus uhnul a agresor dopadl na zaskočeného 
carnotaura. Ten zařval a jedním skousnutím to 
s ním skoncoval. Na to, jak byl malý, mu 
způsobil ošklivý šrám na tváři. Odveta 
s tyranosaurem musela počkat, protože měl 
jiné starosti.  

Petr seskočil Rexovi z krku, aby mu mohl 
pomoct s čističi. Oba carnotauři se prozatím 
přidali na jejich stranu. Znovu si vyčaroval 
kladivo, které sice nezářilo jako předtím, ale 
zato k jeho překvapení se mu v druhé ruce 
objevil průhledný štít. S tímhle a s pomocí obou 
dinosaurů měli větší šanci na přežití. 

Petr stál kousek od svého přítele a rozdával 
jeden úder za druhým. Vypadalo to, že je nikdo 
nemůže zastavit. Když skolil dalšího dinosaura 
zaútočil na něj bílý raptor. Rudé oči se kolem 
něj jenom mihly.  

Uslyšel dlouhý páravý zvuk. Zděšením zatajil 
dech. Neměl odvahu se podívat dolů. Ostrá 
bolest zaslepila Petrovi smysly. Pomalu začal 
ustupovat k řece. Rex s ostatními, byli příliš 
zaměstnáni, než aby mu pomohli. 

Albín ho nemilosrdně pronásledoval. Vyčká-
val na vhodnou chvíli, aby mohl dorazit kořist. 
Na vlastní oči se přesvědčil, jak může být 
soupeř nebezpečný, a proto nechtěl příliš 
riskovat. On, který byl mozkem celé smečky. Na 
to, jakou měl cenu pro celou skupinu, tak se 
nejraději držel v předních řadách. 

Petr uklouzl po hladkých kamenech a s 
hlasitým šplouchnutím spadl do vody. Kladivo 
mu zmizelo v proudu. Zrovna, když se chtěl 
znovu nadechnout skočil na něj raptor. Na 
poslední chvíli dal před sebe štít, aby se 
ochránil, před zahnutými drápy na jeho nohou.  

Uši rvoucí skřípání upoutalo pozornost 
bojujících dinosaurů. Rex se otočil a spatřil 
albína, jak se snaží roztrhat Petra na kusy. Už 
byl dost vyčerpaný z dlouhého boje, ale tohle 

v něm rozdmýchalo skrytou zlobu a vlilo mu do 
žil novou sílu. Překousl titěrného soupeře a 
běžel člověku na pomoc.  

Z rozdrásaných čelistí se mu vydral hluboký, 
hrdelní hlas. Raptor pohlédl za sebe a spatřil 
rozzuřeného tyranosaura. Na to v jak špatném 
stavu se zdál být, měl ještě dost odvahy, aby ho 
vyzval k souboji.  

Vztekle mrskl ocasem a slezl z kořisti. To 
neměl dělat, protože se z vody vynořil štít a 
praštil ho přímo do kotníku. Raptor bolestně 
vycenil zuby, ale než cokoliv udělal, Petr zmizel 
v proudu. Poté spatřil tyranosaurovy dlouhé 
tesáky. 

 
*** 
Chladná voda vyvrhla na pláž zbědované 

lidské tělo. Z četných ran mu vytékala krev. 
Slabě oddychoval, vypadalo to, že velice brzy 
zemře.  

Na břehu stál zvědavý allosaurus a pozoroval 
to divné stvoření. Vzhledem se podobal tyra-
nosaurovi s tím rozdílem, že byl o něco menší a 
nad očima měl dva kostěné výrůstky.   

Sklonil hlavu a přičichl si ke stvoření. Páchlo 
úplně jinak než ostatní dinosauři.  

„Možná je to vir,“ olízl si zuby.  
„Alle, ne!“ varoval ho neznámý hlas za jeho 

zády.  
Allosaurus se otočil k velkému stromu, který 

stál uprostřed drobného ostrova. Nebyl to 
obyčejný strom, který rostl někde v lese, ale 
samotný Derwydd. Fialové žilky stoupaly od 
kořenů až k mohutným větvím vysoko do 
nebes. Na kmeni se objevil obličej vrásčitého 
starce.  

„Alle přines našeho přítele blíž ke mně,“ řekl. 
„Ne! Vůbec se mi nelíbí, jak páchne. Mohl by 

to být nějaký vir!“ namítl allosaurus.  
„On není žádný vir. Rychle ho ke mně 

přines, než bude pozdě.“  
„No, jak myslíš Derwydde, ale já jsem tě 

varoval.“ Rozevřel tlamu a přenesl zraněného 
k posvátnému stromu. 

Hned, jak ho opřel o kmen, omotaly se kolem 
něj drobné kořínky, které vyrůstaly ze země. 
Lidské tělo začalo fialově zářit. Petr pocítil 
hřejivý pocit tepla, jak mu procházel celým 
tělem. Připadal si, jako by ležel doma ve své 
měkké, teplé posteli, ale když znovu otevřel oči, 
spatřil před sebou dinosaura.  

„Tak jsem pořád v Datasíti.“  
„Žádný levoty nebo tě sežeru!“ zavrčel All. 
„Neboj, to jenom vyhrožuje. Jinak je docela 

milý,“ usmál se Derwydd.  
Petrovi chvíli trvalo pochopit, že neumřel, ale 

místo toho se ocitl na ostrově posvátného stro-
mu, společně s jeho věrným strážcem. 
Poděkoval jim za záchranu a na výzvu Derwyd-
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da mu vše pověděl. Když skončil, nervózně si 
prohlížel Alla, který na něj pořád cenil zuby. 

„Byl to velice zajímavý příběh. Řekni mi pro-
sím znovu co bys potřeboval,“ usmál se 
Derwydd. 

 „Chtěl bych se dostat zpátky domu a 
pomstít se za to, co mi Roman provedl, ale 
nejvíc mě zajímá, jestli je Rex v pořádku,“ řekl 
Petr.  

„O Rexe se neboj, ten je živý a zdravý. Ale 
větší starost mi dělá tvůj návrat.“ 

„Proč?“ 
„Protože s tímhle ti nemůžu pomoct. Moje 

moc není tak velká, abych tě dokázal přesunout 
zpátky do tvého světa.“ 

Petr klesl na kolena. Byl odsouzen tady 
zůstat do konce života. Už nikdy neochutná 
lahodnou chuť čerstvě upražené kávy, ani si 
nezajde s přáteli do hospody. 

„Já to nedokážu, ale ty bys to mohl zkusit. 
Jsi přece technomág,“ dodal. 

Tahle slova v něm znovu probudila naději. 
Když mu detailně vysvětlil, co má dělat, posadil 
se do tureckého sedu a zavřel oči. Z hlavy 
vypustil veškeré starosti. Soustředil se pouze 
na digitalizační sarkofág.  

 
*** 
Mezitím vysvětloval Roman nadřízenému, 

okolnosti Petrova zmizení. 
„Už druhý den se nikomu neozval a domů 

vůbec nepřišel!“ rozčiloval se holohlavý muž.  
„Oskare, přísahám ti, že mi Petr řekl, že už 

ho tenhle život nebaví a zlostí praštil 

s telefonem do koše. Můžeš se sám přesvědčit,“ 
řekl Roman. 

„Stejně, nějak mi to nesedí,“ odpověděl 
Oskar. 

„Třeba přičichl k drogám nebo se dostal do 
problémů s penězi.“ 

Zrovna, když tohle dořekl zavrčel 
digitalizační sarkofág. Oba muži na sebe 
nevěřícně pohlédli. Stroj měl být vypnutý, ale 
z nějakého těžko vysvětlitelného důvodu se sám 
zapnul.   

Zámky cvakly a místnost pohltila hustá 
pára. Víko pomalu stoupalo vzhůru. Ve dveřích 
se objevil promočený Petr. Oblečení měl roztr-
hané a na těle byly vidět četné podlitiny.  

„Co se ti stalo?“ zeptal se ho Oskar. 
„To on,“ ukázal na Romana. 
„Ten maniak mě zdigitalizoval! Chtěl se mě 

jednoduše zbavit, protože mu nevycházely jeho 
experimenty a bál se, že bych ti to řekl.“ Začal 
vylézat ven.  

„To je lež!“ namítl Roman. 
„Pověz, jak si záměrně odpojil jedno ze 

skenovacích čidel, abys mě nalákal dovnitř! 
Všechno povím policii. Jen počkej!“  

„Ty mizero jeden!“ Roman se napřáhl 
k úderu. 

Petr uskočil na stranu a rozzuřený Roman 
spadl do digitalizačního sarkofágu. Na moni-
toru, který ležel na stole, se objevila smějící se 
černobílá postavička dinosaura. 

„Rexi,“ usmál se Petr. 
Poklop se zavřel a motor hlasitě zavyl. Ná-

sledoval ostrý záblesk, který poslal Romana do 
Datasítě a tím byl jeho osud zpečetěn. 

 

Marta Francová – Belladonna 
 
Byl červencový večer, teplá noc, a na lavičce 

v parku seděla krásná dívka v roztrhaných ša-
tech. Vzhlédla ke mně, když jsem šla okolo ní, a 
zašeptala: „Je mi zima. Je mi mezi vámi zima. 
Co si mám počít?“ 

„Kdo jsi?“ zeptala jsem se s účastí a sedla si 
vedle ní. 

„Jsem Láska,“ odpověděla dívka. „Ploužím se 
mezi lidmi jako žebračka. Vyhánějí mne ze 
svých příbytků a srdcí. Kdysi jsem bývala bo-
hyní a paní všeho tvorstva. Teď jsem jen zchud-
lá princezna v rozedraných šatech. A mám i 
silného protivníka, stále je mi v patách. Lidé se 
kvůli němu zabíjejí častěji než dříve kvůli mně.“ 

„Máš na mysli peníze,“ řekla jsem. „Ale ony 
mohou sloužit i dobrým věcem, užívá-li jich 
člověk moudře. A ty se i jinak mýlíš. Jsi stále 
krásná, jsi dosud bohyní a královnou světa.“ 

„Nelži mi,“ pravila vyčítavě. „Svět je špatný a 
lidé se zřejmě zbláznili. Rodiče týrají a zabíjejí 
děti, děti zabíjejí sourozence nebo rodiče, muži 

zabíjejí ženy a naopak, manželství již není po-
svátné, pravá pomoc bližnímu či osamělému je 
vzácná. Laskavé slovo a úsměv se mění v na-
dávku a škleb. Dokonce i váš bůh je čím dál 
tím osamělejší a cit a věrnost milenců často 
nepřežijí první slovní střet.“ 

„Máš pravdu, dějí se zlé věci, avšak ne všude 
a vždy,“ odpověděla jsem ve snaze obhájit svůj 
rod. „Lidé nejsou jen špatní, bezcitní a povrch-
ní. Jsou - nu, moderní. Měla by ses pokusit je 
pochopit a přiblížit se jim.“ 

„A co ty? Ty jsi také - moderní?“ zeptala se 
Láska posmutněle. 

„Jsem a nejsem,“ snažila jsem se vykroutit. 
„Nevytáčej se, čtu tvé myšlenky. Ani pro tebe 

není tento svět ideálním domovem. Nemáš o 
něm iluze. Dávno jsi odhodila růžové brýle mlá-
dí.  Zažila jsi lidskou zlobu, nízkost a lhostej-
nost.“ 
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„Povznesla jsem se nad ně, neboť i ty jsi byla 
u mne na návštěvě. Teď o tom všem píši básně, 
povídky a pohádky.“ 

„Myslíš, že tím svět proměníš?“ 
„Ne, stačí mi, že jsem se dnes znovu setkala 

s tebou. Zůstaň ještě chvíli.“ 
Parkem náhle prolétl závan studeného vzdu-

chu. „Asi přijde bouřka,“ poznamenala jsem. 
„Ne, to přichází Ona,“ odpověděla dívka a za-

chvěla se. 
„Jaká ´Ona´?“  
„Přichází z minulosti a její jméno se nesmí 

nikdy vyslovit. Už je tady. Pohleď tam!“ 
Po vyasfaltované hlavní cestě nedaleko naší 

lavičky pomalu a neslyšně přijížděla luxusní 
černá limuzína a zastavila pod lampou veřejné-
ho osvětlení. Ze dveří vystoupila vznosná štíhlá 
žena v přiléhavé purpurově zlaté večerní toale-
tě, ověšená šperky. V jedné ruce držela třpyti-
vou číši, v druhé láhev vína. Bohaté rusé vlasy 
měla upraveny do vysokého účesu, oči jako 
noc, dlouhou šíji, plné rty. Těžká hořkosladká 
vůně se linula z celé její bytosti. Tak voní smr-
telné jedy. Byla nádherná, ano, ale… 

„Čau, moralistko. O čem tu mudruješ s tou 
hloupou staromódní holkou? Napij se radši se 
mnou,“ protáhla vláčně tónem polosvěta a za-
vlnila se v bocích. 

„Nejsem moralistka,“ namítla jsem. „A co ta-
dy děláš ty? Do parku se s autem nesmí.“ 

Žena se usmála rudými rty s dravčí krásou 
zubů: „Mně je vše dovoleno. Lidé mne milují, 
protože jim vštěpuji totéž. Muži se derou o moji 
přízeň, umím rozpálit jejich touhu doběla. Jsem 
pro ně nejkrásnější z žen. Jsem Belladonna.“ 

„Můžeš odložit tu láhev, je to jen kamufláž. 
Vím, kdo jsi.“ 

„To mě těší,“ ušklíbla se posměšně i uznale 
zároveň. „Lidé mi dávají od počátku věků tisíce 
jmen, nepochopili však, že jsem jen symbolem, 
katalyzátorem i esencí toho, co činí oni a co je v 
nich. Dokonce ani velký věštec Nostradamus 
nerozeznal moji podstatu. Avšak jiný prorok, 
jenž psal o mém jménu, znamení a počtu, praví 
mimo jiné: ´Tuť jest moudrost. Kdo má rozum, 
sečtiž počet té šelmy. Nebo jest (to) počet člově-
ka´.“ 

Pustila láhev do odpadkového koše vedle la-
vičky, přisedla si důvěrně ke mně a zdvihla mi 
před oči zlatý pohár. „Vidíš? To je můj erb a 
grál. Točíte o tom katastrofické a fantastické 
filmy, stavíte mrakodrapy a věže vyzývající 
blesky a bohy na souboj, koketujete s myšlen-
kou o mém příchodu nebo existenci, píšete 

knihy o Tajemství a prastarých znameních a 
proroctvích, jsem tady a nikde, ale otisky mých 
prstů jsou všude. Tak, jak je psáno – šelma, 
kteráž byla a není, avšak jest. Líbím se ti?“ 

„Máš pěkné auto,“ podotkla jsem sarkasticky 
místo přímé odpovědi na její otázku. Zasmála 
se: „Ovšem! Nemohu přece v jedenadvacátém 
století harcovat světem na hřbetě nějaké před-
potopní sedmihlavé nestvůry. Kromě toho se 
pohybuji často v nejvyšších patrech společnos-
ti. Jestli chceš, zařídím ti tam vstup.“ 

„Jinými slovy: pokloníš-li se mi, všechno ti 
dám?“ 

„Přesně tak.“ 
„Nechci. Ale měla bys snad už jít. Čeká tě 

přece tolik ctitelů a ještě spousta práce.“            
„Nemám s lidmi většinou nikdy příliš mnoho 

práce," ušklíbla se znovu. „Dobro a zlo jsou 
pouhé účetní položky v mém světě. Ty ani tvá 
společnice s tím nic nezmůžete A vůbec, kam se 
poděla?“ 

Dívka už skutečně vedle mne neseděla.  
„Ty jsi ji zahnala. Jdi pryč!“ 
„Já ne. To vy jste jí smrtelně ublížili svým 

sobectvím, nenasytností a slepotou. Odcházím, 
ale přijdu zas. Je to jako v těch hororech, které 
natáčíte: zdánlivě poražené zlo se na konci fil-
mu opět probouzí. Říše zla je však jen jedna. Ta 
v člověku.“ 

„Jsi chytrá. Mám proto k tobě poslední do-
taz. Prozraď mi: co se stane se světem a lid-
stvem na konci všech dní? Kdo zvítězí?“ 

Belladonna k mému velkému překvapení 
zvážněla a sklopila oči. Naklonila se ke mně a 
zašeptala, tentokrát bez úsměšku, téměř za-
smušile: „To je Tajemství. Ponechej mi alespoň 
jedno tajemství…“ 

A nočním městem zaznělo třikrát jako gigan-
tický osudový zvon: tajemství, tajemství, tajem-
ství… 

I zmizela šelma svůdná, pokrytá šarlatem, 
perlami a zlatem, bez níž nikdo nebude kupovat 
ani prodávat a bude rozkazovat všem bez rozdí-
lu. Zbylo tu jen ledové prázdno a do ruda zbar-
vený měsíc na zsinalé obloze beze hvězd.  

Kde jsi, Lásko?  
Snad se jen někam polekaně schovala. Není 

možné, aby se ztratila úplně. Hledejme ji. V 
sobě i všude kolem nás. Ještě máme čas, po-
slední čas, jejž odpočítává temný orloj visící nad 
propastí.  Možná se potom Láska vrátí. Jistě se 
vrátí. A bude pak na Zemi její království po 
všechny časy. 

 

Dominik Burian – Výlet s Kolibříky 
 
Kapitola 1 „Teda, to je ale pěknej chlív, to ti povim!“ 

Zděsil se profesor Ouhrabský. 
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„To je můj pokoj!“ 
„Tak o to je to horší,“ prohodil profesor a 

vstoupil dovnitř. „I když,“ naklonil se k Denise. 
„Popravdě jsem si hned myslel, že to asi bude 
tvůj pokoj.“ 

„Děkuji velice,“ zakřenila se devatenáctiletá 
Denisa a následovala profesora do svého poko-
je. „Dneska už se lidi moc nenavštěvují, co? 
Myslím, osobně ne.“ 

Profesor Ouhrabský se zájmem vykoukl z 
velkého okna. Přímo před jeho zraky se rýsovaly 
vysoké moderní mrakodrapy. Mezi nimi sou-
stavně poletovaly dodávkové drony. Vždycky 
přiletěly k oknu nějakého bytu, zabzučel jejich 
senzor a obyvatel bytu se po chvilce vyklonil z 
okna, aby si od nich převzal svou objednávku. 

„Dneska už lidi nedělají spoustu věcí,“ kon-
statoval profesor a odvrátil se od okna. 

„Nedáte si něco? Ve starších filmech jsem vi-
děla, že když se lidi ještě osobně navštěvovali, 
vždycky si nabízeli něco k jídlu.“ 

„Vždycky ne,“ zasmál se profesor. „Ale bylo 
to dobrým zvykem. Teda, ti slušnější to dělali, 
ale setkal jsem se i se spoustou těch, co… no to 
teď nebudeme rozebírat. Každopádně ne, děku-
ji, nemám hlad,“ dopověděl trochu rozpačitě. 

Denisa se mezitím rozvalila do své kancelář-
ské židle u pracovního stolu. 

Profesor zůstal stát vedle okna a chvíli oba 
mlčeli.  

„Tady vidíš, Denčo,“ prolomil konečně ticho 
profesor, „že lidi dneska už ani neuměj sedět.“ 

„Kde? Co? Kde to vidím?“ 
„No přímo tady!“ Ukázal profesor na ní. „Ale 

buď v klidu, už když jsem byl já mladej, křivili 
si lidi záda a vlastně celý tělo celodenní prací za 
počítačem. Teď je to jenom ještě asi tak tisíc-
krát běžnější a rozšířenější, ale problém s tím 
mají lidi už prakticky od začátku století. Vlast-
ně od rozšíření počítačů po roce 2000,“ mrkl na 
ní.  

Denisa s sebou trhla a pokusila se posadit 
rovněji, ale moc to nezabralo. Stále seděla 
strašně křivě. Profesor mávl rukou na znamení 
toho, že na tom teď nezáleží a ona zanechala 
svých pokusů se narovnat. 

„O čem jsi chtěla mluvit?“ Zeptal se nakonec. 
„Proč jsme to nemohli vyřídit online? Vlastně 
víš, že s většinou tvých spolužáků jsem se jinak 
než online nikdy ani nesetkal.“ 

Denisa seděla na židli jako socha. Dlouhé 
vlasy typu špinavý blond jí bez hnutí splývaly 
po ramenech. Chvíli jí trvalo, než se konečně 
odhodlala k vyslovení důvodu, proč ve světě, 
kde celá školní výuka probíhá distanční formou 
online přes internet, chtěla se svým profesorem 
fyziky mluvit osobně. 

„Profesore… vy jste vynalezl ten stroj...“ 
„Cože?“ Zamžikal profesor a samým zasko-

čením se opřel o zeď. 

„Stroj času,“ upřesnila Denisa. 
„Jak to víš?“ 
Denise chvilku trvalo, než odpověděla. „Táta 

se o tom zmínil, než… No prej jste se viděli den 
předtím, než…“ Na pár vteřin se odmlčela. „… 
než vstoupil do boje proti Digitálům.“ 

„Bude v pořádku,“ pokýval profesor soucitně 
hlavou. „Digitální válka určitě brzy skončí.“ 

Denisa mu věnovala mrazivý pohled. „Snad,“ 
řekla stroze a zvedla se ze židle. Znovu se ledo-
vě podívala na profesora a následně se od něj 
odvrátila k oknu.  

„Víte,“ začala. Dlouze se při tom dívala na 
moře vysokých postmoderních mrakodrapů, 
rozprostírajících se až k horizontu. „S mým tá-
tou jste na střední byli spolužáci. Pokud vím, 
bývali jste nejlepší kámoši a pořád se spolu 
bavíte. Občas dokonce i osobně! Což je v dnešní 
době fakt rarita. Ale je pravda, že vy pamatujete 
i jinou dobu, taky už nejste nejmladší… teda 
pardon,“ zasmála se rozpačitě. „Prostě můj tá-
ta...“ 

„Ti řekl, že jsem vynalezl stroj času?“ Skočil 
jí do řeči profesor. „Jo, žádný tajemství nikdy 
udržet nedokázal,“ přisvědčil. „Už na střední 
vykecal, co mohl.“ 

Denisa se jen slabě pousmála. Stále byla k 
profesorovi otočená zády a upřeně zírala z ok-
na.  

Profesor se náhle v mžiku otočil a rázným 
krokem vykročil směrem ke dveřím z pokoje.  

„Nevím, co všechno o tom stroji víš a co ne a 
upřímně mě to ani nezajímá,“ mluvil rychle a 
chladně, téměř naštvaně. „Každopádně na to 
zapomeň.“ 

Vzal za kliku dveří. Vzápětí se ozvalo znepo-
kojivé kovové klapnutí.   

Profesor ve dveřích strnul. Pomalu se otočil 
zpět k Denise. 

Ta z něj nespouštěla oči.  
Upřeně na něj zírala.  
A mířila na něj pistolí. 
„Prosím vás, čeho se bojíte?“ Vyhrkla najed-

nou a skoro až přívětivě se usmála, což v nasta-
lé situaci působilo dost bizarně. „Chtěla jsem 
vás jenom požádat, jestli byste mi ten stroj ča-
su na chvilku nepůjčil? Řekněme… na jeden 
den. Víc nebude potřeba.“ 

„Vyloučeno!“ Vykřikl profesor Ouhrabský. 
 
Kapitola 2  
Píše se rok 2052. Většina lidí ve vyspělých 

zemích světa žije už výhradně v digitálním pro-
středí. Všechny školy vyučují pouze distančně. 
Žáci a studenti se učí z domova. Není žádnou 
výjimkou, že se většina spolužáků za celou do-
bu školní „docházky“ nikdy osobně nesetkala. 
Komunikují spolu jen v online prostředí.  

Skutečnost je taková, že reálnému setkávání 
lidí vlastně nic nebrání, ale nikdo už to nedělá. 
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Prostě to vyšlo z módy. Mluvit osobně s lidmi 
mimo rodinu, nebo nejbližší okruh známých, se 
v roce 2052 považuje za něco výstředního a 
neobvyklého. 

Spolužáci Robert a Samuel se navzdory to-
muto trendu snaží setkávat co nejvíc. Už jenom 
proto, že se svými dalšími spolužáky se vlastně 
nikdy osobně neviděli – vždycky jen přes obra-
zovku. A pravdou je, že kdyby ti dva nebyli sou-
sedi, nebydleli ve stejném patře toho samého 
mrakodrapu a jejich rodiny by se navzájem ne-
znaly, pravděpodobně by se taky nikdy nese-
tkali.  

Kvůli pandemii Covidu byla v roce 2020 po-
prvé zavedena distanční výuka. Po odeznění 
pandemie však školy postupně dobrovolně pře-
cházely na distanční výuku, i když by už mohly 
učit prezenčně. Nakonec roku 2032 zanikla 
poslední prezenční škola.  

  
Robert Jelínek a Samuel Povodský se narodi-

li v roce 2033. Tedy už do světa, kde veškerá 
školní výuka probíhá pouze přes počítače.  

Školství prošlo velkými změnami. 
Žádné testy se už od roku 2032 nepíšou, 

maturita není, žádné přijímačky na střední ško-
ly ani na vysoké – studovat může jít kdokoli, 
cokoli chce, protože střední i vysoké školy mají, 
díky výuce online, kapacitu přijmout neomeze-
né množství studentů. Žádné intry nebo koleje 
už neexistují, všichni se učí z domova.  

Když už neexistují žádné známky, hodnoce-
ní, testy, ani přijímačky, jediným požadavkem 
ke splnění ročníku a školy je tak dostatečná 
školní docházka. To znamená přítomnost na 
alespoň 40% online hodin.  

A upřímně, kolik se toho člověk doopravdy 
naučí, už nikoho nezajímá. Důležité je jenom 
to, aby se připojil k online výuce.  

Výuka na školách je v 50. letech 21. století 
nekvalitnější než kdy jindy. 

Robovi a Samovi je devatenáct. Zrovna chodí 
do posledního ročníku na přírodovědeckém 
gymnáziu. Přesto se školou nikdy v přírodě ne-
byli. 

Většina studentů napříč základní, střední i 
vysokou školou si dává pozor, aby vždy splnili 
minimální docházku 40%, ale jinak na školu 
(jestli se tomu v té době ještě vůbec tak dá ří-
kat) totálně kašlou.  

Výjimkou není ani Rob a Sam, kteří se místo 
školy radši schází u jednoho z nich doma a buď 
si povídají o všem možném, nebo se (možná 
překvapivě) učí. V současných školách je totiž 
stejně nic nenaučí.  

Rob nedávno objevil na půdě sešity po svém 
tátovi, když chodil do posledního ročníku na 
střední. Tou dobou zrovna probíhala distanční 
výuka kvůli Covidu. 

„Táta se na střední učil i limity funkcí a po-
sloupností!“ Divil se Robert s pohledem upře-
ným do starého sežmoulaného sešitu. Na jme-
novce sešitu bylo modrou propiskou napsáno: 
Lukáš Jelínek, oktáva 2020/2021. 

Oba spolužáci zaujatě listovali sešitem ma-
tematiky. Ale jeho obsahu příliš nerozuměli.  

„Jo, Robe,“ vzpomněl si Sam. „Když jsme si 
ráno volali, tak jsi říkal, že se ti zdálo něco fakt 
dost divnýho.“ 

„No jo, jasně!“ Zasmál se Rob. Koukl na digi-
tální hodinky na svém zápěstí. Ukazovaly 
13:46. „Většinu snů zapomenu hned po probu-
zení. Ale tenhle si pamatuju furt. 

Zdálo se mi, že jsem byl se školou někde na 
výletě. Bydleli jsme v dřevěnejch chatkách v 
přírodě někde u řeky. Nejšílenější bylo, že to 
bylo normálně v nedigitálním světě! A my jsme 
se mezi sebou všichni znali a normálně se bavili 
tak, jako se teď bavím s tebou!“ 

„Fakt?“ Vydechl Sam nevěřícně. 
„A všichni ze třídy se navzájem osobně znali! 

Ne jenom přes asociální sítě, ale i osobně! A 
hádej proč! Protože jsme takhle chodili i nor-
málně do školy! Prezenčně! Prostě jsem si při-
padal, jako bych se vrátil zpátky v čase před 
rok 2032! Dovedeš si to představit?!“ 

„Je mi jasný, že se ti ani nechtělo probudit, 
co?“ Smál se Sam. 

Rob přikývl. „Zajímavý bylo, že nikde nebyly 
skoro žádný digitální vymoženosti. Měli jsme u 
sebe jenom takový ty tlačítkový mobily, který se 
vyráběly kolem roku 2000.“ 

„Jo, ty máme ve skříni se starožitnostma!“ 
Vyhrkl Sam. 

„V tom snu bylo zrovna léto,“ pokračoval 
Rob. „Ale takový příjemný, třeba do 30ti stup-
ňů, ne ten šílenej 50ti stupňovej hic, co běžně v 
létě bejvá. Všechno byla pohoda, slunce svítilo, 
furt jsme se mezi sebou bavili, hráli různý hry a 
byla to fakt sranda. Najednou se ale zatáhla 
obloha a všude byla tma. A v tu chvíli se přiřítili 
dinosauři!“ 

„Co?!“ 
„Fakt, dinosauři. Z pravěku, z druhohor! A 

začali dost drasticky bojovat se všema studen-
tama!“ 

„Úplně se to mění v horor,“ pousmál se Sam 
trochu rozpačitě. 

„Dinosauří invaze v tu chvíli zachvátila celej 
svět!“ Vykřikl Rob. „V hlavní budově rekreační-
ho střediska, kde jsme byli ubytovaní, o tom 
furt hlásili z televize a z rádia. Mimochodem, 
vtipný zařízení, tyhle starý televize a rádia, i 
když v tu chvíli mi do smíchu fakt nebylo. Plno 
studentů volalo tlačítkovejma mobilama domů. 
Všude byl chaos!“ 

„To muselo bejt šílený.“ 
„Bylo,“ přikývl Rob. „Prostě jsme najednou 

bojovali o přežití! Schovávali jsme se, kde to šlo, 
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někomu se to povedlo, jinej takový štěstí neměl. 
Dinosauři masakrovali všechny! 

Sen apokalypticky gradoval, až jsme zbyli ze 
všech lidí v kempu jenom já a jedna spolužač-
ka. Schovali jsme se do skříně v chatce. Něco 
jsme si chtěli říct, ale zrovna nám cosi urazilo 
stěnu tý skříně! Vyraženou dírou strčil dovnitř 
hlavu Velociraptor! Vycenil zuby.  

A jak už to tak u snů bejvá, zrovna v tom 
nejlepším jsem se probudil,“ pokrčil Rob rame-
ny na znamení toho, že ho probuzení zrovna v 
té chvíli celkem štvalo. Rád by věděl, jestli to on 
a spolužačka přežili. I když tušil, že ta šance 
nebyla moc velká. 

„Začalo to jako procházka růžovou zahradou 
a skončilo jako totální horor a noční můra!“ 
Shrnul Sam celkem výstižně Robův sen. 

 
Kapitola 3  
„Profesore, vy si zřejmě dost dobře neuvědo-

mujete nastalou situaci.“ Vysvětlovala mu De-
nisa trpělivě a polopaticky, jako by mu uniklo 
něco naprosto zřejmého. „Já si ten stroj času 
dneska od vás půjčím. Ať už s vaším souhla-
sem, nebo bez, já ho prostě budu mít.“ 

„A na co ho vůbec chceš?“  
Denisa lhostejně pokrčila rameny. „Profeso-

re, z nás dvou jsem já, ten, kdo míří na toho 
druhého pistolí. Na co stroj času chci, vás proto 
fakt nemusí zajímat.“ 

Profesor se stejně lhostejně pousmál. „Máš 
pravdu, že je to vlastně jedno. Stroj času ti ne-
půjčím tak jako tak. Ať už bys ho chtěla na 
cokoli, nedostaneš ho!“ Křikl na ní rázně. Hned 
na to se otočil ke dveřím, zády k Denise.  

„A už mě nezdržuj kravinama!“ Odsekl místo 
rozloučení a vystoupil z jejího pokoje. 

V tu chvíli Denisa stiskla spoušť pistole. 
 
Kapitola 4  
Rob a Sam zrovna náruživě rozebírali Robův 

sen. Rob chtěl něco dodat, ale sotva otevřel ús-
ta, celým mrakodrapem se rozlehla ohlušující 
rána z pistole. 

Oba si vyměnili znepokojené pohledy. O vte-
řinu později už si překotně balili nejnutnější 
věci. Mezitím se ozvaly ještě dvě další rány a 
řinkot tříštícího se skla. 

„Bylo to odněkud seshora!“ Křikl Sam, za-
tímco strkal do batohu několik konzerv se zava-
řenými těstovinami. 

„Celej tejden lítaly kolem domu drony Digitá-
lů,“ oznamoval Rob. „Čekal jsem jejich útok už 
před pár dny!“  

Spolužáci rychle hodili do batohů poslední 
nezbytnosti. Spěšně vyběhli z Robova bytu a 
zamkli za sebou laserovým klíčem. Ocitli se na 
chodbě. V ten moment se celým mrakodrapem 
rozlehl monstrózní výbuch. Stěny celé budovy 
se otřásaly, padala omítka. Rob a Sam chvilku 

netrpělivě čekali, přitisknutí ke dveřím bytu. 
Když se budova uklidnila, vykročili směrem k 
výtahu.   

„Do sklepa? Nebo rovnou pryč z mrakodra-
pu?“ Ptal se Sam.  

„Radši pryč!“ Křikl Rob. Snažil se nepůsobit 
nervózně, ale v nastalé situaci to vypadalo při-
nejmenším nepřesvědčivě.  

Spolužáci otevřeli dveře výtahu. Než do něj 
stihli nastoupit, ozval se další výbuch. Tento-
krát v jejich těsné blízkosti. Dveře Robova bytu 
se utrhly a ze vnitřku vyšlehly plameny. Násle-
dovala silná tlaková vlna, která roztrhla část 
východní zdi a odmetla oba spolužáky na konec 
chodby. Vzápětí se zřítil výtah.  

„No do háje!“ Vzpamatovával se Sam. „Zku-
síme další chodbu?“ Navrhl, když si všiml, že 
na místě, kde dříve stával výtah, teď zeje jen 
velká proláklina.  

Rob mlčky přikývl.  
Rychle se zvedli z podlahy a bočními dveřmi 

proběhli do vedlejší chodby. Střelba z pistolí se 
v tu chvíli ozývala už téměř nepřetržitě. 

Doběhli k výtahu ve vedlejší chodbě. S hrů-
zou zjistili, že výtah dolů je mimo provoz.  

V tu chvíli boční dveře, kterými ti dva před-
tím proběhli, vylétli z pantů. Velkou setrvačnou 
rychlostí se řítily doprostřed chodby. Spolužáci 
se stihli na poslední chvíli sehnout, aby je letící 
dveře nezasáhly.  

Vzniklým prostorem do chodby vlétly válečné 
drony. Se bzučivým sykotem se blížily ke spolu-
žákům. 

„Nahoru?“ Ptal se Sam. 
„Kam jinam!“ Vykřikl Rob ve chvíli, kdy už 

oba nastupovali do výtahu vedoucího nahoru. 
Výtahové dveře se zabouchly těsně předtím, 

než k nim drony stihly přiletět. 
Výtah se tiše dal do pohybu vzhůru.  
„Jaký jsi nastavil patro?“ Ptal se Sam. Byl 

trochu zadýchaný. 
„Ani nevim,“ pokrčil Rob rameny. Mrkl na 

displej. Ukazoval, že se jede do 46. patra.  
„46. patro. Ale zmáčknul jsem prostě nějaký 

náhodný tlačítko. Když se na nás řítily drony, 
fakt jsem neměl čas přemejšlet, jaký patro dá-
me,“ vysvětloval Rob. Sam souhlasně pokýval 
hlavou. 

„Musíme se dostat co nejrychlejc pryč budo-
vy,“ pokračoval Rob. „Nechcem tu bejt, až se 
celej mrakodrap zřítí! Takže až ve 46. patře vy-
stoupíme, rychle přeběhneme do další chodby a 
budem doufat, že výtah dolů tam bude fungo-
vat!“ 

Výtah se zastavil. Právě dorazil do 46. patra. 
 
Kapitola 5 
V roce 2052 došlo vlivem elektromagnetické-

ho přepětí k neočekávané chybě v systému 
nejmodernějších modelů umělé inteligence. Ta-
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to inteligence měla za úkol ovládat dodávkové 
drony. Z důvodu systémové chyby začaly drony, 
místo předávání zásilek, automaticky ničit veš-
keré lidské stavby, výdobytky i lidi samotné.  

Pro dodávku zásilek dále fungují drony ovlá-
dané starším modelem umělé inteligence. Sys-
témovou chybu se nepodařilo opravit a tak dro-
ny, řízené vadným modelem inteligence, je po-
třeba zničit. Tohoto úkolu se zhostila armáda 
každého státu. Vadné modely, stejně jako jimi 
řízené drony, jsou lidmi často hovorně nazývá-
ny „Digitálové.“ 

V souvislosti se vzpourou dronů se často ho-
voří o Digitální válce. I když reálná hrozba ne-
narostla válečných rozměrů, protože vadných 
dronů je naštěstí poměrně málo. Navíc díky 
pohotovým zásahům armády se jejich počet 
neustále redukuje. K armádám se běžně přidá-
vá také spoustu dobrovolníků z řad civilistů. 
Mezi nimi i Alex Kolibřík, otec Denisy.  

Denisa se pomalu probírala. Blonďaté vlasy 
měla ještě špinavější, než obvykle a navíc kom-
pletně rozcuchané. Zmateně se rozhlédla po 
okolí. Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že je 
stále u sebe v pokoji. Jedna stěna byla prora-
žená a viděla skrze ni až do kuchyně. Okno 
roztříštěné, skříně a židle povalené. A v místě, 
kde stávaly dveře do pokoje se táhla hluboká 
trhlina. Najednou si uvědomila, k čemu došlo.  

Stiskla spoušť pistole, ale než kulka stihla 
doletět až k profesorovi, najednou se pod ním 
roztrhla podlaha a profesor Ouhrabský se pro-
padl i se dveřmi a půlkou pokoje. Kulka se za-
ryla do zdi v předsíni. O půl vteřiny později se 
za oknem ukázal dron Digitálů.  

Denisa po něm chtěla vystřelit, ale dron byl 
rychlejší. Sklo v okně se tříštilo, jak jím prolé-
távaly dronovy střely. Denisa se první salvě ně-
jakým zvláštním způsobem dokázala vyhnout. 
Před druhou se letěla schovat za skříň. Z poko-
je nemohla, protože východ byl přehrazen vel-
kou trhlinou v podlaze.  

Dron znovu spustil palbu. Skříň se převrhla 
a Denisa skončila omráčená pod ní. Dronovy 
střely nadělaly spoušť v celém pokoji a prorazily 
velkou díru do kuchyně. Když se Denisa něja-
kou chvíli nehýbala, dron odletěl. 

Mátožně se zvedla a rozhlédla se po podlaze. 
Po chvilce našla, co hledala. Sehnula se a na-
táhla pravou ruku pro pistoli. V tu chvíli jí ce-
lou rukou projela bolest a ona si všimla, že se jí 
z ramene řine krev. Jedna střela jí přeci jen 
zasáhla.  

Popadla pistoli levačkou.  
Popošla až na okraj trhliny.  
„Profesore?“ Zavolala dolů. 
Žádná odpověď. 
Zkoumavě se zadívala až na dno. Trhlina by-

la dobrých 10 metrů hluboká. Na dně se válelo 
plno rozbitých věcí a stržené zdi budovy.  

Podruhé už se ani nenamáhala volat. Místo 
toho sebrala svůj batoh a popošla k proražené 
díře ve zdi (která představovala jedinou relativ-
ně schůdnou cestu, jak se dostat z pokoje). 
Chvíli jí kontrolovala. Nakonec se protáhla do 
kuchyně. Tam si do batohu nabrala nejnutnější 
potraviny. Další zastávka byla v koupelně. Ze 
skříňky vytáhla obvaz, umyla si krvácející ra-
meno a rychle ho obvázala. 

S odjištěnou pistolí, připravenou ke střelbě, 
a batohem, přehozeným přes levé rameno, za-
mířila k východu z bytu. 

Opatrně otevřela dveře. Zkoumavě prohlédla 
chodbu. Ticho. A hlavně žádní Digitálové. Tiše 
vyšla z bytu a lehce zavřela dveře. Pro jistotu je 
nedovřela, aby se vyhnula zvuku, který by udě-
laly při zavření.  

Najednou si všimla, že nedaleký výtah je 
právě používán. Někdo jede nahoru. Mrkla na 
digitální displej nade dveřmi výtahu. Zeleně na 
něm svítilo číslo 46. 

„Sakra!“ Zašeptala. Kdosi, nebo cosi jede 
přímo do jejího patra. 

Přemýšlela, jestli stihne přeběhnout celou 
chodbu a vběhnout do té vedlejší, než přijede 
výtah. Ten v tu chvíli zastavil. Takže nestihne. 

Dveře výtahu se začaly otevírat. 
Denisa k nim namířila pistoli. 
 
Kapitola 6  
Dveře výtahu se otevřely. Nikdo z nich však 

nevystupoval. 
Rob a Sam čekali uvnitř. Poslouchali. 
„Vypadá to, že tady nejsou,“ zašeptal Sam.  
Rob přikývl. Velmi pomalu a obezřetně se 

začal přesouvat k východu. Vykoukl z poza vý-
tahových dveří. V tu chvíli mu celým tělem pro-
jel závan zděšení. Ocelová hlaveň pistole v ru-
kou jakési holky byla první věcí, které si všiml. 
Okamžitě zajel zpět do výtahu. 

„No do háje!“ Šeptal rozrušeně. „Je tam ně-
jaká holka a míří sem pistolí!“ 

„Co?“ Vyděsil se Sam. „Že by zas někdo, ko-
mu hráblo? A viděla tě?!“ 

„Jo,“ přikývl Rob po chvilce zamyšlení. „Jo, 
asi jo… myslim, že jo.“ Na setinu sekundy si 
Rob a holka s pistolí navzájem věnovali pohled 
přímo z očí do očí. Všimla si ho, tím si byl Rob 
jistý. 

Denisa byla překvapená stejně jako Rob. Už 
se psychicky připravovala na to, že z výtahu se 
vyhrnou další drony a začne přestřelka. Svého 
vrstevníka však nečekala. Už jen proto, že s 
ostatními lidmi se, jako každý běžný člověk 50. 
let 21. století, dostane do kontaktu jen výji-
mečně.  

Překvapení a strach najednou vystřídala ob-
rovská zvědavost. Opatrně se vydala směrem k 
výtahu. Pistoli však držela stále před sebou, 
připravenou ke střelbě. 
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„Hele, jestli je to nějakej vyšinutec, musíme 
bejt rychlý,“ upozorňuje Sam. „Tyhle lidi jsou 
fakt nepředvídatelný. Viděl jsi včera to nový 
video na SocialWorldu? Zas další člověk, kte-
rýmu hráblo z nedostatku sociálního kontaktu. 
Taky nějaká holka to byla… prej byla dobrá na 
fyziku a chemii a vyrobila si něco na způsob 
malý jaderný bomby… no a přímo u sebe v po-
koji se s tím odpálila… jenomže s sebou vzala 
půlku mrakodrapu, ve kterým bydlela!“ 

„To je šílený,“ souhlasil Rob. Sam chtěl ještě 
něco dodat, ale Rob ho gestem ruky umlčel. 
Zaposlouchal se. Byl si jistý, že z chodby slyší 
pomalé kroky, přibližující se přímo k výtahu. 

Ve vší tichosti Rob rozepnul zip batohu. Str-
čil dovnitř ruku a vytáhl ocelovou paličku na 
maso. Pohlédl na Sama. Ten mezitím ze svého 
batohu vytáhl dlouhý kuchyňský nůž. 

Rob se přitiskl ke straně výtahu, Sam těsně 
vedle něj. Oba čekali na vetřelkyni. 

Denisa se tiše zastavila asi metr ode dveří 
výtahu. Cítila velkou nervozitu. Zhluboka dý-
chala. Ještě jeden krok a osobně se setká s ci-
zím člověkem. Dokonce s člověkem, co je od 
pohledu stejně starý, jako ona. Na poslední 
chvíli si uvědomila, že vtrhnout tam s pistolí asi 
nebude to pravé.  

Navíc na sebe začínala být strašně naštvaná. 
Za to, že mířila pistolí na svého fyzikáře a do-
konce po něm i vystřelila. Jasně si pamatuje, že 
se profesor propadl dříve, než k němu kulka 
doletěla. Minula ho možná o pár centimetrů. 
Ale určitě ho minula, ujišťovala se. Pokusí se 
ho najít, rozhodla se. Propadl se tak možná čty-
ři patra. Sjede o čtyři patra níže a pokusí se ho 
dole v těch troskách najít. Určitě žije, ujišťovala 
se znovu. 

„A tuhle blbinu teď nepotřebuju,“ zašeptala 
sama pro sebe a strčila pistoli do batohu. 

Zhluboka se nadechla, vydechla a vkročila 
do dveří výtahu. 

Ocelová palička letěla Denise přímo na hla-
vu. Díky rychlým reflexům se na poslední 
chvilku uhnula ke straně a palička jí tak zasáh-
la do ramena. Vykřikla bolestí a podlomila se jí 
kolena. V tu chvíli už jí Samův nůž letěl na ob-
ličej. Trhla hlavou dozadu a nůž jí prosvištěl jen 
milimetr od nosu. Převážila se a sesula se do-
zadu na podlahu chodby. 

Sam provedl výpad k dalšímu útoku. 
„Hej!“ Zastavil mu Rob ruku s nožem. „Po-

čkej chvíli!“ Křikl na něj. 
Denisa se rychle zvedla ze země a dala se na 

útěk.  
„Za ní!“ Rozhodl Rob a vyběhl z výtahu. 
„Co blbneš?“ Divil se Sam. „Kdoví, co je zač.“ 

Ale vyběhl z výtahu za ním. 
Denisa utíkala chodbou. V běhu si sundala 

batoh ze zad a zalovila v něm levačkou. Hledala 
pistoli. Měla oblečenou světle šedou mikinu. 

Krvavý flek na mikině v oblasti pravého ramene 
se jí rychle rozšiřoval. Konečně nahmatala pis-
toli a vytáhla ji. V běhu se otočila a napřáhla 
pistoli před sebe. Zděsila se. Rob byl v tu chvíli 
těsně za ní. A rozmáchl se paličkou. 

Celou chodbou to ocelově zařinčelo. Rob pa-
ličkou vyrazil Denise pistoli z ruky. Ta odlétla 
kamsi ke stěně. Denisa se znovu otočila k útě-
ku, ale Rob ji chytil. Zasáhla ho pěstí přímo do 
obličeje. Rob jí přirazil ke zdi a pevně sevřel tak, 
že se pořádně nemohla hýbat. 

„Promiň!“ Zašeptal. 
V tu chvíli k nim doběhl Sam. Stále svíral 

kuchyňský nůž. 
„Schovej tu pitomou kudlu!“ Křikl na něj 

Rob. V tu chvíli si uvědomil, že sám pořád drží 
paličku na maso. Okamžitě jí zahodil na zem.  

Denisa měla v obličeji bolestivý výraz, ale 
neustále se pokoušela dostat z Robova sevření. 
Rob jí nepouštěl. Oba byli pořádně zadýchaní. 

„Jak se jmenuješ?“ Ptal se Rob. 
Denisa neodpověděla a znovu se pokusila 

vyprostit z jeho sevření. 
„Nevybavuj se s ní!“ Křikl Sam a vzal do ruky 

Robovu paličku. Já bych jí vzal timhle po hla-
vě!“ 

„Drž hubu, Same! A polož to!“ Okřikl ho Rob.  
Sam ho neposlechl a přistoupil blíže k Deni-

se. „Musím jí sejmout! Určitě je to jedna z těch, 
co jim hráblo z nedostatku sociálního kontaktu! 
Je nebezpečná!“ 

„Co?!“ Promluvila Denisa konečně. „Vy dva 
jste nebezpečný! Vám hráblo!“ Řvala na celou 
chodbu. „Tak moc se bojíte druhejch, že byste 
je nejradši vodkráglovali, protože tak jedině si 
budete jistý, že vám nic neudělaj, co?!“ V tu 
chvíli si vzpomněla na samu sebe, jak pistolí 
mířila na profesora Ouhrabského. V Robově 
sevření poklesla. Přestala se zmítat a bránit.  

„Ale já nejsem o nic lepší,“ zašeptala. Po tváři 
jí začaly stékat slzy. „Mě je to jedno, dělejte si 
se mnou, co chcete.“ 

„Já tě teď pustím,“ pousmál se na ní Rob.  
„Zbláznil ses?!“ Zaprotestoval Sam. 
„Jdi do hajzlu, Same!“ Umlčel ho znovu Rob 

a otočil se zpět k Denise. „Ale až tě pustím, pro-
sím, neutíkej… a řekni mi, proč jsi mířila na 
výtah pistolí.“ 

Rob povolil sevření a pustil jí. 
Denisa se unaveně sesunula po zdi až k ze-

mi. Sedla si na studenou podlahu. A mlčky zí-
rala do země.  

Rob si všiml krvavého fleku na Denisině pra-
vém rameni. „To snad není možný, že by palič-
ka byla tak devastující?“ Podivil se.  

Denisa mlčela. Sam taky. Pozoroval ji. A stá-
le svíral v ruce ocelovou paličku. 

Rob si k ní klekl, rozepnul batoh a vytáhl z 
něj zářivě bílý obvaz.  
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Naklonil se k Denise a zašeptal. „Sundám ti 
tu miknu, jo?“  

Denisa nereagovala. 
Rob se jí pokusil vysunout ruku z pravého 

rukávu, ale v tu chvíli tiše křikla bolestí.  
„Promiň,“ pousmál se na ní. Zkusil to znovu. 

Co nejopatrněji ji vytáhl zpola zakrvácenou ru-
ku z rukávu a poté jí sundal celou mikinu. De-
nisa se nebránila.  

Pod mikinou měla bílé tričko. V okolí pravé-
ho ramene zacákané krví. 

Rob jí rameno opatrně prohlédl.  
„Střela od drona,“ konstatoval s mírnou úle-

vou, že jí tohle zranění nezpůsobil jen on. „Tak-
že drony napadly i tebe?“ 

Denisa mlčky přikývla.  
Rob jí sundal zakrvácený obvaz a odhodil ho 

dál na podlahu. Pak vytáhl z batohu kovovou 
lahev s vodou a pokusil se jí rameno vyčistit od 
krve. Poté jí ho osušil kapesníky a následně 
začal převazovat svým obvazem.  

„Tak hotovo,“ mrkl na ní, když měla Denisa 
rameno prozatím jakž takž ošetřené. „Ale bu-
deme muset zajít do nemocnice, aby ti vytáhli 
tu kulku,“ povzdychl si Rob a sednul si na zem 
vedle ní.  

„Díky,“ zašeptala. 
Rob mávl rukou. „To spíš my se ještě jednou 

se omlouváme. Ale dneska nikdo nikomu nevě-
ří. Navíc jsi na nás mířila pistolí.“ 

„Tu pistoli jsem schovala, než jsem vlezla do 
výtahu,“ podívala se na něj. „Právě proto, abys-
te mě nebrali jako nebezpečnou.“ 

Rob smutně pokýval hlavou. „Jenomže v tý 
rychlosti jsme neměli šanci zkoumat, jestli seš 
ozbrojená, nebo ne. Toho že nejsi, jsem ji všiml 
až pak. Kdybys byla ozbrojená a fakt nás chtěla 
dostat a my místo obrannýho útoku zkoumali, 
jestli seš ozbrojená, nebo ne, dopadlo by to pro 
nás dost blbě, nestihli bysme pak už zareago-
vat… ale jo, každopádně je mi to líto...“ 

„… válečnej stav,“ poznamenala Denisa tiše. 
„Já to chápu. Na vašem místě bych se zachova-
la stejně. Vlastně kdybyste věděli, jakou jsem 
dneska udělala kravinu, po právu byste mě 
považovali za nebezpečnou,“ lítostivě povzdech-
la a znovu se jí po tvářích kutálely slzy. 

„A to jsem ti už chtěl začít věřit,“ prohodil 
Sam, který si mezitím sedl vedle Roba a vrátil 
mu ocelovou paličku. 

Denisa Samovi věnovala trochu nedůvěřivý 
pohled.  

„Ale aspoň ti teď věřím to, že nás nechceš se-
jmout,“ pokrčil Sam rameny a poprvé se na ní 
usmál. „Jo, taky se omlouvám za ten nůž. Jsem 
fakt rád, že jsi stihla uhnout.“ 

„To jsem já taky,“ zasmála se Denisa. 
Chvilku všichni tři mlčeli. Slunce konečně 

vykouklo zpoza mraky a velkým venkovním 
oknem se začala po chodbě linout sluneční zá-

ře. Paprsky mimo jiné ozářily i Denisiny blon-
ďaté vlasy, které se díky tomu třpytily, jako by 
byly ze zlata. 

„Jinak,“ prolomil ticho Rob. „Pořád nevím, 
jak ti mám říkat, zlatovlásko,“ pousmál se. 

„Cože?“ Upřímně se Denisa zděsila, až nara-
zila ramenem do zdi, následně vykřikla bolestí a 
chytila se za rameno.  

„No, jméno jsi mi furt neřekla a máš zlatý 
vlasy, takže se to úplně nabízí,“ mrkl na ní Rob. 

Denisa se v rozpacích usmála. „Jsem Deni-
sa,“ řekla konečně. „Denisa Kolibříková.“ 

„A já Sam! Teda oficiálně Samuel Povodský!“ 
Vyhrkl Sam rychle. A záměrně přesně ve chvíli, 
kdy měl odpovědět Rob, což Sam udělal schvál-
ně, aby ještě víc prolomil ledy. Vzápětí se za-
smál na znamení, že tuhle lehkou neslušnost 
udělal schválně. Denisa i Rob se smáli taky. 

„No já jsem teda Rob, jestli to někoho zají-
má,“ smál se Rob. Naklonil se k Samovi a za-
imitoval ho. „Teda oficiálně Robert Jelínek!“ 

„Ráda jsem vás poznala,“ usmála se Denisa. 
„I když jsme se napoprvý navzájem málem zabi-
li,“ šibalsky na ně mrkla. 

„Jo, Denčo… jestli ti tak můžu řikat. Co je ta 
kravina, kterou jsi dneska udělala a kvůli který 
bysme tě mohli považovat za nebezpečnou, jak 
jsi předtím nakousla?“ Ptal se Rob. 

Denisa zvážněla. A posmutněla. 
„Tou pistolí jsem vystřelila na svýho učitele 

fyziky,“ přiznala sklesle. „Ale minula jsem!“ Vy-
křikla rychle. „Teda,“ zarazila se. „Jo… určitě 
jsem minula… protože se pod ním propadla 
podlaha a on se propadnul dolů dřív, než k ně-
mu stihla doletět kulka… určitě… snad,“ za-
zmatkovala Denisa. Zdálo se, že jí znovu vy-
trysknou slzy.  

Rob jí po chvilce váhání vzal kolem ramen.  
„Určitě to přežil,“ ujišťoval jí. 
„Závidím ti tvou jistotu, mladíku!“ Ozvalo se 

z blízkosti. „Ale pravdou je, že protentokrát máš 
pravdu,“ usmál se profesor Ouhrabský.  

 
Kapitola 7 
Profesor Ouhrabský se kulhavým krokem 

přibližoval. 
Denisa, Rob i Sam na něj zaraženě zírali.  
„Přestaňte se tu válet, mládeži. Tohle místo 

ani doba není pro vás!“ Zahromoval bodře pro-
fesor. 

„Denisa mě dneska požádala, jestli bych jí 
neumožnil podívat se do jinýho času a prosto-
ru. Já jí to odmítnul a ona mě málem zastřeli-
la,“ zazubil se. „No, po důkladnější úvaze jsem 
se rozhodl, že jí vyhovím. Řekněme, že nejsem 
proti tomu, udělat si výlet do jakýho časopro-
storu si řekneš, Denčo… možná snad s výjim-
kou období Druhý světový, tam bych se vracel 
nerad… Trvám však na tom, že samotný ti tak 
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důležitej vynález nemůžu svěřit, takže pojedu s 
tebou!“ 

Denisa samou radostí vyskočila ze země, 
okamžitě se vrhla na profesora a objala ho.  

„Kde ses to naučila?“ Divil se profesor s 
úsměvem. „V týhle době už se přece lidi neuměj 
objímat, ne?“ 

„Tohle se nemusí učit,“ usmála se Denisa. 
„Stačí chtít.“ 

Najednou se ozval velký výbuch odkudsi se-
shora. Ze stropu se začala odlupovat omítka. 
Rob a Sam se zvedli a popošli blíž k profesorovi 
a Denise.  

„Profesore?“ Divil se Rob. „Co tu děláte?“ 
„Denčo!“ Otočil se Sam na Denisu, stále ob-

jímající profesora. „Neřekla jsi, že ten fyzikář, o 
kterým jsi mluvila, je profesor Ouhrabský!“ 

Profesor se hluboce zasmál. „Robert Jelínek, 
že ano? A Samuel Povodský? Rád vás konečně 
vidím osobně. Na minulé hodině z kvantové 
mechaniky jste chyběli… všichni,“ věnoval 
zkoumavý pohled všem třem.  

Denisa se rozpačitě dívala z fyzikáře na své 
nové známé. „Takže… jsme dokonce spolužáci?“ 
Vyprskla smíchy.  

„Už je to tak,“ potvrdil profesor. „Kdybyste si 
při hodinách někdy milostivě zapnuli kamery 
na svejch počítačích, tak byste aspoň navzájem 
věděli, jak vypadají vaši spolužáci a nezírali 
byste teď na sebe, jako vyvoraný myši! Nebejt 
toho, že si každej půlrok musíte aktualizovat 
fotku na školním účtu, ani já bych nevěděl, jak 
vypadáte.“ 

„Jinak, ty bydlíš taky tady?“ Vyhrkla Denisa 
na Roba „V jakým bydlíš patře?“ ptala se dál, 
když Rob přikývl. 

„Ve 31. patře,“ smál se Rob. „Já i Sam, jsme 
sousedi.“ 

„Takže my jsme celou dobu byli spolužáci, 
bydleli ve stejným mrakodrapu a přitom se vů-
bec neznali,“ shrnul Sam. 

„No to je síla!“ Nevěřícně kroutila hlavou De-
nisa. 

Ozval se další výbuch a ze stropu spadla ješ-
tě větší halda omítky. 

„Musíme pryč,“ rozhodl profesor. „Drony di-
gitálů nepřestanou, dokud nebude tenhle mra-
kodrap srovnanej se zemí… anebo dokud sem 
nedorazí armáda a nezničí ty drony.“ 

Profesor strčil ruku do kapsy u bledě mod-
rého saka a vytáhl z něj malý lesklý předmět. 
Vypadal, jako klasické kulaté digitální hodinky. 
V průměru měl asi pět centimetrů.  

„Tohle je můj poslední vynález,“ oznámil pro-
fesor hrdě. „Stroj času. První model.“ 

Tři spolužáci se nad stroj času netrpělivě 
nahnuli. Profesor poté vybídl Denisu, aby mu 
konečně řekla, na co stroj času doopravdy po-
třebuje. 

„Jak asi víte, profesore,“ začala Denisa. „Mo-
je rodiče se letos rozvedli. Táta se odstěhoval, 
bydlím teď jen s mamkou.“ 

Fyzikář pokýval hlavou. „Ano, dnešním 
standardem je, že lidé se s ostatními lidmi do-
rozumívají jen digitálně, ne osobně. Tím pádem 
se spousta lidí už úplně odnaučila mluvit a 
fungovat ve společnosti. Naprostá většina man-
želství tak končí rozvodem.“ 

„Jenže já jsem se rozhodla, že je zase dám 
dohromady!“ Vykřikla Denisa. „A na to právě 
potřebuju stroj času!“ 

Profesor Ouhrabský vypadal trochu zmateně. 
„Ale jakej máš teda plán?“ 

„Rodiče se poznali během výletu k Zaječímu 
jezeru v létě 2021,“ vysvětlovala. „Tou dobou už 
měli po maturitě a i Covid dal na chvíli pokoj. 
Zjistila jsem, že rodiče z toho momentu, kdy se 
potkali, nemají žádnou společnou fotku. Takže 
se jednoduše vrátíme do dne, kdy se poznali, já 
je vyfotím a pak se vrátíme do současnosti. Na-
píšu tátovi, jestli by se na chvilku nevrátil z 
armády, že já i mamka ho chceme vidět. Až 
oběma ukážu tu fotku, určitě je to spojí natolik, 
se zase daj dohromady!“ 

Profesor, Rob i Sam chvilku mlčeli. 
„To je dost chatrnej plán, Denčo,“ promluvil 

odměřeně Rob. „Myslíš, že je jedna fotka pře-
svědčí, aby se k sobě vrátili?“ 

„Tohle nevyjde,“ zapochyboval Sam. „Když se 
dneska někdo rozvede, je to konečná, proto-
že…“ 

„Proč by to nevyšlo?!“ Vykřikla Denisa. V tu 
chvíli se kdesi roztříštilo sklo. Vzápětí se ozvala 
střelba. 

„To je fuk,“ mávl rukou fyzikář. „Musíme od-
sud zmizet, tak jako tak! Jít výtahem by bylo 
moc nebezpečný, nevíme, kde všude jsou dro-
ny. Utéct pomocí stroje času bude nejrozum-
nější.“ 

Obrátil se na Denisu a podal jí stroj času, 
aby na něm nastavila přesné datum, místo a 
čas. Nastavila: 21.7. 2021, kemp Zaječí jezero, 
21:21.  

„Hezký! Samý jednadvacítky!“ Prohodil pro-
fesor. Vzal si od ní stroj času a stiskl tlačítko 
na straně. Ze stroje vystřelil jasně modrý svě-
telný kužel. Profesor stroj natočil, aby kužel 
mířil na podlahu. „Vážení, pojďte tak, abyste 
stáli přímo v tomhle kuželu.“ 

Střelba se přibližovala. Pár dalších oken se 
roztříštilo. 

Rob, Sam a Denisa se rychle přesunuli do 
stínu kuželu. Profesor pak do něj vstoupil taky.  

Denisa si v tu chvíli všimla, že nedaleký vý-
tah je právě používán. Někdo jede nahoru. Mrk-
la na digitální displej nade dveřmi výtahu. Ze-
leně na něm svítilo číslo 46. 
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Pak její pohled spočinul na podlaze, kde se 
stále válela odhozená její pistole. Nechala jí 
tam. Už jí nebude potřebovat, pomyslela si. 

„Připraveni?“ Ptal se profesor. V odpověď mu 
přišlo trojité kývnutí. 

Výtah dorazil na místo. Dveře se začaly ote-
vírat. 

Profesor podruhé zmáčkl tlačítko. Modrý svě-
telný kužel zmizel. Spolu s každým, kdo se v 
něm nacházel. 

V ten moment z výtahu vyletěly dva drony. A 
začaly bombardovat chodbu. 

  
 
 
 
Kapitola 8 
Kemp Zaječí jezero se rozprostíral na břehu 

mezi dvěma jezery: Větším Zaječím jezerem a 
Menším Zaječím jezerem. 

V červenci roku 2021 se tam v jedné z cha-
tek ubytovalo několik bývalých spolužáků ze 
střední a čerstvých maturantů. Mezi nimi byl i 
devatenáctiletý Alex Kolibřík. 

Bylo chvíli před devátou večer. Na západě se 
rýsoval poslední srpek zapadajícího slunce a 
skupina spolužáků se zrovna vydávala do re-
staurace Loděnice. Už z dálky bylo vidět a sly-
šet davy rekreantů, srocujících se na terase 
před restaurací. A neustále přicházeli další. Od 
devíti se tam totiž konalo hudební vystoupení.  

Maturanti zabrali poslední volný stůl na te-
rase a jeden z nich upozorňoval, že měli vyrazit 
dřív, jak on navrhoval. 

Bylo jich celkem šest. Všichni si objednali 
pivo.  

Hudební vystoupení za chvilku začalo. Čtyř-
členná kapela hrála moderní hity různých žán-
rů. Pár odvážlivců, převážně z řad malých dětí 
nebo důchodců, tancovalo na parketu upro-
střed terasy. Většina přítomných však jen sedě-
la u stolů a na parket, před zraky všech, si oči-
vidně troufl málokdo. Ale i tak se většina hostů 
skvěle bavila. Nejvíce pohybu měli číšníci, kteří 
nestíhali vyřizovat objednávky a roznášet drin-
ky.  

„Asi bude bouřka,“ prohodil Alex a upil tro-
chu z (už několikátého) piva. 

„Proč myslíš?“ Ptal se jeden z jeho kámošů. 
„No, protože se zrovna zablesklo,“ ukázal 

Alex svým půllitrem směrem na východ. „Aspoň 
jsem měl pocit, že jsem viděl nějaký modrý 
světlo kousek dál nad střechama chatek.“ 

„Kolik jsi měl těch dvanáctek?“ Zasmál se je-
den ze spolužáků. 

Alex jen se smíchem pokrčil rameny a vy-
klopil do sebe zbytek půllitru. 

Vzhledem k tomu, že na obloze nebyl jediný 
mrak a žádné další záblesky už se neukázaly, 
spolužáci to dál nerozebírali. 

 
Kapitola 9 
Přesně 21.7. 2021 ve 21:21 blesklo nad 

chatkami jasně modré světlo. Bez jakéhokoli 
zvuku. Jen na pár vteřin. Pak se okolí opět za-
halilo do soumraku.  

Denisa, Rob, Sam a profesor Ouhrabský se 
zkoumavě rozhlédli, kde se to právě ocitli.  

Profesor Ouhrabský zkontroloval digitální 
čas na stroji času. „Zdá se, mládeži, že naše 
cesta byla úspěšná. Vrátili jsme se zpátky v 
čase do července 2021!“ 

Rob a Sam se zaradovali. Denisa však jen s 
vážnou tváří přikývla. „Fajn. Ale naše cesta ješ-
tě úspěšná není. To bude, teprve až vyfotíme 
tátu s mamkou,“ dodala odhodlaně a vyrazila k 
chatkám. „Pojďte, vím přesně, kde se setkali.“ 

Její spolucestovatelé časem jí následovali. 
Rob a Sam se překvapeně rozhlíželi kolem. 
Žádné kempy, postavené takhle uprostřed pří-
rody, ze své doby neznali. Profesor Oubrabský 
se také rozhlížel jako u vytržení. Ovšem na roz-
díl do jeho studentů, on měl v obličeji spíše 
nostalgický, než překvapený výraz. 

Denisa se však nezdržovala nějakým rozhlí-
žením. Šla rychle a najisto. Skoro to působilo, 
jako by tu už někdy byla. 

„Ty se tu nějak vyznáš, Denis,“ pousmál se 
profesor, který jí sotva stačil. 

„Táta mi o tom vyprávěl tisíckrát,“ vysvětlo-
vala, aniž by zpomalila tempo. „A je skvělej vy-
pravěč! Na základě jeho vyprávění bych tady 
trefila i poslepu. Všechny budovy, stromy, cesty 
tu jsou přesně tak, jak mi popisoval.“  

Zrovna když skupinka procházela kolem ma-
lého kiosku s cedulí: Čerstvé párky v rohlíku s 
kečupem či hořčicí, Rob znatelně zpomalil. „He-
le Denčo, co kdybys šla hledat svý rodiče a my 
se Samem bysme si tady dali párek?“ Ze všech 
událostí toho dne už mu pořádně vyhládlo. 

„Já teda hlad nemám,“ konstatoval Sam. 
Rob se na něj zašklebil a Sam hned dodal, že 

přesto by si párek klidně dal. 
„Neboj Robe,“ smála se Denisa. „Tam, kam 

jdeme, maj mnohem lepší věci, než nějakej pá-
rek v rohlíku. A už jsme skoro tam.“ 

Rob si dal říct. Ale od kiosku se vzdaloval 
očividně nerad. 

Slunce už kompletně zapadlo a okolí se po-
nořilo do tmy. V kempu Zaječí jezero však díky 
různým lampám a světlům z oken restaurací a 
chatek nebyla úplná tma nikdy. A po setmění 
tu bylo přinejmenším stejně živo, jako ve dne. 

Zanedlouho k cestovatelům časem dolehly 
zvuky hudebního vystoupení. O chvíli později 
se před nimi rýsovala budova restaurace Lodě-
nice i s velkou dřevěnou terasou před ní. 

Čtveřice vystoupala po dřevěných schodech 
nahoru.  
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Kapela zrovna hrála „The Spectre“ od Alana 
Walkera, když se Denisa najednou zarazila. „To 
je táta,“ zašeptala k ostatním rozrušeně. „Ta-
mhle!“ Ukázala ke stolu, kde sedělo šest deva-
tenáctiletých mladíků. „Ten s tmavejma vlasa-
ma,“ dodala a nervózně odvrátila pohled od 
svého táty. 

„Klídek, přece nemaj páru, kdo jsme,“ při-
pomínal jí Rob. „Pokud se neprokecnem, klidně 
se s nima můžem dát do řeči.“ 

„I kdybychom se prokecli kdo jsme, stejně by 
nám asi těžko uvěřili,“ upozornil fyzikář se smí-
chem. „V současný situaci by si mysleli, že jsme 
už totálně na mol.“ 

„To je fakt,“ souhlasil Sam. „Vlastně si mů-
žem dělat, co chceme!“ 

„Jo, ale pro začátek bych to stejně moc ne-
přeháněl. Spíš by to chtělo najít nějakej volnej 
stůl.“ Rozhlížel se profesor po celé terase.  

Terasa však praskala ve švech. Lidé byli na-
prosto všude. Nebylo možné najít ani volnou 
židli, natož volný stůl. Tolik lidí pohromadě 
Rob, Sam ani Denisa nikdy neviděli a profesor 
Ouhrabský si na tuhle sociálnější dobu pama-
toval už jen v matných vzpomínkách. 

„Volnej stůl tu nebude,“ ujišťovala ho Deni-
sa. „Ani volná židle.“ Hned, co to dořekla, zamí-
řila k místu u dřevěného zábradlí a opřela se o 
něj. „Jedině tohle,“ mrkla na ně.  

Ostatní šli za ní a taky se opřeli o dřevo. 
Rob ukázal na pár lidí sedících na zemi. 

„Anebo si sednout...“ V tu chvíli si všiml jedno-
ho třicátníka se skleněnou lahví rumu v ruce, 
který se na zemi pro změnu válel a vypadal, že 
už má celkem dost. „… nebo lehnout… na zem,“ 
zazubil se. 

Profesor koukl na digitální displej stroje ča-
su. Samozřejmě plnil i funkci naprosto přes-
ných hodinek. Bylo 21:53. „No a kde je tvoje 
mamka?“ Zajímal se. 

Denisa taky koukla na displej. „V tuhle chvíli 
asi ještě v chatce. Stejně jako táta, i ona sem 
přijela s partou spolužáků ze střední. Prostě 
taková dodatečná oslava maturity… vlastně 
Covidový maturity!“ Zdůraznila. „Podle všeho 
přišla s kamarádkama někdy před desátou a s 
tátou se pak poznala kolem půl jedenáctý.“ 

„A proč jsi vlastně předtím nastavila ten čas 
na 21:21? Ptal se profesor. 

„Jen tak,“ zazubila se Denisa. „Protože to 
hezky vypadalo v kombinaci s tím 21. červen-
cem 2021. A taky jsem věděla, že budem mít 
dost času se připravit na setkání rodičů.“ 

„Jak se tvý rodiče vlastně setkali?“ Zamyslel 
se Rob. „Tancovali spolu, nebo…“ 

„To taky. Až potom. Ale prvotní setkání bylo 
mnohem šílenější!“ Smála se. „No nech se pře-
kvapit!“  

„Fajn,“ kývl Rob hlavou. „Takže na jídlo má-
me času dost, že jo?“ 

Na odpověď nečekal, odpíchl se od zábradlí a 
přes velký parket (kterého si stále většina pří-
tomných nevšímala) přešel dovnitř do budovy 
restaurace. Hned za ním zaplul Sam. 

„Díky inflaci koruny z nás v roce 2021 jsou 
vlastně boháči,“ pousmál se profesor k Denise. 

Ta jen kývla. Soustředěně teď pozorovala 
svého tátu. Hlučně se bavil se spolužáky a kaž-
dou chvíli se hlasitě rozesmáli. 

„Nechceš si taky něco dát?“ Ptal se profesor.  
Denisa zavrtěla hlavou. Nespouštěla oči z tá-

ty. 
Profesor jí chápavě poklepal na nezraněné 

rameno. „No já si půjdu dát pivo. Jsem rád, že 
zas ochutnám to z 20. let. Ta břečka z naší do-
by se nedá pít,“ otřásl se odporem a zamířil do 
restaurace. 

  
Kapitola 10  
Alex Kolibřík se svižně vyhoupl ze židle. 

Koukl na displej svého mobilu. Bylo 22:19. 
Spolu s dalšími dvěma spolužáky pak prošli 
přes parket (který stále víceméně zel prázdno-
tou) a zmizeli ve dveřích restaurace. Kapela 
zrovna hrála „Galway Girl“ od Eda Sheerana. 

Venkovní terasa neměla střechu a za každé 
jasné noci tak bylo vidět miliony zářících hvězd 
na obloze. Přesně taková jasná noc byla i tahle. 
Měsíc bude zrovna za pár dní v úplňku. A tak 
se už tuto noc blýskal jako velké rybí oko. 

Terasa měla klasický obdélníkový tvar a v 
každém jejím rohu se tyčil dřevěný sloup. 
Všechny čtyři sloupy byly navzájem spojeny 
barevnými provazy tím systémem, že každý 
sloup byl spojený s každým. Po celé délce všech 
provazů byly připevněné drobné rozsvícené žá-
rovky. Na každém sloupu navíc visely dva lam-
piony. Celá terasa tak přímo magicky zářila do 
letní tmy. Byla teplá noc. Déšť ani vítr se ne-
hlásily. Obloha byla jasná a plná hvězd. 

Kapela spustila „Waiting For Love“ od Avicii-
ho. Zářící lampiony lákaly na terasu plno letní-
ho hmyzu. Mimo jiné přilétávaly i velké kobylky 
zelené.  

Denisa se už před pár minutami přesunula 
od zábradlí a teď netrpělivě přešlapovala kou-
sek od vchodu do restaurace. Neustále se ve 
dveřích míjeli přicházející a odcházející hosté. 
Po chvilce se ze dveří restaurace vyvalil i profe-
sor s Robem a Samem. Trochu se motali. Každý 
měl plný půllitr a profesor se blaženě usmíval.  

„Za chvilku to přijde!“ Řekla jim a nenápad-
ně ukázala na lidi před sebe. Z batohu vytáhla 
mobil a nastavila na něm foťák. Pak si uvědo-
mila, že bude možná ještě lepší celé setkání 
rodičů natočit. Takže přepnula na kameru. 
Mrkla na čas. Bylo 22:22. Zapnula nahrávání 
videa. 

Pár metrů od nich, před vchodem do restau-
race, postával hlouček pěti devatenáctiletých 
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holek. Horlivě se mezi sebou o čemsi dohadova-
ly. Čtyři z nich se najednou sebraly a zmizely 
uvnitř restaurace. Ta pátá, hnědovlasá Nikola, 
zůstala venku. Opřela se o chladnou stěnu ve-
dle dveří. Dlouhé vlasy jí splývaly až do půlky 
zad. 

Ze dveří se vyvalili tři kluci, od pohledu v je-
jím věku. A všichni měli v rukou půllitry piva. 
Nevěnovala by jim pozornost, kdyby jeden z 
nich nešťouchl do toho druhého a neukázal na 
ní.   

„Hele Alexi, to je něco pro tebe, co?“ Smál se.  
Alex se na dívku zprvu nechápavě podíval. 

Vzápětí se zděsil. „No to je fakt hnus!“ Zašklebil 
se a celý se otřásl znechucením. „Přesně tohle,“ 
ukázal na Nikolu. „… úplně kazí každý léto!“ 

Nikola jen nechápavě zírala. Nepřipadala si 
tak odpudivá a nebyla si jistá, jestli nedošlo k 
nějakému omylu.  

„Fuj, kdyby se mě tohle dotklo…“ znovu se 
otřásl Alex. Zjevně už měl dost připito a nevy-
padalo, že by si uvědomoval, že všechno co ří-
ká, slyší nejenom jeho dva spolužáci, ale i 
všichni ostatní, kdo jsou dostatečně blízko. 
Včetně hnědovlasé Nikoly. 

Rob se Samem si vyměňovali nechápavé po-
hledy. Rob se naklonil k Denise. „Zajímavý se-
tkání, jen co je pravda,“ zašeptal. Denisa sou-
hlasila a jen stěží zadržovala smích. A samozře-
jmě stále natáčela. 

„Nejhorší je, že má křídla!“ Zdůraznil Alex. 
Křídla? Jaký křídla? Nikola ničemu nerozu-

měla a rozhodla se, že bude nejlepší od nich 
odejít. Sama už ale také měla ke střízlivosti da-
leko a tak jen zavrávorala, na chvíli ztratila 
rovnováhu a setrvačností skončila zpět u zdi. 
Něco jí zašimralo ve vlasech. A pak se to cosi 
zvedlo a letělo přímo na Alexe. 

Obrovská kobylka zelená mu přistála na hla-
vě.  

„Bbblllééé!!!“ Křikl Alex a začal máchat 
rukama ve vlasech. „Přesně o tom jsem mluvil! 
Nejhorší je, že maj tyhle bestie křídla!“ Zuřivě 
se snažil Kobylku setřást. „Můžou na tebe kdy-
koliv vlítnout!“ 

Oba Alexovi spolužáci se smíchy skoro váleli 
po podlaze. Stejně tak vyprskla smíchy Nikola a 
i pár dalších „náhodných“ lidí, kteří zrovna „či-
rou náhodou“ stáli vedle nich.  

Kobylce zelené se očividně v Alexových hus-
tých vlasech líbilo. Za žádnou cenu se nechtěla 
nechat setřást. 

Nikola k němu přistoupila. „Už jsem si mys-
lela, že tím hnusem myslíš mě,“ mile se usmá-
la. „Ale ty jsi mluvil o týhle kobylce, že jo?“ Na-
táhla k němu ruku, přesným pohybem Kobylku 
pevně a zároveň opatrně sevřela a vytáhla mu jí 
z vlasů.  

„Nebo jsi tím hnusem fakt myslel mě?“ Ši-
balsky se na něj zazubila a strčila mu Kobylku 
přímo před obličej. 

„Ne!!!“ Zděsil se Alex. „Myslel jsem tenhle 
hnus! Totiž Kobylku! Tebe fakt ne!“ Ujišťoval jí. 
„To bych musel bejt slepej,“ dodal o poznání 
tišeji.  

Nikola se usmála. „Já mám kobylky ráda.“  
Alex nechápavě zakroutil hlavou. V tu chvíli 

si uvědomil, že jeho dva spolužáci kamsi zmize-
li. Pátravě se po nich rozhlédl. Našel je uvnitř 
restaurace. Zrovna se tam bavili se spolužač-
kami Nikoly.  

„Jinak, já jsem Alex Kolibřík,“ naklonil se k 
Nikole. 

„Nikola Zelená… no radši Nikča,“ usmála se 
na něj. „Kolibříci nemají rádi Kobylky, jo?“ Ši-
balsky se usmívala. „No, je pravda, že kromě 
nektaru se živěj i drobným hmyzem, ale Kobyl-
ka fakt moc drobná není,“ smála se. „Zvlášť 
tahle ne!“ Křikla a strčila mu kobylku znovu k 
obličeji. 

Alex ucukl. „Héj! Jdi s ní...“ 
„Kam?“ Zubila se Nikča. „Mimochodem, my 

jsme vlastně jmenovkyně!“ Vykřikla najednou, 
když si uvědomila skutečnost. „Já jsem Nikča 
Zelená a tahle slečna je kobylka zelená! Takže 
jsi vlastně urážel mojí příbuznou!“ Zamávala 
mu znovu Kobylkou před obličejem. 

Alex však tentokrát neucukl. Ani se neotřásl 
odporem. Místo toho Nikče ruku pevně chytil. 
Druhou rukou jí z dlaně vytáhl kobylku. Ale 
bylo na něm jasně vidět, kolik ho to stálo pře-
máhání, dotknout se kobylky. 

Nikča byla překvapená. „To ses překonal, 
Alexi. Gratuluju.“ 

Alex měl kamennou tvář. Kobylku opatrně 
svíral v dlani.  

„Prosím, pusť jí. Doufám, že jí nechceš něco 
udělat?“ Lekla se Nikča. 

Alex se na ní podíval upjatě vážným výra-
zem. Nikča měla o Kobylku strach. 

Najednou se Alex rozesmál. „Takovej vůl nej-
sem!“ A položil Kobylku na nejbližší stůl. Zelená 
Kobylka hned zatřepala křídly a odletěla. „Nelí-
běj se mi, štítím se jich. Ale samozřejmě ne-
mám právo jim kvůli tomu cokoli udělat. To je 
snad jasný, ne?“ 

Nikča mu věnovala radostný pohled. „To 
jsem ráda.“ 

Alex se podíval na parket. Byl prázdný. „Při-
jde mi trochu nanic, že celej večer tady nikdo 
pořádně netancuje.“ 

„Že jo!“ Vykřikla Nikča. „Snažila jsem se 
přemluvit kámošky, aby šli na parket, ale radši 
šli dovnitř pro další chlast.“ 

Kapela dohrála „Waiting For Love“. Jako dal-
ší následovala „Sofia“ od Alvaro Solera. 

„Jdem?“ Usmál se Alex. 
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Nikča se celá rozzářila radostí. „Jdem,“ kýv-
la. 

Oba doslova vlétli na parket. Sami na něm 
však byli jen pár vteřin. Alexovi spolužáci a 
Nikčiny spolužačky je následovali. A než se 
song dostal do poloviny, byl už parket plný i 
těch, kteří doteď sbírali odvahu. Teprve teď hu-
dební vystoupení na terase restaurace Loděnice 
pořádně ožilo. 

Na parket vtrhli i Rob, Sam a profesor Ou-
hrabský a začali se podivně kroutit. Tancování, 
jakožto společenská aktivita, v jejich době už 
samozřejmě dávno vyšlo z módy. 

Denisa své rodiče stále zpovzdálí natáčela na 
mobil. Spokojeně se při tom usmívala. V záběru 
objektivu se jí občas mihl i Rob, Sam, nebo pro-
fesor. Sofia skončila a kapela si dala menší 
pauzu. Až teprve v tu chvíli Denisa vypnula 
natáčení. 

Trojice spolucestovatelů přišla k ní. „Tahle 
doba měla fakt něco do sebe!“ Vyhrkl Rob zadý-
chaně. „Lidi jsou úžasně sociální a komunika-
tivní! Úplně něco jinýho, než u nás!“ 

„No jasně!“ Souhlasil Sam. „Na baru jsem se 
teď bavil snad s víc lidma, než předtím za celej 
život!“ Žasl. 

„No a to si vezmi, že tady ta doba už je po-
znamenaná příchodem Covidu a loc-
kdownama,“ upozornil profesor. „I když,“ pokr-
čil rameny, „je fakt, že během lockdownů v le-
tech 2020 a 2021 se lidi furt vídali osobně 
mnohem častějc, než v tý naší asociální době.“  

Rob se rozhlížel po terase. Zdálo se, jako by 
někoho hledal. „Kam zmizeli tvoje rodiče?“ Ptal 
se Denisy. 

„Šli se projít k Zaječímu jezeru,“ usmála se. 
„Aspoň táta to říkal. A zatím všechno vycházelo 
přesně, jak mi vyprávěl.“  

„Tak jdem za nima, ne?“ Zeptal se Sam se 
smíchem a vykročil směrem k jezeru. 

„Radši ne,“ zadržela ho Denisa a nepřestáva-
la se usmívat.  

Kývla na profesora a ukázala mu svůj mobil, 
na kterém měla záznam setkání rodičů. „Teď 
teprve je naše cesta úspěšná!“ 

 
Kapitola 11 
Čtveřice cestovatelů časem se vrátila na od-

lehlé místo za chatkami, kde se předtím objevi-
li. 

„Takže fakt už jdem zpátky domů?“ Ptal se 
nevěřícně Rob. „Popravdě bych radši zůstal v 
roce 2021!“ 

„Vždyť se sem můžeme zas podívat. Můžeme 
sem jezdit na výlety,“ prohodil profesor Ou-
hrabský. „Od čeho máme stroj času?“ Mrkl na 
ně. 

Denisa se opřela o nedaleký smrk. Najednou 
jí přepadla obrovská únava.  

Rob si všiml, že má na pravém rameni zase 
velký krvavý kruh. Obvaz se jí opět propíjel. 

Pomalu se začínalo ochlazovat. Noční oblohu 
zkrášlovaly miliony hvězd a kulatý bledý měsíc. 

„Tak kam přesně se vrátíme?“ Ptal se Sam. 
„Do toho mrakodrapu bych nerad, protože...“ 

„Do nemocnice, to je jasný!“ Skočil mu do 
řeči Rob. „Profesore, rychle musíme do nemoc-
nice! Teď už vážně!“ Přiskočil k Denise, která 
ztrácela vědomí. Sesunula by se do trávy, kdy-
by jí Rob nezachytil.  

Profesor přikývl. Nastavil na stroji času: 
27.5. 2052, Oblastní nemocnice Maurových, 
15:13.   

Rob Denisu opatrně zvedl ze země. V ten 
moment jí z kapsy vypadl mobil a neslyšně zmi-
zel ve vysoké trávě. Nikdo si toho nevšiml. 

„Jak ti je, Denčo?“ Zašeptal Rob.  
„Strašně unaveně,“ zamumlala s nepřítom-

ným výrazem. 
Ze stroje času vyskočil jasně modrý světelný 

kužel. Profesor jej opět natočil tak, aby v něm 
stáli všichni zúčastnění a pak do něj vkročil 
sám. 

„Díky vám všem,“ šeptla Denisa a omdlela 
Robovi v náručí. 

Rob očividně zpanikařil a lehce s ní zatřásl. 
Profesor podruhé zmáčkl tlačítko. Nad chat-

kami znovu krátce zablesklo. Modrý světelný 
kužel zmizel. A opět spolu s každým, kdo se v 
něm nacházel.  

V ten moment z houští vyskočily dvě srny. A 
začaly očichávat Denčin mobil. 

 
Kapitola 12 
Oblastní nemocnice Maurových byla mohut-

ná prosklená budova v centru velkoměsta. 
Jméno dostala podle svých zakladatelů, legen-
dárních manželů Maurových, kteří koncem 20. 
let 21. století objevili mimořádně účinný lék na 
malárii. Měl téměř 100% úspěšnost a s jeho 
pomocí se podařilo tuto nemoc prakticky vymý-
tit.  

Rob, Sam a profesor Ouhrabský seděli v če-
kárně. Profesor jim zrovna vysvětloval zákoni-
tosti zakřivení časoprostoru a princip, na kte-
rém funguje jeho stroj času.  

Rob však moc nevnímal. Soustavně pokuko-
val po displeji stroje času a kontroloval kolik je 
hodin. Soustavně prohlašoval, že je tam Denisa 
nějak moc dlouho. 

V jednu chvíli se profesor zvedl a odešel ven 
s tím, že si musí zatelefonovat. 

Vrátil se až téměř o hodinu později. 
„Komu jste volal tak dlouho?“ Divil se Rob. 
„Ale musel jsem přece říct Alexovi, že je jeho 

dcera v nemocnici, ne?“  
„A to vám trvalo hodinu?“ Dorážel Rob stále. 
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„No...,“ profesor lišácky pokýval hlavou. 
„Řekněme, že jsem si s Alexem trochu popoví-
dal i o našem dnešním výletu.“ 

Displej ukazoval 19:37, když se otevřely vel-
ké skleněné dveře a vyšel z nich mladý lékař. 
„Denča je v pořádku,“ bylo první, co oznámil. 
„Kulku jsme jí vyndali, ale ztratila celkem dost 
krve, takže jsme jí museli dát transfuzi. Zůsta-
ne u nás přes noc. Ale jestli s ní chcete mluvit, 
můžete.“ 

„Rozhodně!“ Vyskočil Rob.  
Lékař přikývl a dal jim znamení, aby ho ná-

sledovali.  
Přivedl je do pokoje, kde na lůžku ležela 

Denča.  
„Návštěvní hodiny jsou do devíti. Nechám 

vás o samotě,“ pousmál se, odešel a zavřel za 
sebou. 

Trojice se zastavila před postelí. Denisa na 
ně apaticky mžourala. Rob, Sam i profesor jí 
pohled starostlivě opláceli.  

„Co zíráte tak ustrašeně?!“ Vyprskla Denisa 
smíchy. „Dostala jsem vás!“ Zašermovala vítě-
zoslavně rukama a vyskočila z postele. Na sobě 
měla bílou nemocniční halenu. Blonďaté vlasy 
měla zmuchlané a rozcuchané. Objala nejdřív 
Roba, pak Sama a nakonec profesora. 

„Ty seš cvok,“ smál se Rob.  
Denisa souhlasně kývla a znovu se zasmála. 

„Jsem ráda, že vás vidím!“ Vyhodila ruce do 
vzduchu. Najednou trochu sykla a chytila se za 
obvázané rameno.  

„Já taky,“ usmál se Rob a znovu ji krátce ob-
jal. 

„Každopádně,“ zvážněla. „Naše cesta nako-
nec úspěšná nebyla. Zjistila jsem, že jsem tam 
někde musela ztratit mobil! V batohu není. Pta-
la jsem se doktora, ale z batohu mi nic nebrali. 
Takže jsem ho musela vytrousit ještě někde v 
roce 2021!“ 

„Máme stroj času,“ mrkl na ní Sam. „Můžem 
se tam kdykoli vrátit a natočit tvoje rodiče zno-
vu, ne?“ Ohlédl se po profesorovi. 

Než fyzikář stihl jakkoli zareagovat, zazvonil 
mu telefon. 

Vzal ho a popošel až na konec místnosti k 
oknu. Vypadalo to, jako by mu volal nějaký 
starý známý. Když dotelefonoval, obrátil se ke 
svým studentům. „Tak armáda právě zneškod-
nila všechny drony, co dneska zaútočily na váš 
mrakodrap!“ Oznámil jim vesele. „Ale celá bu-
dova má dost narušenou statiku a některý byty 
jsou kompletně zdemolovaný.“ To už tak vesele 
neříkal. „Popravdě...“ Podíval se na Roba a Sa-
ma. 

„My víme,“ řekl Rob. „Vyběhli jsme z bytu 
těsně předtím, než ho drony rozstřílely. Viděli 
jsme, jak z něj šlehaly plameny. Vlastně pak ze 
všech bytů v našem patře,“ dodal naštvaně. 

„Co mamka?!“ Vykřikla najednou Denisa. Je-
jí mamka běžně končila v práci v 17:00. Tou 
dobou už byli všichni čtyři zpátky v roce 2052 a 
Denisa zrovna dostávala transfuzi krve. 

„Je v pořádku,“ ujistil jí profesor. Řekl jí, že 
armáda dala vědět o útoku dronů všem obyva-
telům mrakodrapu, kteří zrovna nebyli uvnitř. 
Všechny, co uvnitř byli, se samozřejmě armáda 
snažila zachránit. 

Denisa měla ještě plno otázek, ale profesor 
se místo dalších odpovědí vydal ke dveřím. 
„Hned jsem zpátky,“ řekl jen a odešel.  

„Profesore!“ Volala za ním Denisa. „Teď ani 
nemám žádnou pistoli, kterou bych vám zame-
zila v odchodu!“ Vtipkovala. 

 
Kapitola 13 
Profesor Ouhrabský byl skutečně za chvilku 

zpátky. Ve dveřích se ovšem neobjevil sám. 
„Co tady děláte?“ Vypískla Denisa radostí a 

zběsile letěla ke dveřím. A ke svým rodičům. 
Vrhla se na ně, objala je a dlouhou chvíli je 
nepouštěla. „Ale jako to?“ Ptala se, když byla 
konečně zas schopná mluvit. „Jak to, že jste tu 
oba? Vy spolu zas mluvíte?“ 

„Potkali jsme se během dnešní akce,“ vysvět-
loval dospělý Alex Kolibřík.  

Bývalí manželé Kolibříkovi vstoupili dál do 
pokoje a sedli si na Denisinu postel. Vedle nich 
se usadil i profesor. Denisa rozrušením zůstala 
stát. Rob a Sam se opřeli o zeď. Na postel by se 
už stejně nevešli. V pokoji byla ještě židle, tu 
ovšem nikdo nevyužil. 

„Dostala jsem zprávu, že je náš mrakodrap 
pod palbou a že tam zasahuje armáda,“ vyprá-
věla dospělá Nikola Zelená. „Bylo mi doporuče-
no, abych se nevracela, dokud mi nepošlou 
zprávu, že je situace bezpečná. Jenže já,“ zara-
zila se a důrazněji se podívala na Denisu.  

„No prostě jakmile jsem skončila v práci, jela 
jsem rovnou k našemu mrakodrapu… psala 
jsem ti, volala jsem ti, ale neodpovídala jsi mi. 
Přitom jsem věděla, že jsi v tu chvíli byla doma. 
Nebo jsem si to aspoň myslela. Bylo mi fuk, že 
tam útočej drony, že tam zasahuje armáda… 
prostě když jsem nevěděla, co s tebou je, muse-
la jsem tam jet! Každopádně jsem nečekala, že 
se tam potkám s Alexem,“ usmála se na něj. 

„A málem tě sejmuly drony,“ doplnil Alex s 
úsměvem. „No každopádně jo,“ obrátil se k De-
nise. „Pak jsme se dali do řeči a Nikča chtěla jít 
nahoru do mrakodrapu tě hledat. A v tu chvíli 
nám volal profesor Ouhrabský, že jsi v pořád-
ku, ale v nemocnici. A zároveň nám podrobně 
vylíčil ten váš šílenej výlet. Dá se říct, že ty už 
se s náma dneska vlastně viděla, že jo?“ Hodil 
po Denise šibalský výraz.  

Denisa se jen rozpačitě pousmála. Nečekala, 
že její rodiče budou takhle brzy vědět o jejím 
výletu do minulosti. 
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„V každým případě poděkuj dronům, že 
dneska zaútočily zrovna na váš byt,“ shrnul 
Alex. „I když, ty bys nás asi dala dohromady i 
bez nich, co?“ Smál se. 

Denisa jen pomalu přikývla. Stále se nemoh-
la vzpamatovat, že její rodiče jsou zase spolu. A 
ke všemu bez jejího přímého zásahu. Rob se k 
ní nenápadně naklonil. „Mám pocit, že tu na-
hrávku jejich prvního setkání už potřebovat 
nebudeš,“ zašeptal. 

„Můžem vidět to video?“ Najednou dychtivě 
požádala Nikča. Perfektní načasování. 

„No...“ Denisa se rozpačitě posadila na po-
slední volný kousek postele. „Já jsem ten mobil 
ztratila,“ řekla sklesle. „Musel mi vypadnout 
ještě někdy v kempu v roce 2021.“ 

Nikča se zatvářila trochu spraženě.   
„To nevadí,“ mávl rukou Alex. „Přece si pa-

matujem, jak to bylo, ne?“ Usmál se na Nikču.  
Pokývala na souhlas. „Nemáte náhodou ně-

kdo po ruce kobylku?“ Zasmála se.  
„Ale víte co?“ Skoro vykřikl Alex. Dokonce 

vyskočil z postele. Tak skvělý byl nápad, který 
dostal. „Vždyť my se můžem do toho léta 2021 
podívat kdykoli znovu! A znova nás natočit! 
Když máme ten stroj času, tak ať ho pořádně 
využijeme, ne?“ 

„To samý, co jsem taky navrhoval,“ pošeptal 
Denise Sam. 

„Původně ten stroj měl sloužit hlavně k vě-
deckým účelům,“ ozval se profesor trochu do-
tčeně. 

Nikča mu věnovala prosebný výraz.  
„No ale tak, když se nám ztratil ten mobil s 

videozáznamem… určitě to půjde,“ pokýval pro-
fesor souhlasně hlavou. „Až se Denča komplet-
ně uzdraví, tak se tam vrátíme.“ 

„Už se nemůžu dočkat,“ usmála se Denča 
spokojeně. 

 
Kapitola 14 
Květnové slunce zapadlo za obzor. Rob, Sam, 

profesor Ouhrabský a Denčini rodiče vycházeli 

z nemocnice. Denča tam pro jistotu musí zůstat 
přes noc. 

Alex a Nikča se se všemi rozloučili a vyrazili 
na večeři, jak Alex předtím zdůraznil. 

Pofukoval mírný větřík. Pomalu se smrákalo. 
Přestože byla nemocnice v centru velkoměsta, 
byl kolem ní udržovaný park a poklidné pro-
středí. Ve vzduchu visela vůně vrcholícího jara. 

Profesor, Rob a Sam se pomalu loudali klid-
ným nemocničním parkem.  

„Armáda vám zajistila dočasný náhradní 
bydlení, když vám drony rozbouraly byty,“ 
oznamoval jim profesor. 

„My víme,“ ujistil ho Sam. Podobná situace 
byla v roce 2052 celkem běžná. Vždycky pak 
lidé, kteří přišli kvůli dronům o bydlení, dostali 
od armády dočasnou náhradu. 

Trojice šla chvíli mlčky. Myšlenkami byly 
ponoření do všech událostí toho dne. 

„Uvidíme se ještě někdy?“ Prořízl ticho Rob. 
„Samozřejmě! Můžete si třeba zítra na hodi-

ně zapnout kameru,“ zasmál se profesor. 
Rob mu úsměv opětoval, tentokrát spíše ze 

slušnosti. „Já myslel osobně.“ 
„Určitě. Stačí chtít. Jak to říkala Denča,“ 

mrkl na něj profesor. 
Rob souhlasně kývl.  
„Máte teď v plánu někam vyrážet se strojem 

času?“ Ptal se Sam. 
„Ano, hned zítra se podívám do pravěku. Do 

druhohor.“ 
„Dejte si pozor!“ Varoval ho Rob. „Včera se 

mi zdál fakt divnej sen o agresivních dinosau-
rech!“ 

„Já si nějak poradím,“ ubezpečil ho profesor 
s úsměvem. „Jako vždycky.“ 

Došli na konec parku. Za ním už se rýsovalo 
klasické rušné velkoměsto.  

Profesor se otočil ke svým studentům a roz-
loučil se s nimi. „Určitě se osobně uvidíme na 
výletu s Kolibříky. Zpátky do léta 2021. Dou-
fám, že se přidáte.“ 

 

 Aksam1t – Paradox zítřka 
 
Jsem naprosto sám. Celý svět začíná být v 

troskách. Přicházím domů a házím klíče na 
stůl. Doslova se na mě hrnou od rána samé 
negativně zabarvené zprávy. Ráno jsem se roze-
šel s přítelkyní, ve škole téměř propadám a teď 
mi přišlo poštou předvolání k soudu… Prý ně-
jaké „internetové pirátství.“ 

Tomu říkám vskutku nádherný den… Člověk 
přijde akorát ze školy a už ho ženou po sou-
dech. Nu což, hádám, že jsem si to stejně za-
sloužil. Ale to už mi asi stejně může být jedno, 
japonská kultura si žádala a stále žádá oběti. 
Rozsvěcuji žárovky. Nic se neděje. Zase mě od-

střihli od elektřiny a tentokrát to už asi nebude 
jen výhružka. Vzdávám to a sedám si do křesla. 
Kašlu na to, tohle je vážně život pod psa.  

Odpočívám v křesle a hledím do stropu. Po-
malu zavírám oči. Když jsem již na pomezí mezi 
snem a realitou, začne se celý pokoj otřásat. 
Několik metrů ode mne se začne formovat 
oranžová jiskřivá mlha. Nejsem si jist, jestli 
jsem ve snu nebo bdím, a proto setrvám a po-
hledem směřuji k hodinkám. Ukazují přesně 
17:00. Takové malé detaily by sny neměly ob-
sahovat.  
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„Čauky Tome!“ ozve se znenadání směrem z 
mlhy a vynoří se nazelenalá hlava s prohnaným 
úsměvem od ucha k uchu. „Jak se vede kámo?“ 
zeptá se a neustále mne pozoruje. Sedím v šoku 
a nevzmohu ze sebe vydat ani sebemenší hlás-
ku.  

„Hele, za chvíli by se tenhle krám měl zas 
zavřít, tak pohni zadkem a pojď ke mně. Potře-
buji od tebe takovou maličkost.“ 

Vstanu a bezmyšlenkovitě zamířím k zelena-
jící se hlavě.  

„No vidíš, že to přece jen jde. Tak mů-
žem vyrazit!“ křičí a chytá mne za ruku. Než se 
naději, tak padám do nekonečných oranžových 
hlubin.  

Nic nevidím ani neslyším. Jasné bělavé svět-
lo mi propaluje oči. Jediné co slyším, je prou-
dění mé vlastní krve. Ještě několik minut trvá, 
než se vrátím ke svým smyslům.  

„Dal sis na čas, kamaráde, ale v pohodě, 
nejhorší máš za sebou.“  

„C-co?“ Zasténám s vypětím zbytku svých 
sil.  

„Aaale, ten portál, kterým si právě prolez, se 
dá otevřít jen jednou za několik let a vždy trvá 
jen po pár chvil, takže by byly velmi nemilé, 
kdybys mi tam zůstal.“ 

„Portál?“  
Mužík mi podává zlatavé kapesní hodinky. 

Opět začínám vidět. Podívám se okolo sebe a 
dlouhou chvíli pozoruji zeleného mužíka. V 
pravidelných intervalech lehce problikává. Je 
stejně vysoký jako já. Jeho hlava má kulatější 
tvar a mužík si na ni nasazuje černý klobouk.  

„Kdo že to vlastně jste?“ nadnesu zlehka. 
„Už jen hologram. Ale kdysi jsem býval fakt 

eso!“ 
„A zelená barva je u vás známka skvělosti?“ 
„No, to záleží, jak to kdo bere. Jak jsem říkal, 

teď jsem hologram a všechny hologramy mají 
zelenou barvu, aby je jednoduše poznali od lidí. 
Na druhou stranu tu pak máme ještě klony, 
které jsou zase zbarveny modře, ale ty stejně 
s největší pravděpodobností neuvidíš, jelikož 
většinu času tráví v dolech nebo výrobnách.“ 

Rozhlédnu se pozorněji po svém okolí. Nej-
sem již ve svém pokoji, ale klečím na mramoro-
vé dlažbě. Široko daleko není jediná živá bytost. 
Domy jsou tu čtvercově rozestaveny několik 
desítek metrů od sebe, vysoké kam jen oko do-
hlédne a po každých zhruba padesáti metrech 
do výšky jsou propojeny dalšími krychlovými 
domy, společně tvořící dokonalou krystalickou 
mřížku. 

„Budoucnost?“ 
„Jak pro koho“ usměje se mužík. 
„Ale bude jednodušší, když to jako budouc-

nost brát budeš.“ 
„To znamená, že vše, co jsem měl, je navždy 

ztraceno?“ 

„Aaale, nemyslel sis sám, že je k tobě život 
nefér a pomalu se nechystal k sebevraždě?“ 

Rozhodnu se raději mlčet.  
„Předem jste říkal, že ode mne chcete něja-

kou maličkost. Proč zrovna já?“ 
„Jednoduše řečeno, myslel jsem, že budeš 

vhodný kandidát. Zjistil jsem, že bys stejně za 
několik dní od prvního předvolání k soudu spá-
chal sebevraždu. Mám to tu dokonce ještě na-
psané – dne 17. dubna roku 2022 si se zastřelil 
zbraní darovanou od tvého jediného ‚jakoby‘ 
kamaráda. Nezajímá tě spíše, jakou mám pro 
tebe prácičku? 

Jsem naprosto zmaten. Dalo by se říci, že mě 
právě zachránil před jistou smrtí, kterou bych 
si stejně způsobil naprosto vědomě. 

„Ta prácička má takový spíše humanitární 
charakter. Teď jsi v roce 2142. Nenapadlo tě, 
proč jsem se stal projekcí či hologramem? Tohle 
všechno zavinila jistá osoba. Ta osoba se jme-
nuje Arthur Forster.“ 

Mužík se na chvíli zarazí, zamračí se a táza-
vě na mě pohlédne. 

„Je mi jasný, že je toho teď na tebe strašně 
moc, ale tohle bohužel spěchá. Dotyčný je 
v téhle době jen na několik málo let, znamena-
je, že ho musíme co nejrychleji najít a zneškod-
nit. Detaily mi nejsou přesně známy, ale do-
mnívám se, že má Arthur ve svém vlastnictví 
stejné stopky, jaké jsem ti právě věnoval. Avšak 
jakmile se Arthur vrátí do minulosti, nedopad-
ne to dobře. Stane se hlavním představitelem 
devotianistů a několik let od tvého cestování 
časem rozpoutá celosvětovou genocidu proti 
nepotřebným lidem.“ 

„Takže po mě chceš, abych někoho jen tak 
zavraždil?“ 

„Jen tak to nebude, ale pointu chápeš, to se 
ti musí nechat“ odvětí s úsměvem mužík. 

 
*** 
Je to již šest měsíců od mého skoku do bu-

doucnosti. Prostě poslouchám na slovo nějaký 
nazelenalý hologram a chystám se k vraždě 
masového vraha. Vím vůbec, že je to doopravdy 
vrah? To je jedno. Stejně nemám co ztratit… 
Technicky jsem vlastně mrtvý, takže si mohu 
dělat, co chci. Zelený mužík se ke mně otáčí. 

„Hele, už jsem dostatečně promyslel plán. 
Toho Arthura jsem vyhledal a taky vím, že bude 
potřebovat jít do lékárny pro prášky. Uděláme 
to rychle a jednoduše. Nabouráme se do nej-
bližšího automatu vydávajícího léky. Tam pak 
zaměníme prášky za jedovaté a máme hotovo.“ 

„A kvůli tomuhle jsi mě musel tahat 
z minulosti? Nedokázal bys to sám?“ ptám se. 

„Jedinej předmět, na kterej můžu šáhnout, 
byly ty hodinky, a ty jsem ti stejně dal, protože 
už je nijak nevyužiju. Můžeš to brát jako odmě-
nu. Ale jsem přece hologram! Ty hodinky jsou 
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univerzální předmět či co… takže je to součas-
ně jedinej předmět, kterýho se můžu dotknout. 
Prostě je ztratil jeden bývalý vědec a náhodou 
skončily u mě. Víc ani vědět nemusíš“, říká na-
štvaně mužík. 

„Tož pohni zadkem. Jde se na to“, zamumlá 
a váhavými kroky odchází.  

Je skoro půlnoc. Pouliční osvětlení je velmi 
chabé a měsíc není vidět přes tisíce na sobě 
poskládaných obydlí. V každém z nich je čer-
nočerná tma. 

Automat je umístěn na kraji jedné z ulic. Ni-
kde žádná kamera ani nic, co by se jí podobalo. 
Je červeno šedý. Nahoře je usazen středně vel-
ký displej a vedle něj několikamilimetrová zá-
suvka. 

„Ta díra je tam jen pro napojení uživatele, to 
teď vůbec řešit nemusíš. Koukni zezadu, měly 
by tam být dvířka.“ 

Zkoumám zadní stranu výdejního automatu 
a opravdu nacházím dvířka. Podaří se mi je 
odsunout bez sebevětší námahy. 

„To tu jsou fakt všechny léky naskládaný pro 
kohokoli, kdo přijde?“  

„Jasně že ne, abys je dostal, tak se musíš 
prokázat přes displej a pak ti to vyhodí ty léky, 
co bys měl dostat. Jenže lidi přestali z naprosté 
většiny přemýšlet, takže proč něco zamykat, 
když stejně nikoho nenapadne to zezadu ote-
vřít.“ 

Probírám se jednotlivými léky. „Cože tu 
vlastně hledáme?“ Mužík ukazuje na černou 
krabičku bez jakéhokoliv potisku. 

„Tohle. Měly by to být prášky proti nějaký 
chřipce. Nahraď to a mizíme odsud.“  

Nahrazuji obsah krabičky, zasouvám kovo-
vou desku zpátky do zadní části automatu a 
s mužíkem se vracím zpět do jeho krychle. Ne-
trvá dlouho a jsme opět v jeho osobní krychli. 
Sedám si na pohovku a pití si beru ze stolečku 
do ruky. 

„Jak poznáš, jestli jsme ho zabili?“ ptám se a 
upíjím ze sklenice. 

„Čistě teoreticky bych měl zmiznout, jelikož 
se ta genocida nikdy nestane a já budu stále 
žít, ale stejně bych řekl, že to bude nějakou 
dobu trvat, než se časový kontinuum zberchá a 
dá zas do pohody.“ 

„A co já? Já taky zmizím?“ ptám se zděšeně 
s myšlenkou, že už teď vlastně ani doopravdy 
neexistuji. 

„Hele, nejsem žádnej učenej fyzik a stejně 
pochybuju, že i on by dokázal vysvětlit něco 
z toho, co jsme právě udělali. Co se tebe týče, 
tak mám ještě pár krychlí, který jsem zdědil po 
příbuzných, nastěhuješ se tam a budeš asi jen 
čekat. Ber to společně s těmi hodinkami jako 
kompenzaci, že jsem tě zachránil od mizerného 
života. Já se prostě asi vypnu a uvidím, co se 
mnou čas udělá.“ 

Zhruba po týdnu opouštím mužíkovo krych-
li. Nejsem z toho nijak závratně nadšen, ale 
bude to pro mě i pro něj pohodlnější. Netrvá 
dlouho a začleňuji se do života obyčejných lidí. 
Nechávám si vyplnit několik komplikovaných 
dokumentů, abych měl vůbec nějaký papír o 
tom, že zatím existuji. Život je tu mnohem po-
hodlnější, než kdysi býval v roce 2022. Výbor-
ného jídla a pití je tu zdarma dostatek a člověk 
nemusí za nic platit. Když člověk vidí něco, co 
se mu líbí a přímo to nekrade někomu jinému, 
tak si to prostě vezme.  

Roky plynou a jsem si poměrně jist, že stále 
ještě žiji. Potkávám skvělou ženu a mám s ní 
dítě. To je pojmenováno po otci mé přítelkyně, 
Arthurovi. Život by to byl opravdu pohádkový, 
ale jak se v pohádkách často stává, stane se 
veliké neštěstí. Je mi jen čtyřicet dva a už ležím 
na smrtelné posteli. Nikdo vlastně neví, co mi 
je. 

„Arthure… Vezmi si tyhle hodinky. Asi ani 
nevíš, k čemu kdysi hodinky bývaly, ale tyhle 
jsou schopny velkých věcí. Dávají ti možnost 
cestovat časem. Já to nikdy pořádně nevyužil, 
protože jsem tu byl spokojený, tak jak jsem byl, 
ale ty máš budoucnost ještě před sebou…“ 

 
*** 
Právě jsem zažil smrt svého otce. Matka od-

jela na několikaroční dovolenou. Zbyl jsem tu 
vlastně jen já a hodinky po otci. Tenhle krám, 
že umí cestovat v čase? O tom dost pochybuji. 
Házím hodinky do koše. Prostorem zazní krátké 
cvaknutí. Celý pokoj se začne otřásat. Zvedám 
hodinky zpátky z koše. Jejich malý ciferník se 
točí doleva a rovnoměrně zrychluje. V pokoji se 
objeví oranžová pára pomalu upadající na zem 
a hnědé lesklé dveře. Ani nepřemýšlím, co dě-
lám a otevírám je. Je za nimi vidět dlážděná 
ulice, několik málo pestrobarevných stavení a v 
dálce nádrže zelenající se vody. Procházím jimi. 

Ihned, co projdu, pára se rozplyne a dveře 
jako by tam ani nikdy nebyly. Kouknu na ho-
dinky a zkouším stisknout tlačítko. Přestaly 
fungovat. Zdá se, že jsem doopravdy cestoval 
v čase někam daleko do minulosti a cesta zpět 
není. Klekám na kolena a dívám se na oblohu. 
No, kdo by to byl řekl… člověku se ze dne na 
den rozpadne rodina a on si klečí někde v pra-
věku. 

Jakkoli se přizpůsobit této době je velmi ob-
tížné. Lidé tu dodržují pouze minimální hygienu 
a fungují tu jakési peníze, za které získáváte 
potraviny a další životu nezbytné vybavení. Ale 
co je horší, tak aby ty peníze člověk dostal, tak 
musí namáhat fyzicky náročné práce! I přes 
počáteční nechuť se však nechávám zaměstnat 
jako číšník. Není to žádná výhra, to opravdu ne, 
ale hlady zemřít jen tak nehodlám.  
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Během několika let potkávám ženu, do které 
se zamiluji. Je zhruba stejně stará jako já a už 
po druhém roce, co spolu jsme, pořádáme ja-
kousi tradiční svatbu, aby i ostatní lidičky vě-
děli, že jsme nyní spolu. Získávám také jakési 
druhé jméno či příjmení od své manželky, jeli-
kož jsem doposud žádné neměl. Do roka se 
nám narodí syn Tomáš. Stěhujeme se do větší-
ho města a jsme relativně spokojeni. Stále pra-
cuji jako číšník a má žena se stará o malého 
chlapce. 

Jednoho dne má žena onemocní a já běžím 
pro lékaře. „Madam, dalo by se říci, že jste prů-
kopnice. Máte druh chřipky, u kterého za boha 
nemohu přijít na to, který to je, takže je zcela 
možné, že jste se stala exemplárním případem 
onemocnění nového druhu.“ Zamračí se doktor. 

„Doktore, máte tedy nějaký lék, které by po-
mohl?“ ptám se doktora a vzhlížím k němu. 

„Pane Arthure, s tímto vám bohužel opravdu 
nepomohu. Na toto je zatím věda krátká. Být 
vámi tak raději doufám a modlím se.“ 

Děkuji Doktorovi a doprovázím ho ke dveřím. 
Je mi hned naprosto jasné, co bych měl udělat. 
Oblékám kabát, nasazuji černý klobouk a ří-
kám manželce, že jsem za minutku zpátky. Na-
konec jsem udělal dobře, že jsem si ty hodinky 
nechal. Beru je do ruky. Ručička opět poskaku-
je tak, jak má. Mačkám jediné tlačítko a vrhám 
se zpět do budoucnosti. Neřeším, jak daleko 

v čase se posunu, hlavně že tam budou mít 
potřebné léky. 

Rozhlížím se okolo sebe a vidím všude mně 
již povědomou krystalickou mřížku krychlovi-
tých domků. Jdu k nejbližšímu výdeji léků a 
pomocí své ruky se přihlašuji. Hledám na dis-
pleji, které léky mi to může co nejrychleji vydat. 
Konečně najdu, co hledám. Univerzální lék pro-
ti všem typům chřipek. Čekací doba pět měsí-
ců. Podívám se na stopky a ty se zase nehýbají. 
I kdyby mi ten přístroj vydal ty léky teď, tak mi 
to nepomůže. Zřejmě chvíli potrvá, než se opět 
kompletně nabije. Ale co, stejně nikam nespě-
chám, hned jak se stopky zase rozběhnou, tak 
vezmu léky a vrátím se několik minut po tom, 
co jsem odešel. 

Celkové nabití hodinek trvá necelý rok a půl. 
V mezičase si pročítám knihy z doby, ze které 
jsem se právě přišel a studuji právní systémy 
dob minulých. Hodinky již opět tikají. Když 
jsem si již naprosto jistý, že vím, co dělám, tak 
beru z automatu léky, vytahuji je z kapsy a 
přesně si představuji, do jakého času chci po-
slat. Stisknu tlačítko a vstupuji do dveří. 

Vracím se ke své ženě několik minut po tom, 
co jsem odešel a pokládám krabičku s prášky 
na noční stolek. „Tohle ti určitě pomůže. 
Nevěřila bys, kolik to dalo práce je sehnat…“ 
sedám si na židli vedle postele a vytahuji 
z krabičky jeden z prášků. Usmívám se. 

 

Vieroslava Leitmanová – Čipkované rukavičky 
 
Vlak zastal. Drahomíra sa rukavičkou zľah-

ka dotkla rozsvieteného kruhového pásu vedľa 
dverí. Dvere sa otvorili. Vítala ju poschodová 
budova, za ktorou bol cieľ jej cesty. Bolo to 
mesto Holíč. Mesto, ktoré túžila bližšie preskú-
mať na svojej elektrokolobežke. Toľko o ňom 
počula a čítala. 

V prvej písomnej pamiatke z roku 1205 malo 
mesto čarovne znejúci názov WYWAR. Vzniklo 
na kontrolu brodu cez rieku Moravu na diaľko-
vej obchodnej ceste označovanej ako Česká ces-
ta, lebo spájala Budín a Prahu. Pre strategickú 
polohu mesta, o ktoré sa po rozpade veľkomo-
ravskej ríše usilovali uhorské, poľské a české 
novovznikajúce kráľovstvá, v ňom v roku 1228 
zriadil Ondrej II. pohraničnú colnú stanicu. 
Vyberali v nej osemdesiatok z hodnoty preváža-
ného tovaru. Po tatárskom vpáde v roku 1241 
v ňom vybudovali Arpádovci kamenný hrad. 
Mestečko a hrad patrili kráľovi, ktorý tento ma-
jetok zapožičiaval feudálom. V 14. storočí bol 
jeho majiteľom Matúš Čák Trenčiansky, po kto-
rého smrti v roku 1321 ovládli majetok české 
vojská až do roku 1332, kedy sa na základe 
dohody medzi českým kráľom Jánom Luxem-
burským a Karolom Róbertom vrátilo toto po-

hraničné územie Uhorsku. Kráľovské hradné 
panstvo ohraničovali podľa donačnej listiny 
kráľa Žigmunda z roku 1389 zo západu rieka 
Morava, zo severu česká Strážnica, z východu 
Senica a na juhu boli k nemu pričlenené pan-
stvá Studienka a Lakšárska Nová Ves. 

Napriek ostrím slnečným lúčom, pred kto-
rými si oči chránila Drahomíra slnečnými oku-
liarmi, držala kolobežku čipkovanými rukavič-
kami. Cez drobné otvory v čipke prenikal na 
ruky vzduch, koža mohla dýchať, ale jemná 
drobná čipka predstavovala zábranu. Zakrývala 
tajomstvo. Prečo inak by Drahomíra, oblečená 
v tenkých krátkych letných šatôčkach a obutá 
v ľahkých ľanových teniskách ladiacich ku ko-
lobežke chrániaca sa pred slnkom šiltovkou, 
mala rukavice? Musela sa predsa snažiť vše-
možne znížiť svoju telesnú teplotu. Asfalt sa 
rýchlo zahrieval a začínal ju páliť pod nohami, 
keď sa po krátkych zastávkach na kolobežke 
rozbiehala. Ešteže po odraze a uvedení sa do 
pohybu mohla stáť na plošinke a vďaka elek-
trobatérií sa mohla viesť bez ďalšieho kontaktu 
s vozovkou. Napriek slabému vetríku, ktorý 
vznikal pri pohybe okolo kolobežky, sa Draho-
míra borila s horúcim vzduchom a s páľavou 
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sálajúcou z ohnivej gule nad jej hlavou. Preto, 
hoci jej srdce túžilo byť čo najskôr pri dákom 
pozostatku z minulosti, rozum jej vravel, že 
potrebuje schladenie. Zastavila sa pri stánku 
s občerstvením a kúpila si fľašu studenej mine-
rálnej vody. Slnko stále pálilo a vzduch bol rov-
nako horúci, ba bez prídavného vetríka sa jej 
zdal ešte nemilosrdnejší. Preto sa rozhodla po-
rušiť pravidlo a aspoň na malú chvíľu si dať 
dolu rukavičky, aby sa jej ruky ochladili skôr, 
ako slnko a vzduch vyrovnajú teplotu nápoja 
s teplotou okolia. Veď, čo sa už môže stať? 

A práve vtedy, ako rukou chytila ľadovú fľa-
šu, odhodila ju pomyselná vlna. Vytvorila sa 
bublina, ktorá sa z jej mysle preniesla do okolia 
a v rýchlo rotujúcej špirále bola prenesená do 
jednej možnej budúcnosti, ktorá sa mohla odo-
hrať s prázdnou fľašou po jej vyhodení. Čľupla 
do mora. Drahomíra metala rukami, nohami, 
pokúšala sa vynoriť, nedostať sa ku dnu, vy-
plávať, nezamotať sa do všakovakých vecí voľne 
sa vznášajúcich vôkol nej a nebyť ničím zožra-
tá. Bojovala s vlnami, vyskakovala nad hladinu 
ako delfín a sotva letmo vnímala, že kúsok od 
nej, v spoločnosti podobného plastového odpa-
du si pláva jej plastová fľaša. Teda, v tom od-
pade si domýšľala, že to bola presne tá fľaša, 
ktorá bola neďaleko. Veď zrejme spadli do vody 
kúsok od seba. Názov na obale z fľaše dobre 
nevidela. Po nejakej dobe, keď sa jej zazdalo, že 
ju ten plastový odpad utopí, všimla si, že na 
vode spolu s ňou plávajú čajky a obliekajú sa 
do kusov polámaného plastu a kdesi neďaleko 
sa z vody vynára kosatka a napcháva si do tla-
my rybu spolu s fľašami.  

„Fuj! To je zlý sen! Musím sa prebudiť!“ za-
vzlykala Drahomíra. 

„Veď toto nemusí byť realita! Je to len jedna 
možná časová línia. Je to budúcnosť. 
Z prítomnosti predsa vybieha množstvo mož-
ných budúcností. Táto sa určite nestane. Fľaša 
sa zrecykluje a zmení sa na nové plasty. Na 
potrebné plastové predmety.“  

Drahomíra zatvorila oči. Zo všetkých síl sa 
pokúsila sústrediť. Či sa utopí, či nie, musí sa 
preniesť späť. Musí v sebe nájsť potrebnú silu. 
Podarilo sa. Do nitky premočená sa vrátila späť 
do prítomnosti. Nevedela, čo skôr. Rýchlo si 
nasadila rukavičku. Skôr, ako ju myseľ stihla 
znova niekam uniesť a ukázať jej ďalšie možné 
scenáre budúcnosti. Jej myseľ. To je teda 
zbraň. Bojuje, žiaľ, často proti majiteľke. Skôr 
sa podvolí čokoľvek iné, ako človek dokáže 
skrotiť a podriadiť sám seba. Veru, kým myseľ 
presvedčila, že budúcnosť nedokáže ovplyvniť 
súčasnosť, lebo sa ešte nestala a je len jedna 
z alternatív, teda ešte neexistuje a z toho dôvo-
du nemôže byť premočená, narobila sa viac ako 
statočný hasič pri boji s neúprosným lesným 
požiarom v suchom postihnutej krajine. Ná-

sledne otrasená možným znečisťovaním 
prostredia pokračovala na kolobežke na svojej 
ceste ďalej, dúfajúc, že pri historických pami-
atkach príde na iné myšlienky a dozvie sa veľa 
nového a poučného. Veď v Holíči je čo obzerať.  

V rokoch 1745 až 1762 tu fungovala holíč-
ska manufaktúra na výrobu fajansy. Manu-
faktúru tvorili dve dvojpodlažné barokové bu-
dovy s pôdorysom v tvare písmena U. Založil ju 
František Štefan Lotrinský na mieste habán-
skych keramických dielní. Výroba bola ukonče-
ná v roku 1836, kedy sa stavba adaptovala na 
kasíno. Časť objektov holíčskej manufaktúry 
využíva mestský úrad a základná umelecká 
škola. Ale Drahomíru nefascinovala len pred-
stava výroby keramiky. Hneď za budovou ma-
nufaktúry sú umiestnené megalitické kamene. 
Boli objavené v roku 1988 pri budovaní sídlis-
ka. Keďže ide o jediné zachované megality na 
území Slovenska, dostali názov Slovenský sto-
nehenge.  

 
Drahomíra stála najskôr obďaleč, ako to má 

vo zvyku, aby si lepšie obzrela túto zbierku 
veľkých kameňov. Hneď sa jej zdali byť známe. 
Akoby ich kdesi videla, len si nebola istá kde. 
Prešla pár metrov, zastala, zamyslela sa, lovila 
v mysli dáku podobnosť. Už-už to mala na ja-
zyku, ale zase sa spomienka rozplynula ako 
dáka hmla. Prechádzala sa pomedzi kamene, 
prezerala si ich, obdivovala ich majestátnosť, 
starobylosť a čítala tabuľky poskytujúce bližšie 
informácie. Centrálny kameň má výšku 6,8 m 
a je na ňom vyobrazené kladivo predstavujúce 
znak boha hromu. Ďalšie kamene vytvárajú 
menšiu a väčšiu kružnicu vôkol neho. Podľa 
archeológov ide o pozostatok kultovej pohans-
kej stavby. Vek odhadujú na 5500 až 6500 ro-
kov. Všetko je však zahalené rúškom tajomstva. 
Skutočný význam zostáva skrytý v čase. A čas 
postupne zahládza stopy vedúce k vysvetleniu 
ich významu a využitiu.  

„Možno pre ostatných! Nie však pre mňa!“ 
Drahomíra vo vytržení takmer vykríkne 
a odhodlane si dá dolu čipkované rukavičky 
a položí ruky na veľký centrálny kameň akoby 
jej prostredníctvom hmatu mohol rozpovedať 
celý svoj životný príbeh.  

Akoby bola Drahomíra nevidiaca. Prst za 
prstom postupne pritláčala ku veľkej hmote. 
Verí, že to, čo sa doteraz javilo ako známe, len 
nie a nie prísť na správne slovo sa teraz 
prostredníctvom hmatu a jej daru napojiť sa 
cez predmet na jeho minulosť odkryje a ukáže 
jej udalosti zapadnuté v čase. Musí sa ale 
sústrediť a prestať vnímať všetko navôkol, čo by 
ju mohlo vyrušiť a pretrhnúť tok jej myšlienok 
a odpojiť ju od časovej línie minulosti. Na ka-
meň potrebuje napojiť svoje srdce, vdýchnuť do 
svojich nozdier vzduch ukrytý v jeho póroch, 
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vnímať jemné vibrácie spod jeho povrchu, cítiť 
jeho chlad a energetické teplo. Skupiny kame-
ňov sa stavali na energetické línie, vďaka čomu 
hromadili energiu. Práve tá jej má pomôcť pre-
niknúť do tajov dávnych vekov. Niekoľko hlbo-
kých nádychov a výdychov, upokojenie roz-
búrenej mysle, zníženie srdcového tepu a... my-
seľ síce ešte akoby napäto prešľapuje na jed-
nom mieste, ako keď pretekárskemu autu beží 
motor na plné otáčky, ale bez pokynu vodiča sa 
nerozbehne, čaká napnuto na povel štart, ale 
už beží motor. Niekedy totiž už krátky dotyk 
s nejakým predmetom spustí vlnu Drahomíri-
ných vízií. A čo magické miesto plné množstva 
zachytenej energie! Teraz však Drahomíra zrej-
me kvôli očakávaniu niečoho fantastického 
nemôže vystreliť myseľ do minulých diaľav. Stá-
le cíti veľké napätie, ale aj veľkú vnútornú se-
badisciplínu. Napriek všetkému cíti a vidí so 
zatvorenými očami iba veľký kameň. Raz, dva, 
tri... Inokedy by si myslela, že bude už kdesi 
pár storočí alebo lepšie rovno tisícročí dozadu, 
ale teraz... Stále len kameň.  

„Ach... kameň... kameň... a veľký kameň...“ 
hundre si popod nos sklamane, kým si neuve-
domí, že vlastne: „Áno, je to o kameni. Ten je 
kľúčom. Ten je nápovedou. On je predsa hlav-
nou postavou celého príbehu. Kameň a kresby 
na ňom. Teda...“ 

Drahomíra postupne vníma, že okrem veľké-
ho centrálneho kameňa, ktorého sa dotýka sto-
ja okolo neho ďalšie kamene. Celá skupina. 
Zoradená do istého matematického modelu 
podľa nejakého presne stanoveného kľúča. 
S nejakým cieľom. Účelom. A hoci stále vidí len 
kamene, vníma ich veľkosť, usporiadanie, 
chlad, ktorý z nich sála napriek horúčave let-
ného dňa. Chladné kamene presne opracované 
a zoradené podľa neznámeho kľúča. Drahomíra 
má rešpekt pred ich staviteľmi, ktorí sa popa-
sovali s ich veľkosťou, nepoddajnosťou, chla-
dom. Prstami sa zoznamuje s jazvami, ktoré 
v kameni zanechal čas.  

Jej myseľ však už odletela preč a začala filo-
zofovať: „Kým budúcnosť sa stáva jasná v čase 
jej premeny do prítomnosti, akonáhle sa prí-
tomnosť preklopí do minulosti, už sa nedá 
zmeniť, dá sa len prekrútiť vzniknutá spomien-
ka alebo vytvoriť mylná interpretácia. Pokiaľ 
z prítomnosti existuje nekonečne veľa možných 
časových línií, keď sa stane minulosť prítom-
nosťou, znovu je medzi ňou a budúcnosťou ne-
konečne veľa ciest, ale len jedna jediná vedie 
späť do rovnakého pôvodného bodu. Ak by sa 
do udalostí v minulosti akokoľvek zasiahlo, 
vznikla by iná prítomnosť, ktorá by sa už ne-
kryla s tou pôvodnou. Preto môžem byť ja, Dra-
homíra, len tichým mlčanlivým pozorovateľom 
minulosti. Môžem sa do nej dostať len svojou 
mysľou. Musím svoju myseľ napojiť na pevne 

zafixovanú časovú líniu vedúcu do minulosti. 
A v tomto víre dávnych stôp zo spomienok mu-
sím mysľou čítať ako v knihe alebo si jednotlivé 
fragmenty z obrazov pustiť ako dávno nahraný 
film. Aký bude? A dokážem svoju myseľ ovplyv-
niť tak, aby moje telo bolo stále pevnou súčas-
ťou prítomnosti a nepreniesla som sa do dáv-
neho času celá a nezmenila tok dejín? Alebo 
aby moja myseľ nezostala uviaznutá v čase, 
nedokázala sa vrátiť späť a nevystavila tak telo 
záhube? Pre istotu sa pevne pritlačím ku vyso-
kému kameňu a oboma rukami ho pevne obla-
pím. Musím cítiť, že som tu... v realite, hoci 
nazerám do tej veľmi, veľmi, veľmi vzdialenej. 
Alebo aspoň pravdepodobnej.“ 

Akoby sa Drahomíra ocitla práve v lese. Pocí-
tila lásku ku stromom a dáky objala. Nebolo to 
len preto, že sa nazdávala, že tajomné stély, 
ktoré sú vôkol nej súvisia s druidami alias 
znalcami stromov, teda keltskými vzdelancami, 
ktorí mali mimoriadne znalosti o prírode 
a mnoho ich obradov súviselo práve s nimi. 
Medzi uctievanými rastlinami boli: breza, jara-
bina, jaseň, jelša, vŕba, hloh, dub, cezmína, 
lieska, vinič, brečtan, trsť, baza, imelo. Draho-
míra si spočiatku dávala pozor, aby sa neza-
špinila od kôry predstavovaného stromu, kto-
rým bola, samozrejme, spomínaná stéla. Ne-
chcela, aby po nej chodili mravce a iný hmyz, 
ale čím dlhšie vnímala šum listov v jeho fiktív-
nej korune, cítila vetrom ošľahanú kôru, pev-
nosť jeho kmeňa, vôňu čerstvého vzduchu vy-
chádzajúceho z jeho listov a čím dlhšie si uve-
domovala jeho majestátnosť a celistvosť napriek 
jeho rôznym častiam v podobe listov, plodov, 
konárov, kmeňa a koreňov, tým viac sa cítila 
byť jeho súčasťou a prestala vnímať každú ma-
lichernosť. Zvalila sa naň a nasávala do seba 
jeho energiu. Veru, stromy majú energiu 
a kamene... to nebude nikto spochybňovať. 
Drahomíra videla v stéle svojim vnútorným zra-
kom starý strom, ktorý sa nejako vyvíjal, menil 
tvar, či vplyvom času chradol. 

Hoci tento fiktívny strom nebol stromom, a 
kameň nie je len kameňom, svetlo iba svetlom, 
noc nocou a Drahomíra Drahomírou, nech je 
hoc všetko pôvodné a bez zmeny, predsa, 
všetko sa mení a prechádza premenou. My spo-
lu s ním. Všetko je časom iné. Pokojné, nové, 
hoc staré. Drahomíra vníma závan minulosti, 
ktorý akoby klopal na dvere jej mysle a nabádal 
ju ku ich otvoreniu, ale zároveň ju varoval, že 
čas sa vrátiť nedá a poznanie sa dá síce zabud-
núť, ale všetko prežité zanechá stopu. Stopa 
zostane.  

Drahomíra očakávala, že sa pred ňou zjaví 
skupina druidov, ako to bývalo zobrazované na 
kresbách a starých rytinách v súvislosti 
s kamennými stavbami podobného typu, ktoré 
sa, podobne ako posvätné háje, využívajú na 
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rôzne kultové slávnosti. Sú to starobylé sväty-
ne. Sväté miesta. Ukrývajúce tisíce tajomstiev. 
Drahomíra však dlho videla len hmlu. Akoby 
ešte nebola hodna sa dostať ďalej a začať čítať 
v knihe minulosti tohto miesta. Až po tom, čo 
začala vnímať len ticho a úplne potlačila všetky 
ostatné rušivé vplyvy, čo sa nástojčivo domáhali 
jej pozornosti, začala pociťovať prvé hmlisté 
náznaky. Siluety postáv v ľahkom ľanovom ob-
lečení s kapucňami zakrývajúcimi hlavy. Chodi-
li pomedzi kamene osirelo pôsobiace na inak 
úplne blatovej čistinke uprostred hustého lesa 
a čosi si hundrali. Oveľa silnejšie vnímala však 
čosi iné. Kdesi voňali koláče. Pach jedla dobre 
poznala. Žalúdok zvyknutý na pochúťky od vý-
myslu sveta sa nedá oklamať. A veru... v mysli 
videla ženu odetú v dlhom ľanovom rúchu, ako 
rýchlo vyberá z murovanej pece okrúhle ovsené 
koláče, ktoré mali meno bannocky. Žena sa 
trochu pozabudla. Akoby nevedela, koľko kolá-
čikov dala do pece, a ako dlho ich tam treba 
nechať. Preto, kým prvé koláče pôsobili lahodne 
a priam sa núkali na zahryznutie, zvyšné boli 
miestami spálené až na uhoľ. Žena chvatne 
hádzala oba typy do vreca a začala nimi ponú-
kať zhromaždenie. Každý prítomný si smel ale 
z vreca vybrať len jeden koláč, ktorý mal roz-
hodnúť o jeho osude. Boli to koláče smrti. Kelti 
si chceli ľudskými obetami nakloniť priazeň 
boha blesku, ktorý im mal pomôcť počas vojen-
skej bitky. V diaľke mohla Drahomíra zazrieť 
horieť ohne. Keď k nim popohnala svoju myseľ, 
mohla rozoznať stany rímskeho vojska, ba aj 
zahliadnuť jednotlivých rímskych vojakov. Vo 
vzduchu necítila len pach koláčov, ale aj blížiaci 
sa boj, ba... zruční remeselníci obratne vytvorili 
z prútia vysokú figurínu. Veľkú klietku. Dra-
homíra si spomenula, ako rímski historici opi-
sovali kruté ľudské obete a už... videla, ako do 
tejto klietky natlačili pochytaných nepriateľov, 
ba aj tých spomedzi seba, čo si z vreca vybrali 
zhorené koláče. Po zatvorení klietky prechádzal 
druid popred ňu s horiacou fakľou a zapálil 
hranicu. Drahomíra sa nedokázala pozerať na 
túto udalosť, a ani na to, ako neskôr jedli bo-
jovníci zhorené zvyšky. Alebo nejedli a iba to 
o nich rozprávali a písali neprajní rímski histo-
rici? Drahomíra videla rôzne obrazy hrôzy. Od-
vracala tvár, žmúrila a hmkaním chcela preru-
šiť tok myšlienok, kým sa jej podarí desivú 
predstavu nahradiť novou, snáď krajšou. Síce 
bola pritlačená ku mohutnej stéle, ba akoby na 
nej čiastočne ležala, a hoci sa stále prstami 
jednej ruky dotýkala chladného drapľavého 
kameňa, druhú ruku si uvoľnila, aby si ňou 
zakryla oči. Nemohla hľadieť na toľkú bolesť 
a nezmyselné utrpenie. Musela si zakryť oči. 
Akoby to, čo vnímala, nebolo v jej mysli, ale 
bolo dáke kruté divadelné predstavenie, čo sa 
práve odohráva pred jej očami. Nechcela veriť 

tým ohavnostiam. Veľká prútená klietka plná 
tiel... ale teraz... Keď sa lepšie pozrela, hľadela 
na inú scénu. Veď, to je iná klietka. Celkom 
jasne videla za ohňom horiacim v kruhovitej 
priekope okolo kamennej konštrukcie na vyššie 
položenej drevenej konštrukcii s pevnými dre-
venými a kožušinovými stenami, akési nefo-
remné postavy s dlhými rukávmi či krídlami 
postávať na balkónoch, v šatách s dlhou vleč-
kou chodiť po schodiskách, vykláňať sa von 
z otvorov podobných oknám či zakrývať sa za 
nimi jemnými látkami podobnými záclonám. 
Jeden tvor vedľa druhého. Veselili sa, kývali, 
hľadeli von, pozorovali krajinu a hriali sa tep-
lom z plameňov šľahajúcich do výšky pred 
chladnými kameňmi vytvárajúcimi základné 
piliere budovy. Oni tam bývali. Bol to dom. Po-
schodia boli členité. Chránené rôzne vysokými 
strieškami, takže mohol tento dom pripomínať 
človeka. Okná akoby boli očami, ústami, stre-
cha vlasmi, schody rukami, balkón opaskom... 
Drahomíra bola vo vytržení, lebo toto už nebol 
obraz hrôzy, ale pozoruhodne premyslené obyd-
lie.  

Rada by si ho bola lepšie prezrela, ale 
v mysli už nasledoval nový obraz. Čohosi, čo 
mohol byť... boh blesku. Ak to, čo predtým vi-
dela v budove, boli totožné a druhovo rovnaké 
bytosti. Tá rozmazaná hmlistá kreatúra, čo vy-
letela von z budovi, ktorej pozostatky objímala, 
vyzerala ako čudne rozmazaná šmuha egypt-
ského faraóna s pásikatou zlato-modrou šatkou 
na čomsi, čo mala byť asi hlava, s krídlami, 
s troma pármi rúk, s dvomi sklopenými pri tele 
a s dvomi nesúcimi predmety typické pre fa-
raónov - kríž anch predstavujúci dar života. 
Veru, bol to boh Slnka. Podobný egyptskému 
Reovi, Horovi či Atonovi. Alebo to bolo to isté? 
Rovnaká bytosť? Náhle zazrela vo svojej pred-
stave tohto záhadného tvora, ako z akéhosi 
mešca podáva vysokým svetlovlasým asi dvoj-
metrovým ľuďom menšie mešteky, v ktorých po 
otvorení vidia rôzne semená rastlín. Ako menšie 
obláčiky vidí Drahomíra obraz obilného poľa, 
krásny lán obilia, ktorého klasy sa na hrejivom 
slniečku začínajú sfarbovať do zlatista, 
v druhom obraze je oráč vysievajúci darované 
semená, v treťom prebieha žatva, vo štvrtok 
mlátenie a v piatom príprava chleba, placiek, 
kaše, koláčov... Keď sa Drahomíra opäť zahľa-
dela na svojho záhadného tvora, všimla si 
v jednej jeho ruke vladársku paličku faraónov. 
Bola to však ozaj palička alebo nejaká laserová 
zbraň alebo revolver? Predmet, ktorý dokázal 
pri stlačení spúšte vydávať hrozne silné zvuky 
podobné burácaniu hromu? Hoci sa Drahomíre 
neznámy fantóm javil veľmi podobný egyptským 
zobrazeniam faraóna, keď si ho lepšie prezera-
la, našla veľa rozdielov. Nebol to egyptský fa-
raón. Bolo to obrovské, možno i zo tri metre 
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vysoké monštrum. Alebo to tak vyzeralo preto, 
že sa to vznášalo vo vzduchu a malo to mohut-
né krídla? Dlhšie ako nohy a ruky. Keď ho vide-
la stáť, tak boli krídla sklopené a pritiahnuté 
k telu. Po vystretí však trčali do strán akoby 
boli dákym padákom. Keď sa pokúšala lepšie 
zaostriť tam, kde sa mala nachádzať jeho hlava, 
spod hnedastých šupín navrstvených jedna na 
druhej, až si nebola istá, či sú to vlastne šupiny 
alebo len poprilepované zablatené lístie, sa kde-
tu objavoval desivý biely akoby kostnatý kosák 
zahnutého zuba, ktorý sa schoval pri zacvaknu-
tí tlamy. Drahomíre sa zazdalo, že sa tieto zuby 
podobajú so železnými kosákmi druidov, kto-
rými v predvečer kultových slávností žali 
z posvätných dubov imelo považované za dar 
bohov. Malo chrániť pred démonmi, slúžiť ako 
liek a symbolizovať plodnosť. Kosákovité zuby 
boha či neznámeho vznášajúceho sa tvora 
tvorili náhrdelník podobný chrbtici kalendára, 
čo drží jednotlivé listy papiera zodpovedajúce 
týždňom roka. Tieto obrovské ostne, teda zuby, 
sa krásne leskli vďaka výdatne tečúcim slinám. 
Nechutným, slizkým a hrozne sa lepiacim na 
všetko, kam padli, podobne ako je to so slizom 
slimáka. A akoby ten obraz nebol málo 
hrôzostrašný, z hlavy obludy vyrastali dlhé ze-
lenkastožlté démonické rohy posiate dierkami 
lemovanými ružovými žuvačkami. Z týchto klov 
upevnených na hlave na dvojfarebnej šatke, čo 
akoby bola klobúk, vychádzali ružové hadičky 
končiace v nejakých dierkach v rôznych časti-
ach guľatého vrchu tela, čo mal byť hlavou. 
Drahomíra z toho vydedukovala, že to, čo pôso-
bilo ako roh, bol vlastne technologicky vysoko 
vyspelý dýchací prístroj. Drahomíra to pochopi-
la podľa hadičiek. Dôvod, prečo potreboval iný 
vzduch mali Drahomíre objasniť ďalšie obrazy, 
filmy a simulácie, ktoré prúd času doniesol do 
Drahomírinej mysle. Totiž, tento tvor bol 
z iného času. Patril inam. Bol z inej epochy.  

Toto bol ten boh, čo bol zobrazený na tejto 
najvyššej 6,8 m vysokej stéle? Perún? Re? Ako 
kráčal v nepriestore, kdesi v jej hlave, nemohla 
si nevšimnúť jeho mohutné krídla bohato posi-
ate perím s dlhými koncovými perami, za aké 
by sa nehanbil ani bájny kôň Pegas. A tu... zra-
zu sa v úplnej tme po pár švihnutiach vzdu-
chom vzniesol vysoko k oblohe a nebyť zlovest-
ného hrom pripomínajúceho chrapčavého po-
kriku slúžiaceho zrejme ako echolokácia, zani-
kol by úplne v tme. Keď sa však znova priblížil 
a pokúšal sa pristáť, zamieril do kruhovitej vy-
sokej stavby obohnanej hlbokou priekopou so 
žeravou horiacou olejovitou mazľavou tekuti-
nou na povrchu vodnej hladiny. Oheň poskyto-
val nielen teplo a svetlo, ale taktiež zabezpečo-
val ochranu pred dotieravými neželanými zve-
davcami najmä z ríše vyhladovaných zvierat. 
Táto priekopa so žeravou olejovitou tekutinou 

svojim tvarom, ohňom a páľavou pripomínala 
Slnko. 

Tu sa Drahomíre zamotala hlava, lebo na-
miesto jedného Slniečka, ktoré deti kreslia nie-
len s lúčmi, ale aj s rukami, očami a milým 
úsmevom, sa pred jej očami mihali najskôr de-
siatky, potom tisíce či milióny sĺnk. Spočiatku 
boli veľmi veľké a vznášali sa priestorom jej 
mysle, ktorý bol všade vôkol nej, až mala pocit, 
že pri ich priblížení na nich pristane akoby boli 
diskom či lietajúcim kobercom alebo sa pri do-
tyku s ňou môžu zmeniť na nejakú tekutú elip-
sovitú bránu do nejakej inej dimenzie. Mi-
movoľne sa začala mykať do strán, aby sa vyhla 
týmto preludom, čo akoby šťuchali do jej tela 
akoby boli dotieravými osami.  

„Veď som sa predsa nepozerala do Slnka! 
Musím lepšie zažmúriť oči a koncentrovať sa! 
Nesmiem dovoliť, aby ma mágia ovládla 
a uväznila moju myseľ v nezmyselnom časo-
priestore! Musím...“ 

Drahomíre odľahlo, keď sa tie veľké horiace 
gule zmenili na malé bodky zdobiace nočnú 
oblohu. Už necítila ich bezprostredné ohro-
zenie, hoci, nebola si celkom istá, kde sa to 
vlastne nachádza. V kozme? Vo vákuu? Pred 
tapetou? Na malú chvíľu akoby zavládlo hrobo-
vé ticho a Drahomíra mala pocit, že sa nič ne-
deje. Ale bolo to ako zvyčajne iba ticho pred 
búrkou. To si len Drahomírina myseľ načítavala 
adresu z nejakého serveru a na niekoľko zlom-
kov sekúnd došlo kvôli enormnému objemu dát 
vo vzdialenej lokalite k preťaženiu a zamrznutiu 
Drahomírinho pomyselného prijímača. Keď sa 
však znovu rozbehol a pokúšal sa optimalizovať 
svoj výkon, zrazu sa pred Drahomírou objavila 
malá loptička, ktorá kmitala sem a tam popred 
jej oči akoby ju hypnotizovala až mala pocit, že 
nie ona sleduje loptičku, ale loptička pozoruje 
Drahomíru, ba že sama Drahomíra je loptička, 
ktorú odrážajú v priestore schované rakety. 
Akoby si s ňou zahrali dlhý tenisový zápas, 
v ktorom bol kurt časopriestor so sieťou tvore-
nou z galaxií. A práve, ak sa loptička priblížila 
k dákemu mraku z hviezd a z planetárnych 
sústav, čo okolo nich pod vplyvom gravitácie 
obiehali, spomalila sa, vzápätí sa znovu zrýchli-
la a často i zmenila smer. Zrazu sa krútila 
v špirále vťahovanej do čohosi nesmierne silné-
ho, čo má zrejme názov čierna diera. Keď sa už-
už Drahomíra nazdávala, že tú silu, ten tlak 
a ťah nezvládne, počula akési cinknutie, ako 
keď mikrovlnná rúra oznamuje svojmu maji-
teľovi, že je čas na odobratie jedla, lebo dosiah-
la želanú teplotu a jedlo sa môže podávať. Ešte 
sa jej síce krútila hlava a mala závrat ako keby 
bola práve absolvovala poriadnu adrenalínovú 
atrakciu v lunaparku, zrejme dáke čertovo kolo, 
ale hoci ešte doznievalo preťaženie, opäť v jej 
mysli a pocitovo i všade navôkol zavládol pokoj. 
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Akoby stála pred nejakou oponou, ktorá sa má 
každú chvíľu nadvihnúť a ona bude môcť sle-
dovať dáke divadelné predstavenie, na ktoré 
dostala lístok a kvôli ktorému absolvovala tú 
strastiplnú cestu.  

Všade bola tma. Len občas sa trochu vlnila 
zamatovočierna opona, na ktorej sa postupne 
opäť začali objavovať malé bodky. Boli čoraz 
väčšie. Niektoré boli v rôznych zhlukoch špirá-
lovito stočených, iné sa takmer strácali 
v hmlovine, ale dosť zreteľne mohla Drahomíra 
rozoznať mohutné žltočervené Slnko so zlatis-
tými lúčmi žeravej plazmy a okolo neho po-
stupne pekne zoradené a po svojich dráhach 
obiehajúce planéty s ich prirodzenými družica-
mi, mesiacmi a rôznymi pásmi asteroidov.  

„Je to presne ako v učebniciach! Presne ako 
v škole! Presne ako... v planetáriu!“ tešila sa 
Drahomíra.  

Jasne mohla rozoznať planétu Zem. Modras-
té vodné plochy i hnedozelené plochy pevniny. 
Ale akej pevniny!  

„Toto predsa nie je možné! Takto to na gló-
buse nevyzerá! Veď... tu nie sú tie správne kon-
tinenty. Mala by som tuto vidieť Afriku, Se-
vernú a Južnú Ameriku, Európu, Áziu, Austrá-
liu... Toto je niečo iné! Je to vôbec Zem?“ čudo-
vala sa Drahomíra.  

„Teraz by sa mi veru zišla dáka encyklopé-
dia, nejaký odborný sprievodca alebo aspoň 
prístup na google s množstvom odkazov! Ach... 
Mám dar, ale nemám k nemu potrebné infor-
mácie. To je ako mať auto a nemať vodičské 
oprávnenie či mať pokazené auto a nemať žiad-
ny autoservis, či dačo podobné. Ach... Jediné, 
čo môžem spraviť je sledovať. Hoci nechápať 
a čudovať sa. A skonštatovať ako kedysi Sokra-
tes: „Viem, že nič neviem.““ 

Drahomíra totiž nemohla prerušiť tok času, 
myšlienok a svoje napojenie na neznámo. Neja-
ká náhoda a dar, čo dostala, ju v mysli zaviedol 
na toto miesto, ale zo skúseností vedela, že ke-
by sa nasilu vytrhla z tranzu, aby si kdesi vy-
hľadala informácie, aby lepšie pochopila, čo 
videla, lebo, žiaľ, po skončení transferu si 
dokázala zapamätať len nepatrný zlomok 
z toho, čo videla, práve kvôli nedostatku vedo-
mostí, lebo by sa potrebovala do nejakej pro-
blematiky hlbšie ponoriť, sa nemohla riadne 
zamerať na to podstatné a veľa cenného strati-
la. Často si potom hovorila, že keby to a ono 
vedela, tak by si viac zapamätala a lepšie by to 
využila a ďalej zúročila, ale nech sa akokoľvek 
pripravovala, zakaždým ju situácia prekvapila 
a zastihla ju nahú. Mala dojem, že je cestárom 
a napriek pravidelne sa opakujúcemu sneženiu 
sa naň ani jeden rok nedokáže poriadne pripra-
viť a adekvátne zareagovať. Pred Drahomírou sa 
striedali rôzne obrazy, ale ona sa úplne strácala 
v čase a ničomu nechápala.  

Nahlas uvažovala: „Keby som sa aspoň moh-
la dačoho chytiť... teda, keby som videla dačo 
známe, čo by mi naznačilo vek. Potrebovala by 
som vidieť datovanie. Keby som si tak mohla 
stiahnuť zo serveru dákeho turistického sprie-
vodcu, nejaké vysvetlivky! Môj dar ma zaviedol 
kamsi do čias formovania našej planéty. Čoho 
sa chytiť? Prečo mám vidieť vrásnenie hornín či 
vznik nerastných surovín? Vystúpenie horstiev 
na zemský povrch? Pôsobenie erózie? Odlamo-
vanie balvanov z veľkých skalných útvarov?“ 

Drahomíru začali zaplavovať otázky akoby 
bola malým dieťaťom a po každom „Prečo?“ na-
sledovalo ďalšie „Prečo?“ až sa v tom načisto 
zamotala. Totiž, pomedzi rôzne obrazy, čo sa po 
každej otázke či ešte pred ňou valili akoby 
z každej strany, pokúšala sa vryť si do mysle 
obrysy pevniny Zeme. Strácala sa v tom, čo 
videla, zaplavovalo ju dačo, v čom sa nevyznala. 
Zdalo sa jej, že sa jej podlamujú kolená a ona 
kamsi spadne. Lenže kam? Kde sa nachádzala 
ona a kde bola jej myseľ? Rýchlo odtrhla zrak 
zo zemského povrchu a zazrela najskôr 
v diaľke, ale následne stále bližšie a bližšie 
rútiacu sa horiacu guľu s dlhým a tiež dosť 
širokým chvostom z menších asteroidov. Čím 
bol tento veľký postupne sa rozpadávajúci aste-
roid bližšie, tým viac Drahomíra cítila, že sa 
stane dačo veľmi zlé. Totiž, gravitačné polia 
veľkých planét ovplyvňovali jeho smer, čím ho 
namierili priamo na zeleno-modrú planétu Zem. 
Drahomíra mala pocit, že spolu s planétou sti-
ahne aj ju. A hoci mala dlane akoby prikované 
ku kameňu, zaprela sa oň nohami a nasilu sa 
celou váhou od neho odrazila, až spadla na 
chrbát niekoľko metrov od neho. V hlave jej 
dunelo, nevedela, či zomrela alebo prežila a jej 
myseľ, hoci odpojená od pôvodného vysielača, 
pokračovala ďalej. Chvost obrovského asteroidu 
vytváral na oblohe body, ktorých spojením 
vznikol obraz draka.  

„Súhvezdie Draka? A... jeho obyvatelia? Dra-
kóni?“ vybavovali sa pred očami zamdletej Dra-
homíry fantastické články o drakoch obývajú-
cich vzdialené planéty akoby mala zrazu pred 
sebou nástenku plnú rôznych výstrižkov člán-
kov s výpoveďami očitých svedkov.  

Zlatistá silueta draka na nočnej oblohe sa 
však rozplynula, keď žiariace svetlá začali rôzne 
rotovať, meniť náhle smer, až kým ako jeden 
meteorický roj nedopadli do hustej džungle zo 
zeleného porastu, ktorý začali rotujúce gule 
s krídlami nemilosrdne klčovať. Následne odle-
teli ku skalám, z ktorých laserom vyrezali ob-
rovské bloky, pripevnili si ich ku robotickým 
telám a letecky ich pretransportovali na novo-
vytvorenú čistinku. Riadili sa pri tom svojimi 
kompasmi, dráhami planét, polohou Slnka a 
Mesiaca. Potom vzniknutú kamennú kostru 
obalili viacerými vrstvami pevných látok odol-
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ných voči vode, medzi ktoré napchali tesniaci 
prírodný materiál podobný bavlne. Takto vy-
tvorili viacpodlažnú budovu s kruhovou chod-
bou a centrálnymi izbami uprostred. Do také-
hoto obydlia sa mohli uchýliť vesmírni cestova-
telia, aby si oddýchli a boli chránení pred ne-
priazňou počasia, klímou a vďaka hlbokej prie-
kope s horiacim ohňom tiež pred divými zviera-
tami.  

„Hmmm, tak takto teda vznikla tá budova a 
svätyňa!“ zamrmľala si Drahomíra. 

Po tejto vízii mala dojem, že prestala dýchať, 
že jej zovrela krv v žilách, no o malú chvíľu jej 
zase mrazivo stuhla až si priala, aby bola nevi-
diteľná, a aby sa znovu vrátila do prítomnosti. 
Uvedomila si, že sa dlaňami nedrží kameňa a je 
taká otrasená a zmätená, že akoby ani nevede-
la, ktorým smerom je sever. Videnými obrazmi 
bola síce zdrvená, šokovaná a zmätená, ale zá-
roveň bola nesmierne zvedavá. Potrebovala sa 
znovu stoj čo stoj napojiť na prerušený infor-
mačný kanál, na tok času, na... nejaký server, 
aby si všetko lepšie obzrela a prehodnotila in-
formácie. Dotackala sa čiastočne kolenačky ku 
kameňu, objala ho, ale ťažko povedať, či to bolo 
viac kvôli potrebe napojenia sa na jeho minu-
losť alebo kvôli závratu, ktorý vtedy pri prudkej 
zmene polohy pocítila.  

Našťastie, po krátkej trme-vrme v podobe 
skáčucej loptičky v priestore, sa dostala na 
rovnaké predstavenie, čo je pri všakovakých 
možných zastávkach v čase veľmi zriedkavé 
a vzácne. Pevne si však želala, že chce vidieť to, 
čo mala pred očami, keď sa vyľakala a odtrhla 
od vysokej stély. Želala si to tak silno, že sa jej 
to podarilo. Stála opäť vo vesmíre a hľadela na 
obrovský asteroid, ktorý sa nemilosrdne pribli-
žoval ku planéte Zem. Ale tento raz bola Dra-
homíra plne sústredená a vedomá si svojich 
schopností a možností. Skôr ako sa stihol 
priblížiť desaťkilometrový asteroid ku Zemi tak, 
aby nastala zrážka, a aby vytvoril obrovský krá-
ter v plytkom mori neďaleko Yukatánskeho po-
lostrova, na základe čoho Drahomíra vydedu-
kovala, že sa preniesla v čase o 66 miliónov 
rokov dozadu, rozhodla sa zastaviť na okamih 
premietanie celej katastrofy, aby si obzrela život 
na Zemi pár minút pred tým, ako sa pod vply-
vom nárazu všetko navždy zmenilo. Alebo prin-
ajmenšom v prípade teórií vysvetľujúcich vy-
mieranie určitých druhov, urýchlilo.  

Akoby sa Drahomíra nachádzala vo vnútri, v 
priestore trojrozmerného tabletu, akejsi simu-
lácie, kde smela hocičo ľubovoľne posúvať, aby 
si to lepšie prezrela, mohla sa toho dotknúť, 
ovoňať to či dokonca ochutnať. Čo bolo však 
absolútne najlepšie, k dispozícii boli vysvetliv-
ky, sprievodné texty, číselné datovanie veku 
a rôzne názvy a opisy. Zobraziť si ich dokázala 
len čo si načítala, teda nahrala databázu ulo-

ženú v súboroch základného manuálu ovláda-
nia. Splnil sa jej tým obrovský sen a mala 
k dispozícii všetko, čo pre lepšie pochopenie 
minulosti potrebovala. S týmto vybavením už 
bola schopná napredovať, orientovať sa v dianí 
a mohla si zopakovať to, čomu predtým nero-
zumela. Veď, opakovanie je matkou múdrosti. 
Vrátila sa teda ku záznamom, ako kedysi vyze-
rala Zem a život na nej. Rozhodla sa prezrieť si 
formovanie zemského povrchu a pohyby konti-
nentov. 

Drahomíra ako človek ovládajúci simuláciu 
sa premenila na loptičku (čo vlastne nebolo nič 
iné ako zobrazenie kurzora alebo šípky na počí-
tačových displejoch), vyhupla sa akoby do ves-
míru, ale to v podstate len trochu vyletela do 
priestoru nad guľovitú planétu nazývanú 
Zemou, aby si mohla lepšie obzrieť zmeny 
v usporiadaní zemskej pevniny. Tak, ako keby 
Drahomíra točila glóbusom, tak posúvala ru-
kou, teda pokynom mysle, milióny rokov sme-
rom dozadu, až kým sa žeravý zhluk hmoty 
nerozčlenil na jadro tvorené železom a niklom, 
obal a na tekutom oceáne magmy sa vznášajú-
cu kôru pozostávajúcu z ľahkých kremičitanov 
ako boli živce. Zhruba pred 4 miliardami rokov 
klesla teplota zemského povrchu pod 100°C 
a vodné pary sa mohli vyzrážať na vodu. 
V tomto období vznikali prvé kontinenty 
a taktiež prvé jednobunkové organizmy. Teraz 
to začalo byť práve pre Drahomíru veľmi zaují-
mavé, lebo jednotlivé kontinenty sa 
v nasledujúcich vývojových fázach Zeme rôzne 
posúvali a zoskupovali. 390 miliónov rokov do-
zadu vznikla z Novej Guinei, Austrálie, Antark-
tídy, Indie, Arabského polostrova, Afriky 
a Južnej Ameriky na južnej pologuli veľká plo-
cha kontinentu označovaná ako Gondwana. 
Druhý blok tvorili Severná Amerika, Grónsko 
a Európa. Ázia sa nachádzala osamote na rov-
nakom mieste ako dnes. Na začiatku vrchného 
karbónu sa južný kontinent Gondwana pootočil 
a spojil sa s Európou tak, že so Severnou Ame-
rikou vytvárala jeden celok a na severe vzniklo 
spojenie s Áziou. Vznikol superkontinent Pan-
gea, ktorý sa vplyvom odstredivej sily vyvolanej 
zemskou rotáciou stával stále kompaktnejší až 
do vrchného triasu, čo bolo asi pred 230 mi-
liónmi rokov. Tento superkontinent obmýval zo 
všetkých strán praoceán nazývaný Panthalass. 
V období spodnej jury (pred 210 až 184 mil. 
rokov) vznikli na ňom dva veľké zálivy – dlhý 
úzky na severozápade a veľký široký na výcho-
de. Vo vrchnej jure (pred 160 až 140 mil. rokov) 
sa formovali vnútorné moria, zárodok Atlantic-
kého oceánu medzi Severnou Amerikou 
a Afrikou a morská panva medzi juhom Afriky, 
Južnej Ameriky a Antarktídou. Tieto vodné plo-
chy sa zväčšovali rozpadom Pangey na bloky 
pevniny, ktoré boli v spodnej kriede (pred 140 
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až 97 mil. rokov) pospájané pevninskými 
mostmi. Vo vrchnej kriede (pred 97 až 66 mil. 
rokov) sa uloženie kontinentov podobalo tomu 
súčasnému, ale Severnú Ameriku spájalo 
Grónsko s Európou a Áziou. Bolo to obdobie 
vlády dinosaurov, mohutných plazov, čo kedy 
obývali planétu Zem. 

„V dobe, z ktorej pochádzam, môžem čítať 
o dinosauroch knihy, môžem si pozrieť ich 
kostry, ale teraz... teraz mám možnosť pozrieť 
sa ako žili, kým nebola ich rajská kontinentál-
na záhrada navždy zničená!“ rozmýšľala Dra-
homíra nahlas, kurzorom sa presúvala v troj-
rozmernej simulácii prúdu času na pevninu 
a pomaly si približovala, zväčšovala ukazujúci 
sa obraz života na pevnine. 

Vôňa obrovských kvitnúcich rododendronov, 
čo boli priam zaplavené kvetmi, sa niesla ďale-
ko a miešala sa s kvetinovým parfémom z neďa-
lekého lúčneho koberca. Prechod medzi ním 
a kríkmi rododendronov, ale aj kaliny, vavrínu 
a oleandrov tvorili zimozeleň a vresy. Tie často 
obrastali skalnaté vyššie položené plochy, ktoré 
sa vytvárali vďaka druhohornému vrásneniu. 
Práve v tomto období sa vyvrásnili Alpy, Karpa-
ty, Atlas, Pyreneje, Apeniny, Kordillery a Andy. 
Napriek tomu bolo podnebie na celom super-
kontinente Pangea stále teplé a mierne. Oku 
lahodili skupiny papradí a zelené plochy lesa. 
Početné ihličnaté lesy, v ktorých Drahomíra 
rozoznala mohutné borovice i opadavé smre-
kovce postupne vytláčali listnaté stromy. Medzi 
nimi spoznala: javory, olivovníky, brezy, duby, 
buky, platany a agáty. Ich koruny a konáre 
bojovali s hladnými ústami gigantických bylino-
žravých dinosaurov.  

Drobné poznámky akoby pod čiarou displeja 
upozornili Drahomíru na zaujímavú teóriu 
vzťahujúcu sa na dinosaurov. Mnohí vedci sa 
domnievajú, že za svoju veľkosť vďačia nižšej 
rýchlosti metabolizmu, čo bolo spôsobené men-
ším výdajom energie na udržanie stálej teploty, 
teda ich metabolizmus bol omnoho efektívnejší 
ako v prípade teplokrvných zvierat. Boli však 
veľmi citlivé na teplotu prostredia. V porovnaní 
so studenokrvnými druhmi zvierat dokázali 
reagovať oveľa rýchlejšie. Veľa dinosaurov vy-
kazovalo znaky skupiny mezotermných zvierat, 
neboli teda teplokrvné, ale ani studenokrvné. 
So schopnosťou mať stálu teplotu tela súvisí 
rýchlosť pohybu, rastu, rozmnožovania a potre-
ba prijímať častejšie potravu.  

Drahomíra sa zahľadela na jedno bylinožravé 
stádo pozostávajúce z viacerých druhov dino-
saurov. Pobavil ju kačací zobák hadrosaurov, 
rohy ceratopsov a silný pancier stegosaurov. 
V stádach sa zvieratá presúvali na nové územie 
akoby si uvedomovali, že rastliny sa po ich ná-
jazdoch potrebujú zregenerovať. Ich postup 
sledovali a neraz ich vo svorke obkľúčovali 

rôzne mäsožravé dinosaury. Potrebovali od stá-
da oddeliť slabé, choré a staré jedince. Najväčší 
útočník s dĺžkou 15 m bol v tomto období Ty-
rannosaurus. Drahomíre sa zazdalo, že čosi 
také zahliadla stopovať jej vyhliadnuté bylino-
žravce. Až ju striasalo, keď počula hrozný rev 
pripomínajúci paviánov znásobený praskotom 
lámajúcich sa vetiev, cez ktoré si kliesnil cestu 
ostrými pazúrmi na drobných horných nohách, 
zároveň ich nimi odhadzoval, občas si pri tom 
pomohol mohutnou papuľou a zvyšok sa pod-
dal jeho zavalitému telu. Zrejme sa rozbehol, 
aby sa vrhol na nejakého zaostávajúceho je-
dinca. To už ale Drahomíra vidieť nechcela. 
Radšej sa započúvala do šumu vody.  

Vlny narážali na pevninu pekne vyzdobenú 
niekedy takmer štyridsať metrov vysokými pal-
mami a rozlievali sa po mäkkom piesku, do 
ktorého dinosaury kládli svoje znášky a vytvá-
rali si hniezda so špirálovito nad sebou poukla-
danými vajcami s tvrdými neforemnými škrupi-
nami. Územia jednotlivých stád boli vyznačené 
kôpkami trusu, peria a zošúpaných častí kože. 
Takéto pachové stopy lemovali cesty kočujúcich 
stád po celom superkontinente. Jednotliví čle-
novia skupiny ich počas obchôdzok a pre-
chádzok vyhľadávali, ovoniavali a prekrývali 
pomocou obtierania a vyvaľovania sa novými 
vrstvami pachu. Takto si skupiny vymieňali 
informácie o svojich členoch. Hoci nemali dobre 
rozvinutý čuch, riadili sa hlavne zrakom, čo je 
typické pre všetky vtáky, ktoré sú najbližšími 
príbuznými dinosaurov. A podobne, ako vtáky, 
ktoré majú veľmi dobre rozvinutý orientačný 
zmysel a výborne si pamätajú svoje trasy 
a predchádzajúce miesto pobytu, mohli mať 
dinosaury dobrú orientáciu a mohli sa podobne 
ako vtáky často vracať na svoje obľúbené mies-
ta.  

Vtáky so zubatými zobákmi vytvárali početné 
hniezdiská na pobreží a na vtáčích ostrovoch 
a vo vzduchu tvorili konkurenciu vtákojašte-
rom. Z tých boli najväčšími Pteradonon s roz-
pätím krídel 8 m a Quetzalcoatlus s rozpätím 
krídel 12 m, ktorý bol najväčším lietajúcim ži-
vočíchom všetkých čias. Keď zahliadla Draho-
míra na oblohe ich siluety, tak jej pripomínali 
obrovské lietadlá a ona mala dojem, že je kdesi 
blízko letiska.  

Vtom zazrela ohnivý pás padajúci z neba, 
ktorý pripomínal ohnivý meč. To do nádhery 
sršiaceho života zasiahol pád asteroidu, ktorý 
akoby rozťal oblohu a ukončil jednu veľkú po-
zemskú vývojovú etapu. Dôsledky nárazu 
spôsobili mnohonásobne väčšiu tlakovú vlnu 
ako po výbuchu atómovej bomby. Vzniknutá 
silná tlaková vlna sa šírila všetkými smermi 
a vyvolávala sopečné erupcie. Mrak prachu vy-
tvoril hustú clonu, cez ktorú sa neprenikali 
slnečné lúče. Drahomíra videla ako vo filme ako 
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tento viac ako desaťkilometrový balvan vymrštil 
v blízkosti Yucatánskeho polostrova do ovzdu-
šia spolu s kameňmi a prachom prúd vody, 
ktorý po dopade späť vyvolal 1,5 kilometrové 
tsunami a následne opakujúce sa vysoké vlny. 
Mnohé zvieratá boli strhnuté do vody, topili sa 
alebo bojovali s predátormi. Drahomíriin dis-
play sa po prvotnom oslepujúcom svetelnom 
paprsku prudko zahmlil zmesou popola 
a prachu. Preto nemohla dobre vnímať 
besnenie živlov v plnej sile a rozoznávať všetky 
dôsledky katastrofy. Ba spojenie s minulosťou 
cez prúd času sa začalo náhle zasekávať. Dra-
homíra videla všade len čierno-biele škvrny, 
a keď sa trochu na pár sekúnd ukázal obraz, 
zazrela bojovať s popolom, slabou viditeľnosťou 
a letiacimi skalami mohutné mračno iba 
pätnásť centimetrových pterodaktylov. Akoby 
bola tmavá noc s oblakmi zakrývajúcimi Mesiac 
a žiarivé hviezdy. Museli sa začať spoliehať vý-
lučne na odraz zvuku. Niektoré padali do vody 
ako hnilé hrušky, iné však bojovali a snažili sa 
letieť vyššie. Čierno-biele fľaky zakryli obraz, ba 
dokonca bol niekedy monitor úplne čierny. 
Drahomíra mala pocit, že jej myseľ, ktorá do-
teraz využívala najmodernejšie farebné grafické 
trojrozmerné zobrazenie sa vrátila v čase a po 
dopade vesmírneho telesa sa premenila na sta-
ručký čierno-biely televízor z nejakého múzea 
starých nepotrebných rároh. Keď sa monitor na 
malú chvíľu opäť rozjasnil, bolo to ako keby sa 
bol na krátku chvíľu zapol prístroj na nočné 
videnie. Vďaka tomu mohla Drahomíra rozo-
znať dinosaurie hniezdo. Čosi sa z neho ozýva-
lo. Znelo to ako... tiché, ale stále nástojčivejšie 
„ďob, ďob“, po ktorom sa von prestrčil drobný 
zobáčik, nadýchol sa, obratne odhodil kus 
škrupiny a... priam vypadol von. Akoby sa bol 
von vykotúľal. Akoby spočiatku nevedel, či má 
chodiť po rukách či po nohách, tak to striedal 
a robil rôzne kotrmelce. Drahomíre na tom 
hneď dačo nesedelo. To, že mláďa sa hneď po-
bralo zbierať po piesku drobné kúsky hmyzu, 
ba zvedavo začalo naháňať všetko, čo sa hýbalo 
a bolo menšie od neho a pri skúmaní menšieho 
kamaráta ho začalo intuitívne okamžite ochut-
návať, by ju neprekvapilo, ale to, že mal drobec 
dva páry predných končatín a tretí pár prichy-
tený ku krídlam, ju trochu šokovalo.  

„Keď som si prezerala dinosaury, boli pred-
sa... s jedným párom rúk a s jedným párom 
nôh alebo mali štyri páry nôh a toto tu... by 
vôbec nemalo existovať! Kde som ho len vide-
la?“  

Obraz sa znovu rozostril, po monitore začali 
prechádzať rôzne biele šmuhy, ktoré narúšali 
inak pravidelné zoskupenie bielych a čiernych 
plôch. Následne sa na Drahomíru vychŕlili 
stránky vysvetľujúce obrazy odohrávajúce sa 
v minulosti. Prach, tlaková vlna a uvoľnená 

energia spôsobili zatemnenie oblohy akoby bola 
stále noc. Všetko živé v bezprostrednej blízkosti 
okamžite vymrelo. Živé organizmy trpeli 
v dôsledku prepojenosti potravinových reťazcov. 
Rastliny nemali dostatok slnečného žiarenia ani 
správnu teplotu, preto vyhynuli alebo sa menili. 
Neboli už rovnako výživné ako predtým. Nepo-
skytovali dostatok potravy. Plochy s rastlin-
stvom sa zmenšili a ich konzumenti sa na nich 
tiesnili. Nepomáhalo ani úmorné putovanie, 
keď nové územie predtým pohostilo inú skupi-
nu. Mnohé bylinožravé dinosaury hladovali. 
Trpeli podvýživou, nedostatkom vitamínov a bo-
li náchylnejší na ochorenia. Boli ľahkou koris-
ťou pre predátory, pre ktoré nastalo krátkodobé 
hodovanie na slabých a uhynutých jedincoch. 
So zmenšujúcou sa populáciou postupne začali 
mať problém nájsť si vhodnú potravu. Draho-
míra s hrôzou sledovala tento padajúci domček 
kariet, nezastaviteľný domino efekt. Navyše, 
spočiatku malé štvornohé chlpaté cicavce 
veľkosti potkanov či veveričiek si obratne počí-
nali pri rabovaní vajec z dinosaurích hniezd. 
S narastajúcou druhovou pestrosťou cicavcov 
a so zvýšením ich veľkosti sa cicavce neuspoko-
jili iba s vajcami. Postupne si totiž zvykli na 
mäso dinosaurov, veď ukradnuté vajcia obsa-
hovali ich zárodky v rôznom štádiu vývoja 
a spočiatku sa stali zrejme živou korisťou. Za-
čali loviť práve vyliahnuté mláďatá, no neskôr 
po zlepšení loveckej techniky narastal vek obe-
te.  

Po týchto riadkoch na monitore Drahomí-
rinej mysle blikalo „ERORR... ERORR...“ Zovre-
la ruky v päste a začala búchať po tomto nee-
xistujúcom monitore.  

„Konečne...“ vydýchla si, keď sa ukázali ka-
menné stĺpy zoradené do viacerých skupín. 
Obohnané boli hlbokou priekopou, nad ktorou 
horel oheň. Vysoko nad kamene vylietali uras-
tené príšery s mohutnou hlavou, ostrými pol-
mesiačikovitými zubami občas sa vykúkajúcimi 
z veľkých papúľ, ktoré však tvorili len zlomok 
veľkosti krídel. Tie poľahky uniesli ich telá, hoci 
boli vybavené nohami a dvomi voľnými pármi 
rúk.  

„Och, ako obratne sa dokázali šplhať po ka-
menných kolosoch! Ako ľahko dokázali pre-
nášať kamene! A vôbec, ako jednoducho robili 
mnohé činnosti. Ako obratne lovili korisť, keď 
mali ostré zuby, rýchle krídla, dobrý sluch 
a hlavne, nohy a veľa rúk s ostrými pazúrmi. 
Protivník v boji nemal šancu, súboje boli do-
predu prehraté!“ obdivovala Drahomíra obrat-
nosť tohto unikátneho tvora a šikovnosť, ako si 
vie zadovážiť korisť. 

Obraz sa náhle zasekol, potom poskočil, ob-
javili sa na monitore pomedzi čierne a sivé plo-
chy biele rôzne široké šikmé pásy, ktoré rôzne 
intenzívne poskakovali a chveli sa, až kým sa 
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znovu dvojrozmerný obraz ukazovaný na moni-
tore Drahomírinej mysle nepremietol do 
priestoru a ona nemala pocit, že sa v tomto 
priestore nachádza, že môže počuť ozvenu svo-
jich krokov, vnímať smútok a strach svojho 
hlasu, cítiť triašku prechádzajúcu jej telom 
a musí čeliť strachu. Akoby ju čosi vo vnútri 
nútilo neustále sa okolo seba obzerať. Bol to zlý 
pocit. Predtucha. Akoby sa každú chvíľu malo 
stať čosi zlé. Intuícia neklame. Hoci často hneď 
nevidíme jej opodstatnenie, predsa, keď ju po-
čúvneme, prinesie svoje ovocie. Drahomíra si 
toho bola dobre vedomá. Nevedela síce, do akej 
miery dokáže jej predstavivosť ovplyvniť pro-
stredie a zobrazované udalosti, a ani, ako to, čo 
v tejto premietanej realite prežíva, vplýva na jej 
fyzické a psychické zdravie, a do akej miery je 
to ozaj realita a do akej jej fantázia, ale vedela, 
že nech je to akokoľvek, prostredníctvom neja-
kého neviditeľného spojenia, možno daru napo-
jiť sa dotykom na vzdialené udalosti ukryté 
v čase a v priestore, je s tým, čo vníma všetký-
mi zmyslami a vidí to hlavne očami svojej mysle 
je s ňou prepojené. Akoby každý zobrazený po-
hyb urobili jej údy a každý nádych jej pľúca. 
Akoby sa na jej telo napojili dáke elektródy, 
vďaka ktorým vnímala na svojom tele všetko 
zobrazované.  

Priestor bol neurčitý. Nič nebolo vidieť. Bolo 
to čosi prevažne sivé, cez čo sa čiastočne bolo 
treba brodiť. Vzduch bol len o čosi redší, ale 
stále s veľmi nerozlíšiteľnými predmetmi. Akoby 
bol bielou hmlou s nulovou viditeľnosťou, ale 
on nebol biely. Trochu pripomínal smog, 
s ktorým zápasia hospodársky znečistené re-
gióny sveta. Ale nebol to smog v pravom zmysle. 
Drahomíra hľadala spôsob, ako sa orientovať. 
Skúšala rozťahovať ruky a opatrne posúvať 
dopredu nohy, aby si bola istá, že do dačoho 
nenarazí, ale toto je zrejme len krátkodobé rie-
šenie. Hoci pri vydávaní hlasov sa ku nej čosi 
vracalo, nebola si istá, či len dačo napodobňuje 
jej zvuky alebo to strach mení vnímanie jej 
vlastného hlasu. Srdce jej bilo ako zvon a bála 
sa, aby jej pri tomto vystresovaní neprasklo. 
Vedela totiž, že sa nenachádza u seba doma 
v obývačke, ktorú dobre poznala a mohla sa tak 
akurát potknúť o koberec, spadnúť na stolík, 
zhodiť stojacu lampu, porozbíjať keramické 
sošky... ale hlavne, v jej domácnosti nebolo nič, 
čo by na ňu skočilo s cieľom navečerať sa. Ale 
tu...  

„Je možné niekoho napadnúť v simulovanej 
realite? Počas zobrazenia minulosti? Alebo je 
chránená vekmi a celé je to len film premietajú-
ci sa v jej hlave? Alebo sa do nej premietli uda-
losti, čo prežilo dáke stvorenie a mohlo ísť práve 
o posledné chvíle jeho strastiplného života? 
Alebo sa má dozvedieť dáke tajomstvo? Je to 

metafora? Hádanka?“ rojili sa v Drahomírinej 
hlave myšlienky. 

Vtom sa priestor začal triasť. Akoby pocítila 
dáku neviditeľnú vlnu, zrejme tlakovú. Neskôr 
prišlo dunenie. Výbuch. Zrazu sa v čierno-sivej 
hmle dali rozoznať akési padajúce zhluky. Je-
den sa skotúľal ku nej nohe. Nebola si istá, či 
to nemá nohy, nezačne to behať, nezahryzne sa 
to do nej a podobne. Nabrala odvahu. Chytila 
jeden menší kúsok, čo padal neďaleko nej 
a prezrela si ho. Bol to kus kameňa. Ešte si ho 
dobre ani nestihla prezrieť, len si bola istá, že 
nemá nohy, keď sa začal ozývať praskot, ra-
pčanie, chvenie bolo veľmi silné a podlaha sa 
náhle rozpraskla. Drahomíra sa vznášala vedľa 
steny zlomu. Hore, dole, potom zase vysoko nad 
terén. Ako sa pokúšala zaostrovať, objavil sa na 
monitore, akoby na jej helme akýsi filter, vďaka 
ktorému mohla rozoznať terén. Dobre videla 
priehlbiny, ostré výstupky a hlboké zrázy.  

Zrazu počula zmes všakovakých zvukov od 
sotva počuteľných vysokých piskľavých cez prí-
jemne znejúce flautové až po hlboké dunivo 
chrapotavé. Niektoré z nich pripomínali Dra-
homíre hlasové prejavy kačíc, vrán, či škriepia-
cich sa vrabcov. Trochu sa to ponášalo na 
zvuk, čo vydávajú sliepky, keď jedna sliepka 
nájde v tráve červíka a musí sa s tým pochváliť 
druhej. Tieto zvuky vychádzali z nehomogén-
neho mračna, zrejme pozostávajúceho z veľké-
ho počtu rôzne veľkých jedincov. Inštinktívne 
leteli do škáry vzniknutej po rozprasknutí zem-
ského povrchu. Krútili sa, lietali sem a tam, 
popri tom chytali hmyz, ktorý tlačili pred se-
bou, a zároveň počúvali ozvenu svojich krídel 
a svojho hlasu. Na malý okamih sa Drahomíre 
zazdalo, že pred sebou vidí skupinu dávnych 
netopierov, čo práve naháňajú svoj obed. Toto 
ale neboli netopiere. Keď sa dostala blízko ku 
mračnu, mohla vidieť, ako zvieratká podobné 
vtáčikom s tmavomodrým perím a bledosivým 
bruškom s vystrčenými ušami, špicatými krí-
dlami s výrastkami a obratnými nôžkami sa 
vrhajú po letiacom hmyze. Lapajú ich prstami 
a obrovskými pazúrmi. Zovierajú ich nimi do 
klietky. Prepichujú pazúrmi, striekajúcu teku-
tinu ihneď vylizujú dlhým jazykom, ktorým 
okamžite ohmatávajú úlovok a na jeho mäk-
kých častiach si pochutnávajú pomocou os-
trých a dlhých ihlicovitých, mierne zahnutých 
pílkovitých zubov ponášajúcich sa na kosáky. 
Jeden taký milý tvorček pristál Drahomíre na 
ruke. Inokedy by sa bola asi vydesila, odskočila 
a utiekla, ale teraz, skamenená hrôzou, pre-
kvapením a zvedavosťou, takmer nedýchala. 
Snažila sa tvora nevyľakať a lepšie zistiť, aké 
zvieratko má pred sebou. Bolo plne sústredené 
na svoju práve ulovenú pochúťku. Správalo sa 
akoby bola Drahomíra stromom alebo dákou 
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skalou. Vôbec ju nevnímalo ako čosi, pred čím 
by malo mať strach. A ona sa ho tiež nebála.  

„Je to len simulácia! Je to... Minulosť? Sku-
točne sa to kedysi nejako takto odohralo?“ 
zmietala sa Drahomíra medzi svojou predstavi-
vosťou a tým, čo sa kedysi učila o dejinách 
v škole, čo videla vystavené v múzeách a čo si 
prečítala v článkoch a v knihách a nejako sa to 
zhmotnilo v predstave dávneho obratného 
krehkého tvora s hodvábne jemným krátkym 
perím. 

Húf čudných malých, možno desať až 
pätnásť centimetrových tvorov náhle zahol do-
lu. Lemoval skalnatý zráz. Akoby sa vznášal na 
vzdušnom vankúšiku či bol len vťahovaný tla-
kom smerom do zemských hĺbok. Nezastavil sa. 
Pokračoval šachtami, čo vyhĺbila v horninách 
voda. Kľučkoval v jaskyniach vytvárajúcich 
akoby riečne cesty, rôzne široké, vysoké a dlhé 
tunely, komôrky a sály. Mohol obdivovať krásu 
vápencových sôch, prepych jagavých kryštálov 
drahých a polodrahých kameňov, čo sa popri 
tom odkryli, ale bol aj vystavený rôznym uvoľ-
neným plynom a pôsobeniu rádioaktívnych lá-
tok. Drahomíru zarazilo, keď sa totiž zrazu na 
jej monitore helmy, teda keď jej pred očami za-
čala blikať značka kostry, akási lebka, ktorá sa 
začala rozpadávať. Všimla si horniny obmývané 
vodou a tieto drobné tvory sadajúce si na ne 
a pijúce vodu... šum obrazovky a vojna bielo-
čiernych polí plynulo pokračovala popri toku 
Drahomíriných myšlienok.  

Čierny monitor. Biely monitor. Sivasté mno-
hoútvary... Vajce a jeho majiteľ, mláďa, čo sa 
snaží vyslobodiť z väzenia na slobodu. V škru-
pine mu je tesno. Bojuje o svoju existenciu. 
Nielen zobákom, ale všetkým, čo má. Dvomi 
dlhými nôžkami s ostrými pazúrmi na malých 
prstíkoch, a hlavne, s tromi pármi rúk vyzbro-
jenými podobne šikovnými zbraňami, pričom 
jeden pár je pevne spojený s blanitými krídlami, 
ktoré sú porastené čiastočne prilepeným perím. 
Akoby zmoknutým, zmáčaným dákou tekuti-
nou. Vedľa neho je ďalšie vajce a podobne od-
hodlaný sused. A veľa iných kamarátov 
a kamarátok, čo sa už dostali von zo svojho 
zajatia.  

Ikona presýpacích hodín akoby predstavova-
la plynutie času. Okrem nej prichádzalo Dra-
homíre do mysle namiesto obrazu len zrnenie, 
teda mihotajúce sa čierne, sivé a biele fľaky. Ale 
keď sa signál zlepšil, mohla znovu zazrieť, po 
dunivom chrapote, za iných okolností zname-
najúcom prázdny žalúdok, vznášať sa vo vzdu-
chu v blízkosti kamenných kolosov, nazývaných 
Slovenský stonehenge, už spomínaného a po-
drobne opisovaného čudesného tvora. A nielen 
jedného, ale hneď viacerých. Miznúť v diaľke, 
vracať sa späť a zosadať na balkóny využívané 
ako príletové plošiny vedúce dnu do prevažne 

drevenej stavby týčiacej sa na mohutných ka-
menných pilieroch, ktoré udržiavali bezpečnú 
vzdialenosť dreva od horiacej ochrannej prieko-
py. Vďaka tomu sa do budovy nedostali divé 
zvieratá ani domorodé obyvateľstvo, ktoré bolo 
v priebehu histórie označované raz ako „Ľud“, 
„Tót, Teut“, teda Kelt, neskôr ako „Sloven“ či 
„Slovan“. Pre nich bol tento neznámy tvor jed-
ným z bohov svojho panteónu.  

Drahomíra bola akoby medzi životom 
a smrťou. Tvár mala sivastú, len sotva odlí-
šiteľnú od kamennej stély. Podobná farba sa 
objavila aj na jej ostatných obnažených časti-
ach tela. A paradoxne, hoci sa Drahomíra aj 
mohutná stéla nachádzali na lúke v čase popo-
ludnia a Drahomíru od páliacich slnečných 
lúčov chránil len tieň, tenká látka šiat 
a šiltovka, predsa bola stuhnutá a chladná, 
akoby bez života. Hoci sa ľudia počas horúčav 
zdržiavajú radšej kdesi pri vode, predsa si ob-
čas prišla pozrieť kruhovité kamenné útvary 
nejaká skupina domácich či zahraničných tu-
ristov. Drahomíra však nevnímala svet okolo 
seba. Nebyť kolobežky pripevnenej k jej telu 
pomocou praktického popruhu preveseného 
čiastočne cez plece a chrbát a kabelkového 
plecniaka voľne sa po nej prevaľujúceho, boli 
by tieto predmety pôsobili akoby ani neboli mali 
majiteľa. Drahomíra sa o ne nestarala, preto 
akoby oni neboli iba obyčajné neživé predmety 
ale akoby práve oni dbali na to, aby boli stále 
v blízkosti Drahomíry, nestratila ich a nezme-
nili majiteľa. Svet v reálnom čase pre Drahomí-
ru prestal existovať. Pevne objímala vysoký 
kameň akoby bol jej jediným majetkom, živo-
todarnou silou a mala aj ona s ním splynúť 
a stať sa kameňom.  

„Možno čaká na princa!“ zaznel ženský hlas 
pripomínajúci zosilnený zvuk hojdajúceho sa 
bledofialového zvončeka, ktorý sa na lúke počas 
leta jemne pohojdáva spolu so steblami rôznych 
slnkom popražených stebiel tráv. 

„Alebo na dáku ropuchu, ktorú by zase ona 
pobozkala a zmenila by život tohto tvora od jeho 
základov!“ pridal sa k podpichovaniu veselý 
príjemný žblnkotavý mužský hlas. 

„Spí ako Šípková Ruženka!“ oponoval ženský 
hlas. 

Drahomíra pocítila poklepanie po ramene, 
skúšanie tepu, kontrolu dýchania... pohladenie 
po vlasoch, ktoré jej v jemne zvlnených pásoch 
vytvárali brázdy poľa alebo košaté koryto poto-
ka. Drahomíra mala síce zatvorené oči a stále 
bola kdesi v diaľke v minulosti, ale predsa, 
akoby sa časť jej ja otočila a pred sebou náhle 
uvidela nádherného urasteného anjela. Bohato 
posiate krídla dlhými prevažne bielymi zamato-
vými akoby vlnenými perami s jemne belasými 
a zlatými trblietkami boli nadvihnuté dohora 
tak, že zakrývali hlavu a vykúkali spod nich len 
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nohy, ktoré si ale Drahomíra nevšímala, lebo 
bola úplne uchvátená roztrapatenými dlhými 
vejúcimi pierkami. Bola zvedavá, čo bude na-
sledovať. Anjel začal chvieť krídlami a vlniť ce-
lým telom v nejakom rytme. Skladbu vytváralo 
akési pohmkávanie a vietor narážajúci do 
korún vzdialených stromov, z ktorých 
v určitých intervaloch prichádzalo akoby nejaké 
bzučanie. Zrazu nastalo trmnutie a krídla pri-
pevnené k jednému radu rúk anjel náhle upa-
žil, pričom dlane smerovali ku Drahomíre 
a pred ňou sa ukázala nielen vnútorná strana 
krídel pripomínajúca slnečník, nielen hlava 
mykajúca sa do rytmu do jednej a druhej stra-
ny omotaná červenou čelenkou akú nosili cviči-
aci ľudia, ktorá držala zlatisté vlnité vlasy 
a vzadu bola na ňu upevnená konštrukcia drži-
aca zlatistú hviezdu týčiacu sa do výšky nad 
hlavu anjela, nohy dupotajúce do rytmu 
a navzájom sa prepletajúce podľa nejakého vy-
mysleného pravidla s občasným striedavým 
vykopnutím jednej a druhej nohy pred seba, ale 
aj ďalšie dva rady rúk, ktoré v rovnakom rytme 
robili rôzne pohyby ako bolo krútenie predlak-
tia do polkruhu, mávanie skrčenou rukou do 
jednej a druhej strany, ukazovanie prstov 
a vôbec, všetky možné variácie, ktorých sa 
Drahomíra nemohla vynadívať, ale anjel dal 
zase ruky s krídlami hore a kýval nimi 
a následne dával hore z pripaženej polohy ďal-
šie dva páry rúk. Potom sa točil, mával krídlami 
a nechával sa obdivovať zo všetkých strán, pri-
čom tancoval, pochodoval, vyskakoval, ukláňal 
sa, vznášal sa, odletel trochu ďalej, ale vzápätí 
sa hodil pred Drahomírou na kolená tak prud-
ko, až sa chvíľu šmýkal a trochu pri tom krútil 
v bokoch raz do jednej strany raz do druhej 
strany akoby chcel, aby si ho dobre mohli 
pozrieť diváci zo všetkých strán, ale Drahomíra 
ho videla iba vo svojej mysli a iní diváci neboli 
teda... Zrazu Drahomíra začula tichý ženský 
hlas, ktorý tlmene dopĺňal šum vetra v ko-
runách stromov melodickými popevkami. Ako 
sa stupňovala jeho hlasitosť, mohla rozoznať 
ženskú postavu ako vystrihnutú z brazílskeho 
karnevalu. Vysoké prevažne biele čižmy 
s vysokými opätkami boli dozdobené zlatom 
a holé štíhle nohy vychádzajúce z čižiem nad 
kolenami občas viac či menej zakryla sukňa 
tvorená akoby z lopúchových listov, čo boli však 
obrovské vtáčie perá. Ale tri páry rúk 
v prevažne bielych rukavičkách končiacich vy-
soko nad lakťami s jedným párom pripevneným 
ku krídlam s dlhými hodvábnymi pierkami, 
vlasy učesané dozadu do malého drdolu 
s niekoľkými veľkými perami trčiacimi nad hla-
vu, iba dotvárali atmosféru karnevalu. Veď ten-
to menší ženský anjel okrem jemného spevu 
pozostávajúceho z nejakých vokálov, do ktorého 
mužský anjel akoby repoval a napodobňoval 

zvuk rôznych hudobných nástrojov, vykonával 
rovnakú choreografiu len s miernym posunom 
taktu ako jeho väčší mužský kolega. Bolo to 
veľmi milé umelecké číslo. Drahomíra bola plne 
pohltená rytmom ich tanca a príjemnej hudby 
a už-už si dupkala nohou, pohmkávala 
a mierne sa kolísala a nevedela, či má po skon-
čení tanca začať bujaro tlieskať, pískať, skákať 
a jasať alebo si má pýtať prídavok či... 

„Ako sa vlastne reaguje na tanec anjelov? 
Existuje na to dáky bontón?“ rozmýšľala Dra-
homíra, lebo nechcela svojim správaním vzbu-
diť dojem, že je neúctivá a nepozná slušné 
spôsoby. 

Znovu Drahomíru ktosi poklepal po pleci 
a akoby bol povedal: „Volám sa Ezmer a toto je 
Sylvia.“ 

Drahomíra sa začínala preberať z tranzu, 
pomaly odlepovala viečka, snažila sa zaostriť 
a... v slnečných lúčoch dopadajúcich na jej tvár 
akoby ešte bola zazrela postupne prchajúci ob-
raz milej dvojice anjelov, ktorí ku nej priateľsky 
vystierali na zoznámenie každý jednu pravú 
ruku. Skôr však ako sa úplne premenili na 
hmlu, stihla si Drahomíra všeličo všimnúť. Syl-
via urobila úklon s pokrčením kolien, ako sa 
vyžaduje v šľachtických kruhoch pri vážnych 
spoločenských podujatiach či ako sa zvyknú 
ukláňať na pódiu baletky, potom ukázala jed-
nou rukou na svojho kolegu a ten, teda Ezmer, 
sa ešte pred ňou hlboko uklonil, akoby bol her-
com na javisku, a keď sa opäť narovnal, odopol 
si z jedného páru rúk prirastených ku krídlam 
a z blanitých krídel bohato zdobený plášť 
s prišitými vlnenými perami a dal si dolu klo-
búk, ktorý pozostával zo zlatistej hviezdy, čer-
venej čelenky a vlnitej látky vytvárajúcej dojem 
vlasov. Plášť si najskôr prehodil cez plece akoby 
to bol nejaký krojový kabátec, ale potom tieto 
rekvizity podal svojej partnerke a on... pripažil 
ruky k telu tak, aby bolo vidieť všetky tri páry 
rúk. Dva páry však takmer okamžite pripažil 
tak, aby bol vidieť iba ten pár, čo bol prirastený 
ku blanitým krídlam. Drahomíra mohla dobre 
rozoznať jeho hlavu s čímsi podobným ušiam či 
dlhému dvojdielnemu hrebeňu, čím pokračova-
la hlava podobne ako vyrastajú z hlavy uši 
v prípade zajaca. Drahomíre však tento obraz 
pripomínal vzhľad dávneho pterodaktyla. Živo-
číšny druh, ktorý ovládol oblohu v čase rozma-
chu dinosaurov, teda mal byť rozšírený na Zemi 
v období vrchnej jury, čo bolo pred 140 až 66 
miliónmi rokov. 

Drahomíra zhlboka dýchala a snažila sa 
vsugerovať si, že to bol len sen, a že nemá žiad-
ne zázračné schopnosti, a že toto všetko je 
spôsobené iba nezvyčajnou charizmou tohto 
miesta s tajomstvom opradenými skupinami 
kameňov alebo jej predstavy vyvolal celkom 
obyčajný úpal. Tackavo odskočila od veľkého 
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kameňa a len čo si bola istá, že sa udrží na no-
hách a nespadne, schovávala si ruky do bezpe-
čia čipkovaných rukavičiek, aby si mohla pou-
pratovať myšlienky a vyhla sa ďalším obrazom 
z jej fantázie.  

Ešte toho mala pred sebou veľa, čo chcela 
uvidieť. Bola to bojovníčka. Napriek množstvu 
silných dojmov, ktoré v Drahomíre unikátna 
stavba z pravekých kameňov vyvolala, nechcela 
Drahomíra opustiť mesto bez toho, aby si ne-
prezrela starý veterný mlyn holandského typu, 
ktorý bol jediným veterným mlynom na Sloven-
sku. Hoci sa o mlynoch niekedy žartovne ho-
vorí, že v nich straší, po tom, čo všetko Draho-
míre jej myseľ a prúd času ukázali, si bola 
Drahomíra istá, že nech obýva starý mlyn 
a jeho okolie čokoľvek, ona to zvládne.  

Nechcela sa vzdať ďalšieho cieľa svojej cesty 
a nechcela sa znova pohrúžiť do svojich 
myšlienok a predstáv, preto si sama pre seba 
opakovala: „Som silná! Zvládnem si pozrieť sta-
rý veterný mlyn! Dokážem to! Ale tento raz sa 
nepozriem ne jeho tajomstvá! Tie si nechám na 
inokedy. Pri tejto návšteve mi postačí, keď si 
myseľ domov odnesie jeho obraz.“ 

V navigácii si pozrela trasu a po pár odra-
zoch sa už viezla smerom ku mlynu. Len čo ho 
zazrela v diaľke, v pokore a v úcte zoskočila 
z kolobežky. Nepotrebovala sa ponáhľať. Chcela 
si pomaly obzrieť celú murovanú budovu 
s kruhovým pôdorysom a nasať atmosféru toh-
to prostredia. Kým bol mlyn v diaľke, vyzeral 
ako malá plechovka s tehlovou tapetou, ku kto-
rej boli pripevnené štyri vetrom otáčané rame-
ná. Čím bola Drahomíra bližšie, tým viac vní-
mala, ako sa jej vlastný rozmer zmenšuje, a ako 
rastie veľkosť mlyna. Našťastie sa tento proces 
zastavil skôr, ako by sa bol stal z Drahomíry 
maličký mravček. Ako mravček by potrebovala 
veľa hodín a dní na prechádzku vedľa obvodo-
vých múrov mlynu a zrejme podobne dlho by 
takémuto mravčekovi trvalo lezenie po múre 
mlyna smerom ku tehlovej kupole. Veď mlyn 
má tri podlažia! Postavený bol v osemdesiatych 
rokoch 19. storočia. Mlieť sa v ňom prestalo po 
I. svetovej vojne, odkedy chátral až do jeho re-
konštrukcie v roku 1970.  

„Och, za ten čas musel toho veľa zažiť!“ 
vzdychla si Drahomíra. 

Nevedomky si dala si dolu rukavičky. Zazda-
lo sa jej totiž, že jej zvierajú ruky a ona potre-
buje slobodu. Len čo ju jej ruky dostali, už ju aj 
zneužili. Automaticky jej klesli dolu. Keďže bolo 
horúco, Drahomíra cítila potrebu nimi mávať, 
akoby bol všade okolo nej ťažký vzduch 
a rukami si ku sebe mohla prihrnúť nový svieži. 
Lenže, neuvedomila si, ako blízko stojí pri ste-
ne. Ako sa rukou zahnala dozadu, dotkla sa 
rukou steny a... dobre že za ňou bola stena, 
o ktorú sa mohla oprieť, pretože by inak bola 

asi zamdlela. Len čo totiž pocítila stenu mlynu, 
akoby sa bola prehupla v čase do obdobia pred 
prvou svetovou vojnou. Najskôr to pocítila na 
vzduchu, ktorý voňal odrazu inak. Keďže sa do 
minulosti dostáva len Drahomírina myseľ, 
zrejme si musela vyfantazírovať aj odlišnú 
vôňu, akonáhle jej skoro po nohách prešiel sta-
rý koč, na ktorom mierne poskakovali veľké 
tkané vrecia s práve namletou múkou. Pohonič 
si ju nevšimol, lebo do tejto reality sa preniesla 
v čase, keď už boli kone a sedadlo s pohoničom 
ďalej od miesta, kde stála. Spočiatku bola zrej-
me veľmi nenápadná, ako to býva pri pozeraní 
starých záznamov. Okrem koní a starodávnych 
kočov si mohla Drahomíra prezrieť dlhé honos-
né dámske róby s našuchorenými prevažne 
zvonovitovými sukňami siahajúcimi po členok 
s rôzne našitými volánikmi z tej istej látky ako 
prevažná časť šiat, z látky inej farby alebo 
z čipky. Podobne, oválny výstrih vytvárajúci 
dekolt lemovali drobné čipkované alebo látkové 
volániky. Ak blúzka končila úzkym golierikom, 
otvorený dekolt bol nahradený rôzne tvarova-
ným golierom či látkou vytvárajúcou ozdobu na 
hrudi. Rukávy boli krátke alebo dlhé, zväčša na 
pleciach našuchorené. Obľúbené boli rôzne 
dlhé šály, ktoré sa nosili namiesto svetrov. Po-
vinnou výbavou boli rukavičky a klobúk. Pozo-
rovanie móla plného síce rôznotvarých, ale vždy 
vkusne a starostlivo poobliekaných modeliek je 
pre ženu veľmi únavné, pretože sa musí sústre-
diť na každý detail strihu, doplnok, druh látky 
a podobne. Preto, keď sa Drahomíra opierajúca 
sa o múr mlynu naplno pohrúžila do pozorova-
nia, ani nezbadala, ako zaspala. Len keď zrazu 
jedna dáma zhíkla, vreckovkou si zakrývala 
striedavo oči a ústa a premáhajúc malátnosť 
vyvolanú úzkym korzetom, kvôli čomu sa jej do 
pľúc nedostávalo potrebné množstvo vzduchu. 
Sprevádzajúci gentleman Drahomíre okamžite 
dával okolo pliec jeho sako, ktorým jej následne 
robil zástenu, kým jej dáma v dlhých šatách 
pomáhala omotať sa jej šálom, aby pripomínal 
vychádzkové oblečenie.  

„Drahá moja,“ prihovárala sa dáma v šatách 
z konca devätnásteho storočia ešte viac prekva-
penej Drahomíre. 

„Máte teplotu? Prepadol vás niekto? Prečo 
ste vyšli takto na prechádzku?“ čudovala sa 
dáma Drahomíriným krátkym letným šatám, 
ktoré jej trochu pripomínali spodné oblečenie, 
aké dámy nosili pod dlhými šatami, ale na-
miesto sukne mali nohavice siahajúce pod ko-
lená.  

Keď si Drahomíra uvedomila, že nemá oble-
čené adekvátne dobové oblečenie a nie je ani 
schopná to dáme z minulosti vysvetliť, tak sa 
veľmi vyľakala. Snažila sa nájsť vhodné slová, 
ale na jazyk sa jej žiadne nedrali. Hrdlo jej zvie-
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ralo, zalievala ju horúčava a po chrbte jej tiekol 
ľadový pot. To ju prebralo.  

„Na jeden deň bolo histórie až-až,“ zahundra-
la Drahomíra konečne po chvíli a posunula sa 
dopredu od múru, vďaka čomu sa prebrala 
a vrátila do reality.  

Možno sa dáma v kostýme práve obzerala, či 
nejde okolo veľa ľudí, ktorý by neskôr po meste 
šírili klebety o nevhodnom oblečení neznámej 
mladej ženy alebo práve hľadala v dave ľudí 
niekoho známeho, kto by jej pomohol. Po mla-
dej žene však zostal len šál ležiaci na zemi. 
Možno si potom táto dvojica povedala, že to bol 
len vietor, čo dáme odvial šál na zem. Ktovie... 
ale zrejme tento dej sa neodohral v žiadnej ča-
sovej línii, ba ani v dvoch prekrížených priam-
kach a bol to len fiktívny príbeh z Drahomírinej 
fantázie.  

„Jedno je však isté,“ hútala Drahomíra ces-
tou na železničnú stanicu.  

„Hoci sú ľudia z prítomnosti veľmi fascino-
vaní, a často i prekvapení tým, akým spôsobom 
žili ľudia v minulosti, a aké zvieratá kedysi 
chodili po Zemi, predsa by bolo nesmierne ťaž-
ké objasniť človeku z dávnych vekov čokoľvek 
zo súčasnosti. Aj keď minulosť vytvárala pred-
poklady pre vznik prítomnosti a bez nej by prí-
tomnosť nikdy nenastala, nech už sa to berie 
z akéhokoľvek hľadiska, minulosť, prítomnosť 
a budúcnosť nemôžu existovať súčasne. Naraz 
môžu mať iba podobu želaní, tušení, záznamov, 
filmov a spomienok. Ale aj napriek tým najlep-
ším záznamom z minulosti a aj tej najbujnejšej 
fantázii, v minulosti zostane množstvo neodkry-
tých záhad. A navzdory rôznym víziám, hádani-
am, analýzam a teóriám nás môže budúcnosť 
zakaždým všeličím zaskočiť a prekvapiť.“ 

 

Steve Gonzales – Konec cestovní kanceláře 
 
"Mám špatné zprávy," zvolal Michal, jeden z 

majitelů cestovní kanceláře Rudá hvězda, ve 
chvíli, kdy právě prošel dveřmi jejich malé kon-
ferenční místnosti. "Mezinárodní obchodní in-
spekce nás právě vyřadila z byznysu." Následně 
sledoval reakci svého partnera Davida, který 
pouze seděl v křesle s protaženým obličejem. 
Jakmile si Michal povzdechl, pokračoval dál: 
"Odteď už nemůžeme nadále provozovat ces-
tovní kancelář, a jakékoliv další podobné aktivi-
ty. Takže to bychom měli, kamaráde. Tím je o 
osudu našeho klubu rozhodnuto. Musím říct, 
bylo to skvělé, dokud to trvalo, ale jak se říká, 
všechno musí jednou dojít ke svému nevyhnu-
telnému a strašnému konci. Takže, se oba po-
roučíme," dodal ke konci poraženeckým tónem 
Michal. 

"No tak moment!" zvolal David, spoluvlastník 
této cestovní kanceláře, "Přece to nenecháme 
jen tak. Copak jsme se někdy vzdali?" 

"Je konec, Davide." Snažil se ho rozumně 
přesvědčit Michal. "Neexistuje způsob, jak 
v této branži pokračovat. Pokud budeme, za-
vřou nás."  

"Nějak si nepamatuji, že jsme to předtím dě-
lali, bůh ví jak legálně." 

"To možná ne, ale vždycky jsme to mohli ně-
jak ospravedlnit. A hlavně, dřív jsme nebyli tak 
proslulý. Pokud něco uděláme teď, budou oka-
mžitě vědět, že jsme to my. A pokud se vrhneme 
do něčeho odlišného, budeme riskovat, že nás 
také zavřou. Na úřadě to řekli jasně. Nesmíme 
provozovat nic, co by souviselo s dopravou zá-
jezdníků na planetě Zemi." 

"Na planetě Zemi říkáš?" David si začal třít 
bradu jako Putin těsně předtím, než vlétl na 

Ukrajinu. "Jak to vlastně stojí v tom dokumen-
tu?" 

"Proč se ptáš?" Podíval se najednou podezí-
ravým výrazem Michal na Davida. 

"Jen tak. Chci se jenom přesvědčit, co přes-
ně ten dokument říká." 

"Dobrá tady to je." Michal podal papír Davi-
dovi. 

"Ano, tady to vidím. Osobám je tímto zaká-
zána jakákoliv výdělečná činnost, související 
s přepravou lidí kamkoliv na světě. To je zají-
mavé znění, které zní naprosto jasně." 

"Ano, to zní. Já z toho naprosto jasně vyro-
zuměl, že nesmíme lidi přepravovat vůbec ni-
kam na této planetě."  

"Ano, přesně tak. Na této planetě. Jenomže, 
není tady zmínka o žádném dalším místě mimo 
planetu." 

"A kam taky jinam by se dali přepravovat li-
di?" zeptal se Michal s neskrývanou nedůvěrou. 

"Kamkoliv mimo tuhle planetu," řekl David 
lišáckým tónem. 

"Ne!" vykřikl Michal. „To ne, to ať tě ani ne-
napadne. To je naprostá šílenost.“ 

"Právě to udělalo naši cestovku slavnou na 
prvním místě," prohlásil David s širokým úsmě-
vem na tváři jako první čekající ve frontě na 
nový iphone. 

"Snad nechceš začít přepravovat lidi někam 
na Měsíc?" 

"Ne jenom tam, ale i někam dál." 
"Dobrá, tak od toho dávám rovnou ruce pryč, 

protože to začíná hrozit nejenom kriminálem, 
ale taky nás můžou zavřít do blázince. I když 
na druhou stranu, naštěstí je to tak šílený ná-
pad, že neexistuje možnost, jak ho realizovat." 
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"Co když ale je možnost, jak s naším byzny-
sem pokračovat?" pronesl potom ještě jednou 
povzbudivě David. 

Na druhý den se oba dva vydali k mexickým 
hranicím, protože měli v úmyslu navštívit své 
sousedy z Mexika.  

Davida prohlížel jeden Mexický pohraniční 
strážník. David se mu snažil říct něco, jak on 
vlezle poznamenal "Mexicky". Hned na to se ale 
strážník rozzuřil a vytáhl na Davida pistoli. 

"Hej hej, co se to děje?" Zděsil se Michal, kte-
rý se pak snažil věci urovnat, a tak promluvil 
k Mexickému hraničářovi plynulou španělšti-
nou. Hraničář se nakonec uklidnil. 

"Co se tomu magorovi stalo?" divil se David. 
"Proč tak na mě najednou vyjel?" 

"Právě jsi mu řekl, že mu chceš přefiknout 
manželku a zmasakrovat jeho děti," vysvětlil 
mu Michal, zatímco ho držel za ramena. 

"To není pravda. Nechci zmasakrovat jeho 
děti, já mám děti rád." 

Následně se po pár dalších kilometrech Mi-
chal a David dostali do staré skromné mexické 
garáže. Uvnitř se David s Michalem ptali jedno-
ho malého Mexičana na zbrusu novou raketu, 
kterou měl právě pro ně vytvořit.  

"Si seňor, vaše raketa je připravena. Je hned 
tady." Mexičan ukázal na raketu stojící za ním. 

Michal s Davidem se pokochali pohledem na 
ne moc hezky vyhlížející raketu, připomínající 
spíš obří odpad ze skládky slepený dohromady.  

David si raketu pozorně prohlížel, načež 
prohlásil: "No, mohlo to vypadat hůř." 

"Co tím myslíš - mohlo to vypadat hůř?" vy-
hrkl ze sebe navztekaným hlasem Michal. 
"Vždyť tohle je katastrofa. Jak chceš tady 
s tímhle přepravovat lidi do vesmíru? Ta loď 
sotva stojí, a to je teprve tady na zemi. Představ 
si, kdyby mělo tohle letět do vesmíru. Rozpadne 
se to ještě, než to dosáhne výšky těch stromů, 
co stojí tam venku. Proboha, co já jsem si mys-
lel? Tohle je absurdní." 

"Ale no tak, snad nebude tak zle. Náhodou, 
na to že náklady byly minimální, vypadá to cel-
kem obstojně." 

David k lodi přistoupil a kochal se pohledem 
na ni. Následně spatřil u lodi velké tlačítko. 

"Hele, a co pak dělá tady tohle tlačítko?" Při-
tom ho David omylem zmáčknul. 

"To ne! To nemačkejte!" vykřikl malý Mexi-
kánec, přitom vyskočil metr do vzduchu. "To je 
tlačítko na spouštění rakety." 

"A proč ho dáváte takhle dopředu? Nemělo 
by být spíš vevnitř?" reagoval hysterickým hla-
sem David jako postižená roztleskávačka na 
konkurzu. 

"Je to zde, seňore, abychom dobře viděli, kde 
to tlačítko je." 

"To se mi snad jenom zdá," dodal naprosto 
odrovnaný Michal a plesknul si pravou rukou o 
čelo. 

Raketa ovšem nevzlétla. Pouze se zachvěla, a 
pár součástek z ní odpadlo. To také nebylo nic 
uspokojivého, ovšem malý Mexičan potom celou 
situaci uklidnil, když řekl, že naštěstí v jejich 
centru existuje ještě jeden jistící mechanismus, 
bez kterého raketa nevzlétne. To Davida uklid-
nilo, Michala nikoli. 

"No… je jasný, že tenhle člověk není žádnej 
Ellon Musk, avšak něco tak bizarního jsem 
rozhodně nečekal." Michal obrátil oči v sloup. 
"Tohle nedopadne dobře." 

David však už rozjel reklamní kampaň a za-
čal nabízet lety do vesmíru. Reklamy se začaly 
objevovat, jak na internetu, tak i na billboar-
dech. Bylo očividné, že vlastníci právě zrušené 
cestovní kanceláře, vložili do tohoto projektu 
své poslední úspory.  

Když tak seděli oba dva opět ve své staré 
kanceláři, měli smíšené pocity. Zatímco David 
pevně věřil, že to nějak bude fungovat, Michal 
se strachoval, že jsou na prahu další katastro-
fy. Sice cítili jisté vzrušení z toho, že by opět 
mohli dál provozovat svůj milovaný byznys, 
ovšem nechtěli se přitom pochopitelně nechat 
zabít tím, že by havarovali raketou někde ve 
vesmíru. Nakonec ale usoudili, že se nejspíš 
strachují zbytečně. 

"Tohle stejně nevyjde. Nevím, proč jsem si 
vůbec dělal starosti," konstatoval Michal, "ni-
kdo není tak retardovaný a zároveň tak bohatý, 
aby jel na takovýhle výlet." 

O pár chvil později stál ve futrech dveří 
v jejich kanceláři mladík, který by jako z oka 
vypadl Corkymu ze seriálu "Život jde dál".  

"Ahoj, já jsem Marty, a strašně rád bych se 
podíval do vesmíru," pronesl s nadšením spor-
tovního fanatika jejich první poměrně mladý a 
bohatý zákazník. "O něčem takovém sním už od 
doby, co jsem byl malý chlapec. Rád bych viděl 
všechny ty známé pamětihodnosti ve vesmíru." 

"A jaké pamětihodnosti máte na mysli?" ze-
ptal se ho opatrně Michal. 

"No vždyť víte, třeba Planetu opic, Hvězdu 
smrti, planetu Casiopeu, mimozemšťany...jo a 
taky Měsíc. Na ten však moc nevěřím." 

"Ano, chlapče. Vycestujeme do vesmíru," řekl 
mu přiblblým hlasem Michal. 

A následně si tohoto přitroublého hocha za-
psali jako prvního zákazníka. 

"Tak vidíš, a už máme prvního zákazníka." 
Otočil se David radostně na Michala, ten však 
jeho radost moc nesdílel. 

"Dobrá, jenže je jenom jeden. Vzpomínáš si 
na naši dohodu? Pokud nenaplníme raketu, 
nevyplatí se nám ani někam letět, takže je to 
vlastně stejně jedno. Tohle byla jenom výjimka, 
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potvrzující pravidlo. Žádného dalšího pasažéra 
totiž už neseženeme."  

"Zdrafím, já jsem Garry a tohle je moje man-
želka Kristýna."  Obtloustlý blonďák s knírkem 
a kloboukem na hlavě představil svojí tlustou 
manželku. Hned za nimi stály i jejich obézní 
děcka. "A tohle jsou naše těti. Pocházíme 
z Německa, jsme tady na tovolené, a jsme toce-
la znudění tím, jak na všech místech potkává-
me ty otrafné turisty. Navíc nás už ty staré 
atrakce nutí, rádi bychom zkusili něco nofého, 
a tak jsme si šíkali, že cesta do vesmíru by pro 
naši rodinu mohlo být to prafé. Naše těti byly 
hlavně nadšené." 

"To věřím," usmál se Michal, a taky je napsal 
na seznam cestujících.  

Jako další se ve dveřích jejich kanceláře ob-
jevila vychrtlá a bledá dívka s dlouhými černý-
mi vlasy. 

"A vy jste emařka, nebo co?" zeptal se jí Da-
vid, zatímco podezíravě zkoumal její vzhled. 

"Ne, já jsem gotyčka," odpověděla dívka na-
prosto ležérním hlasem, přitom si hrábla do 
vlasů. 

"A proč chcete letět do vesmíru?"  
"No víte, když jsem hodila oko na ten váš le-

ták, a zčekla si o vás první poslední, tak mě 
napadlo, že letět do toho vzduchoprázdna 
s hvězdami by nemusel být vůbec špatný způ-
sob, jak provést svoji sebevraždu."  

"Sebevraždu??" podivili se jak David, tak Mi-
chal. 

"Ano," odvětila jim dívka naprosto klidně, ja-
ko by jim právě oznamovala, že jde kupovat 
rohlíky. 

"Jste přijata," oznámil jí vesele David. 
Jakmile ta emařka nebo vlastně gotička ode-

šla, Michal se okamžitě otočil k Davidovi. 
"Tobě už ale úplně přeskočilo. Jsme snad ně-

jací poskytovatelé eutanázie?" 
"Mohli bychom být, to prozatím zakázané 

nemáme." Uculil se na Michala David. 
"Přestaň si dělat srandu! To jako teď budeme 

přijímat i sebevrahy?" 
"A proč ne? Náš zákazník, náš pán." 
"To tu holku jako hodláš v tom vesmíru za-

bít?" 
"No třeba ani nebudu muset. Pokud vyjdou 

tvoje neblahé předpovědi, tak se zabijeme úplně 
všichni."  

"Tak tos mě teda opravdu uklidnil." 
Michalovy nejhorší obavy se bohužel vyplni-

ly, a bylo opravdu shromážděno dost lidí na to, 
aby mohla jejich chatrná raketa odstartovat. 
Všechno bylo připraveno, starý vesnický auto-
bus odvezl skupinu cestovatelů na mexické 
pobřeží, odkud měla jejich popelnicová raketa 
odstartovat. Všichni v autobuse se těšili, až na 
Michala, který se jen tiše bál, co se bude dít 
dál. Hlavní pilot této kocábky, Mexičan Rafael 

se při příchodu všech turistů vesele usmíval, a 
při příchodu Davida a Michala, dokonce zasalu-
toval. 

"Buenos Diaz, Patrones." 
"Zdravím." Vrátil mu úsměv David. "Doufám, 

že je raketa připravená ke startu."  
"Sí, seňor. Jenom musíme rychle, abychom 

nechytli špatné počasí." 
"Počkat!" Zarazil se Michal. "O čem to ten vůl 

mele? Jak můžeme chytnout špatné počasí? 
Vždyť něco takového by ani omylem nemělo 
naši raketu ovlivnit? Nebo snad jo?" 

"No teoreticky ne, seňore, ale jeden nikdy 
neví, není-liž pravda." 

"To nepochybně," zasmál se David, a společ-
ně s ním se zasmál i pilot Rafael, načež se za-
smáli i všichni cestující, kteří už dávno seděli v 
raketě, aniž by vůbec tušili, čemu se to vlastně 
smějí, neboť zbytek celé konverzace vůbec nes-
lyšeli. Jediný, kdo se přirozeně nesmál, byl Mi-
chal.  

"No tak, trošku optimismu, Michale!" A plác-
nul mu David rukou po zádech. "Tady na Rafa-
ela je věřím spolech." 

"No to bych právě neřekl, vždyť zrovna teď 
nasává u startovací rampy tequillu. Neměl by 
být náhodou střízlivý, když bude řídit raketu?" 

Ale tu si dává pouze na kuráž, a taky aby 
mu nebylo špatně, jak bude pilotovat," zasmál 
se David.  

Tequillu si nakonec vzali všichni cestující, 
aby jim nebylo špatně, neboť to opravdu pomá-
halo. Dokonce i děti se rády napili.  

"To je ale felmi fajnový šnaps,“ pochvaloval si 
jejich otec Garry. „To musím dovést k nám to-
mů to Hoffenheimu." 

Krátce na to už měla raketa pomalu ale jistě 
odstartovat. Ze strážní věže, nebo respektive z 
malé ošuntělé mexické garáže vydával povel ke 
startu malý Mexikánec.  

"Deset devět ehm... to další jsem zapomněl, 
prostě raz dva tři a start!" 

Načež raketa se všemi odstartovala. Pilot Ra-
fael si přitom slavnostně jen pokřiknul: "Ólé! " 
A s ním se chytila celá raketa. Jako mexická 
vlna všichni cestující zvolali: "Olé!" 

No vidíš, Michale. Já říkal, že to bude zába-
va. Ťukal David Michalovi na rameno, který byl 
v tu chvíli ještě úplně rozklepaný z toho chatr-
ného startu. Dokonce mu nepomohlo ani to, že 
si vzal několik prášků na uklidnění.  

Zato všichni ostatní cestující se velice bavili, 
o tom žádná. Ty němečtí haranti si šťastně po-
skakovali uvnitř rakety ve chvíli, kdy ji Rafael 
dokázal přenést až do vesmíru do stavu beztíže, 
mladá gotyčka si pomalu ale jistě plánovala 
svoji důkladnou sebevraždu, a pokud šlo o 
nadšence Martyho, ten si nepochybně přišel na 
své, když pozoroval z okna svůj svět Star Treku, 
který tak dychtivě toužil spatřit. 





 

247 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

"Tak co, mladíku?" Přišel k němu starší pán 
s brýlemi a moudrým výrazem ve tváři. "Taky 
vás dojímá ta neskutečná krása našeho půvab-
ného vesmíru?" 

"Přesně tak," pronesl zasněně mladík jako 
filmový nadšenec při první návštěvě studia Uni-
versal.  

"Je mi to jasné. Vidím vám to na očích. 
Přesně takový jsem totiž býval kdysi i já." řekl 
starší muž, který se představil jako profesor 
Zelenka. 

Tento osobitý moudrý starý pán necestoval 
sám, byl tam s ním i jeho už ne tak moudrý 
synovec Marek. Ten svým vzhledem působil 
jako vesnický idiot s Downovým syndromem. Až 
na to, že byl ještě o něco hloupější. Věřil napří-
klad tomu, že země je placatá jako pizza, a ne-
přesvědčil ho o opaku ani fakt, že se právě vy-
dali do vesmíru a tu obří kouli pod sebou pova-
žoval jen za optický klam, asi něco jako, když 
strčíte mužské přirození do vody a připadá vám 
najednou o něco větší, i když není. Jako všichni 
podporovatelé placaté Země, ani on nevěřil, že 
lidé přistáli na Měsíci a považoval to pouze za 
iluzi uměle vytvořený Americkou vládou. A aby 
toho nebylo málo, volil ještě k tomu republiká-
ny. 

„Řeknu ti, synovče,“ povídal profesor Zelenka 
ke svému synovci, „proč nemůžeš konečně po-
chopit, že svět je daleko barvitější a zajímavější, 
než si ho ty sám představuješ?“ 

„Mě nepřesvědčíš, strejdo,“ odporoval stále 
Marek, „já věřím pouze tomu, co vidím. A zrov-
na teď vidím pouze počítačovou projekci, kterou 
na nás ti dva blbouni připravili těsně předtím, 
než začal tenhle bizarní zájezd.“ 

„Ale no tak, synu! Tomu přece ani ty sám 
nevěříš. Tohle je něco naprosto unikátního. 
Chápu, ta rachotina, se kterou jsme se sem 
dostali, není zrovna raketoplán první třídy, je to 
však stále dost na to, abychom si trošku rozší-
řili naše obzory.“ 

„Mně akorát stačí, když si rozšířím znalosti o 
lidech, ti jsou přece nakonec ti hlavní, kteří 
tenhle svět tvoří.“ 

„Máš pro jednou pravdu, ale naše diskuze 
tím rozhodně nekončí…“ 

"Kdo si dá jídlo?" ozval se najednou David, 
zatímco stál u automatu na pečivo. Ten však 
nějak nereagoval na jeho manipulaci, a tak ná-
sledovalo od něho několik hrubých výrazů. 

"Zatracenej krám, tohle se musí stát zrovna 
tady ve vesmíru." 

"Nechte to na mě!" ozval se profesor, který 
svým chováním působil dojmem neuznalého 
génia. "Já vám to pomůžu opravit. Mám totiž 
vysokoškolský diplom v oboru oprav automatů 
a výroby pečiva."   

Jenomže když se k tomu ten starší pán po-
stavil, nedalo se úplně říct, že by stroj najednou 

začal fungovat správně. Lépe řečeno, ve chvíli, 
kdy si k tomu stoupnul, jakoby se ta mašina 
naprosto zbláznila. Odborně a esteticky řečeno 
profesor celou tu mašinu dojebal ještě mnohem 
víc.  

V tom si najednou všichni všimli něčeho 
zvenčí. Tedy z vesmíru. Něco, co na ně blikalo 
dost jasný světlem. Nikdo neměl tušení, co to 
bylo. Zdálky totiž spatřili blikat nějaké jasné 
zelené světýlko, na které jako první upozornil 
ten jouda Marty, který hned posléze začal 
úporně vyřvávat na celou raketu. Pilot Rafael 
na to rovněž zaujatě koukal, až málem raketu 
narazil do letícího asteroidu. 

"Sakra! Dávej bacha na cestu!" okřiknul ho 
Michal, zatímco se všichni nadšeně a se zataje-
ným dechem dívali z okna, aby sledovali pohyb 
toho podivuhodného objektu kroužícího kolem 
nich.          

"Co to sakra je?" zakřičel Michal. "Nesrazil si 
snad nějakého vesmírného psa?" Koukal Michal 
vyvaleně na Rafaela a na to, co bylo tam venku. 

"Tohle nevypadá na psa, Michale." podotknul 
David. 

"Tak co to vlastně je?" Díval se Michal nevě-
řícně na to, na co všichni civěli z okna jako pu-
berťáci na nové vydání časopisu Hustler. 

Tam venku ve vesmíru poletovala ve vesmír-
ném skafandru nějaká zvláštní a srandovně 
vypadající bytost, která očividně pocházela ze 
zcela jiného světa. Ať už se to zdálo být jakkoliv 
hloupé, rozhodli se tu záhadnou bytost z vesmí-
ru pustit dovnitř. Dovnitř jejich rakety vstoupil 
přes zavazadlové dveře malý zelený mimozemš-
ťan, který svým vzhledem dost připomínal toho 
slavného Etiho z filmu. Jakmile se mimozemš-
ťan objevil před nim, všichni na něho jen nevě-
řícně zírali. 

"Je to opravdu to, co si myslím?" zeptala se s 
až netradičně upřímným úžasem gotyčka. 

"Nejspíš ano," konstatoval profesor, "ale 
myslím si, že bys to neměla nazývat to." 

"Všdyť plávě tos te teď udělal fy?" podotknul 
ten obtloustlý Němec Garry. 

"Co jsem udělal?" tázal se ho profesor s ura-
ženým výrazem ve tváři. 

"Nasfal ste to to." 
"Ale tos te udělal vy taky." Vrátil mu to pro-

fesor. 
"Tak už toho nechme!" okřiknul to Michal. 

"Radši pojďme zjistit, co to přesně je." 
A pomalu se blížil k této podivné bytosti z 

vesmíru. 
"Kdo jsi?" zeptal se Michal. 
"Myslím, že tenhle asi nebude mluvit po na-

šem," poznamenal David. 
"Ale ano, umím mluvit všemi jazyky ve ves-

míru," prohlásil klidným hlasem malý mimo-
zemšťan. 
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"Jak ses tady vůbec dostal?" ptal se ho pro-
fesor. 

"Ztratil jsem se," pověděl najednou sklíčeně a 
smutně sklonil hlavu, matka Tereza by vedle 
něj vypadala jako druhořadá laciná herečka. 
"Byl jsem členem jednoho zájezdu. Jeli jsme z 
jedné vzdálené planety jménem Alpha Centau-
ri." 

"Aha," pronesli s úžasem ostatní. 
"No omylem jsem se zaseknul v jednom mo-

dulu, který mě pak odnesl z výletní rakety mé 
skupiny, a tak jsem se dostal vlastně až sem." 

"A jak se vůbec jmenuješ?" zeptala se ho 
dívka s uměle vybledlou tváří. 

"Jsem Bryan." 
"Wow, to je docela lidské jméno na mimo-

zemšťana," pronesl Michal s velkou nedůvěrou. 
"To je pouze lidský překlad mého mimozem-

ského jména. Moje skutečné jméno je Ahmed-
Abdul-Jabar." 

"Aha, tak teď už to chápu."  
"Pomůžete mi vrátit se zpět domů k mé sku-

pině?" 
"No to bychom velmi rádi, ale jak? Jak to 

máme udělat?" zeptal se profesor dramatickým 
tónem, jako moderátor soutěže Riskuj. 

V tom se všichni cestující společně s pořada-
teli celého zájezdu shromáždili do hloučku, za-
tímco mimozemšťan Bryan jen stál stranou 
odděleně a pouze se na ně zvědavě a zmateně 
díval. Jako by se snažil odhadnout, o čem si 
povídají. Ve vzduchu visela značná nedůvěra. 

"Tak co s ním uděláme?" ptal se profesor Ze-
lenka. 

"Jak to myslíte, co s ním uděláme?" divil se 
tomu David, "Přece najdeme tu jeho raketu, aby 
si ho vzali a dopravili ho zpátky domů." 

"Nepřijde ti to nějaké divné, Davide?" ptal se 
se značným podezřením Michal. "Tohle přece už 
bylo v jednom filmu, a vážně si nemyslím, že 
ten film právě zažíváme." 

"Proč bych tomu neměl věřit? Ty jsi vážně 
mimozemský rasista, Michale." 

"Nejsem žádnej rasista. Jenom mi to připadá 
nějaké celé postavené na hlavu. Pokud se oddě-
lil od své skupiny, copak nemá takový mimo-
zemšťan technologii dost vyspělou na to, aby 
snadno vyhledal své druhy?" 

"Pravda, synu," uznal profesor, "taky se mi to 
nějak nepozdává. Měli bychom na to však jít 
opatrně. Velmi nerad bych se na našem malém 
příteli dopustil nějakého nešvaru." 

"Souhlasím, musíme k tomu přistupovat se 
zvláštní delikátností," řekl Michal a rozhodl se k 
Bryanovi chovat přátelsky. 

"Dobrá, pomůžeme ti najít tvůj mimozemský 
zájezd." Michal si s Bryanem potřásl rukou.  

Hned na to dal David povel Rafaelovi, aby se 
řídil podle trasy, s kterou jich obeznámil Bryan. 
Mělo se jednat o přesnou cestu, kterou měla 

raketa s jeho druhy putovat v rámci vesmírné-
ho zájezdu. I když byla pravda, že jak profeso-
rovi, tak Michalovi přišlo divné, že si mimo-
zemšťan Bryan pamatoval tak přesně celou tra-
su. Když to věděl, tak proč nepokračoval v eva-
kuačním vesmírném modulu přímo podle této 
trasy a svoji výletní vesmírnou loď nesledoval? 
Proč to neudělal zrovna takhle? Právě to vrtalo 
Michalovi hlavou asi nejvíc. Každopádně, jejich 
ne moc stabilní raketa mířila vesmírem trasou 
přesně tak, jak jim diktoval mimozemšťan 
Bryan.  

V tom však bylo zrnko pochybnosti mírně 
navýšeno tím, že se objevila před jejich raketou 
obří vesmírná loď mimozemšťanů. 

"Tak tohle na výletní loď teda rozhodně ne-
vypadá," pronesl s obavou Michal, zatímco ne-
mohl zrak odtrhnout od kolosální vesmírné lo-
di, prolétávající kolem nich. 

"Já to tušil, ten malý mimozemšťan nás při-
vedl do záhuby," prohodil zděšeným hlasem 
profesor, tvář obrazu Edvarda Muncha by vedle 
něho vypadala naprosto poklidně. 

"Tak na co čekáme? Proč toho malého hazjlí-
ka neutlučeme?" navrhnula emo-holka. 

"V naší raketě se nikdo tlouct nebude!" za-
křičel David. "Právě jsme tady uklízeli." 

"Počkejte prosím!" Zastavil je malý Bryan. 
"Já vám to vysvětlím." 

"Co nám chceš vysvětlit?" Otočil se na něho 
výhružně Michal. "Žes nás přivedl k naší zá-
hubě? A využil nás k tomu, aby nás zneškodnili 
tvoji druhové? To ti teda pěkně děkujeme."  

"Tak to není." Bránil se úporně malý mimo-
zemšťan. "Já vás nepřivedl k mé lodi, abych vás 
vydal napospas smrti. Chtěl jsem pouze zabrá-
nit krveprolití." 

"A to jako jak?"  
"Víte, můj lid byl na cestě napadnout plane-

tu Zemi. Vaši planetu. Usoudil jsem, že jediný 
způsob, jak je od tohoto zlého skutku odvést, 
bylo ztratit se a přinutit mě je hledat." 

"A proč by zrušili zrovna tak velkou věc, jako 
invazi na Zemi, jen kvůli tobě?" divil se profe-
sor. 

"Protože jsem syn nejvyššího vůdce naší pla-
nety." 

"Aha, tak teď už to chápu." Plácnul si pěstí 
do dlaně David. "Jsi vlastně takový malý J.D. 
Rockefeller." 

"To je kdo?" ptal se nechápavě Bryan. 
"To je jedno. Každopádně jaký byl tvůj plán 

dál?" 
"Bohužel nestačil jsem to domyslet. Pak jsem 

narazil na vás a byl jsem z toho tak trošku roz-
polcený. Nevěděl jsem, jak mám jednat, a tak 
mě napadlo jedno možné řešení. Řekl jsem si, 
že byste se mohli skrze mě domluvit a vyjednat, 
aby žádnou invazi nepodnikli." 
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"A jak to máme podle tebe udělat?" Nemohl 
to Michal stále pochopit. 

"Mohli byste mě použít jako rukojmí. Řekli 
byste, že mě vrátíte zpátky jim výměnou za to, 
aby nechali vaši planetu na pokoji." 

"Tak to je pěkná blbost! Když to uděláme 
zrovna takhle, tím spíš nás budou chtít pak 
napadnout a vyhladit nás." 

"To je pravda," souhlasil profesor. 
"Jak jsem říkal, neměl jsem moc času na 

přemýšlení." Snažil se říct co nejvíce nevinným 
hlasem Bryan a dal si přitom svůj prst pod 
bradu. 

"Musíte tedy přijít na nějaký jiný způsob, jak 
zabránit invazi." A profesor se chytal svými prs-
ty za svoji bradku. "Pokud bychom například 
ukázali, že jsme v podstatě populace se sluš-
nými a kultivovanými lidmi, třeba si to rozmyslí 
a nevyhladí nás." 

V tom se David ohlédl na všechny pasažéry 
rakety. Letmo se podíval na německá obtloustlá 
děcka, která se rvala o nějaký obří kus čokolá-
dy, přitom na sebe řvali: "Dej mi to ty blbá, Ká-
čo!" "Ne, ty mi to dej, ty kreténe jeden!" 

"Myslím, že nás vyhladí ještě rychleji, když 
poznají naši pravou náturu." Otočil se David 
zase k profesorovi a Michalovi. 

"Pak je tu asi ještě jedna poslední možnost."  
"A to jaká, profesore?"  
"Musíme jim ukázat, že jsme daleko vyspě-

lejší, než se zdáme. Musíme jim zkrátka ukázat, 
že pokud nás napadnou, poženou se do záhuby 
oni sami." 

"A jak jim chcete něco takového ukázat?" 
ptal se nedůvěřivě Michal. "Stačí, když se podí-
vají na naši zbídačenou raketu, a budou oka-
mžitě vědět, že vůbec žádný vyspělý národ ani 
omylem nejsme." 

"Ne třeba hned házet flintu do žita. Nejsme 
sice vyspělý, jsme však dost vychytralý, nebo 
abych použil více obecnějšího termínu "vychca-
ní" na to, abychom je nějak přechytračili." 

"To potom jo," uznal Michal. "Jak je teda 
přechytračíme?" 

"Myslím, že jeden nápad bych měl."     
"A jaký?" 
"No nevím, jestli to bude fungovat, ale v této 

situaci si asi nemůžeme moc vybírat." 
V tom se ozval Rafael: "Seňores, ty obludy z 

vesmíru nás chtějí kontaktovat. Mám je pustit 
na mikrofon?" 

"Jasně, co jiného nám zbývá?" Dal mu povel 
Michal. 

Pár vteřin na to se ozval z mikrofonu vůdce 
těch mimozemských oblud. 

"Bídní pozemšťané!" 
"To myslí nás," pošeptal všem David, zatímco 

všichni dál poslouchali. 
"Unesli jste mi mého syna. Mě. Vůdce celé 

Alpha Centauri. Za něco takového vás stihne 

krutý trest. Byli jsme právě na cestě dobít vaši 
planetu, a pokud jsme do té doby měli nějaké 
pochybnosti, zdali to máme či nemáme udělat, 
teď už jsou všechny na dobro rozprášeny. Máte 
ještě nějaké poslední přání, než vás všechny 
vyhladíme?" 

"No jedno přání by tu bylo," ozval se směle 
profesor. "I když není to úplně přání, je to spíše 
výzva." 

"Výzva k čemu?" zajímal se mimozemšťan. 
"Chceme si zahrát o osud naší planety. Vě-

říme, že jsme na stejné úrovni jako vy, a tudíž 
si nezasloužíme, abyste nás vyhladili." 

"Vyhladili? To že jsem řekl?" 
"Ano, řekl jste to docela zřetelně." 
"Měl jsem tím spíš na mysli zotročit. Právě v 

této chvíli několik našich dalších útočných lodí 
už kontaktovalo vaše světové vůdce na vaší 
bídné planetě, kterou hodláme zabrat." 

"Jo takhle. No dobrá, tím pádem vás vyzý-
vám na souboj vědomostí. Pokud se ukáže, že 
jsme stejně chytří, ne-li chytřejší než vy, nechá-
te naši planetu být." 

"A pokud ne?" 
"Pokud ne, tak... tak hádám, že si zaslouží-

me, abyste nás dobili a posléze zotročili." 
"Nuže dobrá, jako návrh to nezní špatně. 

Koho z vás si však mám vybrat jako sobě-
rovného protivníka, se kterým mohu změřit své 
vědomosti?" 

"Jelikož jsem vám to navrhl já, dovolil bych 
si nominovat jako možného kandidáta na sou-
boj znalostí moji vlastní maličkost." 

"Tak to ne. Takhle blbý nejsem, já si někoho 
z vás vyberu sám a toho nechám teleportovat 
přímo na moji loď, abych s ním změřil své síly." 

A hned na to se vůdce mimozemšťanů odpo-
jil. V tu chvíli zavládlo v celé raketě nejdříve 
hrobové ticho, načež ho přerušil Michal. 

"Vy jste se úplně zbláznil, profesore! Co teď 
budeme dělat? Ať už si vyberou na ten vědo-
mostní test kohokoliv z nás, vážně věříte, že 
nás nechají poté jít? Že naši planetu ušetří? 
Potom, co jsme jeho vůdci údajně unesli syna." 

"No pořád je to lepší než nic." Snažil se na to 
nahlížet pozitivně David. "Mimochodem, co ten 
náš malý přítel? Kde vůbec je?" 

"Mám dojem, že už tady dávno není." Pouká-
zal na nepříjemnou skutečnost Michal. 

V tom si všimli, že opravdu zmizel. Usmysleli 
si, že se nejspíš vrátil sám na svou mateřskou 
loď. Krátce na to byl však přenesen na mimo-
zemskou loď teleportačním zařízením i někdo 
další. Přímo před nimi se najednou rozplynul 
profesorův synovec. 

"Ale ne!" zvolal profesor. 
"Snad mi nechceš říct, že si vybrali právě je-

ho?" pronesl s tou nejvyšší obavou Michal. 
"Třeba se stane nějaký zázrak." 
"Tak o tom pochybuju." 
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Mezitím byl celý svět u vytržení, neboť se 
všichni na planetě Zemi báli, že budou každou 
chvíli napadeni mimořádně vyspělou rasou 
mimozemšťanů a budou do konce svých životů 
žít jako otroci. Kvůli několika vesmírným korá-
bům shromážděným okolo Země tuhle informa-
ci neutajila dokonce ani vláda. Krutý konec se 
zdál pro celou planetu nevyhnutelný. Se stej-
nou alternativou počítali také všichni v raketě. 
Nikdo nevěřil tomu, že existuje nějaký reálný 
způsob, jak by mohl profesorův dementní syno-
vec vyhrát. Asi po deseti minutách se ale profe-
sorův synovec Marek vrátil zpátky do rakety. 
Vypadal naprosto zmateně tak jako vždycky. 
Všichni se seběhli k němu s obrovským očeká-
váním. 

"Tak co?" ptal se napjatě David, jako matu-
rant před verdiktem finální zkoušky. "Co jsi jim 
říkal? A jak se rozhodli?" 

"To nevím," odvětil přiblblým hlasem Marek. 
Div se z jeho hloupého výrazu nerozpadla celá 
raketa. 

Asi o deset minut později spatřili, jak se 
vesmírná loď odvrací směrem od Země. Z okna 
jim mával mimozemšťan Bryan, a všichni na 
něj z okna rakety jen s úžasem hleděli a byli 
nadšení tím, co vidí. Ty mimozemské obludy 
odtud opravdu odlétaly. Stejně tak i ty lodě, 
které byly už na dostřel planety Země. Nejspíš 

tomu pomohl i jejich malý přítel Bryan, pravili 
si všichni. Planeta byla tedy zachráněna. Světo-
vý vůdci na zemi si oddechli, a stejně tak i naši 
přátelé v raketě, kteří se hned na to rozhodli, že 
tento podivný zájezd ukončí a vrátí se zpátky 
domů. Když se vrátili, čekalo je další ohromné 
překvapení. Celá planeta je zpátky uvítala jako 
hrdiny. David a Michal už nebyli pro celý svět 
pouze zkrachovalí majitelé nebezpečné cestovní 
kanceláře, byli uctívaní jako fotbalisti v Brazílii, 
kteří právě vyhráli mistrovství. Světoví vůdci 
jim vystrojili tu největší oslavu všech dob. 
Uspořádal se obří průvod městem, a David s 
Michalem, profesor Zelenka a jeho synovec Ma-
rek byli v jeho středu. Projížděli tam v limuzíně 
bez střechy a na všechny okolo vesele mávali. 
Za všechno v podstatě vděčili synovci Markovi. 
Ale jak to vlastně dokázal? Toť otázka. 

Mimozemská vesmírná loď putovala zpět na 
svou domovskou planetu Alpha Centauri, a při 
cestě tam mimozemský vůdce rozmlouval se 
svým synem Bryanem. 

"Já to nechápu, synu. Jak tě mohli unést 
takový přihlouplý primitivové?" 

"Ale otče, vždyť si je nechal jít." 
"No samozřejmě. Dle toho jednoho byli 

všichni tak blbý, že se vůbec nehodili ani jako 
otroci."

 

Marta Francová – Planeta paviánů 
 
Kosmická loď Sfinx, směřující do souhvězdí 

Lyry, po průletu neznámou černou mlhovinou 
zřejmě zabloudila. Palubní hodiny sice správně 
ukazovaly rok 2080, ale ostatní přístroje jevily 
tolik anomálií, že na palubě lodi rostla nervozi-
ta. Hlavní inženýrka Mira se již chystala vyhlá-
sit stav ohrožení, když se na teleskopu jako 
zázrakem ukázal objekt obklopený modravým 
oparem -  planeta, kterou záložní systém vy-
hodnotil jako příbuznou Zemi.  

„Letíme tam!“ zajásala posádka a všichni za-
čali tančit a objímat se. Pouze navigátor Jeff se 
tvářil dál ustaraně, ale dalo se to vysvětlit tíhou 
zodpovědnosti, která na něm v příštích hodi-
nách ležela.  

Loď přistála bez úhony a kosmonauté vy-
stoupili do pusté krajiny; v dálce se však zele-
naly příjemně vyhlížející pahorky a leskla se 
modrá plocha jezera.  Obloha byla zlatě růžová 
a do jezera se hroužil kotouč velké žluté hvězdy. 

„Nádherná planeta, přátelé! Vítejte na Zemi!“ 
zavtipkoval mechanik Gordon a rozpřáhl nad-
šeně paže. „Sláva! Budeme tu spíše jako v ráji,“ 
přidal se druhý inženýr Stan. 

“Jen se uklidněte,“ řekl chladně Jeff, ohlížeje 
se nepokojně.  

„Co tě chytá?“ ptala se Mira s úsměvem. Na-
šla právě v písku u svých nohou malou mušli a 
ukazovala ji: „Podívejte, i tady bylo kdysi moře! 
Ale na Zemi určitě nejsme.“ 

„Mám nepříjemné tušení, měli bychom se 
vrátit,“ vedl svou stále zachmuřený Jeff.  „Dob-
rá,“ souhlasil velitel, „stejně nadchází noc.  

Všichni zasedli v řídící místnosti k poradě. 
Rozhodli se použít k rannímu průzkumu terén-
ní vozítka, obhlédli přístroje, které nadále uka-
zovaly abnormální údaje, a šli si odpočinout. 
Nikdo však nespal; zdejší noc byla ostatně vel-
mi krátká, obdobně jako letní noci na Zemi. 
Když ráno přistoupili k průzorům na palubě, 
uviděli v dáli zvířený prach a v něm několik 
vozidel připomínajících džípy, jejichž motory 
vydávaly silný hluk. 

„Zatraceně, co to je? Kdo to je?“ vykřikl Jeff a 
sáhl k pasu pro laserovou zbraň. Vozy mezitím 
zastavily v půlkruhu asi deset metrů před lodí a 
z nich vystoupily - opice! Dvounohé vzpřímené 
opice poněkud menšího vzrůstu než lidé, 
s hlavami paviánů, oblečené v rudých, zelených 
a bílých hábitech až na zem. V rukou držely 
svazky ratolestí neznámého druhu. Posádka 
úžasem oněměla. 
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„Vítáme vás na naší planetě, pojďte klidně 
ven,“ ozval se z reproduktoru v lodi vřískavý 
hlas patřící zřejmě vrchnímu opičákovi v rudém 
šatě, s bohatým náhrdelníkem z třpytivého ko-
vu.  

„Nu což, půjdeme,“ ušklíbl se velitel a obrátil 
se ke svým lidem: „Pozor! Iontové zbraně a pa-
ralyzátory s sebou. A hlavně klid.“  

Pět pozemšťanů vystoupilo z plavidla. 
„Vítáme vás v naší krásné a svobodné rodné 

zemi,“ opakoval opičák se širokým úsměvem, 
v němž se divně vyjímaly jeho hrozivé špičáky. 
„Jsme přátelé. Představím vám nyní svůj sbor. 
Já jsem doktor Dagon, zvaný též Vůdce. Zde 
vpravo generál Krakus, vlevo doktor Charon, 
toto je velekněz Sardon a zde psycholožka 
Nuxa. Naším hlavním sídlem je hrad Warland  - 
za těmi vyvýšeninami na obzoru. Jsme vzdělaní 
a mírumilovní tvorové, o čemž se přesvědčíte, 
navštívíte-li nás, chcete-li, hned zítra.“  Dagon 
pokynul a Nuxa v bílém oděvu podala s úklo-
nou zelené listy s velkým červeným květem 
uprostřed veliteli Smithovi. Poté paviáni nasedli 
do svých vozů a s rachotem odjeli. Posádka by-
la tímto jevem překvapena ještě více než před-
tím. 

„Nelíbí se mi to,“ opakoval už po několikáté  
Jeff. „Opice podobné lidem, hrad Warland, ja-
kýsi Vůdce, řecký Charon, babylónský bůh 
Dagon - kde na to přišli?“  

„Je možné, že tu již byli návštěvníci ze Země. 
Dvě naše kosmické výpravy se nevrátily. Třeba 
jim naši předchůdci vyprávěli dějiny a legendy 
Země. Brzy se to dozvíme. Teď prozkoumáme 
okolí,“ rozhodl velitel. 

Nasedli do přepravních vozítek a prohlíželi 
prostor v okruhu několika set metrů. Jejich 
pozornost upoutal stupňovitý pahorek podobný 
Džóserově pyramidě. Byl z jedné strany naru-
šený, takže odkrýval prohlubeň ve stínu převi-
su. A v ní - ležely lidské kostry, ještě potažené 
seschlou kůží. Velitel namířil na vrchol mohyly 
eliminační pistoli, pískovec se rozsypal jako 
mouka a odhalil další mumie, mužské, ženské i 
dětské.  

„Já jsem vám to říkal, já jsem něco tušil!“ 
křičel a dupal rozčileně Jeff. Velitel zachoval 
rozvahu a pravil: “Kosmická loď Labuť, jedna ze 
zmizelých, měla na palubě dvacet pět členů, 
z toho dvanáct žen. Pokud se všichni zachránili 
zde, mohli tu uzavřít sňatky a mít děti a vnuky. 
Mohli též geneticky upravit vybrané lidoopy, 
jako mimozemští bohové, o nichž vypovídají 
naše památky. Vždyť dodnes nevíme s jistotou, 
jak vypadala evoluce na Zemi.“  

„Snad nechceš říci, že ženy nebo muži 
z Labutě a ty opice…?“ namítla rozhořčeně Mi-
ra. 

„Ne. Zapomínáš, že každá velká kosmická 
výprava s sebou veze spermabanku lidí i zvířat 

a semena rostlin,“ odvětil chladnokrevně velitel. 
„Bohové, to jest posádka a její potomci, mohli 
být pak pohřbíváni na nějakém posvátném mís-
tě, jako je toto.“ Všichni zaraženě mlčeli.  

„No tak, vzpamatujte se,“ řekl velitel. „Zítra 
si posvítíme na naše osvícené opice. Teď shro-
máždíme všechny potřebné vzorky a v lodi je 
prozkoumáme.“ 

Zjistili, že jde skutečně o lidské ostatky, kte-
ré však nenesly stopy žádného násilí. Druhý 
den ráno všichni vyrazili směrem k zalesněným 
výšinám na obzoru. Krajina se měnila 
v polopoušť, v křovinách zahlédli i zvířata, po-
dobná zajícům. Pak se před nimi otevřela širo-
ká lesní cesta, na jejímž konci se bělaly vysoké 
hradby skalního města, za nimiž byly vidět na 
vyvýšeninách stupňovitě se vršící nízké čtverco-
vé domy, visuté zahrady, podivné chrámy a so-
chy. Na nejvyšším pahrbku stála obrovská 
skulptura připomínající Molocha. 

„Kartágo! Babylon!“ zvolala Mira, jejíž zálibou 
bylo studium starodávných civilizací. 

Malá výprava vjela širokou branou za 
hradbu. Po obou stranách rozsáhlého hlavního 
prostranství se tyčily skalní masivy, v nichž 
byly vytesány vstupy do jeskyní, osazené ma-
sívními mřížemi.  Domy a další objekty - zřejmě 
dílny a skladiště, byly bíle natřeny, měly okna 
z průsvitného skla a ploché střechy, z nichž 
nyní vlály různobarevné stuhy. Na střechách 
seděli paviáni ve žlutých pláštích v počtu asi 
dvou set jedinců. Všude bylo čisto,  hliněné 
květináče zdobily zelené rostliny, podobné ma-
lým palmám. Bylo zřejmé, že se v městě na pří-
chod hostů připravili.  

„Pozor!“ obrátil se ke své skupině velitel 
Smith. „Ať uvidíte cokoliv, nedejte na sobě znát 
žádné překvapení. Mluvit s nimi budu já.“  

Náhle se ozvala hlomozná hudba puklic a 
píšťal a z nejbližšího domu vyšla posádce již 
známá delegace. Za ní, snad jako doprovod, asi 
deset paviánů v černých oblecích, s lesklými 
deskami na prsou. Vůdce Dagon předstoupil a 
pronesl uvítací řeč. Paviáni v černých řízách, 
zřejmě kněží, zanotovali krátký nápěv 
v neznámém jazyce a vzdálili se. Pak Dagon 
pozval posádku k prohlídce města slovy: „Uká-
žeme vám naše šťastné obyvatele, naše dílny, 
v nichž zpracováváme plodiny a byliny, též zla-
to, které jsme v okolí nalezli, ale to patří bo-
hům. Naše pole jsou bohatá, blízké jezero nás 
hojně zásobuje rybami. Žijeme v souladu 
s přírodou. Chcete-li, podíváme se nyní do přá-
delny.“  Vykročil první, za ním Nuxa ve třpytivě 
bílé říze a generál Krakus. Vešli do otevřených 
vrat velké dílny, v níž se ozýval hluk tkalcov-
ských stavů.  Již ode dveří slyšeli zpěv a ra-
dostné volání: „Ať dlouho žije král Dagon, náš 
dobrý vládce!“ Když všichni vstoupili, stavy 
umlkly. A u nich stály … „Ale to jsou ženy!“ 
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vyjekla přes zákaz velitele Mira a vytřeštila oči. 
„Také jim tak říkáme,“ usmál se Dagon. „Jsou 
to naše sestry. Jejich partneři pracují v dolech, 
na polích, rybaří nebo vyrábějí nástroje. Všichni 
jsou stále šťastni. Připouštíme je k sobě jednou 
za měsíc. Jejich potomci se učí oddanosti 
k nám ve zvláštních školách, které patří i 
s nimi do majetku našeho města. Naše děti se 
učí v jiných školách, nyní však mají prázdniny, 
takže zde nejsou přítomny. Dáváme přednost 
životu v kolektivu.“ 

Nuxa se podívala pyšně na velitele a řekla: 
„Já jsem hlavní učitelka a současně velekněžka 
boha Urzuna. Je to náš bůh vědění i bůh lásky. 
Ptej se, bratře, na co chceš, a my ti s jeho po-
žehnáním odpovíme.“ 

„Vidím zde samé mladé ženy. Kde jsou staří 
lidé?“ zeptal se velitel. 

„Nejsou. Jakmile již nemohou mít potomky 
či naplno pracovat pro blaho našeho království, 
odcházejí k bohu Urzunovi.“ 

„Zabíjíte je?“  
„Jaké hrozné slovo! Ne,“ ozvala se dotčeně 

Nuxa. „Uspáváme je bez bolesti našimi všemoc-
nými bylinami a pak spí opět jako kolektiv 
v opuštěných dolech. Jsou šťastni!“ 

„A kdo jsou ti, které jsme našli v mohyle po-
blíž naší lodi?“ 

„To jsou naši prapředkové. Přistáli zde kdysi 
dávno jako vy teď. Přišli z hvězd.“ 

„Pojďte se nyní podívat do naší laboratoře,“ 
přejal slovo generál Krakus a vedl všechny do 
domu poblíž přádelny. Uvnitř se posádce, jež již 
jen stěží ovládala své pocity, naskytl pohled na 
podivnou alchymistickou kuchyni: primitivní 
kádinky, baňky a mísy plné barevných roztoků, 
kvasících bylin i ovoce podobného třešním, hub 
a brouků naložených v páchnoucích tekutinách  
a  - zlaté a stříbrné hrudky v košících vylože-
ných rudou látkou.  

„Zde se též rodí naše síla,“ pravil Dagon 
s hrdostí.  „Bůh Urzun nám požehnal.“  

„Je to vše velmi zajímavé,“ konstatoval veli-
tel, „ale nemohli bychom jít už na vzduch?“ 

„Chápu vás, opravdu je tu dnes dosti nepří-
jemných výparů,“ usmál se znovu Dagon. 

Když byli venku, otázal se Smith: „Co je 
v těch zamřížovaných jeskyních?“ 

„Zde jsou ubikace pro naše pracující sestry, 
na protější straně pro bratry. Nic jim tam ne-
schází.“ 

„A kde bydlí jejich a vaše děti?“ 
„Jejich děti jsou přes noc u svých matek a 

naše děti s námi v těchto rodinných domech. 
Nemáme mnoho dětí, ponecháváme si pouze ty 
nejzdatnější.“ 

„I své děti tedy po narození likvidujete?“ 
„Ano. A ty se moc ptáš,“ řekl náhle s blesky 

nenávisti v očích Dagon. 

Generál Krakus vytáhl z rukávu robustní 
píšťalu a z plných plic do ní zadul. Na to zna-
mení všichni paviáni v dohledu seskákali a se-
šplhali ze střech domů a srotili se na prostran-
ství za laboratoří. Zpod plášťů vytasili dlouhé 
dýky. 

„Neprovokuj naše bohy a naši moc!“ zasyčel 
Dagon, „myslíš, že nevím, kdo jste? Ještě slovo 
a zemřete!“ 

„Nezemřeme,“ odvětil nevzrušeně velitel, 
„máme zbraně, o jakých se vám ani nesní.“ 

„My také umíme bojovat za své cíle a jedinou 
pravdu,“ zařval Dagon a celá tlupa paviánů se 
s ohlušujícím skřekem jala postupovat k místu 
konfrontace. 

„Pal!“ velel Smith a všichni astronauté namí-
řili paralyzační a eliminační zbraně na nejblíže 
dotírající opice. Ty na místě znehybněly a zača-
ly se rozpadat do sebe - implodovaly.  

„Nuxo, jdi stranou!“ rozkázal ostře velitel, a 
když vyděšeně odskočila, namířil paralyzátor na 
Dagona a Krakuse. Znehybněli jako sochy. Zby-
lé opice, které seděly na vzdálenějších domech, 
se v hrůze hnaly na nejvyšší skálu pod ochranu 
boha Urzuna, jehož obří socha stála na vrcholu. 
Věšely se jí na ruce, ramena i na výčnělky skály 
a padaly zkrvaveny dolů.  

Pojednou se nad skálou objevil zářící kotouč, 
z jeho spodní části vyšlehl proud rudého světla 
na vrchol hory a ta se i se sochou sesula k zemi 
a v rozvalinách pohřbila vše živé i neživé. Svě-
telný kotouč začal kroužit nad planinou, jako 
by ji obhlížel, pak se přiblížil k místu hlavního 
děje. 

„Tak,“ řekl nyní velitel, „váš bůh a jeho slu-
žebníci se proměnili v prach. A co ty, velekněž-
ko?! Tys byla hlavní strůjkyní zdejších zrůdnos-
tí. Co myslíš, že s tebou uděláme?“ 

Nuxa padla na kolena a zajektala: „Plnila 
jsem jen rozkazy svého vládce!“ 

„Tak mluvili už před tebou všichni přisluho-
vači nepřátel naší Země a lidstva. Víme od jisté 
chvíle, že jsme na Zemi, jen v jiném čase. Od-
pykáš si svůj trest, ale jako poslední.“ 

A namířil eliminátor na Dagona a Krakuse, a 
zbyly z nich jen zčernalé kostry, jež se za něko-
lik okamžiků rozpadly ve stejně černý prach. 

„Stůj!“ ozval se silný hlas z kosmické lodi 
nad jejich hlavami a vysoký, krásný, zcela lid-
ský tvor se snesl na paprsku ke skupině. „Jsme 
mstitelé zla, jsme Strážci spravedlnosti vesmí-
ru. Vykonal jsi, cos mohl a směl.“ 

„Proč jste nám nepřišli na pomoc dříve?“ otá-
zal se s trpkostí velitel. 

„Vše ve vesmíru má svůj čas a jeho děj se 
opakuje v kruhu. Osvobodíme nyní zajaté, vrá-
tíme jim důstojnost života i ducha. Země se 
opět zalidní a rozkvete. Pomůžeme lidskému 
rodu a vy, chcete-li se tohoto znovuzrození zú-
častnit, můžete tu být s námi.“ 
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„A ony opičí děti? Jsou též zajatci ideologie 
svých rodičů,“ pravila s jistou lítostí Mira. 

„Neboj se. Zůstaly naživu, ale již nemohou 
škodit. Jsou nyní opět jen hravými mláďaty bez 
rozumu a zla, zůstanou jimi a budou žít daleko 
odtud.“      

„Pobudeme zde s vámi nějakou dobu,“ pravil 
velitel Smith a ostatní členové posádky sou-
hlasně přikývli. 

„Bude to návrat do Zlatého věku lidstva - 
nová antika, nová renesance. Uvidíte.  

„A až přejde?“ zeptala se Mira. 
„Na to se neptej mne, ale sebe,“ odvětil 

Strážce s úsměvem. „Pojďte, dáme se do díla!“ 
 

Lukáš Kos – Tajemství toku času 
 
„Neboj se.“ 
Pan Walter Harris byl vědec. Pracoval pro vý-

znamnou mezinárodní korporaci, která mu fi-
nancovala nadějný výzkum časoprostorového 
cestování. Zoufal si jen, že se praktické výsled-
ky nedostavovaly, ačkoli měl za to, že má 
všechno správně vypočítané. Podle všech pro-
gnóz už měli být schopni otevřít brány do ji-
ných časů. 

„Tati, co teď děláš?“ zeptala se pětiletá dí-
venka a zatahala za jeho dlouhý bílý plášť. 

„Teď zrovinka se snažím pomocí čísel přijít 
na to, kde jsem udělal chybu, Amando,“ vysvět-
lil Walter trpělivě a pohladil dceři vlásky. Říkal 
jí, aby si hrála ve vedlejší místnosti 
s voskovkami, ale děti jsou prostě neposední 
raráškové. 

Amanda se zadumala s prstem v nose a pak 
řekla: „Ale to jsi dělal už včera.“ 

„To musím dělat každý den, zlatíčko,“ usmál 
se Walter. „Každý den, dokud to nebude fungo-
vat.“ 

Amanda přestala těžit diamanty z nosu a 
usmála se na otce povzbuzujícím úsměvem pl-
ným chybějících mlíčňáků. „Jsi chytrej. To 
dokážeš.“ 

Walter musel vypadat skutečně zoufale, když 
se mu i dcerka snažila zvednout náladu. Se 
smíchem si ji posadil na koleno a jednou rukou 
objal kolem ramen. 

„Děkuji, Amando. Díky tobě se mi už myslí 
lépe.“ 

Amanda vypadala neuvěřitelně šťastně. „To 
jsem ráda. A až to bude hotový, tak zas uvidíme 
maminku?“ 

„Ano,“ řekl Walter se smutným úsměvem. 
„Potom zas uvidíme maminku.“ 

 
*** 
„Brzy se zas uvidíme.“ 
„Dobrý den, pane Harrisi,“ řekl obtloustlý 

kníratý muž a kývl na snídajícího Waltera. 
„Dobrý den, pane řediteli. Čemupak vděčím 

za vaši návštěvu?“ Walter byl skutečně zvědavý. 
Doteď ho ředitel na pracovišti nenavštívil, což 
kvitoval s povděkem. Nerad komunikoval 
s nadřízenými. 

„Přivedl jsem vám posilu,“ ukázal ředitel na 
přibližně třicetiletého muže stojícího u tabule 
s výpočty. Walter si ho zprvu vůbec nevšiml. 
Hubený jako lunt, nazrzlé strniště a chybějící 
levá paže. 

„Nežádal jsem o pomoc,“ prohodil s plnou 
pusou. „Svou práci zvládám sám.“ 

Ředitel se usmál naučeným manažerským 
úsměvem. „Chápu, chápu. Vím, že se vám nej-
lépe pracuje samotnému, ale musíte pochopit, 
že váš výzkum je značně finančně náročný a my 
nechceme zbytečně oddalovat jeho praktické 
spuštění…“ 

„Myslím, že v tomto případě je čas docela 
nepodstatná veličina.“ 

„To zkuste vysvětlit akcionářům. Tady pan 
Smejkal bude vaším novým asistentem. Je to 
vycházející hvězda na poli časoprostorového 
výzkumu.“ 

„Nikdy jsem o něm neslyšel,“ podotkl Walter 
a napil se kávy. Nutno ovšem dodat, že se nikdy 
příliš nezajímal o akademické úspěchy kolegů. 
Nepovažoval nikoho za dostatečně kvalifikova-
ného, aby se mu ve vývoji vyrovnal. 

„Myslím, že jím budete překvapen. Naši he-
adhunteři ho vyhodnotili jako člověka, který se 
vám takřka vyrovná. Jeho výzkum vzbudil me-
zinárodní ohlas.“ 

Walter žvýkal a po očku sledoval vyhublou 
postavu. „Předpokládám, že nemohu odmít-
nout…“ 

Ředitel se zazubil jako žralok. „Samozřejmě, 
že můžete. Nicméně v tom případě bychom pro-
jekt předali panu Smejkalovi a s vámi rozvázali 
pracovní poměr.“ 

„Tak moc mu důvěřujete?“ 
„Ano,“ řekl ředitel a Walterovi nezbylo než 

přijmout neočekávanou posilu. 
 
*** 
„Věčnost je pouhý okamžik.“  
„Našel jsem pár chyb ve vašich výpočtech, 

Waltere,“ řekl Smejkal a pomaličku projížděl 
zápisy z výzkumu. 

Walter se kysele usmál. „To nám spolupráce 
začíná hezky, když mi hned kritizujete práci, 
Smejkale. Co takhle, kdybychom se nejdřív 
představili? Jak se jmenujete křestním?“ 
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„Miloš,“ řekl Smejkal a dál koukal do zápisů. 
„Miloš Smejkal. Z Polska?“ tipl si Walter. 
„Těsně vedle. Z Československa. 
„Jak jste se dostal do USA?“ 
„Ohraná písnička. Geniální chlapec 

z východní Evropy, stipendium na prestižní 
univerzitě, slibně rozjetá výzkumná kariéra. A 
teď jsem tady. U slavného Waltera Harrise.“ 

Walter si odfrkl. Miloš se mu nelíbil. Nere-
spektoval ho jako autoritu ve svém oboru a jeho 
nezúčastněně znějící hlas mu přišel otravný. 

„Tati? Můžu si jít koupit kakao?“ Amanda 
vtrhla do výzkumné místnosti jako tornádo. 

„Amando!“ zvýšil Walter hlas. „Kolikrát ti 
mám říkat, že máš nejdřív zaklepat? Máme tady 
s panem Smejkalem práci.“ 

Amanda zůstala překvapeně stát. Až když to 
otec zmínil, všimla si, že je s ním někdo 
v místnosti. 

„Ty jsi strejda?“ zeptala se a ukázala na Mi-
loše prstem. 

„Amando! Prstem se neukazuje!“ napomenul 
ji Walter. 

Miloš se začal smát. Měl zvláštní hýkavý 
smích. 

„Tati, on se směje jako prasátko.“ 
„Amando!“ 
Miloš se zlomil v pase. „Dost! Já už ne-

můžu.“ Chvíli trvalo, než se vydýchal. „Ahoj, 
Amando. Já jsem strýček Miloš. Pracuju ode 
dneška s tvým tatínkem.“ 

Amanda ho fascinovaně pozorovala. „Kde jsi 
ztratil ruku, strejdo?“ vypadlo z ní. 

Walter se plesknul do čela. „Já se omlouvám, 
Miloši. Amanda je trochu moc zvídavá.“ 

„To je v pořádku. Zvídavost je dětská ctnost, 
nikoli neřest,“ mávl Miloš na znamení, že mu to 
nevadí. „Ztratil jsem ji během jednoho experi-
mentu.“ 

„Exprrerimenty jsou nebezpečný?“ vypoulila 
Amanda oči děsem a podívala se na otce. „Může 
i táta přijít o ruku?“ 

Milošův úsměv trochu pohasl. „Pokud nebu-
de riskovat, tak o nic nepřijde.“ 

 
*** 
„Budeme navždy spolu, nic nás nerozdělí.“  
Uběhl rok plodné spolupráce a výzkum se 

neuvěřitelně posunul. 
„Miloši, myslím si, že už jsem na to přišel!“ 

zvolal Walter a mával hustě popsaným kusem 
papíru. 

Miloš odtrhl unavené oči od monitoru. 
„Heuréka moment?“ 

„Jo! Zkur -“ začal Walter, ale hned se zasta-
vil, neboť pocítil něčí zamračený pohled. Aman-
da se na něj dívala z vedlejší místnosti. „Ehm, 
tedy zkurpldumpl báječnej heuréka moment!“ 
Vždycky dokázal ucítit, když ho někdo sleduje, 

nejednou ho to zachránilo před nepříjemnými 
okamžiky. 

„Ukaž.“ Miloš vzal papír do ruky a zběžně jej 
prohlédl. „Vypadá to nadějně. Projedeme to ma-
šinou a uvidíme, ale myslím, že dneska je ten 
den, kdy se zapíšeš do historie.“ 

„Zapíšeme,“ opravil ho Walter. 
„Já jsem v porovnání s tebou neudělal nic.“ 
„Jdi někam s tou svou skromností. Kdybych 

tě tu neměl, tak bych si nad tím lámal hlavu 
aspoň dalších deset let.“ 

Miloš se usmál. „No tak dobře, beze mě bys 
to nikdy nedokázal.“ 

„Zas až tak bych nepřeháněl.“ 
„Můžete se ztišit? Já se tady snažím učit!“ 

okřikla je Amanda a nasupeně si dala ruce 
v bok. 

„Klídek, mladá slečno. Chceš s tím pomoct?“ 
zeptal se vesele Miloš. 

„Já si své matematické problémy vyřeším 
sama, jen na to potřebuji klid,“ vyškolila je 
Amanda a teatrálně odkráčela zpět ke stolku. 

Walter se zubil a ztišeným hlasem pravil: 
„Jestli se nám to potvrdí, zkusíme to hned zí-
tra?“ 

Miloš nad tím chvíli přemýšlel. „Můžeme, ale 
jen když se nám to potvrdí.“ 

 
*** 
„Opatruj se…“ 
„Napíchni sem ještě támhle ten drát!“ volal 

Walter a ukazoval prstem do šílené skrumáže 
všemožných rozdvojek a kabelů. 

„Tenhle?“ zeptal se Miloš a vytáhl asi ten 
nejtlustší, jaký kdy viděl. 

„Jo! To je on! S tím už by to mělo být všech-
no připravený!“ Z Waltera energie vysloveně 
prýštila. Neustále se křenil a pobíhal chaoticky 
sem a tam. 

„Takovýho tě neznám,“ řekl Miloš s úsměvem 
a pozoroval kolegovo počínání. 

„Člověče, já jsem tak nadšenej! Ani nevíš, jak 
moc jsem se na tenhle den těšil.“ 

„Co se to děje?“ Amanda koukala na počíná-
ní otce i Miloše s neskrývanou nedůvěrou. Ne-
jednou jí při experimentování zavdali podnět 
pochybovat o inteligenci slovutných vědců. 

„Dneska zprovozníme časostroj,“ řekl Walter 
a hrdě vypjal hruď. 

Amanda vypadala šokovaně. „Jako vážně?“ 
„Jo, jako vážně. Zadáme do počítače pár pří-

kazů a za moment to spouštíme.“ 
„Tak to je paráda. Takže pak zas uvidíme 

maminku?“ 
Walter vypadal nesvůj. „Hnedka to asi ne-

půjde, ale brzy už to zvládneme. Pak ti slibuji, 
že zas maminku uvidíš.“ 

Amandě se na chvíli ve tváři objevilo zkla-
mání, ale otřepala se a začala oběma fandit. 
„Do toho! Vy to zvládnete!“ 
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Miloš se začal hýkavě smát, což jí vykouzlilo 
ještě větší úsměv. Jeho smích ji vždycky potěšil. 

„A enter.“ Walter klepl do klávesnice. 
Přístroj tvořený změtí kabelů, mědi a oceli se 

zablýskl a vyhodil pojistky. 
„Já nic nevidím!“ ozval se Amandin vyděšený 

křik. 
„To bude v pohodě,“ uklidňoval ji Walter a 

snažil se vytřít si hvězdičky z pohledu. 
Jediný Miloš být v pořádku. Včas si zakryl 

oči. Zadumaně stál a hleděl na kulovitý objekt, 
který se objevil v laboratoři. Vyzařoval malátné 
namodralé světlo, které osvětlovalo místnost a 
zdálo se, že se vlní a pulzuje. 

„Dokázali jsme to,“ řekl a utřel si pot z čela. 
„Hurá!“ začala vískat Amanda. 
Walter se k tomu přiblížil. „Je to nádherné.“ 
„Moc se nepřibližuj, Waltere. Musíme to ještě 

blíže prozkoumat. Víme, že to nevyvolává žádné 
nebezpečné záření, ale nikdy nevíš, co se může 
stát,“ doporučil Miloš a odešel nahodit jističe. 

„Takže v té perle je maminka?“ zeptala se 
Amanda a koukala fascinovaně na zářící objekt. 

„Perle?“ zeptal se Walter. 
„Vypadá jako perla,“ ukázala. 
„Máš pravdu. Je jí to podobné. Ale ne, v té 

perle přímo není maminka. Ale díky ní ji doká-
žeme najít.“ 

Elektřina naskočila zpět. 
„Tati, můžu si to vyfotit nebo nakreslit?“ 
„Nakreslit ano, vyfotit ne. To by mi jinak pan 

ředitel vyhuboval.“ 
Amanda se spokojeně rozeběhla do vedlejší 

místnosti pro papír a pastelky.  
Miloš se vrátil. „Už je všechno nahozený. 

Rozjedeme analýzy?“ 
Walter mlčel. Fascinovaně sledoval míhající 

se obrazce na objevivším se objektu. „Myslím, 
že ji tam vidím, Miloši. Volá mě zpátky k sobě,“ 
řekl nepřítomně. 

„Nechceš udělat, co si myslím, že chceš, že 
ne?“ 

Walter se na Miloše otočil a provinile zamr-
kal. „Pohlídej mi Amandu, prosím. Brzy budu 
zpět.“ 

„WALTERE!“ zařval Miloš tak hlasitě, že se 
na něj musel Walter chtě nechtě otočit. „Ne-
choď daleko…“ 

Walter kývl a vstoupil. 
 
*** 
„…a dej za mě pusu naší dceři.“ 
První, čeho si všiml, bylo, že necítí tělo. Re-

spektive ne tak, jako v běžné realitě. Cítil se, 
jako by levitoval, ačkoli zároveň věděl, že na 
něčem stát musí. Bylo to zvláštní. Kolem něho 
všude, kam jen oko dohlédlo, byly perly podob-
né té, do níž vešel. Ta, z níž přišel, stála přímo 
za ním a před ním byla další, a za ní další, táh-
noucí se až do nekonečna. 

„Nádhera,“ řekl Walter, nebo si to snad po-
myslel? Nedokázal to přesně určit. 

Po pás mu sahaly bílé paprsky. Protékaly ko-
lem něj temnotou ve směru, kam mířil, když se 
objevil v tomto podivném prostoru. Cítil je, jako 
cítil potok, do kterého si v mládí chodil máčet 
nohy, ale tyto paprsky nebyly chladné, byly 
teplé jako sluneční záření dopadající na holou 
kůži. 

Walter se zasmál. Teď mu perly více připo-
mínaly kapky ranní rosy. Byly jich kolem milio-
ny a namodrale doplňovaly tu nádhernou podí-
vanou proudícího toku času. Zkusil máchnout 
rukou a rozvířit protékající paprsky. Perfektně 
obepluly jeho končetiny a pokračovaly ve své 
nekonečné cestě. 

„Musím si toho zapamatovat co nejvíc,“ po-
myslel si Walter a udělal krok směrem proti 
proudu času. Tam, kde očekával minulost. 
Tam, kde měla být stále živá jeho žena. 

Prudce se zastavil. Pocítil na sobě cizí po-
hled. 

„Zdá se mi to?“ pomyslel si a rozhlédl se ko-
lem sebe. Nikde nic nenasvědčovalo tomu, že by 
s ním někdo byl. Udělal tedy další krok směrem 
k časům minulým. 

Pocit blížícího se nebezpečí se zvyšoval. In-
stinkty ho nutily, aby začal utíkat, ale tvrdě se 
držel pod kontrolou. Panika teď ničemu nepo-
může. Byl si absolutně jistý, že není sám. 

Pokusil se o malý krůček, takový, jaký neza-
znamenáte, pokud se skutečně hodně nesou-
středíte. 

O nohu se mu cosi otřelo. V hlavě se mu vy-
bavil obraz ryby. Ne nějakého malého drska. 
Tohle si představil jako něco ohromného, jako 
sumce nevídaných rozměrů. Přeběhl mu mráz 
po zádech. Nezahlédl to. Paprsky se ani neza-
vlnily. 

Dal si facku. „Soustřeď se, Waltere. Už nejsi 
v Kansasu.“ Neznal zákony této dimenze, ne-
směl se nechat ovládat starými vědomostmi. 
Ten tvor, či co to bylo, se mohl pohybovat ku-
příkladu temnotou pod jeho nohama. To, že po 
něčem chodil, neznamenalo, že tím nemůže 
něco plavat… nebo byl tvor prostě neviditelný 
pro lidské oko, mohl být viditelný třeba jen 
v určitém spektru. 

Věděl, že tam někde proti proudu nalezne 
perlu, kde je jeho žena. Kdyby jen mohl pokra-
čovat dál. Má to risknout? Má se rozběhnout a 
doufat, že bude rychlejší než ta neviditelná by-
tost? 

Stále na sobě cítil ty oči. Oči predátora čeka-
jícího na chybu své kořisti. Co by ještě musel 
udělat, aby se dal do pohybu? Pokračovat v této 
cestě, zněla odpověď a on to věděl. 

„Promiň,“ zašeptal a vyrazil… 
 
*** 
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„Miluji tě a na věky věků budu.“ 
„Kam šel táta?“ zeptala se Amanda, když se 

vrátila s papírem a pastelkami. 
„Šel dovnitř,“ řekl Miloš a strnule sledoval 

perlu. 
„Táta šel za maminkou? Beze mě?“ Amanda 

začala vzlykat. 
A jako na zavolanou se perla začala vlnit a 

vylezl z ní Walter. 
„Brrr, to je nepříjemný! Cítím se, jako by mě 

po celém těle kousaly miliony mravenců.“ Wal-
ter vyjukaně mžoural a škrabal se, kam jen mu 
ruce dosáhly. 

„Tatí!“ vykřikla Amanda, a v podivné kombi-
naci radosti a naštvanosti se rozeběhla 
k Walterovi. 

„Zlatíčko.“ Rozevřel Walter paže, ale hned je 
zase spustil, když pocítil, že do něj Amanda 
kope. „Au! Co to děláš?“ 

„Tys šel za maminkou sám! Chtěls mě tu ne-
chat! Nemám tě ráda!“ 

„Ale no tak,“ pohladil jí vlásky. „Nikdy bych 
tě tu nenechal. Za maminkou půjdeme společ-
ně, slibuji.“ 

„Vážně fakticky?“ podívala se na něj s nudlí 
u nosu. 

„Vážně fakticky,“ kývl Walter a popohnal 
Amandu dál od perly. „Nechoď k tomu moc 
blízko, není tam bezpečno.“ 

„Jakto?“ zeptala se Amanda. 
„Nedokážu to přesně popsat, ale měl jsem 

pocit, že mě tam něco pozoruje. Že stačí udělat 
nepatrnou chybu a velká zlá ryba udělá 
chramst.“ 

„Tam byly rybičky?“ 
„Cítil jsem jen jednu. A teď utíkej do své 

místnosti. Musíme to tu s Milošem zabezpečit.“ 
„Ale já si to chtěla namalovat,“ protestovala 

Amanda. 
„Žádný ale! Namaluješ si to zítra, nebo to 

maluj zpaměti. Dneska už toho máme dost.“ 
„Dobře,“ svěsila Amanda ramena a smutně 

odkráčela. 
„Jsem rád, že jsi zpátky,“ řekl Miloš vesele. 
Walter se díval za odcházející dcerou. Vypa-

dal, že ho něco hlodá. „Miloši, než jsem tam 
vstoupil, řekl jsi mi, abych nechodil moc dale-
ko… ty jsi věděl, že tam něco číhá?“ 

Milošovi se ve tváři zračilo udivení. „Waltere, 
jak bych mohl vědět, co tam je? Varoval jsem 
tě, protože jsem si myslel, že by ses mohl ztratit 
v nějaké daleké časové linii. O nebezpečí pod 
paprsky jsem neměl ani tucha.“ 

„Díky za varování.“ Walter se pousmál. O to-
ku z paprsků se Milošovi nezmínil. 

 
*** 
„S láskou…“ 
Miloš si přisedl ke kreslící Amandě a sledo-

val její výtvor. Poznával v kresbách perlu a po-

stavy, ale víceméně to byla změť podivných kli-
kyháků. 

„Copak to kreslíš?“ 
„Kreslím časostroj a tátu a mámu a mě,“ vy-

světlila a vesele ukazovala, kdo je kdo. 
„Takže tohle jsi ty?“ zeptal se a ukázal na 

malou postavičku s obrovským úsměvem. 
„Jo! To jsem já. Mám radost, že zas uvidím 

maminku.“ 
„To je fajn,“ pokýval Miloš hlavou. „Já mám 

radost, že zas uvidím rodinu.“ 
„Ty máš rodinu, strejdo?“ Tato informace 

Amandu překvapila, z pusy udělala jedno velké 
O. 

„Mám, ale jsou hodně daleko.“ 
„V Československu?“ 
„To úplně ne,“ usmál se. „Co ty Amando, 

chceš mít taky rodinu, až budeš velká?“ 
„Jo, chci mít taky dcerku a hodnýho a chyt-

rýho muže,“ přikyvovala a s vyplazeným jazy-
kem dolaďovala svůj výtvor. 

„Ale,“ mlaskl Miloš, „a máš představu, jak 
bude ten tvůj vysněný muž vypadat?“ 

„Jako ty, strejdo. Vezmu si tebe!“ Amanda na 
něj ukázala suverénně prstem. 

Miloš se začal hýkavě smát. 
„Mám ráda, jak se směješ,“ křenila se 

Amanda. 
„Já vím,“ poplácal ji vesele po hlavě. „Ale 

myslím si, že si zasloužíš někoho lepšího, než je 
jednorukej mrzutej stařec jako já.“ 

„Ne,“ zakroutila hlavou. „Vezmu si tebe!“ 
„A víš ty co? Dobře. Až za patnáct let potkáš 

dvourukýho Miloše, tak si ho vezmi a měj s ním 
rodinu, a hlavně mi slib, že na něj dáš pozor a 
nepustíš ho dělat hlouposti. Víš, jací jsou kluci, 
občas dělají hrozný skopičiny,“ mrkl spiklenec-
ky Miloš. 

„Jo jo. Já vím,“ zasmála se Amanda. 
„Amando, jdeme domů,“ zavolal Walter od 

vchodu a kývl, aby si pospíšila. 
„Už běžím!“ Spěšně se chystala, že si odnese 

malůvku s sebou, ale na poslední chvíli si to 
rozmyslela. „Na, strejdo,“ řekla a podala mu ji. 

„Děkuju,“ řekl vděčně. 
„Vím, že se ti líbí,“ zavolala při odchodu a 

zamávala mu na rozloučenou. 
„Dobrou noc, Miloši,“ rozloučil se i Walter a 

laboratoř ztichla. 
Milošovi na tváři stále hrál úsměv. „Neuvěři-

telné, že jsi byla úplně stejná jako naše dcera, 
Amando.“ Zhoupl se na točité židli a prohlížel si 
obraz, který od ní dostal. „Snad brzy vyřešíme, 
jak obejít to monstrum. Nechci riskovat, že 
příště přijdu o víc, než ruku. Ale stejně bych si 
chtěl pospíšit, radši se za vámi budu vracet do 
budoucnosti, než do minulosti.“ 

…tvůj Miloš. 
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Bohumil Matějovský – Šaman od řeky Xingu 
 
Zlověstný hluk přicházel ze všech stran. 
Ti lidé a jejich hladové stroje byli už tak blíz-

ko. Vnímal, jak se země chvěje pod obrovitými 
koly nákladních aut. Jak ostré lžíce bagrů trha-
jí a rvou jeho rodnou půdu na kusy. Cítil 
štiplavý pach posmrtného, lesního kouře. Pra-
les byl obnažen až na dřeň kořenů. Nahý a po-
kořený, vydaný napospas. 

Choulil se ve stínu stromů a modlil se ke 
svým bohům. Ale žádná pomoc od nich tento-
krát nepřicházela. Nechápal to.  

Jeho útěk před civilizací začal vlastně už 
kdysi dávno. Postupně se s celým svým kme-
nem stahoval dál a hlouběji do pralesa. Uvolňo-
vali prostor těžařům dřeva, zemědělcům, novým 
osadníkům.  Jenomže těch vetřelců bylo příliš. 
Nedali se zastavit. Ukrajovali žalostné zbytky 
jeho domova. Teď už ale nebylo kam utíkat. 
Zbyl poslední kus pralesa. Jako opuštěný os-
trůvek uprostřed rozbouřeného oceánu. 

Úřad na ochranu indiánů vyslal zmocněnce 
a ten dorazil  do jejich osady, aby jim sdělil, že 
pro ně mají vyhrazené místo někde na severu, u 
Rio Negro. Území porostlé vegetací, o velikosti 
sotva šesti fotbalových hřišť. Vlastně jen skan-
zen, atrakce pro turisty. Žádná divoká zvěř se 
na tak malém území už lovit nedala, protože 
tam nežila. Nebylo možné putovat pralesem, 
vnímat jeho rozlehlost, sledovat stopy zvířat a 
sbírat plody. Rezervace, kterou jim náhradou 
nabízeli, se dala přejít sem a tam za slabou 
půlhodinu. 

Tak ke svému kmeni toho dne naposledy 
promluvil. Řekl jim, ať kolonizátory poslechnou. 
Ať se přestěhují k Rio Negro, a místo lovu ryb a 
divokých zvířat využijí zájmu turistů. Stanou se 
atrakcí, ale přežijí. Jinou volbu už nemají. 

On sám se však rozhodl jinak. 
Brzy ráno, když osada ještě spala, se vydal  

do pralesa. Do nejvzdálenějšího kousku divoči-
ny, který zatím odolával rypadlům, bagrům, 
motorovým pilám a ohňům. Tam se rozhodl 
zůstat do posledního okamžiku.  Teď ale slyšel, 
jak se k němu všechny ty děsivé zvuky blíží. 
Kovové nestvůry rozsévající smrt. 

Vzpomínal na vyprávění svých předků o ne-
konečném pralese. Byl prý tak obrovský, že 
když do něho zamířila nějaká  výzkumná expe-
dice lidí z nového světa, trvalo jí celé měsíce, 
než se někam prosekala. A mnohdy se její čle-
nové z téhle cesty ani nevrátili. Prales je spolkl. 
Zadusil jejich volání o pomoc ve vlhkém příšeří 
plném omamných vůní. Byl tehdy ještě mocný 
a hrdý.  

Dnes už ale bylo možné dostat se kamkoli. 
Po zemi, po řece, vzduchem… Xingu, Mato 

Grosso – z divokosti těch míst už nezůstalo nic. 
Kdysi divoký prales se proměnil v bezzubá ústa  
pokořené přírody. Betonové cesty se se jako 
proudy lávy propálily do jeho útrob. 

Seděl v podřepu pod stromem a zacpával si 
uši. Nechtěl ty drásající zvuky slyšet. A stále se 
přitom modlil k bohům. V naději, že snad  se-
šlou nějaké kouzlo, které umožní, aby se stal 
věčnou součástí svého pralesa. Vždyť on je pře-
ce šaman. Tolikrát už mu pomohli. Když léčil 
nemocné a zraněné, když zaháněl zlé duchy a 
vzýval boha lovu.  Tak proč mu nepomůžou 
teď? 

Vzpomínal na důvěrně známou řeč starého 
pralesa. Třeba na omamující, sotva slyšitelný 
zvuk, když se tělo anakondy vlnilo po blátivém 
říčním břehu. Když tukani ráno probouzeli 
svým křikem celý les.  Vřeštění opic, honících 
se ve větvích. Jenomže tyhle zvuky už navždy 
zmizely. Už zůstaly jen v jeho paměti.  

A prales kolem něho naříkal a umíral. 
 

*** 
„Tady, chlapi! Začněte tady! Tyhle obří stro-

my musíme porazit jako první!“ 
„Hele, šéfe, a není už čas na svačinu? Leje 

z nás jako…“ 
Zarostlý obrovitý chlapík zaváhal. Od rána 

se nezastavili. Bylo vedro k zalknutí. 
„Ale tak jo. Pauza,“ přikývl nakonec a otřel si 

orosené čelo. „Zatracenej prales. Ty všivý muš-
ky všude…“ 

O kus dál hořely ohně. Ořezané větve se ni-
kam neodvážely. Musely se pálit na místě. 

„Co to je? Pojďte sem! Podívejte se na to!“ 
Shlukli se okolo kusu vyschlého dřeva. Vy-

padal jako nějaký zakrslý malý stromek. Je-
nomže při bližším pohledu si uvědomili, že při-
pomíná schoulené lidské tělo. 

„Vždyť to má hlavu… ruce… a tyhle pahejly 
vypadaj jako skrčený nohy, podívejte,“ žasl je-
den z mužů a strčil do dřeva špičkou boty. „Ta-
kovej samorost by se dal možná i dobře prodat.“ 

„Jen kus blbýho dřeva,“ zašklebil se vousatý 
muž.  Popadl tu podivnou věc. Byla těžká, takže 
než ji dovlekl k ohni, pořádně se zadýchal. 

Plameny se zkrouceného kusu dřeva okamži-
tě zmocnily.  Z ohniště vystřelil divoký gejzír 
jisker. Spolu s ním vyletěl z plamenů malý, ba-
revný pták. Zběsile třepetal křídly a než se kdo 
nadál, zmizel kdesi na obloze. 

„Sakra… viděli jste to?“ vykřikl muž. „Von v 
tom dřevě hnízdil nějakej pták. No… málem to 
měl i s kremací.“ 





 

258 

Stříbřitělesklý halmochron 33. ročník 
 

Na obloze sálalo Slunce a na zemi bez ustání 
hořely hromady větví. Štiplavý kouř lenivě 
šplhal vzhůru. 

Umírající krajina žhnula jako gigantická vý-
heň. 

 

Tomáš Bubník, Vlastimil Hollov – Na konci 
 
Probudil jsem se s vyděšeným výrazem a 

hledíc do stropu. Do hlavy se mi začínaly prodí-
rat zvláštní myšlenky. Vzpomínky. Žádnou 
z nich jsem však nebyl schopen zachytit. Šlo 
jen o takové střípky. Spal jsem docela tvrdě, na 
to jaký jsem měl v hlavě zmatek. Do pokoje za-
čínalo pronikat bílé světlo. Přišlo mi, jakoby 
sálalo z nějaké z hvězd nočního nebe. 

Měl jsem v tu chvíli pocit, jako kdyby se mě-
lo stát něco hrozného, něco… Jen na to přijít. 
Ten stav byl opravdu intenzivní a trochu mi 
stahoval hrdlo. Spousta lidí takový pocit popi-
sují, jako poslední minutu před smrtí, kdy jim 
před očima proletí celý jejich život na konci 
s tunelem, kde vidí podobné světlo. 

Vyprahlá ústa mě donutila vstát a zamířit si 
to rovnou do kuchyně, napít se a zachránit si 
život. Měl jsem pocit paniky. Nebývá u mě zvy-
kem, že se zbudím pomaten přesně v půl třetí 
ráno. V půl třetí? Vlastně ani nevím kolik je. 
V ten moment se nad linkou z reproduktoru 
budíku ozval strojový hlas: „Je dvě hodiny třicet 
minut.“ 

Vypil jsem vrchovatě nalitou sklenici vody, 
položil ji do dřezu a vrátil se do ložnice. Chvíle-
mi jsem byl na pochybách, zda jsem ve stavu 
bdění či spánku. 

Jen co jsem vkročil za práh ložnice, zaplavilo 
mě bílé ostré, až nepříjemné světlo, které mi 
dávalo jasnou odpověď, že určitě nespím. 
Dveřmi své ložnice jsem vstoupil do bílé prázd-
né místnosti. Kromě houpající se kolébky upro-
střed, nebylo v pokoji vůbec nic. Celý prostor 
naplňoval intenzivní dětský pláč. Byl silný a 
vytrvalý. Přesně jakým pláčou děti chvíli po 
narození. Měl jsem blízko k tomu, aby mi ex-
plodovala hlava. Instinkt mi zavelel přivolat 
pomoc. Sám jsem nevěděl, co dělat. Nemohl 
jsem se odvážit do kolébky podívat. Měl jsem 
v sobě najednou dost jisté pocity, že dítě v ko-
lébce úzce souvisí se sebou sama. V tu chvíli 
jsem si všiml dveří na protější stěně místnosti. 
Trochu mě překvapily, protože do ložnice vedly 
pouze jedny dveře. Ale okamžitě jsem se na ně 
upřel a doufal jsem, že za nimi najdu pomoc 
nejen pro dítě, ale i pro celou tuto zvláštní udá-
lost. Jakoby to vše za těmi dveřmi mělo skončit. 
Hlava mi stále tepala nesnesitelnou bolestí. 
Rozběhl jsem se k nim. Cesta z jedné strany 
místnosti na druhou mi připadala jako věčnost. 
Vzal jsem za kliku a otevřel je. 

Jakmile jsem vstoupil, uši beroucí křik 
ustal. Oslňující bílé světlo zmizelo také a vy-

střídalo je bledé denní šero. Měl jsem dojem, že 
na mě naráží další vzpomínka, ale opět prolétla, 
aniž bych jí spoutal. Také zmizel naléhavý po-
cit, který mě doprovázel ještě před chvílí a vy-
střídal jej osvobozující klid. 

Rozhlédnul jsem se po místnosti. Vypadala 
jako studentský pokoj na koleji. Ve vzduchu se 
nesly tóny „Black Hole Sun“. Nic nemělo své 
místo, ale přesto jsem cítil jasný řád. Možná 
jsem tu už někdy byl anebo je to jen další 
vzpomínka. Z koloběhu myšlenek mě vytrhnul 
pohyb, který se mi zachytil na sítnici. 
V nejtemnějším koutu jsem rozpoznal, jak se 
milují dva lidé. Oddávali se svým vášním a měl 
jsem pocit, že cítím jejich pot, jejich lásku. Pro-
stupovala celou místností. 

Tváře mi začaly teplat a cítil jsem, jak se za-
lévají krví a rudnou. Najednou jsem si připadal 
jako malý kluk, kterého přistihne máma při 
masturbaci. Chtěl jsem se schovat, ale nebylo 
kam. Nemohl jsem se dál dívat. Rukama jsem 
si zakryl oči a poslepu přecházel místnost. Ne-
věděl jsem, jestli o mně vědí, ale by bylo lepší, 
kdyby ne. 

Zdálo se mi, že jsem udělal jenom pár kroků, 
ale tělem jsem narazil na protější stěnu. Sundal 
jsem ruku z očí a snažil se nahmatat kliku. 
Stále jsem si dával dobrý pozor, abych měl oči 
zavřené. Po chvíli jsem měl kliku v ruce a hbitě 
dveřmi prošel. 

Hlavou mi pořád dokola probíhalo, co se 
vlastně děje a kdy a čím to skončí. V tom oka-
mžiku jsem ještě ke všemu začal ztrácet půdu 
pod nohama, jakoby pode mnou pomalu 
praskala podlaha. Vše se se mnou houpalo. 
Neměl jsem problém tuto nejistotu ustát. Jsem 
na stav beztíže zvyklý. Od malička bylo mým 
snem plout beztížným stavem obklopen vesmí-
rem. V momentě, kdy jsem měl kolem sebe jen 
tichou, hlubokou tmu a v podstatě jsem byl 
najednou v božím klidu a vleže ve vzducho-
prázdnu, všiml jsem si napravo ode mne siluety 
postavy ve skafandru. Zaostřil jsem na to místo 
a najednou jsem měl jasno, o koho jde. 

Užíval jsem si po tom všem chvilku odpočin-
ku a obalen vesmírem jsem pozoroval kosmo-
nauta, vrtajícího se v rameni družice. Je to mís-
to, kam se vždy rád vracím, a je mi mým dru-
hým domovem. Mnoho lidí nemá takové štěstí, 
kdy je v zaměstnání raději, než doma. Klid mě 
dobře známý, však nevydržel dlouho a tělo se 
zas začalo dostávat do předešlého třesu. Snažil 
jsem se vše vybalancovat, ale neměl jsem dost 
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sil. Cítil jsem, jak se mé tělo najednou z kom-
fortní polohy pomalu otáčí hlavou dolů a padá 
obrovskou rychlostí. Zavřel jsem oči a čekal 
tvrdý dopad. Asi po deseti vteřinách jsem na-
jednou stál opět pevně nohama na zemi. Byl 
jsem zas v té samé místnosti. Musela to být ta 
ona. Jen vypadala úplně jinak. Byla obklopena 
zrcadly, ze všech stran. Jen jsem v ní neviděl 
svůj odraz. Párkrát jsem se otočil dokola a za-
stavil se, až když jsem spatřil postavu člověka 
naproti sobě. Jevil se úplně stejně jako já. 

Poznal jsem se v něm. Byl oděn do bílého 
hábitu, ale neopakoval mé pohyby. Nemohl to 
být tedy můj odraz. Věděl jsem na sto procent, 
že vidím sám sebe. Jeden rozdíl mezi námi však 
byl. Mé druhé já bylo asi o třicet let starší a jen 
tak na mě koukal. Přišlo mi, jakoby mě tím po-
hledem vybízel k otázkám. 

„Ty ale nejsi můj odraz. Co tady tedy děláš?“ 
Zněl první otázka, ale hlas se mi třásl stra-
chem. 

„Čekám na tebe.“ 
„Kde to vlastně jsme? Jsem ještě vůbec do-

ma?“ Ptal sem se dál. 
„Jsme na konci.“ 
„A kde to je?“ 
„Na úplným konci. Tam seš konečně doma.“ 
„Ale teď už mě napadá jen jedna otázka. Kdo 

jsi? Jsi já? Dívám se sám na sebe?“ 
Jen mlčel. Měl výraz lehkého úsměvu. Musel 

jsem se tedy zeptat znovu. 
„Dívám se sám na sebe? Ty jsi já?“ Najednou 

kývl hlavou a odpověděl. 
„Ano. Ano jsem. Jsem bůh.“ 

 

Matouš František Čížek – Čas 
 
Pan David Kreep byl úplně obyčejný třicetile-

tý muž. Rád chodil do lesa se nadýchat čer-
stvého vánku. Bydlel sám. Jednoho dne šel 
opět na svou oblíbenou procházku do lesa. Bylo 
přibližně půl šesté večer. Vzduch byl krásně 
čistý. Tu čistou lesní vůni David miloval. 
Z ničeho nic ale uviděl před sebou mezi stromy 
zvláštní nazlátlou záři. Šel pomalu k ní. Když 
už tam byl, schoval se za keř. Vyzařovalo to 
z něčeho, co vypadalo jako kosmické plavidlo. 
Cosi se pohybovalo okolo. „Co to je???“ zeptal 
se tiše David sám sebe. Vtom ucítil ránu do 
hlavy. David padal k zemi. Začínal vidět rozma-
zaně. Nad Davidem se shromáždilo několik po-
divných postav. David je ale vůbec nedokázal 
rozeznat. „Pomozte…,“ dostal ze sebe David a 
padl do hlubokého bezvědomí.  

Asi o dva dny později se rozkřiklo, že David 
Kreep zmizel. Jeho bratr Charles totiž přišel na 
domluvenou návštěvu, volal mu na telefon, kte-
rý nezvedal, a nebyl nikde v odemčeném domě. 
Byly toho plné noviny: „Pan David Kreep zmizel, 
stopy mizí v podsvětí, muž zmizel z povrchu 
zemského!“ Policie nemohla vůbec na nic přijít. 
Celý svět se ho snažil najít. Bohužel, marně. 
Nezbyla po něm ani jedna jediná stopa. Pana 
Davida Kreepa hledal Interpol, F.B.I. i tajná 
policie. Nic z toho ale nemělo sebemenší 
úspěch. Byla to záhada! Jak může člověk beze 
stopy zmizet? 

Mezitím se David Kreep nacházel tam, kde se 
nacházel. Nejdříve to byla jen tma. Nebyla tam 
sice gravitace, ale kyslík ano. David se pochopi-
telně chtěl vrátit domů. Doufal, že to všechno je 
snad jen zlý sen. Štípnul se, aby se probudil. 
Ale nic: stále se vznášel ve tmě. Z ničeho nic se 
ozval hlas, který říkal: „Tohle není sen, Davide, 
tohle je počátek tvé existence.“ David to vůbec 

nechápal. A tak se zeptal: „Kdo… kdo jste?“ 
Neznámý hlas se usmál a řekl: „Já jsem Kara-
ban, obyvatel vzdálené planety Karab.“ „Kde to 
jsem?“ zeptal se David. Karaban mu odpověděl: 
„Jsi ve svém čase, tahle tma, to jsi ty před třice-
ti lety.“ „Proč tu jsem?“ zeptal se David. „Jsi tu 
kvůli rozhovoru, Davide, já tě budu vyslýchat 
kvůli výzkumu. Mimozemšťané unášejí lidi jen 
kvůli výzkumům, nic víc.“ 

Z ničeho nic byl David někde úplně jinde. 
Nemohl tomu uvěřit: byl na svých osmých na-
rozeninách! Viděl sám sebe a všechny ostatní, 
ale jej neviděl vůbec nikdo. Také tam byl někdo, 
kdo na narozeninách nebyl. Ten jediný ho viděl! 
Nevypadal ale jako člověk – byl to totiž Kara-
ban! Byl našedlý, velký jako dospělý člověk a 
měl trochu větší oči. „Než mě začnete zpovídat, 
chtěl bych se na něco zeptat,“ řekl David. „Beze 
všeho“ řekl Karaban. „Proč unášíte lidi?“ Kara-
ban se začal nekontrolovatelně smát. Poté si 
otřel oči a řekl: „Vám také nestačí rozpitvat naší 
zesnulou spoluobčanku a nahrát našeho spo-
luobčana, který byl nucen lhát, aby zachránil 
naši planetu, také se vám párkrát ukážeme, ale 
vám to stále nestačí! Chceme to, co vy: infor-
mace.“  

Na planetě Zemi mezitím panoval zmatek. 
Média přímo řádila. Rodina a známí se starali, 
policie a další pilně pracovali, majitelé novin 
bohatli.  

Policie stopovala pana Davida Kreepa za po-
moci psa. Pes šel směrem k lesu. Tak moc se 
soustředil na stopování, že se občas zadýchal a 
musel si dát pauzu. Po nějaké době našli otisky 
v bahně. Ukázalo se, že jedny stopy patří panu 
Davidu Kreepovi a ty druhé neznámým tvorům. 
Jen o deset metrů dál pes ztratil stopu. Jen se 
díval k nebesům a štěkal. Když tato fakta slyše-
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li ufologové v pořadu Na stopě nebo v pořadu 
Nevysvětlitelné záhady, už si to nějak zařídili, 
aby mohli promluvit k lidem skrze média. Říkali 
něco jako: „Ty neznámé stopy v bahně a pes, co 
cítí stopy směrem vzhůru… je to zcela jasné! 
Lidi, copak to nechápete?? Pana Davida Kreepa 
unesli mimozemšťané!! Je to celosvětová senza-
ce!!!!!!“  

No, senzace to byla. A pan David Kreep zažil 
ty nejpodivnější chvíle svého života. Ono zvlášt-
ní stvoření, které si říkalo Karaban, si Davida 
prohlíželo a David si prohlížel jej. V jednu ne-
střeženou chvíli řekl Karaban: „Ták, váš pobyt 
u nás končí. Musíte se vrátit na Zemi. Ovšem 
doufám, že se brzy znovu setkáme. Na shleda-
nou!“ V tu ránu cosi Davida píchlo do krku. 

Padal do bezvědomí. Najednou otevřel oči a tu 
si uvědomí, že leží na chodníku v mexickém 
městě Aguililla, kde byl s rodiči, když mu bylo 
pět (dokonce uměl i španělsky).  Jeden ko-
lemjdoucí ho zvedl a řekl mu (konverzace pro-
bíhala ve španělštině): „Jak se jmenujete?“ A 
David mu odpověděl: „Jmenuji se David Kreep.“ 
„Ó, bože můj, vždyť vy jste už přece šest let ne-
zvěstný!“ řekl vyděšeně muž. Na důkaz mu 
ukázal denní noviny z roku 2006. Bylo tam na-
psáno, že pan David Kreep zmizel. A pak mu 
ukázal dnešní ranní noviny. Ty noviny… ty no-
viny… byly z roku 2012! Pan David Kreep řekl 
pouze následující: „Ten čas ale letí, viďte?“ To 
dořekl a záhadně se pousmál. Více už nám, 
kronikářům, není známé. 

 
 

 

Milan Holý – Vyplacená spravedlnost 
 
Věnováno památce posledního  
habešského císaře Haile Selassie I. 
a 
jeho spoluvládkyně Zauditu I.  
 
Prolog 
Současnost – kdesi v Okcitánii poblíž tajemné 

Andorrské rezervace 
  
Kdysi dávno žil v Okcitánii kníže jmenoval 

Avery, jenž měl po celém knížectví spousty rezi-
dencí včetně jedné, která stála na Andorrsko – 
Okcitánském pomezí. Knížeti se postupem času 
narodili dvě děti starší dcera, Isabelle a mladší 
syn, jelikož však byla dcera velice atraktivní 
měla oválný obličej útlý pas, bujné poprsí navíc 
byla velmi bystrá odmítala války, byla by vyni-
kající vládkyní, dobový mrav nedovoloval, aby 
dědila dcera, začínal kníže Avery tušit hrozbu 
dceřina intelektu proti vládě a dědictví syna, 
který byl sestřiným pravým opakem. Kníže se 
rozhodl poslat Isabelle do maličkého a chudého 
Andorrského knížectví, jenž dobyl se souhla-
sem, zatím bezdětného krále Ludvíka X. a 
ustanovil zde svého místodržícího Nicolasa, 
kterému se později narodila dcera Léa, jenže 
knížectví bylo natolik chudé, že místodržící ne-
měl ani šperky, čehož si byl kníže vědom, pro 
změnu neučinil nic, tudíž ani jeho dcera žádné 
andorské šperky mít nemohla.  

Pro mladou ženu byla tato vize smrtelným 
ponížením, a tak opakovaně utíkala z knížecího 
sídla v přestrojení za žebračku, ani schůzky 
s těmito lidmi a pobyt v tomto prostředí otce 
neobměkčily. Když však Avery viděl dceřin tvr-
došíjný odpor, zamyslel se a vymohl u Ludvíka 
X. aby Andorra byla dceřiným dědičným lénem. 
Okcitánský kníže se domníval, že tímto krokem 

dceru potěší, spletl se. Isabeliny pocity a výlety 
v přestrojení zůstávaly. Po čase se mladá žena 
zamilovala do jednoho z otcových pážat a chtěla 
si jej vzít což otec ostře zamítl. Izabelle pochopi-
la svou prohru zpupně pohodila hlavou a odjela 
do svého knížectví.  

S rozhodnutím se však nesmířila Vyšší moc 
a rozhodla se tuto nespravedlnost Isabelle vy-
nahradit to však uražená dcera nepoznala a 
touto příležitostí pohrdla. Což Vyšší moc urazilo 
a dopustila, aby byl na Isabelle vykonán na 
královském dvoře nátlak což ona odmítla 
s otcem se tak pohádala až ji proklel čímž ona 
reagovala proti kletbou a prokletím svého kní-
žectví. Toto jednání Vyšší moc dopálilo a roz-
hodla o posmrtném proměnění Isabelle v bílou 
paní čím zpupná dcera zůstala po staletí spjata 
se svým nevinným knížectvím. Knížecí trůn 
zůstal neobsazen a lidem se začalo velmi špatně 
dařit, jak postupoval čas knížectví se vylidnilo. 

Jenomže prokletí seslané na nevinné knížec-
tví jím prosáklo jako jed a zamořilo úplně vše. 
Když zemi všichni obyvatelé opustili a vlády 
nad ním se chopila příroda využil situace jeden 
Okcitánský rolník a z kamenů nakradených v 
lesích bývalého knížectví si postavil chalupu, 
šťastný v ní však nebyl a přestěhoval se jinam, 
chalupy se však nemohl zbavit nikdo ji nechtěl 
tudíž mu zůstala. O síle kletby se přesvědčila 
jeho pravnučka Madeleine, které každý vztah 
zkrachoval krátce poté co se rozhodla začít 
v chalupě se svou známostí žít. Když se tak 
stalo po druhé vydala se za svými prarodiči 
s klíčem v ruce. Po zazvonění zvonku ji přišla 
babička otevřít a vedla ji dále děda si četl novi-
ny: 

„Kdepak jsi nechala svého chlapce Madelei-
ne?“ 
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„Už žádného nemám a může za to tvá mizer-
ná chalupa!“ děda zvedl od novin zrak, ale ne-
zasáhl vnučka pokračovala „Kdykoliv kluka 
vezmu do té barabizny pokaždé mne začne pod-
vádět!“ než ji stihla babička utěšit promluvil 
děda: 

„Sklapni! “obě ženy se na něho otočily „Ba-
bička tě při tvé první známosti upozorňovala, že 
ti to nemusí vyjít. Čemuž ses ty“ ukázal na 
vnučku prstem „smála legendu o Andorrském 
knížectví znáš.“ 

„Cos tím má nějaké povídačka společného?“ 
děda pohlédl do stropu povzdechl si a legendu 
zopakoval:  

„Kdysi dávno existovalo Andorrské knížectví, 
které jeho vlastní kněžna proklela a lidem se 
přestalo dařit a když tvůj prapraděda chtěl 
ušetřit a postavil chalupu z andorrského ka-
mene musel počítat stím, že to požehnané ne-
bude.“ 

„Ccc škoda, že kněžna není ráda bych si sní 
promluvila.“ 

„Z kněžny se stala bílá paní…“ Isabelle sko-
čila svému dědovi do řeči 

„Kde ji najdu?“ 
„Od chalupy rovnou k rezervaci, tam se oh-

las a uvidíš.“ starý pán se ušklíbl, babička se 
zhrozila ale vnučka jen pohodila hlavou a otoči-
la se na patě: 

„Doufám, že bude doma nikdo mi nebude 
brát mé vztahy!“ 

„Skvělé blbců je málo tak jen do toho, jseš 
tak blbá jako je dnešní doba pokorná nás by 
ani nenapadlo se k hranicím bývalého knížectví 
jen přiblížit a ty se chystáš promluvit si 
s přízrakem!“ Isabelle mávla rukou klíče pone-
chala na stole a odešla. Po jejím odchodu se 
ozvala babička: 

„Tos neměl.“ její muž se pokrčil rameny: 
„Nevěřím tomu, že se vydá až tam a bude ně-

co pořvávat. V dnešní době má každý plno řečí, 
ale když dojde k činům dá pracky od toho!“ 

„Kéž bys měl pravdu velice jej milovala.“ dě-
da se smutně usmál a dále se věnoval novinám 
Madeleine byla však velmi vytočena, a tak sku-
tečně došla až k hranici rezervace a křikla: 

„Bílá paní vzala jsi mi vztah! Vylez ať si to 
spolu můžeme vyříkat!“ rozhlédla se a tu uvidě-
la malou úzkou pěšinku odfrkla si a vydala se 
tam, les se za ní zase zavřel. Madeleine se mu-
sela prodírat hustým, křovím a proplétat se 
mezi stromy, náhle si uvědomila, že dále jít ne-
chce ale nějaká záhadná síla ji hnala dále až ji 
les propustil ze svých spárů a ona před sebou 
na protějším kopci uviděla hrádek donjon. Hla-
sitě polkla a pokračovala dále, na nádvoří ji 
přivítali otevřené dveře. Pokrčila rameny a šla k 
raně gotickému vstupnímu portálu a zamumla-
la: 

„Chci si jen promluvit.“  vstoupila dovnitř 
dveře se samy zavřely a dívku pohltila tma. 
Chvilku trvalo, než si oči zvykli. Čímž návštěv-
nice rozpoznala stařičké jehlancovité schodiště, 
sporadicky osvícené paprsky světla padajícím 
ze střílen. Dívka si povzdechla a se smutným 
úsměvem postupovala vpřed. Dorazila na konec 
schodiště, přede dveře, které otevřela, potichu 
vstoupila, do dobově zařízeného sálu, kde byl 
dlouhý stůl s čestnými místy a lavicemi, svícny, 
vyhaslý krb a vedle něho stoleček na kterém 
stála plná karafa vína a dva glazurované po-
hárky vedle stolečku stála dvě křesla vše pokry-
to mocnou vrstvou prachu, dveře se s prásknu-
tím zavřely, náhle se objevila bílá paní, která 
zaskřehotala: 

„Vzácnou paní již očekávám. Vzácná paní, 
jenž ke mne přichází místo vedle mne prosím 
přijme.“ 

„Není třeba přišla jsem si jen promluvit.“ re-
agovala Madeleine, náhlé v zádech ucítila hroty 
halaparten, který ji strkaly blíže k bílé paní, 
kterou si však návštěvnice neprohlížela, jelikož 
se domnívala, že bude ihned pryč jenže to byla 
chyba. Madeleine pohlédla přes rameno, ale 
viděla za halapartnami jen stíny. Za dostrkává-
ní halaparten se návštěvnice dostala ke křes-
lům. Bílá paní učinila gesto a posadila se, ná-
vštěvnice zůstala stát což přízraky nerespekto-
valy a silou ji strčili do křesla až se zvířil prach. 
Bílá paní nalila do glazurovaných pohárků víno, 
a napila se, učinila další gesto a mladé ženě 
nějaká síla otevřela rty a nalila ji do hrdla víno, 
pak síla povolila a přízrak promluvil: 

„Hovořiti o čem vzácná paní chce?“ Madelei-
ne sebrala všechno odvahu a vysoukala ze se-
be: 

„Proč jste mi vzala vztah?“ 
„Proč předek tvůj v mém knížectví kradl a o 

kameny mne připravil. Sám vzácné paní vztah 
vzal, nikoliv však já.“ 

„Prosím vraťte mi můj vztah.“ 
„Aby byl vztah vzácné paní navrácen musí 

nejdříve vzácná paní mne pomoci.“ 
„Ccc proč bych měla pomáhat strašidlu!“ ha-

lapartny se prudce namířily na její hrdlo, bílá 
paní ji mateřsky poučila: 

„Příčina nejprve odstraněna býti musí.“  
„Aha“ mocně přikývla „v tom já vám nepo-

mohu, tudíž děkuji za pohoštění a odcházím.“ 
chtěla vstát nešlo to tak štěkla „Ať povolí sevře-
ní chci odejít!“ přízrak se ušklíbl: 

„Promine vzácná paní příkazy v knížectví 
tomto já vydávám.“ 

„Proč jste tedy své knížectví proklela!“ stisk 
byl ještě silnější, avšak bílá paní učinila gesto a 
síla povolila, duch kněžny povstal a pravil: 

„Vzpurná byla jsem ani kletba na mne vrže-
na mne neprobudila naopak, já sama knížectví 
své proklela, a to odčiněno býti musí.“ 
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„Co chcete ode mne?“ 
„Vzácná paní v čase se vrátí do doby mé a ži-

vot můj zde v Andořře odžije. Avšak “zvedla pěst 
„pokud vzácná paní stejně zareaguje dvě bílé 
paní zde budou.“ 

„Kategoricky odmítám, přišla jsem si jen pro 
odpověď a tu již znám, nemáte právo mne tu 
držet!“ než Madeleine mrkla bílá paní stála těs-
ně u ní a dívka pocítila její mrtvolný chlad, pří-
zrak ji vzal za ruku: 

„Vzácná paní do mého knížectví vnikla ze 
spánku mne vyrušila.“ ukázala na sebe „Na 
příležitost tuto čekám šest staletí, nevzdám se, 
pokud chce vzácná paní roztrhána býti, říci 
stačí.“ nastalo tíživé ticho které tiše prolomila 
až Madeleine:  

„Jiná cesta není?“ 
„Nikoliv.“ 
„Dobrá souhlasím pokusím se odčinit vaši 

chybu vzácná paní.“ 
Na obličeji přízraku se objevil úsměv, bílá 

paní něco spokojeně zamumlala, mocně tleskla 
a samozvaná návštěvnice uviděla jen tmu... 

 
I. 
Harar 1522- Habešská říše  
V Habeši vládla nejstarší dynastie světa, její 

původ byl až v biblickém králi Šalamounovi a 
jeho ženě Královny ze Sáby od toho se dynastie 
jmenovala – Šalamounovci. Říši měli rozsáhlou 
táhnoucí se až na území bývalého Egypta. 
V Hararu měla dynastie též jedno malé tajem-
ství schované v nejhlubším a prázdném sále. 

 Než trůn zdědil, vysoký, statný charismatic-
ký a velmi bohatý Haile Selassie I. byla země 
zaostalá s častými srážkami vzbouřenců 
s císařovými vojsky. 

 Císařův otec Dalmar o zemi moc nedbal ale 
poslal korunního prince do Anglie na výchovu, 
avšak žádné zasnoubení v zemi neproběhlo, 
synův pobyt v cizině, říši velmi pomohl obzvláš-
tě když si sebou mladý muž přivezl umění ně-
kolika evropských jazyků čehož se dočkal i jeho 
doprovod, a také se mladý muž velmi dobře 
orientoval v evropských monarchiích.  

Když se korunní princ vrátil do vlasti jeho 
otec intenzivně dobýval sousední hornatou mezi 
pohanské ženské kmeny rozdělenou Eritreu. 

 Kmeny se bránily natolik urputně, že se cí-
sařským vojákům podařilo udržet jen Masa-
wské údolí s přístavem Masawe. V jehož horna-
tém okolí císař Dalmar padl. Mladý princ tuto 
krvavou ofenzívu zastavil, avšak přístav nevrá-
til, přesto byl odhodlán v akci již nikdy nepo-
kračovat, přestože čas od času o sobě daly Eri-
trejské kmeny vědět. 

Haile Selassie I. vedl císařství velmi dobře, 
od časů své korunovace nesundal korunu 
z hlavy jen při odrážení útoků z Eritrie na rozdíl 
od svého otce, který si korunu po korunovaci 

nikdy nedal na hlavu, aby mu nepřipomínala 
císařské závazky. Otcův pompézní a nákladný 
dvůr zredukoval a ponechal si jen mladého pa-
triarchu Melanika, který jako jediný po císa-
řovně mohl císaři otevřeně odporovat, jedině 
tyto dva věděli, že si císař velmi zakládá na titu-
lu Vítězný Judský lev a při oslovení tímto titu-
lem je náchylnější k vyhovění přání. 

Avšak i přes veškerý pokrok Habešské otroc-
tví a mnohoženství přetrvalo. Císař se již od 
prvních dní vlády spoléhal na stejně starého 
syna otcova velitele Zebenja. Říše vzkvétala, 
císaři se podařilo zemi centralizovat a stabilizo-
vat, přesto se často vydával se svým věrným 
velitelem na jízdy po Habeši. V každé oblasti 
měl císař nějakou rezidenci jako bylo velkolepé 
sídlo ve městě Gondar císař netušil, čemu jed-
nou toto sídlo poslouží. 

Mladý císař za první manželku pojal velice 
bohatou domorodou šlechtičnou Agnes, díky 
jejímu věnu snáze stabilizoval svou zemi Agnes 
byla také jediná z žen, která dostala titul císa-
řovny a která dala svému choti syna a dědice 
Kiswahiliho, tudíž jej jediná mohla v jeho nepří-
tomnosti zastupovat jako faktický vládce země, 
a to dokonce s jeho korunou kterou mohla 
osobně nést na polštáři na konaná jednání či ji 
ponechat ve své přítomnosti v císařově pracov-
ně.  

Poprvé co císař uviděl svého syna rozhodl se, 
že i on bude vyslán do ciziny, avšak na své roz-
hodnutí zapomněl nezapomněl však dát synovi 
výuku několika evropských jazyků. 

Císař Haile Selassie I. byl velmi zaneprázd-
něn, a tak se s synem míjeli aniž by si císař 
uvědomil, že malý chlapec dorůstá a stává se z 
něho vysoký, statný černovlasí mladík atletické 
postavy a s velkým charismatem, který si začí-
nal užívat bezstarostného života na otcově dvo-
ře jenž v malém měřítku byl totožný s dvorem 
předešlého císaře, přesto si Kiswahili začínal 
lehce uvědomovat budoucí povinnosti. Se svým 
synem Ghedlem se míjel i Zebenjo. 

 Jednoho dne seděl císař ve své skromně za-
řízené pracovně kde jediným honosnějším zaří-
zením byl jeho stůl, krb a u něho dvě křesla. 
Císař měl jako již tolikrát otevřené okno. Zrov-
na pročítal důležitý pergamen, který jej infor-
moval o dalším výpadu pocházející z Eritrej-
ských hor. Haile Selassie I. pozorně pročítal 
obsah pergamenu, když k němu z nádvoří do-
lehl bujarý jásot a smích. Císař zpozorněl a 
vstal, aby zjistil příčinu této bujarosti. Přistou-
pil tedy k oknu a uviděl, kromě čeledi plnící své 
povinnosti také svého již dospělého syna, jenž 
v průběhu života dostal od otce několik prste-
nů, jak na nádvoří u studny při ranní hygieně 
laškuje s otrokyněmi, lijí po sobě vodu a smějí 
se. Haile Selassie I. se nadechl a v té chvíli si 
uvědomil, že kvůli reformám a stabilizaci země 
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na svého syna téměř zapomněl, včetně jeho 
vyslání na výchovu za hranice a nalezení vhod-
né partie. 

Což teď již nedožene korunní princ byl již 
dospělí, císaře náhle přepadl otazník visící nad 
budoucností říše, na okamžik se zarazil a křikl 
na nádvoří: 

„Kiswahili! Převleč se a přijď ihned ke mně!“ 
zábava rázem utichla a celé nádvoří se otočilo a 
pozdravilo císaře včetně korunního prince čelo-
bitím, který po povstání křikl: 

„Jak si přejete otče.“ 
Haile Selassie I.  se odvrátil od okna, a přešel 

pracovnou ke krbu, přestože byl ještě plný sil 
rozhodl se dohnat vše co ještě půjde. Opřel se o 
krbovou římsu a přemýšlel, po zralé úvaze, se 
posadil do jednoho z křesel a čekal na syna. 
Mladík přišel záhy ihned jakmile vešel pozdravil 
svého otce znovu čelobitím a čekal, císař se 
otočil zavolal jej k sobě, aby se posadil do křes-
la vedle něho. Urozený syn otce u křesla 
pozdravil hlubokou úklonou až poté se posadil 
a čekal, dokud otec nepromluví. Císař Haile 
Selassie I. si dal s promluvou na čas, nejdříve 
na svého syna zkoumavě pohlédl až pak pro-
mluvil: 

„Vláda nad mou říši mne natolik zaměstnala, 
že jsem zapomněl, že mám syna.“ princ přikývl 
„Hmm“ císař si povzdechl a shrnul fakta „Můj 
otec učinil dobře když mne vyslal na anglický 
dvůr abych nasál správu jejich země a pak ji 
převedl k nám.“ ukázal ke stolu „Opět mám 
před sebou pergamen, který mne upozorňuje 
na výpady z Eritrie, musím opět sestavit vojsko, 
vzbouřenky pochytat a ztrestat “zvedl prst „pro-
to tě však nevolám.“  

 „Co mohu pro vás učinit otče?“ 
„I já tě chtěl vyslat do Anglie,“ položil si ruku 

na hruď „ale zapomněl jsem, proto ti nechám 
vydat několik truhlic svého bohatství ty jsi ve 
městě Ankober, vezmeš deset místních feluk, 
na pět z nich naložíš mé truhlice a popluješ po 
Modrém Nilu do Káhiry, kde si najmeš i 
s posádkou tři karaky a vypluješ na anglický, 
španělský a francouzský dvůr, na každém krá-
lovském dvoře, předáš můj dopis, dary a strávíš 
tam měsíc v jehož rámci vyjednáš pro císařství 
nějakou obchodní smlouvu. Kterou předáš 
Zebenjovi. Po vykonání návštěv a pobytu se 
stejným stylem vrátíš domů… k ruce ti tedy 
bude Zebenjo s hrstkou ozbrojenců. Nepřeji si 
pozornost.“ císař se odmlčel a zavolal sluhu, 
aby mu přivedl jeho velitele, do té doby bylo 
v pracovně ticho. Haile Selassie I. čekal, dokud 
jeho věrný velitel nepřijde. Když se tak stalo po 
jeho pozdravení a povstání jej císař přizval blíže 
k sobě, avšak tak aby Zebenjo viděl na oba mu-
že, císař pokračoval: „Věrný Zebenjo pověřuji tě 
velkým úkolem. Můj syn v zájmu říše musí vy-
razit do daleké Evropy, ale“ významně zvedl 

prst „poté co společně vyplujete z Káhiry není 
mým synem ale synem obchodníka“ vypočítával 
na prstech „s datly a čajem, tyto plodiny také  
Kiswahili v Ankoberu naloží, včetně právoplat-
ných obchodníků, kteří budou v Káhiře konat 
svou práci, po jejíž vykonání se vrátí ihned do-
mů, zbylé lodě na vás dva počkají.“ ukázal na 
soustředěného velitele „Kiswahili najme tři ka-
raky a na ně necháte naložit dary, které můj 
syn svým hostitelům řádně předá, tyto lodě na 
vás počkají a, dopraví vás, zpět. Své prsteny 
jakožto syn obchodníka schováš do šatů, nasa-
díš si je až před návštěvami u králů ale…  mů-
žeš některý z nich darovat nevěstě. Abys to ne-
měl tak jednoduché navštívíš španělského krále 
a poté koňmo překonáš horskou hranici 
s Francii a stejným stylem zpět.“ princ pozorně 
naslouchal přikývl, avšak neodpustil si po-
známku: 

„Mám se na některém dvoře tedy oženit?“ cí-
sař se zamyslel a poté pokrčil rameny 

„Žádné zasnoubení neproběhlo není to nutné 
ale…“ mávl rukou „vezmeš si sebou i některého 
z duchovních, aby mohla přijmout naši víru. Až 
budeš v Káhiře pošleš jednu feluku napřed a já 
osobně s Agnes přijedeme do Ankoberu a tvou 
případnou nevěstu osobně uvítáme. Volbu… 
ponechám na tobě, domnívám se, že by svat-
bou…  mohla naše říše mnoho získat, avšak 
kladu ti na srdce, aby to byla žena, bohatá, z 
prosperující země, a hlavně aby její otec dovolil, 
aby s ní do Habeše odešla i část vojska.“ 

  „Vezmu si sebou koně?“ 
  „Ne půjčíte si je v Káhiře, kde je také vrátí-

te.“ 
 „Jak poroučíte otče. Co bude dělat vy smím-

li se ptát?“ otec na svého syna přísně pohlédl 
ale reagoval: 

„Mhm… vydám se s vojskem až k přístavu 
Masawe. Proto budeš doma poměrně rychle. Na 
cesty vyrazíme společně.“ Kiswahili se usmál 
Haile Selassie I. povstal odebral se zpět ke své-
mu stolu kde napsal patřičné dopisy, které za-
pečetil, spolu s patřičnými glejty. Vše předal 
synovi, ten dokumenty převzal, císař pohlédl na 
svého velitele, který promluvil: 

„Kolik mužů mám vzít s sebou Vaše Veličen-
stvo?“ 

„Standartní družinu, vysílám vás na návště-
vu nikoliv do války.“ velitel Zebenjo srazil pod-
patky, zasalutoval přesto si dovolil poznámku:  

„Vážím si vaší důvěry můj pane“ sklonil hla-
vu „neděje se nic mimořádného? Domnívám se, 
by na tento úkol stačil můj syn Ghedl.“ císař 
zaváhal ale nakonec zavrtěl hlavou: 

„Myslím si, že to bez tebe zvládnu, přednější 
je můj syn.“ 

„Jak si přejete můj pane.“ políbil císaři špič-
ku bot, korunní princ se s otcem rozloučil čelo-
bitím a společně s otcovým velitelem odešli. 
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Císař se dal do příprav ofenzívy na vydání darů 
nezapomněl, vše se odehrávalo pod princovým 
dozorem. Když již měl habešský císař vše při-
praveno o čemž jej Ghedl ujistil, nechal 
Kiswahili naložit jeho truhlice a společně opus-
tili Harar.  

Kiswahili netušil proč ale rozhodl se vzít s 
sebou duchovního z Ankoberu, kde princ zane-
chal svého koně, a s úsměvem sledoval naklá-
daní truhlic na feluky, než vypluli neodolal a 
vzal si sebou své sedlo a uzdu. 

Císař Haile Selassie I. vyrazil v trize ve vá-
lečné uniformě v čele části svého vojska na ná-
dvoří jako již tolikrát sundal z hlavy svou koru-
nu kterou předal císařovně, císař nevěděl, proč 
ale vzal s sebou výjimečně i ranhojiče. Ani je-
den z nich netušil, co každého z nich potká…  

 
II. 
Andorra  
Uběhlo již několik měsíců, co se vlády nad 

chudým Andorrským knížectvím ujala kněžna 
Isabelle, původní místodržící se dle přání Okci-
tánského kníže vrátil domů, v Andoře ponechal 
jen svou dceru atraktivní však zbožnou Léu, 
která si stejně jako služebnictvo na novou 
kněžnu již zvykla a ochotně plnila všechna její 
přání, zdálo se, že se knížecí dcera se svým 
údělem smířila, jenže … 

Přišla tuhá andorrská zima onen den, kdy se 
to stalo dlela kněžna na jednom z hrádků – 
donjonů poblíž Okcitánských hranic, Isabelle 
byla již od rána divná, když vstala, něčeho se 
strašně lekla, ale příčina nebyla zjištěna, ani 
vyšíváni ji nebavilo, jen seděla ve velkém sále u 
krbu a hleděla do plamenů. Stráže ozbrojené 
halapartnami držely u vstupních dveří do sálu 
němou stráž. Jakýkoliv kontakt s personálem, 
a dokonce i se svou komornou odmítla. 

Ve stejnou dobu ukončoval Kiswahili návště-
vu u španělského krále, i s družinou se přesou-
val k tomu francouzskému. Kousek za Madri-
dem sundal princ prsteny, skryl je v šatech a 
vyměnil koně. Jenže otcova říše byla jiná země-
pisná šířka stejně jako země, které navštívil. 
Korunní princ splnil otcovy příkazy, avšak ces-
tou po Nilu a později po moři se nudil, a tak 
učil otcova velitele francouzštinu Zebenjo se 
ukázal jako velmi schopný žák, ačkoliv nechá-
pal, k čemu mu tento um bude, měl pochopit 
záhy – duchovní byl ponechán v Káhiře, kde si 
princ i s doprovodem dle otcova příkazu půjčili 
koně.  

Anglický král urozeného hosta vřele přijal, 
převzal dary, zodpověděl všechny otázky leccos 
i ukázal a po měsíci jej zase propustil Kiswahili 
při odjezdu předal podepsané smlouvy otcovu 
veliteli. Korunní princ pokračoval dále do Špa-
nělska, kde se situace opakovala. 

 Když se princ spolu s velitelem Zebenjou a 
družinou přemísťovali ze Španělska do Francie, 
narazili na ukazatele Andorrské knížectví což 
dokázal přečíst jen Kiswahili, jelikož se o něm 
otec nezmiňoval, rozhodl se princ knížectví pře-
jít bez jakéhokoliv upozornění na svou přítom-
nost, jenomže uprostřed knížectví přišla jedna 
z typickým horských sněhových bouří. Mocné 
návaly sněhu, nulová viditelnost, blesky, silný 
vítr a neznalost terénu způsobili, že se družina 
rozdělila a Kiswahili únavou sesunul ze sedla, 
kůň pokračoval sám bez jezdce v nastalém ne-
čase nabral intuitivně směr k nejbližšímu lid-
skému obydlí – k hrádku.  

Kněžně Isabelle se podařilo svou podivnou 
náladu roznést po celém sídle, služebnictvo při 
výkonu své funkce přemýšlelo nad podivným 
rozložením své paní. Do této situace přišla ona 
bouře, kdo mohl nevycházel ven na hradbách a 
nádvoří byli jen strážní. Když již bouře ustávala 
vstoupil na nádvoří kůň bez jezdce, za to však 
s podivně zdobenou uzdou a sedlem. Velitel 
stráže Leroy mocně polkl a pohlédl střídavě na 
koně a k hrádku. Nakonec jen pohodil rameny 
a pokorně se odebral za kněžnou. 

Kněžna seděla v křesle u plápolajícího krbu, 
již od rána se cítila podivně, nic nechápala a 
sem tam si povzdechla. V tomto rozpoložení ji 
vyrušil Leroy, který vešel do sálu a tři kroky od 
dveří srazil podpatky, opatrně zakašlal a vyčká-
val. Kněžna Isabelle sebou trhla, povstala a 
pohodila hlavou.: 

„Co je?“ velitel si stoupl do pozoru: 
„Prosím pokorně za prominutí, že obtěžuji 

Vaše Jasnosti ale“ pokrčil rameny „na nádvoří 
dorazil podivně zdobený kůň bez jezdce. Neví-
me, co máme dělat Jasnosti. Mohu požádat Její 
Milost, aby sešla dolů a poručila, jak máme 
konat? “ kněžna učinila nelichotivou grimasu, 
ale šla. Zpráva o cizím koni se roznesla po 
hrádku jako oheň do té doby prázdné nádvoří 
se zaplnilo. 

 Když Isabelle sestupovala, služebnictvo se 
rozestoupilo a kněžna pohlédla uviděla nezná-
mou rasu koně a zdobení sedla, kněžna se za-
razila a přemýšlela nakonec pohlédla do vyjas-
ňujícího nebe ze kterého ještě drobně padali 
vločky. Sjela všechny pohledem a štěkla: 

„Leroyi vezměte muže a prohledejte okolní 
lesy, pro mne nechte připravit sáně pojedeme 
s kočím za vámi.“ otočila se za sebe na služky 
„Dejte zatopit v ložnici pána hrádku a připravte 
vše potřebné, kdyby byl zraněný, či promrzlí.“ 
velitel Leroy srazil podpatky a zopakoval příka-
zy a dodal: 

„Vaše Jasnosti, jak máme naložit s oním ko-
něm?“ 

„Nechte jej, aby nás zavedl k pánovi.“ stím se 
otočila a odešla pro několik doplňků, včetně 
tlustého medvědího kožichu. Jelikož se neslu-
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šelo, aby byla žena s tolika muži sama povolala 
tedy svou komornou, aby ji dodala doplňky, 
převzala kožich a sešly na nádvoří kde vyčkaly, 
dokud nebylo zapřaženo poté nasedly jen Isa-
belle při nasedání pocítila podivný pocit, slu-
žebnictvo splnilo příkazy a pátrací družina spo-
lu s oběma ženami vyrazila z hrádku, skupinu 
z nařízení kněžny vedl kůň, který je zavedl až 
na ono místo kde se zastavil, spolu s ním celá 
skupina Leroy pohlédl na Isabelle, která po-
vstala a štěkla: 

„Nač čekáte hledejte!“ posadila se a zakrouti-
la hlavou skupina tedy vytvořila rojnici a po-
stupovala, kůň vše pozoroval náhle jeden ze 
strážných vykřikl: 

„Vaše Jasnosti, veliteli!“ obě ženy prudce vy-
razily ze sání Léa s kožichem v ruce a vydali se 
k strážnému ke kterému došli i ostatní včetně 
velitele. Strážný ukázal několik metrů od sebe 
k podivnému patvaru, velitel s kněžnou na sebe 
pohlédly, Isabelle pokynula a Leroy šel blíže, 
poklekl do čerstvě napadaného sněhu a rukou 
oprášil sníh. Pod sněhem skutečně ležel habeš-
ský korunní princ. Afričana však Leroy v životě 
neviděl, tudíž se polekal, prudce povstal a bledý 
opřel zrak o kněžnu. Léa natáhla krk vyjekla a 
pokřižovala se, kněžna učinila několik kroků 
vpřed: 

„Jasnosti nechoďte tam je to čert!“ zatáhla ji 
za ruku, Isabelle však vyprostila ruku a dala 
své komorné pohlavek a odsekla: 

„Huso pitomá! Nemá rohy“ hlasitě se na-
dechla nosem „síra zde též není cítit“ přistoupi-
la blíže a oprášila Kiswahillimu nohy s konsta-
továním „kopyta též nemá tudíž nemůže být 
čert ale… je cizinec. Rychle nosítka ať zde ne-
umrzne, kdoví jak dlouho zde leží.“  Leroy vydal 
patřičné příkazy a neuběhlo moc minut a 
Kiswahili byl přenesen na provizorně vytvořená 
nosítka, při přenášení si kněžna povšimla ně-
čeho jako stop po prstenů na rukách zachráně-
ného cizince, avšak nepřikládala tomu pozor-
nost, jeho šaty ji nezajímali. Sama Isabelle přes 
něho přehodila kožich. Lée se záchrana nelíbila, 
jelikož se Kiswahiliho bála považovala jej za 
čerta ani promluva a pohlavek od kněžny na 
jejím strachu nic nezměnili. Celou zpáteční ces-
tu měla nad čím přemýšlet. 

 Na hrádku již bylo vše připraveno, kněžna 
Isabelle nařídila, aby byl cizinec přenesen do již 
připravené ložnice, kde u lože již čekaly služky 
se vším potřebným. Kněžně se cizinec začínal 
líbit a se zájmem si jej prohlížela ale uvědomila 
si to a pohodila hlavou ke komorné, která se na 
svou paní s hrůzou v očích otočila: 

„Dohlédni, aby se o něho “ukázala na 
Kiswahiliho „řádně postarali kdoví kdo se potu-
loval po knížectví.“  komorná již na pohlavek za 
poměla a vyhrkla: 

„Co když jsme zachránily banditu, který pak 
hrádek přepadne.“ kněžna pohlédla do stropu 

„Nestraš!“ naznačila gestem pohlavek „Ikdy-
by jsi měla pravdu Bůh přece učí pomáhat 
druhým. Střídejte se u něho, kdyby cokoliv 
vzbuď mě.“ komorná se služkami přikývli a dali 
se do práce, promrzlý cizinec byl velmi inten-
zivně zahříván, teplými zábaly a nahřívacími 
pánvemi. Kněžna dokonce nechala zabít něko-
lik slepic, aby měl sílu z kuřecích vývarů, které 
do Kiswahiliho služky pomalu a trpělivě dostá-
valy. 

Několik dní se Kiswahili potácel mezi životem 
a smrtí nikdo nebyl schopen určit, zda přežije, 
doba, kdy ležel ve sněhu byla dlouhá. Isabelle 
bojovala se zvědavostí občas se opájela myšlen-
kami, jaké by to bylo, kdyby byli manželé, 
kněžna lavírovala mezi otázkou, zda by otec 
takový sňatek schválil nebo znovu zavrhl. Jeli-
kož si však uvědomovala, že cizince nezná děla-
la vše možné, aby zapomněla, proto i přes zvě-
davost do jizby nechodila a vše nechávala na 
své komorné a služkách, netušila však, že Vyšší 
moc má jiný plán. 

  Lée při službě u Kiswahiliho lože dělala 
společnost modlitba, když se však domnělý čert 
do pekla nepropadl komorná se zarazila a zača-
la se modlit za jeho uzdravení.  

Několik nocí poté co byl princ přivezen na 
hrádek nabyl pozdě v noci při Léaniny službě 
vědomí. Chvíli trvalo, než se rozkoukal, na vše 
si vzpomněl a v mateřštině promluvil. Komorná 
po jeho promluvě zavřískla, popadla svíci a 
rychle doběhla pro svou paní, u jejíž hlavy, 
zklidnila rozbouřené srdce a opatrně promluvi-
la: 

„Moc se omlouvám Jasnosti.“ kněžna procit-
la a zamžikala do svíce 

„Stalo se něco?“ protáhla se a zívla 
„Promluvil, ale nevím, co chce.“ Isabelle při-

kývla, s pomocí komorné se oblékla a vyšla. 
Kiswahili lehce usnul ale když kněžna přišla 
blíže s trhnutím procitl a něco zopakoval, obě 
ženy na sebe pohlédly. Léa se zatvářila bezrad-
ně, kněžna promluvila latinsky, čemuž princ 
nerozuměl, zkusila tedy svou mateřštinu: 

„Jak se cítíte pane?“ cizinec vykouzlil slabý 
úsměv a špitl: 

„Slabě kde to jsem?“  
„Na mém hrádku.“ cizinec se zamračil a nad 

něčím přemýšlel poté vyhrkl: 
„Kde je váš král?“ tentokrát se zarazila Isa-

belle a namítla: 
„V Paříži proč?“ 
„Můj otec chtěl“ slabě sklonil hlavu na hruď 

a zpět „abych … k němu přišel, jak jsem od 
Paříže daleko vzácná paní?“ kněžna se slabě 
usmála ale o sobě nic neprozradila jen pocítila 
ruměnec. 
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„Paříž je odsud vzdálena tři týdny jízdy pa-
ne.“  Kiswahili se rozhlédl  

„Kde je má družina paní?“ Isabelle se zamra-
čila a otočila se na komornou pak na korunní-
ho prince: 

„V lese žádná nebyla, nalezly jsme jen vás 
pane.“ položila si ruku na srdce „Jsem si jista, 
že vás již jistě hledají, pokud sem přijdou shle-
dáte se.“ cizinec přikývl a dotkl se její ruky 
kněžna ucukla a rychle dodala „Musíte odpočí-
vat pane.“ uklonila se a chtěla odejít, ale u dve-
ří ji Kiswahili zarazil otázkou: 

„Kdo mne zachránil a na jakém hrádku le-
žím?“ nastalo ticho které prolomila až kněžna 
vnímajíc jeho zkoumavý pohled. 

„Jmenuji se Isabelle a jsem Andorrskou 
kněžnou. Kdo jste vy pane?“ habešský korunní 
princ se zarazil a vzpomněl si na otce, a tak jen 
řekl: 

„Jsem synem obchodníka s datly a čajem.“ 
kněžna se usmála a uctivě odešla, v ložnici zů-
stala jen Léa. Než se Kiswahili znovu propadl do 
tmy musel přemýšlet a k něčemu se rozhodl, 
netušil, co se chystá. 

 
III. 
Mocná zimní bouře byla pro Zebenja neče-

kaným překvapením, avšak když bouře skonči-
la a on zjistil, že jeho chráněnec zmizel byl 
v šoku. Zebenjo se srdcem bušícím až v krku 
nařídil ihned se vrátit zpět a korunního prince 
hledat jenže jej nikde ležícího nenalezl, stopy po 
jeho nalezení andorskou kněžnou v nastalém 
zmatku splynuly se stopami princovi družiny, a 
tak se velitel nakonec rozhodl pokračovat 
v cestě, předat francouzskému králi dary a po-
žádat jej o pomoc, kdyby svůj úmysl nepřehod-
notil narazil by na hrádek. 

 S těžkým srdcem pokračoval dále, doufajíc, 
že svého pána a císařova syna nalezne. Ludvík 
X. si zrovna dopřával bohatou snídani, když po 
ohlášení komorníkem k němu přišel službu 
konající mladý velitel stráže Pierre, který ke 
svému králi přistoupil a v pozoru hlásil: 

„Moc se omlouvám Vaše Veličenstvo.“ král 
zvedl od snídaně zrak  

„Stalo se něco?“ velitel přikývl  
„Na nádvoří dorazila cizokrajná družina.“ 

král zpozorněl a gestem pokynul: 
„Uveďte je.“ velitel přikývl, král vyčkával, 

když přišel Zebenjo i s členy družiny Ludvík X. 
povstal a rozpažil: 

„Buďte vítáni. Co pro vás mohu učinit?“ 
Zebenjo krále pozdravil po habešském způsobu 
pokynul a několik vojáků stojící za ním předalo 
dary. Zebenjo v této chvíli ocenil jazyk jenž jej 
korunní princ naučil. Předal tedy ve francouz-
štině jménem svého císaře a jeho syna zdravici. 
Ludvík X. po jejím vyslechnutí si položil ruku 
na srdce 

„Velice rád přijímám vaše pozdravy a dary“ 
uklonil se a pokynul svým sluhům, aby dary 
odnesly, král se ohlížel, natáhl krk, aby pohlédl 
za velitele delegace: „Kde je tvůj pán?“ zajímal 
se načež se mu dostalo překvapivé odpovědi: 

„Přišla mocná sněhová bouře a můj pán beze 
stopy zmizel, ačkoliv jsme jej hledali nenalezli!“ 
francouzský král spráskl ruce:  

„Bože následní trůnu se ztratil v mé zemi! 
Vzpomenete si, kde se to stalo? “ Zebenjo se 
hluboce zamyslel a poté vyhrkl: 

„Přecházeli jsme hory mezi Španělskem a va-
ší zemí.“ král Ludvík X. se na chvilku odmlčel a 
přemýšlel ale pak zavolal komorníka a ukázal 
na Zebenho „Nechte družinu řádně pohostit a 
ať Pierre připraví vše potřebné k nenápadné 
pátrací akci.“ komorník odešel splnit králův 
rozkaz. 

Habešská družina byla řádně pohoštěna me-
zitím ke králi došel jeho velitel, aby společně 
projednali postup, avšak král nezmínil Andorr-
ské knížectví. Ještě onen den před obědem oba 
velitelé i s Habešskou družinou vyrazili na pát-
rání. Cestou Zebenjo a Pierre hovořili, vše na-
svědčovalo tomu, že se korunní princ ztratil na 
území Andorry, jelikož však král Ludvík X. ne-
určil, že mohou pátrat i zde vrátili se tedy 
s nepořízenou zpět. Mezitím se zvěsti o podivné 
pátrací skupině dostaly až k Okcitánskému 
knížeti, který tomu nepřikládal pozornost. 

Francouzský král pátrací skupinu netrpělivě 
vyhlížel a nařídil, aby k němu byl Pierre nepro-
dleně uveden. Skupina dorazila krátce před 
zavřením pařížských bran. Velitel byl přijat ih-
ned přímo v královské ložnici, kde jej král ani 
nenechal řádně pozdravit a ihned sedící na loži 
přešel k věci:  

„Nalezli jste následníka?“  
„Ne“ 
„Jak to?!“ Ludvík X. z lože vyletěl jako střela  
„Vše nasvědčuje tomu, že k události došlo na 

území Andorry.“ 
„No a?“ 
„Vaše Veličenstvo mi snad promine ale o pát-

rání na území tohoto knížectví nepadlo ani slo-
vo, tak jsme se vrátili zpět.“ 

„Dutá oslí hlavo!“ král dal veliteli pohlavek a 
třesoucí se vzteky řka: „Vždyť Andorru dobyl 
Okcitánský kníže, jenž je mým poddaným! Sa-
mozřejmě, že jste mohli pátrat i tam! Syn ha-
bešského císaře se ztratí na Francouzko – Špa-
nělském pomezí. Kde jinde by asi byl než 
v Andořře tupče!“ pohrozil nehodném veliteli 
pěstí „Uvědomujete si, co to znamená?“ 

„Habeš je daleko Výsosti.“ namítl slabě pro-
viněný se zrakem sklopeným k podlaze 

„Hmm na to nelze spoléhat“ odsekl Ludvík 
X., avšak již mírněji „císař může poslat bandu 
žhářů a já “ ukázal na sebe „budu mít zbytečné 
potíže.“ 
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„Moc se omlouvám Vaše Výsosti.“ velitel 
sklonil hlavu, král mávl rukou 

„Teď již o nic nejde, řádně si i s princovou 
družinou odpočiňte a vyrazte  zítra se vším po-
třebným, kdyby bylo třeba ztrestat Andorrskou 
kněžnu, pokud se“ sepjal ruce „nedej bože prin-
ci něco stalo.“ král se zamyslel a vydal další 
instrukce ukazujíc na sebe.„ I já se přidám 
ovšem zastavím se na dvoře Okcitánského kní-
žete se kterým si promluvím a společně přeje-
deme na pevnost, kam mi dodáš informace zda 
si Zebenjo vzpomněl kde se mohl jeho pán ztra-
tit, prohledáte okolí a u šlechtického sídla, kte-
ré  naleznete se skryjete a v noci obklíčíte ve 
stejnou chvíli mi přijdeš říci. Je v zájmu Fran-
cie abych se této akce účastnil.“ 

„Tudíž již akce není tajná?“ 
„Ne.“ odsekl král a gestem velitele propustil 

Pierre srazil podpatky a odešel splnit příkaz. 
Druhý den spolu se Zebenjou a vším potřeb-
ným se vydali k Andorrským hranicím.  

 
IV. 
Kněžně Isabelle se vrátil její původní fortel, 

stejně tak se lepšil i cizincův zdravotní stav, 
přesto mu pokrmy i nápoje museli služky nosit 
do ložnice hrozilo, že by nedokázal dojít zpět 
což princ věděl. 

 Přestože zůstával velmi slabým, posadil se 
na loži, ihned se s ním knížecí ložnice zatočila 
sám se oblékl a rozhodl zariskovat, opatrně se 
vydal na chodbu a po schodech dolů do sálu, 
v naději, že v sále nalezne svou zachránkyni, ke 
které začínal pociťovat sympatie. Měl štěstí 
kněžna Isabelle se svou komornou seděly dole 
v sále a vyšívaly každá na svém místě. Kiswahili 
obešel stůl a zastavil se kousek od čestných 
míst levou rukou se opřel o opěradlo lavice a 
vysekl mírnou poklonu. Isabelle jej koutkem 
oka spatřila a šití odložila na stůl a promluvila: 

„Koukám, že již je vám lépe pane. Bohužel 
vaše družina na hrádek nedorazila.“ habešský 
korunní princ slabě přikývl: 

„Díky vám paní.“ Isabelle se zachichotala, 
avšak ke stolu jej nepozvala tak princ zůstal 
stát tam kde byl: 

„Bohužel nejsem provdána.“ přes princův ob-
ličej přeběh otazník, kterého si kněžna ihned 
všimla a povzdechla si a rychle jej se svou situ-
ací seznámila s dodatkem „Nevím proč prvoro-
zená dcera nemůže převzít otcovo léno, jistě 
bychom si vedla lépe než brat.“ mávla rukou, 
domnělý syn obchodníka přikývl a konstatoval: 

„Ani pro mne otec žádnou nevěstu nenašel.“ 
Isabelle přikývla, aniž tušila, proč ale znovu si 
cizince prohlédla nemohla upřít jeho šarm a 
charizma, kdyby tak tušila, koho má před se-
bou. Chvilku se zahleděla na jeho rysy a zají-
mala se: 

„Pokud se družina do jara nevrátí, co učiníte 
pane?“ 

„Budu pokračovat k vašemu králi sám má 
paní.“ korunní princ se lehce zapotácel a kněž-
na sebou trhla povstala: 

„Odpusťte pane prosím posaďte se do mého 
křesla.“ pomohla cizinci na stupínek a posadit 
se, přitom jak jej podpírala ji nemohla uniknout 
síla jeho boků, díky vzájemné blízkosti plně 
cítila jeho charisma. Kněžna nesměle využila 
příležitosti a zblízka pohlédla do jeho obličeje, 
Kiswahili vykouzlil na unaveném obličeji 
úsměv. Po dosednutí do kněžnina křesla pro-
mluvil: 

„Ještě nejsem plně zdráv Jasnosti.“ 
„Ano“ mocně přikývla „moc mne to mrzí, že 

jsem vám nenabídla místo u stolu promiňte 
pane.“ Kiswahili přikývl a dodal: 

„Jsem přeci syn … obchodníka musím něco 
vydržet.“ 

„Přejete si něco pane?“ 
„Pít.“ oblízl si rty na jeho čele se objevily 

krůpěje potu, kněžna se otočila na komornou: 
„Léo ihned přines vzácnému hostovi oběd a 

džbánek svařeného vína.“ komorná odběhla a 
kněžna se otočila na svého hosta „Bude to 
hned.“ Kiswahili přikývl a skutečně jídlo i 
džbánek se dostavili záhy. Jídlo snědl celé, ale 
džbánek nedopil, když chtěl vstát zapotácel, ale 
šel u dveří se zastavil a prohodil: 

„Moc se omlouvám kněžno, ale nevyjdu 
schody.“ otočil se na svou zachránkyni, která 
se otočila k netečným strážím: 

„Opatrně vzácného hosta vyneste do ložnice 
a uložte jej.“ nedočkavým gestem strážné popo-
hnala, sama za kroucení hlavy šla za nimi, když 
již princ ležel na loži přešla k němu  

„Příště když budete chtít mou přítomnost, 
řekněte si, přijdu, soustřeďte se prosím na své 
uzdravení vzácný pane.“ vysekla pukrle a ode-
šla strážní v jejích patách. Než cizince přemohl 
spánek usmál se. Kiswahili poslechl a sbíral 
síly, když se jeho stav zlepšil chtěl si prohléd-
nout hrádek, což se mu ihned splnilo, avšak 
bez doprovodu Isabelle, což jej zklamalo ale 
neřekl nic prohlídku tedy absorboval s velitelem 
stráže.  

Jak čas postupoval dále a habešský princ sí-
lil k překvapení služebnictva a komorné Lée 
nalezli oba urození lidé společnou řeč bavili se o 
všem možném včetně politiky. Na důkaz vzá-
jemného, ačkoliv skrývaného zalíbení se Isa-
belle rozhodla jej přizvat k společnému stolu 
později jej vzít v sáních za doprovodu komorné 
a hlídky na místo kde jej nalezli, což se princi 
líbilo, jenže opět prochladl a po večeři se u něho 
objevila horečka. Opět musely nastoupit služky 
v čele s Lée a cizince léčit, čas postupoval déle 
zima se pomalu blížila ke konci.  
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Pro Kiswahiliho byl čas strávený na hrádku 
v přítomnosti kněžny Isabelle velice krásným 
obzvláště když si již tykali, proto se princ roz-
hodl svou zachránkyni odměnit. Jednou při 
obědě požádal o klid a ticho, poté vstal, kněžna 
i služebnictvo jej velmi pozorně sledovali: 

„Nikdy nedokáži plně splatit svůj dluh který 
vůči “učinil dvorskou úklonu „kněžně mám. 
Jsem šťasten, že můj pád nastal ve vašem kní-
žectví.“ otočil se ke kněžně sáhl do šatů a polo-
žil na stůl vedle Isabelle prsten se slovy: „Při-
jměte prosím alespoň kousek mé rodné země.“ 
kněžna jen zírala na tu nádheru, na rtech vy-
kouzlila srdečný úsměv a za princova přikývnu-
tí si prsten nasadila na prst a jen nemně obdi-
vovala tuto krásu, mocně polkla a vyhrkla: 

„Učinila jsem jen to, co mi Pán káže a svě-
domí nařizuje… já nemám, čím bych … oplatila 
pane, jistě vám bude chybět.“ chtěla si jej sun-
dat Kiswahili položil ruku na prsten a 
s pobaveným úsměvem pravil: 

„I já činím to, co mi Pán káže a svědomí na-
řizuje. Vaše služky se z vaší vůle o mne staraly 
proto vám prsten daruji, patří vám má paní.“ 
stím se však nehodlala kněžna smířit, zamysle-
la se a vyhrkla: 

„Než odjedeš můj pane, já… posadíš se do 
křesla u krbu a vyšiji… malou tapisérii abys 
měl od nás alespoň vzpomínku. Knížectví je 
velmi chudé já šperky nemám.“ 

„Bude mi ctí kněžno.“ s tím se posadil na své 
místo a rozjařená kněžna se ihned otočila na 
komornou, aby ji nařídila přinést vše potřebné. 
Když se tak stalo, kněžna poslala svého hosta 
se posadit do onoho křesla a učinila si skicu 
podle které se rozhodla vyšívat, avšak s prací 
začala až druhý den ráno. 

Druhý den Kiswahili, aniž by musel ji věrně 
seděl modelem, v průběhu vyšívání malé tapi-
série se vzájemné zalíbení jen utvrdilo, postu-
pem času již služebnictvo do sálu nesmělo, do-
konce občas byla na druhou stranu dveří vyká-
zána i stráž. Isabelle však vycítila jistou nevra-
živost ze strany Léy kněžně začínalo být líto, že 
její host brzy odjede a jelikož nezapomněla na 
otcův zákaz, když se chtěla před příchodem do 
Andorry vdávat rozhodla se tapisérii večer 
Kiswahillimu odhalit a nechat věcem volný 
průběh její ženská intuice ji radila, že jsou na 
tom stejně. Ať tak nebo jinak chtěla tapisérii 
předat i oficiálně na nádvořím hrádku, s tím, že 
Kiswahili bude poté pokračovat sám dále 
v cestě. 

 Za nastalého večera, se Isabelle vydala do 
sousední jizby, kde zaklepala na dveře, po jejich 
otevření vplula do osvětlené jizby a ukázala ta-
pisérii, teprve tehdy si povšimla, princova spo-
rého odění, zrudla a špitla: 

„Omlouvám se.“ zrak však od jeho atletické 
postavy odvrátit nedokázala, Kiswahili převzal 

tapisérii a řádně si ji prohlédl a dvorně se uklo-
nil: 

„Tvá práce je mi cennější než všechny otcovy 
prsteny.“ 

„Prsten je tvého otce?“ učinila krok blíže a 
zaraženě na něho pohlédla a poté na prsten, 
Habešský princ využil měsíce nakukujícího do 
jizby a polkl, učinil krok kněžnu pevně objal a 
pohlédl do jejích očí: 

„Od první chvíle, kdy jsem zde procitl, mě 
tvůj obraz pronásleduje jako lovec kořist. Bylo 
by mi ctí tě představit otci, aby i on viděl tvou 
krásu má paní. Kdo jiný, než můj otec dokáže 
ocenit tvůj intelekt.“ kněžna chtěla něco dodat, 
ale objetí opětovala, slova zapomněla a začaly 
se vášnivě líbat a v kruzích dostávat k loži, 
okolní svět přestal existovat, kdyby tak tušili, 
co přinese ráno. 

 
V. 
Ačkoliv po odchodu Isabelle pociťoval kníže 

Avery smíšené pocity, dceru nekontaktoval a 
ani zvěsti o pátrací skupině jej nepřiměli 
k tomu, aby překročil hranici do Andorry o to 
větší pro něho bylo překvapením, když pozdě 
večer zabušil na jeho bránu sám král Ludvík X. 
s doprovodem, něž stačil kníže něco sdělit král 
mu nařídil účast na výpravě do Andorry. Kníže 
bezvýhradně souhlasil, krále i s doprovodem 
pohostil a druhý den společně pokračovali na 
jih do knížecí pevnosti, kde posečkaly do chvíle, 
kdy se vrátil Pierre s oznámením Zebenjo si je 
jist, že jeho pán je na malém hrádku. Což byla 
zpráva, na kterou král čekal a společně se vy-
dali přes Andorrskou hranici na místo, kam 
dorazili za tmy. 

Mezitím na hrádku se oddávali oba urození 
lidé své lásce, když již začínalo svítat jako první 
procitla kněžna Isabelle, krátce po ní i Kiswahili 
s hlavou na jejím poprsí, kněžna jej pohladila 
po zátylku a sklopila k němu zrak: 

„Jak jsi myslel, návrh sňatku můj pane?“ 
habešský korunní princ si dal s odpovědí na 
čas, než reagoval: 

„Přesně tak jak jsem řekl woyzerit. Dlužím ti 
mnohé jedině sňatkem a životem v mé rodné 
zemi ti mohu odčinit tvé dobrodiní a záchranu 
mého života.“ 

„Jak jsi mi to nazval?“ 
„Hodností pro neprovdanou ženu.“ 
„Hmm, jaká je u vás víra?“ políbila jej  
„Pravoslavná.“ 
„Jenomže já jsem Andorská kněžna veškeré 

pergameny vázající se ke knížectví podepsal 
sám král o nějakém odstěhování pryč tam nic 
není.“ jejich zraky se střetli, než stačil domnělí 
syn kupce reagovat pokračovala „Domluv se 
můj pane s otcem a začni obchody v mé zemi a 
také u otce mohla bych sním promluvit, jistě 
máš bratry tvůj otec to pochopí.“  
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Kiswahili pocítil nával studu nedokázal se 
své dívce podívat do očí, ta však na jeho pohled 
čekala, a tak jen zvedl hlavu a vášnivě ji políbil. 

Obzor zbledl a začalo svítat, krátce před tím 
se vyměnili strážní na hradbách. Netrvalo 
dlouho a Leroy si povšiml obležení a také jak 
k hrádku na koni jede královský velitel Pierre 
s královskou standartou, který zastavil koně na 
hranici dostřelu obránců a křikl: 

„Jménem Jeho Veličenstva Ludvíka X. vydej-
te Habešského prince Kiswahiliho.“ velitel se 
nezmohl na slovo a těkal očima z posla 
k donjonu a zpět až po chvilce ze sebe vypravil:  

„O žádném princi nic nevím, nikdo takový 
zde není.“ 

„V tom případě chci mluvit přímo s tvou pa-
ní!“ velitel na důkaz chápání zasalutoval a 
rychle odběhl, pro Léu. Léa byla v šoku a ihned 
se vydala paní hledat, jenže kněžna ve své lož-
nici nebyla, což bylo obrovské překvapení, a tak 
nechala komorná prohledat celý hrádek, až ji 
něco napadlo a rozhodla se konat. Nikde jinde 
paní být nemohla nikam v noci neodjela, Léa 
zrudla a nesměle nakoukla do ložnice knížete. 
Když otevřela dveře krve by se v ní nedořezal 
viděla svou paní spící v pevném objetí 
s cizincem, bledá jako zeď vypoklonkovala ze 
dveří, které přibouchla. V tom k ní chodbou 
spěchal velitel, který se zastavil před ní a štěkl: 

„Knížecí Jasnost již jde?“ Léa něco rukama 
naznačovala a odpotácela se pryč do své malé 
komory kde se zavřela, velitel nechápal, a tak 
sám do jizby nakoukl, vypoklonkoval odsud 
stejně ale nepřišlo mu to nijak podivné. Nebyl 
zvyklí soudit vrchnost tak jen mocně zabouchal 
do dveří a křikl: 

„Moc se omlouvám Jasnosti, ale jsme obklí-
čeni! Královský velitel s vámi chce mluvit.“ ten-
to křik oba urozené probudil. Kněžna zbledla, 
jenže velitel slova opakoval, a tak se tedy rychle 
upravila, oblékla a vyšla na chodbu kde ji veli-
tel slova zopakoval. Isabelle přikývla, šla za 
ním, netrvalo dlouho a již oba stáli na 
hradbách, avšak kromě velitele stál pod 
hradbami její otec a kousek dále přímo fran-
couzský král. Hledaný princ si uvědomil, že 
utajení právě skončilo, a tak se rychle oblékl 
vrhl na tapisérii pohled a šel za svou milou při-
šel právě včas, než přišel, vzal si slovo kníže 
Avery, který křičel na svou dceru: 

„Cos provedla s Habešským princem?!“ 
„S jakým princem otče?“ zarazila se „Žádný 

zde není.“ 
„Nelži sám král jej hledá již celou zimu po ce-

lé Francii!“ 
„Chápu vaši starost otče, ale proč sem jdete 

za mnou, zde nikdo takový není.“ 
„Přestaň ze mne dělat osla!“ pohrozil dceři 

pěstí „Dle slov jeho velitele Zebenja vkročil na 
francouzskou půdu, přes tvé knížectví. Já vím, 

že si se vzpouzela ale přidělávat starosti samot-
nému králi je vrchol! Zasloužila bys zmalovat 
zadnici! Sama Jeho Výsost stojí přímo zde.“ 
uklonil se králi, který vše pozoroval a již mu 
začínala docházet trpělivost „Žádám tě na po-
sledy abys pověděla, kde je habešský princ!“ 

„Ale.“ Ludvíkovi X. došla trpělivost a zařval 
otočený k hradbám zády: 

„Dost stačilo, vyrazíme bránu.“ kněžna uči-
nila nelichotivou grimasu a gesto rukou, když 
v tom se ozval Zebenjo: 

„Má princův prsten.“ otočil se na své muže a 
ti začali spolu se svým velitelem zvedat kuše, 
Isabelle zbledla, když v tom někdo křikl: 

„Zebenjo složte zbraně!“ družina poslechla, a 
pozdravila svého pána čelobitím, oba zbylí muži 
se na sebe pohlédly a Ludvík X. křikl: 

„Jste v pořádku Výsosti?“ Kiswahili své milé 
položil ruku na zadeček a přitáhl a přede všemi 
políbil a hlasitě pravil dívající se na nic nechá-
pající mladou kněžnu: 

„Nebýt mé paní zmrzl bych a roztrhaly by 
mne lvy a hyeny.“ Isabelle se usmála a špitla: 

„Díky lásko ale ty nejsi habešský princ, vždyť 
jsi syn kupce.“ nalezený habešský princ polkl, 
sklopil zrak a klekl si: 

„Můj urozený otec, císař Haile Selassie I. si 
přál abych se na cestách vyjma královských 
dvorů vydával za syna kupce, proto jsem musel 
schovat všechny své prsteny, které mi dal, jenž 
jeden z nich zdobí tvou krásnou ručku.“ 

„Cože?“ v očích kněžny se zaleskly slzy zkla-
mání „Tys mi lhal!“ kněžna se neovládla a plesk 
a s pláčem utekla. Habešský princ v domoro-
dém jazyce sprostě zaklel a jako spráskaný pes 
si nechal otevřít bránu a připravit koně, na kte-
rého však nenasedl a vyvedl jej z hrádku až 
dolů k své družině která jej znovu pozdravila a 
přátelsky se s ním shledala, radost z nale-
zeného pána byla přímo hmatatelná. Ani král 
Ludvík X., ani kníže Avery do shledání nezasa-
hovaly, francouzští vojáci vše jen nezúčastněně 
pozorovali až po dlouhé chvíli promluvil Ludvík 
X., který před Kiswahilim dvorně sklonil hlavu 
a nabídl ruku, kterou princ přijal řka: 

„Moc mne těší, že vás princi poznávám rád 
bych tímto uspořádal na vaši počest hostinu.“ 
habešský princ se dvorně uklonil a nadnesl 
netradiční prosbu: 

„Přijímám vaši velkorysost Veličenstvo jen 
bych ještě rád strávil několik chvil se ženou, 
jenž mne zachránila.“ královo obočí vylétlo 
vzhůru ale Ludvík X. přikývl a velkoryse dodal: 

„Proti tomu nemohu nic namítat.“ princ 
mocně vyskočil na koně, družinu ponechal na 
místě a cvalem uháněl na hrádek, kde hledal 
svou dívku. Nalezl ji, jak rudá od pláče sedí 
v prázdném sále, když vešel povstala a posměš-
ně se uklonila. 
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„Vaše Výsosti přišel jste se rozloučit?“ ušklí-
bla se „To je od vás šlechtěné. Prozradí mi Vaše 
Výsost, proč spadla z koně zrovna v mém kní-
žectví?“ kněžna se třásla potlačovaným pláčem. 
Kiswahili se dvorně uklonil a opatrně přišel až 
k ní a pohlédl do jejích očí a smutně pravil: 

„Otec tak rozhodl a navíc“ ukázal na Isabelle 
prstem „ty sama jsi otce též poslechla.“ kněžna 
zrudla ještě více a odsekla: „Jsem jen dcera!“ 
princ ji odvětil stejně: 

„Jsem jen syn, nechápu, proč se zlobíš?“ 
„Protože jsi mi lhal!“ vyštěkla a rozplakala se 

Kiswahili ji objal a konejšil: 
„Zatajil jsem svůj původ nikoliv city k tobě, 

ty jsou upřímné. Již jsem ti své city přeci doká-
zal.“ nastalo ticho, které prolomila až kněžna: 

„Jak ti mám věřit?“ 
„Odejdi se mnou. V Habeši se vezmeme ces-

tou tam přijmeš naši víru a uvidíš sama.“ na-
stalo velmi dlouhé a tíživé ticho.  Kněžna váhala 
přeci jen Andorru měla jistou, Kiswahili si polo-
žil ruce na srdce a konstatoval: 

„Zeptej se svého srdce má paní.“ když již by-
lo ticho neúnosné princ ji pustil z objetí a zašel 
si nahoru pro darovanou tapisérii, kterou si 
odnesl dolů do sálu, když procházel kolem své 
milé otočila se, ale když byl ve dveřích a napo-
sledy se rozhlédl promluvila: 

„Jestli mi znovu lžeš Kiswahili svrhnu tě 
z trůnu.“ 

„Jak si přejete woyzerit.“ 
„Jsou ještě pod hrádkem…?“ pohodila hla-

vou  
„Když jsem šel za tebou ještě tam byli.“ 

kněžna přikývla a společně vyšli ven ruku 
v ruce. Na nádvoří si princ vzal svého koně a 
společně došli dolů kde Isabelle promluvila: 

„Můj králi a pane.“ učinila pukrle směrem ke 
králi a poté se uklonila otci „drahý otče tímto 
bych vám chtěla představit svého nastávajícího 
muže prince Kiswahiliho.“ kníže Avery zbledl a 
pohlédl na krále Ludvíka X. špitl: 

„Rozhodněte to vy můj pane a králi.“ král se 
usmál: 

„Hmm vaši dceři Avery nechybí kuráž. 
V každém případě habešský princ nalezl 
v Andorské kněžně zalíbení což jsme viděli 
všichni. Urozený sňatek je pro obě země velmi 
prospěšný, doufám, že se se mnou vrátíte do 
Paříže. Tímto vám uděluji své požehnání a sou-
hlas.“ oba přikývli Isabelle chtěla pokleknout, 
ale Kiswahili ji zadržel, a tak jen políbila králi 
prsten. Hradní posádka, vojáci princova druži-
na začali jásat a provolávat slávu, když se halas 
utěšil promluvil kníže: 

„Moc se omlouvám Veličenstva“ uklonil se 
„ale mé knížectví je chudé nejsem schopen dát 
dceři věno, které by odpovídalo postavení bu-
doucí císařovny.“ francouzský král jen mávl 
rukou: 

„Vaši dceři dám věno sám jako by byla mou 
vlastní.“ 

„Jste velice velkorysí Výsosti ale…“zarazil se“ 
komu připadne Andorra?“ než mohl král reago-
vat promluvila kněžna Isabelle: 

„Já bych Andorru darovala mé komorné 
Lée.“ oba muži se na sebe podívali a král sou-
hlasil a kníže Avery pronesl: 

„Vaše Veličenstva rád bych vás tímto pozval 
do Okcitánie, kde bych rád uspořádal ples na 
vaši počest.“ Isabelle si odfrkla: 

„Děkuji vám otče, ale nerada bych viděla 
svého tupého bratra.“ 

„Ty“ rozpřáhl se, ale povšiml si káravého po-
hledu habešského prince „promiňte … co tedy?“ 

„Ráda bych splnila svůj závazek vůči Jeho 
Veličenstvu a poté odjela do své nové vlasti 
abych si mohla svého prince vzít.“ Ludvík X. 
přikývl Okcitánský kníže pokrčil rameny a 
princ se otočil na svou družinu: 

„Pozdravte svou budoucí císařovnu, mou 
choť.“ Zebenjo s celým doprovodem pozdravili 
Isabelle čelobitím a ona se přátelsky rozloučila 
s otcem a společně se svým nastávajícím a 
francouzským králem se vydali do Paříže kde 
král splnil slovo. Věno, které Ludvík X.  Isabelle 
předal bylo velkolepé. Pro Lée bylo obrovským 
překvapením, když ji ještě ten den nalezl 
v komoře kníže Avery a vzal si ji sebou do Okci-
tánie a poté k francouzskému dvoru kde mladá 
žena převzala Andorrské knížectví, se svou bý-
valou paní se již neshledala. 

 
 
 
Mezihra 
Isabelle spala v Kiswahiliho náruči, když ji 

probudila ostrá záře na balkoně vyšla tedy ven 
a uviděla bílou paní společně s pocitem, že ji 
zná. Přízrak před ní luskl prsty a Isabelle se 
proměnila v Madeleine a rozhlédla se po Paříži 

„Kde to jsem a co tu děláte vy?“ 
„Moc poděkovati chci vám, že chybu mou 

napravila jste. Ptám se tudíž zda byste chtěla 
v životě mém pokračovati, po boku Kiswahiliho 
státi?“ 

„Mám jinou možnost?“ 
„Ano na odpověď vaši čekám však.“ přízrak 

se odmlčel a Madeleine se usmála: 
„Přežiji porody?“ 
„Ano porody budou lehké a hladké.“ 
„Chtěla bych dvě děti přežijí a převezmou 

jednou zem?“ 
„Tak jest.“ 
„Dobrá chci pokračovat dále.“ bílá paní se 

uklonila a rozplynula se ozval se náhlé Kiswahi-
li: 

„Woyzerit?“  
„Lásko.“ otočila se „Vzbudili mne mrouskající 

kočky.“ objala jej on ji v náručí odnesl zpět. 
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Druhý den Kiswahili vyjednal se všemi prsteny 
kromě jednoho poslední smlouvu, kterou opět 
předal hrdému Zebenjovi a s přátelským roz-
loučením s francouzským králem se oba zami-
lovaní vydali na dalekou cestu do Španělska, 
kde znovu vyměnili koně a z přístavu kde kotvi-
li princovi lodě odpluli do Káhiry, kde se princ 
zařídil dle rad svého otce. Isabella spolu s vírou 
přijala habešské jméno Zauditu, vědomosti o 
chování v přítomnosti císaře pomyslela své, 
netušila však jakou budoucnost pro ni Vyšší 
moc připravila. 

 
VI. 
Habeš  
Císař Haile Selassie I. vyrazil učinit výpad na 

Eritrejské území a ztrestat škůdce na severový-
chodě země, spolu s vojskem pod vedením 
Ghedla nabral směr na přístav Masawe. Císař, 
pocítil podivný pocit, a tak nechal kousek před 
otcem dobytým eritrejským územím rozbít tábor 
kde určil strategii. Po poradě vyrazili stím, že se 
dostanou až na pobřeží Rudého moře. Haile 
Selassie I. vyšel ze stanu a nasedl do trigy 
s rozhodnutím držet si štít tam kde je srdce, 
pokynul a sám jel včele vojska, než se stačili 
dostat k úpatí hor, náhle vylétlo kopí a císaři 
probodlo pravou plíci, císař se zhroutil a začal 
se dusit krví řinoucí se z úst, za císařem jedou-
cí Ghedl chtěl otočit trigu, ale císař pokynul, 
aby pokračoval v jízdě tak tedy velitel ukázal na 
praporečníka, aby se o císaře postaral a vojsko 
pokračovalo dále. Praporečník otočil trigu zpět 
do tábora, kde ji zastavil a zburcoval ranhojiče, 
který se rozhodl zariskovat a plíci císaři ode-
brat. Mezitím co ranhojič konal Ghedl s vojáky 
popravili pochytanou skupinu kromě tří žen, 
které byli nejhonosněji oblečeny, tyto tři ženy 
byli naloženy do vězeňských vozů a čekalo se 
na výsledek operace. 

 Operace byla úspěšná císař sice ztratil 
mnoho krve, ale přežil za to však velmi zestárl 
což se mělo brzy projevit zatím se muselo čekat 
několik týdnů, než se stav zlepšil na tolik aby 
byl schopen jízdy, avšak v krytém voze.  

Císařovna Agnes řádně zastupovala svého 
chotě jen ji bylo divné, že se císař nevrací o to 
větší pro ni bylo překvapení, když na nádvoří 
přijel jezdec stím, že císař je již blízko. Celý 
dvůr se shromáždil na nádvoří paláce, aby če-
lobitím uvítal svého císaře, císařovna vzala ko-
runu na polštářek stím, že si ji choť převezme. 
Avšak všichni zažili šok když, na nádvoří vjela 
prázdná triga a za ní krytý vůz, ze kterého opa-
trně sestupoval pobledlý císař, kterému musel 
Ghedl pomoci dojít ke vstupním dveřím císař se 
k němu otočil a hlesl: 

„Zajatkyně do jedné cely v hladomorně.“ 
Ghedl přikývl Haile Selassie I. se po klečícím 
dvoře neohlédl a jen slabě řekl: „Woyzero.“ císa-

řovna zvedla zrak i s polštářkem choť pokynul a 
nechal se odnést až ke dveřím do své ložnice do 
které sám vešel a své choti nařídil svolat dvůr.  

Císařovna přikývla, korunu posadila manže-
lovi na hlavu a odběhla na nádvoří kde již byl 
šum který ihned utichl, jakmile Agnes vešla na 
nádvoří, kde splnila manželovo přání a celý 
dvůr se odebral do císařovi ložnice. Haile Selas-
sie I. byl opřen o polštáře a ve chvíli kdy měl 
celý dvůr nastoupený ve své ložnici pomalu 
spustil: 

„Ačkoliv jsem při svém nástupu zastavil ot-
covu ofenzívu proti pohanské Eritrei musím 
nyní vydat příkaz abyste připravili vše k jejímu 
obnovení.“ smutně si povzdechl spíše však pro 
sebe „Neměl jsem se stavět proti svému otci 
snad nedopadnu stejně.“ císař si povšiml táza-
vých pohledů členů dvora, pohlédl tedy do 
stropu a sdělil co se stalo ihned byl celý dvůr 
na kolenou a zdravil jej čelobitím na jednu oso-
bu a tou byl patriarcha Melanik. Haile Selassie 
I. se v očích vzteky blízko a štěkl: „Jak to že 
nejsi na podlaze?!“ 

„Omlouvám se můj pane“ naznačil poklonu 
„ale nesouhlasím.“ 

„Cože!“ Haile Selassie I. zrudl vzteky opatrně 
se posadil a patriarcha pokračoval cítíc na sobě 
pohledy celého dvora: 

 „Moc mne mrzí, že s vámi nesouhlasím Ví-
tězný Judský lve, ale neměl byste reagovat jako 
váš vznešený předek Šalamoun? 

„Nehodlám s vámi teologicky diskutovat! Po-
kusili se mne zabít co ještě chcete?“ 

„Náš Pán, jehož jméno neslo několik vašich 
předchůdců, vám dal najevo, že s vámi ještě 
počítá. Přežil jste zranění i operaci.“ císař 
sprostě zaklel a praštil pěstí do lůžka 

„To je mám nechat beztrestně útočit?!“ 
„Vznešený císař Dalmar vnikl do jejich úze-

mí, ačkoliv jeho říši nikdy neohrožovali. Vy Ví-
tězný Judský lve jste si ponechal to, co on do-
byl, čím jste pomohl Habeši. Proč tedy chcete 
obnovovat dávno zastavenou ofenzívu. Vždyť 
nemají, jak vás ohrozit váš moudrý předek Ša-
lamoun by jistě přišel na řešení i bez použití 
síly.“ 

„Neberte si do úst jeho jméno, on také bojo-
val a stavěl!“ 

„Jistě, “ Melanik přikývl a poukázal na fakt 
„válka však bude dlouhá a krvavá což jste již 
tehdy věděl, neměl by do takové záležitosti též 
promluvit i korunní princ Kiswahili?“ císař zne-
jistěl a nastalo ticho, které prolomil až on: 

„Vy tvrdíte, že by můj syn se též mohl posta-
vit proti mně a ofenzívu zastavit?“  

„Promiňte Veličenstvo, ale vy sám jste reago-
val stejně.“ Haile Selassie I. udělal nelichotivou 
grimasu a štěkl: 

„Vypadněte odsaď o ofenzívě se poradím se 
synem až se vrátí doufám, že jeho nastávající 
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sebou přivede silné vojsko a ty ochechule spo-
lečně se synem utopí v jejich vlastní krvi! Teď 
ven, potřebuji odpočívat. Ovšem tenhle rozho-
vor nevzpomenu!“ pohrozil patriarchovi pěstí, 
ten k němu přistoupil a učinil křížek na císař-
ské koruně a uctivě jako poslední opustil jizbu. 
Císař si lehl zpět. 

 
VII. 
Patriarcha Melanik sice rozmluvil císaři ob-

novení ofenzívy čímž zachránil tisíce životů, 
jenže urychlil císařovo stárnutí a hodil jej do 
stavů lítosti a vyčerpanosti. Pro Haile Selassie-
ho I. byla jediná hnací síla státní agenda a tou-
žebně vyhlížený návrat syna, to ještě netušil, 
jaké překvapený pro něho syn nachystal.  

V této situaci jej vyrušila císařovna, jelikož 
dorazil dopis, že se syn vrací zpět i se svou ne-
věstou, císař si tuto informaci vyslechl velice 
rád, ale vědom si svého stavu vyslal do Ankobe-
ru svou ženu, stím, že obřad proběhne 
v katedrále v Haberu, Haile Selassie I. plánoval 
jako součást oslav i popravu zajatých útočnic.  

Císařovna Agnes se vydala příkazy splnit a 
vše zařídit, jelikož její choť neurčil, zda má syna 
informovovat neřekla mu tedy nic jen si Zaudi-
tu zkoumavě prohlédla, duchovní, jenž ji přive-
dl k Habešské víře se ujal ve městě svých po-
vinností.  

Průvod dorazil do katedrály, kde, již byl na-
stoupený dvůr, avšak muselo se čekat, dokud 
nedorazí císař. Zajatkyně vše sledovali, čehož si 
Zauditu všimla. Haile Selassie I. byl přinesen 
ke katedrále kam již vešel sám a pomalu dorazil 
na své místo kde se posadil a Kiswahili promlu-
vil: 

„Můj císařský otče rád bych vám představil 
svou nastávající kněžnu Andorskou.“ císař při-
kývl a pokynul, aby Zauditu přistoupila, když 
se tak stalo princova nastávající pokynula a 
císaři byli předány dary, po jejich přijetí Haile 
Selassie I. promluvil: 

„Jménem nejvznešenějších předků krále Ša-
lomouna a jeho ženy Královny ze Sáby vás ví-
tám na Habešském dvoře. V zájmu Habeše se 
musím ptát,“ rozhlédl se katedrálou „jak silné 
máte vojsko?“ 

„Já vojsko nemám.“ 
„Vám otec neposlal stráž?“ zamračil se  
„Nikoliv ale věno mi dal přímo král Ludvík 

X.“ 
„Vám otec nedal věno? Vy jste nemanželská 

dcera krále?“ Zauditu zavrtěla hlavou a císaře 
se vším seznámila, císař však situaci nezvládl. 

„Haa“ Haile Selassie I. zalapal po dechu a 
prudce zády narazil do opěradla trůnu, a křikl 
„Celý dvůr na místa svatba nebude.“ zasáhl 
Kiswahili: 

„Ale otče.“ 

„Žádné ale“ odsekl císař „jasně jsem určil 
koho si máš přivést. Ty jsi mne neposlechl a 
nalezl jsi ženu, ze které říše nemá nic!“ 

„Otče je velmi bystrá bude mi dobrou ženou.“ 
„Vládnout budeš ty nepotřebuješ mít bystrou 

ženu! Ale je třeba rozdrtit divé ženy v Eritrei, 
pokusili se mne zabít!“ princ se zarazil přesto 
odsekl: 

„Proto nemusíte rušit můj sňatek otče.“ císař 
reagoval stejně 

„Právě proto, jelikož první žena má být něčím 
významná, tvá matka přinesla pěkné věno,  

které mi pomohlo na začátku vlády. Tahle 
nemá nic není nic více než otrokyně, se kterými 
jsi laškoval u studny, než jsi byl vyslán do Ev-
ropy.“ Kiswahili pokynul a Zebenjo předal císaři 
smlouvy, které Haile Selassie I. řádně prostu-
doval, ale vědom si toho, že se nechal unést a 
již nemůže si po dvakráte nechat něco rozmlu-
vit štěkl „Jak jsem řekl mé slovo je zákon! Svat-
ba nebude a dítě vzešlé z lůna neuznám!“ 
Kiswahili sebou trhl a vyštěkl: 

„Pokud neuznáte mou nevěstu otče já neu-
znám povinnost nastoupit po vás na Šalamou-
nův trůn a vaše říše padne!“ císař sebou prudce 
trhl a chladně pronesl pohledem sjíždějící celý 
dvůr: 

„Stavíš se proti vlastnímu otci před celým 
dvorem?!“ 

„Ano.“ Haile Selassie I. pochopil, že se mu 
tohle nepovedlo, v duchu sprostě zaklel, a křikl:  

„Zebenjo ke mně!“ velitel přišel „Od této chví-
le je můj syn v domácím vězení pod nejpřísněj-
ším dozorem v rezidenci v Gondoru“ otočil se na 
oněmělou snachu „Vás však nevyháním buďte 
na mém dvoře jako můj nejváženější host, 
ovšem též pod dozorem!“ pohodil hlavou a ode-
šel přes rameno jen štěkl: „Zajatkyně vraťte 
zpět.“ zcela vyčerpaný císař Haile Selassie I. se 
nechal odnést do ložnice, kde unaveně usnul. 

Celý dvůr se vzpamatovával ze šoku takto 
svého císaře nikdo nepamatoval bylo jasné, že 
císař situaci nezvládá. Mezitím co se dvůr roz-
cházel a Zebenjo odváděl korunního prince do 
domácího vězení uvědomila si císařovna, že 
jediná možnost, jak zachránit říši je postavit se 
za manžela a dát šanci Zauditě. Císařovna pro-
to svolala dvůr před katedrálu, stím, že synova 
vyvolená bude vše sledovat ze schodů. Agnes 
předstoupila před svého syna a vší silou jej 
udeřila a začala na svého syna ječet: 

 „Jsem nesmírně zhnusena, jaký bastard 
vzešel z mého lůna! Tvůj otec byl vážně zraněn 
a tys se postavil proti němu!“ ukázala na sebe 
„Já sama se zbraní v ruce budu hájit vládu a 
zákony mého muže! Dokud se s otcem neusmí-
říš nejsi mým synem!“ povšimla si sestupující 
Zaudity plán vyšel slabě se proto v duchu us-
mála a odcházela tak aby se setkaly. Když se 
tak stalo promluvila těsně u Zaudity: 
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„Vám nic nevyčítám vás císař uznal za svého 
hosta nezklamte jej jako jeho vlastní syn“ pro-
šla kolem a špitla „Když budete něco chtít za-
čněte oslovením Vítězný Judský lve.“ stím defi-
nitivně odešla Zauditu svého ochránce políbila 
o on byl odveden a mladá žena osaměla, nikoho 
ze dvora již nezajímala. Vzbouřenky skončili 
zpět v hladomorně. 

 
VIII. 
Princ se s otcovou vůlí smířil záhy jen tiše 

doufal, že jej jeho milá bude moci navštívit a 
nebude provdána z otcova rozkazu za některé-
ho z členů dvora. Zauditu byla na habešském 
dvoře v jiném postavení vnímala všemožné po-
hledy, ale nikdo si ji nedovolil oslovit včetně 
císařovny nejprve se tím trápila, ale krátce poté 
pochopila, že tato situace může pro ni být příle-
žitostí, a tak se za císařem vypravila.  

Haile Selassie I. po vykázání syna přestal mít 
chuť vládnout v této situaci jej zastihla Zauditu 
jak sedí za svým stolem korunu má položenou 
nahoře nevyřízených dokumentů. Návštěvnice 
jej pozdravila čelobitím a pronesla: 

„Vítězný Judský lve mohu na chvilku?“ císař 
sebou trhl oslabeně si korunu vzal do rukou a 
nastavil ji do výše očí a unaveně na ni pohlédl: 

„O svém rozhodnutí s vámi mluvit nebudu!“ 
„Proto zde nejsem Výsosti.“ císař znejistěl ale 

přikývl nasadil si korunu na hlavu těžce vstal a 
ukázal ke krbu opatrně tam přešel, posadil se a 
pokynul potencionální snaše, gestem, ji dal 
prostor: 

„Ony ženy vás zranily?“ císař přikývl „Co s 
nimi Vítězný lve plánujete?“ císař sundal koru-
nu z hlavy: 

„Nevím vládnu již dlouho ale od svého zra-
nění jsem již dvě věci nezvládl.“ ukázal na prs-
tech dvě  

„Reakci na zranění a váš příchod na dvůr. 
Očekávám, že se má indispozice stane veřejným 
tajemstvím a celá říše bude čekat až přijdou mí 
nejvznešenější předci a přivedou mne k Bohu.“ 

„Vaše říše pane?“  Zauditu se zarazila odpo-
vědí ji bylo mávnutí rukou a povstání Haile 
Selassie I. se opřel o krbovou římsu mladá žena 
navrhla: 

„Pokud by ke smíření mezi vaším synem po-
mohl, můj návrat do Andorry, učiním to.“ císař 
se otočil a žena jej pozdravila čelobitím a odešla 
ke dveřím kde ji Haile Selassie I. povolal zpět s 
pohledem tvrdě opřeným do jejích očí: 

„Pokud vykonáte pro Habeš něco velkého, 
požehnám vašemu sňatku a uznám plody vaší 
lásky.“ povzdechl si a dodal „ať sem Agnes po-
šle Ghedla a poté můžete pod dozorem stráží 
konat.“ Zauditu políbila potencionálnímu tchá-
novi špičku bot a odešla vzkaz vyřídit, krátce 
poté ji našel velitel a čekal na pokyny společně 
se tedy vydali promluvit si se zajatkyněmi, kte-

ré živořili v jedné cele, zajatkyně, neřekly nic, 
mučení, které navrhoval Ghedl Zauditu odmítla 
zůstala tedy odkázána na svou bystrost po 
dlouhé úvaze se rozhodla požádat o několik 
starých eritrejských otrokyň.  

Císař její žádosti vyhověl čehož Zauditu vyu-
žila a v noci v přestrojení se s nimi tajně vydala 
na cestu do Eritrie. Cesta byla úspěšná a otro-
kyně jí byli dobrými průvodkyněmi provedli ji 
bezpečně všemi nebezpečími. Cestou přemýšle-
la, jak situaci vyřešit ať dělala co chtěla pořád 
se jí v mysli vracela jedna možnost, a tak ji 
v duchu probrala a rozhodla se po návratu zajít 
bezodkladně za císařem Haile Selassiem I. otro-
kyně se vrátily ke své práci. 

 
IX. 
Haile Selassie I. se do svých stavů propadl 

čím dále tím hlouběji, nechápal, proč zrovna 
on. Netrvalo dlouho a pochopil, že jeho snacha 
za něčím jde proto po ni Ghedlem navrhované 
pátrání zamítl. Střídavě synovu nastávající vy-
hlížel i proklínal, ale nemohl nic dělat jen čekat 
císařovna občas chtěla vědět, jak se syn chová 
což císaři nepřidalo. 

 Korunní princ zabíjel čas tak jak byl zvyklí 
před otcovým vysláním do Evropy. Císař si uvě-
domil, že se jeho následník nic nenaučil, jen 
vykonal oč jej žádal vlastní iniciativu neprojevil, 
Haile Selassie I. se dopálil a již jen polehával do 
pracovny přestal chodit zdržoval se jen ve své 
soukromé ložnici.  

Císařovna tuto proměnu svého muže nechá-
pala, a proto pro ni bylo doslova požehnáním, 
když se po několika týdnech vrátila Zauditu i 
s otrokyněmi Agnes ji ihned dostrkala ke dve-
řím manželovi ložnice, kde místo ní zabouchala 
a spěšně odešla. Císař pozval klepajícího dále, 
Zauditu vešla a čelobitím jej pozdravila. Haile 
Selassie I.  ležel na polštářích, gestem ji přizval 
blíže a promluvil: 

„Vítejte zpět woyzerit, vykonala jste pro Ha-
beš něco velkého?“ 

„Mám pocit, že sama Královna ze Sáby mi 
poradila jak na to. “císař sebou trhl a naznačil, 
aby hovořila dále Zauditu přikývla a spustila: 

„Eritrea je velice hornatá a rozdělená na 
kmenové oblasti Habeš by v porovnání s úze-
mím ztratil nesmírné množství mužů navrhuji 
abyste jim vrátil Masawe, zajatkyně propustil a 
s jejich pomocí začlenil území do Habeše, ke 
vzájemnému prospěchu Vítězný Judský lve.“ 
císař udělal pohrdavou grimasu a nastalo ticho 
náhle však Haile Selassie I. vstal z lože a pravil: 

„Počkejte prosím za dveřmi a poté mne do-
provoďte do nejhlubší pokladnice.“ Zauditu 
přikývla a poslechla, císař se převlékl do svých 
nejlepších šatů z jejíž kapsy vzal klíč a vyšel 
přede dveře. Kde poslal pro patriarchu a louč. 
Když Melanik dorazil i s loučí vyrazili, císař je 
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vedl sály plných bohatství až došly do nejspod-
nějšího, avšak prázdného sálu, kde jediným 
vybavením byl obraz krále Šalamouna a Krá-
lovny ze Sáby, kdy oba stály na kameni.  

Císař došel až k obrazu, kde předky pozdra-
vil čelobitím, zvedl se na kolena a políbil oběma 
špičku bot záhy se k němu přidal patriarcha a 
políbil střed kamene na kterým obě postavy 
stály. Náhle něco cvaklo, obraz odjel a císař 
vytáhl klíč a odemkl odhalenou schránku, od 
patriarchy převzal louč a posvítil dovnitř a při-
zval, potencionální snachu, jenž též poklekla 
slovy: 

„Korunovační klenoty obou mých nejvzneše-
nějších předků. Pokud váš plán vyjde nechám 
vás korunoval její korunou a odměním vás.“ 
stím vrátil louč a schránku zamkl a obraz se 
uvedl do původního stavu a všichni tři povstali 
a sál opustili, pro Zauditu to byl velmi silný 
zážitek a rozhodla se tedy pokračovat. Poté co 
císař znovu ulehl se vydala i s velitelem 
Ghedlem znovu do hladomorny kde živořili vě-
zenkyně, přistoupila ke mříži a seznámila za-
jatkyně se situací ohledně jejich vlasti čekala 
poděkování dočkala se však něčeho jiného. 
Vzbouřenky na sebe pohlédli a jejich velitelka 
odsekla: 

„Nevěříme vám. Hnedle jsme se jej zabili, 
proč by nás měl začleňovat do říše?“ zraky žen 
se střetly přidala se další: 

„Jak vám to máme věřit?“ Zauditu zrudla a 
pohlédla do stropu: 

„Co mám udělat abyste mi uvěřily?“ vzbou-
řenky udělaly kruh a radily se až poté přistou-
pila jiná žena: 

„Ať nám vaše slova císař sám potvrdí, zde na 
místě až se tak stane uvěříme.“ mladá žena 
zrudla vzteky nad nehorázností požadavku, 
vzbouřenky se začaly smát a oba návštěvníci 
hladomorny odešli. Zauditu se neodvažovala 
tento požadavek oslabenému císaři přednést. 
Několik dní přemýšlela, avšak pochopila, že je 
to jediná možnost, jak situaci vyřešit, tak se 
osmělila a za císařem zašla. 

Haile Selassie I. se sprostou kletbou na rtech 
souhlasil a spolu s Ghedlem se tam všichni tři 
vydali. V hladomorně Zauditina slova potvrdil i 
s vlastním komentářem proslov zakončil slovy 
„Co ještě chcete?“ 

„Mít v Eritrei svou vládkyni.“ shodly se 
všechny tři 

„Cože!“ zařval císař a rozhlédl se kolem sebe 
Ghedl poslušně čekal co nastane a císař štěkl: 
„Nebýt mého ranhojiče zemřel jsem krátce poté 
co jsem vstoupil na území dobyté otcem! Vy 
čekáte, že vás budu hostit jako sobě rovné a 
dovolím vám slastní vládu?! Ani hladomorna 
vás nedonutí k pokoře, čert vás vem i 
s Eritreou!“ zasáhla Zauditu 

„Vítězný Judský lve mohu?“ mávl rukou, a 
tak pokračovala „Sama královna ze Sáby mi 
řešení poradila, souhlasil byste pokud bych se 
s nimi do Eritrie vydala já?“ císař se zamyslel a 
pak štěkl: 

„Pokud na sebe chcete woyzerit vzít takové 
riziko dobrá. Dejte jim šaty, koupel a pohoště-
ní.“ otočil se na ně s očima plných bezmezného 
vzteku „Jestli woyzerit něco provedete tak i 
kdyby měl celý Habeš přijít o muže Eritreu zni-
čím!“ 

„Nikdy bychom neublížili tomu, kdo nám 
pomohl Veličenstvo.“ 

„Proto jste mne skoro zabili!“ 
„Mysleli jsme, že jste císařský velitel. Kdyby 

nám váš otec Dalmar neukradl údolí i s přísta-
vem žádné výboje by nebyli!“ císař něco zahučel 
a dal pokyn k odemčení mříže, ženy císaře 
pozdravili čelobitím a políbením špiček bot a 
odešli, na dvoře dostaly vše, co císař poručil. 

Druhý den zajatkyně i se Zauditou opustili 
Harar a vydali se na cestu do Eritrie. Velitelka 
kmene svolala do svého města Asmary zástupce 
všech kmenů i s vylíčením situace. V Asmaře se 
konalo třídenní jednání, na jejímž konci byla 
Zauditu uznána za Eritrejskou náčelnici, spo-
lečně se vrátili k císaři, který sepsal a podepsal 
patřičné dokumenty a povolal z domácího věze-
ní svého syna. Nechal vše připravit a 
v nastoupené katedrále promluvil: 

„Chci, aby celá země slyšela mou vůli, jelikož 
proti mne povstal vlastní syn ztratil nárok na 
trůn. Říše však musí mít vládce. Kiswahili 
v zajetí neprojevil ani kousek chování císaře 
není možné, aby po mé smrti zastával tento 
post, proto jediným možným kandidátem na 
vládu Habešské říše je má budoucí snacha 
woyzerit Zauditu. Přineste korunu Královny ze 
Sáby.“  patriarcha Melanik celý dvůr zalapal po 
dechu, císař se koruně uklonil a sám ji posadil 
na hlavu své budoucí snachy  a promluvil k 
 slzám dojaté Zauditě:„ Tímto vás jmenuji svou 
spoluvládkyní a regentkou po mé smrti na-
stoupíte na trůn jako císařovna Zauditu I., ten 
kdo zpochybní vaše nástupnictví či zásluhy pro 
Habeš a uzná za vládce mého vyděděného syna 
bude prohlášen za zrádce a podle toho se sním 
také naloží.ׅ“ otočil se na patriarchu„ Konejte 

povinnost po korunovaci, umožňuji své spolu-
vládkyní aby si vzala Kiswahiliho stím, že ne-
bude mít žádnou moc.“ 

 Všichni přítomní zdravili novou regentku a 
budoucí císařovnu čelobitím. Po skončení obřa-
dů Kiswahili upřímně své milé blahopřál a 
s novou rolí se smířil. Koruna Královny ze Sáby 
darovala své nositelce punc nedotknutelnosti 
tudíž se tehdy ještě Isabelle vše vynahradilo. 
Haile Selassie I. se znovu ujal svých povinností 
nejen vůči říši ale i vůči budoucí císařovně 
Zauditě I. 
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